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    Том 1 Глава 1

    Двадцать три года. Слишком молода, чтобы оборвать жизнь.
Но в момент смерти меня не охватила печаль. Может быть, я чувствовала себя освобожденной, покидая эту больную постель.
Пять лет борьбы. Я страдала редкой болезнью, которой страдали лишь немногие, и постепенно потеряла все свои чувства, начиная с обоняния.
Когда я, наконец, потеряла зрение, самое смешное было то, что я еще больше разозлилась из-за того, что не смогла закончить концовку романтического фэнтези, который я внимательно читала, вместо того, чтобы злиться на то, что умираю.
Честно говоря, это могло быть и ложью, если бы смерть не была болезненной и печальной. Если конец – смерть, то почему я так долго боролась за жизнь?
Была ли причина в этом?
После смерти я снова открыла глаза.
Под обличием злодейки из романтического фэнтези романа «Покой рядом с тобой», который я читала до тех пор, пока не потеряла зрение.
* * *
Я проснулась и поморщила нос.
«Хорошо пахнет.»
Аромат роз витал по всей комнате. Что происходит? Медсестра оставила освежитель воздуха включенным? Надо спросить, есть ли освежитель воздуха...
«Подождите. Запах?»
Я широко раскрыла глаза. Запах? Мое обоняние было первым ощущением, которое я потеряла после болезни. Прошло больше пяти лет с тех пор, как я могла улавливать запахи...
Я быстро принюхалась. В нос мне ударил аромат.
— Боже, пахнет розами.
Что здесь происходит? Я вскочила и вскоре застыла, как камень, от открывшегося перед моими глазами зрелища.
«Где я нахожусь?»
Это была просторная и роскошная комната, бросающаяся в глаза. Я не знаю точно, что это за место, но я точно знала, что это не больничная палата. Потом я услышала чей-то голос.
— Миледи, вы проснулись?
Я дернула головой. Девушка, которую я никогда раньше не видела, подошла ко мне с доброй улыбкой. Подождите. Это что... костюм горничной? Почему она одета так, как иногда люди в кино?
— На улице уже утро, мисс Ариэль. Что бы вы хотели использовать для ванны сегодня?
Леди Ариэль? Ванна?
Девушка, произнесшая незнакомые слова, поставила передо мной серебряный поднос. На подносе лежали три пастельного оттенка кусочка, похожих на мыло. Зачем ты мне это показываешь? Не задавая вопросов, я протянула руку к подносу.
Пахло довольно душисто. Цветами и фруктами. Один только этот запах снимал усталость и заставлял мое тело чувствовать сонливость. Неужели запах так очарователен?
Пока я был в шоке, девушка осторожно спросила:
— Вам что-нибудь не нравится, Миледи?
Я легонько помахала рукой перед лицом испуганной девушки, сама того не сознавая.
— О, нет. Просто так хорошо пахнет.
Затем девушка широко раскрыла глаза, словно разрываясь на части. Как будто я сказал что-то, чего не должна была говорить.
— Ох, Миледи, почему вы так почтительны...? Я сделала что-то не так? Простите, Миледи. Я все исправлю! — Девушка прогнулась ровно на девяносто градусов.
— О чем ты говоришь? Это не твоя вина! — я быстро остановила ее, так как была удивлена и шокирована.
— Эм... Вы не сердитесь?
— Вовсе нет!
Только тогда девушка выпрямилась и испуганно уставилась на меня. В этих оленьих глазах отражалось мое лицо. Ох, подождите. Мое лицо?
— ...Э?
— Что, что случилось, Миледи?
— Мое... Мое лицо...
Я обхватила свою щеку. Женщина, отражавшаяся в глазах девушки, тоже сжала щеку. Отражение, которое должно было быть мне знакомо, было лицом, которого я не знала.
— Э... Зеркало. Принеси мне зеркало.
— Да, Миледи!
Через некоторое время, глядя в зеркало, я затвердела, как лед. Длинные вьющиеся волосы цвета меда. Ясные бирюзовые глаза, как летнее небо. И бледная кожа. Я видела это лицо.
...Итак, если я не слетела с катушек, то видела его на иллюстрациях к моему любимому роману.
— Я... как ты меня назвала?
— Да? Назвала... мисс Ариэль...
О боже мой. Я закрыла глаза и дрожащим голосом спросила:
— Ариэль Уинстон?
— Да, это ваше имя...
Хахаха. Я подавленно рассмеялась.
Ариэль Уинстон.
Это было имя второстепенного персонажа из последнего романа, который я читала перед смертью, «Покой рядом с тобой».
* * *
Как жила Ариэль Уинстон?
Честно говоря, мне было не о чем говорить о Ариэль Уинстон, даже когда я читала оригинал. Она была нарисована потому, что Ариэль была злодейкой, которая пропала с сюжета оригинала в самом начале.
«Это правда, но давайте подумаем о чем-нибудь.»
Все хорошо. Я глубоко вздохнула.
Во-первых, Ариэль была гениальным парфюмером. Причина, по которой Ариэль, простая злодейка, была показана в романе, заключалась в главном герое.
У главного героя, Седрика Эванса, было трагическое прошлое – его детство. Он был похищен группой злобных злодеев и использован в качестве жертвы для экспериментов на людях, которые синтезировали между монстрами и людьми.
В результате у Седрика было своеобразное строение. Если он не будет регулярно вдыхать запах демонического цветка Аниксии, то не сможет заснуть, вдобавок к тому, если это займет много времени, то он сойдет с ума. Чтобы решить эту проблему, Седрик расспрашивает гениального парфюмера и знакомится с его своеобразной разрядкой – «Ариэль Уинстон», которой мне довелось стать. И Ариэль, как гений, преуспевает в искусстве создания ароматов, которые могут успокоить Седрика.
Но Ариэль не была бы злодейкой, если бы просто так отпустила его. Как только Ариэль увидела Седрика, она влюбилась с первого взгляда и предложила сделку. Вместо того чтобы регулярно предлагать духи, она предложила им договорные отношения.
Седрик, который оказался чрезвычайно ослабевшим в то время, вынужден  был принять угрозу под видом предложения.
Я бы хотела, чтобы Ариэль удовлетворилась общением, но человеческой жадности нет конца. Со временем она жаждет истинной любви Седрика. Седрик, конечно, сыт по горло Ариэль и отталкивает ее от себя еще дальше.
Ариэль, которая становится все более одержимой, в конце концов пытается убить героиню ядом после того, как ревнует к ней, и ее вешают за покушение на убийство.
«Какой жалкий персонаж.»
Я глубоко вздохнула. Зачем Бог вселил меня в такого огненного мотылька-злодея? Стоит ли это рассматривать, как шанс пожить немного дольше?
«О, ну огромное спасибо.»
Но этого не случится. Это была вторая жизнь, которую я заработала как чудо. На этот раз я не могла умереть напрасно. Я решила, что как-нибудь переживу судьбу оригинальной Ариэль.
«Для этого нам нужно избежать флага смерти.»
Седрик Эванс. Как ходячий палач, направившийся к Ариэль.
Я хотела бы избежать этого... но, к сожалению, время, когда я стала Ариэль, было после того, как она и Седрик уже начали свои контрактные отношения.
Если я сейчас убегу, Седрик, которому нужен был «аромат», будет преследовать меня во что бы то ни стало. Этого не должно случиться. Я должна держаться подальше от Седрика и всех флагов смерти.
«Первое, что я должна для этого сделать...»
Попрощаться с главным героем. Чтобы оказаться в безопасности, нужно было с ним попрощаться.
«Во-первых, давайте расстанемся с главный героем.»
В тот момент, когда я приняла решение, хлопнула дверь. Только тогда я поняла, что отмокала в ванне. Девушка в костюме горничной подняла голову и напомнила:
— Леди Ариэль, я думаю, вы опоздаете на встречу...
— О, я здесь слишком долго. Извини.
— Что? Нет, это не то, за что вы должны извиняться...! — девушка вздрогнула, как будто услышала что-то, чего не должна была слышать.
Не то чтобы я была саркастична или что-то в этом роде, но «Ариэль», похоже, не была очень хорошей хозяйкой. Вздохнув, я спросила девушку самым мягким голосом.
— Но только что ты сказала «встреча»?
— Ах, да, Миледи. Я не думаю, что вы опоздаете на ужин, если сейчас же начнете отовиться...!
Встреча за ужином. Я хлопнула себя по лбу.
Это была ситуация, в которой мне еще предстояло как следует приспособиться к этому новому миру. А теперь я должна встретиться с кем-то посреди всего этого?
Теперь я понятия не имела об отношениях Ариэль с разными людьми, ее манере говорить, ее личности и увлечениях. В этой ситуации даже у тех, кто хорошо знал Ариэль, возникли бы сомнения, если бы они встретились с ней сейчас.
Я хотела бы отложить встречу, если смогу. Нет, давайте все-таки возьмем да отложим ее сейчас.
— Эта встреча, ты можешь ее отложить? — спросила я служанку.
— Что? — девушка широко раскрыла глаза, как будто они вот-вот выскочат, — Ах, встреча за ужином с герцогом Эвансом?
...Герцог Эванс?
Я широко раскрыла рот. Я не думала, что сегодняшняя встреча состоится с Седриком Эвансом... Так ты имеешь в виду главного героя?
«Я не могу в это поверить.»
Войдя в подземелье, я только что открыла для себя это место, и мне показалось, что я внезапно столкнулась с последним боссом.
Но вскоре я передумала.
«Может быть, так будет лучше.»
В любом случае, я должна была встретиться с главным героем хотя бы один раз. Чтобы покончить с вынужденным контрактным романом Ариэль и избежать флага смерти. Я должна попрощаться с его лицом.
Да, нужно вынимать железо, пока оно горячее. Не было никакой необходимости затягивать это дело. Сегодня вечером я встречусь с главным героем и без колебаний извинюсь, сказав, что сожалею о своей неразумности.
«Это чистый разрыв.»
— Нет. Я не отменю встречу, — решительно сказала я горничной.
Она вздохнула с облегчением, когда услышала сказанное.
— Ну что ж, Миледи, может быть, мы займемся макияжем? У нас немного мало времени, так как до встречи осталось всего четыре часа.
Какого ты так торопишься, когда у нас осталось четыре часа?
Скрывая свои сомнения, я поднялась из ванны.


    Том 1 Глава 2

    Девушка была права. Четыре часа – очень малый промежуток.
После расчесывания волос, впитывания масла в кожу, нанесения пудры, выбора одежды, размещения аксессуаров и всевозможных других сборов прошло уже три часа. Мне удалось прибыть в ресторан как раз перед тем, как подошло время свидания.
«Фух.»
Сел в свое кресло за стол я наконец смогла выдохнуть. Тем не менее, казалось, что трехчасовые муки не прошли безрезультатно. Нет, похоже, все сработало даже слишком.
Я неловко кашлянула, чувствуя, что все взгляды в ресторане устремлены на меня.
Честно говоря, отражение человека в зеркале было таким красивым. Мне пришлось протереть его, чтобы убедиться, но свет все равно отлично проникал. Я знала, что Ариэль – гениальный парфюмер, но никогда раньше не видела такой привлекательной женщины.
Я неловко села на свое место, чувствуя щекотливый взгляд на своей щеке.
«Кстати, почему ты не идешь?»
С момента встречи прошло уже минут десять. Тем не менее, мужской лидер не был замечен вообще.
«Если ты собираешься опоздать, оповести уж хотя бы.»
Я надула губы и отхлебнула чаю. Моя оценка главного героя, которого я еще даже не видела, уже была отрицательной. Что ж, независимо от того, была ли оценка хорошей или нет, я все равно не увижу его после сегодняшнего дня.
Сколько еще глотков я сделала после своего прихода?
— …
Внезапно я почувствовала, как воздух в ресторане немного изменился. Все отворачивались от меня и смотрели куда-то в другую сторону, как будто заранее сговорились.
— Леди Уинстон.
На меня упала тень. Я медленно подняла голову. Черные волосы, словно украденные с ночного неба. Красные глаза, которые, казалось, затвердели от тающих рубинов.
Сама того не сознавая, я расхохоталась. В романтическом фэнтези «Спать рядом с тобой», в  который я попала, было много описаний рукотворной красоты. Прочитав книгу, я вспоминаю, что фэнтези остается фэнтези.
Но эта нелепая внешность существовала.
Я могла сказать это, даже не будучи уверенной – этот человек, стоявший передо мной, был Седрик Эванс. Скривившись я слегка поклонилась мужчине.
— Здравствуйте, герцог.
Седрик сел напротив меня, слегка ослабив завязанный на шее галстук.
— Мне очень жаль, леди. У меня сегодня много работы.
Это было извинение за опоздание. Я не чувствовала его искренности.
— Сегодня понедельник, все в порядке, — покачала я головой с легкой улыбкой.
— Мы собирались после ужина пойти в Галленскую галерею? — с сухим лицом оповестил Седрик.
Казалось, он говорил о сегодняшнем свидании. Мы собирались пойти в галерею после ужина, так как это должно было быть официальное свидание.
Я мысленно улыбнулась и ответила:
— Нет, герцог.
Седрик, расстегивавший пуговицы на рукавах своего костюма, приподнял одну бровь. Я продолжила с фальшивой улыбкой, которую нарисовала.
— Я не думаю, что сегодняшнее свидание будет далее продлено.
— ...О, это так? — На лице Седрика промелькнуло удивление. Но вскоре он кивнул с бесстрастным лицом. Он выглядел так, словно ему было все равно. Казалось, он пришел сюда не на свидание, а на дополнительное продолжение своей работы.
Ладно, как и ожидалось, Седрик обеспокоен встречей со мной. Тогда все должно оказаться невероятно просто. Я слегка выпрямила спину и открыла рот.
— Герцог, мне нужно вам кое-что сказать.
Седрик посмотрел на меня. В его глазах промелькнуло чувство, которое он не мог скрыть на мгновение. Это была эмоция, известная как «раздражение». Неужели ты думаешь, что я собираюсь поднять какую-то раздражающую тема? Не волнуйся, не буду. Я сказала следующее с широкой улыбкой:
— Давайте прекратим встречаться с сегодняшнего дня.
Седрик нахмурился. как будто он ослышался.
— Что вы только что сказали, леди?
— Давайте расстанемся. Это договорные отношения, которые начались с устрашения, и я уже не чувствую того, что раньше. Я подумала, что это пойдет на пользу и мне, и герцогу.
— ...Подожди. Подожди, — Седрик торопливо выплевывает слова с растерянным видом. Как, должно быть, он был удивлен, что забыл о своих почетных обращениях и заговорил неофициально.
Но я решила притвориться, что ничего не слышала. Ох, я забыла кое-что добавить.
— Насчет духов не беспокойтесь. Я буду отправлять их посылкой, чтобы они не разбивались. Достаточно, чтобы вы никогда больше не становились сумасшедшим псом.
— Сумасшедшим… псом?
Ой, моя ошибочка. Прозвище, которым я обычно называла главного героя, нечайно выскочило.
— Просто сорвалось с языка. Герцог, вы ведь любите аккуратные вещи, верно? Давайте и здесь аккуратно разрежем наши связи.
Что ж, это было прекрасно.
Выплюнув все заготовленные реплики, я довольно улыбнулась. Я уверена, что не произошло ничего плохого. Встав, я уставилась на Седрика. Великолепные глаза смотрели на меня.
— Тогда, насколько я понимаю, герцог согласен, так что я ухожу.
— …
— Должно быть, это была куча отговорок.
Я искренне задумалась.
Седрику, кажется, приходилось нелегко. Из-за единственного стабилизатора, способного исцелить его своеобразное телосложение, как трудно, должно быть, было таскаться повсюдуа с женщиной, у которой даже сердце было колючее.
«Но теперь ты свободен.»
Честно говоря, я понимала, почему Ариэль слишком настойчиво вешалась на него. Но лицо мужчины не означает, что она может за него умереть.
Я без колебаний повернулась к нему спиной. Ариэль была бы менее, чем второстепенный персонаж, если бы так сильно не путалась около главного героя. Теперь она не будет иметь никакого отношения к роману.
Это была полная свобода.
Чувствуя себя намного легче, я покинула ресторан летящими шагами. Мне показалось, что я услышал чей-то запоздалый голос, «Подожди!»
Я, должно быть, ослышалась. Я даже не оглянулась.
Я вошла в карету в прекрасном настроении. Расставание с главным героем было самой важной и значимой задачей для Ариэль. Я чувствовала себя непобедимой при мысли о том, что все аккуратно убрала.
Когда я зашла в свой дом, слуги графа Уинстона приветствовали меня. Войдя в холл, я широко раскрыла глаза от удивления. Кто-то свирепо смотрел на меня с лестницы.
— Ариэль Уинстон.
Там находился мужчина средних лет, который казался здоровым. Увидев, как слуги склонили головы в его сторону, я сразу все поняла. А именно тот факт, что он хозяин этого особняка – граф Уинстон. Другими словами, он был отцом этого тела.
— Здравствуй, отец, — я поздоровалась с графом Уинстоном, вспомнив движения, которые видела в кино.
Граф, нахмурившись, уставился на меня.
— Ты возвращалась с очередной встречи с герцогом Эвансом?
— Да, отец.
Как только я подтвердила его мысли, лицо графа исказилось.
— Из-за твоей грязной игры престиж семьи Уинстон падаетпод землю, Ариэль. Разве ты не знаешь, что люди тыкают  в тебя пальцем и смеются?
Услышав его критику ни с того ни с сего, я удивленно моргнула. Граф продолжал, не дав мне возможности ответить.
— Я думаю, что герцог Эванс бросит тебя, раз ты такая неуемная. Если бы у меня было сердце, я бы уже сделал так!
Безжалостный рев. Я задумчиво вздохнула и прервала графа.
— Я оборвала связи с герцогом.
— Твои дела настолько злы, что ты можешь попасть куда угодно… Что? — граф нахмурил брови. — Что ты только что сказала?
— Я уже сказала тебе, что покончила с герцогом Эвансом, отец, — добавила я с улыбкой. — Это был аккуратный разрыв без сучка и задоринки. Так что тебе больше не нужно беспокоиться обо мне.
— Расстались...?
Граф, заикаясь, вдруг наморщил лоб.
— Наконец-то тебя бросили! Ты так долго цеплялась за него, и в конце концов! Я знал, что этот день настанет. Теперь ты довольна, что осквернила себя, Ариэль!
Граф, я не знаю, беспокоишься ли ты о престиже твоей дочери или о престиже твоей семьи, но ты очень страстен. Я покачала головой и сказала:
— Кого ты имеешь в виду? Отец, это было чистое прощание по обоюдному согласию.
— ...что?
— Если ты действительно волнуешься, спроси официанта в ресторане, куда я сегодня приходила. Ты, должно быть, беспокоишься, если герцог бросил меня, что я устроила сцену со слезами, но этого не случилось.
— ...не лжешь ли ты потому, что тебе стыдно? Ты была спокойна даже после того, как была обесчещена герцогом Эвансом?
— Меня не бросили, — я вздохнула и пояснила ему еще раз. — Я была первой, кто упомянул о разрыве. Герцог… Что ж, он безоговорочно согласился.
Все, что сделал Седрик, это уставился на меня с сомнением, но я могла сказать, что Седрик, которого тошнило от меня, согласился, поскольку он не мог отказаться от расставания.
Граф заикался, не зная, верить ему или нет, хотя я любезно все разложила по полочкам.
— С-своим ртом… Ты попрощалась с герцогом Эвансом?
— Именно так, отец.
Вот теперь мы разговариваем. Я слегка улыбнулась и посмотрела на графа. Граф глядел на меня озадаченными глазами, словно увидел привидение.
— Какого черта… Что ты задумала на этот раз, Ариэль? Если ты пытаешься привлечь внимание герцога, тебе лучше бросить эту затею!
— Нет, это не так. У меня больше нет к нему никаких чувств.
Лицо графа побелело, как будто он услышал что-то, чего не должен был слышать.
— А-Ариэль. Да что с тобой такое? Рина! Проверь температуру Ариэль!
Нечастым шагом прибежала горничная по имени Рина и осторожно коснулась моего лба. Я засмеялся, как напрасно. Если бы это тело всегда было одержимо Седриком, он не поверил бы тому, что я говорю?
Ну, с последствиями мы ничего не можем поделать.
— У меня нет температуры, но я немного устала. Если тебе больше нечего сказать, могу я уйти? Отец. — Ответила я, пожав плечами.
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    Я воспользовалась замешательством графа и вышла из зала. Я слышала, как дворецкий кричал, «Граф!» - как будто тот внезапно потерял сознание.
Я вздохнула и зашагала по коридору. Это правда, что я устала, тем не менее, мне еще нужно было закончить работу.
— Рина?
— Да, миледи, — Рина тут же опустила голову.
— Пожалуйста, проводи меня в парфюмерию.
— Да, миледи!
Когда ее попросили проводить меня в парфюмерную лавку, которую Ариэль часто посещала, Рина на мгновение казалась озадаченной, но вскоре вернула себе выражение лица и взяла себя в руки. Быстро развивающаяся дисциплина, и она понимала, как хозяин этого тела поступил бы со слугами.
— Мы прибыли, миледи. Если вы хотите, чтобы я сделала еще…
— Я в порядке, так что иди и отдохни.
— Что? — Рина широко раскрыла глаза.
О, моя ошибка. Я снова быстро открыла рот. Я забылась и использовала обыденную речь.
— Я позову тебя, если мне что-нибудь понадобится. Сегодня ты можешь отдохнуть, Рина.
Когда я сказала это со слабой улыбкой, Рина быстро заморгала. Но вскоре она пришла в себя и низко поклонилась.
— Благодарю вас, миледи!
Отослав Рину, я открыла дверь в парфюмерию. В тот момент, когда пейзаж внутри комнаты развернулся перед моими глазами, я потеряла дар речи и удивилась этому зрелищу.
«...Ничего себе.»
Стеллажи, доходившие до потолка, были расставлены по всей комнате. На верстаках стояло бесчисленное множество маленьких флакончиков с духами.
Это парфюмерия Ариэль…
Я сглотнула слюну.
Хотя обстановка гениального парфюмера существовала в оригинальной работе, я не знала, что она будет такой... чрезмерной.
Ариэль, описанная в оригинальном романе, была просто благородной леди, которая была настолько одержима запахами, что могла успешно производить аромат, необходимый для главного героя. Такой профессиональный аспект нигде в романе не был описан.
Я медленно оглядела полки, открыв рот от восхищения. Флакон духов с бледно-розовым оттенком был замечен первым. Я осторожно открыла крышку и поднесла флакончик духов чуть ниже своего носа.
— Ох…
Чарующий аромат роз. На мгновение силы покинули все мое тело. Мне удалось удержаться на ногах лишь оперевшись на полку. Запахи, неужели они такие сильные? Возможно, потому, что через пять лет ко мне вернулось обоняние, запах показался мне очень новым и незнакомым. На этот раз я принюхалась чуть внимательнее, чем раньше.
В этот момент мои глаза бессознательно покраснели.
«Я уже и забыла это ощущение.»
Это было такое совпадение. Пока я не заболела, у меня была мечта стать парфюмером.
Я занимала призовые места во многих провинциальных и национальных конкурсах. Я также изучала химию, чтобы стать профессиональным парфюмером. Пока однажды я не заболела неизлечимой болезнью неизвестной причины и не потеряла обоняние.
«...Я потерялась в прежних временах.»
Я потрясла головой, чтобы оклематься, затем закрыла флакон. После этого я подошла к столу в углу комнаты. Когда я открыла ящик, как и предполагала, там лежал толстый кожаный блокнот.
«Метод комбинирования духов.»
Некоторые заметки, казалось, были почерком Ариэль, и подписанные сочетания духов были повсюду. Читая записи, я нахмурилась.
«Запах паралича и яда?»
Это тот самый запах, который должен был отравить главную героиню? Было еще одно название, которое привлекло мое внимание, когда я переворачивала страницу твердым взглядом.
«Запах, который заставляет влюбляться?»
Я прочитала запись с удивленным выражением лица. В ней указывалось, какое влияние каждый из ароматов оказывает на Седрика, а также различные комбинации. Конечно, комбинированные методы не возымели никакого эффекта. Вздохнув, я перевернула еще несколько заметок.
И, наконец, я нашла то, что искала.
«Вот он.»
Искусственный аромат Анисии.
Демонический цветок, Аниксия, редко рос только на восточном континенте, после того как дверь демонического мира была закрыта.
В отличие от своего происхождения, его целебный эффект был огромен, поэтому его называли легендарной травой. Тем не менее, никто не видел Аниксию в течение почти десятилетий, поскольку она была на грани исчезновения.
По этой причине, даже если дворяне и королевские семьи могли бы летать, искать цветы Аниксии было все равно что пытаться сорвать звезду с неба. Проблема была в том, что аромат этого цветка Аниксии был единственным запахом, который мог успокоить Седрика.
«Когда я больше месяца не могла уловить запах, это была катастрофа.»
Вспомнив оригинальную работу, я горько улыбнулась. В это время Седрик решил отрезать Ариэль с ее ароматом.
Но в результате произошла катастрофа. Беглый Седрик уничтожил взвод королевских рыцарей и уничтожил половину империи.
«Этого не должно случиться.»
Я рассталась с Седриком, но, как и обещала, продолжу снабжать ароматом Аниксии.
Тук-тук. Послышалось, когда я смотрел на записку с рецептом, написанным на ней.
— М... мисс Ариэль? — За дверью послышался осторожный голос.
Я подняла голову и ответила:
— Что такое?
— К вам посетитель…
— В такой час? — Нахмурившись, я уставилась на часы. Было почти десять часов вечера.
— Это гость от герцога Эванса.
Герцог Эванс? Почему здесь человек от главного героя? От неожиданного ответа у меня широко раскрылись глаза.
— Что же нам делать, миледи?
Я подошла к окну и выглянула наружу. И действительно, вдали я разглядела экипаж, предположительно принадлежавший резиденции Эванса. Что, черт возьми, происходит? Я слегка нахмурилась.
Спустившись в гостиную на втором этаже, я увидела, как дворецкий снимает с гостя пальто. Кто он, черт возьми? Седрика в этот час здесь не будет. Есть ли кто-нибудь, кого я знаю, кроме него?
Когда я вошла в гостиную, гость повернул голову, почувствовав мое присутствие. Это был молодой человек, выглядевший немного старше Седрика.
— Леди Уинстон. Извините за поздний час.
Мужчина ответил взглядом, который, казалось, хорошо меня знал. Я осмотрела костюм мужчины. На печати была начертана эмблема герцога Эванса, одежда высокого класса, которая показывает, что человек не принадлежит к низшему классу. Но для меня это человек со статусом, который говорит формально.
Он, должно быть, вассал герцога. Если я решусь выбрать, может ли он быть помощником? Быстро закончив с раздумиями, я улыбнулась и кивнула.
— Нет, я уверена, что у тебя тут дело. Что привело тебя сюда?
— О, ничего особенного.
Мужчина достал из нагрудного кармана маленькую коробочку. Взяв его, я открыла ее. Внутри был маленький пурпурный корсаж (цветочный браслет). Я уверена, что это тот самый корсаж, который я надевала сегодня. Когда я с любопытством посмотрел на него, мужчина сказал:
— Вы уронили его в ресторане. Герцог попросил меня доставить его.
Я приподняла одну бровь. Честно говоря, это было неожиданно. Седрику, я знаю, будет все равно, уроню я этот маленький корсаж или нет.
Ну, во-первых, он действительно вернул мне вещь, так что я должна поблагодарить его.
— Спасибо. Я даже не знала, что потеряла его. Это очень внимательно с его стороны.
Когда я улыбнулась, мужчина на мгновение растерялся. Он посмотрел на меня так, словно мои слова были довольно неожиданным ответом. Вскоре мужчина снова справился со своим выражением лица и неявно спросил:
— Нет, конечно, это была моя работа. Кстати, вы знаете новости, мисс? Я слышал, что в ближайшие выходные в районе Марселлан состоится уличный фестиваль.
Если это был район Марселлан, то именно там находился ресторан, в котором я сегодня рассталась с Седриком. Я склонила голову набок.
— Нет, я никогда о нем не слышала.
— Что касается фестиваля, говорят, в эти выходные будет очень многолюдно. Я хотел бы послать карету, чтобы сопроводить леди, как насчет этого?
Что это значит? На моем лице появилось выражение любопытства.
— Зачем тебе сопровождать меня?
— Что? По выходным всегда с милордом…
— О, ты еще не слышал новости, верно?
Я склонила голову набок. Удивительно, что этот человек не знал, но когда я подумала об этом, мне пришло в голову, что его подчиненные, возможно, не все знают об отношениях своего босса.
— Мы с герцогом сегодня расстались. Так что нет никаких причин для нас встречаться в выходные.
Сколько раз я сказала сегодня эту фразу?
Неожиданно, однако, мужчина не выглядел таким потрясенным, как граф. Похоже, он уже знал об этом. Зачем тебе сопровождать меня, если ты знаешь? Пока я размышляла, мужчина неловко улыбнулся.
— Вы расстались… Я не знал.
— Да, это случилось сегодня, так что вы, вероятно, можете и не быть в курсе.
— У вас есть... есть ли намерение передумать...?
— Вовсе нет. Это отличный вариант для него и для меня, — я наклонила голову и добавила: — Мы ведь даже не были женаты, разве нет?
Мужчина растерянно приоткрыл рот. Если подумать, я хотела кое в чем убедиться. Я снова заговорила, прежде чем мужчина ответил.
— О, запах Аниксии должен быть послан Его Превосходительству, верно?
— ...Да, да. Но, может быть… Леди Уинстон придет сама, чтобы доставить духи?
— Нет?
Я ответила с улыбкой, как будто услышала что-то смешное.
— Существуют посыльные и мои слуги, так что мне не нужно идти лично.
Мужчина снова неловко улыбнулся прямому ответу.
— Ха-ха, конечно, это верно…
— У тебя есть еще какие-нибудь дела?
Когда я спросила с улыбкой, мужчина открыл рот, как будто хотел что-то сказать. Но вскоре он покачал головой.
— Нет, я здесь только для того, чтобы доставить это. Я причинил много неудобств и проявил невежливость в конце дня, миледи.
— Не волнуйся. Прости, что побеспокоила. Тогда желаю дороги домой в целости и сохранности.
Глядя на отъезжающую карету герцога Эванса, я опустила взгляд на корсаж. Корсаж из живых цветов уже немного увял. Как и все аксессуары из живых цветов, он тоже был одноразовым. Зачем ты проделал весь этот путь, чтобы вернуть его?
Пожав плечами, я передала его слуге. С просьбой выбросить.
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    Тук-тук.
Седрик поднял голову на звук. Его помощник Ригион заглянул в овальный кабинет. Седрик поднял бровь в сторону Ригиона и отложил шариковую ручку, которую держал в руке. Это означало, что он должен доложить.
— Я как раз ходил повидаться с Леди. Я также вручил ей корсаж. И…
Седрик взглянул на Ригиона, когда его слова оборвались.
— Мне показалось, что она желает этого расставания. У нее не было никаких признаков сожаления, — сказал Ригион с обеспокоенным видом.
Лицо Ариэль Уинстон казалось совершенно безразличным. Как на нее не смотри, она, казалось, не испытывала ни малейшего сожаления о том, что в гневе попрощалась со своим возлюбленным или запоздало разорвала свое сердце. Если быть точным, она выглядела совершенно беззаботной.
Седрик вздернул подбородок.
— Она не сожалела об этом?
— Да, боюсь, она попрощалась от всего сердца.
Ха.
Седрик коротко рассмеялся.
Это были романтические отношения, которые она начала по собственной воле. Однако я не предполагал, что все закончится также по ее воле.
Седрик откинулся на спинку кресла и ослабил галстук.
Ариэль Уинстон, с которой я сегодня увиделся, была странной. Она не дулась и не предвкушала предстоящей встречи. Она просто спокойно смотрела и предложила гладкое расставание, как будто к этому готовилась.
— Может быть… Прошу прощения, вы не допускали никаких ошибок по отношению к леди Ариэль?
— Ошибок?
Седрик бросил взгляд на Ригиона.
— Ну, я не думаю, что она так внезапно изменилась. Что-нибудь произошло между вами сегодня? — быстро добавил Ригион.
— Ну, я опоздал минут на десять.
Это было неизбежное обстоятельство. Проклятый маркиз Руперт лип к нему, не останавливаясь. Прошло десять минут после переговоров, когда он прибыл в ресторан. Но это не могло быть причиной разрыва. Второй стороной была Ариэль Уинстон. Женщина, которая заставила Седрика Эванса целый год находиться рядом с ней.
Должно быть, у нее была более особая причина для расставания.
— Это подозрительно, но разве это не хорошо для вас? — ответил Ригион бодрым голосом, как будто выдавил его. Седрик взглянул на Ригиона, вздернув подбородок. Тот на мгновение напряг плечи.
— Хорошо?
— Ну что ж… Вашему Высочеству это никогда не нравилось. Она сказала, что также будет обеспечивать ароматом Аниксии.
Седрик нахмурился. Это было неожиданностью и для него.
Это было единственное оружие Ариэль – способность создавать искусственный запах Аниксии. Она использовала его, чтобы получать любовь, а потом вдруг объявляет одностороннее пожертвование.
И вдруг – почему?
Седрик постучал по столу. Ригион осторожно заговорил с Седриком, который в данный момент был погружен в свои мысли.
— Вам не нужно много думать, просто... Разве мисс Ариэль больше не любит вас?
Палец Седрика перестал постукивать по столу.
Он ей больше не нравится? Ариэль Уинстон. Седрик Эванс?
— Теперь тебе не нужно навещать ее каждые выходные или сопровождать на бал. Другими словами, теперь вы свободны.
Чем больше Ригион говорил, тем более правдоподобными казались его слова.
Седрик прищурился. В том, что сказал Ригион, не было ничего плохого. Да. Может быть, Ариэль Уинстон больше не любит его. Неизвестно, что насчет внезапной перемены, но для него это была неплохая история.
Так... что же это за неприятный осадок? Седрик закрыл глаза и, наконец, стер взгляд прямых, непоколебимых сине-зеленых глаз Ариэль.
— Ригион.
— Да! Ваше Высочество.
На внезапный зов Ригион ответил вскриком. Седрик вздохнул.
— Воздух в комнате в полном беспорядке.
— ...Да?
— Иди подыши свежим воздухом и попроси служащих принести мне воды.
— О да, уже приступаю!
Ригион быстро поклонился. Седрик полностью снял с шеи галстук и бросил его на диван.
* * *
Я провела три дня в парфюмерной и изучила заметки об ароматах Ариэль.
Это были удивительные записи. Среди рецептов, записанных в блокноте, были некоторые, которые мне нравились, некоторые, до которых я никогда раньше не догадывалась, и некоторые ошибки, которые я допускала.
Воспоминания, которые стерлись и которые я похоронила во время долгой борьбы с болезнью, естественно, нахлынули волной.
Как благоухают лепестки лаванды. Как освежает запах свежевыжатого лимона. Как прекрасны были розы в полном цвету. Ощущения, которые, как я думала, никогда не вернутся, нахлынули на меня. Прошло уже три дня с тех пор, как я заперлась в парфюмерной, едва заполняя желудок, не зная, как проходит время.
Наконец, ингредиенты закончились. Я открыла дверь парфюмерной и позвала Рину.
— Рина!
— Ох, миледи.
Рина прибежала в задумчивости. Она не могла открывать дверь по своей воле из-за  страха, поэтому лицо Рины было изможденным, как будто она беспокоилась о том, что происходит  внутри.
— Мне нужны парфюмерные материалы. Где я могу их купить?
— Что? А… — она выглядела озадаченной, почему я задала такой вопрос ни с того ни с сего, но Рина твердо ответила: — Моя госпожа всегда ходила на рынок за необходимыми вам материалами.
— О, точно, ходила. Да, я должна пойти туда сегодня.
— Ах... Да, миледи!
Итак, через три дня я покинула резиденцию графа.
* * *
Выйдя из кареты, я на мгновение была поражена.
Идеально устроенные улицы и небольшие уличные деревья. Роскошные магазины выстроились в красивую линию, заполненную клиентами, неторопливо прогуливающимися среди них. Место, куда меня привела Рина, было торговым районом. Это было также совершенно особое место для главной героини в оригинальной работе.
Это был гораздо более интересный опыт, чем я думала – ходить по улицам, описанным в романе. Я лихорадочно подметила.
Через некоторое время мы вышли на великолепную улицу, покрытую цветущими деревьями. Различные цветочные ароматы были смешаны, чтобы представить свежий запах. Я подошла к ближайшему цветочному магазину  с новым настроением.
— Добро пожаловать, миледи!
Молодой человек, который, по-видимому, был лавочником, быстро выбежал. Я почувствовала запах фиалковых цветов прямо перед собой.
Ароматный, но острый запах донесся до моего носа.
— Как называется этот цветок?
— Это камелли, миледи.
Камелли. У меня заблестели глаза. Это был цветок, который растет только в этом мире, название, о котором я никогда не слышала. Но это был один из цветов, написанных в записях с ароматами Ариэля.
— Пахнет хорошо. Пожалуйста, дайте мне много камелли.
Когда я сказала это с улыбкой на лице, уткнувшись носом в цветок, молодой человек покраснел, как спелый помидор, и пробормотал, что понял. Хорошо. Я купила подсолнухи, белые розы, а также другие виды цветов, которые упоминались в блокноте.
Ладно, я думаю, мы раздобыли достаточно парфюмерных ингредиентов.
И когда я заплатила за покупку и обернулась в счастливом настроении.
— О? Кто же это?
Мое внимание привлекло ослепительное множество ярких платьев. Там стояли хорошо одетые девушки. Я так подумала, когда попыталась пройти мимо них.
— Леди Ариэль. Мы встретились в таком месте.
Со мной заговорила женщина в легком платье форзиции. Казалось, голос был обращен ко мне.
«Вот оно.»
Я в тревоге прищелкнула языком. Я никогда не думала, что столкнусь здесь с людьми, которые знали Ариэль. Сначала я поздоровалась с улыбкой.
— Здравствуй. Хороший день, не так ли?
Мне казалось, что я поздоровалась настолько одобрительно, насколько могла. Но лица людей, услышавших мое приветствие, очень странно исказились. Леди, одетая в форзицию, ответила с тонкой улыбкой.
— Да, сегодня хороший день для покупок. Но что же мне делать?
Когда я взглянула на букет, который держала в одной руке, девушка в форсайтовом платье приподняла уголок рта.
— Это будут просто цветы? Если вы хотите заслужить внимание герцога, разве у вас не должно быть бесконечный запас бриллиантов?
Девушка-форзиция прикрыла рот веером и усмехнулась.
— О да. Еще много бриллиантов. Но герцог… Хм, хм. Извините.
Что.
Я рассмеялась. Так вот, мне дали пощечину с открытыми глазами, верно? Вот так открыто? Средь бела дня?
— Вы не явились в галерею Галлена, которую заказали заранее. Не только в Галлене, но и во всех галереях столицы. Я думаю, что эта дата была сбита ветром. Ну-ну, Его Превосходительство очень занятой человек, так что, я уверена, миледи поймет, верно?
Вот так снова засмеялась девушка-форзиция. Что же мне делать? Я приподняла бровь. Изначально я была не из тех, кто реагирует на такого безнравственного опонента. Однако есть истина, которую необходимо исправить, как бы она ни раздражала.
— О, вы беспокоились, что мне будет больно? Спасибо, — сказала я, широко улыбаясь.
Выражение лица девушки снова стало плоским. Я продолжила говорить, не давая ей времени ответить.
— Но я не думаю, что вам нужно больше беспокоиться. Все закончено, между мной и герцогом.
Да, дело сделано, между нами все окончено! Мне надоело повторять эти слова.
Я улыбнулась и оглядела наряженную в украшения девушку. Пожалуйста, слушай меня внимательно и распространяй слухи по всему обществу.
— Вы… Расстались? Что...?— пробормотала форзиция. Затем она широко улыбнулась, как будто что-то поняла. — О Боже! Это то, что произошло в конце концов? О, бедная леди Уинстон! Герцог очень сострадательный.
Форзиция и другие леди хихикали и шептались между собой. Когда цвет лица девушки-форзиции выразил ее волнение, она развернула веер и сказала:
— Не волнуйтесь. Миледи молода и красива, так что скоро вы найдете себе нового возлюбленного. Хотя я не знаю, кто возьмет брошенную женщину, которая целый год крутилась вокруг мужчины... Хо-хо.
— О боже. По-моему, это было бы проявлением неуважения к лорду Эвансу.
Я слегка наклонила голову и рассмеялась. Форзиция сверкнула глазами, словно не понимая.
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    — О чем вы говорите?
— Ну, это я первой упомянула о разрыве.
— ...Да?
— Вполне естественно, что взрослые мужчина и женщина встречаются, а потом остепеняются, и равзе  никто не примет Его Светлость  Эванса только потому, что он с кем-то расстался? Это, кажется, слишком далеко зашло, — я опустила брови, словно в глубоком сожалении.
Выражение лица форзиции заметно изменилось, в том числе и мимика окружающих девушек. Сначала они выглядели смутно непонимающими, затем потрясенными, следя за этим с открытыми ртами, как будто они не могли поверить в то, что я только что произнесла. Я любезно подождала, пока они разберутся в ситуации. Сколько времени прошло с тех пор?
Наконец, девушка-форзиция пришла в себя.
— Ха-ха, ха… Так вы говорите, что Его Герцогство Эванс был брошен миледи? Как вы думаете, сейчас мы в это поверим?
Есть разница... Он же все еще герцог.
Я слегка пожала плечами, услышав это вульгарное выражение. Ну, мне было все равно, верят они в это или нет. Этого достаточно, чтобы распространился слух, что мы с Седриком расстались. Это узнают все, кто спал и бодрствовал.
— Как бы вы ни переживали из-за своего разрыва, вы говорите такую нелепую ложь! Я снова вижу вас, миледи!
— Если не верите, то и не надо. Да, кстати, вы, кажется, очень увлечены моим разрывом, так почему бы вам не познакомить меня с хорошим мужчиной?
— Что, что?
На моем лице заиграла озорная улыбка.
— Я предпочитаю немного более мягкую и милую личность, чем резкого хладнокровного человека вроде герцога. Он должен быть приятным мужчиной и смотреть только на меня. Ну, он должен выглядеть как щенок.
Если подумать, мой идеальный тип – полная противоположность Седрику. Это было удачей.
— Если у вас добрая душа, миледи, пожалуйста, познакомьте меня с кем-нибудь.
Форзиция вздрогнула от моих слов. Я не знала, что ты так отреагируешь.
Форзиция не понимала, что делать с этими бездумными шутками.
— Вы… Вы смеетесь надо мной?
— Нет, я попросила вас представить меня кому-то.
— Ха....!
Как будто форзиция не могла найти ответа, она яростно складывала и разворачивала веер до такой степени, что он отвлекал. Вскоре она закрыла веер и воскликнула:
— Я запомню, что случилось сегодня!
Что ты имеешь в виду под «запомнишь»? Не чувствуя необходимости отвечать, я молча легонько кивнула, не стирая улыбки. Потом форзиция вздрогнула и отвернулась.
— Пошли, девочки!
— П-Патриция!
— Идем со мной!
Наряженная компания последовала за девушкой-форзицией, как стая цыплят. Ее звали Патриция. Мне показалось, что запоминать это не стоит, поэтому я откинула с головы имя. У Ариэль Уинстон, похоже, было немало врагов в обществе.
«Ну, это можно понять...»
Независимо от того, насколько безумно она была влюблена, она была женщиной, которая подарила главному герою аромат аниксии. Было бы удивительно, если бы она не нажила себе хоть одного врага. Однако, если все враги были на уровне разодетых цветов, я не думаю, что нам нужно беспокоиться. Я не могу поверить, что они убежали, дрожа после пары слов.
Пожав плечами, я уткнулась носом в букет. Он все еще благоухал.
* * *
— Ну вот! — закричала я от радости.
Рина, перемалывавшая лепестки у бокового стола, подняла голову.
— Ох, вы закончили?
— Да!
Я с гордым видом уставилась на духи, которые только что сделала. Честно говоря, я немного волновалась. Я никогда не пользовалась духами с тех пор, как потеряла обоняние.
Нет, правда в том, что это было невозможным. В последний  раз я занималась этим лет назад, поэтому и беспокоилась, что мои навыки могут заржаветь. К счастью, привыкнув к незнакомым инструментам этого мира, я быстро приучилась делать духи.
— Значит, эти духи эффективны для…
Я взяла заметки Ариэль. В них говорилось, что духи, которые я сделала по рецепту, обладают эффектом «мгновенного растворения усталости».
Возможно, потому, что это был отличимый мир от того, в котором я жила, в записной книжке Ариэль было много рецептов с огромной эффективностью. Духи, которые исцеляют душевные раны, или духи, которые привлекают людей. Не потому ли, что это мир, где существуют магия и волшебные духи?
Записи Ариэль, казалось, принадлежали волшебнику, а не парфюмеру.
Во всяком случае, я думаю, что аромат хороший… но будет ли он работать так, как написано? С подозрительным видом я бросила специи и ингредиенты в колбу, смешала их и вылила жидкость в флакон духов.
И разбрызгала.
— Эм…
— Вы в порядке? — нервно спросила Рина.
Я шмыгнула носом и погрузилась в свои мысли. Я немного устала. Они сработают? А может, нет? Это просто эффект плацебо?
Когда я фыркнула, Рина спросила, моргая глазами:
— Могу я понюхать, миледи?
— Конечно. Половину из этого сделала Рина.
— Ну, все, чем я занималась, это растирала лепестки.
Рина подошла ко мне, покраснев. Я брызнула духами в воздух рядом с ней. Еще один ароматный запах наполнил комнату.
— Что думаешь?
— Ну, во-первых, пахнет очень хорошо...
Рина вдруг широко раскрыла глаза.
— Леди Ариэль! Я вдруг так оживилась!
— Хм?
— Мне сложно себя удержать! — воскликнула Рина с возбужденным лицом. Это был первый раз, когда Рина, которая всегда боялась меня, показалась такой... громкой и резкой.
— Рина…
— Думаю, мне нужно кое-что закончить! — Рина, подбежав к вспомогательному столу, принялась яростно растирать лепестки.
Я смотрела на смесь с недоумением и недоверием. Рина специально для меня преувеличивает? Как это могло сработать так быстро...?
Однако Рина с тех пор растерла множество лепестков. Она лишь просила еще и еще, говоря, что не сможет контролировать свою энергию, даже если я попрошу ее отдохнуть. Я поспешно снизила процент содержания аланы в рецепте, который, как было сказано, полезен для энергии.
* * *
— Ваша Светлость , посылка прибыла.
— Это срочно? Оставь её где-то.
— Это посылка от леди Уинстон.
Перо, выводившее буквы без колебаний, остановилось. Седрик поднял голову.
«Ариэль Уинстон.»
Он вообразил календарь в своей голове. В последний раз, когда он ее видел… Да, четыре дня назад. В голове Седрика день оставался совершенно отчетливым. Это звучит смешно, но это был первый раз, когда у него оказалось разбито сердце.
— Это потому, что ты держишь свои обещания? — пробормотал Седрик со смехом.
В тот день Ариэль определенно так и сказала. Даже если они расстанутся, она будет присылать аромат, так  что ему не стоит не волноваться.
— Да, мой господин.
Мгновение спустя перед Седриком появилась маленькая коробочка. Это была коробка, набитая красивыми лентами. Когда он убрал ленту и открыл коробку, поднялся ароматный запах.
— О, это аромат аниксии?
Ригион с любопытством поднял голову. Седрик, вместо того чтобы ответить, приложил  руку ко лбу.
— Выйди. Твой запах смешается.
— Это уж слишком, Ваша Светлость ...
Седрик поднял флакон, лежавший в коробке. Его глаза случайно заглянули в пустую коробку. В ней был только один флакон духов. Кроме этого, неожиданностей не было.
— Подождите минутку, Ваша Светлость , — когда Седрик взял флакон с, Ригион остановил его встревоженным взглядом. — Вы собираетесь использовать их прямо сейчас? Давайте сначала проверим.
— Зачем?
— Что, если она прислала вам еще какие-нибудь странные духи? Сколько раз эта леди делала вид, что посылает аромат аниксии, а вместо этого давала вам всевозможные странные ароматы? Как духи, которые заставляют влюбляться, если их вдохнуть…
— Нет, такое никогда не срабатывало.
— Верно, но…
Хотя Ригион отступил назад, бормоча что-то в конце своих слов, его взгляд, устремленный на аромат, оставался недоверчивым. Седрик проигнорировал его и брызнул духами. Реакция последовала незамедлительно.
— ...Ха.
Ощущение, которое начинается с кончика носа и проникает вокруг кровеносных сосудов, ощущение легкого ветерка, проходящего по всему телу. Седрик закрыл глаза и глубоко вздохнул. Он почувствовал, как проклятые существа, которые начали шуметь в клетках несколько дней назад, сразу притихли.
— С вами все в порядке, Ваша Светлость? — спросил Ригион, с тревогой глядя на Седрика.
Вместо ответа Седрик опустил глаза и уставился на флакон. Единственным талантом была безумно выдающаяся женщина. В системе было много парфюмеров. Одни славились гениальностью, другие пользовались популярностью в дамских салонах. Но ни одному из них не удалось создать аромат аниксии.
«Какой рецепт ты используешь?»
Даже этот запах, казалось, подействовал лучше, чем в прошлый раз. Седрик медленно повернул голову в обе стороны. Его затуманенная, тяжелая голова мгновенно прояснилась.
— О, Ваша Светлость. Эта коробка, она двухъярусная.
Ригион открыл дно коробки. Ариэль использовала коробку, разделенную на два отдела, на случай, чтобы запах не смешался. В коробке внизу лежал маленький флакончик духов и записка. Седрик нахмурился.
— Дай.
Ригион мягко протянул ему записку и флакон. Седрик схватил ее и тут же прочел ее. Читать было почти нечего – в записке было всего два предложения.
[Прилагаемые духи обладают эффектом снятия усталости. Надеюсь, они помогут.]
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    — Ух, эти духи подозрительны!
— Шумно. Ты сегодня слишком громкий.
Раздраженный Седрик схватил второй флакон духов.
Сомнения Ригиона были разумны. Ариэль Уинстон предлагала различные зелья прикрываясь духами. Она делала духи с различными и причудливыми эффектами до такой степени, что она казалась больше ведьмой, чем парфюмером.
Самым абсурдным из всех было любовное зелье, которое заставляло влюбляться в человека, стоящего перед вами… Нет, дело было не в духах, а в том, что их можно было случайно достать где-то в переулке..
К счастью для Седрика, ни один из них не работал, кроме аромата Аниксии. Ариэль, однако, не сдавалась и упорно разрабатывала диковинные ароматы.
И на этот раз уловка?
«Становится все хуже.»
И все же в глазах Ариэль не было ни тени сомнения, когда она прощалась. Спокойный, внушительный взгляд, который никогда не замечался в ней раньше. Если бы она сдалась в тот день, то больше не сделала бы ничего надоедливого.
Седрику вдруг захотелось попробовать.
Независимо от того, сдалась ли Ариэль на нем или нет.
— Ах, Ваше Высочество, откровенно говоря… с вами все будет в порядке?
Седрик, который распылил второй аромат, медленно моргнул. Он слегка наклонил голову, задумавшись. Он выглядел неописуемо утонченным.
Это случилось, когда Ригион, взволнованный молчанием своего господина, снова открыл рот. Седрик поднял руку и разбрызгал духи у лица Ригиона.
— А-ах! — испуганный, он закричал, прикрывая нос. — Зачем вы вдруг делаете?…так...?
Ригион ожесточился. Затем он быстро заморгал.
Пшш. Духи показались странными.
— Ваше Высочество? Я чувствую себя необычно. Это похоже на… Ощущение отдыха в поле под полуденным солнцем… на легкий ветерок, нежно обволакивающий мое тело… — Ригион, который что-то бормотал себе под нос, внезапно сжал кулаки. — Боже мой! Я никогда не чувствовал такой энергии с тех пор, как был подростком! О, нельзя терять ни минуты. Я вернусь вскоре после того, как закончу свою дневную работу!
Как будто он не мог контролировать свою жизненную силу, Ригион в спешке покинул кабинет Седрика.
Седрик, оставшийся один, испустил короткий унылый вздох. Его взгляд скользнул по флакону.
[Надеюсь, они будут полезны.]
Седрик остановился и посмотрел на аккуратный почерк.
* * *
— Их осталось еще много, — я прищелкнула языком, глядя на флаконы с духами.
В прошлый раз Рина растерла слишком много лепестков, и в итоге мы сделали слишком много духов. Из-за этого у меня были неприятности. Было бы расточительностью выбросить ингридиенты, поэтому мы начали раздавать их где могли. Однако, поскольку их не решались особо разбирать, мы не избавились еще от многого.
— В следующий раз стоит сделать поменьше.
Запоздало поразмыслив, я заглянула в заметки. На открытой странице виднелись слова «Аромат Аниксии».
«Полагаю, эффект был достаточно хорошим.»
Я подумала о Седрике. Я ничего не слышала о нем с тех пор, как вчера отправила посылку. Казалось, особых проблем не возникло. Тогда это хорошо. Кивнув головой, я постучала пальцем по записям.
«Каждая страница этой книги содержит нечто более ценное, чем золото.»
Комбинированный метод изготовления искусственного аромата Аниксии, который никто другой еще не изобрел. Это была интеллектуальная собственность одной лишь Ариэль. Только с этим Ариэль Уинстон могла стать незаменимой, необходимой вещью для Седрика.
До сих пор.
— Леди Ариэль?
Стук в дверь прервал мои размышления. Слуга поднял голову.
— Леди, мой господин зовет вас присоединиться к нему за ужином.
Я кивнула.
— Скажи ему, что я сейчас спущусь.
— Да, миледи.
Когда слуга ушел, я вздохнула. Последние несколько дней я была заперта в парфюмерной, не имея возможности пересечься с графом. Почему он должен позвать меня именно сейчас?
Граф, встретивший меня в столовой, уставился на меня странными глазами. Вид его был бросался в глаза.
— Слухи распространились, Ариэль.
— Да?
— Новость о твоем разрыве с герцогом Эвансом.
— Ах, — я кивнула.
Было эффективно рассказать об этом тем леди, с которыми я встретилась несколько дней назад.
— Похоже, ты наконец взялась за голову. Правильно, ты достаточно взрослая, чтобы перестать играть в бесполезные любовные игры.
Вместо ответа я разрезала стейк из баранины. Граф, тепло улыбаясь, вдруг сбросил бомбу.
— Да, говоря об этом. У нас помолвка. Ариэль.
— ...Да?
Я перестала резать стейк. Граф ответил, небрежно опрокидывая бокал с вином:
— Второй сын маркиза Марселя. Как ты знаешь, маркиз Марсель  – это семья, которая собирает иностранную валюту от внешней торговли. Неплохо связаться с такой семьей. Он второй сын, так что, если у него все будет хорошо, он станет моим зятем.
— Нет, сын маркиза и... замужество.
У меня пропал аппетит, и я отложила нож.
— Ты просишь меня выйти за него замуж?
— Да. Ты еще недостаточно взрослая, чтобы решать, верно? — сказал граф, как будто это было само собой разумеющимся.
Нет, нет... Я приложила руку ко лбу.
Конечно, Ариэль в этом году исполнилось 23, так что она была совершеннолетней, чтобы выйти замуж. Я также знала, что аристократы в этом мире, похоже, вступают в договорные браки по политическим причинам. Но мне этого не хотелось.
Ты хочешь, чтобы я вышла замуж за человека, чьего лица я даже не знаю?
— Говорят, что внешне он также очень хорош. Как и у имперского рыцаря, его физическое состояние превосходно.
— ...
— Он также высокий.
Ты хочешь, чтобы я вышла замуж за красивого, высокого, хорошо сложенного мужчину?
Я... не могу? Хм, хм. Я быстро уловила суть разговора и ответила:
— Я думаю, что выходить замуж немного рано, отец. Насладиться немного большей свободой…
— Свадебный рынок не всегда открыт. Такие, как второй сын семьи Марсель – редкое приобретение.
Когда я снова отказалась, граф бросил на меня раздраженный взгляд.
— Ладно. Чего ты хочешь?
— Что?
— Я дам тебе то, что ты хочешь, если ты согласишься.
Все что я захочу? Раздумывать было не о чем. Я ответила сразу же.
— Деньги.
— ...
— Пожалуйста, увеличь пособие в этом месяце.
Граф неодобрительно посмотрел на меня.
— Я слышал, ты еще просила у дворецкого денег. Да, похоже, в последнее время ты снова увлеклась этим странным мелочным домашним развлечением.
«Странное мелочное домашнее развлечение», хм? Граф, казалось, был недоволен тем, что я ограничивалась маленькой парфюмерной.
В любом случае, мне нужны были деньги. Травы для духов были очень дорогими. Какой бы популярной ни была Ариэль, она не находилась на уровне, где могла бы растрачивать деньги без задней мысли.
Граф, который неодобрительно смотрел на меня, ответил:
— Двадцать тысяч бис. Я дам их тебе, как только ты окажешься в хорошем положении.
20 000 бис.
У меня заблестели глаза. С такой суммой я могла бы не только набрать материалов на данный момент, но и получить доступ к некоторым хорошим инструментам. Это замечательно, верно?
— Ладно.
Я согласилась на эту сделку без предварительного замечания. Я была готов потратить несколько часов на ужин.
* * *
Робин Марсель.
Как только я увидела своего партера, я чуть не ударил себя по лбу.
Зеленые глаза, как у феи, и светлые волосы. И имя – Робин Марсель. Почему я не могла об этом подумать раньше? Что этот человек был второстепенным персонажем романа. И что он также был подлым, неосторожным злодеем.
— Леди Уинстон! — Человек, заметивший мое прибытие, радостно встал.
Он очень красив. Я видела, как женщины в ресторане краснели со смущенными улыбками при виде нимба мужчины. Но не дайте внешности себя обмануть. Кто знает? Это тот ублюдок, который подсыпал наркотик героине в шампанское и пытался ее похитить.
«Может, убежать?»
Я даже не хотела вдыхать запах этого мусора, не говоря уже об ужине с ним.
«Эм, кстати...»
Я рефлекторно схватилась за нос. У меня всегда было острое обоняние, как и у Ариэль. Неприятный запах от тела Робина был довольно сильным, не говоря уже о том, что я и без того была чувствительна.
— Вам неудобно, леди? — с тревогой спросил Робин. Мне удалось неловко улыбнуться.
— Нет, пахнет немного тошнотворно…
— О, да. Я тоже это почувствовал.
Робин состроил брезгливое выражение лица.
— Хотя это ресторан, как они могут не следить за воздухом в помещении? Я должен кое-что сказать управляющему.
Какому еще управляющему? Я уставилась на Робина. Это запах твоего тела. Твоего. Тела!
Робин поднял руку, как будто хотел позвать сотрудника. Я быстро остановила его.
— О, подождите минутку. У меня есть кое-что, что может мне помочь.
— Если это поможет...?
— Духи.
Излишне говорить, что я вытащила из сумки маленький флакончик духов. Это были те же самые духи, которые я так много сделала, что не могла от них избавиться. Моментально снимающие усталость.
Мало того, что эти духи были эффективными, но и аромат их также был приятным. Давайте скроем ими зловоние этого человека.
Запах с каждой минутой становился все хуже, поэтому я поспешно принялась действовать.
— О, я слышал. У леди есть хобби – коллекционирование духов. Действительно, у вас роскошный вкус, который хорошо сочетается с вашей красивой внешностью… Угх!
Пшшш. Я без колебаний распылила духи на Робина. Внезапно почувствовавший аромат, он крепко зажмурился. Я глубоко вздохнула с облегчением, когда свежий запах начал распространяться. Мне казалось, что теперь я обрела еще немного время для своей жизни.
— Фух, простите меня. Пахло так скверно, что я поспешила… Э-э, сэр. С вами все в порядке?
Глаза Робина были расфокусированны. Я помахала руками перед его пустым лицом, которое показывало отдаленность этого человека от реальности.
— Мистер Робин?
— Ах, это чувство… — Робин запнулся. Его лицо купалось в экстазе.
Что с ним не так? Я немного отодвинула стул.
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    — Эта переполняющая энергия... О Боже, леди. Что вы только что на меня брызнули?
Робин выставил передо мной свое взволнованное лицо.
— Это был просто освежитель воздуха, — ответила я неохотно.
— Нет, мне знакомо это чувство. Это был... стимулятор, верно ведь? — прошептал Робин, придвинув ближе свое лицо.
Без моего ведома появилось абсурдное выражение лица. Духи, которые я распылила, просто снимали усталость. Ну, говорят, что люди, которые принимают много наркотиков, чувствительны к обычным запахам...
Погодите-ка. Да ну, невозможно же? Я с подозрением посмотрела на Робина.
— Леди. С первой встречи, все уже так происходит... Ха, я никогда в жизни не видел такой безрассудной женщины.
Робин сжал мою руку. Удивленная, я попыталась стряхнуть его, однако его хватка была сильнее.
— Другие мужчины, возможно, убежали бы в испуге, но я другой. Мне нравится это упорство. Я принимаю ваше искушение, леди.
Я широко раскрыла рот. Этот сумасшедший наркоман, казалось, столкнулся с огромной иллюзией.
— О чем вы говорите? Отпустите меня сейчас же.
— Ого, а вы не забыли вздрогнуть после того, как откровенно соблазнила меня. Вы меняете мой вкус. Леди!
— Ух!
Запах от лица Робина снова ударил мне в нос. Я нахмурилась. Не могу поверить, что он все еще воняет. Запах все сохранялся даже после распыления духов.
О нет, он, должно быть, заядлый наркоман. Я разозлилась и попыталась отдернуть руку. Тем не менее Робин был очень силен.
— Давайте уйдем, леди. Больше нечего колебаться.
— Я собираюсь доложить на вас. Сюда! Официант!
Официант бросился к нам с испуганным видом.
— В чем дело, леди?
— Пожалуйста, доложите об этом сумасшедшем. Уф, что вы делаете с моей рукой!
Робин прижал мою руку к своей груди. Сквозь ткань я чувствовала, как бешено бьется его сердце.
— Вы чувствуете это? Это мое сердце... биение любви к моей леди. А, официант. Пожалуйста, поймите, что моя леди проницательна, как кошка. Вы можете вернуться.
О чем ты говоришь, сумасшедший ублюдок? Влияет ли запах на то, как сходят люди с ума? Я незаметно подняла руку, поклявшись исправить рецепт, как только вернусь домой. Я собиралась дать ему пощечину.
И тогда.
— Что ты делаешь? — голос, упавший так низко, будто царапал барабанные перепонки.
Я рефлекторно оглянулась. Затем он медленно открыл рот. Появилась совершенно неожиданная персона. Седрик Эванс стоял у меня за спиной.
— Э-э, вы... Герцог Эванс? — спросил Робин с глупым лицом.
Седрик шагнул вместо ответа и щелкнул по руке Робина, которая сжимала мою. Его цепкая ладонь легко отвалилась. На месте, за которое он ранее схватил, был красный отпечаток руки. Седрик, уставившись на метку, зарычал на Робина.
— Я спросил, что ты делаешь.
— Что, даже если вы спросите меня, что я делаю... Ну, мы просто наслаждаемся нашим свиданием.
— Свиданием? — проворчал Седрик. — В моих глазах видно только, как сумасшедший сексуальный преступник домогается женщину.
— До-домогаюсь! — вскрикнул Робин с побелевшим лицом. — Говорите, сколько хотие, но вы слишком много надумываете! Мы с леди очень любим друг друга...!
— Заткнись, у тебя слишком длинный язык.
Седрик поднял мое запястье. Руку, на которой были красные отметины.
— Что мне делать, леди Уинстон? — спросил Седрик, глядя на мое запястье. — Почему бы мне также не поставить на нем метку?
Сказав это, Седрик слегка вытащил меч из-за пояса. Шшш, из ножен раздался жуткий звук. Затем Робин, сидевший в потрясении, отступил.
— Ваша, Ваша Светлость! Пожалуйста, помилуйте! Я был неосторожен!
— Был неосторожен?
— Да, да! Я насильно схватил леди за запястье, даже когда она возражала! Но миледи попыталась убрать свою руку словами, и правда в том...
— Ты признаешь это. Заберите его.
— Да, Ваше Высочество.
Два рыцаря, охранявшие спину Седрика, шагнули вперед. Они подняли Робин за плечи.
— Что, что! Отпустите меня! — Робин сопротивлялся изо всех сил, но рыцари просто тащили его за собой, как будто он был мешком.
Все взгляды в ресторане обратились на эту сцену. После того, как Робина вынужденно увели, ресторан молча задыхался от шока. В этом безмолвии Седрик плюхнулся на стул, где только что сидел Робин.
— Похоже, маркиз Марсель не дал им должного образования. Воспитание сексуальных преступников.
Седрик, выплевывая резкие слова, сразу же опустошил бокал вина, приготовленный для Робина.
— Итак.
Бам. Седрик поставил бокал с вином и посмотрел на меня. Его красные глаза загорелись, как острый нож.
— Что привело вас сюда?
— ...Об этом я хотела бы спросить Вашу Светлость.
— О, меня? — Седрик медленно склонил голову набок. Это было странно небрежное отношение. Выражение его лица было похоже на то, которое я, возможно, сделала в тот момент, когда встретила ранее невыносимо неприятный запах Робина. — Я заехал по делам. Так как деловой партнер неизбежно хотел поесть на открытом месте.
Седрик отвел взгляд в сторону. Когда я повернула голову, то заметила мужчину средних лет, смотрящего в мою сторону с испуганным выражением лица, скорее всего, партнер Седрика.
— Если мы встретимся с вами в закрытом месте, вы поужинаете со мной?
Седрик, тщеславно улыбаясь, снова посмотрел на меня. Это был резкий красный свет.
— Итак, леди. Что вы делали рядом с этим ублюдком?
— ...
Было немного неловко отвечать ему прямо. О Боже, сидеть лицом к лицу с этим парнем.
— Мой отец организовал встречу. Я здесь, потому что он хочет, чтобы я с ним познакомилась, — ответила я со вздохом, пожимая плечами.
— ...Встреча? — переспросил Седрик. Как будто это слово было ему незнакомо.
— Да, я бы не явилась, если бы знала, что он такой.
Я бы не пришла, правда. Как бы я ни любила деньги, мой желудок не был достаточно устойчив, чтобы обедать с наркоманом и сексуальным домогателем. Я решила сначала поблагодарить Седрика.
— Что ж, большое вам спасибо. Он не даже пытался слушать. И насколько он силен...
Я проворчала и похлопала себя по запястью, на котором все еще были видны следы. Над головой послышался глубокий ответ.
— ...Ага. Итак, леди, — Седрик медленно наклонился вперед. Его красные глаза потемнели еще больше. — Вы хотите сказать, что приговорили меня к внезапному расставанию, и через неделю вы уже спланировали новый душевный и план на будущее?
— Да...?
Я широко раскрыла глаза от неожиданной реплики. Седрик прищурился и медленно заговорил:
— Это были отношения, связанные контрактом, но мы вместе уже больше полугода. Я не знал, что вы в конце концов так поступите.
— Что значит «так поступлю»?
— Разве в расставании не существует вежливости?
Что значит вежливость? Я была немного ошарашена, открыв рот.
— Итак... Говорит ли герцог, что моя семья должна была прекратить поиски других кандидатов и встреч для меня?
— Вот и вся история.
— ...Мне очень жаль, Ваша Светлость, — я нахмурилась, услышав такой ответ. — Разве вам эти отношения не казались неприятными?
— Неприятными?
Седрик ответил на это слово и нахмурил лоб. Несомненно было то, что в данный момент он казался весьма недовольным, хотя и не знал об этом.
«Да. Они были неприятными.»
Поразмыслив, я поняла, что слова Седрика не были ошибочными.
Какими бы договорными они ни были, но они состояли в официальных отношениях. Кроме того, Седрик и Ариэль были довольно известны, поскольку Седрик Эванс был политически влиятельным.
Было ясно, что она на некоторое время заполнит собой слухи, когда станет известно, что она была с другим мужчиной, как только ее прежние отношения прекратились.
Так оно и есть на самом деле. Я запоздало признала свою ошибку. Седрик был прав. В прощании должна быть вежливость. Независимо от того, насколько тесными были отношения, все равно стоило придерживаться некой морали.
— Нет, Ваше Высочество. Если подумать, то это моя вина.
Когда я признала свою вину, Седрик удивленно приподнял бровь.
— Независимо от моих истинных намерений, мы с вами официальные возлюбленные. Это моя вина, что я вышла пообедать с другим мужчиной. Мне очень жаль, ха-ха.
Вместо того, чтобы принять мои извинения, Седрик ответил что-то довольно запутанное.
— Когда это началось?
— Что?
— Когда вы решили, что не любите меня и выйдете замуж за другого мужчину?
Это был очень случайный и неожиданный вопрос. Я сумела прийти в себя и спокойно ответила:
— ...Это было не совсем то, что я решила. Нет, это не вопрос о том, что я собиралась делать... Разве у меня не было выбора с самого начала?
Седрик пристально глядел на меня, вместо того чтобы ответить.
Ощущение взгляда его красных глаз, не только на моем лице, но и на моей коже, вызвало у меня мурашки.
— Я давно знала, что не смогу стать герцогиней Эванс, — произнесла я с кажущимся небрежным выражением лица и слабой улыбкой.
Как бы Ариэль ни старалась, все, что она делала – это составляла всевозможные любовные «зелья» и передавала их Седрику. В конце концов, Ариэль Уинстон была просто Ариэль Уинстон. «Эванс» никогда не произносилось после ее имени. Потому что существовала настоящая хозяйка, достойная этого имени.
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    — Это так? — Седрик склонил голову набок. — Странно. Разве вам не нравилось, что в обществе вас называют герцогиней Эванс?
Я попыталась скрыть свое горячее, покрасневшее лицо. Это правда, что Ариэль флиртовала с другими дворянами, называя себя герцогиней Эванс. Я не думала, что этот парень даже знал об этом.
— Нравилось... Действительно, были времена, когда я представлялась так, но... Мне стыдно. Я была бы признательна, если бы вы могли думать об этом как о каких-то детских моментах и отпустить это.
Седрик не ответил. Мгновение он молча смотрел на меня. Он, казалось, пытался оценить мои истинные намерения. Через некоторое время он приоткрыл губы.
— Чего вы хотите? Все того же?
— Да?
— Чистое расставание. Вас оно действительно устраивает?
Я кивнула головой.
— Да, конечно.
Седрик медленно моргнул.
Он на мгновение закрыл глаза. Когда Седрик открыл их, его лицо стало более бесстрастным. Он открыл рот, и на его лице появилось довольно угрюмое выражение.
— Хорошо, если леди этого хочет.
— …
— Спасибо вам за это.
Это было вежливое прощание. Его невыразительное лицо было похоже на раненую куклу, когда он готовился уйти. Я молча окликнула его.
— Я была очень груба. Спасибо вам за все, что вы сделали.
Седрик встал и повернулся ко мне спиной. Как только он направился к своему партнеру, он внезапно повернулся ко мне.
— ...Духи.
— Да?
Я широко раскрыла глаза. Седрик ответил без всякого выражения на лице.
— Они были эффективны.
— ...
— Благодаря вам мои люди стали более эффективными, чем когда-либо прежде.
Я думала, он говорит об аромате Аниксии, но он говорил о другом.
Я кивнула головой. К счастью, духи оказались эффективными в восстановлении после усталости. Я не знала, что этот человек был таким добрым боссом, что делился духами, полученными в подарок, со своими подчиненными.
— Благодарю вас. Тогда.
Седрик молча кивнул попрощавшись и вышел. Внезапно я снова открыла рот. На самом деле, я хотела спросить.
Сработал ли аромат Аниксии?
Другие духи были подарены слугам в качестве подарков, но аромат Аниксии был приготовлен только для Седрика, поэтому я не могла не задаться вопросом о единственном отзыве клиента.
...Но да. Ведь говорят, что отсутствие новостей – это хорошая новость.
Тот факт, что он ходит так раслабленное, означает, что не возникло никаких проблем с формулой для аромата. Я кивнула и вскоре без сожаления отвернулась от него.
* * *
— О боже, миледи!
Как только я вышла из кареты, дворецкий бросился ко мне.
— Леди Ариэль!
— Что случилось?
— Что на земле вы сделали? Мастер не просто зол!
Граф Уинстон?
Я прищурилась. Могу догадаться, почему...
— Мой отец ищет меня? — вздохнула я, вспомнив инцидент в ресторане.
— Да, он настроен решительно!
— Передай ему, что я сейчас его увижу.
У графа, с которым я столкнулась в особняке, было очень недовольное выражение лица. Он пришел в ярость, как только заметил меня.
— Ариэль Уинстон!
Какой сюрприз. Я спокойно посмотрела на графа.
— Зачем звал, отец?
— Зачем звал?! О, это потрясающе! — граф ударил кулаком по столу. — Я только что получил телеграмму от маркиза Марселя! Робин Марсель заперт в тюрьме! О чем, черт возьми, ты говоришь?!
Опять та же история. Я вздохнула и потерла лоб.
— Где в мире есть женщина, которая сажает своего партнера по браку в тюрьму?!
— Марсель заплатил только за свои грехи, отец. Если бы он не сделал ничего плохого, охрана не забрала бы его.
— Какие нервы! Вы с Робином Марселем что ли дрались на мечах в ресторане?!
— Я не сделала ничего такого безумного... но он сделал несколько замечаний низкого уровня обо мне.
— Замечания низкого уровня?
— Он сказал, что я соблазнила его и что я распылила на него стимулятор... Ну, вот и вся история.
— ...Что?! — Граф свирепо сверкнул глазами. — Не могу поверить, что он это сказал! Как, черт возьми, ты себя вела, Ариэль!
— Нет, я просто... я лишь брызнула на него духами, потому что от него плохо пахло.
— Духи!
Бах!
Граф снова ударил кулаком по столу.
— Вот почему я сказал тебе положить конец твоим странным увлечениям! Разве ты не видишь, что в конце концов произошло! Черт возьми! Люди начнут болтать без умолку теперь, когда ты посадила своего партнера по браку в тюрьму!
— ...
Мне нечего было сказать, и я пожала плечами. Граф все твердил, что это все моя вина, поэтому я не чувствовала необходимости уточнять. Граф закричал, будучи вне себя от ярости.
— Теперь, когда ты отправила его в тюрьму, кто захочет видеть тебя в будущем? Значит у нас нет другого выбора, кроме как как-то уладить это дело. Отправляйся в Управление Центрального округа прямо сейчас и позаботьться о Робине Марселе лично!
— Что? — я нахмуриласьа. Я слышу звуки собачьего лая. — Не говоря уже о моем нежелании, отец, главное, что у меня нет возможности позаботиться о Робине Марселе.
— О чем ты говоришь?
— Это люди герцога Эванса увели Робина Марселя, — я наклонила голову. — Разве не самонадеянно с моей стороны заботиться о преступнике, когда сам герцог приказал наказать его?
— ...Что, черт возьми, все это значит? Это герцог Эванс арестовал Робина Марселя? — спросил граф с озадаченным видом.
Казалось, он не слышал всей истории. Было ясно, что маркиз Марсель послал телеграмму только с той информацией, которая была бы им выгодна.
—  Да, Его Превосходительство, случайно проходящий мимо, не счел ситуацию подходящей и помог мне лично. Я не ожидала, что он попадет в тюрьму. Вижу, что ты об этом не был осведомлен.
— ...Герцог Эванс, Седрик Эванс, выступил вперед и действовал лично? — безучастно пробормотал граф. — Разве ты не говорила, что рассталась с герцогом Эвансом?
— Да, мы полностью порвали.
— Но почему... погоди-ка, герцог осознал свои чувства к тебе позже?
— Ха-ха-ха, это неправда.
Чистая догадка графа заставила меня рассмеяться. Он нахмурился, поняв, что его замечания абсурдны.
— Ну... В любом случае, ты не ошибаешься. Если вмешается герцог, ты не можешь требовать снисхождения здесь.
Вот что я хочу сказать.
Я пожала плечами и попыталась спросить, могу ли я сейчас уйти, но граф был немного быстрее.
— Я ничего не могу поделать теперь, когда такое произошло.
— Что?
— У нас нет другого выбора, кроме как найти нового партнера, пока слухи не распространились.
Я хотела открыть разум графа, чтобы увидеть, что происходит у него в голове.
Граф серьезно посмотрел на меня.
— К счастью, есть одно местечко, которое я придержал для тебя, Ариэль. Я запишусь на прием как можно скорее, так что, пожалуйста, подожди. Твоим партнером будет маркиз Орген.
Маркиз? При этом слове я почувствовала сотрясение мозга. Даже не сын маркиза, а сам маркиз?
— Кстати, сколько лет маркизу? — осведомилась я, чувствуя нарастающую зловещесть.
Граф приподнял бровь и откровенно ответил:
— В этом году ему должно было бы исполниться 40 лет.
— …
— Это нормальный возраст для политического брака.
Не говори глупостей, он такой старик. Мне 20 лет. Как я могу быть невестой старого дедули!
Мне удалось проглотить свои слова… Я была так терпелива, что мне захотелось похвалить себя.
«Однако я не могу выйти за 40-летнего.»
Я знала, что аристократы устраивают политические браки так же легко, как и едят. Темы поэзии, культурные различия – все было превосходно. Я могла понять почти все.
Однако это оказалось не тем. Я сделала глубокий вдох и открыла рот.
— Мой отец хочет, чтобы я вышла замуж как можно скорее.
— Что? Конечно. Если у тебя не было хорошего брака, почему, по-твоему, я выращивал тебя до этого возраста?
Как и ожидалось. Я глубоко вздохнула. Я не ожидала, что он будет так обращаться с собственной дочерью.
Это культурная разница? Или граф просто ужасный отец?
В любом случае, это было не так уж важно. Для графа Уинстона его дочь была просто хорошей сделкой. Долг, который он поднял, у него не было другого выбора, кроме как погасить его, чтобы не потерять ничего из своего имущества.
Я посмотрела прямо на графа.
— Мне очень жаль, отец. Мне все равно, если он красивый молодой человек того же возраста, что и я. У меня нет ни малейшего желания выходить замуж.
— Что ты сказала?
— Если я не смогу обручиться, я компенсирую ущерб, так что не волнуйся, отец.
— Ты собираешься возместить ущерб. Ты? — Граф весело рассмеялся. — Как ты можешь компенсировать ущерб, когда все, что ты умеешь делать, это выглядеть красиво?
Вместо ответа я многозначительно улыбнулась. Граф, озадаченный моей реакцией, нахмурил брови.
Граф не ошибся. Ариэль Уинстон не обладала большим мастерством в фехтовании и не умела обращаться с маной. Однако это не означало, что у нее вообще не было таланта.
«Хотя граф отвергает это как глупое баловство.»
Граф Уинстон не уважал способности Ариэль делать духи. Нет, он к этому относился довольно презрительно и игнорировал. Однако, вопреки предубеждению графа, способности Ариэль были настолько велики, что даже Седрик Эванс отступил при упоминании об этом.
Граф не знает. В парфюмерной комнате есть формула, которая была в сотни раз ценнее, чем многочисленные драгоценности и дорогие платья, которыми я владела.
Возможно, мне повезло, что граф Уинстон был предубежден.


    Том 1 Глава 9

    «Продавать только рецепт будет пустой тратой времени.»
В настоящее время Ариэль была единственной, кто мог успешно производить аромат Аниксии. Продать его было все равно, что разрезать брюхо гусыне, несущей золотые яйца.
— Как и ожидалось, было бы лучше продавать сами духи, чем продавать рецепт.
Было бы обременительно ввязываться в такое серьезное дело, но… размышляя, Рина приподняла губы.
— Миледи, о чем вы говорили сами с собой? — спросила она, округлив глаза.
Ее выражение невольно вызвало улыбку на моем лице. Интересно, когда этот ребенок стал мне так близок? Она всегда выглядела шокированной, как кролик, всякий раз, когда встречалась со мной взглядом.
— Ничего. Кстати, не пора ли нам уже добраться до места назначения?
— О, да! По-моему, мы почти на месте!
В настоящее время я во второй раз посещала район Сенон, чтобы натйи необходимые материалы. Сегодня народу было немного. Я не заметила платья цвета форзиции, которые критиковали меня в прошлый раз.
Когда я открыла цветочный магазин, который посетила ранее, молодой человек, находившийся в цветочном магазине, узнал меня и радостно улыбнулся.
— С возвращением, дорогая гостья!
Я быстро осмотрелась. Небольшой цветочный магазин был хорошо украшен своим милым интерьером.
Я оглянулась на воспоминания о своей прошлой жизни. Прежде чем слечь, я часто бродила по парфюмерным магазинам. Такие магазины были не такими просторными, как этот. Я спросила молодого человека:
— Ну, если вы меня извините...
— Да, не стесняйтесь спрашивать, миледи!
Молодой человек ответил, сверкая глазами. Я подбодрила себя и осторожно спросила:
— Такой большой магазин… какова будет цена покупки?
— Что? Вы хотите его купить?
Возможно, это был неожиданный вопрос, так как молодой человек широко раскрыл глаза. Я изобразила на губах неловкую улыбку. К счастью, он с удовольствием ответил на мой непредвиденный вопрос.
— Позвольте мне посмотреть, выросла ли цена за последние несколько лет… Хм, около 20 миллионов бис?
— Двадцать миллионов бис?
Все вокруг были напуганы до смерти. О боже мой. Цены на недвижимость в этом мире – не шутка!
Я сглотнула, глядя на молодого человека, в настоящее время заправляющего цветочным магазином. Этот молодой человек, который, по первому взгляду, владел пылинкой, которая начала казаться сияющей золотой ложкой.
— Да, да … Я понимаю. Спасибо за ответ.
— Ха-ха, в любое время. Если вам интересно, могу я познакомить вас с приличной недвижимостью?
— Ах... Нет, может быть, в следующий раз. У меня сейчас немного не хватает денег.
Не хватает 19,5 миллиона. Хаха.
Проглотив эти слова, я, пошатываясь, вышла из цветочного магазина.
Честно говоря, я слишком легкомысленно отнеслась к независимости. Ариэль Уинстон была аристократкой, а разве аристократия не занимала так называемую «позицию с золотой ложкой»? Поэтому я подумала, что первоначальное финансирование моей независимости не будет слишком сложным.
Но... мир не был легким ни здесь, ни там.
«Если я продам все платья и драгоценности, разве я не получу 20 миллионов?»
Я услышала, как маленькая мечта об открытии парфюмерного магазина улетает далеко-далеко. Что мне теперь делать? Я не могу открыть магазин.
Рина с тревогой посмотрела на меня, а я раздраженно взъерошила свои волосы.
— Миледи, вы, наверное, беспокоитесь?
— Просто, я просто немного раздосадована... Ха-а, Рина.
— Да?
— Допустим, Рина остро нуждается в деньгах. Это чрезвычайно срочная ситуация, но у нее не так много в руках. Что бы ты сделала?
— А что будет, если у меня не будет денег?
— Ну что ж... допустим, ты выйдешь замуж за мужчину на двадцать лет старше.
— Кх, — На лице Рины отразилось отвращение. — Если это так срочно... что ж, мне придется немного подзаработать.
— Однако, что, если денег, которые ты сэкономила, недостаточно, и ты не можешь получить нужную сумму?
— Тогда... разве я не должна немного одолжить?
— Одолжить? — я медленно кивнула. Это был естественный ответ.
Если бы у меня не было денег, у меня не было бы другого выбора, кроме как занять их у кого-то другого.
Кстати, у Ариэль Уинстон есть какие-нибудь связи с кем-то, кто одолжил бы ей денег?
— Эй, Рина. Приходит ли тебе на ум какое-то имя, когда ты думаешь о моем хорошем друге? Друге, достаточно близком, чтобы одолжить мне денег, — нерешительно спросила я Рину.
— Что? Близкий... друг леди?
На лице Рины появилось взволнованное выражение. Я была расстроена. Как и ожидалось, у Ариэль Уинстон, похоже, не было друзей.
Ну, друг был бы девушкой того же возраста, так что она никак не могла бы одолжить мне 20 миллионов бис. Тогда должна ли я взять кредит в банке? Какой у них процент в этом мире?
— Мадам, у вас не хватает карманных денег? Если я сообщу дворецкому...
— О, нет. Все совсем не так. Знакомый, которого я знаю, хочет инвестировать в бизнес. Однако у них недостаточно денег, поэтому я думаю об этом за них. Хаха.
— Ох! Становится легче, если речь идет о бизнесе.
Становится легче?
Я уставилась на Рину. Она улыбнулась и весело ответила:
— Здесь просто нужен инвестор!
— Инвестор...
Мои глаза расщирились.
Навыки Ариэль в области парфюмерии уже были хорошо известны в обществе. Если бы она заявила, что будет заниматься парфюмерным бизнесом, и попыталась бы найти инвестора, по крайней мере один или два человека вызвались бы добровольно.
На мгновение в моей голове возник правдоподобный план.
* * *
— Молодая леди, Ариэль Уинстон, прибыла.
По указанию дворецкого бесчисленные глаза сосредоточились на моем внезапном появлении. Дочь графа Одри подошла ко мне с застывшим лицом. Это она устроила этот вечерний бал.
— ... Добро пожаловать, леди Ариэль. Вы пришли.
— Конечно, леди Одри. Это ведь не кто-нибудь другой, а молодая леди устроила этот бал.
Я изобразила простую улыбку. Выражение лица Одри стало неописуемо тонким. Да, должно быть, это было странно. У нас с тобой были не очень хорошие отношения, и все же я пришла.
Я оглядела зал. Мужчины и женщины танцевали под спокойную музыку, стараясь не сводить с меня глаз. Их взгляды ни в малейшей степени не были благосклонными.
«Обычно злодеи обладают плохим характером, однако у них есть большие связи, верно?»
Злодей часто использовал свои крылья бабочки и отталкивал главного героя в сторону. Подобные сцены случались часто.
Однако Ариэль Уинстон, похоже, даже не имела такой привилегии.
«Ну, это не имеет значения.»
Я явилась сюда не для того, чтобы общаться или строить отношения. Мне нужно встретиться только с одним человеком.
«А вот и она.»
Рано или поздно я достигла своей цели. На одной стороне бального зала ярко улыбалась блондинка.
Этой леди была Шарлотта Дженос, королева общества, покорившая систему. Но примерно в тот момент, когда я собиралась обернуться с сияющими глазами...
— О Боже, кто это?
Знакомый голос окликнул меня. Я оглянулась. Неприятно знакомая женщина оглядела меня с ног до головы.
— Это не та Ариэль Уинстон, которая бросила герцога Эванса?
Ах, вспомнила.
Это была леди форзиция, которая затеяла со мной спор в районе Сенона. Ее звали Патриция? Я грубо улыбнулась и снова попыталась уйти к Шарлотте.
— О, приятно было с вами увидиться, мисс Патриция. У меня есть срочное дело, так что до скорого.
— Куда вы идете?
Пронзительный голос позвал меня.
— Какого еще несчастного молодого человека вы пытаетесь посадить в тюрьму?
Когда Патриция закричала, ее компания разразилась смехом. Я вздохнула. То, что произошло в ресторане в тот день, похоже, уже распространилось в обществе.
— Что бы ни говорила леди Ариэль, вы понимаете, что такое невинность, верно? Друзья Робина усердно работают над всем. Когда Робин выйдет на свободу, вы предстанете перед судом!
— Я невиновна. Я это знаю.
Я наклонила голову.
— За ложное донесение о невиновном человеке? Сэр Робин совершил преступление, поэтому я не буду предстать перед судом за ложные обвинения.
— Вы все еще отрицаете? Такой порядочный человек, как Робин, не мог бы приставать на людях средь бела дня, разве я не права!? Нет, если только вы не сошли с ума!
— Знаю, — кивнула я еще раз. — Я не думаю, что он психически болен, но мне интересно, почему он так поступил. Что ж, у меня есть кое-какие дела.
— Подождите, что? Погодите!
Я уже собиралась пройти мимо Патриции и направиться к Шарлотте, но веер преградил мне путь.
— Я не могу позволить этому случиться ради чести моего лучшего друга, Робина. Как вы смеете лгать мне, когда у меня было так много глаз и ушей! Эта леди действительно бесстыдная особа! — крикнула Патриция с разгоряченным лицом.
Я слегка вздохнула. Большую часть времени эта женщина злилась на Ариэль, потому что не могла победить ее.
Все вокруг сияли от возбуждения при этом несвоевременном шуме. Теперь, когда я заслужила такое внимание, я не могла его игнорировать.
— Может, у нас будет открытый разговор? Честно говоря, подумайте об этом, это здравый смысл. Какой молодой лорд будет хорош для женщины, которую бросил мужчина после целого года встреч? — огласила Патриция с острой миной, явно осознавая внимание.
Я услышала, как люди, присутствовавшие на вечере, возбужденно принялись перешептываться. Все наблюдали за мной. Это было странное чувство – видеть, что никто не подходить, чтобы помочь, но тихо болтает вдалеке.
Взгляды жгли мне щеки.
Взгляды, которые надеялись, что я буду ужасно взволнована провокацией Патриции.
Взгляды, которые хотели, чтобы я предоставила сплетни для их развлечения.
Патриция, которая была более устойчива к пристальному взгляду, смеялась так сильно, как только могла.
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    — Кроме того, это не кто иной, как многообещающий лорд Робин, пристающий к леди Ариэль? О боже, как нелепо. Не слишком ли вы заботитесь о себе?
Пока Патриция смеялась, прикрывая рот веером, ее компания ей подражала. Их жесты были точными, как движения группового танца идолов.
Как долго я должна продолжать эту нелепую пародию? Я обдумывала, как как можно скорее выбраться из этого положения. Теперь, когда ситуация стала сложной, полагаю, что это будет легко… Должна ли я напомнить им, что красивый и многообещающий молодой Робин должен был быть продан в качестве моего мужа?
Это произошло, когда я была погружена в размышления над этим вопросом.
— Для вас большая честь наслаждаться трапезой с лордом Робином, но обвинять его в его необоснованных грехах…
— Что вы имеете в виду, леди Патриция? — вмешался третий голос.
Мы с Патрицией одновременно повернули головы. Перед нами возникла неожиданная фигура. Платиновая блондинка привлекла мое внимание первой. Я повторила про себя ее имя.
Шарлотта Дженос. Почему она подошла сюда? Она ведь стояла так далеко в зале?
Как и я, Патриция была удивлена появлением Шарлотты.
— П-приветствую вас, леди Шарлотта. Добрый день... — запниналась она.
— Пожалуйста, объясните мне «невинную» часть вашего заявления. Неужели леди Патриция думает, что леди Ариэль осудила бы Робина Марселя, если бы он был невиновен?
Голос Шарлотты был мягким и чистым, но строгим. Патриция, которая смущенно переводила взгляд с нее на меня, быстро ответила:
— О, конечно. Я знаю... Я знакома с лордом Робином, но он из тех, кто никогда бы не сделал ничего подобного...
— Простите, но вы присутствовали при этом инциденте, леди Патриция?
— Да? Нет, я не присутствовала, но...
— Я удивляюсь, как вы так уверены в себе, когда даже не причастны к случаю. Робин Марсель скоро предстанет перед судом, а обвинителем будет герцог Седрик Эванс. Не леди Ариэль.
— ...Что?
Патриция открыла рот.
Зал гудел. Имя, прозвучавшее из уст Шарлотты, было разрушительным в этот момент.
Я также наблюдала за Шарлоттой. Я была удивлена. Не ожидала, что она заступится за меня, даже до такой степени, что упомянет имя Седрика, когда мы даже не были знакомы.
Среди суматохи Шарлотта продолжала смотреть на Патрицию своими непоколебимыми глазами.
— Поскольку мисс Патриция первой заговорила о своем друге, мой дорогой друг, герцог Эванс, не такой зломысленный человек, чтобы обвинять невинных.
— Л-л-лорд Седрик... Я... я ничего об этом не слышала...
— Это интригует, что кто-то, кто исключительно любит сплетни, даже не слышал всей истории.
Лицо Патриции побелело, как чистый лист бумаги. Шарлотта вбила последний клин.
— Ваше подозрение в отношении леди Ариэль не только неуважительно по отношению к ней, оно также подразумевает ваши подозрения в отношении справедливости герцога Эванса. Вы хотели бы официально обратиться к лорду Эвансу?
—  Я-я... я...
Патриция, которая постоянно заикалась, обернулась, прося помощи у своей группы. Однако они уже отступили на несколько шагов. Взгляды, которые раньше унижали меня, теперь были направлены на Патрицию.
Она, вертевшая головой, казалась ужасно беспомощной.
— О, леди Ариэль. Мне так жаль. Я этого даже не слышала...
Я даже не знал, что делать. Единственное, что Патриция узнала нового, – это то, что Седрик был замешан в этом деле. Я посмотрела на Патрицию, которая дрожала и смотрела на меня. Она была такой слабой и жалкой, что у меня не было мотивации бороться с ней.
— Нет, не извиняйтесь.
— Леди Ариэль, я действительно...
— Давайте просто представим, что вы сегодня наткнулись не на того человека.
— Леди Ариэль!
— Если вы действительно сожалеете, я хочу, чтобы вы отошли. Я немного устала.
Патриция отступила с заплаканным лицом. То же самое относилось и к ее группе.
Мне стало горько. Те, кто так открыто унижал других, отступили и задрожали при упоминании имени Седрика. Я еще раз поняла, что это несправедливое аристократическое общество.
— С вами все в порядке, леди Ариэль? — заговорила Шарлотта.
Ах.
Я повернулась к Шарлотте. Она смотрела на меня мягким и обеспокоенным взглядом. Ее ледяного взгляда, направленного на Патрицию, больше не было видно.
— Благодарю вас, леди Шарлотта.
— Нет, я была в такой ярости, когда в тот день получила известие об инциденте в ресторане. Не зная стыда и приставая к Леди средь бела дня, он сумасшедший! — Шарлотта наморщила лоб. — Вы, должно быть, были очень удивлены. Теперь вы в порядке?
— Спасибо за заботу.
Мои глаза сверкнули.
Именно из-за Шарлотты я присутствовала на балу, несмотря на такие хлопоты.
Младшая дочь маркиза Дженоса, Шарлотта Дженос. Маркиз Дженос стоял в центре богатства и власти страны. Естественно, бесчисленное множество людей выстроилось в очередь перед Шарлоттой, зеницей очей маркиза. Кроме того, Шарлотта была живой и милой личностью. Она была просто идеальной светской королевой. Она была не только «королевой общества», но и лидером тренда.
Я вдохнула запах своих духов через нос, Шарлотта этого не заметила. Перед тем как прийти на вечеринку, я осторожно распылила немного духов на тыльную сторону запястья и шею. Запах все еще держался.
— Может быть, это потому, что я все еще немного напугана, но здесь немного душно.
Я ухмыльнулась, раскрыла веер и взмахнула им. Это могло показаться случайной волной, однако она была идеально рассчитана.
— ...
План сработал на удивление хорошо. Шарлотта, которая пыталась меня утешить, широко раскрыла глаза.
— Извините, но этот аромат очень приятен. Леди Ариэль, вы надушились?
Верно.
Я втайне улыбнулась. Шарлотта была персонажем, который часто появлялся в оригинале, и каждый раз, когда она это делала, ее описывали как «нежную и чувствительную». Кроме того, организовывать цветы было ее хобби. Была ли она известна этим талантом в столице?
— О да, спасибо, что уточнили. Это духи, которые я выбрала сегодня. Они вам не мешают?
— Да, они мне нравятся. Благоухает цветами.
Глаза Шарлотты заблестели от изумления. Я еще сильнее потрясла веером, изо всех сил стараясь опустить уголки рта. У Шарлотты было мечтательное лицо.
— Пахнет сиренью. Это мой любимый цветок... Это захватывающе – иметь возможность воспроизвести аромат свежих цветов с помощью духов.
Я закрыла глаза и рассмеялась, как будто соглашалась с ней.
Конечно, это было сделано намеренно. Я создала этот парфюм с учетом запаха сирени. Шарлотта любила сирень. Ее сад был полностью заполнен ею.
— Спасибо. Я впервые их сделала, поэтому не была в них уверена.
— Что? О боже мой. Это духи, сделанные самой леди Ариэль? — Шарлотта удивленно моргнула. — О Боже, это потрясающе. Мои слова не для лести, пахнет очень приятно. Ввсе равно что стоять посреди сада сирени!
Я рассмеялась. Теперь пришло время произнести реплики, которые я подготовила заранее.
— Я так рада, что вы это сказали. Вообще-то я сегодня принесла образец. Если вы не возражаете, не хотите ли флакончик?
— О Боже.
Шарлотта, казалось, была удивлена неожиданным подарком. Однако вскоре она раскаялась.
— Большое спасибо за вашу доброту, но... Прошу меня извинить. Вообще-то, я не могу пользоваться духами. У меня аллергия.
— Что? Аллергия?
Я широко раскрыла глаза. Шарлотта казалась удрученной.
— Я бы сказала, что это аллергия на алкоголь. Когда я вдыхаю чужие духи, то со мной все в порядке, но когда я распыляю их прямо на свое тело, у меня появляются красные пятна.
— О Боже, не могу  поверить ... должно быть, вам было очень тяжело, леди Шарлотта.
— Да, это несправедливо, что я не могу пользоваться духами и пробовать напитки. Однако, поскольку я родилась такой, ничего не поделать.
Шарлотта печально улыбнулась. Ее внешность казалась такой тоскливой. Из нее вырвался вздох, но она этого не заметила. Но этот слабый вздох был услышан окружающими.
Ну что ж, сейчас не время. Я заговорила снова, чтобы вернуть Шарлотте бодрость духа.
— О, если подумать! — хлопнула я в ладоши. Шарлотта моргнула.
— Что случилось, леди Ариэль?
— Я на мгновение забыла, но когда делала эти духи, я намеренно не добавляла никакого алкоголя!
— Что?
Шарлотта широко раскрыла глаза.
— Есть ли духи, которые не содержат алкоголя?
— Я тоже впервые это тестирую. К счастью, результаты не подвели!
— О, если они действительно без алкоголя...
Шарлотта сложила руки на груди. Я быстро ответила:
— Разве не было бы хорошо, если бы вы использовали их?
— Да, да! Я уверена, что без алкоголя все будет в порядке! — взволнованно ответила Шарлотта. При этом осознании появилась довольная улыбка.
— Если вы не возражаете, не хотите опробовать их сейчас?
— Можно?
Я вытащила из сумочки флакон духов. Лицо Шарлотты вспыхнуло. Ее глаза блестели, как у злодея, пытающегося сделать что-то неприятное.
— Вы можете держать его таким способом и вот так распылять.
— Вау, я никогда не видела ничего подобного раньше ... Где мне его распылить? На моем запястье?
— Думаю, на запястье – отличный вариант.
Шарлотта держалась за свое нервное лицо.
Я тоже была встревожена, но улыбнулась ей, скрывая свои эмоции. Именно в этот момент я сделала первый шаг в своем грандиозном плане.
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    [Знаете ли вы, какие тенденции доминируют в обществе в наши дни?
Это не элегантное кружево и не экзотическая драгоценность; это нечто более изящное.
Теперь все общество было погружено в аромат цветка.]
— Хохохо.
Я разразилась искусственным смехом, измельчая сирень. Как я и ожидала. Нет, это был даже больший успех, чем я ожидала.
Как и планировалось, Шарлотта была заинтригована духами, которые я ей предложила. Поскольку это ее первые духи, она наносила их на свое тело (погружаясь в аромат) всякий раз, когда покидала свой дом.
Шарлотта Дженос была светской королевой, на которую все смотрели снизу вверх. Моя торговая марка вскоре стала предметом зависти. Все хотели подражать новому вкусу Шарлотты.
С тех пор гремел гром, и дул ветер.
Было много парфюмеров, способных воссоздать духи с ароматом сирени. Тем не менее, я была единственным парфюмером, который создал духи, которые использовала Шарлотта Дженос. Ариэль Уинстон была первым парфюмером, создавшим духи без алкоголя.
Благодаря этому я радостно кричала, наблюдая за потоком поступающих заказов.
...Ну, даже если они и начали поступать, это еще не было таким уж большим делом. Однако это было лучше, чем ничего.
— Миледи, вы не переусердствуете? — Рина казалась встревоженной.
Я покачала головой и улыбнулась. Что ты имеешь в виду? Это все деньги. Я срывала лепестки с бесконечной страстью. Пыльца казалась золотой пылью.
— Отдохни немного, Рина. У тебя сейчас трудные времена из-за меня, да?
— Нет, миледи. Благодаря вам я свободна от работы по дому.
— И все же это не простая работенка... Извини, я дам тебе щедрый бонус.
— Ох, спасибо вам! Хе-хе.
Это были не пустые слова. Единственными людьми, работающими сейчас над созданием духов, были мы с Риной. Неужели она думала, что я оставлю ее в таком состоянии, не вознаградив ее за труд?
«Теперь, когда я думаю об этом, это проблема. Мы не можем быть единственными, кто здесь трудится.»
Если бы я думала о деньгах, которые поступят, мне было бы нетрудно раздавливать лепестки весь день напролет. Однако, если бы я была единственной здесь работающей, был бы предел количеству духов, которые можно было бы поставлять.
«Существует нехватка предложения по сравнению с количеством заказов.»
Однако проблема заключалась в том, что не было более надежной рабочей силы, кроме Рины. Слуги в этом особняке находились не под моим наблюдением, а под наблюдением моего отца. Я была неспособна заставить их войти в эту парфюмерную, не говоря уже о том, чтобы заставить их работать на меня.
«Обидно... Даже если так, давайте начнем с еды.»
Когда я выводила Рину из парфюмерии, мы столкнулись с кем-то в коридоре. Это был дворецкий. Если подумать, мне нужно было кое-что ему сказать. Я подошла к нему, думая, что это к счастью.
— Дворецкий, как вовремя. Мне нужно кое-что сказать.
— Мне очень жаль, миледи.
Я замолчала, услышав, как дворецкий произнес эти слова.
— В этом месяце будет довольно трудно выдать вам какое-либо пособие.
— Прошу прощения? — сообщение дворецкого заставило меня нахмурить брови. — На что ты намекаешь? Пособие?
— Господин приказал мне вычесть ваше содержание. Если быть точным, он сказал: «Вас много раз предупреждали, но вы не можете собраться с мыслями. Это будет новая политика». Это декламация господина.
— ... О боже, — я не смогла удержаться от смешка. — Итак, ты хочешь сказать, что эта жесткая политика заключается в том, чтобы сократить мое пособие?
— Да. Он заявил, что если вы прекратите посещать неухоженные салоны, закроете парфюмерию и сосредоточитесь на встречах с мужчинами, которые он организовал, вы снова заработаете свое пособие.
— ...
— Он сказал, что в будущем не даст вам ни пенни за работу, связанную с парфюмерией.
— Ха-ха. Я понимаю.
Я приподняла уголки рта. В эти дни я даже не обращала внимания на графа и разъезжала по всевозможным салонам, чтобы заняться продажей духов.
Получилось очень мило. Ты посмел угрожать мне дешевыми деньгами. Но, к счастью, все это больше не имело для меня значения.
— Да, пожалуйста, скажи ему, чтобы он сделал это.
— ...Да?
— Я уже думала о том, чтобы стать независимой, но благодаря моему отцу я успешно добилась экономической независимости. Это хорошая новость.
— ...
Дворецкий в шоке уставился на меня. Почему? Ты думал, если ты сказал, что я не получу свои карманные деньги, я бы побежала хватать графа за штаны и стала бы умолять?
— И это все? Ах, я совсем проголодалась. Какое меню на ужин сегодня вечером?
Я напевала, спускаясь по лестнице. Мне показалось, что я действительно предпочитаю слово «экономическая независимость».
Я вспомнила слова, которые выплюнула несколько минут назад. До тех пор, пока парфюмерный бизнес продолжал плавно расширяться, независимость не была невозможной. Я выразила свою глубокую благодарность Шарлотте, которая приложила руку к моему успеху.
— Миледи, пришло письмо.
Марианна, одна из служанок, окликнула меня. Я наклонила голову.
«Это Шарлотта?»
После нашей первой встречи мы с Шарлоттой стали близкими подругами. Поскольку у меня не было никаких личных связей, именно благодаря ей я смогла войти во все виды салонов.
Марианна протянула мне письмо. Это был очень роскошный конверт для открыток, на котором было выгравировано множество дорогих золотых листьев.
«Это...»
— Ох, миледи! Это приглашение от императорского двора! — Рина, которая подошла ко мне, задрожала от волнения.
Я открыла приглашение. Была написана фраза с просьбой об участии во время банкета в императорском дворце, который проводился в конце каждого года. Королевский банкет не шел ни в какое сравнение с вечеринкой каких-либо влиятельных фигур. Я восторженно присвистнула.
— Вы присоединитесь, миледи?
— Конечно.
Я ухмыльнулась. Я не могла упустить такую потрясающую возможность.
* * *
Пока королева существует в обществе, королевский бал, безусловно, когда-нибудь да состоится. Во дворец въезжал ряд экипажей. Все они были роскошны, с эмблемами своих семей.
Юные леди и джентльмены выходили из своего экипажа. Люди стояли тут и там. Однако среди них леди Шарлотта была самой блестящей. Заметив Шарлотту, я направилась к ней.
— Леди Ариэль!
— Леди Ариэль~
До моих ушей донесся какой-то хор. Я резко повернула голову. Что это было? Я только что слышала, как кучка девчонок звала меня по имени...
— Сюда, сюда! Дорогая Ариэль!
— Прошло много времени с тех пор, как я видела вас в последний раз.
Это не была слуховая галлюцинация. Группа девушек поспешно подбежала ко мне. Застигнутая врасплох, я отступила.
— Кто...
— А-Ариэль! Это мы!
Кто... кто вы?
Раз, два, три, четыре. Всего четыре девчушки. Все они были симпатичными на вид. Скорее всего, они только достигли совершеннолетия. Девушки были одеты в пастельного цвета ленты и платья. Я не могла не расслабиться при их прекрасном внешнем виде.
— Вы были так небрежны по отношению к нам. Теперь, когда у вас появилась новая подруга, мы остались в стороне? Луне так грустно!
— Эй, Луна, не веди себя мило.
— Шумно. Ты хочешь умереть, Эйлин?
Две девушки перешептывались между собой. Я не знала, хотели ли они, чтобы я не слышала. Между прочим... Луна и Эйлин. Имена казались знакомыми. Я задумалась. Луна, Эйлин и Ариэль Уинстон…
«Ах!»
Я вскинула в озарении голову.
Я помню Луну, Эйлин, четырех девочек.
Я проверила девушек одну за другой, просто чтобы быть уверенной.
— Луна, Эйлин... Лили, Саша?
Когда я произносила имена девушек, их лица светились, одно за другим.
— Вы запомнили все наши имена!
— Я так тронута!
Я схватилась за лоб.
Эти девушки много раз появлялись в оригинале. Это были не кто иные, как «телохранители» Ариэль Уинстон.
Хорошо... есть вещи, которые часто появляются в романах. Так называемый корпус злодеев, подзлодеи, которые издеваются над героиней и стекаются к главному герою.
О боже мой. Такие милые дети играют такую роль... Нет. Я быстро пришла в себя. Ничего хорошего не выйдет из близости к этим злодеям.
— Извините, девочки. Я немного занята. А теперь я извиняюсь...
Шарлотта, давайте найдем Шарлотту. Однако Шарлотта уже исчезла.
Я едва удержалась, чтобы не рухнуть, когда злодейское подразделение вцепилось в меня.
— Пойдем с нами, Ариэль-ним!
* * *
— Леди Ариэль, вы не хотите пить?
— Леди Ариэль! Принести вам канапе?
— Леди Ариэль, эти мужчины продолжают здесь пристально смотреть на вас. Как дерзко.
— Мне позаботиться об этом?
Я схватилась за лоб.
Пока я была с Шарлоттой, я постепенно изменила свой образ злой женщины. Благодаря Шарлотте те, кто настороженно относился ко мне, начали понемногу раскрываться.
Тем не менее, что это было? Я объективно усомнилась в себе. Это было похоже на злую женщину и ее последователей. Вместо того чтобы подходить ко мне, люди отдалялись и перешептывались с испуганными лицами.
«Вот почему я не могу заниматься бизнесом.»
Я не могу. Давайте сначала избавимся от них. Это был момент, когда я принял решение.
— Ах, кто бы это мог быть? Разве вы не леди Уинстон, которая в наши дни пользуется высокой репутацией в обществе?
Я различила голос, которого никогда не слышала до сегодняшнего дня. Он был человеком крепкого телосложения. Его лицо было довольно молодым и красивым, но все же он казался слишком молодым. Он был не в моем вкусе. Тем не менее, он получил хорошую оценку, глядя в глаза злодейсткому подразделению позади меня. Я подошла с улыбкой.
— Приветствую вас. Извините, а вас зовут...
— Ах, я довольно поздно представился, не так ли? Меня зовут Понта Магнус.
Магнус... Я кивнула. Он оказался бароном Магнусом, известным своими навыками ведения бизнеса.
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    — Рада познакомиться с вами, барон.
— Для меня это большое удовольствие. Вы гораздо красивее, чем то, что я слышал по слухам. Любой букет цветов потерял бы свой блеск перед юной леди.
— Это старомодная речь, лорд Магнус.
— Наша Ариэль любит стильные вещи.
Как только барон открыл рот, подразделение злодеек разразилось критикой, как крошечные цыплята. Я приложила указательный палец ко рту и зашипела на девочек. Они быстро затихли, не произнеся больше ни слова. Тем не менее, их взгляды, настороженно устремленные на барона Магнуса, остались прежними.
— Мне очень жаль, барон. Что вы говорили?
— О, ха-ха... Они довольно блестящие леди. Ну, я искал именно эту леди.
— Меня?
— Да, я хочу вам кое-что сказать.
— Что такое?
— Это немного... предмет разговора касается бизнеса.
— Бизнеса? — я широко раскрыла глаза.
Если бы это был кто-то другой, я бы легко сместила их как кого-то незнакомого. Однако это был не кто иной, как барон Магнус, вундеркинд в бизнесе. Он был вдохновителем возвышения имени Магнуса и в раннем возрасте был связан с рядом инновационных идей.
Самым известным был салон красоты. Салоны, где постоянно крутились бы талантливые парикмахеры и дизайнеры, являются популярным местом среди молодых леди.
Я решила послушать, что он предложит.
— Почему бы нам не перейти на террасу, миледи?
— Хм... Хорошо.
Убедившись, что недружелюбная группа девушек не последует за мной, я направилась на террасу вместе с бароном Магнусом. Было еще рано для бала, так что все были еще полны энергии. Следовательно, на террасе не было людей, занимающих ее.
— Теперь, когда я привел вас сюда, я буду откровенен с вами, леди Ариэль, — глаза барона Магнуса блеснули. — Меня интересуют навыки этой леди в области парфюмерии. Что думаете? Почему бы нам не объединиться и не расширить ваш бизнес?
— ...Бизнес.
Когда я осторожно повторила это слово, барон Магнус быстро кивнул.
— Совершенно верно, леди Ариэль. Как вы знаете, в обществе полно позитивных дискуссий о духах Миледи. Вы должны воспользоваться этой возможностью, когда она появится! И это время – прямо сейчас.
— Вы хотите, чтобы я приняла ваше предложение?
— Правильно, давайте серьезно поработаем над продвижением таких талантов. У нас уже есть производственный персонал и планы поставок.
— Правда? Как живо.
— Хо-хо, возможно, вы мало что знаете обо мне. Я не хотел этого говорить, однако, ни один бизнес, над которым я работал до сих пор, никогда не проваливался. Уверяю вас, я превращу духи этой леди в бриллианты.
Хмм. Я наклонила голову.
Безусловно, настало время для такого перехода.
Я не могла вечно делать духи на пару лишь с Риной. Продавать духи самостоятельно тоже было хлопотно. Предложение барона Магнуса о партнерстве было определенно поразительным. Однако он еще не упомянул о самом важном из всего.
— А Что насчет процента?
— Да?
— Очевидно, вы не занимаетесь благотворительностью. Я уверена, что вы хотите получить определенный процент прибыли, предлагая сделку.
— Ах, давайте оставим такие детали, пока мы не обсудим контракт. У меня неподалеку есть мои документы. Давайте сходим, Ммиледи.
Барон Магнус вытянул руку вперед, пытаясь проводить меня. Однако я не двинулась с места. Мои ноги прилипли к полу.
— Пожалуйста, сначала назовите мне процент. Это главное в бизнесе.
— О, конечно, Миледи. Ха-ха, у вас уникальная личность, — ответил барон Магнус. На его лице была нарисована широкая улыбка. — Как насчет соотношения семь к трем?
— Мне семь. Я права?
Если бы барон смог решить проблемы с поставками, было бы не лишним отдать ему 30 процентов прибыли. Во-первых, хотя я знала, как производить духи, это не меняло того факта, что я новичок в бизнесе.
Барон Магнус еще больше приподнял уголки губ.
— Три для леди. Однако не волнуйтесь. Не только производственные затраты, но и все остальные расходы будут на сто процентов под моей ответственностью.
— Переговоры закончены. Тогда извините меня. До свидания, — я кивнула головой и обернулась.
Хотя я и не стала с ним партнерствовать, я все равно старалась быть вежливой. Однако даже мошенники могли превзойти его в мастерстве. Семь на три, что это за сделка?
Я ускорила шаги, пытаясь убежать от этого нескрытного вора. Однако вскоре он схватил меня за плечи.
— Ха, ха-ха. Зачем вы так, леди Ариэль? Как я уже сказал, это очень хорошая возможность.
Это была хорошая возможность для тебя. Хорошая возможность подцепить перспективные бизнес-объекты. Я скрыла мысли, которые хотела высказать, и уставилась на него. Барон Магнус скривился, как будто у него во рту было что-то неприятное.
— Вам не нравится пропорция? Не волнуйтесь. Я возьму на себя ответственность и разовью этот бизнес в огромных масштабах, и независимо от процента, леди будет очень богатой!
— Спасибо, что хорошо оценили мои способности, барон. Однако я пока не думаю, что готова инвестировать в бизнес, — солгала я, лучезарно улыбаясь.
Барон Магнус уставился на меня. Он выглядел нелепо.
— Кто тот, кто спрашивал о процентах... Леди Ариэль, пожалуйста, не делайте этого. Дайте мне час. Если вы выслушаете мой план в деталях, вы определенно найдете его привлекательным.
— Мне так жаль. У меня сегодня встреча, на которой я должна присутствовать. Ну что ж.
— Леди Ариэль! Хорошо, шести к четырем! Нет, давайте скорректируем ставку в соответствии с вашими пожеланиями!
Я мысленно фыркнула.
Если бы распределение было таким с самого начала, я бы подумала об этом, и возможно подняла бы себе планку. Однако барон Магнус уже раскрыл свои темные, сокровенные мысли. Как бы он ни пытался ввести меня в заблуждение, теперь было уже слишком поздно.
— Я приношу свои извинения. Уже почти время для встречи, так что я пойду...
— Леди! Я дам вам задаток! Пять! Как насчет пяти...?
— Барон Магнус!
Последний голос принадлежал не мне. Оглушительный крик испугал меня. Я повертела головой, пытаясь понять, откуда донесся звук.
О боже мой. Я широко раскрыла рот.
Группа девушек, от которых я ранее отделилась, бежала в мою сторону. Их каблучки стучали по полу.
— Наша Ариэль отказалась!
— Неуважительно со стороны джентльмена продолжать приглашать леди на танец, если она этого не желает!
Девушки бесцеремонно обратили свои замечания к барону Магнусу.
К счастью или нет, но они, похоже, не слышали о сделке. Девушки, похоже, подумали, что барону Магнусу было отказано после того, как он пригласил меня на танец.
— Пожалуйста, отпустите леди Ариэль, барон!
Шум продолжался, и глаза танцующих обратились к террасе. Лицо барона Магнуса побагровело.
...Это больше, чем было необходимо. Я шагнула вперед, пытаясь остановить эту ситуацию.
— Какое разочарование, леди Уинстон.
Барон Магнус сердито смотрел в мою сторону.
— Ха-ха, я, должно быть, был достаточно глуп, чтобы думать о партнерстве с такой женщиной, как вы, — пробормотал он себе под нос. Однако его слова определенно были адресованы мне. — Герцог бросил ее, но она все еще ведет себя как эгоцентричная, наглая женщина.
В комнате стало прохладно.
Лица девушек внезапно посуровели. Именно в этот момент Луна попыталась открыть рот, посылая смертоносный взгляд в сторону барона Магнуса.
— Мне очень жаль, барон.
Неожиданный голос донесся до моих ушей.
— Похоже, этот слух был неверно истолкован.
Долгожданный гость предстал перед бароном Магнусом. На мгновение барона охватил шок.
Я тоже раскрыла рот.
Этот парень, почему он здесь?
В наступившей тишине незваный гость приподнял уголки рта.
— Так как тот, кого бросили, именно я.
Это была фраза, которая ни в малейшей степени не соответствовала его очаровательной улыбке.
— Ге-герцог, — барон Магнус быстро покачал головой. — Д-давно не виделись. Что привело вас сюда...
— Ну, в этот день все дворяне присутствуют на вечере, разве мне не позволено?
— Э-это не то, что я имел в виду, — барон Магнус был взволнован.
Внезапное появление такой фигуры наполнило танцевальный зал шепотом. Седрик Эванс казался ужасно расслабленным, несмотря на все внимание, которое ему уделяли. Он пристально посмотрел на барона Магнуса.
— Грубые слова, которые вы только что выплюнули в адрес леди Уинстон.
— Х-хик. Я не имел в виду... не... я не это имел в виду...
— Я пытаюсь вас поправить, но все же, почему вы так нервничаете? Факты неверны. Та, кто бросила меня – леди Уинстон, а тот, кого бросили – это я.
Шепот наполнил комнату.
В бальном зале снова поднялся шум. Все уставились на него, как будто не могли поверить в то, что только что услышали.
Я постучала указательным пальцем по своей руке. Вспыхнуло странное раздражение. Как и в случае с Патрицией, все просто фыркнули, когда я так сказала, но теперь, когда Седрик признал это, они сразу же поверили. Это было неприятно.
— Я-я-я понимаю. Я прошу прощения, Ваша Светлость. Я даже не знал...
— Ну, в любом случае, грубые замечания, которые вы только что сказали Леди, не извинят вас.
— В-верно. Вы правы. Я на мгновение обеспамятствовал...! — заикаясь, повторял барон Магнус, неоднократно извиняясь.
Появление Седрика так удивило его, что он, казалось, произносил любое слово, которое приходило ему в голову. Барон оглянулся на меня с умоляющим выражением лица.
— Л-леди Ариэль. Я прошу прощения. Пожалуйста, простите за абсурдные замечания, которые я только что произнес.
— Нет, я не хочу этого слышать, — прервала я барона с каменным лицом.
Это было наполовину вынужденное извинение под влиянием Седрика. Такое извинение не принесло бы мне облегчения.
— И еще, барон Магнус. Позвольте мне внести ясность. Я не собираюсь присоединяться к вам ни в каком бизнесе. Ни сейчас и, конечно, ни в будущем.
Барон Магнус несколько раз моргнул.
— Даже если мне посчастливится расширить свой парфюмерный бизнес, я не буду посещать салоны, которыми управляет барон.


    Том 1 Глава 13

    Бесспорно, барон Понта Магнус был выдающимся бизнесменом.
Я уверена, что мои цели были бы достигнуты без особых усилий, если бы я приняла его предложение. Даже при ставке всего в тридцать процентов я бы плавно поднялась до точки становления независимой.
Однако этот путь был не единственным моим убежищем.
Существовало бесчисленное множество альтернатив. Не было необходимости связываться с грязным мошенником.
— Я... я прошу прощения, леди Ариэль. Надеюсь, что вы избавитесь от своего гнева.
Барон Магнус низко поклонился. Его извинения были вызваны не страхом потерять возможность связаться со мной; это явно не угрожало его имиджу. Было очевидно, что барон притворялся, что ему жаль, беспокоясь о впечатлении, которое он произведет на Седрика.
Тем не менее, посмотрим.
Я приняла решение. Я скоро заставлю барона Магнуса упасть на землю и пожалеть о событиях, произошедших в этот самый день.
— Тогда я откланяюсь.
Я вежливо попрощаласб с Седриком, соответствуя надлежащему этикету. Выходя с террасы я услышал шаги позади себя. Я оглянулась.
— ...Что-то не так?
Когда я настороженно посмотрела на Седрика, он, до сих пор следуя за мной, опустил голову и тихо прошептал:
— С вами все в порядке?
— Простите?
Ты последовал за мной только для того, чтобы спросить об этом? Я переспросила еще раз, не в силах скрыть своего изумления. Седрик кивнул, в его глазах читалось странное чувство.
— Кажется, с вами все в порядке.
— Если вы делаете это только ради нашей сделки, я в порядке. Это не я, а барон Магнус был унижен.
— Верно, — кивнул Седрик, слегка приподняв уголки рта.
Ты действительно следовал за мной только из-за того, что беспокоился? Нет. Это невозможно. Я прищурила глаза, косвенно прося его раскрыть свою цель. Только тогда Седрик заговорил о своих истинных мотивах.
— Не могли бы вы уделить мне минутку?
— ...Зачем? Не думаю что Ваше Превосходительство хочет сделать деловое предложение.
— Деловое предложение...? Вы действительно думали о партнерстве с ним?
— Нет, это было одностороннее предложение. Ваша Светлость были свидетелями того, как я нагло отклонила его просьбу.
У Седрика сделалось еще более странное выражение лица. Мгновение он смотрел на меня так, словно столкнулся с чем-то странным. Однако молчание было недолгим. Седрик вскоре заговорил.
— Я хочу кое о чем спросить.
— Да?
— Нет, я хочу подать жалобу.
— ...Ваша Светлость?
Это жестокое заявление зазвенело у меня в ушах. Не могу поверить, что герцог Эванс подает на меня жалобу.
Я сделала что-то не так? Сомневаюсь. Мы с Седриком не встречались друг с другом с нашей последней встречи, которая состоялась несколько недель назад. Пока я нервно размышляла, Седрик произнес следующие неожиданные слова:
— Аромат Аниксии.
— ... Да?
— Почему доставка задерживается? — пожаловался Седрик с серьезным лицом.
Я порылась в своей памяти. Это было ежемесячное обязательство – доставлять аромат Аниксии Седрику. Прошел ли месяц с тех пор, как я делала поставку в последний раз? Нет, ни в коем случае. Я не могла забыть такую важную дату. Как, если благополучие имперского города было у меня в руках?
Я скрыла свою насмешку и запротестовала.
— Месяца не прошло, герцог. Если я правильно помню, осталась еще одна неделя.
— Неужели не прошло и месяца?
Седрик что-то тихо пробормотал.
Ты жалуешься, не убежденный в своих претензиях? Как нелепо.
— Да, время еще не вышло.
— Тогда давайте сократим этот период.
— Простите?
— Пришлите на этой неделе еще.
Я моргнула от внезапной просьбы.
— Как вы знаете, я даю вам аромата на месяц. Нет причин сокращать этот период.
— Я уже потратил все за этот месяц.
— Что?
Ты уже израсходовал всю дозу? ...Так много? Я уверена, что увеличила их действие. Это огорчает.
— Ваша Светлость правильно использует аромат? К этому моменту он не мог быть израсходован.
— Я использовал его в соответствии со своей необходимостью.
...Это означает, что ты не следил за использованием!
Я была в ужасе. Насколько я знала, у аромата Аниксии не было никаких специфических побочных эффектов. Однако Седрик обладал особой конституцией. Если он злоупотреблял им, могли возникнуть неожиданные проблемы.
— С вами все в порядке? Случались ли в последнее время какие-нибудь странные происшествия? Ваше сердцебиение не учащается или вам не хватает сна??
Седрик задумался.
— Ну, не особо...
Фух, это обнадеживает. К счастью, с телом Седрика проблем не было.
Когда я вздохнула с облегчением, он добавил:
— Однако, что бы я ни ел, я хочу больше; я также стал чувствительным.
Проблема… Полагаю, у нас есть проблема.
Я сглотнула слюну.
В оригинальном романе не было подробного описания неистовства Седрика. Все, что говорилось, лишь то, что когда Седрик пришел в себя, его окружение было полностью разрушено. Тем не менее, жажда большего количества пищи и чувствительность... это казалось неприятным; как предупреждение о будущих инцидентах.
«Нет, он все еще не в неуравновешенном состоянии.»
Я испуганно уставилась на Седрика. Человек передо мной внезапно показался мне ужасным биохимическим оружием или бомбой замедленного действия, которая может взорваться в любой момент.
— Почему вы так на меня смотрите?
— ...Ах, ничего. Ерунда. В любом случае, полагаю Ваша Светлость в плохом состоянии. Что произошло за это время?
— Ничего особенного не произошло. Только...
Как будто он вдруг вспомнил что-то важное, он издал «о».
— Я не буду видеться с вами каждые выходные.
На мгновение я потеряла дар речи. Я не ожидала такого ответа.
— ...Это не имеет никакого отношения к состоянию герцога.
— Это правда.
— В-в любом случае. Я пришлю вам аромат, как только вернусь в резиденцию. Вы пока будете в порядке, я уверена?
Седрик уставился на меня. Вместо того, чтобы согласиться, он ответил необычным комментарием:
— Вы отправляете посылку с доставкой?
— Простите? Верно... да. Как и в прошлый раз.
Седрик снова замолчал. Он уставился на меня, погруженный в свои мысли. В тот момент, когда я попыталась открыть рот, почувствовав удушающую атмосферу, он ответил:
— Это часть нашего контракта.
— Да.
Ариэль Уинстон заботилась о том, чтобы каждый месяц снабжать Седрика Эванса ароматом Аниксии. Я кивнула головой.
— Можем ли мы немного изменить правила?
— Да? Что такое?
Содержание контракта было идеальным и простым, не подлежащим заполнению или вычету. Седрик ответил на вопрос с острой улыбкой, заигравшей на его губах, когда он увидел мое очевидное замешательство.
— Я добавлю еще одно условие. Аромат должна доставлять леди лично.
— ...Что?
— Я могу навещать леди, или она может приходить ко мне сама. Я сам разберусь с парфюмерией и платежами.
— Извините меня, Ваша Светлость. Зачем вам такое условие?
Я не могла придумать никакой причины встречаться лицом к лицу для обмена посылкой. Седрик заговорил и заявил следующее.
— Я хочу кое-что проверить.
— Проверить?
— Простите, если я веду себя упрямо. Я заплачу вам дополнительно в качестве компенсации.
— Ваша Светлость, вы же знаете, что мы только что пережили скандал с разрывом отношений. Даже если это ради нашей сделки, если кто-то увидит нас наедине...
— Я заплачу в десять раз больше.
Я почти услышала звук автомобильной аварии. Ариэль никогда не получала от Седрика больше, чем себестоимость. Она не хотела вести бизнес с мужчиной, которого любила, но все закончилось именно так.
Однако аромат Аниксии был недешевым, учитывая стоимость ингредиентов. В десять раз больше... В этом месяце, нет. На этой неделе. В десять раз дороже материалов...
Звяк, звяк. Звон золотых монет громоздился у меня в ушах. Я энергично кивнула, успешно соблазнившись денюжками.
— Хорошо, Ваша Светлость. Во всяком случае, это только единожды на этой неделе.
— Тогда договорились.
— Да, договорились.
Седрик слегка приподнял уголки рта. Результаты показались ему очень удовлетворительными.
— Тогда увидимся завтра.
Я напряглась при слове «завтра».
Верно. Я сказала, что сделаю для него аромат Аниксии, как только вернусь сегодня, так что мне придется доставить посылку завтра. Мысль о том, что завтра мне снова придется столкнуться с этим ходячим биохимическим оружием, заставила меня занервничать. Однако это будет только быстрая встреча, так что все будет хорошо. Мне просто придется передать ему духи.
Я прощаюсь с Седриком. Он ответил на этот жест совершенно элегантным и аристократическим жестом.
На следующий день, как только я встала с постели, мне передали письмо. Отправителем был Седрик Эванс.
[Я хотел бы увидеться с вами сегодня около 4 часов в «Ростелле».
P.S. Если это будет трудно, я сам приеду в резиденцию Уинстон.]
Это был яростный и элегантный почерк. Я будто видела лицо пишущего это Седрика, что заставило меня бессознательно рассмеяться. Дворецкий, который ранее прибыл, чтобы доставить письмо, уставился на меня, как на какое-то странное существо, а затем проигнорировал.
Поскольку вчера мне не пришлось работать пальцами до костей, сегодня я чувствовала себя лучше. Я собралась уйти и покинула особняк, когда приблизилось время встречи.
— Миледи, куда мне вас отвезти?
— Район Машелан, «Ростелла».
Кучер тряхнул поводьями. Карета мягко задребезжала при движении.
Однако такая скорость длилась недолго. Как только мы въехали в район Машелан, карета не смогла проехать и нескольких метров. Я нервно вытащила карманные часы. Мы не слишком задерживались. Но с такой скоростью мы можем и опоздать.
Чувствуя разочарование, я высунула голову в окно.
— Боже мой, какой сегодня день? Что за толпа такая...
Улицы были заполнены людьми. То же самое относилось как к тротуарам, так и к дорожкам для карет.
«Это что, фестиваль или нечто подобное?»
Какой неудачный день. Я прищелкнула языком.
С такими темпами я бы предпочла отправиться пешком. К счастью, однако, я смогла  бы прибыть в пункт назначения раньше назначенного времени. Когда я уже собиралась выйти из кареты, я вдруг услышала кровавый крик кучера.
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    Невероятно!"
"Что случилось?"
"Должно быть, местоположение поменялось! О, я не знала этого. Мне очень жаль, миледи. Я быстро отведу вас в то место, куда они переехали!"
Действительно, было объявление. Вход в Ростеллу был перенесен.
О нет. Я кусала губы от беспокойства.
Прошлое место было не так далеко отсюда. Однако казалось, что проход по этой закрытой дороге займет больше времени.
Немного поразмышляв я решила, что пешком будет быстрее; я открыла дверь кареты.
"Я пойду пешком".
"Что? О, миледи. Ваши ноги устанут".
"Это всего лишь за углом. Кроме того, я боюсь опоздать на назначенную встречу".
Кучер, согласившись с моими словами, поднялся на сиденье скакуна и заявил, что припаркует карету и скоро прибудет. Я кивнула, отправляясь в путь.
'Здесь много людей. А, согласно карте, он находился где-то здесь...
Я шла, вспоминая карту в своей голове.
Пинг!
Я услышала странный звук где-то рядом. Веселый звук, похожий на прыгающий шарик.
'Что это за звук?'
Я неосознанно повернулась в ту сторону, откуда раздался звук.
Среди толпы выделялся человек. Он держал перед глазами странный аппарат.
'... Что это?'
Эта штука, кажется, направлена на меня.
Хм. Может быть, это просто мое чувство.
Я покачала головой и снова продолжил искать направление. Пришло время сделать еще несколько шагов, чтобы изучить топографические особенности на карте.
Пинг! Пинг! Пинг-пинг-пинг!
'Что это, черт возьми, такое?'
Я резко повернула  голову.
Человек, которого я видела раньше, вздрогнул, напряг плечи. Затем он быстро опустил аппарат от своих глаз.
Я внимательно посмотрел на аппарат. Аппарат был поднесен к его глазам. На аппарате, который был обращен ко мне, появился четкий круг.
Это фотоаппарат?
'В этом мире должны быть машины, похожие на камеру'.
Значит, этот парень только что тайно сфотографировал меня?
Я нечаянно открыла рот.
"Извините."
Когда я позвала мужчину, его плечи затряслись.
Он повернулся в другую сторону и начал неловко свистеть. Я нахмурилась , и позвала мужчину еще раз.
"Эй, человек с этой штукой  в руке".
Мужчина застыл.
Вместе с толпой между нами воцарилось молчание.
Несколько секунд спустя.
"Э? Извините!"
Мужчина начал бежать.
Он подозрительный! В моей голове зазвенел сигнал тревоги. Мои ноги небрежно топали по земле, когда бежали.
"Эй!"
"Не ходи за мной!"
"Эй! Стой там!"
Я энергично побежала за ним. Удивительно, но моя обувь все еще была на ногах.
Однако навыки бега этого человека намного превосходили мои. Кроме того, он умел зарываться в толпу, как белка. В конце концов, разрыв между нами увеличился.
"Поймайте этого парня, пожалуйста!"
Обратилась я за помощью к горожанам, но мой голос слишком затерялся в толпе, и никто не смог его разобрать.
Как далеко он убежал до этого момента? К счастью, количество людей стало уменьшаться, когда они вышли на окраину. Я смогла поймать спину убегающего человека. Я сняла ботинки, взяла их в руки и бросился за ним.
"Стой там!"
"Боже, какой ты быстрый !"
Я стану быстрее, если ты так скажешь!
Я злобно погналась за ним. Это случилось примерно в тот момент, когда расстояние между мной и мужчиной стало приближаться.
"Аргх!"
Мужчина упал на землю.
Я тупо уставилась на фигуру, стоящую рядом с ним. Человек, который подставил парню подножку своей длинной красивой ногой, повернулся ко мне.
Как только наши глаза встретились, мое тело напряглось. О, Боже...
Я открыла свой рот.
"Кто этот человек?"
Я задыхалась, сжимая колени.
Я никогда не думала, что столкнусь с ним в таком месте.
"Х-хафф, хафф. Ваша светлость герцог".
"... Сделайте несколько вдохов".
Мне было стыдно за себя, но я ничего не мог поделать. Мне казалось, что мои легкие сейчас вывернутся наизнанку.
Пока я восстанавливал дыхание, Седрик наступил ногой на плечо мужчины. Мужчина боролся, но не мог вырваться, как насекомое, попавшее в пинцет. Я подошел к мужчине. Затем я протянул руку.
"Эй, тот, кто убежал. Отдай его мне".
"Х-хак, ч-что ты имеешь в виду..."
"Штука, которую ты держишь в руках, отдай ее мне".
Я ткнула пальцем в мужчину.
Безжизненное тело неохотно передало аппарат мне.
Я повертела аппарат туда-сюда.
Он выглядит немного по-другому, однако, помимо схожих функций, он был похож на фотоаппарат в моем мире.
Итак... Как я могу увидеть фотографии, которые он сделал?
Я развернул аппарат. Когда я вытащил детали и постоянно рассматривал их, мужчина ответил коряво.
"О, это дорого ..."Что это за штука, которая выглядит так сложно! Как мне посмотреть фотографии, которые он сделал?"
"Подожди немного."
Седрик вмешался. Он манипулировал машиной взад и вперед своими длинными пальцами.
Затем из кристаллического круга появилось видео, которое отобразилось на задней панели машины.
"О! Вот оно. Спасибо, Ваша Светлость".
"Не за что".
Я внимательно просмотрела видео, появившееся на экране.
Многочисленные люди были заперты внутри хрустального шара. Все они, казалось, были взяты тайно, без того, чтобы цели заметили или осознали это.
Все они были красивыми людьми или казались очень богатыми. Я также узнал несколько лиц. Шарлотта также была сфотографирована.
В самом конце ролика я увидел себя. Я прищурилась и посмотрела вниз на мужчину, который все еще лежал.
"Ты - папарацци".
Я задумался, существует ли в мире термин "папарацци", но, к счастью, мужчина пожал плечами.
Седрик, наблюдая за хрустальным шаром, поднял воротник мужчины.
"Как ты смеешь стрелять в кого-то. Ты хочешь умереть?"
"Х-хюк! Простите, простите! У меня в доме голодные дети! Хлеба больше нет!"
Хлеб? Я нахмурился. Это значит, что ты собиралась продать кому-то эти фотографии.
"Кто сказал, что они купят эти фотографии?"
"Ну, это... я имею в виду..."
Мужчина сложил пальцы один за другим.
"Ежедневная газета "Марей", еженедельник "Сэндс" и газета "Пуччи"..."
"Марей? Сэндс?"
"Это все третьесортные газеты сплетен. Тебе не стоит о них беспокоиться".
Седрик, сказав это, поднял воротник мужчины еще выше.
"Я позабочусь об этом".
"Хи! Помогите мне!"
Человек, висящий в воздухе, плотно закрыл глаза.
Седрику вдруг показалось странным, что он так много сделал ради меня.
Раз уж я тебе не нравлюсь, не мог бы ты сделать вид, что вообще меня не знаешь?
"Есть ли закон, который наказывает папарацци?"
"Конечно".
"Тогда давайте следовать закону. Согласно закону".
"Хм. Может быть? Если Леди хочет..."
"Ах!"
Когда Седрик отпустил его воротник, мужчина упал обратно на пол.
Через некоторое время быстро подоспела охрана и забрала мужчину. Тайно фотографировал. Здесь это большое преступление, верно? Я бы хотела , чтобы он понес заслуженное наказание за свое преступление.
Когда я щелкнула языком, я почувствовала на себе пристальный взгляд и быстро повернула голову. Седрик смотрел на меня.
Точнее, на мои ноги.
"... Леди, вы бежали босиком?".
"А... ахаха. Трудно бегать в обуви".
"Даже так... хах."
Седрик вздохнул, протягивая руки.
"Залезай ко мне на спину."
"Что?"
"Там моя карета. Я понесу тебя туда".
"В этом нет необходимости! Я могу надеть свои собственные туфли!"
"У тебя царапины на ногах".
"Нет! Это неважно. О, это пустяки!"
Я поспешно надела свои туфли. Это было немного жестко, но все же стоило пройтись. Что бы это ни было, все было лучше, чем сидеть на спине Седрика. Сидеть на спине главного героя-мужчины было бы так неудобно. Мне бы снились кошмары.
"Ты уверена, что не возражаешь?"
"Неважно! Пойдемте, пойдемте! Где, по словам вашей милости, находится карета?"
Седрик тихо вздохнул.
В любом случае, я поспешила к карете.
✧༝┉┉┉┉┉˚*❋ ❋ ❋*˚┉┉┉┉┉༝✧
была очень тихим и старинным местом.
"Вау... Боже мой."
Я выплюнула небольшое восклицание. Это было очень манящее место. Снаружи оно не казалось большим, но когда я вошла в здание, оно оказалось очень просторным. В центре даже был фонтан.
Среди гостей не было тех, кого можно встретить регулярно. Влиятельные люди, о которых бесчисленное количество раз писали в газетах, появлялись то тут, то там.
'Это места, где встречаются высокопоставленные аристократы'.
Я почувствовала себя в другом мире.
Женщина, которая, похоже, была хозяйкой салона, быстро вышла и поприветствовала Седрика.
"Добро пожаловать, Ваша Светлость. Прошло много времени с тех пор, как вы приходили. Не желаете ли вы присоединиться к нам за трапезой?"
"В этом нет необходимости".
Седрик, покачав головой, вдруг посмотрел на меня.
"Ты ела?"
"Ах ..." На самом деле, я не ела.Потому что времени было мало.
Я планировала поесть дома после нашей короткой встречи.
Когда я сделала паузу, Седрик повернулся к хозяину.
"Я попрошу две порции".
"Хорошо, ваша милость".
Две порции? Я взглянула на Седрика.
Разве ты не отказался, ведь ты уже поел? ... Ты заботишься обо мне, потому что я могу чувствовать себя неловко, когда ем одна ?
Хм, а может, и нет? Ты не можешь быть таким внимательным.
Если подумать, ты, кажется, тоже голоден.
Пока я погрузилась в свои мысли, мои ноги последовали за хозяином в управляемую зону. Это было красивое место, заполненное растениями и цветами, что делало его похожим на небольшой сад.
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    «Вау, это место наполнено цветами».
Хозяйка ухмыльнулась, наблюдая, как я любуюсь пейзажем.
«Спасибо, что заметили.  Это место, о котором я забочусь больше всего».
«Боже мой, даже гибискус… разве это не цветок, который не цвел в это время года?»
«Это место было задумано как сад, но больше похоже на небольшую оранжерею.  Так что, помимо гибискуса, вы сможете увидеть много других несезонных цветов».
«Запах… очень ароматный».
Я поднесла кончик носа к гибискусу.  Ароматный запах быстро распространился.
«Большинство цветов, выращенных в теплице, имеют слабый запах, но это очень искусное цветоводство».
— О, спасибо, моя госпожа.  Кажется, ты хорошо разбираешься в цветах.
«Дело не в том, что я хорошо разбираюсь… Я только нахожусь в них». Я всегда любила цветы еще до того, как попала в этот мир/ заболела .  Возможно, причина, по которой я влюбилась в духи, заключалась в том, что мне нравился их запах.
После того, как я перестала чувствовать запахи, я убрала все букеты, полученные из больницы.
Тот факт, что я больше не могла чувствовать запах, с которым я знакомилась каждый раз, когда видела цветок, был чрезвычайно душераздирающим.
Когда на ум пришли мои старые воспоминания, я горько улыбнулась.
Я быстро спрятала выражение лица и сказала еще несколько слов владельцу.  Весь разговор касался цветов.
— О, подождите минутку.  Мы слишком много говорили?
Я подумала так, слегка повернув голову к Седрику.
Неожиданно он не казался скучающим.  Он только смотрел на нас с поднятой челюстью.  Если быть точным, он смотрел на меня.
‘…Ах.’
Когда наши взгляды встретились, я быстро взглянул на владельца.
— Было приятно поговорить с тобой, Розелия.
«Хо-хо, для меня было честью общаться с кем-то столь опытным, как моя госпожа».
Розелия приятно улыбнулась, похвалив меня.  Было неловко получить такой комплимент в присутствии Седрика.
После того, как Розелия извинилась, Седрик остался в маленьком саду.
Я безостановочно болтала с Розелией, поэтому обстановка стала более сознательной и неловкой из-за этого молчания.
Однако молчание длилось недолго, прежде чем Седрик открыл рот.
«Это первый раз, когда вы прошли через такое ?»
Такое ?  … А он наверно про те папарацци.  Я кивнула головой.
«Да, это был мой первый раз».
Если подумать, это было странно.
Ариэль Уинстон была известна тем, что была любовницей Седрика, но не настолько, чтобы заработать место в ежедневных газетах.  Насколько мне известно, Ариэль никогда не появлялась в газетах.
… Возможно?
Я сузила глаза после того, как выдвинула краткую гипотезу.
Собираются ли они высмеивать бывшую возлюбленную Седрика, Ариэль Уинстон, которая была «разбита горем» от разрыва с ним, потому что он был «неприкасаемым», несмотря на их статус пары в то время?
Ах вы, сосунки!
Я наморщила лоб, когда подумала о папарацци, которых раньше загнали в участок.
«Это может произойти еще несколько раз в будущем».— ответил Седрик.  Он опустил глаза, как будто был не в хорошем настроении.
— Потому что я бывшая любовница вашей светлости?  Если это так, не будет ли моя тема скоро похоронена под более важными вопросами?»
«Ну, вот что.  Однако есть люди, которым интересно, что Леди — мой парфюмер».
— Разве это не была внутренняя тайна?
Я наклонила голову.  То, что Седрик страдал безумием, было тайной, известной лишь его ближайшим соратникам.
Следовательно, также было секретом, что Ариэль предоставила аромат Anixia, который успокоил его безумие.
"Конечно, это является тайной."
Седрик горько рассмеялся.
— Ты не так держал.
Глядя на горькую улыбку Седрика, я вскоре озарилась резкой мыслью.
В оригинале договорные отношения Ариэль и Седрика явно содержали пункт, который делал их общение строго конфиденциальным.
Однако Ариэль не сохранила предназначенную ей роль.  Она хотела понравиться другим титулом романтического парфюмера, создавшего аромат для своего мужчины.  Она бы ничего не сказала об аромате Аниксия , но тот факт, что она делала духи для Седрика, скорее всего, разлетелся повсюду.
— Ну, я не хочу тебя винить.
Седрик говорил незначительным тоном, когда увидел мое впечатление.  Я покачала головой.
"Я прошу прощения."
"Все нормально."
«Нет, мне очень жаль».
Мне тоже было бы очень неприятно, если бы кто-то разлил мою личную информацию другим людям.
Когда я снова извинилась , Седрик горько рассмеялся.
— Леди стала совсем другой
"Что?"
«Я думал, что в последнее время ты стала странной, но сегодня ты исключительно ненормальная по сравнению с прошлым».
Что ты имеешь в виду?  Я забеспокоилась .
Вы бы не заметили, что я другая.  Откуда этому человеку знать, если даже я, ответственное лицо, не могу в это поверить?
Седрик неторопливо улыбнулся, стирая горькое выражение лица.
«Ну, во всяком случае.  Я не хотел, чтобы ты извинялась.  Если тебе некомфортно, не могла бы ты сделать мне одолжение?»
"Какое?’’
— Если ты послушаешь, я с удовольствием прощу тебя.
Что значит "с удовольствием"?  Что это за ерунда?
Я кивнула головой и подождала , пока он заговорит.
— О чем просит ваша светлость?
«Пожалуйста, прикрепите того эскорта рядом с вами».
Я моргнула.  Это было то, о чем я не могла представить, чтобы он просил.
Я бросила свою тарабарщину, взволнованной.
"… Того?  Ах, эскорт… Прошу прощения, я в этой области я неопытна.  Приятно, когда меня сопровождает опытный человек из резиденции герцога, но мой кошелек недостаточно велик, чтобы…
«Нет, конечно, я передаю эскорта Госпоже».
"Что?  Мне?  Эскорта?
Мои глаза расширились.
Я не герцогиня и не принцесса.
— Кажется, тебя всегда сопровождает один из твоих слуг.  Общество — опасное место.  Его недостаточно для вашей безопасности».
Седрик покачал головой.
Я открыла рот.  Его актерское мастерство блестяще для человека, который притворяется, что действительно заботится обо мне.
— Так что я дам тебе сопровождение.
«Как бы это ни было опасно…»
«Эрн».
Седрик открыл рот.  Затем рыцарь, стоявший позади него, как статуя, двинулся вперед.
— Да, ваша светлость.
— Отныне сопровождайте леди Уинстон.
— Да, ваша светлость.
"Да?!"
Я широко открыла рот.  Рыцарь подошел ко мне.  Я быстро попыталась ответить, отступая.
"Все хорошо!"
«Он один из лучших людей в Империи.  Он не позволит никому прикоснуться и  к волосу Леди.
«Я не сомневаюсь в его навыках, но это уже слишком!»
Я посмотрела на рыцаря.  Его лицо было закрыто доспехами, так что я не могла понять выражение его лица.
Седрик наклонил голову.
«В наши дни аристократические барышни гуляют в сопровождении одного-двух сопровождающих».
«Проблема не в этом.  Это личный эскорт вашей светлости!  Это обременительно!»
«Вы не должны мне платить».
«Конечно, я не буду платить вам!  Ты грабитель, ищущий жалованья?!»
Седрик улыбнулся, взглянув на Эрна.
«Пусть он работает без единого перерыва.  Если есть кто-то, кто ведет себя подозрительно, он позаботится об этом.
— Да, ваша светлость.
Эрн опустился передо мной на одно колено.
— Я буду служить моей госпоже с величайшим уважением.
Между отверстиями лился беглый голос.
Честно говоря, один только взгляд на него заставил меня почувствовать его уверенность.
Почему-то у меня возникло ощущение, что, поскольку он был вооружен с ног до головы, он мог спать, когда хотел.
Впрочем, я вовсе не скрывала своего недоверия.
"Почему ты так со мной поступаешь?"
"Что ж."
Седрик задумался на некоторое время.
Казалось, он не знал, что сказать в такой ситуации.
«Он невероятно красив».
Его красные глаза, ярко сверкавшие при свете, включая его гладкий острый нос и твердую линию подбородка.
Все это находилось в полной гармонии.
Неужели я навредила этой красотке, чтобы сделать главную героиню красивой?  Когда я потерялась в своих заблуждениях, Седрик поднял голову и улыбнулся.
— Скажем так, это было давно.
"Что?"
«Даже если это были договорные отношения, я не идеально сыграл роль пары, не так ли?»
Сказал Седрик, весело улыбаясь.  Содержание его слов было абсурдным, но он неоправданно обворожительно улыбнулся.
— Тебя это заботило?  Не может быть…»
"Так или иначе."
Седрик пожал плечами и откровенно сменил тему.
«Я хочу, чтобы вы принимали мою «милость», пока внимание окружающих не утихнет».
Я обратила особое внимание на слово «благосклонность».  До тех пор рыцарь будет повиноваться мне с честью.
… Вздох.  Хорошо.
Я протестовала до сих пор, но должна ли я просто притворяться, что не могу победить?
Ну мне не помешает.
В конце концов, я кивнула.
— Хорошо, но только на время.
Пока папарацци не устанут преследовать меня.
— Пожалуйста, позаботьтесь обо мне, сэр.
Эрн вежливо поцеловал меня в тыльную сторону ладони, его доспехи остались целыми.  Холод металла струился по тыльной стороне моей ладони.
Седрик наблюдал за этой сценой, вздернув подбородок.
-Пять дней спустя.
Я плюхнулась в кресло-качалку, стоявшее снаружи в саду Уинстона, и задумалась .
— О чем вы так серьезно думаете, миледи? — Думаете о новых духах.
Сиреневые духи пользовались большим успехом, но это продлится недолго.
Я  уже придумала название .  .
Название было важно.  Гораздо выгоднее было бы иметь конкретное название, а не просто называть его «аромат сирени».
В любом случае, это был очень важный момент.  Я должна была нравиться людям до и после того, как этот огромный хит остыл.
«Разработаем ли мы на этот раз более функциональные духи?»
Например, духи, восстанавливающие энергию, которые я сделала в прошлый раз.
Когда это было сделано впервые, комбинация была немного непропорциональной, из-за чего Лина взрывалась энергией, но после правильной настройки комбинации я смог добиться надлежащего уровня увеличения энергии.
«Освежающий аромат, который хорошо сочетается со своей функцией… Да, чистый аромат сосны».
Я начала записывать новую партию ингредиентов в свой блокнот.  Вскоре правдоподобный рецепт был готов.  Конечно, это все еще была только теория, но эксперименты были единственным, что требовалось, чтобы превратить теорию в реальность.


    Том 1 Глава 16

    ✧༝┉┉┉┉┉˚*❋ ❋ ❋*˚┉┉┉┉┉༝✧
"Хорошо!  Лина, ты сейчас занята?
«Ах, моя госпожа направляется в парфюмерный магазин?  Я тоже пойду!»
Когда мы подошли к двери комнаты, я оглянулась .
Эрн Гарднер, личный эскорт, которого Седрик прикрепил ко мне, стоял позади, словно тень.
«… Я сейчас иду в парфюмерный магазин ».
— Я буду сопровождать вас.
«Прошу прощения, но не здесь.  Это место, куда можем войти только мы с Линой.
«Пожалуйста, считайте меня тенью».
... Я ничего не могу с собой поделать, если ты так говоришь.
Я пожала плечами и впустила Эрна в комнату.  Затем я вручила ему ароматическую свечу в дополнение к миске.
— Не могли бы вы помочь нам, пока вы здесь?  Я назначу вам отдельную плату за работу на неполный рабочий день».
Эрн странно посмотрел на чашу и свечу.
Нет, я только угадываю выражение его лица.  Кроме того, я не могла понять, какое впечатление он производит из-за закрывающего его шлема.
"Конечно."
Я ухмыльнулась.  Это был момент, когда новый работник был добавлен в «Парфюмерию Ариэли».
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Теперь, когда работали три человека, рабочее время стало намного короче.  Мои глаза блестели, когда я смотрела на чашку  парфюмера, наполненный бесчисленными жидкостями.
Ладно, я закончила с эфирными маслами, осталось только соединить.
Я тщательно смешала масла по рецепту (написанному заранее).  Во-первых, эфирное масло сосны и свежий бергамот были добавлены вместе с лимоном, змеевиком и, что наиболее важно, травами селезенки для создания освежающего и стимулирующего аромата.
«Теперь я должна оставить его примерно на два дня, но… мне любопытен эффект, поэтому давайте на этот раз пропустим процесс созревания».
Вскоре был готов первый прототип нового парфюма.
Я поднесла флакон с духами к кончику носа и сделал небольшой вдох.
"… Хм."
Лина с тревогой посмотрела на меня.  Эрн также внимательно наблюдал через свой шлем, закрепленный на голове.
Попахивал освежающим ароматом.  Я как будто нюхала сосновую хвою.  Прохладный аромат разлился по всему моему телу.  Я чувствовала себя освеженной, как будто меня окутывал легкий ветерок.
Я слегка улыбнулась.
— Я думаю, это нормально?
"Я тоже!  Я хочу понюхать его!»
Лина вызвалась довольно быстро.  Я улыбнулась, протягивая ей флакон духов.
Ее глаза расширились, когда она почувствовала запах.
«У-Ува…»
"С тобой все впорядке?"
«Я чувствую, что меня окружают сосны.  Я чувствую, как сосновый лес купает меня в своих объятиях… Ого, моя сонливость прошла в одно мгновение!»
Я изобразила восхитительную улыбку.  Лина всегда заставляла меня чувствовать себя уверенно своими богатыми и осмысленными реакциями.
На этот раз я повернулась к Эрну.
— Теперь лорд Эрн тоже попробует.
"… Я тоже?"
«Мы сделали это вместе;  таким образом, каждый из нас также должен тестировать готовый продукт».
Эрн медленно взял бутылку, которую я держала.  Крупный мужчина, одетый в тяжелые доспехи, обеими руками поднес крошечный флакон духов к кончику носа.
"Как это?"
Это был первый раз, когда кто-либо, кроме Лины, тестировал прототип.  Я бессознательно нервничала из-за его суждения.
— …Ах.
Эрн замолчал.  Он только стоял неподвижно, держа флакон с духами.
"Что случилось?"
Фигово?( не знаю какое слово подобрать)
Должна ли я дать ему созреть?  Я неловко попыталась достать бутылку.
Однако его большая рука не отпускала духи.
— … Лорд Эрн?
Отпустите.  А то сломается.
Когда я позвала Эрна по имени, ему наконец удалось открыть рот.
«…Это духи?»
О чем ты говоришь?
Я повернулась к Лине с растерянным выражением лица.  Он провоцирует меня?  Он сомневается в этих духах…?
Эрн склонил голову, словно наконец пришел в себя.  Простите, моя госпожа.  Это оказалось больше, чем я ожидал… Я был удивлен испускаемым ароматом.  Это идеальный сосновый аромат».
"Действительно?"
Беру свои слова обратно.  Это был комплимент?
"Вам нравится это?"
"Да, мне это нравится."
Это был очень простой ответ.  Он не был таким хаотичным, как Лина.
Однако простой ответ Эрна был не менее приятным, чем ее.
"Действительно?  Я подумываю вести с этим дело;  Как вы думаете, сколько людей захотят его купить?»
Эрн, казалось, на мгновение погрузился в свои мысли.  Вскоре он ответил предельно искренним голосом.
«Я думаю, что все в социальном кругу пожелают этого».
"Что?  Ахаха.
Я расхохоталась над его преувеличенным ответом.
Я надеюсь, что это произойдет.  Если бы все работали вместе, чтобы купить его, стать миллиардером больше не было бы мечтой, не так ли?
"Я очень на это надеюсь.  Ну, во-первых, его приняли пока два человека… Можем ли мы пока считать прототип успешным?» Я записала результаты прототипа в свой блокнот.
Еще немного подправлю парфюм и принесу в салон.  Я надеюсь, что Шарлотта и на этот раз оценит результаты.
Я напевала, жадно передвигая ручку.
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Я поправила свой наряд, глядя в зеркало.
Сегодня был чрезвычайно важный день.  Это был день, когда я представила новый аромат настоящей публике.
Место для этого мероприятия также было тщательно выбрано.
После долгих размышлений я выбрала социальный клуб графини Атланте только для членов.
Это место, где собирались все те, кто претендовал на высшее положение в обществе, и благодаря Шарлотте я смогла туда вступить.  – Спасибо, Шарлотта.
Я сделала глубокий вдох.
Шарлотта только вручила мне приглашение, так как не смогла присутствовать из-за своего графика.  Сегодня я должна сделать этот парфюмерный бизнес успешным, используя собственные возможности.
Я вышла из комнаты, полной решимости.
Дворецкий графа Атланта приветствовал меня.
— Если вы готовы, мы проведем вас внутрь.
"Да, пожалуйста."
Как и глубокая история семьи Аталанте, особняк был очень старинным и элегантным.
Хотя он тоже был графом, он отличался от Уинстона, у которого хватило смелости продать собственную дочь из-за недостатка власти.
— Леди Уинстон прибыла.
Дворецкий открыл дверь в гостиную.
Я тихонько глубоко вздохнула и изобразила на губах элегантную улыбку.  За открытой дверью глаза участников были прикованы ко мне.
«Хорошо, это начало».
Чтобы вести бизнес, вы обязаны оставить приятное первое впечатление.
Именно в этот момент мне удалось скрыть свое напряжение и войти в комнату с улыбкой, все еще изображаемой на моем лице.
«Дорогая Ариэль!  Добро пожаловать!"
… Эм-м-м?
Я повернула голову на знакомый голос.
О Боже.  Луна, одна из девушек, которых я встретил на балу несколько дней назад, махала мне руками.
— Боже мой, леди Ариэль!  Леди Ариэль тоже стала членом?  Для меня большая честь быть членом того же клуба, что и леди Ариэль!»
Луна подбежала ко мне, поднимая шум.
Ха-ха, какое неожиданное появление.
— О, привет, Луна.  Не ожидала встретить тебя здесь».
"Я тоже!  Мой отец заставил меня быть здесь, так что это было довольно скучно.  Однако я не ожидала увидеть леди Ариэль!  Я обязательно поблагодарю отца, когда вернусь домой».
Луна завершила свой шепот.
Что ты имеешь в виду, встреча, на которую тебя заставил отец… Я уверена, что это был клуб, в который большинству светских людей было бы нелегко попасть.
Прежде чем я успела закончить свои мысли, Луна махнула рукой, чтобы привлечь внимание окружающих.
"Все!  Это моя любимая леди Ариэль Уинстон.
— Добро пожаловать, леди Уинстон.
"Рада встрече."
После того, как Луна представила меня, участники приветствовали меня в более легкой атмосфере.
Мужчина со светлыми волосами лимонного цвета сделал мне жест рукой.
«Для меня большая честь познакомиться с вами.  Я Руперт Дженон».
Руперт Дженон?
Я поискала в голове, когда услышала знакомое имя.  Если подумать, имя этого Дженона несколько раз упоминалось в светском мире.
Вероятно, крупный акционер качественной дистрибьюторской компании?
«Ты гораздо красивее, чем то, что я слышал».
Руперт нежно поцеловал тыльную сторону моей руки.  Я рассмеялась , наполненный смущением и искренностью.
"Я польщена.  Для меня большая честь познакомиться с вами, барон Дженон.  Меня зовут Ариэль Уинстон».
«Тыльная сторона ладони прекрасной дамы имеет довольно очаровательный аромат хвои».
А?  Мне нравится обоняние этого человека.
— ответила я, широко раскрыв глаза.
«О боже, вы правы.  Я создала этот аромат на основе концепции соснового леса».
— Сама Леди…?
Глаза Руперта резко расширились.
«Боже.  Я слышал это от самой леди Шарлотты;  тем не менее, миледи довольно талантливый человек.
— Вы слишком мне льстите.  Мне стыдно."
«Нет, я совершенно не переусердствую с комплиментами.  Привет, Шурен.  Разве ты не говорил, что выращивание сосен в саду было твоим хобби?
Члены светского собрания с любопытством посмотрели на меня, услышав внезапное волнение Руперта.  Мои внутренности кричали от радости.
Внезапно Луна бросилась сквозь толпу ко мне.
«Леди Ариэль!  Не могли бы вы уделить мне минутку?
В такой критический момент?
Я почувствовала сожаление.  Однако выражение лица Луны было необычным, поэтому я кивнула в знак согласия.
Мы перебрались на небольшую террасу с одной стороны зала.
«Леди Ариэль, кажется, лорд Руперт питает к вам сердце.  Глаза человека, похожего на лису, очень высоки!»
Луна яростно сжала кулаки.
Я осветила свежую улыбку.
— Вот почему ,ты позвала меня?  Просто чтобы сообщить мне об этом?
«Нет, это не так… На самом деле, этот парень — большой плейбой».
— тихо прошептала Луна.  Я подняла брови.  Ну, он действительно казался довольно очаровательным.  Кажется, он заплатил довольно много за это лицо.
"Действительно?"
«Да, я только раз встречалась с ним;  однако я слышала , что все его разрывы произошли в мгновение ока.  Конечно, леди Ариэль хорошо о себе позаботится, но я немного беспокоится…
Хм.
Я задумалась на мгновение.
Луна так много говорила, и по тому, как она смотрела на меня, казалось почти уверенным, что Руперт заинтересован во мне.
Так уж вышло, я тоже чувствую потребность в новом возлюбленном.
Это было не потому, что я была одинока.  Неа.
«Если я найду нового любовника, никто больше не будет сомневаться в моих отношениях с Седриком».
Я могла бы также использовать это как оправдание для графа Уинстона, который теперь постоянно беспокоит меня каждый день.
"Все в порядке.  Не волнуйся, Луна.
Я ухмыльнулась Луне.
«Я не буду плакать, хватаясь за штаны барона Руперта».
«Дорогая Ариэль?  Это …"
Я пожала плечами.
Я еще не решила быть с Рупертом.  Тем не менее, я подумала, что Руперт Дженон мог бы стать хорошим партнером для отношений.
Мы все равно не собираемся жениться, но мы просто увидимся на мгновение.
«В моей ситуации быть плейбоем — это скорее большой плюс».
Когда придет время разорвать отношения, он не будет держаться за меня и плакать.
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    "... Хьюк."
Седрик схватил себя за шею. Он беспрестанно чесал шею, тяжелое дыхание участилось.
Риджион спросил с обеспокоенным лицом.
"Ваша милость... с вами все в порядке? Джаспер! Сходи за лекарством!"
Уууу.
Седрик вытер пот со лба. Пот взъерошил его черные волосы.
"Все в порядке, не обращай внимания".
"Но..."
Риджион в разочаровании топнул ногой.
Сегодня от Седрика Эванса исходила несколько угрожающая атмосфера.
Это было очень редкое зрелище для бесстрастного человека, которого никогда не трясло по какой-либо причине.
"Ваше состояние немного... Оно ухудшилось".
"Я же говорю тебе, что это ерунда, Риджион."
Седрик выплюнул, расстегивая пуговицы на рукавах.
Тем не менее, он также прекрасно понимал.
Что заявление его подчиненного было правдой.
За последний месяц состояние Седрика стало неровным. Месяц назад произошло лишь одно изменение, которое могло повлиять на него.
Он больше не встречался с ней регулярно.
'... Это неважно'.
Седрик закусил губу, отгоняя бесполезные мысли.
Его правая рука расстегнула левый рукав. В сердце стало странно душно.
"Хо, как будто..."
****
"Такое чувство, будто я попал в глубокий лес".
Страсть джентльменов разгорелась, они в недоумении потирали челюсти.
Мне удалось сдержать свою гордую улыбку.
"Миледи, это идеальный предмет. Мало того, что аромат освежает, так еще и тело становится как будто легче".
"Это правда. Такой тонкий аромат, разве он не подойдет и для мужчины?"
"Конечно, это аромат, который не будет давить на мужчин".
Затем мужчина, который жадными глазами смотрел на флакон с духами, ответил.
"Миледи, не могли бы вы принести еще одни духи, такие же, как эти?"
"Я подарю его в знак благодарности, раз уж вы так благосклонно относитесь к этому аромату".
"О! Вы уверены?"
Глаза мужчины расширились. Затем, окружающие джентльмены бросились загораживать его.
"Подождите, не вклинивайтесь в очередь! Я был здесь раньше вас!"
"Ах, граф, при чем тут это? Дама сама сказала, что подарит его мне".
"Это несправедливо! Леди Уинстон, не могли бы вы дать мне еще один шанс увидеть духи? Я собираюсь распылить его несколько раз; его присутствие беспокоит меня".
"Нет, я первый заслужил духи!".
Когда спокойный салон превратился в хаос, я быстро вмешалась в ссору.
"Прошу прощения у всех. Сегодня я принесла только одну бутылочку для личного пользования... Однако, раз уж вам так нравится, я могу послать каждому по бутылочку".
"Да! Это правда?"
"Это честь для меня, миледи!"
Я наотрез отказалась от их предложения заплатить за духи.
Потому что я приехала сюда не для ведения бизнеса. Я была здесь только для того, чтобы построить основу для своего фундамента.
Быстро разобравшись с делами, пока не привлекла к себе излишнего внимания, я направилась к запоздалому, формальному приветствию управляющего светским клубом.
"Здравствуйте, графиня Аталанта. Я приветствую вас довольно поздно. Я Ариэль Уинстон".
"А. Вы подруга Шарлотты, не так ли? ... Что ж, приятно познакомиться".
Аталанта кивнула головой.
Вопреки ее ответу, она не выглядела очень приветливой. Возможно, она заметила, что я пришла сюда изначально по своим делам?
Я посмотрела в глаза графине Атланте. Тем не менее, я не почувствовала никакой враждебности с ее стороны. Хотя слабый, но легкий знак неодобрения был.
... Я попалась?
Пока я размышляла, кто-то подошел ко мне.
"Хаха, не волнуйтесь слишком сильно, леди Ариэль".
неторопливо ответил Руперт, протягивая мне бокал вина. Затем естественно повел меня за колонны, подальше от графини Аталанты.
"Леди Аталанта обычно не интересуется незнакомцами. Кроме того, она не очень хорошо ладит с леди Шарлоттой, которая вас представила".
"... Она не ладит с леди Шарлоттой?"
Не может быть. Я думала, что все будут благоволить Шарлотте? Она обладала личностью, которую никто не мог бы не любить.
Я моргнула, не в силах понять.
"Да. Я слышал, что они обе всегда были лучшими учениками в годы учебы в Академии, и с тех пор это что-то вроде... соперничества".
"А..."
Я медленно кивнула. К сожалению, сегодня будет трудно продать духи леди Аталанте.
"Кстати, леди Ариэль."
Руперт внезапно позвал меня, его голос был глубоким. У меня мурашки побежали по коже, когда я услышала его голос, одновременно элегантный и тревожный.
"Да?"
"Вы можете быть ошеломлены, поскольку это все еще наша первая встреча..."
Руперт осторожно поднял руку. Затем поднял тыльную сторону моей руки и поднес ее к своим губам.
"Я влюбился в леди с первого взгляда. Я хотел сообщить вам об этом, хотя вас это может смутить".
... Так неожиданно?
Я оглянулась.
К счастью, мы были скрыты колоннами, поэтому мне не нужно было беспокоиться о чужих взглядах.
Как мне ответить?
Я думала, что Руперт будет не так уж плох в качестве фальшивого возлюбленного. Однако я не хотела становиться новым членом клуба, известным тем, что с первого дня умыкнула мужчину. Это немного... Это было бы впечатление, которое я бы оставила у них, как будто я пришла сюда, чтобы увидеть мужчину.
"Сэр Руперт, спасибо, но это немного неожиданно..."
"Я не хочу получить ответ сразу. Я также хочу иметь время, чтобы узнать друг друга медленно и не торопить Леди."
"Ах ..."
"Вы слышали, что через неделю у маркиза Крюгера состоится маскарад?"
"... Слышала."
"Пожалуйста, приходите. Надеюсь, вы уделите мне время, чтобы потанцевать с прекрасной дамой".
Ух... Этот человек, каждая его реплика пошловата.
Если бы не его красивое лицо, мне было бы трудно сдержаться. Я спросила с непринужденной улыбкой.
"Но ведь это маскарад, не так ли? Как вы меня узнаете?"
"Пожалуйста, приходите в маске, расшитой красными цветами, миледи. Тогда я стану бабочкой только для миледи... Я прилечу к миледи".
... Вау, это было действительно плохо.
Я моргнула, мой разум отключился. Колокол внутри моей головы звенел.
Он использует свое лицо?
Нет, я не могу простить его, даже с таким лицом.
Я разом проглотила бокал вина, будто проглотила тридцать кусков масла.
П/п: Я не очень понимаю часть "тридцать кусков масла", однако это может означать, что Ариэль проглотила свои чувства отвращения.
'Подожди, Ариэль. Даже если у тебя не будет романтических отношений, будет полезно держать лицо в порядке.’
Я тихо обратилась к Руперту.
"Извините, если это прямолинейное заявление, но я не хочу серьезных отношений".
Мне нужен был возлюбленный только для внешнего мира. Даже если бы я согласилась встречаться с этим человеком, мне нужно было убедиться в этом факте.
Руперт широко улыбнулся.
"О, миледи. Даже это меня вполне устроит".
Я вздохнула.
Он слишком квалифицирован.
"Тогда увидимся в бальном зале".
"Спасибо, леди Ариэль. Я с нетерпением жду этого дня".
Только тогда Руперт расстался со мной. Я глубоко вздохнула, глядя на его удаляющуюся спину.
✧༝┉┉┉┉┉˚*❋ ❋ ❋*˚┉┉┉┉┉༝✧
Время шло, и наступил день бала.
С тех пор как я пришла в этот мир, я посещала все танцевальные балы, однако для меня это был первый маскарад.
Я сделала глоток шампанского среди острой атмосферы, наполненной множеством гостей в масках, пока одна женщина слегка не задела мой локоть.
"Ох, извините меня".
От человека, извиняющегося вместо другого, исходил тонкий сиреневый аромат. Запах был очень знакомым. Я неосознанно широко улыбнулась.
"Нет, все в порядке".
Я с любовью улыбнулась женщине, стоящей передо мной. Это была клиентка, купившая мои духи. Как я могла разозлиться из-за легкого удара?
Моя лучезарная улыбка внезапно исчезла, когда я вздохнула в унынии. Это было связано с трудностями, о которых я уже давно забыла.
'Должна ли я использовать это?'
Я впала в глубокую агонию, взглянув на свой подсумок.
Внутри лежала маска в форме лепестка. Это была причудливая маска, не похожая на обычные и простые, которые использовались в обычных обстоятельствах.
'Приходите в маске, расшитой красными цветами, миледи'.
Голос Руперта недельной давности бродил у меня в голове.
Трудно было согласиться с этим приятным голосом, который говорил эти непростительные, пошлые слова.
'Мне нужен ненастоящий возлюбленный, но... подходит ли этот человек?'
И его внешность, и условия были определенно проходным баллом.
Насколько я слышала, Руперт менял своих возлюбленных в одно мгновение; однако он казался хорошим человеком с многообещающим характером.
Пока я размышляла на разные темы, кто-то подошел ко мне.
"Здравствуйте, прекрасная леди. Если вы не возражаете, не позволите ли вы мне песню?".
Хорошо одетый джентльмен пригласил меня на танец. Я вежливо отказала ему.
"Извините. У меня есть партнёр".
"Прошу прощения. Тогда приятного вечера..."
Мужчина поприветствовал ее и ушел, не пытаясь скрыть своего сожаления. Я видела, как он сразу же подошел к другой женщине.
Я облегченно вздохнула. Большинство дворян, посещавших маскарад, стремились к захватывающей ночи с незнакомкой. Возможно, из-за этого количество флиртов, которые сыпались на меня, было огромным.
Однако я не могла стоять здесь, отказываясь вечно. Как раз в тот момент, когда я так подумала, Руперта можно было увидеть ищущим вдалеке. Он был единственным, кто носил маску с разноцветной бабочкой.
‘Раз уж я зашла так далеко... давай встретимся с ним.’
В этот момент я достала из сумки маску с лепестками и попыталась поменять ее на ту, что была на мне.
Голос позвал меня.
"Не желаете ли вы потанцевать? Миледи".
Я рефлекторно открыла рот, чтобы выплюнуть свой отказ.
Однако вместо того, чтобы что-то сказать, мои губы застыли.
Этот голос.
'... Конечно.'
Должно быть, я ослышалась из-за шума вокруг.
Словно в насмешку над моей догадкой, высокий мужчина передо мной улыбнулся.
Маска показывала только половину его лица, но оно было ясным. Я прошептала тонким тоном.
"... Ваша милость?"
Вместо ответа кончик рта, обнажившийся под черной маской, изобразил косой угол.
По какой-то причине такая очаровательная улыбка сковала мое тело, как добычу, которую поймал ястреб.
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    ДАЛЬНЕЙШІЕ ГЛАВЫ ПЕРЕВЕДЕНЫ С КОРЕЙСКОГО МАШІННЫМ ПЕРЕВОДОМ БЕЗ РЕДАКТУРЫ
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
"Почему ты здесь?"
Я понизил голос и прошептал. Затем я поспешно огляделся. К счастью, никто, похоже, еще не заметил, что Седрик здесь.
«Разве я не могу это получить?»
Нет, я не это имею в виду.
только
Конечно, это было не то место, куда Седрику не следовало бы приходить.
Но, честно говоря, меня это не устраивало. Седрик Эванс посещает место, куда незрелые мужчины и женщины врываются, словно мотыльки, мечтая о фантазиях одной ночи.
— Могу я задать вам противоположный вопрос?
" да?"
— Леди, почему вы здесь?
Я был ошеломлен этим вопросом.
«Видишь вон того парня в яркой маске бабочки?» Я пытался связаться с этим человеком в маске-лепестке. Бабочки и цветы, хаха, романтично, правда?»
нет. Я плотно закрыл глаза. Каким бы бесстыдным я ни был, я не мог сказать что-то подобное.
В конце концов я решил ответить как можно короче.
«Мне есть с кем встретиться. «Ваше Величество, что вы делаете в таком месте?»
Седрик какое-то время молчал.
Озадаченный внезапной тишиной, я посмотрел на него. Их взгляды встретились за маской из простого, но роскошного материала.
«Мне есть с кем встретиться».
«… … Ах я вижу."
Это был тривиальный ответ по сравнению с тем, чего я ждал.
Ну, это так. Я бы не пришел на такой бал, чтобы танцевать один.
И снова мне пришло в голову, что мы с ним с завязанными глазами сражаемся друг против друга.
«Полагаю, человек, с которым ты хочешь встретиться, еще не прибыл?»
«… … "Это не так."
"это так?"
Я озадаченно посмотрел на него. Когда ты приедешь, почему бы тебе не прийти и не встретиться со мной?
В это время в моих ушах раздался звук альта. Все подняли головы. Впервые прозвучала песня вальса. Это было начало настоящего бала.
Мужчины и женщины вокруг них начали объединяться в пары и держаться вместе. Даже те, кто еще не нашел партнера, без колебаний хватались за руку человека противоположного пола, находившегося рядом с ними.
Единственными мужчинами и женщинами, которые не держались за руки, были я и Седрик.
«Упс, время.
Чтобы скрыть свою неловкость, я держался за давно пустой бокал из-под шампанского. Большая рука протянулась и схватила верхнюю часть стакана.
Я так испугался, что потерял свой стакан. Седрик подхватил стакан, упавший на пол плавно, как текущая вода, и поставил его на серебряный поднос проходившего мимо служителя.
Он посмотрел на меня.
«Как насчет одной песни?»
Это была очень простая просьба.
В отличие от всех мужчин, которые до сих пор флиртовали со мной на этом балу.
Я посмотрел на Седрика. Из-под черной маски прямо на меня смотрели ярко-красные глаза. Теперь, когда половина лица была закрыта, взгляд казался скорее взглядом животного или монстра, чем взглядом человека. Нельзя поспешно показывать спину.
— Всего один танец, думаю, это не имеет значения.
Я медленно кивнул.
Это был бал-маскарад. в маске
Прежде всего, никто не мог легко узнать, кто мы такие.
Здесь мы были не участниками скандала, «Седриком Эвансом» и «Ариэлем Уинстоном», а просто мужчинами и женщинами в масках. Я подняла уголки рта и взяла Седрика за руку.
"Я готов."
Под маской можно было увидеть рот Седрика, слегка вытянувший дугу.
Он нежно потянул меня. Я пытался смотреть на него снизу вверх, сохраняя при этом тесный контакт с ним.
Мне пришлось ломать собаку намного больше, чем обычно.
Седрик слегка склонил ко мне голову. Я тихо прошептал ему на ухо.
— Ваше Величество, я прошу прощения.
Седрик молча смотрел на меня, словно прося меня говорить. Я с опозданием признался в одной истине.
«Я плохо танцую».
Дети, родившиеся и выросшие в таких местах всю свою жизнь, могли бы танцевать вальс с закрытыми глазами, но не я.
Хотя он много тренировался, чтобы вписаться в социальный мир, он все еще находился на начальном уровне вальсирования.
«Я был бы признателен за ваше понимание».
С этими последними словами альт заиграл более смелую мелодию.
# так себе
Закончив зум, мы обменялись вежливыми приветствиями.
Я сделал глубокий вдох.
Ненавижу это говорить, но мы только что станцевали прекрасный вальс.
Это было потрясающе. Я посмотрела на Седрика глазами удивления. Теперь я думаю, что понимаю, почему говорят, что в танце важна мужская роль.
«Меня перестали интересовать эти вещи… … /
Это был неожиданный аспект. Ведь дворяне есть дворяне?
Седрик посмотрел мне в глаза, возможно, потому, что было странно смотреть на него с любопытством. Когда я встретил красные глаза за маской, я почувствовал смущение и повернул голову.
«Красивый человек красив, даже если половина его лица закрыта».
Несмотря на то, что на нем была очень простая маска, Седрик значительно выделялся. Высокая переносица выдается за маску, а точеная
Линии подбородка и высокой фигуры было достаточно, чтобы привлечь внимание многих барышень.
- сказал я со вздохом.
«Разве человек, с которым ты должен был встретиться, не ждал тебя?»
«Это заказ свадебного гостя?»
"да? нет. Это не так... …
Я посмотрел на него с ошарашенным выражением лица. Я просто спросил, а что это за резкий ответ?
Я сменил тему, дернув губами.
Это было
— Кстати, как ты узнал, что это я? «Я думаю, что здесь собрались сотни людей».
Волосы медового цвета были не таким уж редким цветом. Только в этом бальном зале уже было три женщины с такими же волосами.
Седрик ответил так, словно задавал очевидный вопрос.
«Даже если соберётся не сто, а тысяча человек,
Леди может заметить разницу.
"как?"
" запах."
«… … да?"
курю… … птица?
Седрик пожал плечами.
«Ты единственный, кто пахнет тобой».
«… … «Можете ли вы сказать запах?»
Даже если это означает одно и то же, это другое.
Это корпорация… … Я говорил о своих духах.
Я пробормотал прямо, а затем неопределенно спросил.
— Тебе нравится этот аромат?
— Я не говорил, что мне это нравится.
ах. Ты так сказал.
Я фыркнул и сказал: «Ну ладно». Как мог человек, умеющий создавать только оригинальные произведения, познать искусство ароматов?
«Это уникальный аромат».
Сказав это, Седрик подошел ко мне ближе.
На мгновение все мое тело напряглось. Он опустил голову мне на затылок и тихо прошептал.
«Мускус, жасмин… … Бергамот?
«… … это верно."
Я прикусил язык и посмотрел на Седрика странными глазами.
Если бы все произошло не так, это был бы огромный собачий нос. Имена, которые только что произнес Седрик,
Все ингредиенты духов, которыми я пользовалась сегодня, были правильными.
— Ты это прекрасно знаешь, не так ли?
«У меня есть базовые знания».
Я не думаю, что это находится на уровне «базовых знаний».
Я посмотрел на Седрика, который все еще стоял, не отступая назад, немного неловко, но не смог сдержать любопытства и спросил.
«Есть еще одна вещь. что
Хотите угадать?»
"0"
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Седрик слегка наклонил голову.
Рядом с моим ухом я слышал, как он вздохнул.
"ах. Этот."
Седрик слегка улыбнулся. Это была уверенная улыбка.
«Это Алона».
— Боже мой, как ты узнал?
Мой рот слегка приоткрылся.
Алона — это трава, которая растет только в этом мире, и это был обычный сорняк, который распространялся вдоль обочины дороги, как одуванчик или трава. Однако это была трава с очень красивым ароматом, ароматным и освежающим на конце.
Когда я впервые гулял по саду графа Уинстона, я впервые заметил Алону, сунул в нее нос и долго обнюхивал. Дворецкий посмотрел на меня как на сумасшедшего.
в любом случае. Прежде чем я почувствовал запах этой травки
Я не знал, что Бог знает. Седрик пожал плечами, увидев мои глаза.
«Когда моя бабушка управляла цветочной фермой, она также ухаживала за полем алоны».
"Действительно?"
Я удивленно моргнул.
Каким бы запахом она ни была на мой вкус, Алона в конечном итоге была сорняком. Поле, полностью заросшее сорняками!
- крикнул я, даже не осознавая этого.
"Я хочу пойти."
дерьмо. Как только я закончил говорить, я пожалел об этом. Похоже, ты просишь меня отвезти тебя туда.
Я уверен, что ты правильно понял то, что я сказал, даже несмотря на то, что мы расстались, верно? Я взглянула на Седрика тревожными глазами.
Седрик горько рассмеялся.
«Цветочная ферма была продана после смерти моей бабушки. «Это было решение моего дедушки, потому что он думал, что некому этим управлять, и оно того не стоило».
«… … ах."
Я понизил голос.
" извини."
"нет. Это старая история. Кстати, леди. Следующая дата доставки уже не за горами. — Ты помнишь, да?
Вот и все. Я покачал головой. Этот человек иногда проявлял эту одержимость, как будто знал, что я тайно сбегу с пачкой благовоний «Аниксия».
«Да, конечно, я помню. "Если я забуду, Ваше Величество обязательно попытается меня съесть. Как я мог забыть?"
«Я не это хотел сказать… … /
«Ах, ты здесь! Моя леди Ди!»
Седрика прервали, и кто-то крикнул.
… … О, ни в коем случае.
Только тогда я вспомнил кого-то, кого давно забыл. Зловещее чувство пробегает по моему позвоночнику
наткнулся на меня. Но, к сожалению, моя догадка не ошиблась.
Внезапно появился Руперт и раскрыл мне руки. Кажется, он узнал маску из лепестков цветка, торчащую из мешочка.
«Леди Ариэль. Знаешь, как долго я тебя искал? "Мой цветок!"
… … боже мой.
Я смущенно закусила губу. Я взглянул на Седрика, но выражение его лица было скрыто маской, то ли удачливой, то ли неудачливой.
был неузнаваем.
Руперт взглянул на Седрика.
"Леди. этот человек… … ?»
«Ах, эм, этот человек… … Что я могу сказать? Я деловой партнер. «Мы случайно встретились».
Поскольку я не мог раскрыть личность Седрика, я просто расплывчато объяснил это. Поскольку я занимался поставкой парфюмерии, это было не совсем неправильно.
«Ой, видишь... … ，»
Руперт оглядел Седрика с ног до головы настороженными глазами. Затем он протянул мне руку.
— Простите за опоздание, миледи. — Тогда пойдем сейчас?
"ууу"
Я вздохнул.
«Мне искренне жаль, сэр Руперт. «Сегодня я плохо себя чувствую, поэтому думаю, что мне пора возвращаться».
"ой! Цветок мой, где болит?
Нужно полить увядшие цветы. Я принесу тебе бокал вина... … ？
"Нет нет. «Извини, но я сегодня не в настроении для развлечений».
Я быстро оборвал шокирующую фразу Руперта. Мне показалось, что я услышал смех Седрика рядом со мной. В прошлый раз, когда мы встречались, все было не так, но в итоге я вдыхал масло вместо воды?
"Мне очень жаль. Сэр Руперт. "Тогда пока."
Кивнув, я развернулся и вышел из бального зала.
Несмотря на то, что он был немного сварливым и не в хорошем состоянии, он был красив, поэтому я подумал, что было бы нормально быть «временным любовником», но это было не так. В тот момент, когда я увидел Седрика рядом со мной, я понял, что мое суждение было ошибочным.
«Спасибо за флирт, сэр Руперт».
Не надо так обманывать и жалеть.


    Том 1 Глава 19

    «Седрик Эванс!»
Когда Седрик оглянулся, организатор танцевальной встречи в масках, маркиз Хейнен Крюгер, вздохнул.
«Оно внезапно исчезло и оставалось какое-то время.
«Я пришел искать его, потому что его там не было».
"Ой, простите. — У меня есть кое-какие дела, которыми я хочу заняться на мгновение.
- сказал Седрик.
Это бизнес. Хайнен сузил глаза.
Около тридцати минут назад Седрик и Хайнен опирались на перила второго этажа и обсуждали акции в недавно построенном универмаге «Рейнер». Однако взгляд Седрика, небрежно осматривавший бальный зал, словно рассматривавший пейзажную картину, внезапно остановился на одном месте.
— Седрик? Куда ты идешь?,
'на мгновение.'
Сказав это, Седрик большими шагами направился к месту встречи.
Хейнен, внезапно пораженный ветром, тупо смотрел, как Седрик подошел к женщине, которая стояла одна, и заговорил с ней.
Это была женщина элегантной внешности. Привлекательные волосы медового цвета впечатляют.
При этом взгляде Хайнену вдруг пришло в голову одно имя. Но он
Я тут же покачал головой.
'ни за что. Это не может быть она.
Это не мог быть Ариэль Уинстон. Разве в социальных кругах не ходят слухи о том, что они наконец расстались?
Седрик начал танцевать вальс с загадочной женщиной лет двадцати с небольшим, похожей на Ариэль. Герцог не поверил своим глазам и потер их.
Седрик Эванс танцует? Человек, который даже отказал в просьбе иностранной принцессе?
Удивительно, но у Седрика были идеальные манеры.
привел женщину Они оба выглядели как картина.
Хайнен признал это даже в шоке.
Закончив свои воспоминания, Хайнен спросил тихим голосом.
«А было ли дело танцевать с дамой?»
— Что, я смотрел.
Седрик нахмурился. Это был момент, когда Хайнен открыл рот, чтобы задать подробный вопрос о загадочной женщине.
— Хайнен, пожалуйста, сделай мне одолжение.
"Эм-м-м? Ты ко мне? что?"
Хайнен моргнул. Затем неожиданное слово вырвалось из уст Седрика.
"что?"
Глаза Хайнена расширились.
«С какой стати вы просите меня расследовать что-то подобное?»
"У меня есть вопрос. "Пожалуйста, сделайте мне одолжение."
«Ха, правда… … хорошо. Я понимаю. «А теперь, пожалуйста, сделайте мне одолжение, и я сделаю все возможное, чтобы провести расследование».
Услышав ответ, Седрик повернул голову.
Хайнен проследил за взглядом Седрика. Его взгляд был прикован к входу в бальный зал, к тому месту, где несколько мгновений назад исчезла загадочная женщина.
Б так себе
［Дорогая Ариэль.
Уже зеленое лето. Кажется, прошло довольно много времени с тех пор, как я в последний раз видел мисс Ариэль.
Если ты не против, можешь ли ты уделить мне время в ближайшее время?
Я буду ждать вашего ответа.
С уважением, Шарлотта』
Я мягко улыбнулась, складывая письмо от Шарлотты.
Теперь, когда я об этом подумал, мне пришло в голову, что, как она сказала, прошло довольно много времени с тех пор, как я встречал Шарлотту.
Шарлотта была не только благотворителем, продвигавшим мои духи среди светских дам, но и первой подругой, которую я приобрел после того, как попал в этот мир.
«Могу ли я считать тебя другом?» Ну, пока нет.
Я застенчиво почесал щеку.
Кстати, я собирался встретиться с Шарлоттой спустя долгое время, но не мог поехать с пустыми руками.
все. Вспомнила, что у меня закончились сиреневые духи.
«Пришло время пойти по магазинам после долгого времени?»
Я кивнул и пошел за ингредиентами в сопровождении Лины и Эрна, которые следовали за мной, как тень.
Район Сенон остался прежним. Я вышел из кареты и вдохнул запах улицы. Стоял чудесный ароматный запах разных цветов. Розы, пионы, лилии, сирень, тюльпаны, сирень и еще раз сирень… … ?… … что?
«Лина, изначально на этой улице запах сирени был таким сильным?»
«Конечно, леди. «Неужели аромат сирени стал популярен благодаря духам барышни?»
Да? ни за что. Я робко и с любопытством осмотрелся вокруг. Это правда, что мои духи хорошо приняты светскими людьми, но аромат сирени не будет так разноситься по улицам... … ,
' хм?'
Когда я осматривал улицу, мое внимание внезапно привлек магазин.
"Что… … «Это новый магазин, верно?»
Я наклонил голову.
Вдалеке я увидел появившийся знак, которого никогда раньше не видел. Казалось, что здание, которое на каждом этаже использовалось по-разному, было отремонтировано, а само большое здание представляло собой один магазин.
Когда на этой улице открылся такой большой магазин?
— Пойдем посмотрим, Лина.
"Да Мисс!"
Сердце у меня невольно забилось от масштабов магазина, напоминавшего универмаг. Мы с Линой торопливо пошли в сторону магазина. Эрн, казалось, тоже следовал за ним, и сзади послышался звон стальных поножей.
Стоя перед магазином, я от восхищения открыл рот. Торговый центр, недавно открывшийся магазин, был очень ярким и красиво оформленным.
В толпе также было полно людей, которые были так же взволнованы, как и я.
«Название магазина…» … хм… … ?»
Читая вывеску, я медленно наклонил голову.
［Парфюмерный магазин Магнуса］
Парфюмерный универмаг? Я никогда не слышал об открытии такого огромного парфюмерного магазина?
нет. Вернее, имя перед ним.
… … Звучит неприятно знакомо?
— Лорд Эрн, случайно.
"Да дама. "Говорите пожалуйста."
«Этот Магнус… … «Из семьи барона Магнуса это не Магнус, не так ли?»
«Глядя на коричневую сову, я думаю, что это оригинальное предложение автора Магнуса Нама».
— сказал Эрн, указывая на эмблему, гордо выбитую на знаке.
Итак, владелец этого магазина - барон Магнус, верно?
«Я забыл, но вот как делают дрова».
Я неизбежно стиснул зубы.
Понта Магнус. Человек, который предложил мне парфюмерный бизнес и взял за него абсурдную цену.
Я знаю, что ты даже не интересовался парфюмерным бизнесом, пока не познакомился со мной... … Может быть, вы использовали мою идею?
Я прищурился, думая о том, что может случиться.
— Пойдем, Лина.
"да. скучать."
Лина кивнула с торжественным выражением лица.
Как только я зашла в магазин, в нос ударил странный запах.
У меня закружилась голова из-за того, что различные ароматы смешивались без разбора.
«Запах такой сильный прямо от входа в магазин, что мне сделать, чтобы его почувствовать?»
Но вопреки моим опасениям, люди вокруг меня с довольными лицами оглядывали магазин, подносили духи к носу или разглядывали флаконы духов.
«Это тот аромат, который мисс Мелисса распыляла в прошлый раз?»
"Я так думаю. Поскольку ингредиенты те же, что и в "Законе первой любви", разве это не будут те же самые духи?"
Я не мог понять сцену в магазине, полном людей, поэтому посмотрел еще раз, когда мой слух услышал разговор.
Когда я повернул голову в ту сторону, мне предстало удивительное зрелище.
«Сиреневые духи. Сиреневый бальзам для губ. Сиреневый крем, соли для ванн... … ？'
Молодые девушки примерно одного возраста стояли с обеими руками, полными сиреневых продуктов.
Это были не только они. другие гости
Я была так взволнована, что купила сиреневые духи.
Он сказал, что, по его мнению, он обнаружил аромат, который носила некая молодая женщина, Ён Сик, которую он встретил в салоне несколько дней назад.
Я был шокирован и вздохнул.
«Если так будет продолжаться, вся сирень вымрет».
Я подошел к стойке и попробовал сиреневые духи.
фууу,
Я вдруг сузил глаза.
В чем-то он был похож на мой парфюм. Эти духи также имели аромат сирени.
Но в остальном никакого сходства не было. Сравнение его с моим собственным парфюмом было для меня почти оскорблением.
Прохладный ветерок. Солнечный свет проходит сквозь травинки. Влажные и светлые лепестки. Аромат, который хочется подарить своей первой любви.
Многие ощущения и чувства, которые я хотела включить в аромат, вообще не вошли в этот парфюм.
— Нет, как я могу это перепутать?
Я посмотрел на гостей изумленными глазами.
Но вскоре я решил унять свое волнение. Поскольку названия похожи, люди, никогда раньше не нюхавшие мои духи, могли запутаться.
«Мисс Ариэль, разве они не сильно отличаются от ваших духов?»
Лина взяла листок со стихами и надулась.
Это было.
— Не так ли, сэр Эрн?
«Я мало что знаю об ароматах».
Эрн ответил прямо, но Рину это не волновало, и она держала ароматическую палочку поэзии в его перчатке.
В конце концов Эрн неохотно открыл шлем и почувствовал запах ароматной бумаги.
Вскоре он заговорил.
"другой."
"Верно? — Это другое, да?
«Вроде похоже, но это совсем другое».
"также! Леди, даже сэр Эрн так говорит. Это подделка... … Хм. Они открыто торгуют контрафактной продукцией. Кто-нибудь скажет, что это имитация парфюма молодой леди, верно? «Мы должны протестовать!»
«0 тьфу»
-Рисунок 3 .
Я пускал слюни.
Казалось очевидным, что Понта Магнус украл мою идею.
Магнус использует мои духи как бизнес-предмет.
Помимо того, что я его очень жаждала, самым важным было название аромата «Память о первой любви». Любой может сказать, не является ли это название имитирующим мои духи?
Обстоятельства ясны, но это протест… … , это действительно возможно?
Я медленно огляделся вокруг. Это был магазин настолько огромный, что, даже если вытянуть голову, конца не было видно.
Предприниматели, владеющие десятками таких магазинов, и мелкие коммивояжеры, которые только начинают производить впечатление.
Действительно ли эта битва стоит того, чтобы за нее бороться?
Возможно, мне было бы лучше просто остаться за столом и сосредоточиться на работе. В любом случае, как сказала Лина, духи Магнуса — это худшая версия моих духов.
В этот момент я подумал об этом.
«Ух ты, драгоценная дама зашла в такое убогие место?»
Это был голос, который я слышал раньше. Я оглянулся.
Понта Магнус приближался ко мне, ухмыляясь.
Я произношу его имя тихим голосом
Я повторил.
«… … — Лорд Магнус.
«Почему вы пришли в мой магазин? «Я нервничаю, потому что здесь женщина с глубоким знанием парфюмерии».
"Что вы думаете? Вам нравятся духи, которые я распространяю?"
Магнус улыбнулся.
Я смотрел прямо ему в глаза.
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    — Мне это нравится, Ла.
Я шел медленно, повторяя слова Магнуса. К стенду, где стояли сиреневые духи.
Я взял ароматную бумагу и медленно вдохнул аромат.
"Сирень. Жасмин. Кайлан и
Рокард. Верно?"
Я медленно перечислил ингредиенты, добавляемые в духи.
Магнус моргнул.
«Ха, хм. Это было бы правильно. Наш парфюмер знает подробную формулировку... … /
"это так? Тогда расскажите об этом парфюмеру. «Раккард и жасмин — совершенно несовместимое сочетание».
«… … да?"
«Так сказать, это как заклятый враг мира трав.
Когда они сойдутся вместе, не только появится слегка горьковатый аромат, но и духи быстро испортятся. «Особенно летом, как сейчас, нам нужно быть еще более осторожными».
«Ах, что это за горький запах…?» … /
— сказала Лина, еще раз нюхая парфюмерную бумагу.
Магнус, глядя на Лину своими невинными глазами, подошел к ней большими шагами и принес клятву. Затем он на мгновение закатил глаза и извинился.
«Этот горький аромат напоминает мне свежий аромат лета.
Я попытался это выразить. «Это было намеренно».
Это довольно поэтическое оправдание. Я рассмеялся.
«Свежий, это хорошо. Но знаете ли вы, что при неправильном сочетании этот свежий запах может превратиться в яд?
«О, это яд!»
Магнус сердито крикнул и тут же заглушил голос.
«Будьте осторожны в своих словах, миледи! мы
Есть ли яд в духах? — Не слишком ли жестока клевета?
«Если говорить правду – это еще и клевета, то да. Наверное, я сейчас клевещу. Но позвольте мне заверить вас: Лак и жасмин — травы, которые новичкам не следует смешивать небрежно».
Лицо Магнуса стало ярко-красным.
«Вы новичок, поэтому будьте осторожны в своих словах, леди Уинстон! Все парфюмеры нашего салона имеют прекрасное образование в Императорской Академии.
Это талантливые люди, получившие плоть! «В каком престижном заведении вы получили образование, поэтому клевещете на наших парфюмеров такой чепухой?»
«Я не проходил никакого обучения».
"под!"
Если вы имеете в виду профессиональную подготовку по химии, то у меня ее никогда не было.
Магнус громко рассмеялся.
«Как смеют специалисты по такой теме
«Пожалуйста, оскорбляйте без разрешения!»
«Даже я, человек необразованный, хорошо знаю, что не следует неосторожно смешивать лак и жасмин».
Магнус стиснул зубы и пристально посмотрел на меня.
— Можете ли вы взять на себя ответственность за эти слова, миледи? «Это явный сбой в бизнесе».
— Я не хотел тебя беспокоить, но мне очень жаль.
Я пожал плечами и солгал. Затем он указал на флакон духов и сказал.
«Что можно сказать наверняка, так это эти духи. «Через неделю все станет плохо».
«Леди Ариэль Уинстон!»
Магнус покраснел и фыркнул.
Затем, словно передумал, он надел свою первоначальную расслабленную маску.
«Продолжайте говорить свободно. Сколько бы слухов вы ни распространяли, мой магазин скоро станет фирменным блюдом системы».
«Если вы хотите быть в тренде, вам нужно хорошо выбрать лодку. Мой корабль силен и хорошо подготовлен, но леди... … -»
Магнус взглянул на меня неприятным взглядом.
«Похоже, что у тебя есть только рот, готовый клеветать на других, не говоря уже о желудке».
"после "
Я слегка улыбнулась и открыла рот.
«Очень хорошо, барон. «Похоже, ты вообще не собираешься прислушиваться к моим советам».
На самом деле причина, по которой я раскрыл его слабости, заключалась отчасти в том, чтобы оклеветать его, но также и в том, что я беспокоился о том, что клиенты покупают духи, которые летом скоро испортятся.
Но я не готов это услышать
Не нужно насиловать свои уши хорошими словами.
Я пожал плечами и сказал.
«Я просто сейчас вернусь. "Прошу прощения."
Я слегка склонил колено и без колебаний повернулся спиной. Глаза Магнуса были пустыми и испуганными, но он не мог меня поймать.
Я услышал шаги Лины и Эрна, следующие за мной. Когда мы вышли из магазина, Лина осторожно заговорила:
«Ну, леди… … Ты в порядке?"
Я широко улыбнулась Лине.
"Да, конечно. Что тут не устраивает?»
— Я рад, леди.
Я скрыл от Рины свою горькую улыбку.
Правда в том, что это было не в порядке.
В словах Магнуса нет ничего плохого.
Это было потому что.
Он был прав. Тенденциями должны были руководить те, кто первым двинулся вперед. Независимо от того, кто начинает, как только появляется кто-то, кто производит большой фурор и добивается успеха, с этого момента система становится монополией для этого одного человека.
Парфюмерный магазин Магнуса уже наполовину был успешным благодаря его богатству и огромной дистрибьюторской сети.
«Кроме того, этот человек меня ненавидит».
После того как Магнус монополизировал парфюмерный бизнес,
Было ясно, что он попытается прогнать меня за то, что я отверг его предложение. Если вдуматься, я был не лучше мелкого бизнесмена и не обладал талантом противостоять его давлению.
«Но ты не можешь просто так уйти;
Я терпеть не могла видеть, как на рынке процветает поддельная продукция, использующая название моих духов. Помимо всего прочего, это было предметом моей гордости.
Мои духи не пахнут так горько!
«Прежде всего, вам нужно выйти из ситуации коммивояжера».
- пробормотал я про себя. Сейчас мой парфюмерный бизнес сводился к продажам по домам, основанным на сарафанном радио. Я не мог справиться с Магнусом на таком уровне.
Прежде всего, вам нужно иметь магазин. Мне нужно было собственное пространство, где я мог бы сосредоточиться исключительно на производстве и продаже этого парфюма. Даже если он не был таким большим, как магазин Магнуса, само существование такого помещения было важно.
Придя к выводу, я поговорил с Линой.
«Лина, пойдем в банк».
"Да Мисс!"
Мы поехали в карете в сторону банка.
После съемки #
Проверив баланс своего счета, я глубоко вздохнул.
— Я еще не получил единовременную выплату.
Это было естественно. Прошло всего два месяца с тех пор, как я начал продавать духи.
Духи стоили отнюдь не дешево, но и затраты на материалы были высоки, поэтому мне не удалось сэкономить столько денег, сколько я думала.
После того, как Седрик начал платить за благовония Аниксии в десять раз, его сбережения значительно увеличились... … ,
' на мгновение.'
Я перестал дышать от имени, которое внезапно пришло мне на ум.
Седрик Эванс.
Он глава герцогской семьи, контролирующей политическую ситуацию в империи, и бизнесмен, успешно ведущий семейный бизнес, передающийся со времен его предков.
Другими словами, он был богат.
Я тяжело сглотнул.
Вам нужны деньги, чтобы открыть магазин. Если у вас нет денег, вам придется найти инвестора.
Тогда вам нужны большие связи и деньги.
Что делать девушке без денег, чтобы найти инвестора?
Ответ таков: вам нужно бежать ногами. что.
Прежде всего, вам нужно довести дело до конца. Я повернул голову к Эрну.
«Лорд Эрн. «Я хотел бы встретиться с Его Высочеством Седриком».
Эрн резко кивнул. Это была реакция в отличие от Лины, которая была поражена внезапно появившимся именем Седрика.
— Мне назначить встречу?
"да. «Надеюсь увидеть вас как можно скорее».
"Все в порядке."
Эрн кивнул. Лязг шлема вселил в меня уверенность, сам не зная почему.
Так так так так
… … И Эрн очень быстро добился цели.
Очень.
Еще до окончания сегодняшнего дня меня пригласили в резиденцию герцога Седрика.
«Мисс, что мне делать! Я не могу надеть уличную одежду, чтобы увидеть герцога, но, увы, у меня нет времени... … ！”
Лина посмотрела на часы и закричала в отчаянии. Я покачал головой.
«Вы можете носить любую одежду для выхода в свет. «Я просто хочу поговорить».
Ну, раз цель есть цель, то я подумал, что лучше будет одеться опрятно.
Я посмотрел на свою одежду. Это было скромное и спокойное платье для выхода в свет. Подол юбки не был ни слишком крутым, ни слишком узким, что идеально придавало ей деловой вид.
«Все еще идеально».
"но… … ，»
«Шшш, Лина. Что мне делать, потому что это выглядит красивее, чем это? В этом нет необходимости
"Это оно."
После удаления титула «бывший любовник» наши отношения стали просто отношениями производителя парфюмерии и потребителя, получающего товар.
И если в будущем эти отношения с инвесторами и менеджерами изменятся, то больше желать нечего.
После многих перипетий я оказался перед резиденцией герцога Эванса. Дворецкий герцога вышел их вежливо поприветствовать.
«Добро пожаловать, Ариэль. владелец
вас ждет."
Я медленно шел по залам огромной герцогской резиденции.
Во всем особняке царила старомодная и элегантная атмосфера. Это был особняк, достойный титула «историческая герцогская семья».
С восхищением я шел по коридору и вскоре оказался в приемной.
"Это место. «Мистер Ариэль».
«Ах, спасибо».
Я открыл дверь в приемную. И затем, несколько нервно, я сделал шаги внутрь.
Седрик Эванс сидел напротив меня за большим столом. В одной руке держит сигару, а в другой ручку.
Должно быть, он был настолько сосредоточен, что рассматривал документы, не замечая, как я вошел.
Тик-кук, сигара медленно покачивалась каждый раз, когда он шевелил пальцами.
Глаза, спокойно сосредоточенные на документах, были затенены и выглядели загадочно. Рука, держащая перо, рисовала тонкие и плавные линии, в отличие от тех, кто держит меч.
Пейзаж был настолько статичным, что невозможно было думать о нем как о бешеной собаке, которая, если ее спровоцировать, могла выйти из-под контроля и опустошить столицу.
Замечательно;
Я честно это признал. Даже моменты, когда этот человек был погружен в работу, были как иллюстрация.
Что ж, вы должны быть на этом уровне, чтобы иметь возможность взять на себя главную мужскую роль.
Пока я думал об этом, Седрик поднял голову.
«Ах».
Он широко открыл глаза. Рубиново-красные глаза сверкали в свете люстры.
"Леди. этот."
Седрик встал, выглядя немного смущенным.
Трудно было представить его человеком, который всегда добродушен, поэтому я улыбнулась, даже не осознавая этого.
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    "Когда вы пришли? «Без малейшего намека на предупреждение».
"Прямо сейчас. «Я просто бегло взглянул».
"что?"
"Ваше высочество."
Седрик сузил брови, как будто это был неожиданный ответ.
мне?"
Я подошел к нему ближе.
"да. «Удивительно, что ты так сосредоточен».
«Похоже, ты долго ждал».
Словно сожалея, Седрик закрыл стопку бумаг и ушел.
Разве это не было срочно?
Чтобы помешать мне сказать, что мне не нужно этого делать
Это было тогда, когда его перенесли.
"Фу!"
В этот момент у меня сломался каблук.
Я упал вперед, издав странный звук. Я замахал руками, но, похоже, было уже слишком поздно. Я плотно закрыл глаза, наблюдая, как мраморный пол приближается. Мой нос однажды сломается.
… … Однако никакой боли не ощущалось.
этот."
Все, что я мог слышать, это щелканье языков поблизости.
Седрик обнял меня за талию, и на мгновение его запах коснулся кончика моего носа.
Это был очень уникальный аромат. Это похоже на слегка разбавленный мускус или на запах сосны... … Слабый запах, который сложно определить.
Я едва пришел в себя, инстинктивно пытаясь выяснить, что это за аромат. Он почти учуял запах, и Седрика
Я почти уткнулся носом в его ключицу.
Я поспешно вырвалась из его объятий.
"Ты в порядке?"
— спросил Седрик. Он, должно быть, тоже был немного удивлен, его голос был странно мягче, чем обычно.
Я поднял глаза, чтобы сказать спасибо.
"да, я в порядке. Я чуть не испачкал мрамор Вашего Величества кровью из носа. хурма
Сахаб
Мой голос внезапно оборвался.
Это произошло потому, что лицо Седрика находилось менее чем в двух пядях от него.
Я вдруг осознал один бесполезный факт.
Я думал, что его глаза кроваво-красные, но когда я посмотрел на них вблизи, я увидел, что они были такими же яркими, как калейдоскоп.
Как идеально ограненные рубины, его глаза светились по-разному в зависимости от угла.
ах. извини!"
Я быстро отошла от Седрика. Сделав несколько шагов в сторону, я едва мог смотреть на него прямо.
«Я чуть не попал в большую неприятность».
Не могу поверить, что столкнулся лицом к лицу с красотой главного героя-мужчины. Если бы я все испортил, у меня были бы очень большие проблемы.
Я моргнул, чтобы стереть остатки того, что я только что увидел...
«Спасибо за уделенное время, Ваше Высочество. — Вы, наверное, заняты, поэтому скажу вам прямо к делу.
Седрик вместо ответа указал куда-то.
«Пожалуйста, сначала сядьте. Леди."
«… … ах. да."
Когда я сел на диван, слуга принес передо мной чай и прохладительные напитки. Вместо чая перед Седриком поставили бокал с вином.
Я вдыхал ароматный чай и повторял про себя заготовленные строки.
Седрик заговорил первым.
"так."
Седрик сделал глоток вина и медленно потряс бокал. Кроваво-красная жидкость кружилась внутри бокала, рисуя плавную линию.
— О чем ты говоришь сразу?
Я слегка прочистил горло. Затем я снова вспомнил фразу, которую повторял себе всю дорогу.
Ладно, сценарий идеален.
Я медленно открыл рот.
«Ваше Высочество Эванс».
"да."
«Пожалуйста, станьте инвестором в мой парфюмерный бизнес».
Рука, трясущая бокал с вином, остановилась.
Седрик слегка приподнял бровь. Он как будто хочет объяснить, о чем, черт возьми, идет речь.
«Я думаю, Ваше Высочество знает о моих навыках рулевого управления. «Мне неловко говорить это вслух, но из всех парфюмеров, которых, возможно, поручил Его Величеству, я был, наверное, единственным, кому удалось воссоздать аромат Anixia».
Седрик прищурился. Я продолжил говорить, не дожидаясь его ответа.
«Ностальгия еще не получила широкого распространения в системе. Но люди любопытны и очарованы этой новой роскошью. «Я думаю, что сейчас лучшее время для начала бизнеса, поскольку спроса достаточно, а конкурентов пока не так много».
На лице Седрика не было никакого выражения. Я просто время от времени даю чаевые бокалу вина.
Но я был удовлетворен тем, что он не перебил меня.
Человек, который спокойно слушал мою историю, открыл рот.
«Рикион».
"да! Ваше Величество!"
Помощник, ожидавший снаружи, быстро вошел в комнату.
«Каковы ожидаемые продажи нового парфюмерного магазина Магнуса?»
«О, я немедленно пришлю вам отчет!»
Я посмотрела на Седрика удивленными глазами.
Было удивительно, что он уже знал о недавно открытом магазине Магнуса, а также было удивительно, что он мог предсказывать продажи.
Через некоторое время Седрик получил отчет и быстро его прочитал.
«С вложенным капиталом магазин Магнуса какое-то время будет преуспевать. Более того, у него есть надежный канал сбыта в косметической индустрии. этот
«Должно быть, трудно выжить против таких конкурентов».
"Я знаю. Итак, я пришел сюда, чтобы попросить Ваше Величество об инвестициях».
Седрик оторвал взгляд от отчета и посмотрел на меня.
Я покачала головой, скрывая нервозность. хорошо. Если вы скажете всем верить и инвестировать, сколько людей будут колебаться? Более того, по моему опыту, богатые люди более тщательно и дотошно тратят свои деньги.
Конечно, у меня не было намерения получить инвестиционные деньги всего лишь несколькими словами. Я вынул документы из сумки и сказал:
передал это
"Пожалуйста ознакомтесь. Ваше Величество».
"Этот… … :
«Это бизнес-план».
Длинные пальцы Седрика просканировали белый документ. Это был медленный жест рукой, словно ищущий.
«Все становится серьезно».
"Конечно. «Я готов рискнуть всем».
Я широко улыбнулся. Седрик посмотрел на мою улыбку.
Я не могла оторваться от его красных глаз, словно была под чарами. Его взгляд на какое-то мгновение исследовал каждую часть меня. Мои истинные чувства и искренность, ложь и тайны. Все эти вещи.
… … Смотри на это так сколько хочешь. Мне не на что жаловаться.
Я гордо расправил плечи. Хотя я пришел сюда, чтобы покопаться в бумажнике Седрика, у меня не было других намерений.
Вскоре Седрик отвел от меня взгляд. В этот момент я облегченно вздохнул, сам того не осознавая.
Сарак, Сарак.
Некоторое время большую комнату наполнял только звук переворачиваемых документов.
Глаза Седрика были глубоко запавшими, когда он смотрел на документы. Я мог сказать, что он серьезно обдумывал мое предложение.
Если бы я рассказал об этом плане своему отцу, графу Уинстону, он бы посмеялся. Но это был не Седрик. В этот момент я был его равноправным деловым партнером.
«Должно быть, это заняло много времени».
— сказал Седрик, перевернув последнюю страницу документа.
Я покачал головой. Пока я лежал в больнице, у меня было много времени. Если бы я закрыл глаза, я мог бы воплотить в жизнь все мои бесчисленные фантазии одну за другой. Этот парфюмерный магазин был фантазией, на создание которой ушло много времени.
«Это не заняло много времени, потому что я просто скопировал то, что имел в виду».
"Это так."
Седрик взглянул на меня. Его глаза были такими же острыми, как и тогда, когда он смотрел на документ, но в них также был тонкий свет.
Свет, который можно было бы назвать любопытством.
«Я думал, что знаю много о Леди, но, похоже, есть еще много вещей, которых я не знаю».
«Ах, хаха… … это так."
Почувствовав укол, я неловко улыбнулся.
Я потянулся за сумкой.
Убедить его одним только планом было бы сложно, поэтому были духи, которые были сделаны после предварительного анализа вкусов Седрика.
В конце концов я планирую достать эти духи и уговорить его... … -
"большой."
хм?
Я тупо посмотрел на Седрика.
— сказал Седрик, убирая свои бумаги.
«Рикион. «Иди к сейфу».
"Да ваше высочество!"
Через некоторое время появились Лицион и его слуги с двумя огромными свертками.
Когда Седрик развязал узел, горлышко свертка открылось и оттуда хлынул ослепительный золотой свет.
«По 25 миллионов бис каждый, всего 50 миллионов бис. — Ты думаешь, этого достаточно?
Пять тысяч… … да?!
Я моргнул, увидев неожиданную сумму.
Этот человек смеётся надо мной прямо сейчас? Однако в глазах Седрика не было и следа игривости, как обычно.
Тем не менее, я из любопытства посмотрел на пакет. И я чуть не прожевал язык. Внутри была буквально гора золотых монет.
'боже мой. Эти деньги могут заменить духи
Сколько бутылок вы можете сделать?
Это даже невозможно посчитать. Я пробормотал слова из любопытства.
«… … Вы хотите сказать, что хотите вложить в меня 50 миллионов бис?»
— Тебе не хватает?
«Нет, это не то… … ，»
Думаю, будут заминки. Я едва пытался сохранять спокойствие.
Когда я на днях спросил молодого человека в цветочном магазине о цене коммерческого помещения, он сказал, что это около 20 миллионов бис.
Я сказал, что это сработает.
поэтому… … Этого должно быть достаточно.
Я дотянулся только до одного пакета и вытащил его. Седрик посмотрел на меня озадаченным взглядом.
«Я думаю, этого достаточно».
Их будет более чем достаточно.
Я посмотрел на оставшуюся посылку растерянными глазами.
Инвестиционные деньги звучат хорошо, но в конечном итоге они ничем не отличаются от долгов. Если вы хотите вернуть все эти деньги, что, черт возьми, такое парфюмерное рабство?
Сколько лет мне нужно это сделать?
Более того, противник был дворянином. Было ясно, что если будет сочтено трудным вернуть инвестиции, они сделают что угодно.
В мире, в котором я жил, существовала поговорка: слишком много — это слишком мало. Этого действительно достаточно и осталось еще.
— Ты уверен, что не возражаешь?
"да. ты в порядке."
Я ответил твердо.
Подумайте о том времени, когда вы взяли все эти деньги и внезапно обанкротились.
линейка.
Затем мне пришлось стать рабом оригинальной работы Mad Dog и создавать духи Anyxia до самой смерти.
Седрик какое-то мгновение пристально смотрел на меня. Я нервничал без всякой причины, поэтому притянул связку золотых монет поближе.
Вскоре Седрик кивнул.
"большой. «Рикион».
"Да ваше высочество."
«Принесите контракт».
Чуть позже мы с Седриком бок о бок подписали контракт.
В то же время у меня появился надежный инвестор по имени Седрик Эванс.
Конечно, 25 миллионов вис тоже.
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    хохосо
— Привет, Ваше Высочество.
— осторожно спросил Ликион, раскладывая документы.
Седрик вместо ответа подпер подбородок. За окном мчалась карета Ариэля Уинстона.
«Леди Уинстон, вам не кажется, что вы все еще испытываете чувства к Ее Величеству?»
Ликион продолжал щебетать, собирая документы Ариэль.
«Вы даже придумали такое оправдание, чтобы приехать навестить Ваше Величество».
"Справедливость?"
Седрик открыл рот, не отрывая глаз от окна.
Ликион не упустил неприятной энергии в этом голосе. Плечи Ликиона напряглись.
«Думаю, мне еще нужно узнать больше. «Рикион».
Седрик наконец оторвал взгляд от окна и посмотрел прямо на Лициона. Ликион тяжело сглотнул.
«Это звучит даже после прочтения плана?»
«Ну, конечно, я это прочитал. величество.
Хотя мне казалось, что это безупречная идея... … /
Бизнес-план Ариэля был не только смелым, но еще живым и свежим. В то же время не были упущены из виду реалистические аспекты.
Это был отличный план. Как будто я уже давно об этом думал.
«Но разве не было другой причины, по которой вы пришли просить инвестиции именно у Вашего Величества, а не у кого-либо другого?»
Седрик — это «инвестиция» в кого-то.
Я был не тем человеком, который мог бы это сделать. Вместо того, чтобы инвестировать, это было ближе к покупке всего этого. Как бизнесмен Седрик Эванс был явным хищником.
Несмотря на ужасную репутацию Ариэль Уинстон, не было ли за ее визитом к Седрику Эвансу какого-то темного намерения?
Это было предположение Рикиона.
«… … «Я бы тоже так подумал – раньше».
Седрик тихо сплюнул.
но сейчас… … ,
Седрик вспомнил взгляд Ариэль минуту назад.
В отличие от прежнего, свежие бирюзовые глаза не содержали в себе никаких эмоций. Любовь и отчаяние. Одержимость тоже.
'что. «Он определенно сиял от радости, когда я вручил ему инвестиционные деньги».
В тот момент, когда он увидел золотую монету, Седрик вспомнил просветлевшее лицо Ариэль и разразился смехом.
Седрик был бизнесменом. Что за противник
Я мог с одного взгляда понять, сижу ли я за столом переговоров с теми мыслями, которые имел в виду.
В глазах Седрика Ариэль был не чем иным, как молодым бизнесменом, отчаянно ищущим инвесторов. Ариэль думала только о деле.
'Но я
Честно говоря, Седрик совсем недавно не мог избавиться от своих подозрений в отношении Ариэль.
Неужели она действительно отказалась от своего давнего увлечения?
Может ли это быть новой тактикой привлечения внимания?
Но сегодня, встретившись с ней, он наконец смог прийти к выводу.
'возможно… … Нет, определенно.
Ариэль Уинстон больше не любит Седрика Эванса.
Ее глубокие и влажные чувства исчезли, как пузыри, за одну ночь.
Так так так так
«Хе-хе-хе» Да 9 — 13 9
Я хмыкнул и сделал шаг вперед. Мои шаги были такими легкими, словно я летел.
Лина широко улыбнулась, увидев меня таким.
«Мисс, случилось ли что-то хорошее? — Похоже, у тебя отличное настроение!
Да, это случилось, это было хорошо.
Когда я подумал о золотых монетах, спящих в сейфе, я не мог не мычать.
Я закрыл глаза на Лину и задал еще один вопрос.
«Лина, если я выберусь из Уинстона, ты последуешь за мной?»
"да? Женщина сказала, что уходит из дома.
йоу это?"
Лина широко открыла глаза. Вскоре маленькая головка энергично задвигалась вверх и вниз.
все.
«Если это произойдет... … Конечно! Я эксклюзивный слуга этой леди. «Куда бы я пошел, если не рядом с тобой?»
"Хорошо спасибо. — Ты обещал следовать за мной?
«Конечно, девочка! Я расстраиваюсь, если ты продолжаешь спрашивать очевидное! Кстати, куда мы идем? Это не рынок специй... … ，»
— Вы узнаете, как только мы приедем. Рина».
Я ухмыльнулся и продолжил идти.
Пункт назначения — Имперское земельное управление. Когда я вошел в здание, меня встретила женщина, одетая в форму имперского чиновника.
"добро пожаловать. "Что привело вас сюда?"
«Я хочу купить коммерческое здание в районе Сенон».
''Привет?"
Лина рядом со мной издала странный шум.
все. Лина посмотрела на меня широко раскрытыми глазами.
С другой стороны, госслужащий ответил улыбкой, которая, казалось, была нарисована без всякого движения.
«Я отвезу тебя сюда».
За этим последовала серия маршей.
После знакомства со зданием мы сели в карету и осмотрелись. Процесс осмотра позиции и покачивания головой повторялся десятки раз.
Это была долгая, долгая борьба, но я наконец смог его найти.
Идеальный новый дом.
Эрн вежливо протянул мне руку.
Я с радостью принял его сопровождение и вышел из кареты.
Ослепительный солнечный свет лился прямо мне на плечи. Температура и влажность были идеальными.
" Ух ты
- воскликнула Лина.
Я поднял голову, чтобы последовать за ней. За последние несколько дней перед глазами появился дом 156 по 3-й улице района Сенон, который был отремонтирован, — мой новый дом.
Внешняя стена из светло-бежевого кирпича, увитая плющом сверху. Здание, казалось, создавало небольшую элегантную атмосферу, типичную для района Сенон.
Снаружи магазин выглядел просто, но внутри он оказался довольно просторным. Внутри вертикально длинного магазина медленно ходят покупатели и чувствуют запах благовоний.
Это казалось достаточно удобным.
Свою оценку я дал одним простым словом.
"Это очень хорошо."
"Ну и что? Это такое красивое здание, девочка! Сэр Эрн, вы тоже так думаете, верно?
"Я так думаю."
Спокойный ответ потек изнутри шлема. Я не мог понять, действительно ли он так думал или льстил своему работодателю.
Нет, если быть точным, работодатель – не я. Эрн — рыцарь, подаренный мне Седриком... … ,
«Ах, почему я думаю об этом парне?»
Я покачал головой. Если вы продолжаете думать об инвесторах с самого начала своего бизнеса, ваш импульс неизбежно будет потерян. Мне следует подумать о чем-то другом.
Внезапно в поле зрения появился молодой человек. Молодой человек со светлыми волосами смотрел в этом направлении с широко открытым ртом.
«Ах, этот молодой человек из цветочного магазина!»
Я сразу вспомнила молодого человека и широко улыбнулась. С тех пор, как я впервые посетил цветочный магазин этого молодого человека, чтобы купить парфюмерные ингредиенты, я уже стал его постоянным клиентом.
"привет!"
Когда я поднял руку и помахал ею, молодой человек выглядел удивленным и смущенным.
Мы не виделись день или два, ах.
Даже Джик так смущен.
«Ах, здравствуй, Ариэль. — Ты случайно не переехал сюда?
«Вместо переезда я пытаюсь открыть новый магазин».
Молодой человек выглядел растерянным. Я подошла к молодому человеку и мягко улыбнулась.
«Это парфюмерный магазин».
"Ага, понятно! Ариэль явно умеет управлять автомобилем.
Все будет хорошо... … ！”
"Да спасибо. Но помимо добрых пожеланий, разве нам не нужно поделиться чем-то еще?»
"да? «Есть ли у меня история, которой я могу поделиться?»
Лицо молодого человека покраснело. Было немного удивительно видеть, как все, от обоих висков до переносицы, стало розовым.
"да. Флористический магазин и парфюмерный магазин. Есть что-нибудь, что приходит на ум?»
«Ой-ой… …
«Угу, действительно. Это значит, что я и дальше буду постоянным покупателем вашего магазина».
«Ах!»
Только тогда молодой человек кивнул головой. Хотя он немного медлил с пониманием, по сути он был хорошим молодым человеком.
Было бы еще лучше, если бы его было легко уговорить. Я продолжил говорить с более застенчивой улыбкой.
«Итак, поскольку мы продолжим вести бизнес в будущем, мы еще больше укрепим взаимное доверие».
«Почему бы не попытаться стать ближе?» «Вы имеете в виду поэзию, поэзию, доверие? «Да, например… …
Я указал на молодого человека. Молодой человек, который тупо смотрел на меня, похоже, понял это слишком поздно и быстро наклонил ко мне голову.
Я прошептал так тихо, что другие не услышали.
«Они продают свою продукцию только мне».
"Эм-м-м… … да?"
«Я не говорю, что все так. Всего один предмет. «Я бы хотел, чтобы вы продавали сирень исключительно мне».
«ла… … "Сирень?"
«Да, это возможно?»
Юноша сузил глаза. Похоже, он был озадачен моим предложением. Я бросил еще наживку, чтобы молодой человек передо мной не запутался.
«Вместо этого я заплачу за товар ровно вдвое больше текущей цены».
«Два, два раза... … ！”
Глаза молодого человека расширились. Я улыбнулась в раскаянии, причем молодой человек этого не заметил. К счастью, молодого человека было легко уговорить.
«Да, и я собираюсь купить много сирени, очень много. Тогда маржа там также вырастет в геометрической прогрессии».
Цветы, продаваемые этим молодым человеком, в целом были лучшего качества, чем в других цветочных магазинах. Особенно это касалось сирени.
— спросил молодой человек с растерянным лицом.
«Эй, а в столице сейчас повальное увлечение сиренью? Мне показалось интересным, что спрос на сирень в последнее время сильно увеличился... …
Магнус тоже заходил сюда.
Я сделала вид, что не заметила, и мило улыбнулась.
"хорошо. Это тенденция? В любом случае, если вы примете мой контракт, я дам вам аванс в качестве благодарности. Прежде всего, это
степень?"
Я вытянул все пять пальцев. Глаза молодого человека снова расширились.
«О, 50 000 бис?»
"да? Нет, о чем ты говоришь? «Сейчас у нас эксклюзивные отношения, но достаточно ли этого?»
Я наклонил голову и сказал.
«500 000 бис, конечно».
"да, да?"
Юноша прикрыл рот ладонью. Я тайно рассмеялся. Он такой невинный, в отличие от молодого человека, владеющего магазином в районе Сенон.
"как это. Это решенное дело?»
«Ой, сколько сирени можно купить за 500 000 бис…» … Ариэль, тебе действительно нужно так много сирени?
"да. Конечно."
Я улыбнулся и кивнул.
"Мне нужно. очень. много."
Раздавить нос Магнуса.
У молодого человека было необычайно твердое выражение лица, как будто он принял решение.
"сделка. Я сделаю это."
— Хорошо, партнер.
Когда я протянул руку, молодой человек заколебался.
Он спросил и взял меня за руку.
«Кстати, партнер, как вас зовут?»
«О, меня зовут Рафаэль Эдмунд…» … ！”
"большой. Господин Рафаэль. Давайте преуспеем в будущем».
Я энергично помахал рукой вверх и вниз.
Рафаэль опустил глаза, словно смущаясь, но ответил на рукопожатие.


    Том 1 Глава 23

    По Сухо
«Мисс, куда я могу это положить?»
— спросили два курьера с выпуклыми мускулами. Я подпрыгнул от радости, когда увидел, как меня несут курьеры.
"привет. «Положи это туда!»
Курьер аккуратно положил товар туда, куда я велел. Я быстро подошел к нему ближе.
Это был парфюмерный орган. Каждую полку можно заполнить флаконами и флаконами духов.
Все будущие работы по рулевому управлению будут выполняться поверх этого. Другими словами, это был самый священный объект в этом здании.
После того как курьеры ушли, я сел перед органом. Затем я открыл ноту аромата.
Моим первым крупным продуктом стал «Закон первой любви». Хотя Магнус продавал аналогичный продукт, я решил не менять рецепт.
Я думал, что он и так идеален, и не хотел, чтобы он подпадал под его влияние настолько, что менял рецепт.
Вторым основным продуктом стала «Утренняя прогулка». Это был впечатляющий парфюм с прохладным запахом сосны и освежающим лимонным послевкусием, который пользовался особой популярностью среди покупателей-мужчин.
Третьим был аромат, который никогда раньше не был представлен. С глубоким ароматом розы, тонким
Смесь аромата кедра и нескольких капель белого мускуса. Казалось, это классический аромат розы, но с очаровательным стойким запахом, который постоянно задерживался на кончике моего носа, это был мой любимый аромат из недавно созданных мной ароматов.
Название «Розовый сад». Я предполагал, что это будет самый продаваемый продукт, обогнавший два предыдущих.
А также различные другие продукты. После просмотра я улыбнулся в раскаянии. При таких темпах выплата долга Седрика, возможно, не займет много времени.
— Ну, это всего лишь мое желание.
Когда мы вернулись в особняк, уже взошла вечерняя звезда. День я провел, рассматривая духи, поворачивая из стороны в сторону воспаленные плечи.
— В любом случае, я думаю, мне следует поблагодарить вас должным образом.
День, когда я пришел в особняк Седрика и представил ему надуманный бизнес-план. Я сказал спасибо, но мне показалось, что этого недостаточно.
все.
— Мне хотя бы побаловать себя едой?
Признаком искренности, по сути, является то, что следует проявлять искренностью, а не словами.
Когда я думал о разных вещах в своей голове, мне, естественно, захотелось спать. Давай сегодня ляжем спать пораньше, к открытию. Как только я решился, на меня сразу нахлынула усталость от всего времени, как будто я этого ждал.
напиши #сними
И вот долгожданный вернисаж.
Полностью реконструированное здание, из которого исходит тонкий аромат, привлекающий гостей. Даже хорошо оформленный интерьер.
Все было прекрасно, но почему?
'привет.'
Подумал я про себя, увидев пролетевшую мимо муху.
«Вы сегодня первый клиент».
хорошо.
Гостей не было.
Дело не в том, что на самой улице не было людей. В праздники на 3-й улице было довольно людно, и, похоже, несколько человек шныряли вокруг моего магазина.
Но почему-то в магазин никто не зашёл.
Ни одного человека.
«Это очень странная ситуация».
Магазин, который только что открылся. Никаких дефектов внешнего вида не было, и это не была непопулярная отрасль. Не было никаких причин, чтобы не было таких клиентов.
Наконец я встал. Когда я высунулся из двери, мое внимание привлекло подозрительное зрелище.
Прохожий издалека заметил мой магазин и остановился. Затем я оглядел интерьер любопытными глазами.
Это был момент, когда прохожий, казалось, решил сделать новый шаг в этом направлении.
'что?'
Вломился человек в капюшоне и заблокировал пешехода. Я нахмурился. Было похоже, что они разговаривали, но я не мог расслышать, что они говорили.
Но почему-то мне казалось, что я ясно догадываюсь о его содержании.
Пока Худ говорил, выражение лица прохожего сразу стало задумчивым. Прохожий поспешно повернулся спиной и пошел прочь, как будто встретил грабителя.
И снова загадочный человек в капюшоне
Он спрятался в переулке.
'… … ни за что.'
Я сузил глаза.
Думаю, нет.
Но я могу вспомнить только одного человека, который бы так открыто вмешивался в мои дела... … ,
Понта Магнус, ты же не ожидал, что кто-то такой старый и молодой будет таким ребячливым и коварным, не так ли?
Я быстро сделал шаг в сторону переулка. Эрн срезает его броню сзади.
Я услышал грохот, преследующий меня.
Переулок оказался тупиком. Как только я вошел внутрь, я смог найти спрятанного в капюшоне человека.
"привет."
Мужчина в капюшоне зашел в тупик и еще сильнее натянул капюшон.
Я скрестил руки.
" привет."
— Ты не слышишь?
— Могу я вас услышать, леди?
Когда Эрн сделал шаг вперед, плечи человека в капюшоне заметно сжались.
Я покачал головой.
«Все в порядке, Эрн. Твои уши выглядят хорошо. Да?"
«… … — Ч-каким делом ты занимаешься?
Наконец, человек в капюшоне заговорил.
Голос принадлежал худому мальчику. Я криво наклонил голову.
«Ну, похоже, вы трудоустроены, поэтому я просто задам один простой вопрос. — Ваш работодатель, барон Понта Магнус, верно?
О, я ах
Когда имя Магнуса вылетело из моих уст, мальчик похлопал его по плечу, как будто был весьма удивлен.
Магнус, трать больше денег. Даже если вы наймете кого-нибудь, вы не поверите, что они нанимают такого новичка. Я вздохнул от разочарования.
«Ах, ах, ах, нет, нет… … ！”
"Хм, хорошо. «Я полностью понял».
Я кивнул. Последняя реакция Худ Боя вбила клин. Это правда, что Понта Магнус вмешивался в мои дела, подсаживая людей.
Как мог человек с таким огромным магазином прибегнуть к таким трусливым мерам в отношении маленького двухкомнатного магазина?
— Ну, в каком-то смысле я должен быть благодарен.
мне?'
Потому что они думают обо мне как о конкуренте, которого нужно держать под контролем.
Они бы не посадили только этого мальчика. Возможно, они распространили слухи о моем магазине по всей улице. Нет, была большая вероятность, что это так.
'хороший. «Понта Магнус».
Вот так грязно выйдет.
Я скрестил руки. Если да, то здесь
Не то чтобы у меня не было никаких мыслей.
"О, Боже мой."
Красиво одетая дама прикрыла рот рукой.
Элегантное выходное платье раскинулось, как лепестки цветов, ослепительная красавица выглядывала из-под широкополой шляпы, а белые светлые волосы раскинулись по плечам.
Шарлотта Генос. Одно только ее появление освещает улицу, как будто включили свет.
Я был болен.
Я широко улыбнулся и вышел навстречу Шарлотте.
«Мисс Шарлотта, спасибо, что пришли».
«О боже, что? Я слышал, что мисс Ариэль открыла магазин, так что, конечно, мне придется зайти и заглянуть в него. Но, вау… … — Разве это не неожиданно?
Шарлотта продолжала находиться под впечатлением, осматривая магазин.
«Леди Уинстон не только мастер рулевого управления,
Значит, вы были человеком с большим смыслом во многих отношениях? — Я давно это рассмотрел.
Я замахала руками, сказав, что мне неловко.
Шарлотта пришла не одна. За ней расположились пять или шесть дам. Я быстро поздоровался с другими дамами.
"Добро пожаловать. "Спасибо вам большое за посещение."
«Для нас большая честь, что вы нас пригласили. Вообще-то, я впервые пользуюсь духами, так что это весело.
«Я думала, что это будет интересный опыт, поэтому быстро последовала за мисс Шарлоттой».
"Это верно!"
Я быстро отвел к стенду Юлю, которая сказала, что впервые пробует духи. Когда она просматривала одну из новых работ «Розовый сад», глаза Юлии затуманились.
«Это интенсивно… … «Ну и что в нем?»
«Ну, во-первых, розы – это главное. «Как имя».
«У моей мамы тоже есть розарий, но даже когда он цветет, от него не так сильно пахнет… … /
Джулия выдохнула от восхищения и попробовала еще раз. Ее лицо стало еще краснее.
— Ну, кстати, мисс Ариэль.
"да?"
"этот… … «Разве аромат не немного эротичный?»
«Ах».
Я закрыл один глаз на Джулию.
«Этот парфюм я особенно рекомендую тем, у кого есть любовник».
«ах… … ！”
Джулия коротко воскликнула, а затем прошептала так, чтобы только я мог слышать.
"Дайте мне один."
"да! Я сразу же упакую его для тебя. Поскольку вы наш первый клиент, мы предоставим вам широкий спектр услуг».
В сумку для покупок Юлии я упаковала несколько миниатюрных духов. Хотя это были миниатюрные духи, они не были простыми. Маленький флакон духов, украшенный крылышками и сердечками, был достаточно милым, чтобы его можно было использовать в качестве аксессуара для интерьера.
Глаза других дам загорелись, когда они это обнаружили.
— Что вы только что собрали, мисс Ариэль?
«Ах, мисс Джулия — владелица нашего магазина.
«Он был моим первым покупателем, поэтому я сделал ему ответный подарок».
"ой! — Я тоже собирался его купить!
Другая дама быстро взяла флакон духов и посмотрела на меня с жалостью. Я улыбнулся и кивнул.
«Да, я тебе тоже подарю один. «У меня еще много».
— О боже, а можно мне тоже?
"я тоже!"
Каждая из дам держала флакон духов и махала руками, чтобы привлечь мое внимание. Это было похоже на стайку цыплят, поэтому я снова рассмеялся.
Я слегка выглянул за дверь. За широкой дверью я мог видеть прохожих, останавливающихся один за другим, чтобы осмотреться внутри.
Вскоре появился мальчик в капюшоне и попытался потревожить прохожих. Однако людей было слишком много, чтобы справиться с ними в одиночку.
Я внутренне улыбнулась.
Довольно новый магазин, ароматный запах. Внутри слышен смех прекрасных знатных дам.
Это было сочетание, на которое нельзя было не взглянуть хотя бы раз, если только это не дерево и камень.
Кроме того, район Сенон является известным местом шопинга. Другими словами, большинство людей, посетивших эту улицу, были теми, кто решил пройтись по магазинам.
Таким людям будет трудно устоять перед этим искушением.
И, как и ожидалось.
погремушка.
За исключением спутников леди Шарлотты.
И первый «настоящий» покупатель позвонил в колокольчик магазина.
Элейнджонг из Элейн испустила чистый крик на весь магазин.
Я сказал с широкой улыбкой.
"Добро пожаловать, сэр. Это «Ароматный салон Ариэль».
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    бродяга су
"Здравствуйте. Еще увидимся!"
«Желаю вам процветания».
Покупательница, купившая бодрящие апельсиновые духи и усыпляющие лавандовые духи, вышла из магазина с довольным лицом.
«Ух ты, клиенты наконец остановились».
— сказала Лина, вытирая пот со лба.
«Мне очень жаль, Лина. «Сегодня было так трудно».
Я также понятия не имел, что нам двоим, Рине и мне, будет так тесно.
Первый день удался. В магазин пришло немало покупателей, и многие из них купили духи с довольным выражением лица.
Имея дело с таким количеством клиентов в одиночку, к вечеру мы были полностью утомлены.
Эрн иногда спрашивал, может ли он чем-нибудь помочь, но тот только качал головой. Он парень, который никогда не снимает доспехи, даже когда я убеждаю его, что там жарко, и я знал, что произойдет что-то плохое, если он будет держать флакон духов рукой в ​​перчатке.
«Нет, леди. «Я так горжусь тем, что могу помочь магазину, который вы построили с таким трудом!»
Это магазин, который я создал полностью.
Я горько улыбнулся этому грандиозному модификатору. Если подумать, то не обязательно сказать, что это так.
Конечно, идея была моя. Самые важные продукты — это те, которые я разработал. Я также отвечал за выбор места для магазина и его реконструкцию.
Однако если вы спросите, действительно ли я добился всего этого «сам», вас уколет совесть.
Внезапно передо мной возникло лицо инвестора. Если подумать, с того дня я не смог связаться с тобой ни разу. Хорошо ли я все еще использую аромат Anixia? Есть новости
Глядя на то, чего не хватает, не кажется, что чего-то не хватает или есть проблема.
Я покачал головой, чтобы прояснить мысли, и заговорил с Линой.
«Большое спасибо, Лина. Сегодняшний бизнес – это все благодаря вам. Вы можете рассчитывать на зарплату в этом месяце… … /
погремушка.
Я поднял голову под прекрасную гармонию, создаваемую серебряным колокольчиком Элейн.
"добро пожаловать. Салон ароматов Ариэль
рот
Хвост лошади был отрезан в воздухе.
В одно мгновение воздух изменил цвет.
Одинокий мужчина в кромешной тьме вошел в магазин, полностью оформленный в светлых пастельных тонах. Я тупо посмотрел на мужчину. Ранним туманным вечером человек, прогнавший ночь, открыл рот.
«Это такое имя? «Кажется, все в порядке».
«Ну, у меня нет никакого смысла называть.
"Я не знаю."
«… … Ваше Величество?"
Я быстро пришел в себя и подошел к неожиданному гостю.
Седрик Эванс улыбнулся.
— Ты остался в порядке?
«Было безумно занято, но я хорошо провел время. — Ваше Величество, что вы здесь делаете?
— Я просто пришел осмотреться.
Гу, осмотр достопримечательностей?
Я посмотрела на Седрика незнакомыми глазами.
Он медленно оглядел магазин, словно пытаясь доказать свою точку зрения. Я внезапно почувствовал, что меня оценивает инвестор, и сглотнул слюну.
Седрик положил руку на полку с парфюмерией.
"Это оно. «Духи, которые Шарлотта хвалила до тех пор, пока у нее не потекли слюнки».
Седрик придерживается «Закона первой любви».
все. В его руке маленький флакон духов казался маленьким, как кусочек.
Да, кстати, я слышал, что Шарлотта и Седрик дружат с детства.
— спросил я небрежно.
— Думаю, вы близки, мисс Шарлотта.
«Это просто дружба между моими родителями. «Мы не проводим время наедине».
— Ага, я вижу.
Ну, это был вопрос, который не имел ко мне никакого отношения, были ли мы просто друзьями или близкими друзьями.
— спросил я из вежливости.
«Хочешь попробовать?»
«Мы все еще пытаемся».
Седрик уставился на флакон духов.
«Как это открыть?»
«… … да? кофе со льдом! "Дай это мне."
Я получила флакон духов от Седрика. Я просто нажал на крышку и повернул ее, и бутылка легко открылась. Седрик прищурился.
Я повернул голову, чтобы найти сайт стихов. Но по счастливой случайности в это время закончилась вся бумага для пробного запуска.
«О боже, разве ты не наполнил его?»
Ни я, ни Лина, казалось, этого не заметили, потому что мы очень устали.
У меня не было другого выбора, кроме как посмотреть на Седрика.
— Закройте на минутку глаза, Ваше Высочество.
"Глаза?"
"да. «Я опрыскаю тебя духами».
- сказал Седрик озадаченным голосом.
«Мне вообще нужно закрывать глаза?»
"О Конечно. «Вы должны заблокировать все остальные чувства и сосредоточиться исключительно на обонянии».
«Заблокируйте все остальные чувства».
— серьезно повторил Седрик.
Увидев это, я улыбнулся, сам того не зная.
«Да, вы сосредотачиваетесь только на своем обонянии».
«Это похоже на сбор маны на кончике меча?»
"да?"
Я не знаю, о чем вы говорите, но может быть похоже. Я неловко улыбнулся и сказал
кивнула собака.
"да. Должно быть, это такое ощущение. может быть."
"большой."
Седрик закрыл глаза. И затем он заговорил несколько торжественным голосом.
"сделай это."
«… … да."
Что это за человек? Почему ты такой серьезный?
А на самом деле. Я кивнул.
Первое испытание было очень важным. Когда я впервые начал дегустировать, у меня тоже было трепетное отношение, как и у Седрика.
Хорошо, Седрик Эванс. На удивление, вы хорошо относитесь к парфюмерии.
Я распылил духи с таким же торжественным выражением лица.
Седрик глубоко вздохнул. Затем на мгновение он закрыл глаза и вообще не шевелился.
Я на мгновение забыл все свое напряжение и любовался его лицом, когда он стоял с закрытыми глазами. От плотно закрытого рта, словно сосредоточенного, до сильной линии подбородка. Словно божий скульптор ударил одним мечом, не колеблясь.
Это было также нежно и прекрасно. Его внешний вид был настолько нереальным, что можно было поверить, что это статуя, а не человек.
В этот момент Седрик открыл глаза.
'Это сюрприз.'
Спокойно любуясь красотой главного героя-мужчины, я неловко открыл рот.
"Как вы себя чувствуете?"
«… … хорошо. Я очень талантлив в описании вещей.
не существует».
"ах. "Я понимаю."
Ну тогда. У меня было такое ощущение, будто пар выходил наружу. Как мог человек, трудоголик и фанатик борьбы, автор оригинального произведения, вообще понять глубокий мир благовоний? Парфюм и Седрик были такими же разными, как письма, написанные на разных иностранных языках.
«Но это определенно… … /
Седрик один раз погладил флакон с духами, прежде чем обратить свой взгляд на меня. пропитанный кровью
Рубиново-красный взгляд встретился со мной.
«Это увлекательно».
Я широко открыл глаза.
Иногда одно слово резонирует со мной больше десяти описаний.
И у Седрика Эванса был талант произнести эти слова.
Лишь спустя некоторое время я пришел в себя.
Это не могло быть так прямо из уст Седрика.
Я не ожидал, что прозвучит такой комплимент. Я ответил немного неловким, хриплым голосом.
«Спасибо, Ваше Величество. Рада что тебе понравилось. Эм-м-м… … — Хотите бутылку?
"все нормально."
«… … О да."
Я прочистил горло без всякой причины.
Почему ты это сказал?
Я сказала это, сама того не осознавая, но от этого мужчины на самом деле пахнет ароматной сиренью.
У меня кровь похолодела, когда я представила этот запах. Меня это не устраивает.
«Вообще-то, я еще по дороге зашел в магазин Магнуса… … /
«Это просто так?»
— спросил я удивленно. Седрик сам вошел в парфюмерный магазин? Это даже не магазин, в который вы вложили деньги?
Я тоже был очень удивлён, но у Магнуса были проблемы со штанами?
Седрик широко улыбнулся. Это был смех, который казался несколько озорным.
«Нет, у меня была своя маскировка».
«Я не думаю, что это сработало бы».
Не было никакого способа, чтобы его необычное телосложение и внешность исчезли только потому, что он надел капюшон, как мальчик, которого вложил в него Магнус. Седрик пожал плечами.
"в любом случае. Магнус также выпустил аналогичный продукт. По совпадению, даже название похожее».
"да. «Это было так».
- сказал я саркастическим голосом.
И затем, в тонкой манере, он задал вопрос. Мне немного неловко спрашивать об этом вслух, но мнение инвесторов важно.
"Как это было?"
"Это было ужасно."
Седрик ответил немедленно.
«Я подумал, что его было бы идеально использовать в качестве освежителя воздуха в собачьей будке».
Хм. Я приподнял уголки рта и ухмыльнулся.
— Ваше обоняние весьма тонкое, Ваше Величество.
"Ничего не было."
Мы почему-то сплетничали о духах Магнуса.
Теперь, когда я думаю об этом, было кое-что, что меня интересовало раньше.
В день маскарада Седрик довольно точно угадал состав духов, которые я всегда ношу. Конечно, вы, вероятно, не заметили всех мелких деталей.
Тем не менее, это все равно был удивительный навык.
«Это не пустые слова. Вы, кажется, неплохо разбираетесь в травах. «То же самое с тем, как ты раньше подбирал ингредиенты для моих духов».
«Это знания, полученные на поле боя».
- сказал Седрик равнодушным тоном.
— Потому что нужны знания ботаники, чтобы отличать ядовитые растения от лекарственных трав.
«… … ах. "Я понимаю."
Внезапно у меня возникло странное чувство.
Я немного знал о Седрике из оригинальной работы, но это не значит, что я знал о нем все.
Нет, было еще много вещей, которых я не знал. В частности, я очень мало знал о прошлом Седрика. За исключением случая двадцатилетней давности, единственного, описанного в оригинальной работе.
«Какую жизнь прожил этот человек?»
Это был очень неожиданный вопрос.
Я покачал головой, чтобы избавиться от этого случайного вопроса.
«В любом случае, леди. "Вы это знаете?"
"да?"
«Это был первый раз, когда я закрыл глаза перед другими».
"О, Боже мой."
Я моргнул.
«Должен ли я сказать, что это честь?»
"хорошо. «Я не думаю, что ты почувствуешь себя польщенным».
"Меня поймали."
Хоть я и ответил легкомысленно, я почувствовал себя немного озадаченным.
Сегодня было что-то странное с Седриком Эвансом.
Хотя он явно был таким же расслабленным, как обычно, мне казалось, что по какой-то причине что-то изменилось. Я наклонила голову и посмотрела на Седрика. Линия челюсти как будто стала немного тоньше. Глаза как будто стали чуть глубже
Я молюсь... … Немного сухо… … Это?
Ой. Подумать об этом… … ,
Я вдруг вспомнил важный факт.
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    "Ваше Высочество, я давно не доставлял вам благовония Аниксии. С вами все в порядке?"
«Ага, ты все еще помнишь. «Этот контракт».
«… … Вы саркастичны. Я знаю, что уже пора. «Мне жаль, что я не связался с вами первым».
Последние несколько дней я был очень занят, и аромата Аниксии не было.
Каждый раз, когда я проигрывал, Седрик был настолько умен, что я не обращал на это особого внимания... … Может быть, он ждал?
"нет. «Я просто не связался с тобой, потому что мне это еще не нужно».
" Действительно?"
Я широко открыл глаза.
Прошло уже 15 дней с тех пор, как я в последний раз встречался с Седриком. Аромат «Аниксия», который я подарил тебе в прошлый раз, должно быть, уже был использован.
«Думаю, ты использовал это не совсем правильно. — Ты чувствуешь себя немного лучше в эти дни?
— Ну, может быть, и так.
Седрик откровенно ответил. Я прищурилась, но Седрик заговорил первым.
«В любом случае, это хороший магазин. «Я чувствую тяжелую работу Леди».
«Спасибо за неожиданный комплимент. Инвестиционное золото скоро станет доступным... … Хм, так что верните его как можно скорее.
— Я позабочусь о том, чтобы ты смог это сделать.
Я поменял свои слова на полпути по совести.
Как бы хорошо ни шел бизнес, мгновенно окупить крупную инвестицию было невозможно.
Седрик пожал плечами.
«Ну, не нужно чувствовать давления. «Надеюсь, ты процветаешь».
"Спасибо."
Седрик слабо улыбнулся.
Это была не усмешка или смех, а искренняя улыбка, которую редко можно было увидеть на нем. Хотя оно было размытым и почти невидимым.
"Ну тогда до свидания."
"О да. — Пожалуйста, входите осторожно, Ваше Величество.
Когда Седрик повернулся спиной, Эрн рефлекторно последовал за Седриком.
Седрик посмотрел на Эрна и покачал головой.
«Ты должен держаться рядом с леди, Эрн. … … и."
Седрик прошептал Эрну тихим голосом.
Эрн кивнул, казалось, понимая низкий децибел даже сквозь броню. Эти двое некоторое время болтали. Хоть я и навострил уши, я не услышал этого.
Вскоре после окончания секретного разговора Седрик быстро поздоровался со мной и вышел из магазина.
Когда массовость исчезла, парфюмерный магазин стал казаться больше, чем раньше.
Я услышал угол.
После визита Шарлотты и Седрика странная депрессия, возникшая в первый день, прошла.
Когда покупатели начали прибывать один за другим, другие люди тоже ослабили бдительность и начали заходить в магазин.
Хотя его еще нельзя было назвать успешным, это было хорошее начало.
«Лина, сейчас время, когда клиентов мало, так что передохни. — Я отвечу один.
«Нет, леди! Этот уровень усталости быстро снимется, если вы примете «Питательный тоник» для юных леди. "О, теперь, когда я думаю об этом, мне хочется понюхать его. Это нормально?"
«… … нет. «Ты зависим от этого».
〈Nutrition Tonic〉 был первым парфюмом, который я сделал с Линой. Духи, которые свели Лину с ума своим энергетическим эффектом.
После изменения метода смешивания все так же жестоко, как и тогда.
Хотя он и не показал обычной эффективности, тем не менее это был парфюм, который очень эффективно восстанавливал энергию.
Конечно, поскольку в составе нет вредных для организма компонентов, проблем с частым применением не возникло... …
И все же Лине нужно было проявить некоторую сдержанность. Зависимость всегда будет с нами, Лина.
"недостаток "
Лина опустила плечи, как будто грустная.
Тем не менее, если это невозможно сделать, то это невозможно сделать.
все. Я толкнул Лину в спину и заставил ее пройти в комнату отдыха.
«Лорд Эрн, тебе не жарко? Вы можете пойти и немного отдохнуть. «Ваше Величество, я сохраню это в секрете».
"все нормально."
Эрн ответил немедленно. Я почесал щеку. Он очень преданный рыцарь.
Затем прозвенел серебряный колокольчик.
"добро пожаловать! Это ароматный салон Ариэль… … 『
«Ариэль!»
«Ариэль! "Это мы!"
Раздался звук, похожий на хор иволг.
Я сделал шаг назад, не осознавая этого.
Четыре девушки в платьях, ярких, как павлиньи перья, махали руками.
«Это магазин Ариэль!
«Это так красиво и приятно!»
«После открытия такого замечательного магазина,
— Как ты можешь ничего не сказать между нами?
"Действительно! Мисс Аннет так меня дразнила, что даже не знала об этом! — Знаешь, как мы удивлены?
Девочки собрались передо мной и посмотрели на меня оленьими глазами.
Я сделал еще шаг назад и ударился пяткой о полку.
«Эх, ребята… … Вы пришли ко мне в гости. ха-ха-ха».
"конечно! Ариэль идет в магазин
«Ты сказал, что открыл его, так как же мы можем не прийти?!»
«Ты должен был пригласить меня еще и на вечеринку в честь открытия!»
"Действительно! Тебе весело с другими дамами, кроме нас?! «Мы можем сделать это намного веселее!»
«Я не участвовал в вечеринке открытия. — Я этого не делал, так что успокойся.
"да?"
Глаза Лили открылись шире. Мне почти хотелось засунуть руки под лицо, боясь, что глаза выпадут.
Лили спросила в ответ голосом полного недоверия.
«Как можно не устроить вечеринку, когда у тебя есть повод…» … ?»
«… … Это верно. Пожалуйста, зайдите первым. Ребята."
Высокие, громкие голоса девушек привлекли внимание прохожих. Мне ничего не оставалось, как впустить девочек в магазин.
"да!"
Девушки выстроились в ряд и быстрыми шагами вошли в магазин. Когда подол богатого платья занял пространство магазина, в моей просторной комнате стало немного тесно.
«Итак, ребята. Что случилось?"
«О боже, Ариэль. Вы говорите так, будто мы приходим сюда только тогда, когда у нас есть дела. Луна так расстроена.
— Не веди себя мило, Луна.
— Не отвлекайся, Эйлин.
Две девушки перешептывались тихим голосом. Затем он снова посмотрел на меня и безобидно улыбнулся.
— Вообще-то мне есть что тебе сказать, Ариэль.
"хорошо. Что? "Скажи мне."
— спросил я, стараясь добродушно улыбнуться.
Эйлин ответила с сияющими глазами.
«Мы почти завершили наш план по беспокойству леди Ромины.
Когда вы его запустите?
«Мисс Ромина стала очень, очень дерзкой в ​​эти дни. «Надо держаться за свой гордый нос!»
… … хм?
ха ха ха. Я смутился и неловко улыбнулся.
хорошо. Я был введен в заблуждение твоими ангельскими взглядами и на мгновение забыл о своем положении.
Вы были не ангелами, а кучей злодеев, которые летали, как рой плодовых мух, и надоедали главному герою.
«Ариэль? Когда мы осуществим наш план?»
Девочки сложили руки вместе и спросили, их глаза ярко сияли.
Делая это, я действительно чувствовал себя лидером злодеев.
Я неловко улыбнулся.
«… … Что вы планируете? — Я не понимаю, о чем ты говоришь?
— О боже, ты шутишь, Ариэль?
«Если бы Ариэль сама разработала план,
запад! «Я решила использовать духи петрушки, чтобы заставить мисс Ромину пролить все слезы и сопли перед своим возлюбленным Рендалом Ёнсиком!»
«… … «Духи с петрушкой?»
«О, действительно. Действительно. Вы проверяете, правильно ли мы что-то запоминаем? У мисс Ромина аллергия на петрушку. «А еще у меня очень сильная аллергия».
«Если вы распылите духи, не останется никаких улик, поэтому, если вы распылите их на мисс Ромину тайно… … Хе-хе-хе. Эйлин, ты видела, что случилось с мисс Роминой, когда она случайно съела приготовленного на пару карпа с петрушкой?
"Тогда ладно. Твое лицо покраснело и из носа потекло, да? «Это было действительно здорово».
«Если я увижу это перед Рендалем Ёнсиком… … Хихиканье. «Ты собираешься так смутиться, что не выйдешь из дома целый месяц?»
«Ахаха, одна мысль об этом заставляет меня чувствовать себя отдохнувшим».
Девочки прикрыли рты руками и захихикали.
Трепет пробежал по моей спине. Да, ты не зря был частью армии злодеев.
К счастью, Лина вовремя принесла чай и прохладительные напитки. Я попыталась сделать вид, что ничего не произошло.
— Давай, сначала поешь. «Ребята, давайте поедим и подумаем».
Что ты думаешь?
Причина, по которой я предложил машину, заключалась в том, чтобы выиграть время и найти способ избавиться от этих детей.
Если вы придумаете способ, вас сразу выгонят. Вы, маленькие нарушители спокойствия.
— Да, Ариэль.
Девочки сели рядом на диване в приемной и каждая взяла по печенью. А потом это начало постепенно его грызть.
Это выглядело настолько неприятно, что я взял его в руки, даже не осознавая этого.
«Ешьте много, дети».
«Я набираю вес… … /
«Просто съешь это. «В твоем возрасте все ориентируются на рост».
"Да."
Девочки чуть шире открыли рты, разломали печенье и съели его.
Только тогда я смог удобно держать чашку.
'… … Я думаю, его поставят на первое место».
Я тихо поставил чашку чая обратно. Когда на меня смотрели восемь глаз, даже теплый чай не доходил до конца. Я вздохнул и открыл рот.
"Ребята, похоже, у леди Ромины серьезная аллергия. Если так мучить аллергика, она может умереть".
«О, Ариэль, ты можешь это контролировать».
«… … нет. «Я не буду этого делать».
«Ха, ты не контролируешь это? Как и ожидалось, Ариэль горяча!»
"нет нет. "Это не то, что я имею в виду."
Девочки открыли глаза и посмотрели на меня.
Я максимально двигаю мышцами лица.
У него было серьезное выражение лица.
Я не собирался соглашаться с подлостью этих девушек.
«Я не буду использовать свою аллергию, чтобы беспокоить госпожу Ромину».
"да? "Почему?"
Глаза девочек расширились.
«Потому что это плохо».
"Да? — Но мисс Ромина первой прикоснулась ко мне?
«… … — Как ты прикоснулся ко мне?
«Они смеялись надо мной и говорили, что у меня больные ноги! Он посмеялся над Эйлин и сказал ей, что она не умеет петь, а недавно даже указал на Сашины темные круги под глазами. «Я прекрасно знаю, какой стресс испытывает Саша из-за темных кругов!»
«Саша в тот день с нетерпением ждала выпускного вечера… … Мне пришлось бежать. «Он очень плохой ребенок!»
«… … Темные круги?"
Я снова посмотрел на Сашу.
Теперь, когда я об этом думаю, хотя и была предпринята попытка прикрыть это пудрой, под Сашиными глазами появилась темная тень.
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    Я слегка отстранился и посмотрел на Сашу.
Розовые, налитые кровью белые. Безжизненный, серый, мертвый цвет кожи. Даже твои белые губы.
«Саша. — У тебя проблемы со сном?
— тихо спросил я.
Саша удивленно пожала плечами и слегка кивнула.
«… … да. «Я не могу спать спокойно».
«Стало еще хуже после того, как мисс Ромина начала меня дразнить».
"Я понимаю. «Как давно у вас были симптомы?»
«От года до пяти лет… …
Саша моргнул и ответил. Он выглядел смущенным, как будто никогда раньше не слышал от меня такого вопроса.
все.
"Пять лет. Должно быть, это было трудно. — Вас обследовали?
"О, нет. Мой отец увеличил мои уроки танцев вдвое, сказав, что это потому, что мне не хватает выдержки. Но я просто чувствую усталость, но не могу спать... …
"конечно. «Если бы бессонницу можно было так легко вылечить, ее бы даже не называли болезнью».
Я вздохнул.
Мой отец тоже очень равнодушен. Вы заставляете ребенка, которому и так тяжело, страдать еще больше. Его странное назначение, должно быть, ухудшило состояние Саши.
— Значит, вам никогда раньше не прописывали лекарства?
«Да, да…» … /
"хорошо. "Хороший."
"да?"
Это значит, что толерантности нет вообще.
Я встал и направился к северному выступу.
направился в И тут я нашел нужный среди переполненных флаконов духов.
— Хотя это не настоящий аромат для сна.
«Аромат для сна» еще не разрабатывался всерьез. Потому что я не чувствовал необходимости это делать.
Однако даже духи с успокаивающим эффектом оказались эффективными для Саши, которая была доведена до предела.
Я вернулся к девочкам. Девочки наблюдали за каждым моим движением широко открытыми глазами.
Я протянул Саше флакон духов.
«Давай, Саша. Распылите его.
"Эм-м-м… …
«Это смесь ромашки, лаванды, шалфея и мелиссы. «Оно снимает напряжение и стабилизирует нервы».
— Ты уверен, что я смогу им воспользоваться?
Саша посмотрел на меня испуганными глазами. Я смеялся.
«Ты можешь использовать его, поэтому распыляй столько, сколько хочешь».
«да, да… … ！”
Саша осторожно принял протянутый мной флакон духов. Мои маленькие руки, дрожащие от долгой бессонницы, осторожно распыляли духи.
Остальные девочки смотрели на Сашу широко раскрытыми глазами.
— Саша, как ты?
— спросила Лили. Саша медленно моргнула и повернула голову к Лили.
«Да, пахнет очень приятно. Ароматный, освежающий и очень вкусный лимонный пирог... … нравиться… … Я чувствую себя хорошо… … /
«Саша?»
Веки Саши лениво закрылись.
На мои плечи легла небольшая тяжесть. Я улыбнулась и посмотрела на Сашу, которая спала у меня на плече.
«А, Саша? Саша! ты в порядке?"
«Шшш, все в порядке. «Думаю, я сплю».
Я осторожно поднес палец Саше под нос.
Цвет, цвет. Я мог чувствовать свое дыхание сквозь пальцы вместе со звуком обычного дыхания. - сказал я с легкой улыбкой.
— Да, я сплю.
"Да?"
Девочки хором захохотали. Очень тихим голосом.
"Так быстро… … — Ты не упал в обморок?
«Нет, я могу сказать, что ты спишь, когда слышу твое дыхание».
— Боже мой, Саша, ты сказал, что не сомкнул глаз уже три дня… … /
Сказала Лили с серьезным лицом.
«Он действительно сказал, что потеряет сознание, и мы вызовем врача, чтобы его быстро осмотрели, но он наотрез отказался, сказав, что будет большой проблемой, если его поймает отец, поэтому это ему дорого обошлось.
Я волновался... … /
Лили тяжело вздохнула и посмотрела на меня.
«Спасибо, Ариэль. Спасибо, что позволили Саше немного поспать. «Мы тебя заберем и отвезем».
"хм? нет. Здесь тоже есть кровать. «Почему бы мне просто не позволить ему спать здесь все время?»
"да? Правда, Ариэль?
— спросила Луна с удивлением. Я кивнул. Саша не просыпается
Совсем немного.
«Я купил его, чтобы отдохнуть после работы, поэтому он не такой уж большой и красивый, но… … Всего на одну ночь хватит. — Завтра я отправлю тебя домой в карете.
«Было бы облегчением, если бы ты это сделал, но… … 『
«Тогда вот и все. — Сегодня я буду спать здесь.
«Ах, спасибо!»
Девочки шептали мне спасибо
все.
Даже если бы он понизил голос, при разговоре вчетвером было бы довольно шумно, но Саша все еще крепко спал, ритмично дыша.
Я улыбнулась девочкам.
«Хорошо, теперь, когда решение принято, вам, ребята, следует скоро вернуться. "Уже очень поздно."
— Да, Ариэль.
— Мы вернемся первыми.
"хорошо. Мне нужно сначала его усыпить.
Ну, мне тяжело его нести... … ，»
Я снова посмотрел на Эрна. Прежде чем я успел спросить, Эрн быстро подошел ко мне и медленно поднял Сашу на руки.
"Фу… … ，»
Когда Сашу обняла холодная броня, она перевернулась и прижалась к Эрну, как будто обнимая подушку. Сквозь доспехи я чувствовал смущение Эрна. Однако вскоре он отвел Сашу в комнату отдыха в устойчивом положении.
Я обнял его и подвинул.
«Ариэль, кто этот человек?»
— прошептала Эйлин, указывая на Эрна.
Я изобразил двусмысленную улыбку.
«Эм, ну… … «Человек, который меня сопровождает».
«Ух ты, рыцарь-охранник! «Похоже, граф Уинстон действительно заботится об Ариэль!»
«Нет, ну, это не то… … хм,
хм. А теперь возвращайтесь, пока не поздно. Ребята."
"да!"
Я быстро попытался вытащить девочек за дверь.
Лили остановилась, посмотрела на меня и склонила голову.
«Спасибо, что позаботились о Саше».
«Я приду еще раз, Ариэль!»
Нет, пока я не приду снова... … ,
Я провожал девочек с кривой улыбкой.
Вскоре откуда-то появились кареты, забирая девушек одну за другой и уезжая.
Глубокая ночь без луны.
Мужчина, тяжело дыша, бежал по темному переулку.
За отчаянно бегущей тенью мужчины последовала еще одна тень. С ненормальной для человека скоростью.
"Фу!"
Кинжал влетел мужчине в плечо и застрял в нем. Мужчина рухнул, обняв его за плечи.
Большая тень упала на затылок упавшего человека.
«Привет, крыса».
Черный тюлень кончиком меча поднял подбородок мужчины.
Мужчина вздрогнул и заставил себя поднять голову. Глаза мужчины были полны страха.
«Господи, убей меня. Седрик Эванс, просто убей меня... … /
"нет. «Если бы я собирался легко его убить, я бы не стал играть в эту чертову игру в салки».
Кончик ножа задел шею мужчины. По шее мужчины потекла тонкая струйка крови.
Седрик Эванс открыл губы. Я едва слышу, как оно исходит из его рта.
Послышалось низкое рычание.
"Кто это? «Я просил вас следовать за Ариэлем Уинстоном».
"Убийство!"
— Это неправильный ответ на вопрос.
Седрик покачал головой.
«Ты друг, который требует много усилий».
Не унывать.
Седрик отбросил меч и вынул из груди кинжал.
Раздалось несколько длинных и коротких жалких криков.
Лицион наблюдал за всей этой сценой, не убегая, хотя веки его дрожали.
Мгновение спустя обмякший мужчина, выплюнув всю известную ему информацию, рухнул на грязный пол.
Лицион быстро подошел к Седрику.
— С вами все в порядке, Ваше Высочество? Джаспер! Эм-м-м
«Дайте Вашему Величеству лекарство!»
"Мне не нужно. И ты сказал мне перестать относиться к тебе как к пациенту.
Седрик проворчал, схватив пропитанный кровью кинжал.
Джаспер попытался сбежать, но остановился. — осторожно спросил Ликион.
— Вам нравится аромат Аниксии, Ваше Величество?
"ты в порядке. сейчас."
Это действительно нормально? Вы видели много крови.
Да. Лицион заерзал и посмотрел на Седрика.
Седрик тихо пробормотал.
«Мне тоже нужно получить высшее образование».
"да? что… … /
"Нет, ничего. "Я возвращаюсь."
"Да ваше высочество!"
Когда Седрик повернулся спиной, Лисион и Джаспер быстро последовали за ним.
Так хо так
Саша сморщила нос. Странный запах щекотал мой нос.
Несмотря на то, что я чувствовал его лишь слегка, мне казалось, что аромат течет в мой нос и распространяется по всему моему телу.
Мягкий, как утренний ветерок, освежающий, как щебетание птиц, и освежающий, как утренняя роса,
Что это такое? Саша наконец медленно открыла глаза.
Все мое тело чувствовало сонливость. Первый глубокий сон за очень долгое время был слишком сладким. Оставайся в этой мягкой постели навсегда
Я не хотел просыпаться. Я чувствовал, что мог бы заниматься этим вечно, если бы чувствовал то же, что и сейчас.
Но сейчас было что-то, что привлекало Сашу больше, чем соблазн постели.
Что это такое? Что это за аромат?
Саша встал с кровати как одержимый. Был уже почти полдень, и в окно падал ослепительный солнечный свет. Саша моргнул. Где это было?
Как только она открыла тщательно закрытую дверь, Саша чуть не надрал ей задницу.
«Аааа!»
В этот момент проходивший мимо двери мужчина в доспехах остановился на крике.
Саша задрожала, когда огромный рыцарь в доспехах, который, казалось, был вдвое выше ее, посмотрел на нее сверху вниз.
«Спаси, купи, купи, спаси меня!»
Вместо ответа рыцарь в доспехах указал куда-то. Саша всхлипнул и пошел в направлении, указанном доспехами.
пила.
Пока мы шли, аромат, который все время прельщал Сашу, становился сильнее. Страх в сердце Са Ша начал утихать.
В тот момент, когда я наконец спустился по лестнице.
«ах… … ，»
Саша тут же остановился.
Теплый утренний солнечный свет падал на мои медовые волосы. Она повернула голову, вероятно, потому, что почувствовала, что он пользуется популярностью. Юричео
Прозрачные бирюзовые глаза Саши были наполнены ромом.
«Привет, Саша. "Ты проснулся?"
— сказала Ариэль, закатив уголки глаз.
«Ты чувствуешь себя хорошо? "Хорошо ли спалось?"
"Ах, да, да. «Благодаря вам я впервые за долгое время хорошо выспался».
Только тогда Саша смог вспомнить, что произошло вчера.
Как только я вдохнул аромат, который подарил мне Ариэль, я заснул, как будто это была ложь.
Щеки Саши покраснели, когда она вспомнила, где уснула в последний раз.
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    — Эм, ах, Ариэль… … ,извини. Вчера я устроил неприятность... … /
"хм? О чем ты говоришь. Все, что мне нужно было сделать, это дать ему кровать. «Мне хорошо, потому что твое лицо выглядит намного лучше, чем вчера, Саша».
"О, спасибо… … ！”
Саша склонила голову. Ариэль ухмыльнулась.
— Ну, я как раз собирался пообедать. Ты тоже хочешь поесть вместе?»
— Ну, это нормально?
"конечно."
Когда Ариэль равнодушно ухмыльнулась, лицо Саши стало ярко-красным.
И тогда я понял. Запах, за которым я гнался, как только проснулся, принадлежал ей.
Я то то то то то
Хороший запах.'
Сладкий, но уютный аромат, создающий ощущение объятий человека.
Ариэль всегда так пахла? Саша не знал.
У друзей Саши и Ариэль на самом деле были очень поверхностные отношения.
Ариэль нужна была рука помощи, когда она сделала что-то плохое, а Саше и ее друзьям нужна была светская львица, которая бы их поддержала.
Другими словами, можно сказать, что в этих отношениях они ладили только потому, что их интересы совпадали.
Это были очень близкие отношения.
Дальше этого я не продвинулся.
Ариэль, конечно, всегда хорошо пахла. Однако я впервые видел, как Ариэль так легко и так красиво улыбается.
«Саша? в чем дело? «Ни слова из предыдущего».
Ариэль снова улыбнулась, как будто это было странно.
Саша склонила голову. В тени скрывалось лицо, окрашенное жалким оттенком розового.
— Ты еще не спишь?
Ариэль наклонила голову и посмотрела на Сашу. Все, что Саша могла сделать, это покачать головой.
погремушка.
Я повернул голову на звук звонка. Возможно, это потому, что сегодня жаркий день, но сегодня днем ​​посетителей было не так много.
все. Это был звонок, который прозвенел впервые за долгое время.
Хорошо, я сделаю все возможное, чтобы ответить. Клиентом, с которым я столкнулся с такой решимостью, был мужчина лет тридцати.
"что… … «Это парфюмерный магазин?»
«Да, добро пожаловать. Вы впервые пользуетесь духами?»
"точно. Есть ли что-нибудь подобное? «Аромат, который заставляет вас чувствовать себя хорошо, просто понюхав его».
Я наклонил голову.
Просто вдыхая аромат, я чувствую себя хорошо.
— Не могли бы вы объяснить подробнее, чего вы хотите?
«Итак, даже слегка удручающие вещи уходят... … «Это тот аромат, который помогает хорошо спать».
Ага. Я слегка улыбнулся.
По совпадению, недавно я создал духи для поднятия настроения.
"Иди сюда."
Я отвел мужчину к третьему ряду западных полок. Там стоял флакон духов в форме медведя.
〈Уютные воспоминания〉. Так назывался этот парфюм.
Я повернулся и открыл крышку в форме пижамной шапки, надетую на голову Медведя.
— Попробуйте, сэр.
Мужчина с незнакомым лицом прижался носом к листу стихов. Нос мужчины дернулся, как будто он что-то учуял.
В следующий момент лицо мужчины было в середине лета.
Оно растаяло, как мороженое.
«Это, да… … Это оно! «Аромат, который растопит все ваши мысли!»
Мужчина широко улыбнулся.
Я рад, что ты выглядишь удовлетворенным. Я счастливо улыбнулся. Таким образом, сегодня я привел покупателя в мир ароматов.
«Дайте мне бутылку! Нет, две бутылки! нет!
«Дайте мне три бутылки!»
"Да сэр. Пожалуйста, подождите."
Я широко улыбнулась в ответ, пошарила за полкой, но потом остановилась.
'что… … Разве это не ты сделал кроме образца?
Боже мой, это было так!
Я хлопнул себя по лбу.
Тут я вспомнила, что накануне подумывала сделать запас этого парфюма, но забыла о нем.
Я не могу поверить, что совершил эту ошибку. Это было очень унизительно. Я крепко сжал кулаки
Я дрожал.
"Зачем ты это делаешь?"
"извини. клиент. Кстати, запасы заканчиваются. — Ты можешь зайти завтра еще раз?
«ах… … «Трудно ли сегодня что-то купить?»
Мужчина облизнул губы, как будто сожалея. Миллиард долларов рухнул. Не могу поверить, что не могу удовлетворить потребности клиента из-за своей мелкой ошибки. Даже гости, которые только собирались сделать сегодня свой первый шаг в мир ароматов!
Как только я отослал мужчину, я быстро вызвал карету. Пунктом назначения была 7-я улица в районе Сенон, где сосредоточены цветочные магазины.
«Уютные воспоминания» содержат несколько уникальных ингредиентов. Одним из них был цветок кактуса «Акали», который цветет только в далекой западной пустыне, но поскольку он был редким, его продавали не во многих цветочных магазинах.
«Определенно, именно в этом цветнике раньше продавались цветы Акали».
Я кивнул, глядя на огромный стеклянный цветник.
Пока я здесь, мне следует купить как можно больше и запастись этим.
Цветы Акали были дорогим материалом, но меня это не особо волновало. Золотые монеты, которые Седрик пожертвовал в качестве инвестиционных денег, все еще лежали в большом количестве в сейфе.
Купите несколько цветов. нагревать? двадцать? Если держать дольше, свежесть уменьшится, верно?
Помня об этом, я вышел в сад.
"Добро пожаловать, Гость! Могу я чем-нибудь помочь… … /
Меня поприветствовал владелец магазина, с которым я несколько раз имел дело.
Однако, когда владелец магазина увидел мое лицо, он выпалил свои слова.
Почему ты такой? Я наклонил голову и подошел к владельцу магазина.
"привет. «Я хотел бы купить цветы Акали».
«Я не продаю это».
«Тот, который я купил раньше, был очень хорошего качества… … хм? да? "Что вы сказали?"
«Я не продаю это. «Теперь цветов Акали нет».
… … Что это за звук?
Я приподнял уголки рта.
"Что ты имеешь в виду?"
«Это буквально так».
«Вы не говорите, что все цветы, которые я сейчас вижу, проданы».
Мое внимание привлек ярко-красный цветок акали.
Я улыбнулся, глядя на эти яркие цвета. Владелец магазина вздрогнул и скрестил руки на груди.
«В любом случае, я не могу его продать. "Пожалуйста, оставьте."
Я посмотрел на владельца магазина с потрясенным лицом.
Я ошибаюсь? На лице владельца появилось выражение сильной настороженности. Был также намек на беспокойство, как будто он чего-то боялся.
все.
«Мне придется пережить все виды унижений».
Ну, этого достаточно. Я не обязательно хочу давать золотые монеты тому, кому я не нравлюсь.
Хотя владелец магазина отнесся к этому немного неохотно, я послушно позволил ему покинуть цветник.
Это не единственный цветочный магазин в мире.
«Не приходи сюда больше!»
Владелец магазина закричал и хлопнул дверью. Лина фыркнула.
«Что это, этот человек?! Ты сошел с ума? Как вы смеете, юная леди! Хех, девочка! «Пожалуйста, не приходите сюда больше!»
— Ладно, если ты не придешь, ладно. Успокойся, Лина. «Потому что со мной все в порядке».
Я притворился взрослым и утешал Лину. На самом деле, это правда, что я не так уж и зол. Это так смешно
Похоже, поговорка о том, что не рассердишься, оказалась правдой.
Однако когда мне отказали во втором и третьем цветниках, которые я посетил.
Я не мог не осознавать, что что-то идет не так.
"Пожалуйста, оставьте!"
Четвертый владелец цветочного магазина закричал и попытался закрыть дверь.
Я просунул руку в дверь, которая собиралась закрыться.
«Аааа! скучать!"
Удивленная, Лина вскрикнула.
Но, к счастью, я не задел руку между дверями. Я едва держалась за дверь и приподняла уголки рта, глядя на владельца магазина через щель в двери.
— Извините, мистер Кеньон.
Кеньон, владелец цветочного магазина, напряг плечи.
Я сказал с более яркой улыбкой.
«Я не хочу зацикливаться на том, кто меня игнорирует, но, думаю, на этот раз мне придется сделать исключение».
— Ого, не делай этого здесь… … -»
«Нет, мне нужно, чтобы вы ответили мне прямо, мистер Кеньон».
Лицо Кеньона было наполнено ужасом.
Ему не повезло. Даже если бы это был всего лишь второй или третий раз, я бы просто наступил на грязь.
Возможно, мне это просто сошло с рук.
Я был не из тех людей, которые просто почесывают затылок и идут дальше, даже после того, как с мной четыре раза обошлись недоброжелательно без всякой причины.
Я прикрыла уголки глаз и спросила с улыбкой.
"Кто это? «Человек, который осмелился подстрекать меня, Ариэль Уинстон, закрыть дверь».
Взгляд Кеньона дрогнул.
«Сначала отпусти это… … /
«Если отпустить, дверь закроется».
Я услышал приближающийся позади меня звук стальных поножей.
Эрн подошел прежде, чем я успел это заметить, и открыл дверь. Кеньона вытолкнули вместе с дверью беспомощно, как сухие дрова.
Кеньон посмотрел на меня и на Эрна, в свою очередь, с озадаченным выражением лица.
«Конечно, вы хороший клиент, но, пожалуйста, учтите нашу позицию, ведь мы не можем разрушить наш бизнес только из-за одного клиента… …
«Ты разрушаешь мой бизнес?»
Я нахмурился.
"Что ты имеешь в виду? «Почему ты разрушаешь мой бизнес?»
Плечи Кеньона напряглись. Я зарылся в этот пробел, не пропустив его.
«Кто-нибудь угрожал разрушить ваш бизнес, если вы примете меня в качестве клиента?»
Кажется, это был правильный ответ. Краска исчезла с лица Кеньона.
"то есть… … поэтому… … Тьфу, извини, больше ничего не могу сказать!»
Кеньон тревожно оглядел дверь. Их глаза были настороженными, как будто кто-то наблюдал за ними.
… … Ха, трудно подтолкнуть человека, который так тревожен, еще дальше.
Если Кеньону угрожают, то нет смысла говорить здесь дальше.
Это было.
В конце концов я отпустил Кеньона, которого так жалко трясло, и покинул четвертый цветочный домик.
«Похоже, кто-то пытается разрушить мой магазин».
Цветы – один из основных ингредиентов парфюмерии.
Трудности с поставками цветов означали, что парфюмерный бизнес с самого начала оказался под угрозой.
Это боль в заднице.
«Ты приложил много усилий».
Спасибо за ваш тяжелый труд, Понта Магнус.
Я коснулся подбородка. Единственным человеком, который питал ко мне неприязнь и вмешивался в мой парфюмерный бизнес, был этот сукин сын.
В этот момент я даже почувствовал благодарность барону Магнусу. Тот факт, что они используют всевозможные средства, чтобы помешать мне, означает, что они высокого мнения обо мне.
«Тогда и здесь тебе следует приложить все усилия;
Это был бой, который Магнус принял первым. И я был осторожен, чтобы никогда не избегать драки.
Помня об этом, я свернул за угол улицы.


    Том 1 Глава 28

    «Ариэль!»
Когда я услышал, как кто-то зовет меня по имени, я повернул голову.
Это был Рафаэль Эдмунд, владелец моего постоянного цветочного магазина.
Это нормально, что ты так открыто притворяешься, что знаешь меня?
Я был шокирован реакцией, которая отличалась от реакции Кеньона.
Я подошел к нему.
«Рафаэль, привет».
«Ариэль! Я уже планировал навестить тебя. Возможно, вы уже это знаете, но барон Магнус объездил здесь все цветочные магазины... … 『
«Больше никаких дел с Ариэлем Уинстоном. — Ты мне так угрожал?
"да, да. Именно, леди!
Прозрачная кожа Рафаэля была слегка красной. Он казался необычайно взволнованным.
— Разве ты не приходил к Рафаэлю?
«О, он мне тоже угрожал. но… …
Рафаэль прикоснулся к уху, как будто смущаясь.
— Ведь я не могу предать своих гостей.
Я рассмеялся.
"Спасибо. Но я не думаю, что на этой улице есть кто-то вроде мистера Рафаэля. «Мне срочно нужны цветы Акали, но никто не хочет их мне продать».
«О, этого цветка мы не продаем в нашем магазине…» …
Рафаэль сделал озадаченное выражение. Казалось, он очень сожалел о том, что не смог мне помочь.
«Потому что это такой редкий цветок. «Наверняка найдется несколько мест, которые с этим справятся».
«И все же, почему я не могу помочь Ариэль в такое время… … С этого момента я не буду продавать ни одного цветка магазину барона Магнуса».
«Ух ты, это большая решимость. Спасибо. Но тебе это не обязательно.
Я улыбнулся и покачал головой.
Барон Магнус был человеком, который крепко контролировал сеть распространения косметического бизнеса. Я не хотел, чтобы Рафаэль был вовлечен в драку между мной и Магнусом.
— Я сам проведу переговоры по этому вопросу.
— Вы собираетесь навестить барона Магнуса?
«Эм, нет».
Я покачал головой.
Даже если вы пойдете прямо к Магнусу и поспорите с ним, он без зазрения совести покажет вам свою утиную ногу. Он просто злобно переоденет меня, спросив, есть ли доказательства того, что он это сделал.
Должно быть, он сейчас находится в магазине и ждет моего визита. Собираюсь прийти ко мне
После полной подготовки катушки. Результат был очевиден, так что голову совать не пришлось.
«Я не хочу ввязываться в некачественный бой. «Потому что я не на том же уровне, что и этот человек».
«Конечно, вы это говорите. Но что ты собираешься делать, если не пойдешь к барону? … ?»
«Если владельцы цветочных магазинов не хотят иметь со мной дело, потому что боятся Магнуса, то мне нужно найти кого-то сильного».
"Я сильный… … ?»
"да. «Кто-то, кто достаточно силен, чтобы не бояться Магнуса, и кто также может добыть для меня цветы Акали».
Хоть я и сказал это уверенно, но таких людей в этой системе было не так много.
Однако на ум пришел только один человек.
«Кто мог быть таким? … О, ни в коем случае!
Рафаэль широко открыл глаза.
«Если это караван Гилберта… … ?»
Караван Гилберта, который торговал напрямую с Западным королевством через пустыню.
Среди крупных флотов, классифицированных как караваны, флот Гилберта был единственным, который торговал напрямую с Западным королевством.
Другими словами, если бы мы могли заключить сделку с этим местом, мы могли бы поставлять столько редких трав и цветов Акали из Западного Королевства, которые славились своим высоким качеством, сколько захотим.
«Проблема в том, будет ли такая огромная компания иметь дело со мной».
«Эрн. Сначала вызовите карету.
"Все в порядке. скучать."
— Ариэль, ты возвращаешься?
Рафаэль в замешательстве расширил глаза.
"да."
Я улыбнулся Рафаэлю.
«Будьте полностью готовы, прежде чем строить забор».
«Я собираюсь это сделать».
Я покинул цветочный магазин Рафаэля, пообещав связаться с тобой, когда дела пойдут хорошо.
— Куда вы хотите пойти, мисс?
– спросил Эрн.
Я ответил с усмешкой.
«Информационная гильдия».
Эрн на мгновение остановился, как будто это был неожиданный ответ, но тут же выпроводил меня, как будто он никогда не колебался.
Когда я посетил казармы на границе острова, я осмотрелся.
Верблюды Гилберта, только что закончившего переход через пустыню, отдыхали тут и там.
А некоторые торговцы смотрели на меня любопытными глазами. Я
Сначала я поговорил с проходящим мимо торговцем.
«Я хочу встретиться с лордом Гилбертом».
«Лорд Сангдан? Скучать?"
Купец с любопытством оглядел меня с ног до головы. Я кивнул.
«Хм, я не знаю, в чем дело, но… … Сейчас правитель Сансана отдыхает вон там, в казармах. «Я буду вести тебя».
Купец был одет в грубую одежду, которую трудно найти на островах, но втайне был дружелюбен. Я последовал за торговцем и вскоре оказался перед огромными казармами.
«Я не знаю, расправится ли Лорд Сандана с молодой леди, но, что ж, иди первым».
Привратники, охранявшие дверь казармы, посмотрели на меня.
Я надел уверенную улыбку.
"привет. Меня зовут Ариэль из графа Уинстона. — Лорд Санганга внутри?
Привратники услышали мое имя и переглянулись.
Обеспокоенные привратники вскоре решили открыть мне дверь.
Внутри казармы были роскошнее, чем казалось снаружи.
Слоновая кость, гранат, ковер. Редкие сокровища Западного Королевства были свалены здесь и там, как разные предметы. Вскоре я обнаружил две фигуры в дальнем конце казармы.
Я мог.
Один из них был одет в пустынную одежду, как торговцы. Толстый тюрбан, закрывающий его голову, и хорошо загорелая кожа производили впечатление.
Я мог это сказать, просто взглянув на его орлиные глаза. Эта женщина, вероятно, владелица этого топа, Джайна Гилберт.
И человек рядом с ним.
' хм?'
Я нахмурился.
Это кто-то знакомый?
Знакомая фигура, не раздумывая, повернула ко мне голову и тут же встала.
«Леди Уинстон!»
Помощник Седрика. Ликион крикнул громким голосом. Затем он был настолько потрясен, что сделал смущенное выражение лица, как будто совершил ошибку.
Я удивленно моргнул.
— Мистер Лисион?
«Кто вы, миледи? как ты пришел
корова?"
Джайна заметила меня и приподняла бровь.
Я отвернулся от Лициона и поприветствовал ее.
«Приятно познакомиться, Гилберт. «Меня зовут Ариэль, граф Уинстон».
«Семья Уинстон… … МММ ясно. — Зачем ты пришел ко мне?
— Я хочу, чтобы ты заключил со мной сделку.
Как только я перешел к делу, Джайна сказала: «Хм», и подперла подбородок.
Слабый интерес на мгновение мелькнул в ее равнодушных глазах. Ликион слегка приоткрыл рот от удивления и посмотрел на меня и Джайну по очереди.
«Есть ли какая-то причина, по которой я должен разорвать сделку, подписав контракт с Леди?»
«Я понимаю, что в последнее время ты проявляешь интерес к косметической индустрии, Джайна».
Брови Джайны сузились, словно она была удивлена.
Прежде чем прийти к вершине, я провел как можно больше исследований. Теперь, когда магическая наука значительно развилась, косметическая промышленность также переживает значительный рост. Настолько, что этого жаждут даже такие колоссы, как Джайна Гилберт.
однако.
«Но сейчас в косметической промышленности барон Магнус жестко контролирует сеть сбыта. Хотя семья Магнусов менее могущественна, чем семья Гилбертов, они вполне надежны для начала.
«Как только вы укрепитесь, вам будет нелегко расширить свое влияние, независимо от того, насколько высоко вы находитесь в Гилберте».
«То, чем барон Магнус сейчас действительно увлечен, — это парфюмерная индустрия. Мы прилагаем для этого все усилия, независимо от средств и методов. Но, Джей На».
Я подняла уголки рта и широко улыбнулась.
«Фейк не может конкурировать с настоящим
"Это верно."
«… … «Фальшивый и настоящий?»
«Барон Магнус просто украл мою идею и основал на ее основе парфюмерную индустрию. Другими словами, это просто фейк. «Может быть, это и так прямо сейчас, но в конце концов ты не сможешь победить меня, владельца идеи».
«… … Хм, вообще-то я уже слышал твое имя раньше.
— сказала Джайна, наклоняя стакан, словно задумавшись.
«Я слышала, что духи, изготовленные девушкой, уникальны и стали довольно популярны в социальных кругах. Но теперь я думаю, что, возможно, я завоевал репутацию не благодаря своим парфюмерным навыкам, а благодаря своим ораторским способностям».
«Вы не будете разочарованы с точки зрения парфюмерного мастерства. «Можете ли вы извинить меня на минутку, Джей На?»
Я сделал несколько шагов в направлении Джайны.
Затем он слегка наклонил талию и приблизился к Джайне. Сильные голубые глаза Джайны посмотрели на меня так, словно она была немного смущена.
Я глубоко вздохнул и наклонил голову.
«У тебя уникальная личность, Джайна. «Тяжелый, но крутой».
Этот аромат больше подходил фехтователю, владеющему мечом, чем торговцу, постукивающему по счетам.
Это было неожиданно, но, к счастью, не было парфюма, который бы ей подошел.
Я открыл принесенный с собой мешочек и достал из него небольшой флакон духов.
Это был безупречно чистый, прозрачный флакон духов в форме капли.
«Если это аромат Джайны, думаю, эти духи подойдут».
«… … духи?"
— Простите, но до меня дошел слух, что охота на скеронов — это хобби. «Скероны очень чувствительны к запахам».
Скалрон – вредная птица, которая от скуки спускается на поля и повреждает посевы, но охотиться на нее непросто из-за чуткого обоняния. Он был особенно чувствителен к запаху тела человека.
Существовала даже шутка, что на Скерона могут охотиться только призраки без запаха.
Так что у кого-то с такой уникальной и сильной личностью, как Джайна, определенно было бы много проблем с охотой на Ске Рона.
— …Эта информация была куплена у Информационной гильдии.
Я надеюсь, что это стоит своих денег.
Джайна сузила глаза.
"так? «Какую помощь вы можете мне там оказать?»
«Эти духи могут полностью удалить твой запах, Джайна».
Джайна посмотрела на меня удивленными глазами.
Я широко улыбнулся.
«Я сделаю тебя лучшим охотником на Скеронов. «Джайна».
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    «… … хаха».
Джайна, которая тихо смотрела на меня, вскоре рассмеялась.
«Я никогда не думал, что ты покажешь мне такую ​​карточку, но ты очень гениальный английский поэт».
"Спасибо."
Улыбка Джайны стала глубже, когда она улыбнулась ему.
«Если все пойдет так, как сказала Леди, это будет весьма революционно. Но, честно говоря, я пока не до конца этому доверяю. «Потому что в эту историю трудно поверить».
"Конечно. — Я не прошу тебя просто доверять моим словам.
Я протянул Джайне флакон духов, который держал в руках.
— Хотели бы вы попробовать это сами?
«… … Хм. «Это духи».
Джайна посмотрела на флакон духов с легким смущением.
«Я никогда не использовал его раньше, поэтому он мне незнаком».
«Тогда мне посыпать этим тебя? Пожалуйста, извините меня на минутку. «Пожалуйста, закройте глаза».
Джайна послушно закрыла глаза. Ликион наблюдал за этой сценой широко раскрытыми глазами со стороны.
Когда аромат распылился, лоб Джайны слегка затвердел.
"Запах… … ？
«Это немного странно, не так ли? Пожалуйста, подождите немного.
йоу это. «Скоро он будет нейтрализован».
«0 тьфу»
- Я это
Джайна опустила глаза и продолжила.
Вскоре ее глаза расширились.
"Действительно. «Запах исчез».
"да. Как я сказал."
— Ликион-кун. «Можете ли вы проверить, как пахнет мое тело?»
"О да. конечно."
Рики Он, казалось, на мгновение опешил от внезапной просьбы Джайны, но вскоре подошел к ней.
Через мгновение Ликион моргнул.
«… … Он не летает. «Никакого запаха».
«Угу».
Глаза Джайны загорелись.
Она повернулась ко мне и вежливо спросила.
«Леди Уинстон. «Извините, могу ли я на минутку занести сюда своих охотничьих собак?»
"Конечно."
Дав разрешение, Джайна присвистнула.
Затем из барака прибежали две собаки. Это были красивые крупные собаки с блестящей, хорошо причесанной коричневой шерстью.
"Идите сюда."
Джайна протянула руку гончим. Собаки побежали ко мне, тяжело дыша, уткнувшись носами в руки Джейны и принюхиваясь.
Скрип, скрип?
Две собаки продолжали наклонять головы. Одна из собак принюхалась, почти застряв носом в руке Джайны, затем подняла голову и посмотрела на нее. Затем он повторил, снова уткнувшись носом в руку.
Скрипите, скулите!
Собаки были беспокойны и жалобно выли. Джайна рассмеялась.
«Все в порядке, все в порядке. «Моя мама все та же».
Казалось, ему стало не по себе, поскольку привычный запах хозяина исчез.
Джейна, которая успокаивала собак, гладя их по головам, посмотрела на меня.
«Даже мои охотничьи собаки были обмануты.
Думаю, эффект полностью подтвердился, молодой.
малыш."
"Вы удовлетворены?"
«Хм. «Я очень доволен».
Джайна закатила глаза.
Морщинистые глаза женщины средних лет наполнились смехом.
«В этом году мы сможем высушить семена этих проклятых скеронов».
Он рассказал, что жители очень недовольны тем, что на его территории каждый день появляются скероны.
Инна ворчала. Я ухмыльнулся.
«Я рад, что это помогло».
«Я не могу просто принять что-то настолько драгоценное. Сколько вы хотите, миледи? Сколько будет достаточно в качестве оплаты?»
— Нет, Джайна. «Деньги в порядке».
Я покачал головой и отказался.
Причина, по которой я пришел сюда, заключалась в том, чтобы получить что-то более ценное, чем золото.
Глаза Джайны загорелись.
— Тогда скажите мне, чего еще вы хотите, миледи. хорошо. — Вы сказали, что хотите иметь со мной дело?
«Да, я хочу…» …
Я посмотрел прямо на Джайну.
«Это эксклюзивное право на приобретение драгоценных трав и цветов Акали, которые растут только на Западе».
«Цветы и травы… … ?»
Джайна наклонила голову.
«Не сапфиры и золото. Цветы и травы? — Ты уверен, что этого достаточно?
"да. «Для меня они более драгоценны, чем сапфиры или золото».
«Это цветок Акали… … «Честно говоря, это не тот вопрос, которым мы в основном занимаемся».
«Я понимаю, что Гилберт всегда пересекает Западную пустыню, чтобы взаимодействовать с Западным королевством. Цветы акали редки на архипелаге, но их не так уж сложно найти в западной пустыне. Это не составит труда, если вы будете торговать напрямую с туземцами по пути через пустыню.
— Я думаю, ты сможешь его добыть.
«Вы заранее изучили эти вещи?»
Я слегка улыбнулся.
«Потому что это так важно для меня».
Джайна погладила подбородок и посмотрела на меня. В глазах, смотревших на меня как будто в поисках, было больше любопытства, чем осторожности.
"Хорошо. Однако, поскольку цветы и травы не являются нашей специализацией, мы не можем гарантировать, что сможем доставить большие объемы. "Я сделаю все возможное."
— Этого достаточно, Джайна. Спасибо."
Я широко улыбнулся.
Мой магазин еще не был таким большим. Возможно, с точки зрения Джайны это была небольшая сумма, но для меня сейчас это была огромная сумма.
Джайна предложила пожать мне руку.
«Возможно, вы самый молодой человек, с которым я когда-либо имел дело напрямую».
«О боже, это честь».
Я взял Джайну за руку. Руки, которые касались друг друга, были большими, и хотя тут и там были мозоли, они были теплыми.
Подписав эксклюзивное соглашение, я покинул казарму Джайны. За моей спиной послышались шаги.
«Леди Уинстон!»
Я оглянулся. Это был Ликион.
ах. Теперь, когда я думаю об этом, там тоже был этот человек. Ликион поспешно подошел ко мне.
«Вы подписали контракт с графом Гилбертом самостоятельно. — Вы добились великолепных результатов, миледи.
"Что. Спасибо. — Ты позвонил мне, чтобы поздравить тебя?
«Ах».
Взгляд Ликиона дрогнул, как будто он был смущен.
Я сузил глаза. что? Похоже, ему определенно есть что мне рассказать.
Рикки Он, который уже довольно долго ерзал, наконец покачал головой.
«… … «Ничего, я просто хотел поздравить тебя с тем, что ты добился своей цели».
"Хм… … Неужели это все, что есть?»
«Я есть все».
"хм. что. это так."
Я не думаю, что это все, но я не хочу об этом говорить, поэтому ничего не могу с собой поделать...
Я пожал плечами и сказал.
«Теперь, когда я думаю об этом, я давно не дарил духи Вашему Величеству. — Мне нужно скоро встретиться с тобой.
Ликион внезапно поднял голову.
— Вы уверены, миледи?
"хм? да. Первоначально я встретил Его Высочество лично.
«Я заключил контракт на поставку западных ароматов».
«Спасибо, миледи!»
Что вы подразумеваете под благодарностью?
Я посмотрел на Ликиона озадаченными глазами. Состояние этого помощника сегодня было немного странным.
— Тогда скоро увидимся, миледи!
— Ладно, входи осторожно, Рикки Он.
"да! Спасибо! Добро пожаловать в!"
Я посмеялся над его чрезмерной реакцией и вместе с Эрном покинул казарму.
Вернувшись в магазин, я моргнул от неожиданного зрелища.
Голубой, желтый, розовый, светло-зеленый. Перед моим магазином расположились девушки в ярких платьях.
«… Ребята?"
Четыре девушки повернули головы на звук моего голоса.
Как только они меня заметили, лица девушек просветлели, как будто включили свет.
«Ариэль!»
"Ты здесь! "Я ждал!"
Девочки побежали ко мне. Я сделал шаг назад, не осознавая этого.
— Ч-что происходит?
«О боже! «Чтобы увидеть Ариэль, не обязательно иметь работу!»
Это из-за моего настроения?
Почему-то мне показалось, что девушки приближались ко мне с большей нерешительностью, чем в прошлый раз.
Лили открыла рот.
«На самом деле, я здесь, потому что хочу сказать тебе кое-что особенное».
"хорошо? "Что ты имеешь в виду?"
— Вот и все, Ариэль.
Глаза Луны сверкнули.
«У нас вечеринка в честь открытия».
«… … хм?"
Какая вечеринка?
Луна моргнула от неожиданного слова и сложила руки вместе.
«Вы открыли такой замечательный магазин, а у вас еще даже не было вечеринки по случаю открытия! Нам нужно громко праздновать в будущем
«Дела идут более гладко!»
— Хотя сейчас ты уже чувствуешь себя лучше.
«Мы должны праздновать счастливые события, устроив вечеринку вместе!»
Вечеринка открытия... … Задняя часть моей шеи была потянута.
Я не был человеком, который ненавидел вечеринки, но было ясно, что если я устрою вечеринку с этими ребятами, это будет очень шумная и увлекательная вечеринка.
«Мы возьмем на себя всю подготовку. Ариэль, тебе просто нужно прийти физически! Пожалуйста, позвольте мне, ладно?»
"да? да?"
«… … Хааа.
Я закрыл глаза руками.
Да что угодно. Это неплохо.
Более того, он просил меня так искренне, что я не смог ему отказать. Что это за вечеринка в честь открытия? Я попробую. что.
"хорошо. хороший. Давайте сделаем это, сделаем это. Вечеринка в честь открытия».
"Ух ты! — Правда, Ариэль!
«Мы приготовим его идеально!»
«Это будет вечеринка, которая войдет в историю!»
нет… … Нет необходимости заходить так далеко.
Я, у которого уже начинало кружиться голова, неловко улыбнулся.
Получив желаемый ответ, девушки умоляли меня поужинать с ними, но я покачал головой.
"Извини. «У меня есть планы на ужин на сегодня».
Хотя девочки были разочарованы, они меня отпустили.
Я бегло осмотрел магазин, сказал Лине, что подожду еще несколько часов, а затем снова вышел на улицу.
— Куда вы собираетесь на этот раз, миледи?
Когда Эрн спросил, я ответил просто.
«Герцог Эванс».
Хотя это был внезапный визит, я почему-то почувствовал, что мне пора идти сегодня.
Это была та же самая реакция со стороны Лициона, с которой я встречался ранее, и это было потому, что я чувствовал, что в эти дни я слишком сильно пренебрегал Седриком.
Это было невозможно. Седрик Эванс похож на рыбу-солнечную рыбу.
Если долго не чувствовать запах определенного запаха, то сойдешь с ума.Такой солнечной рыбы нет в мире.
Это было не то, чего я хотел, но на данный момент
Поскольку я был врачом, ответственным за лечение, мне приходилось регулярно проверять его состояние. хорошо. В последнее время я немного пренебрегаю своими обязанностями.
Когда мы прибыли в резиденцию герцога и объявили о своем визите, вышел Лицион, с которым мы встречались ранее. С вытаращенными глазами.


    Том 1 Глава 30

    "Молодая леди! Что происходит? — Неужели сегодня случилось так, что ты сказал, что скоро зайдешь?
"О да. "Я пришла без записи. Вы будете свободны?"
"конечно! Вы будете! «Пожалуйста, зайдите сюда!»
Ликион стал странно ярким и вел меня. Пункт назначения тот же, что и раньше.
Это был офис Седрика, который я посещал несколько раз.
Думаю, ситуация не стала хуже. Проходя по коридору, я немного волновался.
Теперь аромат Аниксии, должно быть, иссяк... … ,
За последние несколько дней Седрик ни разу меня не уговаривал. Это означало бы, что с его телом проблем нет, но как врач-солнечник я немного волновался.
Ты действительно в порядке? Что, если я не ощущаю аромат так долго?
Когда я пришел в офис, Ликион был в моей комнате.
объявил дверь.
«Ваше Величество, леди Уинстон пришла в гости».
Затем, не прошло и трех секунд.
Внезапно.
Дверь кабинета была широко открыта. Я удивленно моргнул.
«… … Леди?"
Седрик открыл дверь и оставил меня в оцепенении.
Я посмотрел на.
Я кивнул.
"да. Это я. — У тебя была назначена встреча с кем-то еще?
Я даже не подозревал, что это так, поскольку так торопился открыть дверь.
Вместо ответа Седрик уставился на меня. После минуты молчания он подошел ко мне.
Я внимательно наблюдал, как Седрик приближается.
что. Через несколько дней настроение немного изменилось
Думаю, я это сделал.
Заостренная линия подбородка. Углубленная область вокруг глаз. Такое ощущение, что я похудел... … Вы чувствуете себя немного плохо в эти дни?
В этот момент я подумал об этом.
"Леди."
"да?"
— Могу я подойти на минутку поближе?
Еще здесь?
Я был озадачен, но медленно кивнул.
Затем Седрик склонил голову. Его лицо дошло до моего затылка.
Я осторожно позвонил Седрику.
«… … Ваше Величество?"
"на мгновение."
Я услышал, как Седрик вздохнул.
Внезапно мои духи начали действовать мне на нервы. Духи, которые Седрик заранее приготовил почти точно, также содержали травы, успокаивающие нервы.
все.
Может ли это быть из-за этого?
Как и ожидалось, мое состояние было очень плохим.
Казалось, что в состоянии Седрика не только моя вина, поэтому я молча дал Седрику по затылку.
«Ты почувствуешь себя лучше, если сделаешь это?»
Даже в этом случае, вероятно, он не окажет большого эффекта, поскольку это не парфюм, созданный как транквилизатор.
Седрик пробормотал мне на ухо.
" нет."
также… … О нет, мне нужно срочно достать тебе духи, чтобы успокоить твои нервы.
Это был момент, когда я открыл рот, чтобы сказать, что пойду в магазин.
"но
В моем ухе послышался похожий на вздох голос.
"Я чувствую себя немного лучше."
настроение?
Я повернул голову от неожиданного слова.
Это была ошибка.
Я был так близко, что мои глаза встретились с Седриком.
«Ух» 3 символа.
Я был поражен и неосознанно остановился.
Это потому, что оно слишком близко? торопиться
Вместо того чтобы упасть, я застыл на месте, как будто меня пригвоздили.
Как только я поняла, что уже близко, запах Седрика хлынул мне в нос.
Это был аромат, который все еще было трудно идентифицировать. Крутой, но неудержимый.
Я не думала, что смогу воссоздать этот аромат, какие бы травы и цветы я ни смешивала. Наверное, это единственный аромат, который существует в мире.
Пока я была одержима телом Седрика, Седрик тоже смотрел на меня. В отличие от меня, он не выглядел ни капельки смущенным. Он просто смотрел на меня, как будто ища.
все.
Меня укусили первым.
«Не переутомляетесь ли вы в эти дни, Ваше Высочество?»
Седрик сделал шаг назад и пристально посмотрел на меня.
«… … — Вы имеете в виду переутомление?
«Если вы слишком много внимания уделяете работе, вы легко можете впасть в депрессию. «Духи могут помочь временно, но они не являются фундаментальным решением».
Состояние Седрика, должно быть, сейчас достигло дна, учитывая, что он цеплялся за запах трав, исходивший от женщины возле его дома.
Нет, тогда.
Судя по тому, что я прочитал в оригинале, мания, текущая по венам этого человека, зависит от его физического состояния.
Я посмотрела на Седрика осторожными и подозрительными глазами, как будто смотрела на бомбу замедленного действия.
«Всегда следует уделять внимание контролю своего состояния.
делать. «Ешьте только те продукты, которые полезны для вашего тела».
Говоря это, я слегка приподнял ноги на цыпочках.
Когда я вдохнул рядом с Седриком, я почувствовал слабый запах алкоголя. Я нахмурился и заговорил.
— Ты только что пил вино? «Вы знаете, что употребление алкоголя в начале дня вредно для вашего здоровья».
«… … Стоит ли мне извиниться?
«Почему вы извиняетесь, когда я не ваш врач? Просто будь осторожен.
«Это энергия».
В противном случае здание может рухнуть.
Седрик, должно быть, истолковал мой встревоженный взгляд и с тонким выражением наклонил голову.
«Это странно».
"Что?"
«Такое ощущение, что Леди беспокоится о моем здоровье».
Я сказал ясно. Никогда не знаешь
Во избежание недоразумений.
"Я не беспокоюсь."
Если быть точным, то дело не в вас, а в вещах вокруг вас.
Седрик слабо улыбнулся.
«Вы решительны».
«Вы должны быть уверены в том, что вам нужно делать».
Я повернул голову. Ликион все еще стоял безучастно.
«Я собираюсь назвать некоторые травы, поэтому, пожалуйста, делайте заметки. «Если вы зажжете благовония в своей спальне перед сном, это поможет вам лучше спать».
«Да, четыре! — Я понимаю, миледи!
«… … Как ни странно, у меня такое ощущение, будто со мной обращаются как с ребенком, который не может спать».
"Это не так… … Подожди, у тебя проблемы со сном?
Седрик закрыл рот.
Я покачал головой, Рикки.
Увеличен список трав для призыва к Ону. Добавьте травы, которые полезны при бессоннице.
"И здесь. «Это запах аниксии».
Я передал коробку Седрику. Это была цель приезда сюда.
«Я немного изменил метод смешивания. Для лучшего усвоения. Вероятно, проблем не возникнет, но если возникнут, пожалуйста, немедленно приходите ко мне».
Седрик говорит спасибо после получения коробки
Вместо этого я сказал какую-то глупость.
"Вы собираетесь?"
"да?"
Я тупо посмотрел на Седрика.
"Да что угодно. Вот и все. Мы также доставили благовония».
«Давай поужинаем вместе».
хм?
Я расширяю глаза от неожиданного предложения.
Оно поплыло.
Даже не армия злодеев, а Седрик, приглашающий меня на ужин. Это была очень странная вещь.
Хм, что мне делать?
Решение было быстрым.
Я неловко улыбнулась и покачала головой.
«Спасибо за предложение, но вообще-то я голодаю с утра, потому что сегодня мне приходится решать разные вопросы. — Я думаю, нам следует поужинать пораньше.
"Я подготовлюсь. "Ранний вечер."
" да?"
Я удивлённо посмотрел на часы.
Старинные часы показывали четыре часа дня.
«… … Не слишком ли рано? «Можно ли Вашему Величеству поесть?»
«Это не имеет особого значения. Если вы не возражаете, я поручу повару приготовить еще одну порцию.
«Ах, эм… … /
Я коснулся своей щеки.
Особых причин для отказа нет. Однако столь же трудно было представить себе ужин наедине с этим человеком.
Седрик заговорил со мной, пока я колебался.
«Давайте хотя бы проведем разумный разговор как инвесторы и владельцы бизнеса».
Сначала я подумал, что это шутка, и попытался отшутиться.
Но когда я подумал об этом, в словах Седрика была доля правды. На самом деле, Седрик
Он был инвестором, который вложил в меня огромную сумму денег, которую я даже не мог себе представить.
Более того, сейчас Магнус продолжает проделывать ненужные трюки в моем магазине. Если бы эта история дошла до ушей Седрика... … ,
— Вы можете чувствовать беспокойство.
Вы можете беспокоиться, что ваши инвестиции разлетятся, как пыль.
Конечно, с точки зрения Его Величества герцога Эванса сумма, которую он вложил в меня, возможно, не такая уж большая сумма, но все же.
Была большая вероятность, что я буду волноваться.
но. На этот раз Магнус был довольно силен. Если бы я не смог привлечь Джайну, мне, возможно, пришлось бы нелегко.
Я посмотрела на Седрика и кивнула.
"Не волнуйтесь. Ваше Величество».
«… … да?"
«Несмотря на кризис, бизнес идет гладко. — Я хорошо объясню, чтобы Ваше Величество не волновалось.
Если бы я знал, что это произойдет, я бы хотя бы написал отчет... … Моя подготовка была недостаточной.
Я винила себя и доверчиво улыбнулась Седрику.
«Поехали, инвестор. «Я объясню, как продвигается дело на данный момент».
Сказал Седрик с слегка шокированным выражением лица.
«… … Инвесторы просто говорят это. Я просто попросил пообедать вместе.
«Он просто худой».
"все в порядке. "Я понимаю."
Седрику, вероятно, не очень-то хотелось такой атмосферы, как на брифинге по инвестициям. Если вы будете серьезны до еды, вы будете вознаграждены.
Седрик все еще выглядел подозрительно, но вскоре спросил меня, какое меню мне нравится больше всего.
Я назвал несколько меню, которые были на мой вкус сладкими и солеными, но которые легко приготовить на скорую руку, и Рикион старательно их записал.
## _
Два часа спустя.
Я с удовлетворением отложил ложку мороженого.
Готовя закуски, основные блюда и десерты, я мог довольно подробно докладывать Седрику о ходе дела.
В частности, я почувствовал некоторую гордость, когда рассказал о встрече с Джайной в течение дня. В этот момент Седрик тоже посмотрел на меня с удивлением. Он, казалось, был погружен в историю и слегка кивнул.
За исключением этого момента, он всегда казался немного нервным.
Вам не понравилось меню?
В любом случае, после разговоров о делах все это время я чувствовал себя немного опустошенным, хотя только что закончил есть.
Шеф-повар, должно быть, почувствовал мой разочарованный взгляд и сказал, что подаст еще блюд, но я покачала головой. Невежливо оставаться слишком долго в чужом особняке.
Встав из-за стола, мне стало немного неловко.
«Я слишком много говорил о работе?»
Ну, интересно, будет ли между мной и Седриком какой-нибудь разговор, кроме работы?
Я почесал щеку и открыл рот.
«На самом деле мы готовим вечеринку по случаю открытия, Ваше Высочество».
«… … «Вечеринка в честь открытия?»
«Да, я не хотел поднимать шум из-за этого, но есть дети, которые настаивают на том, чтобы его открыть».
так
Сказав это, я на мгновение остановился.
Поскольку это была торжественная вечеринка по случаю открытия, было естественно пригласить инвестора Седрика. Его Королевское Высочество, вероятно, не будет участвовать в таком мероприятии, но приглашение его все же было вполне естественным.
Тем не менее, я почувствовал себя немного смущенным, когда пригласил его прийти на вечеринку в честь открытия. Я думаю, это потому, что между ними почти не было личного общения.
Я изо всех сил старалась скрыть свою неловкость и улыбнулась, как будто ничего не произошло.
"Дата еще не назначена, но, скорее всего, она состоится в ближайшее время. Если вы не заняты, хотели бы вы присутствовать?"
Фея Катсу'4 # Шушу
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    Ответ пришел не сразу.
Седрик посмотрел на меня сверху вниз. При этом взгляде я снова почувствовал неловкость.
Да, Его Высочество герцог, который так занят, ни в коем случае не захочет участвовать в такой ситуации... … ,
"Я сделаю это. посещать."
да? Действительно?"
– удивленно переспросил я. Седрик кивнул.
«Если задуматься, я никогда как следует не поздравил Леди с ее открытием».
«О, это нормально… … -»
«Это просто сработало. «Это магазин Леди?»
«ах… … «Я думаю, что это, вероятно, произойдет».
"Все в порядке. Как только дата будет установлена,
«Пожалуйста, дайте мне камень».
… … Ты серьезно?
Я посмотрел на Седрика слегка подозрительными глазами.
Неужели этот мужчина действительно хочет присутствовать на вечеринке по случаю открытия моего маленького парфюмерного магазина, выпить вина и поболтать?
Седрик улыбнулся в ответ на мой подозрительный взгляд.
'… … Даже на тему, которая не вызывает у меня улыбки, милая.
— Ты смеешься.
Когда я думаю об этом, мне кажется, что я довольно часто смеялся в эти дни.
Хотя по большей части это были насмешки, цинизм или пустой смех.
"да. Я свяжусь с вами. — Если ты занят, тебе не обязательно приходить.
"да. «Я буду ждать тебя, свяжитесь со мной».
Седрик засмеялся еще сильнее.
Так ооо
Через несколько дней после этого, в день открытия
Наш отъезд задержался, потому что граф Уинстон внезапно поймал меня и сделал несколько бессмысленных увещеваний.
Я быстро сел в карету.
Чуть позже к магазину подъехала карета. Это был момент, когда я собирался выйти из кареты.
«Ариэль!»
Луна подбежала ко мне, громко крича, и протянула мне повязку на глазу. Я
Я тупо уставился на повязку.
"что это?"
«Пожалуйста, воспользуйтесь им и пройдите в магазин!»
«… … Неа."
«Пожалуйста, Ариэль! «Это величайшая услуга в жизни Луны!»
Из-за суеты Луны мне ничего не оставалось, как надеть повязку на глаз. Люди вокруг меня, вероятно, странно смотрели на меня, но поскольку я ничего не видел, это было не мое дело.
«Я буду вести тебя. Один шаг осторожно
«Делайте шаги один за другим!»
Я последовал за Луной к магазину. Подойдя к магазину, сказала Я Луна.
«Теперь ты можешь снять повязку с глаз!»
— Хорошо, спасибо, что позволили мне.
Я снял повязку с глаз и открыл рот.
"Как вы? Вам это нравится?"
— спросила Луна нервным голосом.
Здесь и там висели воздушные шары светлых пастельных тонов. Несмотря на то, что блестящих украшений было слишком много, это казалось милым и милым, а не чрезмерным. Входная дверь магазина была заставлена ​​букетами цветов, присланными разными семьями.
Луна посмотрела на меня, как щенок, ожидающий похвалы. Я осторожно положил руку ей на голову.
«Ты много работала, Луна. симпатичный. Спасибо."
«Хе-хе, на самом деле мы прилагаем больше усилий к спонсорству».
Даже спонсорство?
Меня возглавила Луна, и я направился в Хувон.
«Ариэль!»
"Ты здесь!"
Приветствия раздавались одновременно отовсюду.
Я медленно оглядел спонсора.
Сад за домом, красиво украшенный белоснежными украшениями, как свадебный зал, был полон знакомых лиц.
«Мисс Ариэль! поздравляю».
Шарлотта, красота которой сегодня еще более ослепительна.
«Ариэль! "Это мы!"
С армией злодеев, одетых в светло-розовое, как Луна.
«Ариэль, уже поздно, но поздравляю с открытием своего бизнеса».
Рафаэль, молодой флорист, чьи волосы лимонного цвета, кажется, сегодня сияют еще ярче, возможно, потому, что он приложил к этому больше усилий, чем обычно.
Другие дружелюбные гости и торговцы из района Сенон.
и.
«Как и ожидалось, главный герой появляется поздно».
Я услышал голос, смешанный со слабым смехом.
все.
Я повернул голову. На Хувоне, празднике, окрашенном в пастельные тона, одинокий разнородный мужчина самым неторопливым образом пил вино.
Ко мне подошел Седрик Эванс. Когда держишь что-то в руке.
«Поздравляю. Леди. «Еще раз: это отличный магазин».
Он прошептал это и протянул мне что-то. Прежде чем я даже опустил голову, мое обоняние одолело меня.
Глубокий аромат розы, который пронзает нос. Я посмотрел вниз. Ослепительный букет роз, распространявший чарующий аромат, пленил меня.
"Что это?"
— сказал я, не в силах оторвать взгляд от букета.
Я услышал тихий смех Седрика.
"Вам это нравится?"
Каждый цветок розы был красным, как будто его нарисовали.
Сама того не осознавая, я слегка уткнулась носом в букет. Сильный аромат роз наполнил все мое тело.
Я посмотрела на Седрика и кивнула.
"да. Мне это нравится. Спасибо."
Затем, вместо ответа, Седрик протянул мне палец.
Я замерла и увидела, как его длинные пальцы приближаются.
"лепесток. «Я закопал это».
Палец слегка коснулся моей щеки. А потом оно отвалилось вместе с лепестками.
«Ах».
На руку Седрика положили лепесток красной розы.
"Спасибо."
Седрик улыбнулся, держа в руках лепестки цветов.
"Что. Поздравляю еще раз. "Открыть."
Я еще раз повторил слова «спасибо». Я чувствовал себя тупым попугаем.
Седрик еще раз рассмеялся и отступил назад. Как будто он выдавал меня девушкам, которые все время смотрели на меня яркими глазами.
«Ариэль!»
Когда Седрик отступил назад, девушки медленно приблизились.
«Прошло три дня, да? "Я хотел тебя видеть!"
«Как насчет вечеринки? Вам это нравится?"
«Я и Саша готовили еду, а Эйлин и Луна готовили реквизит!»
«Да, да. большое спасибо. Это красивая вечеринка. "Мне это нравится."
Лили закатила глаза в форме полумесяца, как будто она была счастлива. Я также поблагодарил девушку рядом с Лили.
«И тебе спасибо, Саша. — Ты хорошо спишь в эти дни?
Лицо Саши мгновенно покраснело.
У вас жар? Я наклонил голову.
«Ладно, спи спокойно! Спасибо за твою заботу!"
— Хорошо, тогда я рад… … — У тебя жар?
"Нет нет! Без проблем! "Я в порядке!"
Ага-ага. Ну тогда я рад.
Я кивнул Саше, которая даже махнула рукой.
«Если твоя бессонница снова усилится, скажи мне. — Я скажу тебе, даже если духи, которые я дал тебе ранее, закончатся.
"О, да… … Спасибо, Ариэль… … ！”
Глаза Саши сверкнули. Я думал, что он милый, потому что, казалось, у него была личность, на которую легко произвести впечатление.
«Мистер Ариэль. Поздравляю».
Рафаэль подошел и поздравил. Я застенчиво улыбнулся.
«Что ты празднуешь? «Прошло уже несколько недель с тех пор, как мы открыли магазин и начали вести бизнес».
«Ахаха, это так? Ну, думаю, мне стоит поздравить тебя с чем-то другим. Я вижу новые духи. Похоже, вам удалось добыть цветы.
ты."
"О да. это верно."
Я счастливо улыбнулся.
«Благодаря заключению сделки с определенным торговцем. «На данный момент мне больше не нужно беспокоиться об ингредиентах».
«Ты потрясающая, Ариэль!»
Когда Рафаэль посмотрел на меня с восхищением, я почувствовал себя еще счастливее.
Кроме того, меня многие поздравляли. Хоть и опоздало на несколько недель
Несмотря на то, что это была большая вечеринка, я подумал, что устроить вечеринку было бы хорошей идеей. Было очень приятно получить искренние поздравления от такого количества людей.
Вот я и сказала девчонкам спасибо.
«Спасибо за сегодня».
Я прошептал это и вручил каждой девушке по флакону духов.
Девочки смотрели на духи круглыми, как кролики, глазами. кристалл
Это был очень красивый флакон для духов с вырезанными на нем лепестками роз.
Луна быстро распылила духи, ее глаза ярко сияли. Вскоре глаза девушки расширились.
«Это так ароматно, Ариэль! «Он такой же большой, как букет, который ранее подарил мне Его Высочество Седрик!»
… … Что это за метафора?
Я рассмеялась, скрывая свое смущение.
"Рада что тебе понравилось.
И в этом парфюме есть скрытый секрет».
«Скрытый секрет?»
В глазах Луны были звезды. Это было похоже на детей того возраста, которые радуются, когда это секрет.
- сказал я с усмешкой.
"хорошо. На самом деле, цветы в этих духах... … «Это приводит к тому, что первая любовь становится реальностью».
"Да?!"
Девочки хором захохотали. Голос был настолько громким, что все на заднем дворе повернулись и посмотрели в этом направлении.
Я подавил смех, услышав реакцию, которая оказалась более интенсивной, чем ожидалось.
"Спасибо! Я буду дорожить этим! «Я буду распылять его только в действительно важные дни!»
"я тоже! Спасибо, Ариэль!»
Эйлин нежно обняла флакон духов. В голове глаза были мечтательными, как будто я думал о предмете своей первой любви.
Он работает хорошо, как и ожидалось. Я усмехнулся про себя. Я не знала, действительно ли эти духи имели такой эффект. Однако действительно существовало такое суеверие по поводу лепестков цветов в духах.
— И потому что оно хорошо пахнет.
Это действительно может помочь малышам в их бизнесе знакомств.
В любом случае, мой подарок, похоже, покорил сердца девочек. Девочки сжимали флаконы духов и болтали, как дети, впервые получившие плюшевого мишку.
Дав девочкам игрушки, я пошел туда, где находились Шарлотта и ее группа. Шарлотта и дамы, которые болтали, приветствовали меня широкими улыбками.
«Здравствуйте, Его Королевское Высочество герцог Эванс. Для меня большая честь встретиться с вами таким образом. "Прекрасный день."
Сказал Рафаэль, садясь на стул рядом с Седриком.
Седрик ответил, даже не повернув головы.
"Верно."
Голубые глаза Рафаэля наблюдали за Седриком.
Казалось, его не волновал человек, с которым он только что разговаривал. Он просто положил подбородок и куда-то смотрел.
Рафаэль проследил за этим взглядом. В конце этого взгляда была Ариэль Уинстон.
Ариэль выглядела счастливой. Дух сверстников
Ее лицо сияло жизненной силой, когда она говорила о разных вещах в окружении детей.
Они долго смотрели в одно и то же место, ничего не говоря. Затем, в какой-то момент, Рафаэль вдруг понял. Что вы единственный, кто знает о человеке, сидящем рядом с вами.
«Ваше Величество герцог».
Седрик медленно перевел взгляд на Рафаэля. Как будто теперь он знал, что Рафаэль все еще здесь.
— спросил Рафаэль, закатив уголки глаз.
«Извините, могу я спросить, какие у вас отношения с Ариэль?»
Седрик слегка приподнял бровь.
Вы пытаетесь игнорировать это? Эта мысль пришла ему в голову, но Рафаэль не переставал широко улыбаться, делая вид, что ничего не произошло.
Лишь через мгновение Седрик шевельнул губами.
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    «инвестор».
ах.
Рафаэль моргнул. Это был неожиданный ответ.
Вскоре Рафаэль широко улыбнулся.
"хорошо. инвестор… … Пожалуйста, ответь мне
Спасибо."
"Почему вы улыбаетесь?"
Седрик скользнул взглядом по улыбке Рафаэля. Рафаэль засмеялся сильнее.
«Ничего особенного, Ваше Высочество. Кажется, Ариэль заботится о тебе, поэтому мне было интересно узнать о ваших отношениях. Если вы инвестор, это определенно стоит вашего внимания. В этом и была причина».
«Это из-за моего настроения?»
Седрик открыл губы. Из моих губ вырвался томный шепот.
— Кажется, у тебя на удивление хорошее настроение.
«Ну, ваше высочество. Я чувствую себя немного успокоенным. — Это значит, что другой причины нет.
Затем Седрик повернул голову к Рафаэлю.
Рафаэль впервые внимательно посмотрел Седрику в глаза. Безразличные красные глаза впиваются в мою кожу.
Теперь жуткий холодок пробежал по спине Рафаэля.
"Имя?"
«Меня зовут Рафаэль Эдмунд. «Я владею цветочным магазином неподалеку».
«Это цветочный магазин».
- сказал Седрик.
«Надеюсь, ты процветаешь».
… … Это угроза?
Рафаэль на мгновение задумался, но вскоре признал, что задумался. Хотя я видел его лишь мельком, Седрик Эванс не был человеком, достойным высказывать низменные угрозы.
Даже если это тот, кто тебе не нравится.
Седрик прижал руку к груди. Рука, пытавшаяся вытащить сигару, замерла. Кажется, он вспомнил, что это спонсорство.
"Вы курите?"
«Нет, Ваше Высочество. «Я не могу этого сделать, потому что мои руки касаются цветов».
"Верно."
Седрик пожал плечами и заключил Дороти на руки. Вместо этого он попросил слугу наполнить его бокал вином.
Ариэль, разговаривавшая с дамами, оглянулась и наклонила голову. Ариэль подошла к Седрику и Рафаэлю.
— Что вы делаете, вы двое?
«Я рассматривал спонсорство, Ариэль. «Какое прекрасное спонсорство».
"Спасибо. Ваше Величество... … Опять, хм
— У тебя середина недели?
Взгляд Ариэль упал на бокал с вином. Седрик погладил горлышко бокала.
«Умеренное употребление алкоголя полезно для здоровья».
"хорошо. Я не думаю, что это уместно пить. «Ваше Высочество, сколько вы съели?»
Когда Ариэль сказала это и взглянула на помощника Седрика, тот
На его лице было такое озадаченное выражение. Ариэль скрестила руки на груди.
"Величество. Я говорил тебе. Алкоголь... … «Это не помогает».
Поскольку Ариэль понизила голос, Рафаэль не мог ясно расслышать их разговор.
"Все в порядке. "Будь осторожен."
Рафаэль поджал губы без ведома Ариэль. Седрик Эванс на этой вечеринке
Все, что мне нужно было сделать, это выпить бокал-другой вина. Ариэль не особо волновалась.
Ариэль повернулась к Рафаэлю. Рафаэль снова широко улыбнулся.
"Я слышал, что Луна и дети подготовили простую игру. Хотите поучаствовать?"
"Игра? Конечно."
— Думаю, мне пора идти.
Ариэль ответила: «Ах, ха» на ответ Седрика.
Он кивнул.
«Ну, тебя уже слишком долго не было. — Ты, должно быть, был занят, но я был благодарен за твое присутствие.
"нет. Наслаждались."
«… … хм. «Это похоже на ложь».
Ариэль коснулась ее щеки. Седрик, казалось, думал, что в этом спонсорстве, полном десертов и болтовни, делать нечего.
Но Рафаэлю Седрик показался очень занятым. наблюдаю за кем-то
Просто делаю это.
«Мне жаль, что я проснулся первым. Леди."
"нет. Тогда дальше… … серебро… …
Разговор между ними снова стал тихим. Рафаэль навострил уши, но не мог хорошо расслышать разговор между двумя людьми.
Эти двое, какое-то время вели непонятный разговор, затем обменялись приветствиями.
"Тогда увидимся."
— Пожалуйста, входите осторожно, Ваше Величество.
Седрик слегка поклонился и подошел, чтобы поддержать.
Седрик Эванс и слуга, которого он привел с собой. Несмотря на то, что исчезли только они двое, маленькая опора, которая казалась маленькой, внезапно показалась пустой.
Ариэль, которая на мгновение посмотрела за спину, где исчез Седрик, вскоре повернула голову.
— Ариэль-сама, Ариэль-сама.
- прошептала Луна. Это так секретно
Это был плачущий голос, поэтому мне пришлось опустить голову, чтобы слушать.
«В чем дело?»
«Я имею в виду Его Королевское Высочество герцога Эванса. — Разве у тебя все еще нет чувств к Ариэль?
Уф.
В этот момент я чуть не разбросал фруктовый напиток, который пил, по траве в знак поддержки.
Я посмотрел на Луну изумленными глазами.
"нет. Точно нет. — Как тебе пришла в голову эта идея?
— Ты уверена, Ариэль? Это верно... … Это верно. Кто намеренно придет на вечеринку в честь открытия своего бывшего? Особенно такой занятой человек, как Его Королевское Высочество герцог.
Остальные девушки кивнули, как будто это было правдой.
Я глубоко вздохнул.
«Разве я тебе не говорил? Именно благодаря Его Высочеству герцогу мы смогли открыть этот магазин. «Я получил инвестиции».
"Действительно? «Его Королевское Высочество следует за церемонией открытия во все места, в которые он первоначально вложил деньги?»
«… … «Я не знаю об этом».
«Я думаю, у тебя все еще есть чувства. Инстинкт Луны ясен!»
Нет, ребята.
Я засмеялся со смущенным выражением лица.
«Это интересное предположение, ребята. — Но ты ошибаешься.
«Почему, Ариэль! «Почему ты такой аккуратный!»
«Потому что это то, что можно решить. ха. Слушайте внимательно, ребята.
Я указал на девушек и показал указательными пальцами знак Х.
«Ваше Величество не испытывает ко мне никаких чувств. Ни капельки. Конечно, я тоже».
«Человеческое сердце не может быть уверенным!»
— Нет, я могу быть уверен.
Потому что я читал оригинал.
Но я не мог этого сказать, поэтому вместо этого указал на стол с закусками.
«О боже, посмотрите туда! Пришёл новый торт в форме персика? Так красиво!"
"Эм-м-м? «Разве это не новый продукт от Parmo Bakery?»
"и! «Я хотел попробовать!»
Девочки побежали к сладостям, как прилив.
В моих ушах, наблюдая за спиной
Кто-то прошептал.
— Я тоже была удивлена, мисс Ариэль.
Я удивленно оглянулся.
Шарлотта подошла ближе и озорно улыбалась.
«Я никогда не думал, что увижу Его Высочество Эванса в таком месте. «Мне даже не снилось, что это такое?»
"хаха. Как я сказал этим детям, мы с Его Высочеством — инвесторы и менеджеры.
"Это здесь."
Вместо ответа Шарлотта прикрыла рот веером и рассмеялась. Было ясно, что сомнений нет.
«Это не просто то, как инвесторы смотрят на менеджеров».
" да?"
«О боже, ты не заметил? «Взгляд был настолько настойчивым, что я забеспокоилась, как бы на моем платье не оказалась дыра».
«Ахахаха. Мисс Шарлотта такая забавная
"Вперед, продолжать."
Я рассмеялся над словами Шарлотты.
Что ж, для меня было удивительно, что Седрик присутствовал сегодня. Так что это может показаться подозрительным тем, кто не знает подробностей моих отношений с Седриком.
Я так задумался.
«Ариэль! «Давай сейчас поиграем!»
Эйлин помахала рукой передо мной.
Те, кто остался в спонсорстве, собрались по указанию девушек.
Когда я вернулся в резиденцию графа Уинстона, ко мне прибежал дворецкий с беспокойным выражением лица.
"скучать! «Почему ты придешь сейчас?»
"хм? «Я всегда прихожу сюда в это время».
«Хозяин злится, поэтому, конечно, тебе следовало прийти пораньше и успокоить его!»
Я громко рассмеялся.
«Ну и зачем мне это делать? Может быть, мой отец все еще ждет меня?»
«Да, я просто ждал, когда ты вернешься!»
Я коснулся лба. Когда вернетесь в особняк, искупайтесь в теплой воде с лимоном.
Я собирался попить чаю.
— Я просто поднимусь в свою комнату, чтобы дворецкий сделал вид, что не знает… … ，»
«Ариэль Уинстон!»
Я в гневе поднял голову. Эрл Уинстон сердито смотрел на меня.
«Вы приходите только после захода солнца. — Ты в сознании или нет?
— Ты ждал?
"конечно!"
Граф Уинстон шагнул ко мне.
«Вы сказали, что отказались снова выйти замуж? О чем ты думаешь, Ариэль? Поэтому я возражал даже тогда, когда люди говорили о магазинах и других абсурдных вещах. Вы думаете, что если вы на мгновение плыли по течению, оно будет длиться вечно? «Если вы дворянка, вам следует в первую очередь уделять внимание своей семье».
Я посмотрел в космос. Этот парень каждый раз играет один и тот же репертуар.
У него был талант произносить слова, не делая ни единой ошибки.
«И всему свое время! Вы сейчас молоды и красивы. Как вы думаете, как долго это продлится? Прямо сейчас мысли о браке приходят как наводнение, но они могут внезапно прекратиться в одночасье! — Ты, должно быть, умеешь видеть вдаль, Ариэль!
«Теперь больше нечего сказать. «Приходите завтра на встречу с Альбертом Янгсиком и немедленно возвращайтесь!»
«Извините, но я не разговариваю с Альбертом Янгсиком.
— Я не собираюсь продолжать, отец.
"почему! «Он Ён Сик, как с точки зрения семьи, так и с точки зрения способностей!»
«У тебя был подбородок».
«… … что?"
«Лично мне не нравятся мужчины с ямочкой на подбородке. «Это тот, с кем вы будете жить всю оставшуюся жизнь, поэтому вкус важен».
«… … — Ты говоришь это прямо сейчас?
Я вздохнул. Мне тоже было плохо. Этот молодой больной по имени Альберт выглядит на портрете очень мило. Ну, задница
Вероятно, есть много людей, которым нравятся подбородки, поэтому мы, вероятно, не созданы для этого.
Граф схватил его за шею.
«Если так будет продолжаться, я не смогу оправдать свое имя! Вы определенно пытаетесь съесть этого дьявола! «Да, знай, что ты не сможешь сделать ни шагу в свою комнату, пока не встретишь Альберта Янгсика!»
«Господи, хозяин».
«дворецкий! «Немедленно прекратите визит Ариэль!»
«Да, да. Все в порядке."
Дворецкий быстро приказал слугам заблокировать мою дверь.
Я вздохнул и посмотрел на сцену.
— Лорд Эрн.
"да. скучать."
«Думаю, мне придется остаться сегодня. «Отвези меня обратно в магазин».
"да. скучать."
«Ариэль!»
Граф, выкрикивавший мое имя, дрожал
Я вздрогнул.
"хорошо! Обними эту чертову газель и делай, что хочешь! Только позже ты поймешь свою глупость! Даже Бог безразличен. «Похоже, у него один ребенок!»
Получив от графа разрешение остаться на ночь, я вместе с Эрном и Линой покинул особняк. Я слышал, как граф громко оплакивает свою потерю сзади, но сделал вид, что не слышу этого, и проигнорировал это.


    Том 1 Глава 33

    # Су Су
По пути в карете обратно в магазин я выглянул в окно.
«Рина».
"Да Мисс?"
«Разве в эти дни тебя не подвергают остракизму в особняке из-за меня?»
"да? "Что ты имеешь в виду?"
Лина неестественно моргнула.
Я горько рассмеялся.
«В эти дни ты всегда тусовалась со мной».
«Я твоя прямая горничная, так что это естественно».
«Я знаю, что другие слуги сейчас смотрят на меня недобрыми глазами, потому что мой отец и дворецкий меня не одобряют. «Я не думаю, что оставлю тебя одну в этой ситуации».
— Ч-что вы говорите, леди? — Почему граф и дворецкий так плохо с тобой обращаются?
«Не нужно притворяться, что это неправда. «Если я откажусь выйти за него замуж еще раз, он будет выглядеть так, будто собирается обрить мне голову».
«Этого не может быть! «Даже если ты граф, как ты мог сделать что-то подобное!»
Лина сжала кулаки и рассердилась. Однако граф не сказал, что это невозможно.
"так. Над тобой издеваются, издеваются.
？？”
"Нет, не совсем… … 『
Я спокойно посмотрел на Лину. Только тогда Лина заикалась.
«Иногда, очень редко, случаются такие мелочи, как не отходить с дороги, когда идешь перекусить девушке, или что-то писать на ее одежде, но… … /
также… … с
Я глубоко вздохнул.
«Как и ожидалось, это такое место. Мне выйти?»
"да?"
"неважно. Мне очень жаль, Лина. «За то, что заставил меня пережить это унижение».
"Что вы говорите! «Почему ты жалеешь об этом?»
Лина махнула рукой.
«Ты не сделал ничего плохого, верно? Неправильно графу злиться на барышню за то, что она обращается с ней как с вещью и ведет себя не так, как ему хочется. летнее солнцестояние
Мисс Манн всегда настойчива! «Я горжусь такой девушкой!»
Я рассмеялся.
"хорошо. Спасибо. «Сегодня мне придется спать в гостиной, так что это будет немного неудобно, но это нормально?»
"Конечно! «Мисс, я даже сделаю для вас новое одеяло!»
Пока мы разговаривали, на улицу номер 3 въехала карета.
Я взял сопровождение Эрна и поехал в карете.
вышел Прежде чем я успел это осознать, луна поднялась высоко в ночном небе, отбрасывая туманный свет.
«Я впервые прихожу на эту улицу в такое время».
"Я точно знаю. «Это очень очаровательно даже ночью».
Район Сенон, известный своими магазинами, был оформлен в более классическом стиле, чем другие районы острова. Даже уличные фонари освещали улицы уютным золотым светом.
Я улыбнулся, когда нашел свой магазин посреди всего этого.
«Кто выбрал магазин?» — Это тоже красиво.
Мой магазин очень естественно вписался в эту причудливую улицу.
«Мне снова нравится кирпичный цвет».
Светло-бежевые кирпичи прекрасно гармонировали с вьющимся по ним плющом.
Мне также понравился стеклянный фасад и украшенная дверь между ними. Кто это, черт возьми? Нет ни одного некрасивого уголка.
Серебряный колокольчик от Элейн, висевший над дверью, красиво отражал свет уличного фонаря, также прекрасен был рельефный узор внизу. И снова висит под ним… … ,
хм?
"Эм-м-м?"
Я моргнул.
Под дверью находился дополнительный аксессуар интерьера, который я не выбрал.
"Привет! скучать! "Что это такое?"
Лина была поражена.
На лестнице покоилась черная тень.
Я прищурил глаза и медленно подошел к нему.
"скучать! Это опасно! Из сообщения в силовики... … ！”
"нет. — Подожди, Лина.
Эта тень выглядит странно знакомой.
Я осторожно приблизился к тени. Эрн меня тоже не остановил.
Подойдя к черной фигуре, я поднял палец и постучал по ее плечу.
"привет."
У Инёна не было ответа.
Я сильнее нажимаю на постукивающие пальцы.
"привет. Мистер Седрик Эванс.
Только тогда Инён медленно подняла голову.
Хорошо проработанные рубиновые глаза светились красным светом, как будто в темноте включили свет.
Я приподнял уголки рта и изобразил чудесную улыбку.
«Что, черт возьми, ты здесь делаешь?
Джо, Ваше Высочество герцог?
— Ириэль?
"да. Это я. — Хозяин магазина, где сидит Ваше Величество.
Седрик медленно моргнул.
Я смотрел на этого загадочного незваного гостя ошарашенными глазами.
Седрик посмотрел на меня, опираясь на свой меч, лежавший на полу. Он медленно открыл губы.
«Как и ожидалось, это хороший магазин. «Лестница тоже удобная.»
«… … О чем ты говоришь? Вставай первым. "Возьми мою руку."
Я протянул руку, чтобы поддержать Седрика.
Седрик схватил протянутую руку. Однако он не сдвинулся с места, как будто и не собирался вставать.
"Ваше Величество?"
«… … — Могу я просто побыть так немного?
"да?"
«Потому что это был долгий день».
Есть ли какая-то связь между тем, что у Его Королевского Высочества был долгий день и тем, что он держал меня за руку?
Пока я глубоко размышлял, я услышал, как Седрик глубоко вздохнул и спрятал голову в моих руках.
Я тупо посмотрел на черный затылок Седрика. Это было потрясающе, но почему? Я оставался в этой позе некоторое время, протягивая Седрику руку.
Ваше Величество».
— Ты не спишь, да?
Только тогда я услышал голос.
"Я не сплю."
Уф, снова я.
Вместо того, чтобы убрать руку, я согнула колени перед Седриком. Я находился примерно на уровне его глаз, сидящего на лестничной площадке.
— Могу я проверить, нет ли у тебя температуры?
Седрик послушно кивнул.
Я осторожно приложил ладонь к его лбу. Я почувствовал тонкую теплую энергию.
Седрик открыл губы. Возможно, из-за близкого расстояния его голос был настолько тихим и тихим, что его почти невозможно было услышать.
"Как это?"
«Ну, я не совсем уверен. Я не знаю, какая у вас обычная температура тела.
чистить."
«Я такой же, как нормальные люди».
Вы не «обычные люди». Где можно притвориться нормальным? - Я хотел это сказать, но не смог, поэтому смущенно улыбнулся.
— Но никогда не знаешь.
Седрик опустил глаза.
«Руки Леди классные».
«У меня руки немного холодные».
«Если так холодно».
Сказав это, Седрик накрыл тыльную сторону моей руки правой рукой. Теплое чувство потекло по тыльной стороне моей руки.
— Разве зимой не холодно?
«Я ношу перчатки».
Мой взгляд встретился с красными глазами, смотрящими прямо на меня.
Я просмотрел лица, с которыми столкнулся.
все.
'Дыхание нормальное. Температура нормальная. Пульс, вероятно, нормальный.
К счастью, серьезных проблем со здоровьем Седрика Эванса не было.
Хотя его глаза были очень запавшими и он вел себя странно, на первый взгляд он не выглядел серьезным.
«Не похоже, что беглец где-то рядом или что-то в этом роде».
Тогда почему же он делал такие странные вещи в лунную ночь?
Я сузил глаза.
— Тогда расскажите мне больше, Ваше Высочество. — Почему ты занял чужую лестницу?
«Я проходил мимо, и это выглядело удобным, поэтому я сел».
«… … — Ты называешь это оправданием?
"Это правда."
«Когда я возвращаюсь в особняк, я вижу человека, у которого лучшие кровати и диваны, менеджера моего магазина.
«Ты сказал, что сел, потому что Дэн выглядел комфортно?»
«Стоит сесть. Ширина лестницы как раз позволяет опереться. «Пейзажи тоже хороши».
«… … Его Королевское Высочество герцог Седрик Эванс. Ты сейчас смеешься надо мной/'
«Нет, это очень удобно. «Если ты мне не веришь, не мог бы ты сесть рядом со мной?»
Слов Седрика было недостаточно, поэтому он даже постучал по сиденью рядом со мной.
Впервые я осознал, что значит быть настолько потрясенным, что больше не могу говорить.
«Нет, я не сяду. «Ваше Величество, пожалуйста, проснитесь сейчас же».
— Ты можешь посидеть еще немного?
"Нет. Это моя лестница. проснуться."
Только тогда Седрик неохотно поднялся.
А потом он сказал что-то странное.
— Ты собираешься отправить меня обратно теперь, когда я проснулся?
«… … «Я угощу тебя чашкой чая в награду за то, что тебе понравилась моя лестница».
"Спасибо."
Седрик широко улыбнулся.
… … «Широко» было модификатором, который ему действительно не подходил, но я не мог придумать другого выражения.
Я впустил Седрика в магазин. Эрн и Лина, тупо наблюдавшие за нашим разговором, тоже присоединились к нам.
"Рина. А теперь поднимись и отдохни».
"да? Нет, я принесу чаю!»
«Нет, я сделаю это. Сегодняшняя вечеринка и все такое, у тебя был тяжелый день, да? — Поторопись и отдохни.
"Но как… … ，»
«Лина, это приказ. «Отдохни сейчас».
Из-за моего давления Лине ничего не оставалось, как подняться по лестнице. Со словами, если будут чем заняться, обязательно позвоните мне.
Эрн, который смотрел в глаза Седрику, поднялся сам, без моего разрешения.
Когда мы остались одни, я предложил Седрику легкие закуски.
«Я не знаю, будет ли это вкусно. «Я никогда не заваривал ничего похожего на чай».
Сначала я сделал глоток чая в рот.
И мне едва удавалось контролировать мимику.
— Я просто попрошу Лину приготовить чай.
Я без всякой причины притворялся хорошим работодателем.
Седрик сделал глоток чая и заговорил со спокойным лицом.
"Хорошо пахнет."
Если это звучит как «Пахнет хорошо, но на вкус как вода из тряпки», значит, это связано с моей неквалификацией, верно?
Я сделал вид, что делаю еще глоток, и отодвинул чашку чая.
«В любом случае, Ваше Высочество, что привело вас в мой магазин сегодня вечером?»
Я уже перестал спрашивать, почему сижу на лестнице. Но это
Мне просто было любопытно это.
Седрик слегка избегал зрительного контакта.
«У меня были дела неподалеку».
— Итак, я спросил, по какому делу вы пришли.
«… … "Это секрет."
Я ударил себя в грудь.
"Я разочарован."
«Это помогает кровообращению женщины.
«Мне жаль, что я не смог этого сделать».
Ты говоришь мне взорвать мою одежду прямо сейчас, да?
Я посмотрела на Седрика.
«Если вам жаль, пожалуйста, дайте мне честный ответ».
«… … Я правда не могу на это ответить. извини."
Я поджал губы.
— сказал Седрик, поглаживая ручку чашки.
«Вместо этого я отвечу на что-нибудь еще. «Пожалуйста, спрашивайте что-нибудь».
"Хм. "Что бы ни случилось?"
"да. Что бы это ни было."
Я погладил себя по щеке, задумавшись.
Потом, спустя некоторое время, он принял решение и открыл рот.
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    «На данный момент достаточно. Однако в следующий раз, когда произойдет что-то подобное, ты должен ответить честно».
Затем Седрик сделал странное выражение.
Вскоре он слабо улыбнулся и кивнул.
— Я позабочусь о том, чтобы Леди не пришлось ничего спрашивать.
Хм, ответ кажется немного не в фокусе, не так ли?
Возможно, это бессмысленная мысль. Я решил довериться Седрику. Несмотря на то, что в этот раз я не получил ответа, в следующий раз я должен дать правильный ответ.
— спросил я Седрика, попивая воду вместо чая.
«В эти дни ты, кажется, меньше нуждаешься в аромате Аниксии, чем раньше, так что, думаю, это нормально».
Да?"
Плечи Седрика напряглись. Это было очень тонкое движение, но я чувствовал его, сидя рядом.
«Вполне пригодно для жизни».
"Хм действительно?"
Я наклонил голову.
Это невозможно.
Насколько я знаю, мания Седрика с течением времени только усиливалась, а не уменьшалась.
— Я тебе это говорю на всякий случай, но толерантность к запаху Аниксии у тебя не выработается. Так что, если тебе тяжело, не нужно это терпеть».
«… … — Тебе не обязательно это терпеть, ла.
Седрик пробормотал про себя.
Не похоже, чтобы он говорил это мне, но я кивнул.
"да. Не сдерживайся. «Вы должны использовать его, когда это необходимо».
Затем Седрик поднял глаза и тупо посмотрел на меня. Довольно долго. Ничего не говоря.
В конце концов я не выдержал молчания и коснулся своей щеки.
«У меня что-то на лице?»
"нет."
Сказав это, Седрик выпил чай за один присест.
боже мой. Я был ошеломлен силой этого.
— У тебя немного необычное чувство вкуса?
— сказал Седрик, мгновенно опустошая чашку чая.
«Я просто пойду. — Ты создал проблемы своим опозданием.
"ты в порядке. — У вас есть карета, которую можно вернуть?
— Если я откажусь, ты отвезешь меня туда?
" да?"
Седрик рассмеялся.
"Это шутка. — Не волнуйся, карета готова.
«Да, я рад».
Я вышел из магазина и проводил Седрика.
Карета с Седриком промчалась сквозь ночь и быстро скрылась из виду.
Так себе 4(
Несколько часов назад был ранний вечер, когда еще не наступили сумерки.
Седрик Эванс схватился за бок. Струйка крови вытекла и намочила мою ладонь.
Седрик рассмеялся. Прошло много времени с тех пор, как я видел кровь. Как и ожидалось, было видно, что он несколько рассеян в эти дни.
«Эй, эй».
Пятеро мужчин в масках отступили на шаг. Седрик сжал окровавленную ладонь.
Я грубо вытер его о рубашку.
— У тебя есть какие-нибудь последние слова?
«Хе-хе-хе… … ？
«Все равно что раскрыть свою принадлежность. Тогда мы, возможно, сможем отпустить вас с относительным миром.
"Блин… … -»
«Ну, без сомнения, они, вероятно, бастарды 5-го принца».
Как только имя Азе Киан вылетело из уст Седрика, тела Людей в Масках застыли. Один из мужчин крикнул своим коллегам.
«Информация неверная! Я получил сообщение, что Седрик Эванс определенно вернулся в резиденцию герцога... … ！”
Мужчина в маске не смог закончить предложение.
Седрик прищурился, избегая брызг крови.
"Ни за что. «Интересно, не знал ли я, что вы, ребята, целый месяц усердно трудились, чтобы совершить сегодняшний подвиг».
— Хм, откуда ты узнал… … ！”
Кровь снова пропитала траву. Один из людей в масках сел и закричал.
«Монстр, монстр, монстр… … /'
«Ты последний выживший, но есть ли у тебя намерение выложить полезную информацию?»
«Все, заткнитесь! Как и ожидалось, то, что сказали люди, было правдой. «Ты монстр, который не должен был выжить».
Последний человек в маске тоже не смог закончить предложение.
Седрик оглядел испорченное покровительство.
Он щелкнул языком. Задний двор, за которым Ариэль, должно быть, очень тщательно ухаживала и который всего несколько часов назад был полон красиво одетых людей, был залит кровью.
Седрик опустился на колени перед окровавленной травой и боролся.
«… … Должен ли я выбрать его?»
нет. Как и ожидалось, комплектация немного другая.
Если я сотру его, оно будет стёрто.
К счастью, вопреки опасениям Седрика, ожидающие слуги быстро вернули залитое кровью травяное поле в исходное состояние.
Седрик медленно выбрался из теперь уже чистого покровительства. Солнце уже садилось.
Сегодня был день больших доходов. Потому что мы сразу устранили крыс, преследовавших Ариэль. Этого должно было быть достаточным предупреждением.
— Тем не менее, мы пока не можем ослаблять бдительность.
Седрик подумал, что ему следует приказать Эрну еще больше усилить охрану Ариэль. Разумеется, без ведома Ариэль.
Это было потому, что я не хотел причинять ей ненужное беспокойство.
Он не думал, что это была шутка над Ариэль. Главное — это результат.
Седрик шел медленно. По какой-то причине у моего тела не было много сил. Мое физическое состояние в эти дни менялось.
ха."
Сделав несколько шагов, Седрик тяжело вздохнул.
Не прошло и суток после того, как он решил в одиночку побороть манию, он достал из кармана флакон духов.
Затем я сел на ступеньку, чтобы как следует почувствовать аромат.
Как только я почувствовал аромат, меня охватило глубокое чувство облегчения.
"после… …
Седрик склонил голову и глубоко вздохнул.
Как и ожидалось, я пока не смог его отрезать.
гид. Она тоже.
Если да, то когда он сможет сбежать от этих двоих?
Размышляя об этом, Седрик оперся на меч и медленно закрыл глаза.
Казалось, аромат Ариэль доносился из парфюмерного магазина позади меня.
Собираясь выйти из магазина, я остановился и замер.
Это потому, что я вспомнил внутренний реквизит, который вчера занимал лестницу.
— Что, черт возьми, произошло вчера?
Вчерашний образ Седрика Эванса, который с нормальным лицом делал странные вещи, не покидал меня.
«Может быть, изменение метода смешивания имело негативный эффект?»
В аромат аниксии добавлено еще немного трав, обладающих эффектом снятия усталости.
Может быть, именно это и стало причиной вчерашнего несчастья?
Это не так уж и плохо, правда?
Пока я думал об этом, прозвенел серебряный колокольчик.
«Добро пожаловать, Ариэль… …
— Это правда, Ариэль?
В магазин вошла женщина. Благородная женщина, похоже, примерно того же возраста.
Она срочно меня искала. Я немного удивился и кивнул.
"да. Я Ариэль Уинстон
только… … :'
"У меня есть запрос!"
"да?"
Я широко открыл глаза.
Гость нетерпеливо сложил руки.
«Есть духи, которые мне очень нужны. Можете ли вы, пожалуйста, послушать это? Нет, ты должен это сделать!»
«Просто успокойся пока. Персональные заявки пока не принимаем... …
"пожалуйста!"
«Да, раз уж вы так много просите, я выслушаю вашу историю. Какие духи ты хочешь?»
Как я сказал заказчику, брать на себя личные запросы у меня пока не было планов.
На данный момент первоочередной задачей было расширение меню, чтобы магазин смог стабильно зарекомендовать себя.
Но поскольку он казался таким отчаявшимся, я подумал, что было бы нормально время от времени подталкивать себя.
«Вы клиент, который действительно любит духи?»
смотреть.'
Я был рад видеть покупателей, которые так интересовались парфюмом.
В это время клиент притянул свое тело ближе ко мне. Клиент кричал с влажными глазами.
«Ариэль, пожалуйста. Пожалуйста, создайте аромат, который заставит людей влюбиться!»
«… … да?"
- пусто спросил я.
Покупатель еще крепче сжал руки.
"Пожалуйста пожалуйста. «Ты справишься, Ариэль!»
«… … на мгновение. подождите минуту."
Я коснулся лба.
Что это значит?
«Аромат, который заставляет влюбиться. — Мы не занимаемся такими духами, сэр.
«Ты справишься, Ариэль! Я слышал всю историю. Пожалуйста, примите мой запрос!"
ха."
Я решил сначала успокоить гостя.
«Думаю, вам сначала нужно успокоиться, сэр. Хотите чаю?»
"Спасибо… … ！”
Лина быстро вывела машину. Я сидел за чайным столом с гостями.
Сделав глоток чая, я заговорил прямо:
«Я не знаю, откуда вы услышали этот слух, но я не волшебник. «Я не знаю, как создать духи, которые смогут контролировать сознание людей».
«Ариэль… … Пожалуйста. «Я никогда не буду распространять слухи о том, что это сделала Ариэль».
Я вздохнул. Этот клиент, казалось, вообще не собирался меня слушать.
«Что дает вам уверенность в том, что вы сможете создать тот парфюм, который я хочу?»
«Я слышала шепот мисс Луны Хейлин и мисс Эйлин Монад».
«Луна и Эйлин... … ах."
Я плюнул.
Я вспомнила духи, которые вчера подарила девочкам на открытии. Я сказал с долей бравады, что это «парфюм, в котором сбывается первая любовь».
Может быть, он делает это только потому, что услышал эти слова?
«Когда я сказал Луне и Эйлин, что их первая любовь сбудется, это было просто благословением. В этот парфюм я добавила цветок, по которому существует суеверие о том, что первая любовь сбывается. Если вы пришли ко мне после того, как услышали эту историю, то, к сожалению, я не думаю, что смогу вам помочь. «Суеверия – это всего лишь суеверия».
"Нет нет. — Ты справишься, Ариэль.
Покупатель посмотрел на меня, крепко сжимая чашку. Я сделал смущенное выражение лица. Что, черт возьми, вселяет в тебя такую ​​уверенность?
«Потому что, когда Ариэль встретится с Его Королевским Высочеством герцогом Эвансом... … /
Клиент, который говорил до этого момента, значительно понизил голос.
«Я слышал, ты это выдумал. Аромат, который заставит влюбиться».
ах. Было ли это из-за этого?
хорошо. Конечно, «Ариэль Уинстон» — это
Раньше я пробовала духи Run. Рецепт сочетания этих духов все еще хранился в моей тетрадке рецептов.
«Но не существует такого понятия, как духи, которые заставят вас влюбиться».
Духи Ариэль провалились. Доказательством было то, что в конце концов ей не удалось завоевать сердце Седрика.
Я покачал головой.
«Вы слышали слух. Даже если бы я создал этот парфюм,
«Если бы это удалось, мы с герцогом не расстались бы».
«Я слышал слух! Его Королевское Высочество герцог Эванс и Ариэль, я слышал, вы стали ближе в эти дни, чем раньше! «Тогда духи подействовали, не так ли?»
«… … да?"
Неа. Вы совершили полную ошибку. - сказал я, неловко улыбаясь.
«Нет, это полная ерунда. «Мы с герцогом — это не те отношения, которых вы ожидаете».
"но… … ！”
«Сэр, мне очень жаль. Сколько бы вы ни спрашивали, мой ответ один и тот же. «Духи, которые могут управлять разумом людей, находятся за пределами моих способностей».
«Ариэль! «Не делай этого, просто взгляни на это один раз».
Покупатель сказал это и открыл сумку. Внутри было что-то вроде запечатанной коробки.
Когда покупатель открыл коробку, магазин наполнил сильный запах, от которого кружилась голова.
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    Этот."
Я посмотрел на коробку с суровым лицом.
Внутри были груды темно-розовых лепестков цветов.
«Это трава, которую очень, очень редко собирают в горах Дафнел. Ариэль
Конечно, вы также знаете . «Это легендарная трава, которую сжигали и использовали в качестве ароматической свечи, когда бог Эйпинель занимался любовью с мальчиком-пастушком, в которого влюбился с первого взгляда».
Хотя я мало что знал о мифологии, я хорошо знал об эффективности трав.
Потому что это была трава, записанная, как рис, в блокноте рецептов Ариэль.
Но она редко проверяла рецепты. Это произошло потому, что я не смог получить траву , самый важный ингредиент в рецепте.
Я тоже несколько раз пыталась достать эту траву, но каждый раз она не поставляется.
Я не мог найти жену.
"Где ты это взял?"
«Я отправился в путешествие и случайно зашёл к купцу и купил его по высокой цене. Пожалуйста, Ариэль. Это нормально – потерпеть неудачу. «Пожалуйста, хотя бы попробуйте!»
Клиент снова посмотрел на меня жадными глазами.
«Меня зовут Клэр Эвански. Если вам удастся завоевать хотя бы частичку сердца этого человека, это здорово! ремонт
«Я дам тебе 100 000 просмотров!»
Я облегченно вздохнул.
Возможно, чтобы вбить клин, Клэр начала подробно раскрывать свою ситуацию. Я потягивал охлаждающий чай и слушал ее историю.
История Клэр была такой.
Она была знаменитой дочерью графа Эванского. Его выбирают преемником графского рода.
Как только она подросла, она поступила в Императорскую Академию. И там он встречает барона Кеннена Аргена, Янгсика, ослепительно красивого мальчика его возраста.
Клэр влюбляется в Кеннена с первого взгляда, и они быстро становятся друзьями. Однако граф Эвански, почувствовавший чувства Клэр, насильно разлучает дочь с Кенненом. Это произошло потому, что семья Кеннена была американкой корейского происхождения.
Однако, несмотря на саботаж графа Эвански, они продолжают развивать дружбу.
Что ж, с точки зрения Клэр, это была безответная любовь.
Поскольку их дружба продолжалась десять лет, Клэр была вызвана в поместье Эвански для полноценных занятий по наследству.
Она сказала, что как только закончатся занятия по наследству, она станет графом Эвански и, вероятно, будет распоряжаться поместьем до самой своей смерти.
Первое желание Клэр было простым. Перед отъездом поделитесь своими чувствами с Кенненом.
Но моя давняя безответная любовь продолжала раздувать мои надежды. В конце концов, Клэр сказала, что надеется завоевать любовь Кеннена Аргена, даже если это будет всего на несколько дней. друг
Нет, любите как любовники.
«Я слышала, что духи держатся максимум неделю. Это нормально. «Меня это вполне устраивает!»
Выслушав всю историю, я глубоко вздохнул.
«Имеет ли любовь, полученная с помощью магической силы, действительно смысл?»
Я увидел, что его нет.
Но Клэр казалась еще более отчаянной.
По моим меркам, это имеет значение до такой степени, что я не могу судить, есть оно или нет.
«Я только слышал об этой траве, но впервые вижу ее лично. «Существует высокая вероятность неудачного смешивания».
"ты в порядке. Пожалуйста, хотя бы попробуйте. «Если я потерплю неудачу, я полностью сдамся».
Я снова глубоко вздохнул.
Если ты хоть немного выше Рилиуса,
Если бы в нем были резкие ингредиенты, я бы его категорически отверг.
Однако, несмотря на гипнотизирующий эффект, Релиус не обладал наркотическими свойствами.
"большой. "Я постараюсь."
В конце концов я кивнул.
Это произошло потому, что положение Клэр было плачевным. Более того, я чувствовал, что даже если я потерплю неудачу, в этом есть свой смысл. Просто попробовав, ее сожаление в некоторой степени уменьшится.
Однако это не было решающей причиной принятия этой просьбы. На самом деле, мое личное любопытство было самым большим.
'потому что… … Он так хорошо пахнет.
Аромат Релиуса был на удивление манящим.
Даже для меня, гордящегося тем, что я ощущал все ароматы цветов и трав, это был мой первый раз.
Было даже подозрение, что легенда о том, что эта трава может очаровывать людей, могла быть связана с действием самого аромата.
«Я сделаю все возможное. «Мисс Клэр».
— сказал я, вытаскивая коробку с Рилиусом. Клер сложила руки на груди.
"Спасибо. большое спасибо!"
Да что угодно.
В мире, где существует волшебство, как может не быть ностальгии по влюбленности?
«Прошу прощения за неразумность. Даже если у меня не получится, я обязательно подам пример!»
"все в порядке. одна неделя… … нет. «Можете ли вы дать мне 15 000 часов?»
"да! Конечно!"
Клэр кивнула и вышла из магазина.
Теперь, когда я остался один, я посмотрел на коробку с Рилиусом.
«Хорошо, давай сделаем это».
Не знаю, смогу ли я создать волшебный парфюм, который заставит кого-то влюбиться, но я, по крайней мере, могу создать безумно манящий парфюм.
С того дня я посвятил себя исследованиям и стал меньше спать.
Сначала я зашёл в библиотеку и посмотрел редкие книги. Духи с магическим действием обычно считались ерундой, а рецепты их приготовления редко хранились в библиотеках.
Однако мне удалось придумать несколько комбинированных методов, которые показались мне правдоподобными.
Я также зашел в Волшебную Башню. Когда я спросила, есть ли приворотное зелье, волшебник на стойке регистрации посмотрел на меня, как на незрелого ребенка.
Затем он сказал мне, что я ничего не знаю о любви, но есть эликсир, который может временно обрести привязанность. Я купил пять бутылок этого напитка.
С тех пор это было просто исследование. Придумайте этот рецепт, придумайте тот рецепт. Попробуйте смешать вот так и вот так. Я так сильно его учуял, что кончик носа начал покалывать.
Это было.
"Фу."
Я рухнул на кресло в рулевой рубке и застонал.
Прошло уже пять дней с тех пор, как я был заперт в этой парфюмерной комнате, едва имея возможность развлекать гостей.
Сказала Лина с обеспокоенным лицом.
— Мисс, пожалуйста, отдохните немного. «Тогда твое здоровье ухудшится!»
"Нет это нормально. Это почти готово
"Я так думаю."
Так прошло еще несколько дней.
Однажды я вытянулся, глядя на свежеприготовленные духи.
"Выключенный… …
Я так устал, но чувствовал себя хорошо.
Я заглянул в колбу, в которой только что закончил перемешивание. Светло-розовая жидкость испускала золотистые пузырьки.
Я наклонился над фляжкой. Сделай небольшой вдох, сердце
Успокаивающий аромат мгновенно окутал все мое тело.
Ароматный, как свежие цветы, и сладкий, как мед.
Запах, который так же уютен, как если бы вы были на облаке, но также возбуждает людей, заставляя их сердца биться быстрее.
Даже если в воздухе смешается лишь след, это аромат, который очарует и привлечет каждого, кто пройдет мимо.
Я был уверен. Это лучший метод смешивания с использованием Reelius.
"скучать! — Ты закончил?
Лина, должно быть, услышала, как я потягиваюсь, и позвала меня из-за двери.
- сказал я с яркой улыбкой.
"хм! «Я закончил это!»
«Ух ты, я войду!»
Лина открыла дверь рулевой и вошла. Я растягивал и расслаблял мышцы сколько душе угодно.
Но выражение лица Лины было странным.
«… … Рина?"
Лина не ответила. Он просто тупо смотрит на меня, держась за дверную ручку.
«Рина? ты в порядке?"
«Ах, леди… … 『
Только тогда Лина открыла рот. Она медленно моргнула.
«Что это за аромат… … ?»
"хм? Ох, запах все еще здесь. «Это духи, которые я только что закончила».
"Этот… … Этот… … Этот аромат... … Девочки, это искусство… … ！”
- сказала Лина дрожащим голосом. Я слегка рассмеялся. В конце концов, Лина была мастером управления самолетами.
«Спасибо, что всегда говоришь приятные вещи, Лина».
"нет! «Я говорю это не только для того, чтобы доставить вам удовольствие!»
Лина дико покачала головой. Это был жест, который казался несправедливым.
«Это настоящее искусство! Любой со мной согласится!»
Глаза Лины были полны искренности.
Я почувствовал гордость и широко улыбнулся.
«Это довольно хорошо, правда? «Думаю, это потому, что ингредиенты такие хорошие».
"Это не хорошо! Ах, действительно!
Лина в отчаянии ударила себя в грудь. Затем он настоял на том, чтобы мы немедленно промаршировали по улицам с этим парфюмом и похвалились им.
«Ахаха. Спасибо большое за комплимент, Лина. «Но я не могу похвастаться этим перед соседями».
Потому что это работа только для клиента.
Конечно, первым, кто инициировал это, должен был быть клиент.
Лина вытянула брови.
"Мне очень жаль. Только клиент может почувствовать этот аромат. «Если бы я только мог широко продать его многим людям, моя дочь, она бы сразу разбогатела!»
Я рассмеялся.
«Спасибо, но это не сработает. «Как известно Лине, ингредиенты очень редкие».
— Ты имеешь в виду Релиуса? Ну, я тоже слышал слухи.
Говорят, если травники выкапывают его хотя бы раз в год, они устраивают вечеринку и говорят, что заработали состояние... … , Это действительно достойная трава».
"да? Мне тоже жаль. «Не могу поверить, что мне часто приходится сталкиваться с такими вещами».
Я погладил колбу, наполненную светло-розовой жидкостью. Первоначально это было не такое уж большое количество, но благодаря исследованиям, которые я потратил на это, готовый продукт был не таким уж большим количеством. Максимум, получу ли я одну бутылку для передачи клиенту?
«В любом случае, я рад, что все сложилось хорошо. Лина, свяжитесь с клиентом.
Ты отдашь это мне? «Все готово».
"Да дама! Ой. — Ты же не забыл расписание на сегодня, верно?
«Расписание на сегодня?»
"Выпускной вечер!"
Лина указала на стол. Пять дней назад я выставил золотую карту.
«… … Ой. это верно. Так оно и было».
Я ударился лбом.
Бал, устроенный Шарлоттой в честь праздника Святой Екатерины. Пять дней назад я получил это приглашение непосредственно от Шарлотты.
Несмотря на то, что это было очень напряженное время, я не мог не принять участие, поскольку это был бал, который вела сама Шарлотта. Для подобных мероприятий важно количество участников.
"Ты в порядке? скучать? — Ты можешь присутствовать?
"Да, я в порядке. ты в порядке. Посмотрим, думаю, мне скоро придется готовиться… … — Можешь просто сделать мне чашечку кофе?
"да!"
Пока Лина пошла варить кофе, я посмотрел в зеркало.
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    Последние несколько дней я плохо спал, но, к счастью, я выглядел не так уж плохо, когда смотрелся в зеркало.
«Темные круги под глазами немного уменьшились, но… … — Вот и все.
Это была удача.
Выпив кофе, я быстро приняла ванну и оделась в платье, которое Лина заранее купила у Уинстонера. Уинстон: В отличие от меня, Лина была единственной, кто мог помочь мне одеться, так что это заняло некоторое время.
Украшения носили с точками Перри, похожими на цвет глаз. Я надела серьги, ожерелье и заколку с драгоценными камнями и посмотрела в зеркало.
'хм. 'Все нормально.'
Ведь одежда – это крылья, поэтому украсьте ее по полной.
Так что она не была похожа на даму, которая не спала всю ночь.
Я отпила кофе и оглядела полку с парфюмерией. Многочисленные флаконы духов были красиво выставлены.
«Что мне сегодня посеять?»
Это было беспокойство, которое у меня было каждый день.
Но казалось, что сегодня мы придем к такому же выводу. Если это не было что-то действительно особенное, я всегда пользовалась только одним парфюмом.
Седрик угадал рецепт и удивил меня.
Аромат, который меня удивил.
Тем не менее, думать о духах всегда было весело. Даже если вывод всегда один и тот же.
— Что нам делать сегодня, Лина?
"0"
«10» -
Выражение лица Лины было немного тонким. Я впервые видел такую ​​реакцию, поэтому повернулся и посмотрел на нее.
«Должен ли я распылить что-нибудь? В теле молодой леди все еще сохраняется стойкий аромат.
"Бьюсь об заклад."
«… … Эм-м-м? Действительно? "Я принял ванну?"
«Да, потому что вы несколько дней находились в закрытом помещении. «Я не думаю, что это исчезнет в ближайшее время».
Я медленно кивнул.
Лина была права. Последние несколько дней я смешивала духи и почувствовала аромат «Reelius». На моем теле наверняка было много частиц аромата.
'… … Я думал, что со мной все будет в порядке после принятия ванны.
Но отголосков осталось еще много... … О, если бы я распылил еще один парфюм, он бы пах странно».
Я ничего не могу поделать-
В конце концов я разочаровалась в выборе парфюма. Это был первый раз с тех пор, как я начал выходить на улицу.
- пробормотал я с угрюмым лицом.
«Мне придется отказаться от духов».
«Хе-хе, ты хорошо подумал. «Твое тело сейчас так хорошо пахнет!»
это? Я почесал щеку. Вообще-то я не очень поняла похвалу Лины. Думаю, это произошло потому, что я так привыкла к аромату.
Я услышал, как Эрн зовет снизу.
Кажется, карета подъехала.
Пейзаж за окном машины пролетел мимо. Я тупо посмотрел на это. Мое зрение было немного размытым.
Это было нечто, с чем ничего нельзя было поделать. Потому что я несколько дней спал совсем немного.
«Могу ли я действительно танцевать с этим духом?» … /
Даже я плохо танцевал.
Ох, вот тогда я немного забеспокоился.
На последнем балу Его Высочество исполнил достойный танец под виртуозным руководством Его Высочества, но не было никакой гарантии, что сегодняшний партнёр окажется столь же искусным, как Седрик.
«Разве на этот раз ты действительно не наступаешь на ногу своему партнеру?»
Я не хочу проявлять такую ​​непристойность на балу у Шарлотты... … ха. Мне следовало попрактиковаться в танцах. На самом деле у меня не было на это времени.
Слишком поздно сожалеть. Карета уже въезжала в особняк маркиза Зеноса.
«Мисс Ариэль, добро пожаловать. Леди Шарлотта с нетерпением ждет
"Вы были там."
Когда я вошел в особняк, меня вежливо приветствовал дворецкий семьи Генос.
Я осмотрелся. Как и ожидалось, поскольку это был праздник Святой Екатерины, покровительницы влюбленных, весь особняк был наполнен прекрасными украшениями.
В конце концов, это был бал Шарлотты, королевы света.
«Мисс Ариэль!»
Шарлотта заметила меня издалека.
Я махнул рукой.
Все собравшиеся вокруг нее люди повернули головы в мою сторону. Я широко улыбнулся и подошел к Шарлотте.
«Большое спасибо за участие! Ты сегодня красивее... … такой же
Глаза Шарлотты расширились.
«Мисс Ариэль? «Это новые духи?»
"О да. «Я только что закончил это сегодня».
"боже мой… … , аромат такой хороший.
Потом люди вокруг меня тоже добавили свои слова.
— Действительно, миледи.
«Я чувствую, что мной овладеют».
«Это те духи, которые вы продаете? «Я очень хочу купить бутылку».
Вокруг меня собрались люди. - сказал я со смущенной улыбкой.
«Спасибо, но у меня нет планов продавать эти духи».
«О боже, мне так жаль».
«Если продашь, дай мне знать!»
Обычно, когда я запускаю новый аромат, реакция восторженная... … Сегодня было необычно.
В конце концов, хорошие ингредиенты стоят своих денег.
Даже Шарлотта выглядела разочарованной, когда узнала, что его не продают.
Это было громко. Я хотел подарить бутылку Шарлотте, но ничего не мог с этим поделать.
Когда меня окружили люди, меня позвал знакомый голос.
«Ариэль! "Это я!"
Это была Клэр Эвански. Я кивнул.
«Ах, ты здесь».
Я недавно связался с Клэр.
Это было государство. Мы решили встретиться на балу у Шарлотты и вручить ей духи.
Я отвел Клэр на пустынную террасу. Глаза Клер сверкнули.
«Ариэль, это духи, которые ты распыляла… … ?»
"да. Это духи, которые можно подарить покупателю. «Аромат впитался в меня, пока я его смешивал».
"боже мой! «Он так хорошо пахнет!»
— крикнула Клэр с тронутым лицом.
Я горько рассмеялся.
«Сэр, я выполнил его, но не получу оплату».
"да?"
У Клэр были пустые глаза. Я начал объяснять медленно и тихо, чтобы Клер могла понять.
«Эти духи содержат эликсир, купленный в Волшебной Башне. «Нравиться окружающим».
"да? — Тогда разве это не хорошо?
«Но у этого эликсира есть условия. «Другому человеку, должно быть, раньше нравился пользователь».
«… … ах."
«И чем больше доброжелательность, тем больше эффект. Однако если бы ситуация была обратной, это было бы неэффективно. То же самое касается и этого парфюма».
Клэр тревожно моргнула. - сказал я грустным голосом.
«Если бы этот Ёнсик долгое время не пользовался расположением к покупателю, он бы не подарил тебе духи.
Даже если распылить, это не даст никакого эффекта».
Конечно, это должна быть привязанность возлюбленного, а не привязанность друга.
Если единственные чувства Кеннена к Клэр — это дружба, то эти духи только сделают эту дружбу крепче.
Ну, это может быть по-своему желательно, но... … Возможно, это не тот результат, которого хочет Клэр.
Я думал, Клэр будет разочарована. Но неожиданно она коротко улыбнулась и кивнула.
"хорошо. "Я понимаю."
"Ты в порядке? В зависимости от человека это может быть вообще неэффективно».
"да, я в порядке. Во-первых, идея попытаться завоевать сердца людей с помощью парфюма была высокомерной. Но это не значит, что такой возможности вообще нет, верно?»
«… … Да."
Даже если это сработает, это продлится всего неделю.
Даже за неделю я не мог ожидать каких-либо отличных результатов. Этот парфюм
Потому что это лишь заставило сердце другого человека биться немного сильнее.
«Спасибо, Ариэль. большое спасибо."
Клэр приняла духи и неоднократно поблагодарила меня.
Но все же я был настроен скептически. Интересно, была бы за это Клэр благодарна?
Если другому человеку не нравится Клэр, эти духи — просто приятно пахнущая вода, не больше и не меньше.
Однако, поскольку платеж не был получен, он больше не находился под моей юрисдикцией. Я слегка улыбнулась и покинула террасу, оставив Клэр позади.
Бальный зал внезапно наполнился сладкими мелодиями. Казалось, вальс только начался.
«Как и ожидалось, стоит ли мне в этот раз пропустить танец?»
Я устал, и у меня нет уверенности, чтобы не наступить другому человеку на ногу.
Как и ожидалось, на этот раз я выпью и поговорю с Шарлоттой, прежде чем отправиться обратно.
После принятия этого решения со мной обратились несколько молодых людей. Я вежливо улыбнулся и отклонил все их предложения.
'Я устал. Стоит ли мне выпить вина?
В тот момент, когда я подумал об этом, надо мной появилась еще одна длинная тень.
Я рефлекторно открыл рот, чтобы отказаться.
«Извини, но я сегодня устал… … /
— Вы почти не смогли его найти, леди.
ах.
Я перестал дышать.
«Потому что запах изменился».
ха.
Я испустил вздох, похожий на улыбку.
Это был всего лишь голос, но я не мог не узнать его владельца.
Я прищурил глаза и оглянулся назад.
«Это не запах. «Это аромат».
Затем Седрик приподнял уголки рта и улыбнулся.
Это была слишком привлекательная улыбка для человека, который даже не знал разницы между «запахом» и «запахом».
"извини. «Позвольте мне исправить это».
Седрик слегка наклоняет голову ко мне.
Это было. И затем он глубоко вздохнул.
«Это незнакомый аромат, поэтому, если бы я не услышал его от Шарлотты, я бы подумал, что Леди ушла».
Ты сказал, что можешь определить, был ли я там или нет, по моему запаху?
Я посмотрела на Седрика подозрительными глазами. Разве этот парень на самом деле не огромная собака?
Я немного уточнил свои слова и спросил.
— Думаю, у тебя очень хорошее обоняние.
"что. Это лучше, чем другие. — В любом случае, ты изменил свое мнение?
«Почему изменилось мнение?»
«Так говорят. «Когда духи меняются, это означает, что произошло изменение в душевном состоянии человека».
Седрик посмотрел на меня и улыбнулся. Это была улыбка, которая на первый взгляд показалась озорной.
«Что изменилось?»
Я наклонил голову.
«Я не знаю, какого ответа вы ожидаете, Ваше Высочество. Моё сердце спокойно, как море в ясный день. «Этот аромат — аромат недавно разработанных духов по запросу».
"Это так."
Седрик ответил медленно.
«Я не знал, что вы также принимаете личные запросы».
«Я этого не принимаю. Но этот клиент был в таком отчаянии… … «Спасибо за приобретение чрезвычайно редких ингредиентов».
«Что это за материал?»
Ну, этот человек знает, что говорит?
но. Вы сказали, что обладаете знаниями в области травничества. Я произнес название травы.
«Это была трава под названием Релиус».
«Ага, я вижу. мне понравилось после использования
"Ты поел?"
"да. «Это было лучшее».
Я выглядел немного грустным.
Аромат Релиуса был поистине притягательным. Это настолько душераздирающе, что этот ингредиент трудно найти.
"Хм. Это Рилиус. «Думаю, мне придется скоро все это получить и отдать тебе».
Я посмеялся над его хвастовством.
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    «Как бы ты ни называл себя герцогом, добыть легендарную траву будет непросто. Как ты собираешься меня спасти?»
"хорошо. Давай хотя бы поднимемся на гору. «Это гора Дафнел, место, где его собирают?»
«… … — Ты снова меня дразнишь.
«Я хорошо взбираюсь на эту гору».
Отвечать не было смысла, поэтому я покачал головой.
«В любом случае, это удивительно. — Никогда не думал, что увижу тебя на балу.
Теперь, когда я думаю об этом, мне кажется, что раньше я часто сталкивался с Седриком на балу.
Что это за человек? Разве ты не притворяешься занятым и не посещаешь все выпускные вечера?
Седрик, казалось, прочитал мои подозрения и ухмыльнулся.
«Я присутствовал по просьбе Шарлотты. «Если быть точным, это транзакция».
— Мисс Шарлотта пригласила Ваше Величество присутствовать?
Я оглядел бальный зал. Зал уже был полон людей. Была ли причина позвонить Седрику после заключения сделки?
Седрик, казалось, разглядел мои сомнения и слегка опустил голову, чтобы что-то прошептать мне.
«Побочным эффектом моего присутствия было
«Думаю, это то, к чему они стремились».
… … ах.
Только тогда я кивнул головой. Что ж, даже если это один и тот же бал, банкет, на котором присутствует герцог, и банкет, на котором он не присутствует, будут разного качества.
Но ты говоришь это своими устами. Я был шокирован и спросил с легкой улыбкой.
— Что вы получили взамен, Ваше Высочество?
Хотя она была любимой младшей дочерью маркиза Геноса, было сомнительно, сможет ли Шарлотта предложить герцогу Эвансу удовлетворительную цену.
Седрик странно улыбнулся.
"хорошо."
Оно вышло снова.
Этот странный ответ.
Я пожал плечами. По моему опыту, этот человек никогда не открывает рта, когда не хочет отвечать.
"так."
Седрик говорил тихо.
«Хочешь станцевать песню?»
«Хм… … извини."
Я покачал головой.
С Седриком мне не пришлось бы беспокоиться о том, что я наступлю кому-нибудь на ногу, но я слишком устала.
«На самом деле я почти не спал. танцевать
«Потому что у меня нет сил бежать».
"этот."
Седрик поднял брови.
— Тогда хочешь бокал вина?
внезапно?
Я посмотрел на алкоголика передо мной прищуренными глазами.
— Ты еще не бросил пить.
«Когда ты так говоришь, кажется, что я сильно пьяница».
Седрик грустно опустил глаза. Конечно, такой уровень актерской игры мне не подошел.
«Ты прихлебывал вино каждый раз, когда мы встречались, поэтому тебе нечего сказать, даже если к тебе относятся как к пьянице. Я хочу придираться не к Его Высочеству герцогу, а к Седрику. «Нужно проявить некоторую сдержанность».
потому что.
Я посмотрела на лицо Седрика с неглубоким вздохом.
Лицо его было, как всегда, совершенно опрятным. Однако я заметил, что состояние Седрика было не таким хорошим, как казалось.
Я сделала шаг к Седрику и спросила тихим голосом.
"Симптомы. — Становится хуже, да?
Затем Седрик широко открыл глаза. Разбросанные разноцветные красные рубины
Содержит свет.
Через мгновение он улыбнулся. Пропасть, которая была видна всего минуту назад, полностью исчезла, и передо мной стоял всегда расслабленный Седрик Эванс.
«Просто так оно и есть. «Ничего не стало лучше или хуже».
Ни за что.
Я внутренне опроверг слова Седрика.
Мания со временем должна была только усилиться. Это судьба Седрика
Это было.
«Трагическая случайность», пережитая им давным-давно, оставила на нем неизгладимый шрам, а время лишь отравило рану.
Хоть я и знал это, я просто молча кивнул.
«Я рад, если это так. В любом случае, вам следует воздержаться от алкоголя».
"Я постараюсь."
Вы говорите, что я даже ушами этого не слышу. Я поджал губы.
Вокруг нас шныряли люди. Было ясно, что этим людям очень хотелось переговорить с герцогом Эвансом, который редко появляется на подобных мероприятиях.
Должен ли я отказаться от герцога в этот момент? Я сделал шаг назад.
"Куда ты идешь?"
Прежде чем я успел попрощаться, Седрик первым схватил меня.
- сказал я неловким голосом.
«Просто торт там выглядит восхитительно».
— Тебе действительно нужно идти?
Седрик позвал слугу позади меня и попросил его принести торт.
Вскоре передо мной оказался маленький и милый кусочек торта.
«… … Спасибо."
"Пожалуйста."
Я съел торт с тонким лицом
все.
что? Седрик сегодня немного странный. Изначально я был невозможным человеком, но сегодня произошло нечто большее… … ой
Я пытался понять, что это за странное чувство. И вскоре мне удалось обнаружить нечто странное.
Если подумать, этот человек.
— Кажется, в какой-то момент ты перестал меня так сильно ненавидеть?
Седрик Эванс ненавидел Ариэля Уинстона. Если быть точным, мне было противно.
Что ж, это было естественно. Потому что я бы не хотела иметь дело с человеком, который любит меня выставлять напоказ.
Но нынешний Седрик Эванс, похоже, не испытывал ко мне никаких плохих чувств. Скорее, он, казалось, думал, что они достаточно близки, чтобы без колебаний разговаривать друг с другом в бальном зале.
'Это восхитительно.'
Я еще раз осознал этот факт и был поражен.
но. Меня раздражают цветные ароматы
В противном случае у Седрика нет причин не любить Ариэль.
До появления героини Ариэль была единственной спасительницей Седрика.
— О чем ты так думаешь?
Седрик разбудил меня от моих мыслей. Я взглянул на него.
Мания. Проклятие, которое было у Седрика с юных лет, было чрезвычайно болезненным.
Потому что он отчаянно пытается это скрыть.
Хотя внешне это не было очевидно, он бы терпеть боль в одиночку, как будто его кровеносные сосуды разъедали.
Более того, я не могу нормально спать из-за периодически возникающих слуховых галлюцинаций.
Единственным целебным средством, которое могло подавить манию, был аромат аниксии, и только я мог его сделать.
«Думая об этом таким образом, я чувствую себя еще более тревожным».
Я посмотрела на Седрика грустными глазами.
Возникло новое чувство долга врача-солнечника.
«Почему ты так выглядишь?»
Седрик, должно быть, почувствовал тонкую энергию, и его глаза выглядели настороженными.
Я покачал головой, как будто это было пустяки.
«У меня просто внезапно возникла эта мысль».
"Что ты думаешь?"
«Мне нужно быть повежливее с Вашим Высочеством…» … Конечно, я все еще делаю все возможное. «Мы продолжим стремиться к созданию идеального аромата Anyxia».
Седрик с сомнением наклонил голову. Я безобидно улыбнулся.
Хорошо, я постараюсь больше, главный герой-мужчина.
Я также не буду пренебрегать исследованиями. Для других духи — это просто предмет роскоши, а для вас — необходимость выживания.
— Я не знаю, о каком контексте ты вдруг говоришь.
Седрик ухмыльнулся.
«Если это означает уделять мне больше внимания, спасибо. Так что в этом смысле… …
— сказал Седрик и осторожно убрал пустую тарелку из-под торта.
В одно мгновение у меня остались пустые руки, и я закрыл глаза.
«Один танец. "Не хочешь присоединиться к нам?"
Хм. Я тупо посмотрел на Седрика.
Почему ты сегодня такой?
От второй просьбы я не смог отказаться. Возможно, благодаря сладкому я почувствовал себя менее сонным, чем раньше.
- сказал я со вздохом и улыбкой.
"Полагаю, что так."
Затем Седрик прикрыл уголки глаз и улыбнулся.
«Это честь».
Я мгновение смотрел на эту улыбку.
Что это такое?
Как и ожидалось, сегодня этот человек. Кажется, что-то отличается от обычного.
Вместо того, чтобы сосредоточиться на ощущении дежавю, я положил руку на протянутую руку Седрика.
Су-су-су
Сладкая мелодия арфы разлилась в воздухе.
Я поднял голову. Естественно, я встретил глаза, которые смотрели на меня сверху вниз.
Красные глаза наполнились смехом.
"Почему вы улыбаетесь?"
Голос Седрика стал тихим на моем шепоте.
Я ответил.
«Похоже, ты не очень-то насторожен ко мне сегодня».
Я сузила брови. Вот что я хочу сказать.
Я повторил эти слова дословно.
«Ваше Высочество, кажется, у вас сегодня особенно хорошее настроение».
"Это так?"
Последовал легкий поворот.
Я последовал примеру Седрика и сделал поворот. Седрик снова посмотрел на меня и прошептал.
«Думаю, это потому, что сегодня особенный день».
«Ах».
Я кивнул. Праздник Святой Екатерины был особенно популярным днем ​​среди императорских праздников. Однако я не знал, что на Седрика что-то подобное повлияет.
«Как вы думаете, Ваше Высочество тоже празднует подобные юбилеи?»
Затем Седрик странно улыбнулся. А потом он тихо прошептал.
"Это зависит."
Я посмотрел на улыбку Седрика. Эта улыбка заметно темнее и привлекательнее, чем обычно.
Как и ожидалось, Седрик сегодня выглядел немного странно.
В тот момент, когда я подумал об этом, мне в голову внезапно пришла мысль. Я забыл послушать музыку и тупо уставился на Седрика.
Внезапно я почувствовал запах, окутавший мое тело. При этом возникло очень странное подозрение.
'нет. ни за что. Ни за что.'
Несмотря на то, что я так думал, в моей голове продолжали оставаться сомнения.
Может быть, эликсир в духах
Интересно, могло ли это быть иронией над угрюмым человеком?
'… … ни за что.'
Я попытался стереть абсурдные сомнения из своей головы.
Ни в коем случае, это невозможно.
Но рука Седрика нежно держала меня, и его глаза спокойно смотрели на меня сверху вниз.
Все, что меня сейчас трогало в Седрике, сбивало меня с толку.
«Чтобы этот эликсир был эффективным, у вас должна быть добрая воля с самого начала».
Седрик влюблен в меня... … Было ли это?
Я попробовал голову. хорошо. Теперь, когда он отпустил свою ненависть ко мне, неудивительно, если я полюблю его.
Более того, я являюсь единственным производителем аромата Anyxia, который для него как спасательный круг.
Хорошо. Понравиться главному герою-мужчине само по себе неплохо.
все. Скорее, можно сказать, что это желанная вещь.
но. Вместо того, чтобы чувствовать себя счастливым, я почувствовал тревогу.
«Это беспорядок».
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    Я осторожно посмотрела на Седрика.
Он все еще смотрел на меня, который был занят своими мыслями.
Седрик не знает. Какие именно духи я носила сегодня?
Что, если он обнаружит волшебные свойства моих духов?
Мой образ закончился в тот день. что
Было очевидно, что он подумает, что я использовал странные средства, чтобы околдовать его.
Если это произойдет, мой образ вернется во времена Ариэля Уинстона, когда я просто распылял цветные ароматы.
Я почти не влюбился в него, но теперь, когда его снова ударили ножом, эффект будет двойным.
«Может быть, вы не можете сдержать гнев и сказать, что вернете свои инвестиции?»
Я был взволнован, когда вспомнил о своем магазине.
Я покатал собаку.
нет. Как появился этот магазин? Как только вы вложите деньги, все готово! Отобрать что-либо – тяжкое преступление!
"Леди?"
Послышался странный голос.
Только тогда я понял, что слишком долго задумался перед Седриком.
Я подняла голову и немного неловко улыбнулась.
«Мне очень жаль, Ваше Высочество. — Я так боялся, что могу наступить тебе на ногу.
— А что, если я просто наступлю тебе на ногу?
В любом случае, ни в коем случае.
Я опустила голову и посмотрела на начищенные носки обуви Седрика. Если вы наступите на него, он оставит четкий след.
Седрик нежно обнял меня за талию.
«Не беспокойся об этом».
Когда он меня обнял, я, естественно, снова подняла глаза.
Красные глаза округлились от смеха.
— Просто сосредоточься на мне.
Я сглотнул слюну.
Посмотри на это. В конце концов, это странно.
Возможно, мне следовало получить оплату от Клэр. другой
Если Седрик Эванс, который даже не человек, сможет так измениться, это будет большим чудом. нет… … Мёнхян?
Пока я все еще была погружена в другие мысли, Седрик крепче обнял меня за талию, как будто был недоволен. Затем моя спина изогнулась, и расстояние между мной и ним стало меньше пяди.
«величество».
"да."
«Кажется, слишком близко».
«Вот как изначально танцуют вальс».
хорошо?
Я медленно перевел взгляд, чтобы осмотреться. Не было другой пары, которая была бы так близка, как мы.
После хаотичного вальса я наконец освободилась из рук Седрика.
— Ты выглядишь немного уставшим.
Как сказал Седрик, я действительно устал. Седрик, должно быть, думал о других вещах в своей голове без его ведома.
Все в порядке, давайте успокоимся. я сам
Я утешал его. Эффект аромата сохраняется максимум неделю. Никаких проблем не было, пока я держался немного подальше от Седрика.
Седрик снова попытался мне что-то сказать. Пришло время подумать о том, как спастись.
«величество».
Слуга обратился к Седрику. А потом он что-то прошептал тихим, приглушенным голосом. Это казалось секретной историей.
Седрик слушает рассказ слуги
Выражение исчезло. Вскоре он тихо вздохнул и посмотрел на меня.
«Думаю, мне придется извиниться за сегодня. Леди."
«Думаю, произошло что-то срочное. — Тогда тебе следует идти быстрее.
Я быстро попрощался с Седриком.
Седрик какое-то время смотрел на меня, как будто ему было что сказать. Но вместо того, чтобы открыть рот, он слегка улыбнулся и поприветствовал меня.
Спины Седрика и его сопровождающего исчезли за пределами бального зала. Многим людям в зале было грустно видеть это.
Как и ожидалось, я слишком долго монополизировал герцога. Я не собирался этого делать.
Это было тогда, когда я собирался прокрасться к фуршетному столу, глядя на разочарованные взгляды людей.
Резкий голос царапал мои уши.
«Прошло много времени с тех пор, как я тебя видел. Леди Уинстон.
Я оглянулся и нахмурился. Несчастное лицо Понта Магнуса приближалось ко мне.
«Наверное, я пришел не поздороваться, будучи представителем той же отрасли».
Я думаю, он пришел сюда, чтобы начать драку.
Казалось, он намеренно ждал, пока Седрик уйдет.
Я поднял оба уголка рта и поприветствовал его.
"привет. Барон Магнус. «Я вижу вас всех в таких местах».
«Я был очень удивлен. «Я не могу поверить, что это место развлечений посещает дама, занятая бизнесом, исследованиями и строительством».
Магнус подошел ближе и заговорил голосом, который могла слышать только я.
«Леди, сейчас между нами нет необходимости быть вежливыми. Грубо говоря… …
"Между нами? Даже не зная об этом
«Похоже, что мы с бароном стали намного ближе».
«… … Если они работают в одной отрасли и близки, разве они не будут близки? В любом случае, леди. «Честно говоря, я был очень удивлён».
Магнус преувеличенно развел руками, словно был действительно удивлен. Я молча наблюдал за клоунскими движениями.
«Мне было интересно, откуда у тебя эти драгоценные цветы Акали. «Я никогда не думал, что вы подготовите такой план закупок».
Магнус посмотрел на выход из бального зала. Это было место, где только что исчез Седрик. Что имел в виду Магнус, было ясно.
Я приподнял уголок рта.
«Этот» план закупок?
Затем Магнус пожал плечами.
«Вы очень талантливы, не так ли? Если ради бизнеса, даже не ходите с бывшим возлюбленным.
Страсть, которая достаточно сильна, чтобы держаться за что-то, не сдаваясь. «Я не мог не удивиться».
Я осторожно наклонил голову.
Видимо, Магнус был настолько взволнован, что забыл, кто стоит перед ним.
Человеком, с которым сейчас разговаривал Магнус, была леди графа Уинстона. Ее бывшим любовником был герцог Эванс, которого смог перехитрить даже император.
С чего мне начать указывать на это?
Я думал, это будет самое веселое
Я решил сначала сказать то же самое вслух.
«Это потрясающе, барон. «Как барон узнал, что у меня проблемы с получением цветов Акали?»
«Поскольку мы с бароном — дружественные соперники, я был осторожен и не позволил своим слабостям передаться барону».
Я покачал головой, как будто был действительно озадачен.
Я наклонил голову.
— Как, черт возьми, эта тайна стала известна барону? В магазине есть шпион? Нет, этого не происходит в магазине, где есть только один сотрудник и один техник. — Тогда ответ только один.
Я ярко улыбнулась Магнусу.
«Полагаю, барон тоже был в этом замешан?»
«… … хорошо. Что вы говорите?
"Не имею представления."
Магнус машинально рассмеялся.
«Потеря бизнеса с поставщиками полностью зависит от сети владельцев бизнеса. — Как ты можешь относиться к этому ко мне?
«Нечего сказать. — Все равно никто, кроме нас, этого не услышит.
Несколько человек посмотрели в эту сторону, но они не были в пределах слышимости разговора.
Я понизил голос еще больше и прошептал.
«Это правда, что мы некоторое время были в беде благодаря помощи барона. «Кажется, он меня очень боялся».
"что. Я, леди? под!"
«Если бы мой магазин был магазинчиком в стене, о котором вам даже не нужно было бы беспокоиться, вы бы не угрожали стольким владельцам цветочных магазинов. «Не так ли?»
«… … Ха, это леди Си, у которой серьезные заблуждения».
Ты собираешься продолжать это отрицать?
Ну, это нормально, потому что доказательств нет.
Это мог быть выбор. Важным было то, что я не был заинтересован в раскрытии планов Магнуса.
Я сделал шаг ближе к Магнусу. Лицо Магнуса стало суровым.
«Я понимаю, что я заноза в вашем глазу, сэр».
"что… … -»
«Но конкуренция должна быть честной. «Если я допущу нечестную игру, думаю, у барона будут большие проблемы, чем у меня».
Взгляд Магнуса дрогнул в замешательстве, как будто он не понимал. Я любезно померил пульс.
"ты. — Ты ничего не знаешь о духах, верно?
- крикнул Магнус.
"Ерунда! Я бизнесмен. «Вы думаете, я бы вслепую прыгнул в поле, о котором ничего не знаю?»
Я изобразил легкую усмешку на лице
Че кивнул.
Магнус, должно быть, вошел в парфюмерный бизнес без каких-либо предварительных знаний.
Поскольку я много работал в салонах и бальных залах, мне удалось узнать о спросе на духи.
«Я знаю, что ты посторонний, так что не старайся слишком сильно. Есть люди, чувствительные к запахам, даже если они не разбираются в парфюмерии... …
Когда я произнес эти слова, в моей голове мелькнуло чье-то лицо. Я почувствовала, будто меня поразил волшебный аромат.
Лицо человека, который сопровождал меня все это время, даже не подозревая об этом.
«Не может быть, чтобы такой неуклюжий и немодный человек, как ты, обладал такими качествами. «Даже если я подброшу шпиона в ваш магазин и немного изменю рецептуру духов или ингредиенты, вы этого никогда не заметите».
«Даже если вы полностью испортите аромат, изменив соотношение спиртов, Барон все равно будет продавать духи покупателям, ничего о них не зная. «Не так ли?»
«… … Ты угрожаешь мне сейчас? «Руководительская на моем рабочем месте имеет строгую охрану!»
"что. Вот что это значит. "Я имею в виду."
Лицо Магнуса побледнело, как будто он нервничал. Я рассмеялся при этом зрелище.
«Есть бесчисленное множество других способов раздражать кого-то вроде вас, кто не знаком с парфюмерией».
— Ты мне сейчас угрожаешь?
«Нет, давайте позаботимся о том, чтобы мы не причинили несправедливости никому из нас».
«Давайте конкурировать честно» — это был просто здоровый разговор.
— добавил я, пожав плечами.
«Так что впредь не угрожайте бедным владельцам цветочных магазинов».
«… … «Ой, вы дама, которая вообще не умеет общаться!»
Магнус, похоже, все еще придерживался своей стратегии с ластами.
Нет, я был так смущен, что у меня не было времени думать о другой стратегии.
Машины не будет.
«В любом случае, кажется, прошла неделя… …
В первый день, когда я посетил магазин Магнуса, я заверил его, что его поддельные духи «Воспоминания о первой любви» испортятся через неделю.
— спросил я с усмешкой.
«Духи испортились?»
«… … Это прибыль… … ！”
Магнус сжал кулаки и задрожал.
Ох, что я могу сделать? Думаю, я попал в самую точку.
"этот."
Я слегка прикрыл рот рукой.
«Наверное, я задел больное место.
извини. «Мне следовало быть осторожным».
Если бы у меня был веер, я бы открыл его и помахал им.
Я посетовал на свою неглубокую подготовленность. Было так обидно, что я не мог обмахивать его красное лицо.
«… … Ваш импульс заоблачный. большой. «Давай посмотрим, соответствуют ли его навыки его остроумию».
Когда Магнус усмехнулся, я улыбнулась и спросила в ответ.
"Что ты имеешь в виду?"
«Мне было любопытно узнать, насколько твои навыки так же хороши, как и твое остроумие».
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    Магнус внимательно осмотрелся.
Во время долгого противостояния между нами уже довольно много людей обратили на это внимание.
Магнус говорил громко, чтобы люди могли слышать.
«Не делай этого просто на словах, почему бы тебе однажды не посоревноваться со мной честно?»
Как вы себя чувствуете?"
«Вы соревнуетесь?»
Я наклонил голову. Почему ты вдруг напрашиваешься на дуэль?
Магнус усмехнулся, как будто задавал очевидный вопрос.
«Конечно, давайте посоревнуемся парфюмерией. Разве мы оба не гордимся своими духами? «Давайте определимся с главным предметом и посоревнуемся».
Ах, это была история.
Даже в том мире, где я жил, иногда проводились парфюмерные конкурсы. Несколько раз я участвовал и получал награды.
Конечно, это был довольно забавный опыт, но… … ,
Я улыбнулся и покачал головой.
«Ну, я не знаю, почему мне приходится проходить через эту неприятность. «Барон».
Я был уставшим. Я едва мог спать, и те немногие силы, которые у меня остались, были истощены танцами с Седриком.
Кроме того, я не чувствовал необходимости иметь дело с Магнусом. Соревнование было чем-то, что происходило между равными. Магнус не был моим конкурентом.
Магнус снова покраснел, словно взволнованный моим отказом.
«Почему женщина, которая была так уверена в себе, вдруг сказала такую ​​слабую вещь? Это прекрасная возможность доказать свои навыки. Если вы уверены в себе, не должны ли вы использовать эту возможность, чтобы доказать свои навыки?»
"хорошо. Я плохо себя чувствую сегодня
запад».
Я даже не знаю, почему я должен доказывать перед тобой свои навыки.
Магнус повысил голос.
«Ага, леди, похоже, вам не хватает уверенности в своих навыках до такой степени, что на вас влияет ваше физическое состояние?»
Ты такой настойчивый. Я тихо вздохнул.
Громкий голос Магнуса привлекает внимание людей внутри заведения.
был здесь. Это было так, как он намеревался.
«Так уж получилось, что самый опытный парфюмер в моем магазине находится здесь. Моя крестная мать, маркиз Деймон, тоже присутствует. — Я уверен, что вы хорошо осведомлены о его репутации.
Магнус криво рассмеялся.
«Он поддерживает десятки артистов. С любовью к искусству и тонким чувством,
Это человек, за которым никто не может последовать на пути.
«Если это его суждение, то оно, вероятно, верное».
«Леди и я. «Какие духи лучше?»
Я тихо рассмеялся.
Я никогда не думал, что он скажет так уверенно, что позволит самому себе быть судьей.
Шарлотта, должно быть, услышала шум и подошла.
«Мисс Ариэль. ты в порядке? «Нет необходимости реагировать на такое безрассудное предложение».
Шарлотта говорила со мной так, будто была обеспокоена.
Она была права. Предложение Магнуса было безрассудным и грубым. Даже если бы я отказался, не было никого, кто бы придрался.
— Что ж, леди Шарлотта права. Вы можете отказаться. Тогда я смогу расслабиться и насладиться редким зрелищем убегающей леди Ариэль».
Магнус, кажется, смазал рот.
Он говорил это одно за другим.
Я думал об этом секунды три, прежде чем открыть рот.
«Каков стиль конфронтации?»
«Мисс Ариэль, вам не обязательно отвечать… … ，»
«Все в порядке, Шарлотта. «Давайте послушаем историю».
Магнус поднял подбородок и уверенно заговорил.
«Конечно, мы производим духи.
Я делаю духи на месте из подготовленных ингредиентов и прошу крестную рассудить, чей продукт лучше. Конечно, ради справедливости, личность созданного парфюма держится в секрете».
Это ради справедливости... … В любом случае, поскольку судьей является крестная Магнуса, он сможет каким-то образом решить игру в мою пользу.
Это была очевидная ловушка. Настолько, что я сомневаюсь, что кого-нибудь поймают.
Магнус тоже думал, что я его отвергну, поэтому намеренно остался в людном месте.
Должно быть, это поразило Ли.
Но я не собирался соглашаться с поверхностными расчетами Магнуса.
Я широко улыбнулся.
"большой. "Я принимаю."
«Мисс Ариэль… … ！”
«Ха-ха, хорошо. Как и ожидалось, у Леди много смелости.
Магнус рассмеялся и хлопнул в ладоши. Затем прибежал слуга, который ждал позади него.
"Приготовься."
"Да Мастер."
Словно дожидаясь заранее, слуга быстро начал готовиться к соревнованию.
Хотя это произошло внезапно, Шарлотта подготовила для меня другой банкетный зал.
Зал, который был меньше бального зала, был заполнен людьми, пришедшими посмотреть.
"что? в чем дело?"
«Ну, я думаю, они конкурируют, производя духи на месте».
«О боже, с одной стороны барон Магнус, верно? «Я использую всю косметику, которую он хорошо распространяет».
"я тоже. И другая сторона... …
«Леди Ариэль Уинстон, я слышал ваше имя. «Мой друг так похвалил духи этого человека»
«Хм, в любом случае это небольшой магазин, верно?»
"Это верно."
Я глухой или люди здесь невнимательны?
Я успокаивал свою скуку, слушая, как дамы свободно болтают обо мне.
Как долго я ждал? Маркиз Деймон вошел с усталым лицом.
— Что на этот раз, Понта?
«Ах, крестная! Спасибо что пришли. Как я уже сказал, все, что вам нужно сделать, это дать простой отзыв».
Маркиз Дэймон чрезвычайно раздражает.
Когда мы сели на место судьи, предоставленное Магнусом, Магнус вышел вперед и начал объяснять.
«Игра представляет собой матч с одним выстрелом. Вы должны использовать только приготовленные здесь ингредиенты. Не волнуйтесь, мы приготовили самые разнообразные блюда. Ограничение по времени – один час. Как это?"
- сказал я небрежно.
"большой."
"большой. Затем я иду в свой магазин
У нас будет участвовать парфюмер. — Я уверен, что у тебя нет возражений, верно?
"Пожалуйста."
«После изготовления духов давайте накроем их темной тканью, попросим крестную попробовать, и тот, кого выберут, станет победителем. К вашему сведению, у моей крестной разные вкусы. «О вас будут судить только по качеству аромата».
Маркиз Дэймон все еще с усталым выражением лица все еще подпирал подбородок. Я просто не мог устоять перед факелом Магнуса, а сложившаяся ситуация казалась мне просто раздражающей и утомительной.
Парфюмер, который должен был стать моим партнером, взглянул на меня. Это был молодой человек, производивший впечатление скорее слабого ученого, чем художника. Вы говорили, что он был талантливым человеком, изучавшим химию в Императорской Академии?
Знание химии также полезно во многих отношениях, когда дело касается рулевого управления. Он определенно был желанным талантом.
«Тогда я раскрою ингредиенты через десять секунд».
Когда Магнус закончил говорить, внимание сосредоточилось на фуршетном столе, где были расставлены ингредиенты.
все. Стол был накрыт черной скатертью.
Магнус энергично отсчитывал оставшееся время.
«Ой, четыре, три, два…» … /
Слушая этот голос, я на мгновение погрузился в смутные воспоминания.
Мне было 16, когда я впервые приняла участие в парфюмерном конкурсе... … Я очень нервничал, стоя в то время на площадке. У меня тоже руки трясутся. Запах тоже сбивает с толку.
Да, тогда это было так.
Пока я ностальгировал по прошлому, Магнус крикнул:
"День! начинать!"
При этом ткань, закрывавшая материал, поднималась.
"Ой ой… … ，»
Люди гудели.
На фуршете было довольно много разных трав и лепестков цветов.
Другой парфюмер бродит вокруг стола
подошел. Я медленно подошел, осматривая стол глазами.
'Дайте-ка подумать.'
То, что я искал, быстро привлекло мое внимание.
Ингредиенты кладу один за другим в близком порядке.
мята. Кейнс. Бэзил. Мята перечная.
Другой человек, Хянса Джо, слегка взглянул на меня и тупо опустил голову.
Я покинул фуршет с остатками корня имбиря.
«Я вижу, ты уже выбрал ингредиенты? «Ух ты, как и ожидалось от леди Уинстон, у которой острый взгляд на проницательность».
Магнус издевался надо мной, делая вид, что хвалит, но я проигнорировал это и положил ингредиенты в инструмент.
Инструмент, действующий на принципах магической инженерии, быстро сжимал ингредиенты.
Вскоре парфюм был готов.
«Все готово».
«Э?»
Магнус на мгновение взглянул на часы и выглядел смущенным.
Это произошло потому, что времени оставалось еще много.
Вскоре он прочистил горло и заговорил.
«Ты уверен, что хочешь покончить с этим вот так? «Было бы неплохо не торопиться».
"Готово."
«Да. Это будет хорошо. Пожалуйста, сделай так. Потом, когда парфюм нашего парфюмера будет готов, мы подарим его крестной... … 『
«Барон Магнус».
Магнус, отрезавший ему талию, прищурился.
Я улыбнулась и потрясла флакон духов.
«Я расскажу вам ингредиенты, из которых состоят эти духи».
"да? Нет, если я просто отдам его крестной... …
Магнус выглядел озадаченным.
Я знал нескольких таких людей, как Магнус.
Большинство из них были людьми, которых я встретил на парфюмерном конкурсе. Возможно, потому, что на кону стояли призовые деньги и слава, люди легко сдавались.
Были люди, которые побеждали своих противников более изящно, чем Магнус, а были и люди, которые были более очевидными и подлыми, чем он. Тенденции были несколько иными, но… … ой
«Метод уничтожения был тот же».
Я перечислял ингредиенты духов, как будто пел.
все.
«Мята и перечная мята. Бэзил, Кейнс и корень имбиря».
Другой парфюмер был занят созданием духов, а затем тупо посмотрел на меня. Рафаэль тоже открыл рот от смущения.
Магнус только моргнул. Выражение его глаз было таким, как будто он понятия не имел, почему говорит мне это.
— Ты внимательно слушал?
- сказал я с усмешкой.
«… … О да. — Я хорошо тебя услышал.
Магнус нерешительно кивнул и погладил подбородок.
«Хм, это не свежая комбинация. Можно ли сказать, что вы застряли в колее? «Это не тот стиль, который придерживается наш магазин».
- сказал я с усмешкой.
"Я понимаю. Хотите сначала попробовать?»
"да? Сихян - крестная мать... … /
«После того, как я его сделал, он мне понравился, поэтому я думаю выпустить его как готовый продукт через несколько дней. Ты мой дружелюбный конкурент, не так ли? «Я хотел бы дать вам возможность попробовать это заранее».
Магнус осмотрел меня с ног до головы. Мне было интересно, что это за план.
Я протянул ему флакон духов с безобидной улыбкой на лице.
— Теперь возьми на себя ответственность.
Глаза Магнуса закатились. Казалось, он глубоко задумался о моих намерениях.
Однако, как будто не сразу получив внятный ответ, он вручил мне флакон духов.
«… … Хм. — Тогда извини меня на минутку.
Магнус держал флакон духов. Затем он закрыл глаза, как будто собирался распылить.
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    Чик.
Как только я услышал звук распыляемых духов, я слегка ущипнул кончик носа.
«… … Эх, эх… … 『'
Ноздри Магнуса начали раздуваться.
Я сделал большой шаг в сторону.
«Эх, эх... … ，»
Магнус ахнул, как будто собирался упасть.
Ты более чувствителен, чем я думал.
Я сделал шаг назад. И этот момент.
Магнус, резко откинувший спину, упал вперед, как будто прыгнул вперед.
«Фииииии!»
Вскоре раздался громкий чихающий звук.
Цок.
В то же время Магнус уронил флакон духов. Разрушенный аромат пропитал драгоценный мраморный пол.
"этот."
Я посмотрела на разбитый флакон духов грустными глазами.
"О, Боже мой!"
Когда хрустальная бутылка разбилась, зрители подняли шум.
Лицо человека, стоящего перед Магнусом, было ошеломленным и заплеванным.
«Иекекч!»
Магнус, казалось, не успокоился даже после этого и громко чихнул еще два раза подряд.
Это стоило того. Я засунул эту покалывающую штуку прямо в ноздрю.
Магнус еще несколько раз чихнул и указал на меня красным лицом.
«Это, это, это... … Хе-хе, ичви! Эй смотри! «Что это, это, это? Хехикчви!»
— Барон, с вами все в порядке?
Я сделал озадаченное выражение.
«Несмотря на то, что я рассказал вам ингредиенты, мне распылили эту пряную штуку на нос, поэтому я был чувствителен.
Я думал, ты из тех, кому это не нравится. Ты в порядке?"
"этот человек… … -»
— Или, может быть, ты не ожидал, что это будет так остро?
Зрители перешептывались.
«Как только я услышал ингредиенты, я подумал, что это будет очень остро… … 『
«Возможно ли, что кто-то, кто управляет таким большим парфюмерным магазином, не ожидал этого?»
«Но посмотрите на это выражение. «Думаю, я действительно не знал».
Лицо Магнуса становилось все более красным. Это было похоже на вулкан, который вот-вот взорвется.
«Все, все, конечно, я знал! «Не может быть, чтобы ты не знал!»
«Кто-то, кого я знал… … -»
Мужчина, прикрывавший чих Магнуса, неприятно пробормотал, вытирая лицо носовым платком.
Лицо Магнуса теперь было скорее фиолетовым, чем красным.
- сказал я с извиняющимся выражением лица.
Это было.
«Мне очень жаль, барон. Надо было заранее сказать, что этот парфюм нужно наносить на расстоянии. "Это моя вина."
Извинившись, я достал флакон духов, который ранее хранил, и распылил духи в воздух. Затем я подождал, пока запах немного утихнет, и медленно вошел внутрь.
Освежающие, но яркие частицы аромата расселились по всему моему телу. Такое ощущение, что у меня все от носа до головы проколото.
Это было.
«По правилам распылять следует вот так».
"Ой ой… … ！”
Возможно, из-за того, что запах был настолько сильным, казалось, что он доносился до людей, наблюдавших за ним с близкого расстояния. Выражения зрителей изменились.
«Есть ли что-то уникальное?»
«Я хочу взять на себя ответственность еще немного».
Некоторые люди подкрались ко мне на несколько шагов ближе. А потом я глубоко вздохнул, чтобы почувствовать аромат.
«О, это увлекательно. «Если честно, то, наверное, это был неприятный запах, но он не неприятен, и мне просто хочется чувствовать его еще сильнее».
«Разве ты не чувствуешь, что твое сердце разрывается на части?»
«Что сказали ингредиенты? Что там было с перечной мятой? «Неужели никто не расслышал как следует?»
Люди спокойно делились своими мыслями.
Я улыбнулся про себя. Эти духи я создала, чтобы просыпаться каждый раз, когда засыпаю. Чтобы усилить магнус, увеличили остроту, и, похоже, это произвело на людей сильное впечатление.
Магнус громко высморкался и указал на меня.
«Не обманывайтесь, все! Это хм моя! «Это уловка, она планировала меня унизить!»
"хорошо. Это не такой уж и трюк... … Барон, как и леди Уинстон, смотрит на вас издалека.
Если бы ты ушел, ты бы не пережил такую ​​трагедию. «Не так ли?»
«Конечно, это происходит потому, что вы чувствуете запах духов, наполненных мятой, имбирем и Кейнсом, прямо перед вами. В частности, Кейнс — это приправа, от которой зажигает язык, даже если добавить совсем немного».
Люди, произносившие по одному слову, шептались между собой.
«Думаю, барон Магнус действительно мало что знает о травах».
"Я точно знаю. Сколько бы парфюмер ни надевал
Говорят, развиваются... … ？
«Можем ли мы доверять тому, что продает человек, столь невежественный в парфюмерии?»
К сожалению, у Магнуса слух оказался лучше, чем я ожидал. Когда шепот усилился, лицо Магнуса стало еще жарче.
"Всем привет. ха ха ха. Я не могу не знать этих основных ингредиентов, верно? Кто я? Это Ponta Magnus, покоривший индустрию дистрибуции косметики! Я просто ослабил бдительность, даже не осознавая этого.
Остальные ошибки… … Ух, ошибка... … Дышать. подождите минуту!"
Магнус тревожно крикнул «минутку», достал из кармана носовой платок и громко высморкался.
Хе-хе-хе! Когда звук сморкания эхом разнесся по залу, люди нахмурились.
Магнус, закончивший высморкаться, подошел ко мне с очень сердитым лицом. Затем он закатил глаза и прошептал.
«Как ты мог так меня оскорбить?
Вы здесь, леди? Должно быть, это тщательно спланированный заговор. «Как ты мог это сделать!»
«Что за заговор, вы были тем бароном, который предложил конфронтацию».
"Ты, должно быть, ждал такой возможности. Хын, ты, должно быть, ждал".
«Просто высморкайтесь и говорите».
Я быстро протянул Магнусу носовой платок. Он взял платок, высморкался и громко закричал.
«Леди, какой вы страшный человек! Они искали такую ​​возможность, чтобы опозорить меня... … /
— Прекрати, Понта. — Я больше не могу на тебя смотреть.
Внезапно кто-то встал со своего места.
Маркиз Дэймон глубоко вздохнул и сказал.
«Разве недостаточно вести себя неприлично перед людьми? Парень, который вливает в ноздри аромат Кейнса, — мой.
«Я вижу тебя впервые в жизни!»
«Ой, крестная… … ？
«Мне показалось тревожным, что парень, не интересовавшийся искусством, был настолько одержим бизнесом, что начал делать что-то тут и там, но да. Что, черт возьми, я совершила в своей прошлой жизни, чтобы стать твоей крестной? — Давай не будем пока смотреть на это, проклятый крестник.
"Крестная мама!"
Магнус вскочил.
«Причина, по которой я сегодня последовал за тобой сюда, в том, что
Я хотел проверить, начали ли вы уважать искусство. но… …
Маркиз цокнул языком.
«Это была моя тщетная иллюзия. Цк. Надеюсь, ты многому научилась за сегодняшний день, моя дорогая. Если вы будете гоняться только за деньгами, то вскоре серьезно пострадаете. «Это даже нельзя сравнивать с сегодняшним днем».
Когда я вышел из зала, маркиз взглянул на меня.
Я на мгновение напрягся. Маркиз знал. Дело в том, что я сознательно согласился на пари, чтобы рассердить Магнуса.
Маркиз какое-то время изучал меня, затем повернулся спиной и вышел из холла.
«Черт возьми, черт возьми!»
Магнус не смог сдержать гнев и начал ругаться. С покрасневшим от жара лицом он вышел из зала.
Я на мгновение посмотрел на его спину. На эту спину были видны спины бесчисленного множества других людей.
Магнус был человеком, который понимал, что думают другие, так же, как и некоторые люди, которых я встретил на парфюмерном конкурсе, если не больше. Просто глядя на то, что произошло сегодня перед таким большим количеством людей, я был таким же.
Слабость таких людей, как Магнус, была проста. Взгляд окружающих. В тот момент, когда их унижают перед таким количеством людей, они теряют желание сражаться.
В каком-то смысле с ними было легко иметь дело, поскольку их слабости были очевидны, и они относились к типу людей, склонных к саморазрушению.
«Надеюсь, вы будете помнить сегодняшний день каждый раз, когда увидите меня, барон».
Тогда они не будут прыгать на меня, как комар, увидев меня, как сейчас.
Я повернул голову к Шарлотте.
«Мисс Шарлотта, сегодня я вернусь. «Мне жаль, что я не смог остаться до конца».
"О, Боже мой. Мне жаль. Я скоро приду к тебе в гости. больше спи о сегодняшнем дне
«Давайте поговорим подробно, давайте поговорим».
Глаза Шарлотты сверкнули. Я улыбнулся и кивнул.
Когда я выходил из зала, многие взгляды были устремлены на мой затылок, но я вышел из зала, как будто ничего не произошло.
Когда я открыл глаза, меня встретил яркий утренний солнечный свет.
По какой-то причине мне казалось, что сегодня мне повезет, как и вчера.
Вчера вечером, возвращаясь после поддразнивания Магнуса.
Спустя долгое время я зашла к дому графа Уинстона, чтобы переодеться в платье для какого-нибудь мероприятия.
Я пошел туда, готовый услышать шум, но неожиданно граф отсутствовал.
Благодаря этому я мог комфортно отдохнуть в своей комнате вместо того, чтобы идти в магазин.
Растянув, я начал готовить веревку. Умыться, одеться, легко одеться и быстро позавтракать.
К счастью, Эрл Уинстон в ресторане не появился. По словам дворецкого, прошлой ночью
Он сказал, что пришел домой поздно, и то, что он не вышел позавтракать, казалось своего рода молчаливым протестом, говорящим, что он не хочет видеть меня таким, как он.
Насладившись вкусной едой в одиночестве за просторным столом, я забрался в карету.
«Сегодня на улице много людей».
Когда я выглянул в окно и пробормотал, Лина сказала, сверкая глазами.
«Конечно, девочка! Сегодня сегодня
«Это тот день!»
" тот день?"
«О, я говорю о Празднике Весны!»
«Если это праздник Весны… … ах."
Я издал восклицание.
Каждый Ипчундже, празднующий начало весны, на улицах проводится большой фестиваль.
— И в то же время.
Я прищурился и постучал по столу кончиками пальцев.
Это также был день, когда главный герой-мужчина впервые впал в запой.
'что. Хотя это и произошло три года спустя.
Я подумал об «происшествии», описанном в оригинальной работе.
Это определенно было очень давно. Время, когда главный герой-мужчина сходил с ума от абстинентного синдрома.
«Когда я думаю о Седрике как о главном герое-мужчине, я снова чувствую дистанцию».
Я представил себе Седрика. Когда у тебя было зрение, используй глаза, а когда потерял зрение, используй уши. Главный герой романа-мужчина, которого я прочитал до самого конца. Существование в другом измерении, которое нужно было представить, опираясь на тип.
Но воспоминания перекрываются другими воспоминаниями. Седрик Эванс, которого я знаю сейчас, был не человеком с письмами, а человеком, который мог дышать и разговаривать.
«Течет теплая кровь. Человек с чувствами».
На мгновение меня охватило странное чувство.
Но я тут же покачал головой, чтобы избавиться от бесполезных мыслей.
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    «Ну, тебя, наверное, не особо интересует такой фестиваль».
- сказала Лина с грустным лицом, недоумевая, как она так интерпретировала мое появление.
«Шумно, потому что здесь так много людей… … Легкомысленный… … да. Да. — В конце концов, я не думаю, что это тебе по вкусу!
Лина кивнула, сказав это. Казалось, он пытался вести себя спокойно, но сожаление капало из его глаз, когда он смотрел в окно.
Если подумать, Лина тоже была в том возрасте, когда с энтузиазмом относилась к фестивалям.
Я ничего не могу с этим поделать. - сказал я с усмешкой.
"Вернись."
"Эм-м-м? да?"
«Я слышал, что в районе Рения проводится фестиваль? Затем есть люди в районе Сенон.
Поскольку я буду приходить не очень часто, мы с Эрном заглянем в магазин. «Лина может прийти и поиграть».
"да? Это нелепо! «Как я мог оставить даму и уйти один!»
Хм. Ну, я немного боялся отправлять Лину одну в людное место. В наши дни так много плохих парней.
— Тогда иди с сэром Эрном.
"Да?"
"Это невозможно. скучать."
Лина начала игру. Эрн также твердо покачал головой. Это потому, что он не мог оставить меня в покое.
Я внезапно задумалась, как долго Седрик будет тратить этого талантливого рыцаря в качестве моего личного эскорта, но быстро выбросила бесполезную мысль.
— Мисс, давайте, конечно.
Лина пробормотала и говорила осторожно.
«Могу ли я зайти на минутку? на фестивале
Каждый раз открывается действительно классный магазин Таро... … ！”
«Магазин Таро? — Ничего, если я просто пойду туда?
"да! Мне этого достаточно! Я слышала, что гадания на любовь действительно хороши, поэтому мне очень хотелось сходить туда хотя бы один раз. ржу не могу."
Лина скрестила пальцы. Я посмотрел на это, улыбнулся и сказал.
«Да, магазин Таро тоже подойдет».
"Это невозможно. скучать."
«ха».
Я коснулся лба. Такой негибкий водитель.
«Я не могу отправить Лину одну».
— Ну, конечно, леди.
Лина тайно позвонила мне. Когда я повернул голову, мой взгляд встретился с двумя глазами, сияющими серьезной серьезностью.
— Ты можешь пойти со мной?
"хм?"
Я?
Магазин Таро?
Я рассмеялся. Я вообще не верил в суеверия. Даже когда магазины Таро были популярны, я никогда не был ни в одном из них поблизости.
"скучать… …
Лина подошла ко мне с яркими глазами.
Я посмотрел.
«Мне очень жаль, Лина. «Меня это не интересует».
"Ага, понятно… … ！ Ну никак не могут хладнокровная и здравомыслящая барышня интересоваться такими суевериями... …
Лина озорно улыбнулась и кивнула. Я попыталась улыбнуться, но не смогла скрыть свою печаль.
«Думаю, я попросил тебя о неоправданной услуге. извини. Забудь это
«Пойдем скорее в магазин!»
— кричала Лина с ярким лицом.
Я издал шум и прикрыл лоб рукой.
Хо так себе
Пять минут спустя.
Я шел по улице, заполненной людьми. С Линой и Эрном с каждой стороны.
«Ух ты, девочка, посмотри туда! «Это потрясающий воздушный шар!»
«Могу ли я купить это для тебя?»
"да? нет! Как выглядят воздушные шары в моем возрасте?
»
Лина скрестила пальцы, как будто ей было неловко. Я подошел к стенду и купил радужный воздушный шар.
— Давай, Лина.
«Мисс… Вы мне действительно не нужны!»
Лина топнула ногой. - сказал я с улыбкой.
«Разве ты не купил его для Лины? Купила для украшения магазина. Лина, пожалуйста, послушай меня, пока я не вернусь.
«… … Ох, ну тогда я воспользуюсь моментом... … ！”
Только тогда Лина преодолела смущение и подняла шарик.
Я повернул голову к Эрну, который смотрел в эту сторону. в шлеме
Итак, правильно ли так выглядеть?
Я не уверен, но, наверное, это правильно.
— Вам он нужен, лорд Эрн?
"все нормально."
Как всегда, его голос был беззвучным. Я поджал губы. Когда-нибудь мне придется снять этот шлем.
"Рина. Ты знаешь, на какой стороне находится магазин Таро?
"а? Да, да! «Так должно быть!»
Рина, с любопытством возившаяся с воздушным шаром, вдруг подняла голову. Мы с Эрном последовали указаниям Лины.
Толпа была огромной. Люди буквально накатывались волнами. Лина поворачивала голову взад и вперед, рассматривая уличные ларьки с едой, расставленные повсюду.
Вскоре в поле зрения появилась палатка.
' найденный.'
Таинственная фиолетовая палатка, хрустальный шар, стоящий у входа. Даже не спрашивая, я с первого взгляда понял, что это магазин Таро.
Мы подняли палатку и вошли внутрь.
Я тут же дернул носом. Знакомый запах?
«Дело окончено».
«ах… … ！”
Когда послышался сухой голос, Лина выглядела шокированной.
… … неудивительно. Я задавался вопросом, почему перед этим очень известным магазином не было очереди.
Я один раз щелкнул языком и вошел в магазин. Я хотел спросить, могу ли я принять еще одного человека, даже если это будет просто ради денег.
«Извините, но я не знаю, придется ли мне доплачивать… … что?"
"О, Боже мой? Леди Уинстон?
Гадалка расширила глаза. Я узнал ее с первого взгляда. Покупатель, который несколько раз заходил в мой магазин
Потому что это было.
'неудивительно. Как только я вошел, мне показалось, что я почувствовал знакомый запах».
То, что я создал этот парфюм, было вполне естественным.
Вы подчеркнули, что вам нужен «таинственный и туманный» аромат, но собираетесь ли вы использовать его в магазине таро?
"О, Боже мой. «Я вижу вас в таком месте, сэр».
«Я не могу поверить, что Ариэль придет! Ух ты,
Если вы Ариэль, вам обязательно стоит взглянуть. «Пожалуйста, сядьте здесь».
Гадалка подняла шум и повела меня внутрь.
«Я уже планировал приехать к вам. Не знаю, насколько хорошо я пользуюсь духами, которые купила тогда. Его все еще много распыляют. Ты можешь почувствовать это? Говорят, что когда я отвечаю за это, я чувствую себя очень вдохновленным. Хо-хо-хо."
Гадалка оживленно болтала.
Он совершенно отличался от того сухого, делового голоса, который был у него, когда он впервые вошел.
«Пожалуйста, сядьте сюда».
«Нет, это не то, что я хочу видеть. Рина? "Идите сюда."
"да… … ！”
Лина шагнула вперед с нервным лицом.
У Лины, сидевшей перед хрустальным шаром, было торжественное и серьезное выражение лица, которого она никогда раньше не видела.
«У вас в гостях была милая маленькая девочка? «Садись здесь».
— Ён, я хочу увидеть твою удачу в любви.
"большой. Давай, расслабься. Положите руку на эту хрустальную сферу. И речь идет о концентрации вашего ума».
Гадание началось.
Я ошеломленно наблюдал, как гадалка ярко разворачивала карты Таро. Предложив Лине вытянуть около десяти карт, гадалка широко улыбнулась.
«Ваша связь может быть ближе, чем вы думаете!»
«О боже, правда?»
Лина сложила руки вместе. Гадалка объяснила, глядя на карты.
"да. Вы видите здесь карту любовника? Это означает результат, и вот карта путешественника... …
Чем сложнее объясняла гадалка, тем большей радостью наполнялось лицо Лины. Я прижал руку ко рту без ведома Рины.
Я закрыл лицо и засмеялся. Глядя на это, она определенно выглядела как девочка того возраста.
«Спасибо тебе огромное, гадалка!»
"Что. Приходите в гости снова в любое время. Если тебя это устраивает, Ариэль, почему бы тебе не взглянуть на свою судьбу?»
Я улыбнулся и покачал головой. Меня не особо интересовали гадания.
«Я не возьму никаких денег. «Я буду заботиться о нем всем сердцем, поэтому, пожалуйста, взгляните!»
"Да детка! Этот человек действительно чудо
делать! — Ты просто все угадал, когда я был молодым?
Я не выдержал давления этих двоих и в итоге оказался перед хрустальным шаром. Да, это бесплатно... … ,
«Давайте сначала выясним, каковы сейчас отношения Леди. «Попробуй сначала выбрать один».
Я послушно вытащил карту. Вышла карточка с черепом.
"Ты мертв?"
«ах… … Нет, наверное, нет. «Достаньте еще одну карту».
Одна за другой были вытянуты карточки с изображениями Короля Демонов, Жнеца и трупа с воткнутым в него мечом. На лбу гадалки выступил холодный пот.
«Конечно, это означает, что он мертв, верно?»
Несмотря на то, что это был человек, которого я никогда не встречал, все равно было немного смущающе думать, что ему суждено было умереть. Надеюсь, в следующей жизни ты проживешь долго и здорово.
Гадалка застонала, держа в руках карты с жуткими картинками. Я посмотрел на нее жалостливыми глазами. Я хотел как-то восполнить это ужасное гадание, но, похоже, не получилось.
Я заговорил первым, чтобы облегчить ее страдания.
"ты в порядке. «Появятся новые отношения».
Ну, вам не обязательно это иметь.
Один парфюмер, которым я восхищался, заявил о своем воздержании и прожил с духами всю оставшуюся жизнь.
Были и люди. Когда я был молод, я думал, что это действительно круто.
Гадалка покачала головой.
«Пока не сдавайся. «Эти карты не обнадеживают, но нельзя сказать наверняка, что они не из этого мира!»
«Даже если он жив, разве его продолжительность жизни не на этом уровне?»
Я указал на карточку дедушки, который умирал от голода со сломанными костями.
Может быть, это очень интуитивное гадание?
Разве мой дедушка, которому осталось жить совсем немного, не моя ли судьба?
Если это так, я думаю, было бы лучше просто отпустить эту жизнь и надеяться на следующую жизнь... … ,
Гадалка, должно быть, тоже так подумала, когда его плечи поникли.
«Мне очень жаль, леди. Забудьте о гадании, потому что это всего лишь гадание. Даже я не могу предсказать все, что произойдет в будущем. Вы не сможете этого сделать, если вы не Бог! сейчас. Вместо этого я предскажу тебе судьбу на сегодня».
Я пытался сказать, что все в порядке, но гадалка выглядела такой мрачной, что я просто решил вытянуть еще несколько карт.
На этот раз фотографии получились очень яркими. Влюбленные, звезды, солнце.
«О, это!»
Глаза гадалки загорелись.
«Сегодня отправляйтесь в место, где много людей и много красного, леди. «Вы можете встретить драгоценного воздушного змея».
«Драгоценный змей?»
«Может быть, этот человек — предсказательница Леди Леди ранее».
Главный герой дедушкиной карты, где скелет, король демонов и кровавые кости похожи?
Я нерешительно наклонил голову. Дедушка давно вышел выпить?
«Он человек с очень сильным присутствием. Леди, вам не придется прилагать никаких усилий, чтобы встретиться со мной. Вы встретите меня сами.
"Хм. хорошо."
«Очень хорошо, леди! Многолюдные места, красный! — Я тоже это запомню!
Лина громко кричала.
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    Осмотрев все точки, мы вышли из палатки. У входа меня встретила гадалка и сказала, что скоро заглянет в мой магазин.
— прошептала мне Лина, когда мы выходили из палатки.
«Не волнуйтесь, леди. Медицина в наши дни сильно продвинулась вперед, не так ли? «Твой будущий возлюбленный скоро поправится».
Я усмехнулся. Лина, которая была очень поглощена гаданием, была милой.
«Ну, мне не нравится заботиться о бутылке».
«Ну, это тоже правда. «Моя леди такой занятой человек, тебе не нужно заботиться о ком-то, кто доставляет хлопоты!»
— Это тоже так?
Мы смеялись и болтали о гадании.
Уууууу!
Раздался громкий звук трубы.
"ух ты! «Это парад!»
Лина повеселела.
Я повернул голову и нерешительно сделал шаг назад. Сюда шла большая толпа народа красочным костюмированным шествием.
«Рина! Идите сюда."
Я схватил Лину за руку и потянул ее к краю. Эрн вышел вперед и защитил нас от толпы.
«Нужно быть осторожным, чтобы не упасть».
"Да Мисс!"
Мы наблюдали за парадом, подняв головы. Это было время, когда я был полностью поглощен ослепительными танцевальными движениями танцовщицы в главной роли.
«Мистер Ариэль?»
Я услышал голос, зовущий меня рядом со мной, но вокруг было так шумно, что я продолжал наблюдать за парадом, не слыша голоса.
Мгновение спустя волосы лимонного цвета внезапно выскочили у меня перед глазами.
«Ариэль!»
«Ой, какой сюрприз. … … Мистер Рафаэль?
Рафаэль застенчиво улыбнулся.
«Ариэль, ты тоже пришла посмотреть фестиваль!»
"да. «Я слышал, что это масштабный фестиваль».
Я вдруг обратил внимание на верхнюю одежду Рафаэля. На нем была красная летняя куртка.
«Место, где много людей. Красный.'
На ум пришло гадание гадалки, и я ненароком спросил Рафаэля.
— У вас есть какое-нибудь хроническое заболевание?
"да?"
"хм… … нет. Ничего."
Жнец, повелитель демонов, труп, пронзенный мечом. И фотография умирающего дедушки.
Он выглядел слишком молодым и здоровым, чтобы сказать, что моим «родственником», на которого указывают эти карты, был Рафаэль.
Сказал Рафаэль со сверкающими глазами.
— Кстати, Ариэль, на последнем балу ты была очень крута.
Если это выпускной... … ах.
Кажется, он говорил о бале Шарлотты, который состоялся три дня назад.
«После этого барон Магнус, похоже, не имел и тени присутствия в социальных кругах. «Ходят слухи, что он запирается в своей комнате и не выходит из нее?»
«Ахаха, ни в коем случае. «Мне было стыдно, но не до такой степени, чтобы я был расстроен».
«Нет, даже если бы я был бароном Магнусом, меня бы уже месяц не было в городе! Кстати, есть ли у тебя планы продать духи, которые ты продемонстрировал в тот день? Несмотря на то, что в тот день я почувствовала лишь стойкий аромат, я влюбилась в этот аромат... … ！”
Сказав это, Рафаэль ждал моего ответа с нервным выражением лица.
Тот парфюм, в котором было много мяты, Кейнса, имбиря и т. д.
Я уже думал об этом. После того дня в магазин пришло немало людей в поисках этих духов.
«Я думаю в позитивном направлении».
"Я понимаю. Если вы продадите его, он обязательно будет продаваться как сумасшедший. Это был действительно уникальный и привлекательный аромат.
Потому что."
— сказал Рафаэль, застенчиво краснея.
Этот молодой человек в цветочном магазине до сих пор кажется мне застенчивым. Я ответил с усмешкой.
— Я сделаю это, Рафаэль.
«… … «Рафаэль».
" да?"
— Ну, ты можешь звать меня просто Рафаэль.
Да?
Я наклонил голову от неожиданных слов. Щеки Рафаэля покраснели, когда он смело заговорил.
Когда я на мгновение замолчал, Рафаэль быстро добавил.
«Если это слишком долго, с Рафи все в порядке».
«Рафи?»
«Мои друзья называют меня так… … О, нет. «Имя Рафаэль не может быть слишком длинным».
- сказал себе Рафаэль и поморщился.
Я покраснел еще больше.
Удивленный тем, что мое лицо в мгновение ока стало ярко-красным, как яблоко, я быстро ответил.
"большой. Я буду звать тебя Рафаэль. «Спасибо, что позволили мне».
«Ах, спасибо! Ариэль!»
Лицо Рафаэля широко раскрылось.
Я подумал немного и сказал.
— Рафаэль, пожалуйста, поговори со мной тоже.
"да? нет! Как я могу, Ариэль?
к!"
Рафаэль дико замахал руками.
что. Я посмотрел на Рафаэля озадаченными глазами. Не страннее ли, когда одна сторона говорит однобоко?
что. Если Рафаэля это устраивает. Я собирался кивнуть, что понял, но Рафаэль снова открыл рот.
«Если вы планируете получить больше удовольствия от фестиваля… … «Ничего, если я буду сопровождать?»
" да?"
«Поскольку здесь так много людей, я подумал, что вы сможете безопасно насладиться фестивалем, если я вас сопровожу… … /
- сказал я с усмешкой.
"У меня это уже есть. эскорт."
Мой палец указал на Эрна. Рафаэль, должно быть, наконец осознал свое присутствие и воскликнул.
«ах… … «Он определенно надежный сопровождающий».
Рафаэль взглянул на Эрна, который был полностью в доспехах, и безучастно сказал. - сказал я с усмешкой.
«Я позволю это, если ты просто будешь смотреть фестиваль со мной, а не в качестве эскорта».
"да?! Действительно?"
Это сюрприз.
Я удивленно посмотрел на Рафаэля, когда его голос внезапно стал громче.
"конечно."
«Я уверен, что смогу хорошо руководить! «Я знаю каждый закоулок этой улицы!»
"О, да. Это хорошо. Спасибо."
Рафаэль со счастливым лицом пошел вперед.
Я, Лина и Эрн последовали за ним и отправились смотреть полноценный фестиваль.
#су
Инцидент произошел, когда люди играли в дартс с воздушным шаром.
Уууууу!
Снова громко прозвучала труба, возвещающая парад.
Я быстро нырнул на другую сторону толпы.
«Рина! Держи меня за руку крепко... … Эм-м-м?"
Я повернул голову в поисках Лины и застыл в оцепенении.
Идет огромная толпа народа, несравнимая с предыдущим парадом.
был здесь.
- пробормотал я восхищенно.
«О боже мой, что это?»
"скучать. "Пожалуйста, иди сюда."
Эрн втянул меня в себя. Я нашел Ли На.
— Лорд Эрн, а что насчет Лины?
"Я здесь!"
«Да, держись поближе к лорду Эрну…» … что? Рина?"
Я осмотрелся.
Лины, которая только что ответила, нигде не было видно.
В то же время прибыла огромная толпа. Звук труб и песен парадного шествия казался оглушительным.
«Лорд Эрн! «Я не могу видеть Лину!»
— крикнул я Эрну среди суматохи.
«Я поищу это. — Далеко бы это не зашло.
«Если вы попали в эту толпу… … ！”
«Не волнуйтесь слишком сильно, леди. «Я буду искать его вместе!»
Рафаэль пытался меня успокоить.
Конечно, даже если Лина заблудится, она сможет быстро вернуться домой.
Но слово «один из тысячи» меня встревожило.
Я, Эрн и Рафаэль разрывались надвое и искали Лину.
Однако найти девочку среди удушающих волн людей было непросто.
«О, это так!»
Мое внимание привлек плавающий воздушный шар цвета радуги. Это был воздушный шар, который я купил для Лины ранее.
Мы с Эрном прошли сквозь толпу и подошли к кому-то, держащему воздушный шар.
«Рина?!»
"Эм-м-м… … кто ты?"
«… … извини."
Однако, вопреки ожиданиям, владельцем воздушного шара оказался неизвестный человек.
Я закусил губу.
— Ничего не произойдет, верно?
«Скоро ты это найдешь. скучать."
«ха… … /
Мой желудок колотился.
Меня подхватила толпа, и я упал.
Что я должен делать? Что делать, если вы бродите по улице и попадаетесь на корабли грабителей?
Тревожные мысли заставили мое сердце колотиться.
«Вы также можете попросить волшебника поискать. Хоть сумма запроса и велика, вы как-нибудь сможете найти мисс Лину. Так что не волнуйтесь.
"Есть выход… … ! Спасибо, что дали мне знать."
Я чувствую, что нашел свет в темноте
Это было.
«Тогда давай оставим это место Рафаэлю и немедленно отправимся на поиски волшебника!»
"да. скучать."
Мы направились прямо в гильдию магов.
К счастью, поблизости располагался самый большой и сложный офис гильдии среди магических гильдий острова. Пройдя немного в направлении, противоположном заходящему солнцу, мы с Эрном смогли добраться до ближайшей волшебной башни.
«Это волшебная гильдия».
Стоя перед высоким зданием, я на мгновение занервничал. Как и положено названию Магической Гильдии, здание имело весьма странный вид.
Наружные стены были фиолетовыми и выглядели гладкими, как стекло. Вершина башни, которую можно было увидеть, только если наклонить голову, была острой, словно могла пронзить облака.
Причудливый внешний вид заставил меня на мгновение остановиться, но потом я вспомнил о Лине и ускорил шаги.
В тот момент, когда я вошел в башню, меня окутал густой туман.
«Не удивляйтесь. скучать. «Это магия, которая определяет, опасен ли посетитель».
Эрн говорил тихим голосом сзади. Благодаря этому мне удалось немного расслабиться.
Через некоторое время густой туман рассеялся, словно это была ложь.
В то же время сильный запах ударил мне в нос. Сильный аромат жасмина, от которого закружится голова. Я придержала головокружительную голову и воспользовалась моментом, чтобы отдышаться.
все.
"Добро пожаловать, сэр. «Добро пожаловать в Волшебную Башню».
Волшебник в длинных одеждах поклонился мне.
Струящийся халат и конусообразная шляпа со звездным узором. Это был человек, принявший облик волшебника из книги сказок.
На мгновение я был ошеломлен его интересным внешним видом.
Словно озадаченный отсутствием ответа, я был словно волшебник.
наклонил голову. Затем внезапно мой взгляд двинулся назад.
Волшебник слегка поклонился в том направлении, а затем сделал шаг назад.
Однако я был так занят наблюдением за странным внешним видом волшебника, что не заметил, как кто-то приближался сзади.
Я услышал позади себя звук шагов.
«Вы придете сейчас, леди? "Я ждал."
Я был поражен и оглянулся назад.
В этом чужом пространстве мне улыбалось знакомое лицо.
— Ты ищешь Мию?
Седрик Эванс сказал с усмешкой.
Только тогда я тупо перевел взгляд в его сторону.
«Мисс, эй!»
Лина позвонила мне, икая.
Взгляд в твоих глазах просит тебя, пожалуйста, спаси меня.
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    «Рина!»
Через месяц я прибежал к Лине.
«Ах, леди».
Лина замерла, как будто ей было очень страшно. Я держал Лину за плечо
Я присмотрелся.
"ты в порядке? — Ты где-нибудь ранен?
«Да, да. Я потерялся, эй! Герцог нашел меня... … он
Лина продолжала икать.
Казалось, он испугался, потому что остался наедине с Седриком, о котором ходили злые слухи.
Я кивнул и поблагодарил Седрика.
«Большое спасибо, Ваше Величество. «За защиту Лины».
Интересно, почему они ждали меня в Волшебной Башне?
Но вопрос вскоре был решен.
«Потому что сегодня на улицах очень много людей. Мне было интересно, придешь ли ты в Волшебную Башню и попросишь поисковое заклинание. "Вы угадали."
Седрик сказал это и посмотрел на меня с широкой улыбкой. что-нибудь
Его лицо выглядело так, будто он ждал.
Я уверен, что ты не ждешь похвалы.
В общем, из вежливости я еще раз сказал спасибо.
«Еще раз спасибо. Я так волновалась о том, что могло случиться с Риной. «Благодаря вам мои тревоги развеялись».
Затем Седрик улыбнулся еще ярче. Это лицо почему-то выглядело гордым.
Вы, должно быть, увидели это неправильно.
Я обнял Лину за плечи, которые все еще дрожали. Я не думаю, что Седрик обошелся с тобой жестко, но, кажется, он очень шокирован.
— Ты правда нигде не пострадал?
«Да, да! «Я не против!»
«Ребенок в безопасности. Так что вам не о чем беспокоиться. Кстати, леди.
Седрик тайно понизил голос.
— Можешь дать мне минутку?
"Время?"
"да. Мне нужно тебе кое-что сказать. «Это секретная история, поэтому немного неловко рассказывать ее здесь».
Секретная история? Я наклонил голову.
«Это срочно?»
Открытие магазина было отложено, потому что мы уже были заняты просмотром фестиваля.
Седрик ответил немедленно.
"Это срочно."
Хм, если ты так говоришь, я ничего не могу с этим поделать.
Мне ничего не оставалось, как кивнуть.
"все в порядке. Давай просто поменяемся местами прямо сейчас. «Потому что магазин еще не открылся».
"большой."
Седрик удовлетворенно улыбнулся.
Я обратился к Эрну и обратился с просьбой.
«Лорд Эрн. «Он позаботится об этом и без твоей просьбы, но, пожалуйста, позаботься о Лине».
"да. скучать."
«Когда вы приедете в магазин, пожалуйста, отдохните хорошо, чтобы вас никто не беспокоил».
"Все в порядке. скучать."
«Тогда, Лина, я уйду через некоторое время.
краб. Возвращайтесь и цепляйтесь за лорда Эрна. Понимать? "Я скоро буду."
«Да, да, да
Лина посмотрела на Эрна с очень нервным выражением лица.
Казалось, он все еще не ослабил свою защиту от Эрна. Думаю, в основном это произошло из-за шлема, который я до сих пор ни разу не снимал.
Оставив Эрна и Лину, мы покинули Волшебную Башню.
Пунктом назначения было место, которое я посещал раньше. Салон леди Розелии.
«Добро пожаловать, герцог. О боже, моя леди! — Так ты снова нашел меня?
Розелия тепло встретила нас.
Я вежливо поприветствовал их и оглядел салон. Как и прежде, это был чудесный салон, наполненный свежим ароматом растений.
Мы последовали указаниям Розелии и направились в самую внутреннюю комнату. Хотя это было закрытое пространство, оно было освежающим благодаря цветам и горшкам, которые были украшены по всей комнате.
Сам того не осознавая, я уткнулся носом в ближайшую азалию.
«ха».
Сильный аромат цветов облегчил мою усталость.
Я слегка повернула голову к Седрику и спросила.
— Что у тебя есть ко мне срочного дела?
Седрик пристально посмотрел на меня. Положите подбородок так, как будто вы наблюдаете.
Когда наши взгляды встретились, Седрик расслабился и заговорил.
«Я вам скажу прямо. Леди."
Его серьезный тон заставил меня нервничать без всякой причины.
'О чем вообще ты говоришь?
"да. Говорите пожалуйста."
— Ты тоже собираешься в командировку?
«… … да?"
Я тупо моргнул.
Было видно, что я сейчас делаю глупое лицо, как будто меня ударили по затылку.
Я едва сумел совладать с выражением лица, а затем переспросил.
"Что ты имеешь в виду? "Командировка?"
«Это буквально так. «Есть место, куда я бы хотел, чтобы Леди сопровождала меня».
"Мне? … … «С Вашим Величеством?»
"да."
Седрик кивнул.
Как будто спрашиваешь, почему ты спрашиваешь что-то столь очевидное.
«Пожалуйста, сопровождайте меня в Агендрик».
Что касается Агендрика, то это имя я слышал раньше. На западной границе империи
Я полагаю, это был город растлителей?
Но чтобы туда добраться, разве вам не придется целый день ехать верхом?
"подождите минуту. — Я сейчас ничего не организовал.
Я коснулся лба.
"поэтому. Его Величество находится в командировке в священном городе Ах-Зендрик... … — Ты идешь, ты просишь меня пойти с тобой?
«Это идеальная договоренность».
Что такое идеальная организация?
Я был потрясен и посмотрел на Седрика. Что вы делаете, когда ваша организация идеальна? Содержание на самом деле абсурдно!
«Простите, Ваше Высочество. Есть ли у меня причина сопровождать вас так далеко? «Если вы беспокоитесь, что запаха аниксии может быть недостаточно, я могу внести щедрую сумму вперед».
Седрик сразу ответил на мой вопрос.
"Спасибо за ваши слова. Но теперь одного запаха недостаточно».
"да?"
Я широко открыл глаза.
«Одного запаха Аниксии недостаточно? Вы хотите сказать, что эффект уже не тот, что раньше?
Ни за что-
Рецепт был идеален. Это было безупречно.
До сих пор я нормально им пользовалась, но эффект от духов внезапно стал слабее. Это была невероятная история.
Если только симптомы Седрика не ухудшились.
«Вместо того, чтобы говорить, что эффект ослаб… … "Точнее."
Седрик на мгновение остановился и медленно придвинулся ближе.
Расстояние между нами стало ближе.
Три человека на расстоянии всего нескольких футов
Дрик широко улыбнулся.
«Я не знаю почему, но эффект аромата Аниксии только усиливается, когда я рядом с Леди».
Я сузила брови.
"Это возможно? «Нет никаких условий, что кто-то должен присутствовать с запахом».
«Я говорю из опыта. Существует заметная разница в эффекте, когда Леди с ней, а когда ее нет.
йоу это».
Седрик сказал это и опустил глаза.
Я уверен, они сделали это не специально, чтобы выглядеть жалко, да?
Красивый мужчина выглядит очень грустным, юношески опуская глаза, но... … ,
Возможно, потому, что содержание было абсурдным и внезапным, я не испытывал к Седрику ни малейшей симпатии.
«Но, Ваше Величество, теоретически этого не может быть.
Здесь нет. Эффект аромата не меняется независимо от того, есть кто-то рядом или нет... …
В этот момент я все сказал.
Вспышка осознания пришла ко мне в голову.
'ах.'
Я кивнул.
«Я знаю, что происходит».
"Вы понимаете?"
Седрик слегка поднял взгляд.
— сказал я, глядя прямо в его любопытные глаза.
«Я прошу прощения за такие слова, но скажу вам сразу. — Это полная иллюзия с вашей стороны.
«Поскольку я дарю вам аромат Аниксии, у вас может возникнуть иллюзия, что я являюсь решением ваших «симптомов», как и аромат Аниксии.
Ты там. «Это, так сказать, ошибка ассоциации».
«Ошибка ассоциации… … ，»
«Или можно сказать, что это феномен собаки Павлова».
О, не этот.
Я быстро прикрыл рот рукой. В этом мире не было бы такого понятия, как «Собака Павлова»… … Ваш рот прямой.
Несмотря на то, что он быстро прикрыл рот, Седрик поднял бровь, как будто уже услышал это.
— Что за собака, ты сказал?
"Ничего. «Пожалуйста, забудьте об этом».
«Теперь, когда я думаю об этом, в последний раз ты назвал меня собакой… … ；
Седрик тихо пробормотал.
О чем ты говоришь? Когда я… … В тот момент, когда я подумал об этом, в моей голове возникла сцена.
Моя первая встреча с Седриком. Итак, в тот день, когда я впервые встретил Седрика в роли Ариэля Уинстона, я случайно назвал его «бешеным псом».
Надеюсь, ты все еще помнишь это
Сократить его. Я неловко улыбнулась и быстро попыталась скрыть это.
"Что ты имеешь в виду? — Я никогда не делал ничего подобного, Ваше Величество.
«Я определенно это слышал, но… … «Если так обстоит дело с Леди, то так и должно быть».
— сказал Седрик, опуская глаза. И это было то красивое молодое лицо.
сводит меня с ума. Я даже махнул рукой и отвернулся.
«Вы ослышались неправильно. Я смею
«Вы не могли использовать такое вульгарное выражение в адрес Вашего Величества, верно?»
написал. Очень много.
Когда я читал оригинальный роман, всякий раз, когда Седрик проявлял признаки побега, я оставлял комментарии типа: «Кто-нибудь, остановите эту сумасшедшую собаку» или нажимал кнопку «Нравится» под подобными комментариями.
Я улыбнулся и отрицал прошлое.
«Вы меня ослышались, поэтому, пожалуйста, не поймите меня неправильно».
"Все в порядке. "Почему ты говоришь это?"
Седрик глубоко вздохнул.
«Я постараюсь доверять призыву Леди, а не своим ушам».
Седрик вздохнул и снова принял то же печальное выражение.
Где ты научился делать такое выражение лица? Я продолжил, размышляя о своем прошлом, когда делал неосторожные комментарии.
«Да, пожалуйста, поверьте мне. «Я никогда больше не буду использовать это выражение».
" никогда?"
«Нет, я не буду использовать его в будущем, как раньше».
"большой. Ну во всяком случае."
Седрик коротко пожал плечами.
Внезапно печальное выражение, которое было всего минуту назад, исчезло с его лица. Вместо этого было его обычное расслабленное и высокомерное лицо.
— Как мне заставить тебя пойти со мной?
«… … Вы имеете в виду Агендрика? Извините, но я не могу зайти так далеко. «Во-первых, я вообще не езжу в командировки».
«Ничего, если я дам вам щедрую плату за вашу просьбу?»
«Да, потому что деньги — это не проблема. Я не могу уйти из магазина так надолго. «Самое главное в бизнесе – это доверие и доверие со стороны клиентов».
«Если деньги бесполезны».
Седрик приблизил ко мне верхнюю часть тела.
Он прошептал с гораздо более близкого расстояния.
«Что я могу сделать, чтобы изменить мнение Леди?»
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    Красный взгляд пронзил меня.
Может быть, это потому, что мы были так близко, но я смог прочитать в его взгляде несколько сильных эмоций.
Например, любопытство к человеку перед вами. И вроде интересно.
ах.'
Этот момент.
В тот момент, когда я прочитал эти глаза, я почувствовал покалывание, как будто меня ударили по голове.
'этот человек.'
Мои глаза внезапно сузились.
Я посмотрела на Седрика прищуренными глазами.
«Эффект благовоний еще не прошел».
Эффект «Аромата влюбленности» сохраняется примерно неделю.
Несмотря на то, что этот период прошел, у Седрика все еще были чувства ко мне.
Я поднял оба уголка рта.
Я молюсь, чтобы улыбка выглядела естественной.
«величество».
"да."
«Я оскорблен, но, как я уже говорил, Ваше Высочество думает неправильно».
Давайте сначала попробуем убедить.
Потому что вы не можете сказать перед другим человеком: «Причина, по которой я тебе сейчас нравлюсь, заключается в волшебных духах, которые я создал».
Я открыл рот, внутренне подбадривая себя.
«Конечно, поскольку я единственный парфюмер, который может создать аромат Anyxia, Ваше Величество может мне доверять. «Что касается меня, я очень рад и благодарен».
Я старался уговорить его как можно спокойнее.
Седрик не переставал со мной разговаривать. Его лицо, казалось, говорило: «Посмотрим, услышу ли я что-нибудь». По какой-то причине казалось, что он наслаждается этой ситуацией.
На самом деле, мне хотелось умереть.
«Но, если быть точным, именно аромат аниксии помогает справиться с вашими симптомами, а не я. «Вы должны провести это различие».
"Хм."
«Я человек, а не парфюмерия или лекарство, поэтому бессмысленно, что я могу облегчить ваши симптомы, просто находясь рядом с вами».
На самом деле это не было невозможно.
Просто «это существо» — не я.
Проглотив слова, я улыбнулся так широко, как только мог.
«Не волнуйтесь, мы сделаем достаточно аромата Anixia, чтобы он у вас не закончился во время командировки».
"Хм… … Это так."
Все ли мои уговоры подействовали?
Седрик на мгновение задумался.
Вскоре он повернулся ко мне лицом и улыбнулся.
"Все в порядке. "Я сдаюсь."
На мгновение я был очарован этой свежей улыбкой.
Ответ был настолько освежающим, что мои опасения оказались напрасными.
«Похоже, это была необоснованная просьба. — Тогда не могли бы вы вместо этого оказать мне еще одну услугу?
Есть еще запрос?
В этот момент что-то пришло мне в голову.
Первый закон убеждения.
Если вы хотите попросить кого-то об услуге, сначала заставьте другого человека сказать «нет», а затем попросите о настоящей услуге, когда другой человек почувствует сожаление.
Я переспросил, настороже.
«Какова ваша просьба?»
«Бал в Императорском дворце состоится в праздник Святого Эллейса в следующем месяце».
— сказал Седрик, подняв уголки рта.
«Пожалуйста, примите участие в качестве моего партнера».
Это была действительно неожиданная просьба.
На мгновение я потерял дар речи, но затем сумел открыть рот.
«Партнер, Рани… … «Могу ли я спросить, почему вы задаете такую ​​просьбу?»
«Потому что у меня ограниченные связи. «Трудно найти партнера».
— бесстыдно сказал Седрик.
Я изобразил удивление, сам того не осознавая.
Такого не может быть, верно? Седрик Эванс был бы очень популярен, даже если бы его статус и слава не рассматривались отдельно. Даже если вы просто стоите на площади с пикетом «Ищу партнера»,
Будет поток желающих.
«Я не думаю, что Его Высочество сможет найти партнёра… …
Я неловко улыбнулась и выразила свое неодобрение.
Видя, что он обращается с такой неловкой просьбой, казалось, что действие духов все еще здесь.
Однако уровень эффективности немного превзошел мои ожидания. Очевидно, что эффект от духов будет пропорционален имеющейся репутации. Возможно, Седрик — это Раэль
Я даже не знала, что он влюблен в меня, даже до того, как почувствовала запах Риуса.
Седрик покачал головой.
"Нет это не правда."
Это был очень твердый голос.
Я не могу этого сделать. Я тихо вздохнул.
В отличие от просьбы сопровождать Агендрика, эту просьбу было очень легко удовлетворить.
На этот раз я не мог отказаться от него снова и снова.
все.
«Как и ожидалось, закон убеждения — это наука».
Ну, это не та просьба, которую я не могу удовлетворить.
В тот момент, когда мы с Седриком, бывшие любовники, вместе появились на балу, разгоревшийся скандал немного раздражал, но... … ,
Возможно, благодаря Магнусу я уже не так боялся скандалов.
— И вообще, мне скоро понадобится партнер.
Я собирался отменить.
Я взглянул на календарь, висевший в углу салона.
Через 15 дней праздник святой Эллеиды.
Прошло много времени с тех пор, как действие аромата Релиуса закончилось.
Причина, по которой Седрик теперь пытался пригласить меня на бал, заключалась в эффекте этого запаха. Было ясно, что в тот момент, когда чары развеются, Седрик скажет: «Я сошел с ума» и отзовет свое приглашение стать партнером.
«Очень хорошо, Ваше Величество. «Я приму эту просьбу».
Выполнив различные расчеты, я улыбнулся и сказал:
Только тогда Седрик тронул удовлетворенную улыбку.
«Обязательно запишите это в своем календаре. «Нельзя потом сказать, что забыл».
"Конечно."
Я неторопливо улыбнулся.
Посмотрим, кто из них отменится первым.
Закончив свои дела, мы встали со своих мест. Седрик настоял на том, чтобы проводить меня до магазина, но я категорически отказалась.
Хоть я и привык сплетничать, не было нужды выходить и устраивать ненужный скандал.
Седрик цокнул языком, словно был разочарован, и поприветствовал меня.
— Тогда входи осторожно.
— Ваше Высочество тоже.
В тот момент, когда я поздоровался, я смог кое-что обнаружить.
Это было возле бедер Седрика, где мой взгляд остановился ранее.
'что?'
Кажется, он немного темно-красный... … ,
Однако прежде чем я успел присмотреться, подол куртки Седрика снова загородил мне обзор.
— Вы специально это скрыли?
У меня были подозрения, но мне не хотелось вникать в это. Для этого нет никаких оснований.
«Накануне расставания», — еще раз подчеркнул Седрик.
— В следующем месяце праздник святой Эллеиды.
Я улыбнулся, как вздох, и кивнул.
Позже вы обязательно пожалеете об этом... … ой
Что ж, об этом должен позаботиться Его Величество герцог.
Я пожал плечами и сел в карету. У Седрика были прекрасные манеры, и он следил за моей каретой, пока она не скрылась за углом.
Постепенно.
Послышался звон металлической брони. Лина вздрогнула и подняла голову. Эрн Гарднер вставал.
«Похоже, дама вернулась».
"Действительно?"
Я старалась говорить так, будто мне не страшно, но мой голос немного дрожал.
Лина плакала без ведома Эрна. Я знаю, что ты хороший водитель, но я также знаю, что ты неплохой человек.
И все же рыцарь, с ног до головы вооруженный тяжелыми доспехами, вызывал страх.
Эрн, кажется, заметил, что Лина на мгновение вздрогнула и сделала шаг назад. Лина чувствует себя виноватой
Я выглянул в окно. И действительно, перед магазином проехала карета.
"скучать!"
Лина ушла из магазина через месяц. Ариэль, выходившая из кареты, заметила Лину и широко улыбнулась.
«Рина! Как твои дела?"
"да! Конечно. «Я просто ждал тебя!»
— Икота утихла?
Когда Ариэль озорно спросила, Лина покраснела.
«О, это просто потому, что я раньше выпил не ту воду».
«Да, да. Кстати, ничего ведь не произошло, да? «Я так волновалась, когда вдруг не смогла тебя видеть».
Ариэль посмотрела на Лину глазами, полными беспокойства. Эти глаза заставили Лину почувствовать, что температура ее тела по какой-то причине повысилась.
все.
"хм? Рина. «Все в порядке, да?»
Когда ответ задержался, Ариэль спросила еще раз.
В то же время в голове Лины раздался голос. Голос, который я никогда не забуду.
— Лина Асвелл.
То, что только что произошло, является тайной.
Низкий, тихий голос, глубокий, как заклинание.
Лина вздохнула без ведома Ариэль.
Если бы Лина думала, что сокрытие инцидента причинит Ариэль хоть малейший вред, она бы не кивнула.
Неважно, насколько ты боишься последствий.
Однако, по мнению Лины, Ариэль было бы нехорошо об этом знать. В конце концов Лину просто захлестнул смех.
"да. Я в порядке. — Прости, что заставил тебя волноваться.
Только тогда Ариэль вздохнула с облегчением.
«Я рад, правда. «Я не знаю, как Его Высочество Эванс нашел вас в этой толпе людей, но это была удача».
Лина слегка горько улыбнулась, но Ариэль этого не заметила.
Есть вещи, о которых я не рассказал Ариэль.
Это пронеслось у меня в голове, как Норама.
Лина, пропустившая Ариэль и Эрна, попыталась прорваться сквозь толпу и попала в незнакомый переулок.
И там они столкнулись с грабителями.
'Привет! «Милая маленькая девочка!»
"Ты выглядишь скучающим. Мне с тобой поиграть?"
К нам пришли трое плохих мужчин. Лина сделала шаг назад, но в итоге ударилась о глухую стену.
Тени мужчин становились все ближе и ближе.
все. Лина задрожала и крепко закрыла глаза, сама того не осознавая. Все, что пришло на ум, это лицо Ариэль.
Но в тот момент ни Ариэль, ни Эрн не спасли Лину.
'Ах!'
Раздался крик.
Лина медленно открыла плотно закрытые глаза.
На моих глазах происходило что-то невероятное.
Мужчина появился из ниоткуда и вытянул ноги
Краб открылся и ударил мужчину по голове. Одним ударом мужчина упал, как будто его швырнули в стену. Лина тупо моргнула.
Лина сначала не узнала личность этого человека. Потому что на голове у мужчины был капюшон.
— Эй, ублюдок!
Один из мужчин вытащил из груди кинжал, словно его одолело зло.
Однако мужчина увернулся от меча, словно вывернув детское запястье, и выхватил его обратно. мужчина
Он порезал себе грудь украденным кинжалом. Ярко-красная кровь хлынула.
'что… … — Что это, ублюдок!
Другие мужчины сразу же бросились на него, но все они истекали кровью и рухнули одинаково.
Лина тупо смотрела на всю сцену, не ощущая реальности.
«Квааааак!»
Последний оставшийся мужчина режёт свинью.
Он упал со звуком.
Мужчина задел ботинком голову упавшего мужчины, но тот, казалось, полностью потерял сознание и не шевелился. С другой стороны, мужчина, казалось, совсем не пострадал.
Это было тогда, когда Рина завороженно смотрела на эту спину, которая выглядела так прекрасно.
Мужчина положил руку на стену и выдохнул.
'Хм.'
Только тогда Лина словно вышла из гипноза.
Я внезапно встал и побежал к мужчине.
'Ты в порядке?!'
Мужчина повернул голову.
Когда ее глаза встретились с кроваво-красными глазами, у Лины не было другого выбора, кроме как на мгновение задержать дыхание.
этот человек… … ！
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    «Герцог?!»
Седрик раскинул ладонь, чтобы остановить ее.
'Оставайся там.'
«Гваэ, с тобой все в порядке…?» … «Я думаю, ты ранен!»
— Я не ранен.
Вопреки его ответу, Седрик еще раз тяжело вздохнул. Лина покачала ногами.
«С тобой действительно все в порядке?» Немедленно обратитесь к врачу…
— У вас есть духи?
'да, да?'
«Аниксия… … нет. У меня его не будет.
Седрик высмеял себя.
Треск.
Кончики ногтей Седрика царапали камень стены. Сердце Лины упало.
«Ой, что мне делать?»
Должно быть, тебе очень плохо.
Это был момент, когда Лина собиралась сорвать с себя юбку, чтобы использовать ее в качестве временной повязки.
Седрик поднял кинжал.
'мой Бог!'
Лина прикрыла рот.
Не колеблясь, Седрик вонзил лезвие себе в бедро и снова вытащил кинжал. Ярко-красная кровь хлынула.
— Иди, иди, герцог.
Лина просто пробормотала одно и то же слово.
Я задавался вопросом, не это ли значит быть настолько потрясенным, что даже не можешь говорить.
Седрик откинул голову назад и глубоко вздохнул.
Хотя из его бедер текла кровь, по какой-то причине он дышал легче, чем раньше.
Седрик слегка повернул голову и посмотрел на Лину. Он открыл губы.
— Лина Асвелл. То, что только что произошло, является тайной.
Особенно своему хозяину.
Голос был странно тайным и завораживающим.
Лина могла только кивнуть, как будто она была очарована.
Су-су-су
«Ого... … /
Девушка в выходном платье отложила стихотворную ноту.
А затем он испустил долгий вздох.
«Хорошо, вот оно. "Это оно."
На лице девушки появилась удовлетворенная улыбка.
«Я чувствовал себя отдохнувшим, как будто хорошо спал три дня. Это возможно с помощью всего одного аромата! «Я чувствую, что живу в растерянности».
Я рассмеялся.
Она также не любила клиентов, которые были щедры на комплименты.
«Пожалуйста, дайте мне бутылку». Нет, три бутылки, пожалуйста. «Я должен не просто распылять его на свое тело, а распылять по всей комнате, как освежитель воздуха».
Я присвистнул про себя.
Духи, которые попробовал этот покупатель, были дорогими из-за ингредиентов. Должно быть, он был очень богатым клиентом, чтобы использовать его в качестве освежителя воздуха.
Пока я упаковывал духи, со мной заговорил покупатель.
— Кстати, леди Уинстон. "Ты слышал новости?"
— О каких новостях ты говоришь?
«Нет, ну. «Что вы имеете в виду, говоря, что барон Магнус забирает свой магазин?»
Я широко открыл глаза.
Покупатель размахивал веером и поднимал шум.
«Ну, парфюмерный магазин, который открылся недавно. «Он был довольно большим, поэтому я подумал об этом лучше, чем я, но кто бы мог подумать, что он закроется так быстро?»
— Ты действительно хочешь сказать, что уходишь?
"Да все верно. «Это информация, которую я получил из надежного источника».
«Угу».
Если это правда, то это удивительная история.
Может быть, он закрывает магазин, потому что ему было неловко в тот день? Был ли он таким бессердечным человеком?
В это время к нам присоединился еще один посетитель, который в одиночестве неторопливо дегустировал вино.
«Новости, которые я услышал, немного другие».
«О боже, неужели это так?»
Девушка, одетая в уличную одежду, проявила любопытство.
Покупатель в темном костюме кивает головой.
Я кивнул.
"да. «Я слышал, что они не закрываются, а расширяются».
"да?"
Глаза Леди расширились.
Я тоже был немного удивлен. В то же время я был поражен.
«Как и ожидалось, я не был таким уж бездушным нафталином».
Что ж, должно быть, у него хватило смелости открыто поспорить со мной в общественном месте.
«Но ходили слухи, что владелец магазина собирается смениться».
Дама в темном костюме навострила уши от слов дамы в темном костюме.
«Ху? «Как мне это интерпретировать?»
«Хм, я не знаю. Если все слухи верны, барон Магнус продает магазин.
«Может быть, кто-то, кто купил его новым, собирается его расширять?»
"ой. Если это правда, то новый владелец должен быть весьма богат. «Кто бы это мог быть?»
Мне тоже постепенно стало любопытно.
Магазин Магнуса был большим с момента его открытия. Он был настолько большим и просторным, что его нельзя было даже сравнить с моим магазином.
Будете ли вы расширять магазин дальше? Продал ли Магнус магазин или нет, это была интересная история.
«Если он вырастет оттуда, разве он не будет размером почти с универмаг?»
Ну, в любом случае, это все еще слухи. Если вы попытаетесь сосредоточиться, у вас только заболит голова.
Я покачал головой и начал концентрироваться на том, что делаю.
погремушка.
В это время прозвенел серебряный колокольчик.
Я надел деловую улыбку и снова посмотрел на дверь.
Но когда я открыл дверь и вошел, ну
Она не была ни хорошо одетой дамой, ни джентльменом, интересующимся украшениями.
Мальчик, одетый в экзотическую одежду, вежливо склонил голову.
«Вы леди Уинстон?»
«Да, кстати. — Как ты сюда попал?
– Граф Гилберт ищет тебя.
«Граф Гилберт?»
Я широко открыл глаза.
Джайна, владелица верхней части Гилберта.
Ты ищешь меня? Что происходит?
"да. — Могу ли я отвезти тебя туда прямо сейчас?
Я оглядел гостей.
Глаза гостей расширились, чем мои, когда они услышали имя графа Гилберта.
«Давай, попробуй, леди!»
"это так. — Я полагаю, это достаточно срочно, чтобы граф вам позвонил?
Я кивнул и попросил понимания у гостей.
«Хорошо, извини, но меня не будет на некоторое время в магазине. Рина! «Пожалуйста, присмотрите за магазином, пока меня не будет».
"Да дама! Не волнуйтесь!"
– успокаивающе крикнула Лина.
Я последовал за экзотическим мальчиком из магазина. Перед магазином стояла карета, похожая на ехавшего в ней мальчика.
'Такое большое.'
Самая роскошная карета, в которой я когда-либо ездил, принадлежала Седрику.
Эта карета не могла сравниться с той, но была огромной, как будто пыталась конкурировать с ней размерами.
Все проходящие по улице поглядывали на карету. Меня сопровождал Эрн, и я смог легко сесть в огромный экипаж.
Пока ехали в вагоне, я попросил стряхнуть скуку.
«Почему Джайна позвонила мне?
— Ты мне говоришь?
«Я точно не знаю. Но учитывая, что ты сказал, что у тебя есть подарок для этой дамы, я думаю, это хорошо.
подарок?
Я навострил уши.
Это подарок владельца каравана Гилберта. Я не мог не с нетерпением ждать этого.
Я сделал вид, что ничего не произошло, и спросил еще раз.
— Я полагаю, ты только что вернулся из поездки? «Я пока ничего не слышал о возвращении Гилберта».
"да. — Вы только что прибыли на остров.
Ты искал меня, как только вернулся.
Что это за подарок?
Я наклонил голову и посмотрел в окно машины. Пейзажи островов исчезли быстро.
Вскоре карета достигла казарм наверху. Купцы проходят между казармами, мимо проезжает купеческая карета.
Все вежливо отступили, уступая место.
Карета остановилась перед самой большой казармой.
"Входить. — Я уверен, что ты будешь ждать.
Я вошел в казарму. Это был мой второй визит.
Как только я открыл дверь казармы, мне в нос ударил невыносимый запах.
"0"
Я рефлекторно нахмурился.
Это был потрясающий запах. Запах всевозможных экзотических и уникальных специй, смешанных воедино.
У меня было такое ощущение, будто от сильного запаха у меня внезапно снесло голову.
"ой! Добро пожаловать, леди Уинстон!
Джайна приветствовала меня яркой улыбкой.
Ее лицо приобрело более здоровый загар, чем раньше, как будто она уже загорела сильнее.
Я просто вежливо поздоровался с ним.
— Я вижу вас, граф. «У вас было безопасное путешествие?»
«Ну, это было далеко не мирно. Но это было очень приятное путешествие. «Половина этого была благодаря Леди!»
«Если это моя вина… … /
Я наклонил голову, задаваясь вопросом, возможно ли это.
Джайна усмехнулась.
«Я впервые так легко поймал Скерона. Черт с вами, ребята. «Я тебя так ругал!»
Я не поверил, но это было так.
Я улыбнулась.
«Вам удалось выследить Скерона. Поздравляю».
«Ха-ха, это все благодаря тебе. Если вы распылите духи, которые дала вам женщина, разве запах вашего тела не исчезнет, ​​как призрак? «Я чувствовал себя призраком».
«Аналогия интересная».
Я прикрыл рот и засмеялся.
Джайна широко улыбнулась. Она выглядела взволнованной, как ребенок.
«Во время сбора урожая в этом году мои люди смогут спать, вытянув ноги. «Когда я думаю о том, как они уничтожили урожай моего поместья, мне хочется высушить семена».
Джайна вздохнула и предложила мне сесть.
«Увы, я был так счастлив, что удержал маленького ребенка на ногах. Мне жаль. Пожалуйста сядьте."
— Тогда, пожалуйста, извини меня.
Слуга принес холодное молоко и десерт.
Я откусил от десерта странного цвета. В одно мгновение кисло-сладкий аромат разлился у меня во рту, словно петарда. Я яростно заморгал.
«Ха-ха, ты не знаком с этим вкусом?»
Джайна увидела выражение моего лица и рассмеялась, как будто это было весело. Я снова взял вилку.
«Да, это очень новый вкус. «Я думаю, это вызывает привыкание».
«Если вам это понравится, дайте мне знать. — Я подарю тебе сверток.
Сказав это, Джайна снова рассмеялась.
Этот человек тот же невыразительный и чопорный Граф, каким был в нашу первую встречу?
Помня об этом, я ем десерт.
Я даже закончил это.
Джайна посмотрела на меня со странным удовлетворением. Мне казалось, что это будет немного тяжеловато, но я не сдался и аккуратно опорожнил тарелку.
Когда я положил в рот последний кусок десерта, Джайна махнула служителю.
"Принеси мне."
"Да Мастер."
что?
Я посмотрел на Джайну озадаченными глазами.
пила. Но Джайна лишь озорно улыбнулась.
Через некоторое время слуга вернулся с чем-то полными руками. Это был довольно большой корабль.
— Это знак моей искренности по отношению к вам, миледи.
«Признак пола… … ?»
Я широко открыл глаза. Коробка была обернута роскошным на вид шелком. Это был шелк с уникальным узором, которого никогда раньше не видели на островах.
Слуга открыл коробку.
И в то же время.
«Ах».
Мой рот осторожно открылся.
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    Из открытого рта, как туман, лился густой, густой аромат.
Это был прохладный и освежающий аромат, похожий на утренний ветерок. В то же время у него был далекий и спокойный аромат, подобный ночному морю.
У меня было такое ощущение, будто я гуляю по пляжу в сумерках. У меня такое ощущение, будто я ступаю босыми ногами по песку, а в нос дует соленый морской бриз.
' ой.'
Через некоторое время я пришел в себя.
Сам того не осознавая, я сунул нос в коробку.
«… … ах. "Прошу прощения."
Я покраснела и снова выпрямила спину.
Хоть моя жизнь и недолгая, я могу с уверенностью сказать, что я ощущала практически каждый аромат.
Но я никогда не чувствовал этого раньше
Это был мой первый раз.
Джайна усмехнулась.
"Тебе понравилось? «Это более драматичная реакция, чем я ожидал!»
Мое лицо стало еще краснее. Джайна махнула рукой, как будто не пыталась посмеяться над ним.
"Рада что тебе понравилось. Ведь я хорошо умею выбирать подарки».
Джайна кивнула, похвалив себя.
«Трава по имени Трея. «Это то, что приходит только с Запада».
Трея.
Я думал об этом имени. Мне казалось, что я чувствую аромат прямо по названию.
«Даже будучи бесчувственным человеком, я знал, что аромат этой травы очень привлекателен. «Они отобрали то, что так дорожил торговый купец, как будто ограбили».
захват? Когда я посмотрел на него с удивлением, Джайна пожала плечами.
«Я скормил ему несколько драгоценностей, и он замолчал».
Несколько драгоценных камней... … ,
Услышав, казалось бы, незначительный ответ, я в оцепенении посмотрел на Треа, лежащую в коробке.
Сколько драгоценных камней стоит эта трава?
«Что ясно, так это…»
Я положил руку на коробку с завороженным взглядом.
Было ясно, что на моем месте я бы не променял его на связку драгоценностей.
Так так так так
"скучать
Эрн редко говорил первым.
«Я послушаю это».
— Нет, спасибо, но все в порядке.
Я сразу отверг эту любезность.
А потом я еще крепче обняла Хэма.
Возможно, это тоже был очень качественный продукт, но прекрасный аромат Trea вообще не вышел.
— Думаю, тебе это очень понравилось.
Эрн снова заговорил. Для него это было очень редко. Вот насколько удивительным мне показалось то, как я сейчас выглядел.
"да. "Очень."
Я кивнул.
Когда я впервые почувствовала запах Рилиуса, это было очень экстатическое переживание, но оно не было таким сильным, как у Треи.
Эта трава идеально подошла моему вкусу к прохладным ароматам.
«Лорд Эрн тоже был рядом со мной раньше.
Вы когда-нибудь брали на себя ответственность? "Как это было?"
— спросил я со сверкающими глазами.
Эрн ответил немедленно.
"Это было хорошо."
Вот и все?
Я посмотрел на шлем Эрна неодобрительным взглядом. - сказал Эрн слегка смущенным голосом.
"Это было действительно хорошо."
"Хм. Понятно, что из-за толстого шлема запах до меня не дошел должным образом. — Почему бы тебе не снять его немного?
«Это хлопотно».
«Не делай этого, просто сними его немного».
— Нет, леди.
«Всего десять секунд! «Только шлем».
«Я действительно не могу».
Пока я спорил с Эрном, к магазину подъехала карета.
Я с сожалением утолил свой аппетит. Я никогда не думал, что буду таким упрямым.
"скучать! Вы здесь, чтобы встретиться с графом, верно? Как это было?"
Лина вышла к нам навстречу и болтала.
Я сделал мечтательное выражение лица.
«Да, что мне сказать… … «Это было лучшее».
"да?"
Лина широко открыла глаза.
— Я думаю, с тобой обращались очень любезно?
"хм… … «Джайна, ты действительно классный человек».
— сказал я, крепче обнимая Хэма.
Лина посмотрела на меня подозрительными глазами. А потом я прошептал Эрну.
— У тебя был алкоголь?
— Ты даже глотка не сделал.
Я сделал вид, что не слышу их разговора, и вошел в магазин.
Поскольку время было уже после закрытия, посетителей внутри не было.
Я снова посмотрел на Лину и сделал грустное выражение лица.
«Рина».
"Да Мисс."
Лина ответила с нервным лицом.
Пока я ехал в карете, я вышел
Я поделился своим решением с Линой.
«Я хочу, чтобы Лина пока взяла на себя управление магазином».
"ах! Хотите отдохнуть, леди? Что ж, поскольку вы так долго бежали без остановки, вам, вероятно, нужно немного времени, чтобы отдохнуть. Не волнуйтесь. «Я буду хорошо управлять магазином!»
– уверенно крикнула Лина.
Я покачал головой.
«Нет, это не то».
"да? конечно?"
«Я планирую оставаться запертым в рулевой рубке в течение следующих нескольких дней».
"да? Вы исследуете новый продукт? «Как давно вы создали новый парфюм?»
Я погладил Хэма. Как будто трогаешь пушистого щенка.
«У нас есть потрясающие ингредиенты».
"да?"
«Я хочу разобрать этого ребенка прямо сейчас и выяснить это».
Лина посмотрела на меня и Хэма по очереди с озадаченным выражением лица.
Она прошептала Эрну.
— Ты уверен, что не пил?
— Ты пил только молоко.
На этот раз я сделал вид, что не слышу их разговора, и широко улыбнулся.
«Итак, Лина. «Пожалуйста, не ищите меня в ближайшие несколько дней!»
— Мисс, вы серьезно… … ?»
"хм! Мне жаль, что я оставил это тебе. «На этой неделе я удвою твою еженедельную зарплату!»
«Нет, я просто смотрю в магазине, это не сложно, так что ничего страшного… …
Лина посмотрела на меня с обеспокоенным лицом.
Я слегка поцеловал ее в лоб.
«Тогда я пойду работать в рулевую, начиная с сегодняшнего дня. пожалуйста!"
«Да, да…» … ！”
Лина кивнула, не раздумывая.
Я слегка обнял Хэма и направился в рулевую рубку.
# # см.
Прошел день.
Я разлил аромат Треи по маленьким колбам и проанализировал их одну за другой.
На второй день со слезами на глазах я сорвала лист и прижала его. Я пробовал дистилляцию и холодное замачивание. Самый полный способ отделить аромат Trea.
Исследовал лучший метод.
На третий день я пошел в цветочный магазин. Я обошла все магазины, вдыхая каждый аромат, который хорошо сочетался с Треей.
На четвертый день меня полностью заперли в рулевой рубке.
То же самое было на пятый и шестой дни.
А на седьмой день уже наступили сумерки.
"Хорошо… … все
Я медленно рухнул на стул.
Из колбы, поставленной на орган, вытекала темно-синяя жидкость.
Я тупо посмотрел на красивые цвета, а затем закрыл лицо обеими руками.
«О боже мой».
Даже цвет идеальный.
Я не мог не чувствовать себя настолько тронутым, что мои ноги начали дрожать.
После заливки на целую неделю,
Дорогой, оно завершено.
Один из величайших шедевров в моей жизни!
«Это чувство гордости?»
Я не думала, что буду испытывать такую ​​гордость, даже если мой ребенок окончит колледж и получит степень бакалавра.
Меня охватило чувство удовлетворения, гордости и вознаграждения, которого я никогда раньше не испытывал.
— Хотя мой нос ослеп.
Благодаря тому, что я неделю издевался над своим носом, мой нос теперь был в десенсибилизированном состоянии, как будто я простудился.
Ну вот и все. После хорошего ночного сна все будет в порядке. Это было слишком тривиально, чтобы считаться шедевром.
"Выключенный."
Я потянулся.
Сколько часов вы были без сна?
Было ясно, что прошел как минимум целый день. В последний раз, когда я смотрел на часы, уже сгущались сумерки.
да просто так.
Когда я это понял, усталость внезапно нахлынула приливом.
«Это было уже слишком».
Только тогда прошлая неделя пролетела как панорама.
Лина пришла с подносом и обеспокоенно посмотрела на него. Он умолял меня спать спокойно, поскольку я постирала одеяло, чтобы оно стало мягким. Они даже приходили к Эрну и давали ему пищевые добавки.
Я повернул голову и посмотрел на стол.
все. За неделю накопилось много писем.
Давайте посмотрим. Это приглашение в салон. Это приглашение на выпускной. Это поздравительное письмо Шарлотты. Это письмо от графа Уинстона.
' хм?'
Я на мгновение взглянул на последнее письмо. Зачем граф написал все эти письма?
Ну, поскольку я не был в особняке почти неделю, мне может быть неловко. В письме я сказал вернуться и поговорить.
Содержимое стакана было записано.
Когда ты собираешься выйти из дома? Я фыркнул.
— Не знаю, как насчет графа Уинстона, но мне нужно ответить Шарлотте.
Потому что я не мог с тобой связаться уже неделю.
Но перед этим… … ,
— Сначала я собираюсь немного поспать.
Я потер глаза. Я чувствовал себя усталым, как будто недельная усталость нахлынула на меня сразу.
Перед сном я любовно поглаживал колбу, наполненную синей жидкостью. Затем я осторожно переместил его в подготовленный контейнер. Только после этого я проснулся с мокрым телом.
Когда я открыл дверь рулевой рубки, закричала Лина, случайно проходившая передо мной.
«Кьяа! скучать!"
Это сюрприз. Лина бросилась ко мне.
«Наконец-то ты вышел! — Ты закончил свою работу?
«Да, тогда. Теперь все кончено. «Я закончил это!»
«Ух ты, наконец-то! "Спасибо за ваш труд!"
«Я тоже хочу оставить Рине отзыв… … «Мне сейчас так хочется спать».
«Ух ты, тебе пора идти спать побыстрее! О, нет. «Как насчет того, чтобы снять хороший отель и немного отдохнуть?»
"хм? Гостиница?"
Мои глаза расширились от неожиданного предложения.
«Да, это оживленное место, поэтому здесь немного шумно. «Сейчас внизу много клиентов».
Если подумать, я постепенно услышал, как гости трясутся внизу.
Хоть мы и должны быть благодарны, что к нам пришло много клиентов, но тихий отдых в данный момент был крайне необходим.
"Это так?"
"да! Отдыхайте хорошо, не беспокоясь
"Пожалуйста, приходите."
Отдохните в роскошном отеле, ни на что не отвлекаясь... … ,
Это было очень заманчивое предложение.
В конце концов я принял предложение Лины.
— Тогда я попрошу тебя остаться еще на один день.
Огромное спасибо, Лина».
"Что. Пожалуйста, возвращайтесь скорее».
Я обнял Лину, которая красиво улыбнулась.
Очень повезло, очень повезло. Возможно, самой большой удачей после попадания в этот мир была встреча с этим ребенком.
"Я сделаю это. скучать."
Когда я вышел из магазина, Эрн, ожидавший меня, последовал за мной, как будто это было естественно. Я улыбнулся Эрну.
«Приятно познакомиться, как будто с нашей последней встречи прошло много времени».
— На самом деле прошло много времени, леди.
Ну, я был взаперти на некоторое время.
— спросил я, почесывая щеку.
«Есть ли поблизости отель, где я могу отдохнуть? «Я мало что знаю об этой области».
«Я буду вести тебя».
Я оставил все Эрну, и меня с комфортом перенесли на заднее сиденье кареты. Даже в ухабистой коляске я почти уснул.
Отель, в который мы вскоре прибыли, был старомодным, но элегантным. открыть дверь комнаты
Как только я вошел, я упал на огромную кровать.
«Ха, думаю, я куплю это… … ；
Кровать, мягкая, как облака, обнимала все мое тело.
Это рай на земле. Я едва переоделась и прыгнула обратно в постель, даже не умывшись.
А потом, словно потеряв сознание, он уснул.
В буквальном смысле, как мертвый.
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    Я открыл глаза на звук щебетания птиц.
Я перевернулся, и мягкое одеяло поддержало мое тело. Я чувствовал, что от этого чрезвычайно мягкого прикосновения потекут слезы.
«Отель лучший»
Отдых здесь был лучшим решением. На обратном пути мне стоит купить хотя бы цветы, которые нравятся Лине.
Я вытянулся отдохнувшим. Я хорошо спал до утра, и вся накопившаяся усталость как будто исчезла. Мое тело почувствовало себя чрезвычайно отдохнувшим.
Когда я выглянул в окно, солнце только выглядывало.
— Еще рассвет.
Кажется, я проспал меньше, чем ожидалось. под
Я думал, Лу будет спать весь день.
Слегка умывшись и причесавшись, я переоделся и спустился в вестибюль. Менеджер встретил меня радостно.
"Ты проснулся? Леди. «Я волновался, потому что ты не видел меня вчера весь день».
"да? "Весь день?"
— Вчера вечером ты не пришел в буфет, и когда я постучал, мне не ответили.
Что это за звук.
Чувствуя себя очень обеспокоенным, я спросил сегодняшнюю дату.
Менеджер ответил освежающе.
— Сегодня 14 марта, леди.
боже мой. Я изумился.
Невероятная истина ударила меня в спину.
Я провел целый день и полдня в стране грез.
'боже мой. Лина, должно быть, очень волновалась!
Я быстро вызвал карету.
К счастью, расстояние между отелем и магазином было не таким уж большим. Вскоре карета остановилась перед магазином.
— Лина все еще спит?
На всякий случай мне придется войти тихо.
Я осторожно вытянул ноги из кареты. Эрн держал меня за руку.
Мой магазин, который всегда прекрасен, сразу привлек мое внимание. светло-бежевый
Наружные стены сверкали от утренней росы.
Это был момент, когда я сделал шаг в сторону магазина.
Я медленно моргнул от сильного дежавю.
'что.'
Мне все еще снится сон после столь долгого сна?
Я посмотрел на фасад своего магазина растерянными глазами.
Точнее, наверху лестницы, ведущей в магазин.
— Ты сейчас придешь?
Послышался низкий, приглушенный звук. Красные глаза посмотрели на меня недовольно.
Я посмотрел на него с потрясенным выражением лица.
Незваный гость встал, даже ворча, что занял чужую лестницу.
«Ваше Величество?»
Я заговорил первым, полный отчаяния.
Седрик встал, грубо отряхнул штаны и ответил.
"да."
Я почти потерял дар речи от такого четкого ответа. Я слегка покачал головой.
— Что ты здесь делаешь?
Как только я задал вопрос, возникло ощущение дежавю. Да, я задавал тот же вопрос месяц назад.
Седрик ответил с тем же бесстыдным выражением лица, что и раньше.
"Я ждал."
"ВОЗ?"
«Есть только один человек?»
Как будто он спрашивал о всяких бесполезных вещах.
— спросил я еще раз, чувствуя, как меня тянут за шею.
«Ты сидишь на лестнице с рассвета и ждешь праздника? Ерунда. — Ты смеешься надо мной?
Герцог Седрик Эванс, занятый строительными работами, не мог спокойно ждать парфюмера. Если бы у меня действительно были срочные дела, я бы прислал дежурного.
Седрик подошел ко мне ближе. Я напрягся, не осознавая этого.
— спросил он, находясь на расстоянии вытянутой руки.
— Я действительно хочу тебя кое о чем спросить.
— Ч-что?
«Где же ты был? «Я даже выбросила магазин».
Не могу поверить, что выбросил его.
Я возражал против излишней экспрессии.
«Я выбросил его. «Я пришел сюда, чтобы сделать небольшой перерыв».
«На тридцать три часа.
чистить?"
… … Тридцать три часа?
Мои глаза расширились от его конкретного ответа.
«Тридцать три часа? О, ну, это было позавчера, когда я вышел из магазина, а сейчас, два дня спустя, раннее утро, так что, думаю, все.
Я посчитал время пальцами и пробормотал про себя.
Седрик криво наклонил голову.
все.
«Даже пользователи были обеспокоены».
«О, ты Лина? Как и ожидалось, всё было именно так. Ну тогда сначала мне нужно поздороваться с Линой... …
"Я иду спать. сейчас."
Ах, действительно. Полагаю, что так. Я убедился в этом, взглянув на неосвещенную витрину магазина.
— Даже Эрн говорит, что в последний раз он видел Леди тридцать три часа назад, и он может оставить дверь гостиничного номера открытой, когда пожелает.
Нет. «Никаких признаков злоумышленника нет».
Седрик продолжал говорить твердым голосом. Я сморщил нос, чувствуя себя так, будто меня допрашивают.
— Что, черт возьми, ты делал?
"Я спал."
«… … да?"
Выражение лица Седрика стало странно искаженным. Я впервые увидел на нем такое выражение.
Я почесал голову и сказал еще раз
все.
«Я сказал, что заснул. «Я спал всю ночь».
"что… … Имеет ли это смысл?"
Почему это не имеет смысла?
Я пожал плечами.
«Я действительно просто спал».
— Тридцать три часа?
"да. — Ты мне не веришь?
Седрик посмотрел на меня так, как будто он смотрел на редкое, находящееся под угрозой исчезновения животное. Я говорил уверенно, чувствуя себя немного смущенным.
«Зачем мне так лгать Вашему Величеству?»
Затем выражение лица Седрика медленно изменило цвет.
Он посмотрел на меня со странным лицом.
"Ты болеешь?"
" да?"
«Если у вас проблемы с телом, иногда вы можете так потерять сон. А может это нарколепсия... … Вы недавно заразились? Опыт взаимодействия с опасными веществами... … /
— Нет, подожди, подожди минутку.
Я быстро покачал головой.
«Нет никакой болезни или чего-то еще. Я в порядке. «Причина, по которой я вчера спал весь день, заключалась в том, что в эти дни я был переутомлен!»
«Переутомление».
Седрик поднял руку.
Я тупо наблюдал, как его ладонь приблизилась ко мне.
Вскоре теплая температура тела покрыла мой лоб.
«Как, черт возьми, людям приходится так переутомляться, что они спят как слоны?»
В отличие от осторожных жестов рук, как при обращении со стеклом, содержания слов не было.
Я посмотрела на Седрика.
«Если я устану, я могу поспать денек. Ваше Величество никогда не делало ничего подобного? Не будет много дней, когда вы будете работать и меньше спать. »
"Я вздремну."
Я потерял дар речи от простого и ясного ответа.
А потом ты умрешь молодым, чувак. Разве вы не знаете, почему жизнь Наполеона была коротка?
Я хотел его застрелить вот так, но Седрик знал об императоре другого мира.
Поскольку выхода не было, я просто продолжал двигать губами.
— Я думаю, у тебя небольшой жар.
"Я только что проснулся."
Седрик все еще смотрел на меня скептически.
— Ты уверен, что с тобой все в порядке?
«Да, со мной действительно все в порядке».
«Если посмотреть на то, как вы последовательно отвечаете, то кажется, что… …
Сказал Седрик, глядя на меня так, как будто он боролся.
Я вздохнул от раздражения. Затем я поднял руку и попытался убрать руку Седрика, лежавшую у меня на лбу.
Точнее, именно это я и пытался сделать. но… … ,
Седрик первым склонил голову. Когда моя голова приблизилась к голове, мое тело, естественно, напряглось.
Я почувствовал, как его вздох пробежал по моему лбу.
"Я волновался."
Странное чувство охватило мое тело.
Я осторожно поднял взгляд. В тени было невозможно разглядеть, какое именно выражение лица имел Седрик.
Однако теплое чувство, все еще охватывающее его лоб, и прерывистый звук дыхания над головой дали мне представление о том, какое выражение его лица.
Я сжал ладони ногтями. Я обратился в больницу без всякой причины с ощущением покалывания.
Чувство скуки исчезло.
Ведь рассвет – опасное время. Потому что я легко становлюсь сентиментальным.
"Ваше Величество?"
- тихо прошептал я.
Вместо ответа Седрик снова поднял лицо. Только тогда я смог посмотреть на Седрика. Хотя мне пришлось на время наклонить голову.
"Ты в порядке? … … — У тебя кончились духи?
Хотя я проторчал в рулевой рубке неделю, я даже не забыл, что мне нужно было сделать.
Он попросил Эрна доставить Седрику заранее приготовленные духи «Аниксия» в установленный срок.
Не может быть, чтобы Эрн делал что-то плохо, но кто знает.
Заметил ли он мой обеспокоенный взгляд?
Седрик улыбнулся.
"Вы беспокоитесь обо мне?"
«… … Ну, в некотором смысле, я принадлежу Вашему Величеству.
«Вы могли бы видеть в нем врача».
Поскольку я единственный человек, который может лечить манию, меня можно считать врачом.
Седрику, похоже, показалось, что выражение моего лица показалось забавным, и он сказал это юмористическим голосом.
" врач?"
«Если вы спросите меня, разве это не такая роль?
… … — Или иначе.
"нет. «Я думаю, что это правильно».
Седрик внезапно кивнул с серьезным выражением лица.
«Леди была моим врачом».
"да? Нет, даже мой врач... … ，»
«Леди облегчила манию, к которой не мог даже прикоснуться ни один врач или священник в системе, так кто же она, как не лечащий врач?»
«Парфюмер. «Парфюмер».
Я подавил свою нелепость и поспешно исправил ее.
Я допустил ошибку в аналогии и в итоге устроился на работу врачом писателя Гонга.
Ну, возможно, так было бы лучше, поскольку магазин еще не стабилен. Хотя мне это не интересно.
Я быстро исправил это, и Седрик рассмеялся.
«Ахаха».
Буквально прямо передо мной.
Я посмотрела на Седрика растерянными глазами.
Вид его ярко улыбающегося, с прищуренными уголками глаз... … Честно говоря, это не было неприятным зрелищем. А вообще, поместите это в рамку
Оно было настолько длинным, что мне захотелось снять его и повесить на стену. Я придумал название вроде «Аплодисменты и крик красивого мужчины».
— спросил я, крепко скрестив руки.
«Пожалуйста, Ваше Величество, скажите мне, почему вы сидите перед моим магазином с раннего утра?»
«Ах».
Только тогда Седрик перестал смеяться.
Он посмотрел на меня глазами, все еще полными глубокой улыбки.
«Разве я тебе не говорил? "Я волновался."
"да?"
«Когда я вернулся на остров, я зашел в магазин за чаем, но сколько бы я ни ждал, он не вернулся. «У меня возникла проблема, поэтому я подождал еще немного».
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    В словах Седрика было много странных моментов.
Во-первых, мы не могли выпить чашку чая только для того, чтобы встретиться друг с другом.
Более того, я думал, что это потому, что его не было, поэтому он не вернулся и ждал, пока он придет... … Это было очень странно.
Я указал на самый странный момент.
«Занятой человек ждал меня бесконечно долго? Хотите чаю? … … «Разве нет проблем с запахом Аниксии?»
«Ну, честно говоря, это правда, что дела обстояли немного плохо».
Седрик улыбнулся. Я вдруг понял, что расстояние между мной и ним очень близко, и сделал шаг назад.
«По какой-то причине сейчас я чувствую себя довольно хорошо».
"'Сейчас'… … Вам действительно было плохо? Хотите зайти на минутку? Я сейчас сделаю тебе новые духи... … /
"нет. Вот и все. Я не хочу причинять неудобства тому, кто настолько устал, что проспал тридцать три часа. — Просто отдохни немного.
— сказал Седрик, все еще улыбаясь.
— Тогда я пойду.
«… … Ничего страшного, если ты просто уйдешь.
йоу это?"
Хоть я и был незваным гостем, с рассвета занимавшим чужую лестницу, мне было неловко отсылать его с пустыми руками.
"все нормально."
"затем."
Седрик вежливо поклонился. Похоже, он действительно хотел уйти вот так. Это было тогда, когда я тупо смотрел на него.
"ах. да."
Он посмотрел на меня, как будто что-то вспомнил.
«Ты помнишь, да? В следующее воскресенье. «Императорский дворцовый бал».
Это все еще было актуальное предложение. что.
Я кивнул, не раздумывая. Седрик удовлетворенно улыбнулся. Затем он еще раз поклонился и повернулся спиной. Как-то странно это выглядит сзади.
Я почувствовал освежающую энергию.
Я спокойно смотрела, как Седрик уходит. Мой разум был сложным. Седрик Эванс появился из ниоткуда. И бессмысленные разговоры, которые я вел с ним.
Пока я лениво прокручивал свои воспоминания, мои мысли обратились к тому факту, что Седрик не отменил свое приглашение на бал.
Я медленно наклонил голову.
' ни за что.'
На всякий случай... … Вероятно, это невозможно.
— А что, если благовония еще не выветрились?
ни за что. Этого не может быть.
Я покачал головой от этой чепухи. Прошло уже более 15 дней. Это была физически невозможная история.
Мурлыканье.
Я услышал щебетание птиц. Только тогда я пришел в себя. Прежде чем мы успели это осознать, спящая улица пробудилась. Один за другим торговцы на улице открывали свои магазины.
«Хаам».
Я невольно зевнул.
Было раннее утро, вскоре после того, как я проснулся, и мой разум все еще был немного затуманен.
Я повернула голову и увидела уходящего Седрика.
Когда я толкнул дверь магазина, меня приветствовал чистый звон серебряного колокольчика.
Так себе
Неторопливый отдых.
Я сидел в летнем кафе и пил цветочный чай со льдом. В чашке чая зашевелился цвет, прохладный, как глубоководная морская вода.
Глядя на это, я щелкнул пальцами.
"хороший. "Я решил!"
Лина, которая вышивала напротив меня, широко раскрыла глаза.
— Что такое, леди?
«Название нового парфюма. «Я придумал что-то идеальное!»
"Вау, действительно? — Пожалуйста, скажи мне тоже!
Глаза Лины сверкнули. Я прочистил горло и открыл рот.
«〈Стеклянная бутылка, принесенная волнами〉.»
"ой… …
Лина сжала рот в круг.
"вы красивая. Это лирично! С ароматом тоже хорошо сочетается. «Это освежающий аромат, словно прогулка по пляжу под дуновением морского бриза, верно?»
Лина кивнула и ответила. Добавляем всевозможную риторику. Меня охватило чувство гордости.
"верно? — Как думаешь, тебе это подходит?
"да. Он идеально соответствует текущему сезону. "Идеально!"
Когда дух лета становится сильнее. этот
Это была идеальная погода для запуска парфюма, наполненного ароматом моря.
Пока я еще раз благодарил Джайну за подарок трав, кто-то осторожно позвал меня.
«Привет, Ариэль. Простите, но я случайно подслушал разговор… …
Я оглянулся. Там стояла девушка примерно моего возраста с красным лицом.
Это было знакомое лицо. может быть, несколько раз
Похоже, это был покупатель, зашедший в мой магазин.
Я быстро изобразил на своем лице широкую гостеприимную улыбку.
"Прошу прощения. "Что происходит?"
«Ну, я вдруг услышал слово «новые духи». Подскажите, пожалуйста, когда будет первая продажа? «Я хочу быть первым, кто купит это!»
«Ах».
Я опустил брови в извинении.
"извини. Конкретных планов пока нет. На самом деле, я еще точно не решил, продавать его или нет».
Для официальных продаж количество Треи, основного ингредиента, было слишком мало.
Я пытаюсь получить больше, но... … Поскольку это была такая редкая трава, невозможно было гарантировать, будет ли она доступна в необходимом количестве.
Девушка сделала грустное лицо.
«ах… Я был рад узнать, выйдет ли новый продукт, но очень жаль. Я рассказал тебе о Ким
к… … Всегда хорошо пользуюсь духами Ариэль! «В нашем салоне все пользуются только духами Ариэль».
"О, спасибо. «Это счастливая история».
Я застенчиво улыбнулся.
Я понял, что в эти дни было много слухов. В послеобеденные часы, когда улицы были наиболее многолюдны, толпа была настолько переполнена, что обслуживать клиентов было трудно.
Если так будет продолжаться, не придется ли мне переехать в более крупный магазин?
Магазин по соседству оказался пуст, и сколько денег потребуется, чтобы расширить там здание? … ,
Это было время, когда я был полон таких мечтаний.
«Вы Ариэль Уинстон?»
Аккуратно одетый слуга позвал меня по имени.
Это было знакомое завоевание. Я приподнял бровь, когда увидел фамильный герб, отпечатанный на погонах дежурного.
«Я прав. "Что происходит?"
— Привет, Ариэль.
Слуга вежливо кивнул.
А потом он мне что-то вручил. Это была карта размером с ладонь, сияющая золотым светом.
«Был приказ мастера доставить это».
«Что за мастер… … нет. — Думаю, это очевидный вопрос.
Было нормально спросить.
Я ухмыльнулся слуге Седрика Эванса.
"Спасибо. Должен ли я ответить сразу?»
"нет. «Он сказал мне просто доставить это».
"хорошо."
Я посмотрел на золотую карту.
Даже на первый взгляд это была карта из роскошного материала. Он был толстым и жестким и имел приятный запах.
Это вышло.
«Это древесный сорт. Это довольно качественный аромат».
Привлеченный глубоким ароматом дерева, я почти уткнулся носом в карту. Я едва вспомнил, что это снаружи, и спокойно открыл карту.
«О боже, девочка!»
Лина узнала карточку и заговорила удивленным голосом.
«Это открытка от императорской семьи!»
Я почувствовал, как некоторые люди вокруг меня повернули головы в нашу сторону. Лина издала звук и прикрыла рот ладонью.
Содержание открытки было простым.
Оно было украшено всякой риторикой, но в общем, вот что. Пожалуйста, посетите бал, который состоится в ближайшее время.
«Мисс, леди. Это правда, да? Императорский бал в честь праздника святого Эллеиса
йоу это!"
Лина приблизила ко мне верхнюю часть тела и спросила шепотом.
«Это второе по величине императорское событие года после Новогоднего фестиваля! «Празднование Нового года более масштабное, но в отличие от новогоднего праздника, где императорский дворец открыт для всех, я слышал, что лишь очень небольшое количество дворян, непосредственно приглашенных Императрицей, может присутствовать на празднике Святой Элисы!»
"хорошо?"
Это было впервые. Все, что сказал мне Седрик, было: пожалуйста, пойди со мной на бал. Потому что это было все.
Я ожидал, что это будет экстравагантно, поскольку это был бал в императорском дворце, но это оказалось более важным событием, чем я думал. Я поиграл с приглашением, как будто прикасаясь к чему-то незнакомому.
«Я думаю, это было бы очень весело. Тебе действительно нужно вернуться и поговорить о том и о сем?»
"Да? О чем ты говоришь? Лине тоже пора идти. Ты мой единственный личный слуга
Это верно. «Если не ты, то кто меня будет сопровождать?»
"Эм-м-м? Действительно? — Можно мне тоже присутствовать?
В глазах Лины были звезды.
"затем. конечно."
"Эй леди. «Я случайно подслушал эту историю, проходя мимо».
Со мной разговаривал неизвестный мужчина.
Я поднял голову, и только тогда глаза сидящих вокруг меня людей обратились ко мне.
Я понял, что это было сосредоточено.
«Позвольте мне сначала поприветствовать вас. Меня зовут Руфус Кендрик. Будучи старшим сыном исторического барона Кендрика, он станет отличным партнером для леди... …
"Подожди подожди. Вы можете остаться на некоторое время. Леди Уинстон! Что касается меня, то я преемник графа Ли Ма, давнего соратника Его Величества Императора... … /
К чему это все?
Духи слетелись ко мне. Каждый человек демонстрирует свои сильные стороны, а их много.
Поскольку люди говорили одновременно, я не мог их нормально расслышать.
Я покачал головой и оборвал разговор молодых людей.
«Извините меня, все. «У меня уже есть партнер».
«Э?»
"Это так?"
Слуга Седрика торжественно кивнул, словно соглашаясь со мной. Молодые люди вздохнули.
"Это позор."
«Если мой партнер не сможет присутствовать, я бы хотел присутствовать на Леди».
Несколько молодых людей не сдались и вручили мне свои визитки. Лишь получив визитки с вежливой улыбкой, дети вернулись на свои места.
- прошептала Лина.
«О боже, это смешно, девочка. «Ты пытаешься меня обмануть только потому, что у тебя есть приглашение от молодой леди».
«Возможности войти в императорский дворец нередки.
Потому что я этого не делаю».
- сказал я с горькой улыбкой.
Проблема заключалась в том, что, хотя мне и была предоставлена ​​эта драгоценная возможность, у меня не было никаких идей.
Высококлассные связи, которые можно встретить в императорском дворце, конечно, великолепны.
Однако я не интересовался политикой и не собирался начинать большой бизнес, поэтому идея императорского бала меня не очень привлекала.
«Нет, давай одумаемся».
Я подумал об обещании, которое дал себе в тот день, когда впервые пошёл на выпускной.
В то время у меня была очень ясная цель. Это была «Продажа духов Шарлотте».
Хотя масштабы бала в Императорском дворце были больше, он остался прежним. Кроме того, не было закона, который мешал бы нам ставить перед собой те же цели, что и тогда.
«У меня также есть духи, которыми я хочу похвастаться».
Я посмотрел на цветочный чай, где уже растаял весь лед. Глубокий синий цвет, как глубокое море, напомнил мне духи «Стеклянный флакон, несущийся волнами».
"хороший. «Я говорил тебе мечтать о большем».
Я сжал кулаки.
Хорошо. Давайте продавать духи дворянам, посещающим императорский дворец.
Вы знаете что-нибудь? Интересно, приедет ли хотя бы один член королевской семьи?
Лина посмотрела на меня удивленными глазами.
"да? "Какая мечта?"
"неважно. Лина, хочешь еще блинов?
"да!"
Я широко улыбнулась и заказала еще блинов с медом.
Если бы моим клиентом была королевская семья, эй, я мог бы покупать им десять или двадцать блинов каждый день. Я широко улыбнулась, представляя, как продаю духи большому человеку, называемому королевской семьей.
Был полдень, дул легкий ветерок.
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И в день императорского дворцового бала.
«О боже, как. «Моя кожа стала более светлой».
"Это действительно так. «Это как белый нефрит».
«Как твои волосы? «Текстура тонкая, как шелк».
Слуги графа Уинстона мало-помалу хвалили меня. Я фыркнул про себя.
— Думаю, Эрл Уинстон намекнул мне, что надо быть со мной вежливым.
Сейчас я впервые за долгое время находился в резиденции графа Уинстона.
После того как граф запретил входить в мою комнату, я вышел из дома покрасоваться.
Тогда я не смог продержаться даже несколько дней
Граф первым поднял белый флаг. Это произошло потому, что они были обеспокоены тем, что репутация незамужней девушки, живущей на улице, может быть запятнана.
С тех пор я часто ночевал в особняке, но не часто. Потому что общение с графом Уинстоном и дворецким не составило особых хлопот.
Но сегодня было исключение.
Это потому, что платье, многочисленные аксессуары и руки, делавшие зубную нить, невозможно было приобрести в магазине.
Как только услышали, что едут на императорский бал, слуги графа широко раскрыли глаза. И тут же, торопясь, я
Начались работы по переработке.
Это было уже два часа назад.
«А теперь я могу перестать расчесывать волосы?»
— спросил я со вздохом.
Сотрудник махнул рукой.
«Говорят, что волосы всех дворян, которые приходят и уходят в императорский дворец, тонкие, как моток сахара. — Ты тоже не можешь остаться позади!
— Подожди еще немного.
Я крякнул и охнул, но не остановил пользователей. Хотя у меня немного болела спина из-за того, что я все это время сидел перед зеркалом, я был готов терпеть долгий процесс приведения себя в порядок и переодевания на день.
Пока некоторые рабочие трогали свои волосы, вошел другой рабочий, толкая огромную вешалку для одежды. Висели десятки роскошных платьев. Как и положено Эрлу Уинстону, чьей величайшей целью на земле было «хорошо выдать Ариэль Уинстон замуж», он не скупился на траты денег на украшения дочери.
«Прошло много времени с тех пор, как я покупала платье, поэтому не думаю, что у него такой дизайн с рукавами-колокольчиками, который популярен в наши дни».
«Вам следовало бы сделать кое-какие покупки заранее. Ах, это позор».
Пользователи выразили разочарование, но я совсем не разочаровался. Одни только платья, висевшие здесь, были достаточно красивы, чтобы привлечь внимание.
"Как насчет этого платья? «Это выделит вашу линию шеи».
«Это немного классический цвет. «Как насчет этого популярного сейчас кружева небесного цвета, мисс?»
Рабочие устроили бурную дискуссию по поводу платья.
Пока они обсуждали, я заглянул в шкатулку с драгоценностями. Внутри корабля состязались многочисленные драгоценности, излучающие яркий свет.
Сапфир, изумруд, аквамарин.
Там было так много разных типов, что я подумал, что если продам их все, то смогу значительно увеличить средства для проекта расширения.
Там были всевозможные драгоценности, но мои глаза были устремлены в одно место, и я не знала, как пошевелиться.
— Мисс, на что вы так смотрите?
"ах! Это рубин из Морелло. «Это сокровище, которое граф купил с большой решимостью».
Пленительный красный свет манил меня.
Я спокойно посмотрел на большой рубин.
Это было красиво. Точно так же, как чьи-то глаза.
«Должен ли я использовать это как ожерелье?»
Я решил не волноваться.
Не задумываясь глубоко о том, почему я без колебаний выбрал этот драгоценный камень.
«Мисс Ариэль».
Дворецкий позвонил мне.
На лице старого дворецкого было редкое нервное выражение.
«Герцог Эванс прибыл».
уже?
Я посмотрел на часы.
Нет, не уже. Стрелки часов уже приближались к началу выпускного бала.
Седрик прибыл ровно на пять минут раньше, чем он согласился сопровождать. Это был почти идеальный этикет.
— Ох, уже так поздно!
«Может быть, и хорошо, я еще не выбрала идеальный браслет!»
Сотрудники подняли шум.
Я со вздохом покачал головой.
«Это браслет, который я выбрал после 30-минутного обсуждения. Идеальный. «Я сейчас встану».
«Нет, леди! «Я еще не до конца нарастила кудри на затылке!»
Я проигнорировал то, что сказал пользователь, и
Это произошло в
Мой внешний вид в зеркале был вполне реалистичным. Внешний вид, созданный благодаря совместной работе множества людей, был безупречен.
Волосы, которые выглядели так, будто их налили медом, увлажнились маслом камелии и стали еще более блестящими. Кожа, отражавшая свет и слегка мерцавшая, сегодня выглядела более гладкой. Изумруды, висящие на ожерелье, выделяли бирюзовые ирисы.
Платья, браслеты, корсажи и головные уборы. Не было ничего, что было бы сделано с осторожностью. Не знаю, но даже посреди императорского дворца, который так великолепен,
Это не казалось таким уж странным.
Бросив быстрый взгляд в зеркало, дворецкий топнул ногой.
«Леди, герцог… … ！”
"знать. подожди секунду».
Я схватил флакон духов, который держал на туалетном столике.
Внутри хрустальной бутылки мерцали блестящие золотые волны. Слуги с любопытством смотрели на флакон с духами, как будто им уже было любопытно.
Я слегка перевернул флакон и положил его на запястье.
один раз. И я один раз распылил его на волосы.
«У него сильный запах, так что этого должно быть достаточно».
Свежераспыленные частицы парфюма мягко проникли в мою кожу. Я на мгновение закрыл глаза и вздохнул. Аромат, который я раньше никогда толком не ощущал, потому что это была пустая трата времени, поднял мое настроение до экстаза.
'Это оно.'
Я удовлетворенно улыбнулась и снова открыла глаза.
Сотрудники смотрели на меня с ошеломленными лицами.
«Мисс, я впервые слышу такой запах… …
Я не смогла скрыть своего счастья, и уголки моего рта дернулись.
Стоило понюхать его впервые: аромат сам по себе был хорош, но, прежде всего, в нем было очарование красок, еще не ставших популярными на островах.
там было.
Широко были распространены духи с цветочными и древесными ароматами, но ни один из них не имел такого соленого вкуса морского бриза, как этот парфюм. Мне казалось, что это было приключение, но я был рад, что все прошло хорошо.
Я взглянул на часы.
этот. Ты заставил меня ждать пять минут.
Я слегка подтянула подол платья и спустилась по лестнице.
Вдалеке, возле входной двери, я увидел фигуру Седрика. Сам того не осознавая, я тихо и счастливо улыбнулся. Группа людей из семей, которые плохо ладят друг с другом.
Став старше, я, наверное, скучал по знакомым людям, даже не осознавая этого.
Седрик заметил меня и выпрямил наклонившееся тело. Он улыбнулся мне, когда я спускался по лестнице.
"Добрый день. Леди."
«Да, добрый вечер…» … ？
Я посмотрела прямо на Седрика и заколебалась.
Некоторое время назад я посмотрел на свое отражение в зеркале и похвалил себя, но все это отменил.
Было ясно, что вчера вечером кто-то целиком облил герцога святой водой.
Она и так была хорошенькой, но ее кожа стала еще более блестящей. Бирюзовое пальто, украшенное золотыми погонами, гармонировало с ее кожей. Создавалось впечатление, будто весь портрет сняли со знаменитой картины.
"Леди?"
Седрик слегка наклонил голову. Идеально изогнутая линия подбородка стала еще более открытой.
Я рассеянно рассматриваю линию подбородка Седрика.
Я быстро отвел взгляд.
"Ой, простите. «Моя шея на мгновение застряла».
Я притворился, что громко кашляю. – обеспокоенно сказал Седрик.
"Ты в порядке? «Немного прохладно, потому что уже поздно, но ты не простудишься?»
Он сказал это и подошел ко мне.
Надеюсь, ты снова коснешься моего лба, как в прошлый раз.
Вы собираетесь?
Тогда я справился с этим без каких-либо проблем, но сейчас не думаю, что смогу. Я сделал шаг назад.
— Нет, ничего страшного, не волнуйся.
"Это так? — Тогда я рад.
Седрик усмехнулся, как будто это было скучно. Казалось, от улыбки исходил аромат.
Нет, давайте уже одумаемся. — сказал я, внутренне ругая себя.
"Спасибо что пришли. "Тогда вперед."
"большой."
Седрик протянул мне руку.
Разве такое сопровождение возможно только перед вагоном? Я задумался об этом на мгновение, но затем спокойно положил руку ему на ладонь.
Когда он подошел ближе, послышался слабый аромат вечнозеленых растений.
Так так так так
Императорский дворец, который я посетил впервые, был огромен.
«Боже мой, они расплавили целый алмаз и нанесли его?»
Жаль, что я могу описать это только так.
- рассеянно пробормотал я, глядя на ослепительно сверкающее украшение колонны. Седрик рассмеялся.
«Роскошь предыдущих императоров была огромной/
Не Ваше Величество, а Император! Я оглянулся, не осознавая этого.
К счастью, слов Седрика, похоже, никто не услышал. Все просто наблюдали за нами издалека, как будто были в зоопарке.
«… … «Мое лицо немного болит».
«Я думаю, это потому, что красота этой дамы ослепительна».
Седрик говорил тихо, даже не сбрызнув рот слюной.
Я посмотрел на Седрика с озадаченным выражением лица. Однако мне пришлось быстро отвести взгляд, потому что передо мной стоял Седрик. Говорят, красивые мужчины вредны для сердца, и сегодня мне показалось, что я знаю почему.
Седрик медленно подошел ближе.
— В любом случае, меня это давно интересовало.
что. Почему ты приближаешься?
Я напрягся и улыбнулся, как будто ничего не произошло. Тело Седрика
Он наклонился и прошептал мне на ухо.
«Ты поменяла духи?»
"да. «Это было получено, когда я заперся в рулевой рубке на неделю».
"ах. в это время."
Седрик слегка сморщил нос, вероятно, вспомнив тот раз.
«Аромат привлекателен, возможно, благодаря упорному труду дамы в течение недели».
Хм. Потому что это привлекательно. Я скрестил руки.
Возможно, это потому, что я привык к каскадной риторике Лины, но мне больше не хватает таких похвал.
Как будто он заметил меня, я услышал смешок у себя на ухе.
«Это похоже на прогулку босиком по пляжу на закате. Это аромат, который передает великолепие вечернего заката и спокойствие пляжа. «Действительно удивительно, что эти ощущения можно выразить через запах».
Я посмотрела на Седрика растерянными глазами. … … Что вы только что сказали?
Это шутка? Или это искренне? Я очистил свой голос и ответил.
«Ха, хм. Спасибо."
"так."
Седрик снова подошел ближе.
Так? Я широко открыл глаза.
«Вы когда-нибудь гуляли по пляжу? мужчина
выражение."
Тихий шепот щекотал мои уши.
Я снова посмотрел на Седрика, не осознавая этого. Он смотрел на меня сверху вниз с очаровательной улыбкой на лице.
Я прищурился и ответил на этот случайный вопрос.
«Разве ты обычно не снимаешь обувь и не идешь по пляжу? «Он попадает в песок».
«… … хорошо."
Седрик говорил несколько беспомощным голосом.
Это безвкусно. Когда я пожал плечами, откуда-то послышался торжественный голос.
«Ее Величество Императрица и Пятый Принц едят это!»


    Том 1 Глава 50

    Люди, которые смеялись, шептались и смотрели на нас, обратили свое внимание на одно место.
В конце банкетного зала открылась дверь за трибуной. Тем временем появилась императрица в золотом платье.
Лицо с нежным выражением, красиво потертое с течением времени.
Этот человек — императрица этой страны. - восклицаю я, слегка приоткрыв рот.
Я выплюнул это.
Императрица сошла со сцены в сопровождении своего сына, пятого принца.
Пятый принц также был вооружен сверкающим золотом, как и положено королевской семье. Возможно, потому, что она работала посторонней, ее лицо напоминало лицо императрицы, и она, казалось, зарабатывала довольно много денег.
«Они члены королевской семьи».
Я чувствовал себя потрясающе, как будто встретил редкого монстра.
Седрик потянул меня.
"Пойдем."
"да? "Где?"
«Чтобы поздороваться».
"да?"
Давайте поздороваемся с этими людьми один на один?
нет! Я укрепил свои ноги.
Хотя я с самого начала был связан с Седриком Эвансом, член королевской семьи, которого я никогда не встречал, для меня ничем не отличался от знаменитости.
Достаточно просто посмотреть на него издалека. Я даже не хочу здороваться!
Седрик сказал это так, словно был расстроен из-за меня, который почти не хотел двигаться.
«Разве мы не должны быстро попрощаться, чтобы мы могли переехать в тихое место?»
«В этом нет необходимости. «Мне достаточно просто наблюдать издалека!»
"Пожалуйста, приходите."
В конце концов, мне пришлось тащить Седрика, чтобы я приблизился к Императрице и 5-му Принцу.
Люди уже столпились вокруг двух королевских семей. Но со мной
Как только Седрик прошел мимо, перед ним открылось широкое пространство. Как чудо Красного моря.
Императрица повернула голову. И тогда на его лице появилась улыбка.
«Лорд Эванс. "Добро пожаловать."
Ух ты, - тихо воскликнул я. Это произошло потому, что голос Императрицы был переполнен торжественностью и достоинством, которые невозможно было скрыть.
«Спасибо, что приняли приглашение. Ты не часто появляешься в императорском дворце. — Приятно видеть тебя спустя столь долгое время.
На удивление, Императрица разговаривала с Седриком очень дружелюбно. Седрик, естественно, тоже принял слова Императрицы.
«Это эскалация, Ваше Величество. Я был немного беспокойным в эти дни. извини."
Нерадивый человек стоит перед чужим магазином и ждет до рассвета?
Я подавил слова, которые хотели вырваться наружу. Императрица посмотрела на меня.
«Является ли эта женщина партнером, приглашенным Господом?»
Ух ты, знаменитость интересуется моим существованием.
Я напрягся, как жесткое бревно. Подавляющее достоинство императрицы заставило меня еще больше нервничать. Следую ли я правилам прямо сейчас?
Императрица посмотрела на меня с нежной улыбкой.
«Не могли бы вы представиться, сэр Эванс?»
Седрик мягко посмотрел на меня. Его губы открылись.
"Сюда."
Я тяжело сглотнул.
«Ариэль Уинстон. «Я единственная дочь графа Уинстона».
«Угу».
Глаза Императрицы сверкнули.
В ее взгляде блеснул озорной огонек.
все.
«Какие у вас отношения с сэром и мисс Уинстон?»
«Я знакомый».
Седрик дал чрезвычайно простой ответ. Императрица цокнула языком, как будто ей было не до смеха.
«Будь то знакомство или что-то в этом роде, Кён впервые приводит с собой партнера».
— Разве ты не говорил, что без напарника войти нельзя?
— Хотя было именно так.
Императрица взмахнула веером. Это выглядело несколько неодобрительно.
— В любом случае, воздух в зале сегодня освежающий.
Императрица наклонила голову. Затем он глубоко вздохнул, как будто ему было интересно.
'что.'
Мои глаза сверкнули. Вид императрицы, подергивающей носом, был необычен.
Если подумать, я приехал сюда со смелым намерением продавать духи королевской семье.
Возможно, эта возможность представилась раньше, чем ожидалось.
Мое сердце колотилось. Я осторожно вынул вентилятор очень естественным движением. И затем он сказал с улыбкой на лице.
«Это правда, Ваше Величество. «Я думаю, что это тем более так, потому что погода сегодня хорошая».
Перехватив взгляд Императрицы простыми словами, я осторожно обмахнул веером. Ровно столько, чтобы не выглядеть высокомерным.
Разумеется, угол ветра был прекрасно рассчитан.
Через несколько секунд Императрица слегка приподняла брови.
«Угу».
Это сработало?
Я улыбнулась шире, скрывая волнение. Притворись, что ничего не знаешь.
Императрица наклонила голову и заговорила со мной.
«Теперь я понимаю, что это запах исходил от леди Уинстон, а не от президента?»
Ура!
Я поймал около десятой части рыбы... … нет. Он застенчиво улыбнулся Ее Величеству Императрице.
— Поддержишь меня?
«Да, от этой дамы хорошо пахнет».
«А вот и Император. ваше Величество."
«В прошлом году его прислали в подарок из Ананды, западного королевства… … Эта трава. Как оно называлось? «Он напоминает запах этой травы».
Ты действительно говоришь о Трее?
У меня на мгновение пошли мурашки по коже. Сколько ингредиентов в этих духах? Ты собираешься найти Трею?
«Азекян, подойди сюда и посмотри. ты
«Запомни это для меня».
Императрица поманила пятого принца.
Так выглядел пятый принц, похороненный среди людей. Его взгляд скользнул на меня перед императрицей.
В тот момент, когда я встретил эти ярко-голубые глаза, по какой-то причине у меня по спине пробежал легкий холодок.
Пятый принц кратко взглянул на меня, а затем посмотрел на императрицу.
Сюда подошел пятый принц, который быстро стал лицом воспитанного сына.
"Что происходит? мать."
«Это список подарков, которые пришли от Ананды примерно в прошлом году. «Разве там не было какой-то драгоценной травы?»
"Я сделал. Это была Трея?
"хорошо! «Это было такое имя».
Императрица захлопала в ладоши.
Она посмотрела на меня с нежной улыбкой.
«Я мало что об этом знаю, потому что у меня нет никаких знаний в этой области, но это очень ценная трава, верно? Очень привлекательный аромат, достойный внимания.
Это произошло. Он пахнет точно так же, как аромат, который я тогда почувствовал на леди Уинстон. Нет, это более глубокий и элегантный аромат».
— Это слишком большая похвала, Ваше Величество.
Я прикрыла щеки, как будто мне было неловко. А затем он изобразил очень застенчивую улыбку.
Седрик посмотрел на меня любопытными глазами.
«Что, почему, что».
Я тоже широко улыбаюсь Седрику.
отдал.
Вы впервые видите человека, занимающегося продажами?
— Если все в порядке, могу я спросить, откуда у тебя этот запах?
«Ах».
Мое сердце колотилось.
Долгожданная возможность наконец представилась.
Я слегка успокоил голос и произнес название своего магазина.
«Магазин под названием «Ароматный салон Ариэль»… … /
«Ваше Величество Императрица. «Министр Лоуэлл срочно ищет ваше величество».
… … Вообще обидно, но я им управляю.
Послесловие было жестоко оборвано. Я моргнул.
Откуда-то появился министр и сообщил императрице срочные новости. Взгляд императрицы стал жестче.
"этот. Извините, но сначала вы должны меня извинить.
Да, леди Уинстон. — Лорд Эванс.
«ах… … "Конечно."
Я не теряла улыбку и делала вид, что все в порядке, но сердце разрывалось, как картон.
Быть отрезанным в такой важный момент!
Я посмотрел на невинного министра слегка обиженным взглядом. Казалось, это было действительно срочно, и на лице министра было срочное выражение.
хорошо… … Я ничего не могу с этим поделать. Думаю, сегодня было неподходящее время.
Я глотаю кровавые слезы и цепляюсь за подол платья.
поднял.
«Для меня было бесконечной честью познакомиться с вами, Ваше Величество».
"Увидимся скоро."
Мы с Седриком по очереди приветствовали Императрицу.
Императрица посмотрела на нас с очень счастливым выражением и кивнула.
А потом он сказал что-то неожиданное.
«Леди Уинстон, может быть, вам стоит отправиться на прогулку в императорский дворец?
Если хочешь, спроси сэра Эванса, у него есть свободный проход».
Чуть не вышло нелепое выражение, не соответствующее этикету. Императрица, сказавшая что-то неожиданное, последовала за министром и удалилась.
Я посмотрел на удаляющуюся спину Императрицы печальными глазами.
И тут я вдруг осознал важный факт.
Все взгляды дворян вокруг меня обращены на меня.
Оно было сосредоточено.
«Эта юная леди… … /
«О чем вы говорили с Ее Величеством Императрицей?»
Я слышал голоса, шепчущие обо мне. Это были молодые голоса, полные любопытства и осторожности.
Это тоже казалось таким.
Потому что я был как новичок в социальных кругах. Юная цыпочка среди юных цыпочек, которая только что впервые вошла в императорский дворец.
Я неожиданно познакомился с Императрицей.
Так что любопытство было естественным.
Мои глаза снова сверкнули.
«Возможность еще не исчерпана!»
Я сжал кулаки.
Несмотря на то, что я потерял главный приз императрицы прямо на моих глазах, у меня не было времени для разочарования или разочарования.
Потому что здесь было так много потенциальных клиентов.
Энтузиазм быстро возрос.
— Э-э, ваше высочество?
Я собирался сказать Седрику, что приду и немного пообщаюсь с клиентами.
Слуга Седрика подошел и что-то прошептал. Затем Седрик нахмурился.
"Леди. "Я скоро вернусь."
"О да. Пока."
Я быстро кивнул.
С намерением успешно продать как минимум пяти потенциальным клиентам к тому времени, когда он вернется.
Седрик ушел. Я осмотрелся. Я видел, как люди тут и там смотрели на меня и перешептывались.
С чего мне начать? Ведь лучше было бы начать с самого близкого места, не так ли?
Это был момент, когда я принял решение и был готов сделать шаг.
— Здравствуйте, леди Уинстон.
Послышался незнакомый голос. искать
Я обернулся и был поражен.
Прежде чем я успел это осознать, позади меня появился пятый принц Азекян.
«… … «Его Королевское Высочество».
Я скрыл свое удивление и был вежлив. Азекян ухмыльнулся.
— До меня дошел слух, что хобби Леди — рулевое управление.
Хотя это не «хобби», а способ существования, я решил не исправлять это.
«Некоторые из моих друзей являются энтузиастами ароматов. Как насчет того, чтобы познакомить их с Леди? «Я думаю, что мои друзья будут хорошими клиентами».
Связи принца!
Честно говоря, я был шокирован. Я подавил колотящееся сердце и заговорил с нежной улыбкой.
«Новые люди всегда рады посетить мой магазин».
"Хм, хорошо. Давай скорее найдём место
Давай сделаем это. кстати
Азекян нежно поклонился мне.
«Это знаменитый аромат Треи?»
Это слишком близко.
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    Я инстинктивно откинулся немного назад. Поскольку я не мог сделать смелый шаг назад, я просто слегка выгнул талию.
"Да все верно. «Его Королевское Высочество».
«Ух ты, ты очень привлекательная».
Это из-за моего настроения?
Голос принца был слишком низким и глубоким.
Это было. Это как будто специально было поставлено.
Азекян наклонил голову ближе. Я еще больше наклонил спину, проверяя ее гибкость.
— прошептал Азекян, который теперь был уже ближе, чем рука.
«Леди, как ваши дела? — Ты хочешь уйти отсюда со мной?
«… … да'?"
«Мой дворец недалеко. «Ночной вид оттуда действительно красивый.»
Говоря это, Азекян очаровательно ухмыльнулся.
Я очистил свой ошеломленный разум. Эм-м-м… … Ни в коем случае, этот человек.
Ты сейчас разыгрываешь меня?
— Я не ошибаюсь, не так ли?
Я тихо огляделся. Все молча смотрели на меня и Азекяна. Взгляды всех заинтересованы, как будто они обнаружили очень интересную сплетню.
Оно сверкало.
Я снова посмотрел на Азекяна. Он по-прежнему привлекателен... … Нет, сейчас на его лице была довольно грустная улыбка.
'Почему ты такой?'
Любовь с первого взгляда?
Давайте пока отложим эту романтическую возможность.
Тогда остается только одна причина: этот принц хочет что-то получить, обратившись ко мне. Я принесу пользу королевской семье
У тебя было что-нибудь стоящее?
«Это не деньги. Это даже не честь. … … Сеть?
Это было единственное, что пришло на ум.
Были некоторые из моих клиентов, которые смогли оказать влияние на систему. Но даже это было бы ничем по сравнению с личными связями королевской семьи.
Было ли что-нибудь еще? У меня особая связь... … ,
Именно тогда я подумал об этом.
— Ты не можешь найти партнера, Азекян?
Послышался ворчливый голос.
Звук шагов быстро приблизился, и большая рука нежно потянула мою изогнутую талию.
— Но ты не можешь желать моего партнера.
Ух ты!
Кажется, я слышал эти аплодисменты от людей вокруг меня.
Да.
Чувство облегчения охватило меня от знакомого запаха тела. Повернув голову, я увидел улыбающегося Седрика. Я был рад видеть его лицо сегодня.
Я едва избежал пристального взгляда Азекяна и встал, выпрямив спину.
— Лорд Эванс.
Яростные взгляды обменялись над моей головой. Азекян стиснул зубы, затем неторопливо улыбнулся и заговорил.
«Мы просто немного поговорили. «Я не знал, что ты прибежишь ко мне, как муж, ставший свидетелем измены своей жены».
«Известная притча о том, как муж бежит к жене, увидев ее в беде. На мой взгляд, Леди выглядит очень обеспокоенной.
«Ха-ха, правда, почему ты такой? Это не ответ. «Внешнее размещение».
Размещение?
Я удивленно смотрю на Седрика.
Да. Затем он почувствовал мой взгляд и склонил ко мне голову. Седрик, встретившийся взглядом, слабо улыбнулся. Затем он снова взглянул на Азекяна.
«Если вы меня извините, мы с моим партнером уйдем».
Это был голос со странным акцентом на «мой партнер». Седрик посмотрел на меня и улыбнулся, не слушая ответа Азе Киана.
"Пойдем. Леди."
«ах… … Хм, да.
Я рассеянно кивнул, - сказал мне Азекян.
«Увидимся снова, леди Ариэль».
Глаза Азекяна пристально следили за мной. Глаза толпы также были полны интереса и волнения.
ее.'
Я облегченно вздохнул. Что это такое?
# # Пила
Я быстро вышел из зала и поговорил с Седриком.
— Ваше Высочество, Ваше Высочество.
"извини. Внезапно покидаю это место. «Если бы я знал, что произойдет что-то подобное, я бы взял Леди с собой».
«Нет, это не то. — Я имею в виду Его Высочество Пятого принца.
Седрик повернул ко мне голову. Его глаза приобрели неприятный вид.
— Он был груб с Леди?
"нет. "Это не так."
Он позвал меня грубым голосом и подошел немного ближе, но не был груб.
Я покачал головой и сказал:
"Тем не менее, по имени и внешнему виду вы - королевская семья. Это нормально, что вы так плохо со мной обращаетесь?"
Затем Седрик спросил в ответ, как будто он был искренне озадачен.
"Королевская семья? «Должны ли мы так обращаться с куском крови только потому, что в конце его названия есть «Беллер»?»
"Эм-м-м… … Да. «Это кастовое общество?»
Конечно, статус Седрика чрезвычайно высок. И все же, если вы спросите меня,
Разве семья не выше?
Седрик пожал плечами, как будто ему было скучно.
«Я выше с точки зрения статуса, статуса и родословной, так что не беспокойся об этом. Хм… … кстати."
Голос Седрика внезапно стал застенчивым.
"Вы беспокоитесь обо мне?"
" да?"
«Я не буду втянут в преступление оскорбления королевской семьи».
— Ты не беспокоишься, что что-то может случиться?
"да? нет. — Нисколько, Ваше Высочество.
Кого волнует мой нос? Я просто подумал, все ли в порядке.
Седрик рассмеялся над моим объяснением.
"Ты не."
"да. нет. — В любом случае, куда мы сейчас идем?
«Я иду в сад. «Тебе, должно быть, было не по себе, но я подумал, что было бы неплохо на минутку подышать свежим воздухом».
Хм, не знаю почему, но ты сегодня выглядишь таким внимательным.
Мы поднялись на 3 этаж. Возможно, все собрались в зале, но в коридоре не было никого, кроме случайного городского звонка. Казалось, что суета внизу — это другой мир.
"Это место."
Седрик вел меня. Когда я открыл дверь, передо мной оказался просторный сад.
Ух ты."
Я был честно говоря поражен. Это был красивый сад. Он также был полон редких цветов.
«Ах, трава, которую я видел только в энциклопедии!»
Я нашел длинную фиолетовую траву и повысил голос. Я быстро подошел к хабу, согнул колени и присел на корточки.
«Это пахло вот так».
Когда я приблизил лицо к траве и глубоко вздохнул, ко мне дошел аромат, который я только мог себе представить. Свежий, но пряный. Я сразу понял, почему это любимое растение среди энтузиастов.
"Вам это нравится?"
Послышался смеющийся голос. Звук шагов, идущих в этом направлении.
Я повернул голову и широко улыбнулся.
— Хотите взять на себя ответственность?
Седрик сел на колени. Колени Седрика в костюме коснулись каменной дорожки в саду.
Я воспользовался моментом, чтобы полюбоваться видом Седрика, наклонившегося и положившего голову на траву. Полуосвещенное вечернее сияние струилось по моему гладкому лбу и переносице.
Как человек с двумя прямыми глазами, я должен был признать то, что должен был признать. Отведи глаза
Было ясно, что это невероятно красивое зрелище.
Когда любуешься красавцем перед собой, как будто стоишь за кадром.
— Ну, определенно.
Седрик повернул ко мне голову.
Вечернее сияние создавало подсветку. Я яростно заморгал от красоты главного героя-мужчины, которая украшала даже сияние заката.
Нет, если вдруг повернуть голову, зритель удивится.
Седрик может знать, а может и не знать о моем смущении.
Он спокойно выразил свои чувства.
«Это кажется уникальным. «Такое ощущение, будто покалывает».
"Да?"
Я на мгновение забыл, что мне неловко, и кивнул. Было приятно услышать то же мнение, что и мое.
«Это как мята, но и как горчица. Разве это не очень странно? Я думаю, что оно было бы очень привлекательным, даже если бы было сделано из мыла. Или просто посыпьте немного на носовой платок.
мне
Да, это выглядит привлекательно, если распылить его на носовой платок.
Поскольку у меня не было возможности взять с собой блокнот, я старательно делала заметки в голове.
Послышался легкий смех.
— Тебе это так нравится?
"да! Очень. «Почему я не смог взять на себя ответственность за это раньше?»
Это так несправедливо.
Зарывшись на некоторое время носом в травы, я вдруг понял, что Седрик наблюдает за мной. Оставайся неподвижным, не говоря ни слова.
… … Было ли это слишком расслабленно? Я слегка прочистил горло.
— Ну, теперь, когда я подышал свежим воздухом, пойдем.
"Давай пройдем внутрь?"
Седрик говорил после меня от моего имени. Я кивнул. Мне пришлось вернуться, пока люди не исчезли. Бизнес все еще не работает
Потому что я никогда не умел заниматься бизнесом.
Затем Седрик сказал нечто неожиданное.
— А что, если я попрошу тебя остаться еще немного?
«… … Эм-м-м? да?"
— Итак, ты собираешься называть это жалобой?
Мне показалось, что я ошибся в слове. Вы уверены, что сказали, что жалуетесь?
Седрик слегка наклонил голову по диагонали. А потом он выглядел так, будто ему было очень грустно.
Это было неожиданное выступление, но подсветка
Комбинация была изысканной, а его лицо выглядело невероятно грустным.
"маленький… … «Есть еще?»
В конце концов, мне ничего не оставалось, как сказать это. Хоть я и восхищался внешностью Седрика, она меня никогда не влияла. Перед этим жалким выражением лица я ничего не мог поделать. Это был первый раз, когда я поднял белый флаг.
— И вообще, почему ты просишь меня остаться подольше? Есть ли что-нибудь еще, что нужно сказать? О, возможно?
Седрик ухмыльнулся, как будто был доволен моим ответом.
Но вскоре эта улыбка дала трещину.
— Есть ли что-нибудь, что вы хотели бы сказать мне наедине?
Если ты хочешь сказать что-то тайно, это нормально? Я быстро продолжил.
«Вам интересно состояние магазина в этом квартале, Ваше Высочество? Не волнуйтесь. мне
Как вы можете видеть, когда я показываю вам цифры, мы уже достигли точки безубыточности, и сумма инвестиций будет не за горами... … ，»
«… … нет. "Это не так."
Седрик растерянно покачал головой. Только тогда я кое-что понял.
«О, это правда. Вашему Величеству может не понравиться, если вы вдруг заговорите о работе. извини."
Я послушно извинился, и Седрик был удивлен.
Он посмотрел на меня лицом.
Я кратко задумался. Кто захочет выйти в такой красивый сад, чтобы поговорить о работе?
Даже Седрику Эвансу, самопровозглашенному трудоголику, иногда нужен перерыв. — сказал я, глядя на открытый сад.
«Пейзажи потрясающие. «Работа закончена, давайте просто посмотрим на пейзаж».
«Теперь это имеет смысл. Леди."
Седрик ухмыльнулся.
Он быстро встал и протянул мне руку. Я спокойно взяла его за руку и встала.
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    В саду было много разных цветов. Что было удивительно, так это то, что повсюду можно было увидеть более скромные полевые цветы, чем яркие и дорогие цветы. Седрик сказал, что это все по вкусу Императрицы.
«Ты помнишь, что я тебе говорил раньше? «Моя бабушка увлекалась выращиванием цветов».
"О да! «Вы сказали, что выращиваете ферму алонов!»
Ферма, полностью сделанная из алоны. Даже подумав об этом снова, мое сердце колотилось. Когда я правильно вспомнил, Седрик рассмеялся.
"да. «Моя сестра унаследовала вкусы моей бабушки».
"Ах так… … Хорошо… … ?»
Я выпалил свои слова.
Что-то вдруг пришло мне в голову. СЭД
Рик — дядя пятого принца по материнской линии. Это значит... … ？Вскоре пришел простой вывод.
— Сестра Седрика — Императрица!
Не могу поверить, что я наконец это осознал.
Почему-то мне казалось, что Императрица обращается с Седриком слишком свободно. Он был не просто застенчив, он был переполнен любовью!
"Зачем ты это делаешь?"
Седрик наклонил голову.
Я лишь неловко улыбнулась.
Герцогу, родственникам императорской семьи по материнской линии. Я не мог этого сказать, потому что мне еще раз пришло в голову, что ты был главным мужским персонажем, который потратил впустую все хорошие настройки.
"Ничего. «Потому что ветер прохладный».
Седрик холодно рассмеялся. Он подошел к перилам и поманил меня.
«Закат садится. полностью
«Пожалуйста, приходите побыстрее, прежде чем я уйду».
"О да."
Я поспешно подошёл к Седрику. Когда я отвел взгляд вдаль, мое внимание привлекли сумерки, окрашенные в загадочный фиолетовый цвет. Я на мгновение затаил дыхание и посмотрел на красоту.
Пока я это делал, кое-что пришло мне в голову. Я повернула голову к Седрику и улыбнулась.
«Спасибо, что вы у меня есть. Ваше Величество».
Седрик усмехнулся и ответил.
"В любое время вы хотите."
Услышав эту улыбку, я вдруг кое-что понял.
«Приглашение партнерам ведь не было отменено».
Я, конечно, думал, что его отменят.
К настоящему времени действие аромата Релиуса уже прошло. что
Несмотря на это, я все еще здесь с Седриком.
Я знаю, что трудно отозвать однажды полученное приглашение. Я также знал, что Седрик не был джентльменом с такими плохими манерами.
Но несмотря на эти факты, моя кожа почему-то немного чесалась.
Ну во всяком случае.
Я стер бесполезные мысли и посмотрел на закат. Это был прекрасный вечер.
ПИФ-паф!
При звуке шума я перевернулся через одеяло.
«Ух, Лина, я сегодня еще 30 минут посплю…» … /
Бум бум бум!
«Хам… … Это потому, что я так хочу спать. Вчера я пришел домой после полуночи... … /
Вчера была дикая ночь.
На балу у императрицы я видел дам
Мы продавали духи, весело болтая в просвете.
Седрик покинул встречу, сказав, что произошло что-то срочное. Это немного разочаровало, но, возможно, так было лучше. Благодаря этому я смог сосредоточить все свое внимание на продаже парфюмерии. Было более пяти покупателей, которые обещали посетить мой магазин завтра.
в любом случае. Поскольку я много работал, я могу заснуть примерно на тридцать минут позже! В этот момент я подумал об этом.
Бум, бум, бум, бум!
«Боже мой, дверь ломается! Я выхожу,
"Я выхожу!"
С каких это пор Лина стала такой экстремальной!
Я ворчал и встал, но вдруг почувствовал дискомфорт. Это был не стук в дверь. Лина, самая милая девочка на свете, которая всегда была добра и нежна со мной, не могла быть такой.
затем?
Я быстро встал с кровати и выглянул в окно.
хлопнуть
Раздался еще один рев. Я испугался и упал из окна. А потом я зачарованно посмотрел на сцену перед глазами.
'Эй, что происходит?'
Почему сносят дом рядом со мной?
«Рина! Рина!"
Я в раздражении спустился вниз. Лина, разливавшая чай, удивленно посмотрела на меня.
"Мисс! Почему вы это делаете?"
«Лина, соседний дом сносят! «Мой будущий второй магазин!»
Я снова прижался к окну. Огромная магическая машина без колебаний разрушала здание. Было ощущение, что мир рушится.
Мой план! Амбициозный план сэкономить деньги на покупке соседнего дома и объединении его с этим магазином!
— Я тоже был удивлен, леди. боковой пистолет
Вы сказали, что вода всегда невостребована, да? «Наверное, кто-то уже купил это!»
«Кто же!»
Я грустно вскрикнула, царапаясь в окно. - сказала Лина грустным голосом.
— Я и там вас не узнал, леди. Не волнуйтесь слишком сильно. «Если по соседству откроется хорошее коммерческое здание, сюда естественным образом потекут клиенты из этого района, верно?»
Хорошо, давайте думать позитивно. Выслушав слова Лины, я решил отпустить свои тревожные чувства.
Однако пятнадцать дней спустя.
В мгновение ока я увидела на недавно построенном доме по соседству вывеску с надписью «Салон красоты».
И в тот момент я обнаружил, что рядом с табличкой было написано очень знакомое имя.
«ха-ха-ха».
Я в шоке и беспомощно рассмеялся
У меня не было другого выбора, кроме как сделать это.
Буто написано
"скучать!"
Лина позвонила мне и прибежала.
Вдыхая аромат цветов в саду за домом, я выпрямила спину.
«В чем дело?»
«В соседнем магазине ставят навесы! «Действительно большой тент!»
«Навесы?»
Я широко раскрыл глаза на эту неожиданную историю.
«Вы должны увидеть это сами!»
Лина убеждала меня.
Когда я вышел из спонсорства и встал перед магазином, я улыбнулся, как только увидел магазин рядом со мной. Лина была права. В соседнем магазине устанавливали тент, достаточно большой, чтобы накрыть слона.
«Этот тент бросает тень на наш магазин! Не так ли? — Ну, как тебя звали?
«Это нарушение прав на солнечный свет».
— добавил Эрн, и Лина энергично кивнула.
"это верно. Вот и все!"
Я посмотрел на огромный навес и погрузился в свои мысли. Когда солнечный свет исчез, мой магазин внезапно стал скучным.
Это определенно стоило волнения Лины. Соседнее здание уже было намного выше и больше, чем раньше. С установленным навесом наш магазин выглядел как соседний магазин на углу.
Самая большая проблема, прежде всего,... … ,
«Если его так затенять, цветы, цветущие в саду, не получат солнечного света».
"Да! Все цветы завянут! — Мисс, мне пойти поговорить с вами?
Лина засучила рукава. на мгновение
Размышляя об этом, я покачал головой и остановил ее.
"нет. «В этом нет необходимости».
— Но, леди!
«Такие проблемы должны быть оставлены на усмотрение закона».
Зайдя в магазин, я попросил у Рины ручку и бумагу. Я быстро сделал заметки и поговорил с Эрном.
«Сэр Эрн, мне нужно в земельное управление».
"Я сделаю это."
Когда я вышел, чтобы поехать в карете, я посмотрел в глаза знакомому мужчине перед строящимся зданием по соседству. Это был Понта Магнус, владелец соседнего здания и владелец салона красоты «Магнус».
Магнус, заметивший меня, вздрогнул и напрягся. Достаточно большой, чтобы его можно было увидеть даже отсюда.
Однако Магнус тут же покачал головой и расправил плечи.
"Немного выше! Пожалуйста, постройте его побольше!»
— Но Магнус, это уже заканчивается… … /
"Ага! «Я говорю тебе: старайся изо всех сил!»
Магнус громко крикнул. Это был очень громкий и гулкий голос, как будто он знал обо мне.
— Ты вернешься быстрее, чем я думал?
Судя по тому, как он в тот день убежал без хвоста, я думал, что он будет молчать как минимум несколько месяцев. но маг
Медсестра оказалась более сильным человеком, чем я думал.
И этот масштаб.
Я взглянул на почти законченное здание. Здание было чрезмерно богато украшенным и огромным. Я знаю, что Магнус довольно успешный бизнесмен, но обладал ли он такой финансовой властью?
"сейчас! «Давайте построим самое впечатляющее здание в этом районе Сенон!»
Магнус хлопнул в ладоши и поддержал рабочих.
— Эй, отойди с дороги!
Рабочий, управляющий волшебной машиной, раздраженно указал на Магнуса. Но Магнус, казалось, был настолько поглощен своей игрой в надзор за строительством, что даже не мог этого слышать.
«Тебе весело играть».
Я вздохнул и сел в карету.
Боссо Ню
на следующий день.
Наслаждаясь неторопливым чаепитием с гостем, которого она встретила на императорском балу, Лина высунула голову.
"скучать! «Люди из соседнего дома приходили в гости!»
Хм. Я медленно поставил чашку.
Ведь имперские чиновники. Работа была выполнена быстро.
Я извинился перед гостем, встал и выглянул в окно.
Чиновники в императорской форме держали в руках магические машины и собирались приступить к работе.
"Давай начнем."
"да!"
Волшебные машины, которые были у каждого правительственного чиновника, начали гудеть и работать. Ужасного вида пила заточила лезвие в сторону опоры навеса.
"Подожди подожди!"
Магнус выбежал. Он угрожающе попятился перед чиновниками.
"Что ты сейчас делаешь?"
«Я выполняю служебные обязанности. Прочь с дороги. "Это больно."
"нет! Я не могу уйти с дороги! «Сначала расскажи мне, что ты планируешь сделать с моим зданием!»
Человек, который, казалось, имел самый высокий ранг среди государственных служащих, вздохнул и сказал.
«Поступило сообщение о нарушении прав на солнечный свет. После проверки выяснилось, что установка такого огромного тента является грубым нарушением прав японцев. Поэтому мы начнем снос немедленно».
«Подождите, доложите? … … под!"
Магнус громко рассмеялся.
"Подождите минутку. Я приеду и договорюсь напрямую. А пока не трогайте мое здание и пальцем!»
Магнус яростно закричал и сделал длинный шаг.
Через некоторое время бум! Раздался громкий стук. Я еще раз попросил гостя понять.
— Извините на минутку, Мелисса.
«Ой, не торопитесь и занимайтесь своими делами!»
- сказала Мелисса со сверкающими глазами. Вместо того, чтобы быть недовольной тем, что ее чаепитие было прервано, она, казалось, была взволнована неожиданным событием. Я сделал шаг к двери.
"Кто ты?"
Когда я открыл дверь, я увидел лицо Магнуса прямо перед собой. Магнус, стоявший лицом ко мне, на мгновение сглотнул слюну, а затем поднял подбородок, как будто ничего не произошло.
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    — Прошло много времени, юный Уинстон.
«Прошло много времени, барон. «Это первый раз после выпускного в тот день».
Я упомянул о сломанном выпускном вечере. Затем Магнус вздрогнул, как будто его ударил холодный ветер. Он сразу же принял высокомерное выражение лица, но оказалось, что он все еще страдает от травмы того дня.
Я мог сказать.
И все же ты снова так ко мне придираешься. Должны ли мы хвалить его за то, что он стойкий, как одуванчик?
«Леди Уинстон, я больше ничего не знаю, но я верил в вашу культуру. Потому что вы хорошо образованная женщина. «Но что это такое?»
"О чем ты говоришь?"
«Вы начинаете с того, что сообщаете обо всем. «Полагаю, Эрл Уинстон научил вас таким образом решать мелкие проблемы между соседями?»
Соседи и двоюродные братья. Это забавное слово. Я ухмыльнулся.
«Он мой двоюродный брат по соседству».
«Это неправильно? По совпадению, мы живем в соседних зданиях, так что теперь мы соседи. «Ты ведь не знаешь поговорки: «Возлюби ближнего своего», да, молодой?»
"хорошо. — Соседский двоюродный брат, ты определенно не ошибаешься.
Я подхожу к своему соседу, двоюродному брату
Я сделал корову.
«Сосед, не мог бы ты убрать штору? «Это потому, что оно бросает тень на мой магазин».
«Извини, но это не сработает, сосед. Эта маркиза является основой дизайна моего салона красоты. «Надеюсь, наши соседи поймут».
"Я понимаю. Я понял, что имел в виду мой сосед. Эм, имперские чиновники?
Я повысил голос на государственных чиновников. Магнус наморщил лоб и встал передо мной.
— У тебя нет ни малейшего желания идти на компромисс, не так ли, сосед?
"На самом деле да. «Даже если вы дадите мне сотни миллионов долларов, я не допущу, чтобы мой магазин был омрачен».
Даже сейчас цветы в саду вянут, потому что не могут получать солнечный свет. Когда я подумал об этом, я снова разозлился, но снаружи изобразил спокойную улыбку.
не проиграл
Магнус скрестил руки на груди.
«Итак, вы говорите мне, что собираетесь тронуть мое здание?»
— Если барон сам не снимет навес, у меня не будет другого выбора, кроме как сделать это.
«Я же говорил вам, что тент — это основной дизайн моего салона».
"Печально. «Оттенок не тот, который я хотел для дизайна магазина».
Лоб Магнуса наморщился.
«Быть ​​внимательным к соседям — это добродетель, но я понимаю, что вы имеете в виду. «Я пытался устроить дружеское соревнование с леди Уинстон, но это закончилось разочарованием».
«Мне тоже было грустно. «Тогда соглашение провалилось».
Я сделал X с грустным выражением лица в сторону правительственных чиновников. Это означало, что переговоры провалились. Чиновники кивнули, как будто поняли, и снова запустили волшебную машину. Послышался кровавый звук.
«… … Вот как ты хочешь выйти. — Вы пожалеете об этом, леди Уинстон.
Сказал Магнус с кривой улыбкой.
«Тебе придется поладить со мной. «Я не знаю, скоро ли мы окажемся в одной лодке».
«Одна лодка?»
«Хм, я уеду на сегодня. Это была очень печальная встреча... …
"подождите минуту. — Барон Магнус?
Вмешался третий голос. Магнус на мгновение повернул голову с удивленным лицом.
Мелисса подошла со сверкающими глазами.
«Прошу прощения за непреднамеренное подслушивание. О, меня зовут Мелисса Зенон, главный репортер «Империал Дейли».
«… … репортер?"
Магнус настороженно посмотрел на протянутую руку Мелиссы. Пожать руки
Не обращая внимания, Мелисса пожала плечами и убрала руку.
«Вы владелец салона красоты? Судя по тому, что я слышал, похоже, тебя казнят за нарушение права леди Ариэль на солнечный свет. "Вы уверены?"
«… … "Что ты хочешь?"
"Похоже, что вас насильно сносят. Как вы себя сейчас чувствуете?" «Вы намеренно нарушили право на солнечный свет?»
Мелисса засыпала шквалом вопросов.
Я посмеялся про себя. Мелисса
Нон был одним из самых интересных гостей, которых я встретил на императорском балу.
Хотя она была молода, она была старшим репортером Imperial Daily, самой престижной газеты на островах. Хотя она участвовала в качестве партнёрши другого дворянина, её влияние было настолько велико, что её пригласили на императорский бал.
Магнус повернул голову с недовольным выражением лица.
«Я не отвечу! «Если вы хотите освещать меня, сделайте официальную заявку на интервью, а затем приходите ко мне!»
«Пожалуйста, просто ответьте на этот вопрос. прямо сейчас
Это правда, что вы сказали, что откажетесь от дружеского соперничества с леди Ариэль? «Могу ли я интерпретировать это как объявление войны леди Ариэль?»
«Я не буду реагировать на несанкционированные сообщения! «Пожалуйста, вернитесь официально!»
Магнус разозлился и сделал шаг вперед. Это был очень быстрый выход.
Мелисса посмотрела на меня с грустным лицом.
"Это позор. Как я слышал, он жесткий человек.
"Это."
«Барон немного похож на него. Пожалуйста, пойми, Мелисса.
Я широко улыбнулся. В это время послышался громкий шум. Тент Магнуса беспомощно рухнул под машинами, которые несли чиновники. Глаза Мелиссы загорелись.
«Это сцена, которую нельзя пропустить. — Могу я сфотографироваться, да, леди?
"Конечно."
Я широко улыбнулась и с готовностью согласилась. Хотя это не мой магазин.
— Кстати, один корабль?
На ум пришло многозначительное слово, произнесенное Магнусом.
О чем была эта история? Я чувствую нежелание этого делать. Под звуки волшебных машин в качестве фоновой музыки я прищурился от неприятного предчувствия.
Пила #
«ха-ха-ха».
Звук чистого смеха эхом разнесся по офису.
Служитель, собиравший кофейные чашки, секретарь, сортировавший документы, и помощник Лисион удивились и обернулись, чтобы посмотреть на смеющегося человека.
Седрик отложил газету с улыбкой, свисающей из уголка глаз. Он покачал головой.
— Как и ожидалось, ты хорошо проводишь время.
О чем вообще ты говоришь?
Лицион осторожно подошел и положил голову на газету, которую отложил Седрик.
В газете была фотография размером с ворота. Объектом фото стал салон красоты Ponta Magnus, который сейчас готовится к открытию. Императорские чиновники без колебаний сняли установленные там навесы.
«Вы смеетесь над этим?» Это абсурдное зрелище, но... … /
Ликион наклонил голову и вскоре обнаружил на фотографии нечто особенное. изображение
Окраина не в фокусе. Из окна магазина рядом с салоном красоты дама смотрела на хаос по соседству, положив подбородок на подбородок.
"Привет."
Рикион, сам того не осознавая, воскликнул. Другие люди, смотрящие на фотографию, возможно, не смогут догадаться об обстоятельствах, но, по мнению Рикки Она, зачинщиком инцидента со снятием тента была не кто иная, как Леди Леди, изображенная на размытом снимке. Я мог это сказать, просто взглянув на ее расслабленное выражение лица. Ликион усмехнулся.
«Леди Уинстон, как и ожидалось, горяча. «Я немного волновался, потому что Магнус купил здание рядом с ним, но он спилил навес здания своего конкурента еще до того, как тот открылся».
«Я не должен быть врагом Леди».
— сказал Седрик, все еще улыбаясь.
Ликион не упустил слабую нежность в этом голосе. Вы забыли свое прошлое, когда ненавидели контрактных любовников?
Теперь он определенно был влюблен в Ариэль. Рикки Он наклонил голову, думая, что отношения между мужчиной и женщиной непредсказуемы.
— Кстати, Ваше Высочество. Барон Понта Магнус.
Услышав слова Лициона, Седрик взглянул на него, попивая кофе.
«Вы слышали слух, что у нас появился новый инвестор?»
"инвестор?"
"да. Я пока не уверен, что это слухи... … Насколько я слышал, инвестор связан с императорской семьей».
Хм.
Седрик поднял бровь. Он вдруг вспомнил не очень приятную сцену на последнем балу в императорском дворце.
Азекян подошел слишком близко к Ариэль, и Ариэль изо всех сил выгибала спину, чтобы избежать его.
«Рикион».
"да!"
«Не надо слухов. «Приходите с достоверной информацией».
"Да ваше высочество!"
Лицион громко подчинился команде.
Седрик поправил чашку кофе и спокойно посмотрел на фотографию в газете.
Так что су нет
Я как обычно пошел на работу в магазин,
Я, не раздумывая, посмотрел на соседний дом, а затем тупо открыл рот.
'… … Что это такое?'
Я посмотрела на салон красоты Магнуса с шокированным выражением лица. Еще несколько дней назад это здание, хоть и роскошное, каким-то образом сливалось с улицей. Но сейчас, с некоторым преувеличением, он роскошен, как небольшой замок.
«Какую реконструкцию вы проводите такими темпами?»
То, что всего месяц назад было милым каменным домиком, в мгновение ока превратилось в небольшой замок. Сколько бы магических машин ни было мобилизовано, это было действительно на потрясающем уровне.
Нет, сейчас не время восхищаться скоростью перестройки.
Прохожие тоже смотрели на салон красоты с такими же шокированными лицами, как и я. Ему удалось привлечь внимание еще до открытия.
«Поскольку мы так много вложили в здание,
Кеттинг также будет проводиться агрессивно».
Я снова оглянулся на свой магазин.
Внешний вид магазина был великолепен. Оно было красивым, старомодным и даже имело милый шарм. Нечего сказать, даже если обидно. В моих глазах это действительно было так.
Однако было неизбежно, что оно будет выглядеть маленьким, поскольку находится рядом со зданием размером с небольшой замок.
Я коротко вздохнул и пожал плечами.
«Ну, как бы тебя это ни заботило, ничего не изменится.
— Потому что ничего нет.
В конце концов, главное — это продукт. Единственное, о чем мне нужно было беспокоиться, это духи, которые я создавал. Я покачала головой и пошла в магазин готовиться к открытию.
И всего через несколько дней.
В солнечные апрельские выходные состоялось торжественное открытие Салона красоты Магнуса.
Бамбам-бам!
«Это мама!»
Лина была поражена огромной помпой и заткнула уши. Я взглянул в окно на соседний дом.
"добро пожаловать! Если вы посетите сейчас, все продукты будут стоить за полцены, чтобы отпраздновать открытие! Плюс ко всему, ты даже можешь получить подарок от особого волшебника!» — весело крикнул рекламщик в яркой конусной шляпе.
Прохожие поворачивали головы к соседней двери, словно магнитом притягиваясь к нестандартному содержанию.
«Боже мой, такого хаоса не существует». – пробормотала Лина с усталым лицом.
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    «Это половина цены, так что же остается? «Давай умрем все вместе, о чем ты говоришь?»
Лина проворчала про себя, как будто была шокирована.
В моем магазине сейчас не было покупателей, и продавец мог поговорить сам с собой. Точнее, с обеда и до сих пор не было ни одного человека. Еще до этого едва
Магазин посетило всего около двух человек. Подобный спад мы испытали впервые с момента открытия магазина.
Когда я со щелчком поставил чашку, Лина вздрогнула, ее плечи напряглись, и она снова посмотрела на меня. Я ярко улыбнулась Лине, которая беспокоилась за меня.
«Клиентов до сих пор нет. «Если придут гости, я их обслужу, поэтому, Рина, не хочешь подняться и немного отдохнуть?»
«О боже! нет! Как ты можешь это делать! «Они ушли ненадолго, но скоро придут сюда толпами!»
Лина кричала положительно.
хорошо… … Я думаю, что так будет продолжаться какое-то время.
Это было нечто, с чем ничего нельзя было поделать. Я не мог не попасть под влияние столь кровавого события, происходящего прямо по соседству. Я старался не обращать на это внимания, и на самом деле меня это не особо беспокоило.
Но мне было любопытно. «Салон красоты» было очень неоднозначным названием. Мне было любопытно, что конкретно продается, и больше всего на свете.
«Что такое дар волшебника?
привет?"
Я приложила губы к чашке и пробормотала. Это был разговор с самим собой, который вышел без моего ведома.
Лина, которая успела это услышать, с серьезным лицом кивнула.
«Правильно, леди. Подарок – такое расплывчатое слово. Что это такое? Нет нет. «Это явно уловка, чтобы таким образом возбудить любопытство!»
Лина шлепнула меня по обеим щекам, словно пытаясь не обмануть меня. Я намекнул Лине.
«Но мне любопытно. да?"
"да? Ах да, вообще-то немного… … ，»
«Хм, давайте быстро посмотрим».
Услышав мое бормотание, Лина открыла кроличьи глазки. И затем он сказал с торжественным выражением лица.
— Если вам интересно, юная леди, я
"Я попробую!"
"хм? Нет нет. Они знают там лицо Лины. — Если Магнус узнает, что ты заходил, он может попытаться тебя побеспокоить.
Интересно, может ли это случиться с юной Риной, но мой сосед не очень зрелый человек, поэтому я не могу исключить такую ​​возможность.
Я не могу отослать Лину, и сама не могу туда поехать.
«Это сложно, потому что все наши лица проданы.
Хм, может мне хотя бы нанять мальчика на побегушках? «Я хочу иметь надежного посланника».
Ах, есть ли необходимость заходить так далеко? Нет, анализ конкурентов важен. Это было время, когда две мысли возникали попеременно.
"скучать. "Я вернусь."
Послышался тихий голос.
Я повернул голову, когда услышал голос, доносившийся с неожиданной стороны. Эрн всегда рядом
Он смотрел на меня, одетый в идеальный рыцарский наряд.
— спросил я, не веря своим ушам.
– Лорд Эрн придет?
"да. «Потому что они не знают моего лица».
"Эм-м-м… … — Ты, наверное, знаешь, да?
На этой улице он был единственным человеком вроде Эрна, который с головы до ног был вооружен доспехами.
Магнус был уверен, что узнает Эрна даже на расстоянии ста метров.
«Я не знаю, мисс. «С тех пор, как я остался с тобой, я ни разу не показывался на улице».
- спокойно сказал Эрн. Я широко открыл глаза. Лицо, говоришь? Это значит… … ,
Прежде чем я смог продолжить свои мысли, Эрн послушно положил руку на шлем. Большой металлический шлем плавно поднялся вверх.
мой Бог. Я слышал, как рядом со мной Рина сглатывает дыхание. меня тоже пригвоздили
Я тупо уставился на шлем, который, казалось, отделился от брони.
В отличие от нашей реакции, Эрн очень легко снял шлем из полыни. Сквозь него блестели темно-русые волосы. Я открыл рот.
«У лорда Эрна были светлые волосы!»
Это я понял через несколько месяцев после первой встречи с ним.
Это было еще не все. Его кожа была такой белой и чистой, что трудно было поверить, что он рыцарь. Хотя я все время был в шлеме.
Мягкая кожа без единой капельки пота была потрясающей.
А что насчет твоих глаз? Коричневая радужная оболочка имеет теплый цвет, напоминающий лесной орех, и увенчана длинными ресницами... … ,
на мгновение. Что ты сейчас делаешь, я?
Я быстро перестал смотреть на лицо Эрна. Может быть, это было потому, что я был так удивлен, но я смотрел на него зачарованно.
Хм, хм, сказал я, прочистив горло.
«Чувствуете ли вы себя отдохнувшим после того, как впервые за долгое время сняли его? — Просто сними это с этого момента.
«Вы не можете этого сделать. личность раскрыта
Если вы этого не сделаете, будет полезнее сопровождать девушку. «Доспехи обладают легкой магией, поэтому они не такие уж и тяжелые».
Эрн слегка покачал головой и сказал. Вид ее блестящих светлых волос, трясущихся, когда она кивнула, был очень красивым.
Я посмотрел на шлем. Мне было очень обидно думать, что этот шлем, и без того душный, был печатью моей красоты. Вскоре я пришел в себя и сказал с доброй улыбкой.
«Тогда я прошу вас об одолжении, сэр Эрн. Броня
Вместо этого мне понадобится обычная мужская одежда, и я думаю, мне придется купить новую. Лина, ты не знаешь, есть ли поблизости магазин мужской одежды?
"да? ах! Да, четыре! «Магазин мужской одежды!»
Лина, должно быть, была испугана и заикалась, когда ответила.
Я был удивлен. Был ли мой голос громким?
Эрн тоже посмотрел на Лину удивленными глазами.
Удивленные глаза. Я не осознавал этого, когда все время носил шлем, но у меня все еще есть чувства.
Этот человек был прав. В это время кричала Лина.
«Это где-то здесь! Мне приехать ко всем им?!»
"Да. Я был бы признателен, если бы вы это сделали. Сэр Эрн, какой у вас размер одежды?
Эрн грубо сказал мне размер своего тела. Лицо Лины стало ярко-красным, как яблоко, когда она это записывала.
Что ж, это имеет смысл. Я понял ее. Всегда тает, как фоновый реквизит.
Оказывается, он был красивым мужчиной, который спонтанно заставлял людей аплодировать.
Более того, даже я, обученный Седриком, был удивлен, поэтому для Лины было естественно потрясение.
'… … Ну, я все еще немного волнуюсь.
Подумал я, глядя на Лину, которая дрожала и продолжала рисовать ручку в руке.
Так или иначе, после многих перипетий нам удается замаскировать Эрна под обычного прохожего.
был успешен в Хотя он был довольно чересчур красивым прохожим.
«Нет необходимости вдаваться в подробности. «Пожалуйста, просто выясните примерно, что такое основной продукт и что такое дар волшебника».
"да. — Я понимаю, мисс.
Эрн кивнул в ответ на мое тихое объяснение. Он выглядел очень заслуживающим доверия.
«Вы одалживаете эти таланты бесплатно?»
Его Королевское Высочество новый герцог Седрик Эванс. Спасибо.'
Я продолжал говорить себе спасибо. Когда мы встретимся в следующий раз, мне придется сказать тебе...
Эрн вышел из магазина через заднюю дверь. А потом спокойно слился с волной прохожих. Мы с Линой наблюдали за этой сценой, прижавшись носами к окну и затаив дыхание.
Рекламщик в конусовидной шляпе заметил Эрна и взволнованно замахал рукой.
«Вот, красивый блондин-покупатель!»
Эрн естественно повернул голову. Я аплодировал его актерскому мастерству. Думаю, он был не просто превосходен в фехтовании.
Вскоре Эрн исчез в магазине, словно его засосало рекламодателю. Мы с Линой все еще смотрели на внешнюю сторону окна.
В тихом магазине тикал только звук секундной стрелки.
В тот момент, когда я испытывал глубокий скептицизм по поводу ситуации, когда я высовывал лицо из окна, ожидая Эрна, Эрн наконец вышел из соседнего магазина.
Мы с Линой встретили Эрна у двери магазина.
«Лорд Эрн! "Как это было?"
— Тебя не поймали?
"да. «Никаких признаков подозрений не было».
Эрн спокойно разложил предметы на руках, как будто в этом не было ничего страшного. Это были предметы, закупленные на территории противника. Я быстро посмотрел на них.
Их было довольно много типов. Помимо духов, ароматических ручек и носовых платков,
Там были различные предметы, такие как пакеты с освежителями воздуха и соли для ванн.
"Ох."
Я кивнул, глядя на ароматное перо. Я никогда не думал о том, чтобы включить аромат в практичный продукт и продавать его, но, глядя на это с этой точки зрения, это казалось довольно хорошей попыткой.
Копировать его в своем специализированном парфюмерном магазине я, конечно, не собирался, но сама идея была интересной.
Кстати, чем он пахнет? Запах
Я поднес перо к носу и внезапно напрягся.
' хм?'
Я снова принюхался.
Это определенно было правдой. Я не могу ошибиться с запахом.
Я наклонил голову, уткнувшись носом в перо.
— Зачем вы это делаете, леди?
Лина, кажется, почувствовала мою странную реакцию и замолчала. Я передал перо Лине.
Лина, нюхавшая перо, тут же открыла глаза.
«О, это «Розовый сад»!»
Lina — это именно то, что представляет собой парфюм. Я кивнул, на мгновение задумавшись о чем-то другом. Оказалось, что обоняние Лины тоже было сформировано.
Я забыл выкрикнуть твое имя и был счастлив. Я стал очень чувствительным, работая вместе.
Лина сжала кулак.
«Оно так похоже! Конечно, он не может сравниться с величием оригинала!»
"нет. Достаточно... … «Они настолько похожи, что мы можем сказать, что это один и тот же продукт».
— пробормотал я, глядя на свое перо.
«Розовый сад» был одним из самых продаваемых парфюмов в моем магазине.
Чарующий аромат розы также нравился тем, кто хотел понравиться своим возлюбленным, а также нравился тем, кто хотел создать романтическое настроение.
Это также было популярно среди людей.
Созданию этого аромата я посвятил два полных дня. Однако запах, исходивший от этого пера, был очень похож на тот аромат. Это просто не было похоже. Достаточно... … ,
«Это почти похоже на анализ материала и его воспроизведение».
Я тяжело вздохнул. Это не было удивительно. Магнус только что снова сделал что-то в духе Магнуса.
«Вы не сможете добиться успеха, если будете подражать кому-то другому».
Кажется, мой сосед еще не нанял такого талантливого парфюмера, как я. Ну, это тяжелая работа.
Я отложил перо и начал рассматривать другие предметы. Было несколько хороших, но ничего особо интересного. В этот момент я отодвинул предметы из вражеского лагеря и спросил, что меня больше всего интересует.
«Лорд Эрн. Так что же это за «Дар Волшебника»?
"ах. что."
Впервые на лице Эрна появилась тень.
Мы с Линой переглянулись. Я не могу поверить, что Эрн так отреагировал. Неужели этот «подарок» настолько огромен?
«Этот подарок был отсылкой к магии, которую обычно называют «магией хрустальной туфельки».
"мой Бог!"
Лина прикрыла рот. Я выглядел растерянным.
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    "Что это такое?"
«О, мисс, разве вы не знаете? В наши дни это очень популярное волшебство! Если вы наложит это заклинание, независимо от того, что вы сделаете со своей внешностью, после полуночи она вернется в нормальное состояние. «Это прозвище мне дали, потому что оно похоже на сказку, в которой волшебство заканчивается в полночь!»
Хрустальная туфелька Золушки... … Здесь тоже
Думаю, есть похожая сказка. На мгновение Лина отключила мыслительный контур, который собирался перейти к другой мысли.
«Красите ли вы волосы целый день, подстригаетесь, делаете татуировку или делаете что-то нетрадиционное, после полуночи они вернутся в исходное состояние. Это волшебство, к которому стремятся люди, которые хотят на время отклониться от реальности, или люди, которые хотят изменить свою внешность, но беспокоятся о том, впишутся ли они!»
Выслушав объяснение Лины, даже я был шокирован. Это было определенно привлекательное заклинание.
"хорошо? «Если существует такая добрая магия, почему я не знал о ней раньше?»
«Я слышал, что цена очень дорогая. «Я слышал, что использовать его в качестве однодневного волшебства слишком дорого?»
— Значит, Магнус раздает гостям эту дорогую магию бесплатно?
"Это верно. скучать."
Я свистнул. Момент, когда клиенты, каждый день выстраивающиеся в очередь перед салоном красоты «Магнус», сразу понимают
Это было.
«Я слышал, что он был успешным бизнесменом, но не знал, что он настолько богат».
Я высунул язык. Лина посмотрела на меня обеспокоенными глазами. Я улыбнулась и протянула руку.
— Все в порядке, не волнуйся об этом, Лина. Если на стороне Магнуса не будет десятков золотых приисков, его капитал будет ограничен. «Мы не можем допустить, чтобы такое кровопролитное событие продолжалось вечно».
— Думаю, да, леди?
"хм. «Нам просто нужно делать свое дело».
Действительно, количество клиентов уменьшилось, но это не означает, что произошла потеря постоянных клиентов. Сегодня магазин посетили также несколько знакомых покупателей. Достаточно.
«Ну, раз у меня есть немного свободного времени, думаю, я начну исследовать новый парфюм».
— Вы собираетесь покинуть дом еще на неделю, мисс?
"Ахах нет. — На этот раз я этого делать не буду.
Успокоив испуганную Лину, я с легким сердцем вошел в рулевую рубку. И, впервые за долгое время почувствовав усталость, я начал концентрироваться на рулевой работе.
Когда я пришел в себя, было уже время ужина. Я был очень взволнован.
Если бы она не пошла поесть, Лине пришлось бы ужинать наедине с Эрном. Я не мог голодать, даже ради Лины.
умный.
Я спускаюсь по лестнице, а там храм.
Раздался стук. Казалось, он ударил его не рукой, а кончиком трости.
Вы гость? Я наклонил голову и открыл дверь.
«Добро пожаловать, сынок… … ，»
что.
Мой рот просто закрылся.
Я яростно заморгала, глядя на человека передо мной.
«Его Величество Пятый Принц?»
— Добрый вечер, леди Ариэль.
- сказал Азекян дрожащим голосом. А затем, что более естественно, я вошел в свой магазин. Должен ли я назвать его королевским или уверенным в себе? Это был уверенный жест, как будто никто не мог преградить ему путь.
Азекян вошел в магазин и огляделся.
"хм. «Это милое маленькое пространство».
Я неопределенно улыбнулся. Мой магазин, прямо скажем, был старомодным и элегантным. Я никогда не стремился к симпатичному интерьеру.
«Это не так уж и мало».
«Угу. — Эта девушка твоя служанка?
— спросил Азекян, указывая на Лину. Лина была тверда как камень. Должно быть, он слышал, как я называл его Его Высочеством пятым принцем. Лина пошла скрипя.
Бог был вежлив. — сказал Азекян, испуганным взглядом глядя на его затылок.
«Это невообразимо суровая среда со всего одним слугой».
— Не совсем, Ваше Королевское Высочество.
Азекян медленно шел по магазину, даже не делая вид, что слушает меня.
"Я скучаю по дому.
Хм. Кристалл
Нет? Никакой другой драгоценности.
Азекян щелкнул языком и сказал. Я посмотрел на спину Азекяна и сделал удивленное выражение.
Я не редкий парфюмер, так как же мне огранить каждый кристалл и сделать флакон для духов? В любом случае, эти ребята такие... … Это было тогда, когда я думал об этом. Азекян вдруг повернулся ко мне. Я быстро позаботился о своем выражении лица.
«Я не могу поверить, что такой талантливый человек, как ты, гниет в такой суровой среде. «Я не могу не чувствовать грусть».
Азекян говорил тихим голосом.
Я закрыл глаза в оцепенении. Что я только что услышал? Гниение?
Я был так потрясен, что забыл ответить и был настолько поглощен этим. Азекян, должно быть, истолковал выражение моего лица как милосердное.
«На самом деле, причина, по которой я пришел сюда, заключалась в том, чтобы сделать предложение».
«… … "Предложение?"
"Это верно. Как ваши дела, леди Ариэль? «Как насчет того, чтобы полностью расправить свои сияющие крылья в более просторном месте?»
блестящий… … что?
Я на мгновение забыл все манеры и потрясенно посмотрел на Азекяна. Эта необычная лексика. В этот момент я вспомнила молодого человека, которого раньше встретила на балу-маскараде, и мое тело начало дрожать.
Азекян, кажется, по-своему истолковал мое изумленное лицо. Он счастливо рассмеялся.
«Это не так уж и удивительно. «Не правда ли, что у талантливых мастеров есть отличные спонсоры?»
Сказав это, Азекян слегка наклонился и прошептал мне.
«Особенно для такой красивой женщины, как ты».
"Хм."
Лина застонала себе под нос, вероятно, жуя язык. Азекян посмотрел на меня сверху вниз, как будто не слышал этого звука, и улыбнулся.
Я попросил чая.
«Выражаясь более светским языком, я хочу инвестировать в вас».
вкладывать деньги.
Был кое-кто, кто, естественно, пришел мне на ум, когда я услышал это слово. Я посмотрел на выражение лица Азекяна. Неужели этот человек не знает, от кого я получил инвестиции?
Ну не было закона, который требовал бы инвестиций только от одного человека. «Инвестиции принца», безусловно, являются привлекательным вариантом.
Это тоже было так. Но я все равно чувствовал себя некомфортно.
В тот день, когда я впервые встретил Азекяна на императорском балу, я вспомнил, как увидел Азекяна и Седрика лицом к лицу.
Даже на первый взгляд казалось, что эти двое не очень хорошо ладят. Нет, если быть точным, азекская сторона нацелилась на Седрика.
«Не похоже, что он приближается ко мне с чистыми намерениями».
Был странный запах. очень подозрительно
Неприятный и подозрительный запах.
Я кратко завершил это неожиданное предложение. Однако я решил на всякий случай хотя бы проверить.
«Вместо того, чтобы вкладывать деньги, вы, наверное, чего-то хотите от меня, верно, Ваше Высочество?»
"Это просто. «Я хочу, чтобы ты стал главным парфюмером моего бизнеса».
«Если это магазин Его Королевского Высочества… …
Азекян ухмыльнулся и протянул куда-то палец, как будто спрашивая что-то очевидное.
Это было. Его палец указывал на роскошный салон красоты «Магнус».
'… … Слух о поддержке королевской семьи оказался правдой».
Конечно, каким бы бизнесменом ни был Магнус, для него было практически невозможно накопить такое богатство за короткий период времени. У него была сильная поддержка.
Только тогда я понял слова, которые Магнус произнес несколько дней назад: «Ханбэ».
— Вы имеете в виду главного парфюмера?
"точно. Я обещаю вам лучшее лечение. Какой бы доход вы здесь ни зарабатывали, мы будем платить вам ровно столько же в качестве заработной платы. Не говоря уже о лучшей исследовательской среде. И самое важное… …
Азекян снова тонко поклонился мне. Он прошептал мне на ухо.
— Это значит, что отныне ты будешь моим.
Азекян очаровательно улыбнулся. Это была идеальная улыбка, как будто угол углов рта был рассчитан заранее.
Улыбающийся Азекян определенно был красив. Я с готовностью признал свою эстетическую оценку. Возможно, это несправедливо, но кажется, что красивая красота течет в крови королевской семьи этой страны.
Хотя это был очевидный трюк, он определенно имел силу разрушить мир красивых мужчин и женщин. Но я спокойно моргнул.
«В последнее время мое зрение стало немного лучше».
Я спокойно улыбнулась и открыла рот.
«Большое спасибо за щедрое предложение, Ваше Королевское Высочество».
При моем приветствии принц погладил подбородок и выглядел довольным. Он мягко улыбнулся, как будто знал, что это произойдет. Смех передал скуку властного человека, у которого есть все, что он хочет.
Я говорил гладко.
«Но, Ваше Величество, я теперь очень привязан к своему магазину. Быть нанятым кем-то – это не то направление, в котором я хочу идти, Ваше Величество. Но предложение было оценено по достоинству».
Я выразил уважение, держась за подол юбки и слегка сгибая колени.
После всего этого вы бы не рассердились и не сказали: «Как вы смеете игнорировать меня, члена королевской семьи!»? В этот момент я вспомнил многие из последних романов, которые читал давным-давно.
Но это всего лишь сказка, а это реальность. Более того, оригинальная работа «Rest by Your Side» не имела такого большого успеха.
… … может быть? Насколько я это видел.
Я посмотрел на Азекяна с улыбкой, скрывая беспокойство. И в тот момент, когда я увидел выражение его лица, моя вежливая улыбка дала трещину.
Выиграли последний роман?
Выражение лица Азекяна было нехорошим.
Это было не очень хорошо.
Он посмотрел на меня широко раскрытыми глазами, словно в шоке, затем нахмурил брови. А затем он скривил рот, как будто был шокирован.
"под."
Он даже рассмеялся.
Я замерла, одновременно улыбаясь. Что мне сказать принцу, который вот так открыто показывает свое недовольство? Эм-м-м… … Должен ли я сначала успокоить его?
«Ваше Королевское Высочество?»
Это было тогда, когда я пытался сохранить вежливую улыбку на лице.
- сказал Азекян с смятенным выражением лица.
"хорошо. Верно. «Леди не нужно мое богатство, связи, слава или что-то еще».
Я собрал все свои социальные навыки и заговорил с вежливой улыбкой.
«Это не так, Ваше Величество Принц. Для меня также было бы большой честью получить поддержку Его Королевского Высочества, но моя мечта открыть собственный магазин... …
" под."
Азекян прервал меня и засмеялся.
«Просто будьте честны, леди. Он сказал, что уже нашел более полезную веревку, чем я. «Думаешь, я недостаточно привлекателен, чтобы двигаться дальше?»
… … Нет, я очень старался объяснить, что это не так.
Мое лицо постепенно ожесточилось.
Этот человек меня вообще не слушает! В какой степени меня следует кормить с ложечки только потому, что я член королевской семьи?
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    «Думаю, ты думаешь, что я доверяю силе Седрика, и игнорируешь меня».
Конечно, это правда, что он был гораздо ближе к Седрику, чем к этому параноидальному Пятому принцу. Но это не означало, что я был на стороне Седрика. Особенно это было не на стороне 5-го принца.
Я попытался использовать остатки своего терпения, чтобы объяснить ему это.
Но и на этот раз Азекян отбил мяч.
"Я понимаю что ты имеешь в виду. Это первый раз, когда мне так откровенно отказывают. Хе-хе… … "Это смешно."
Азекян закрыл лицо ладонью и рассмеялся. У меня мурашки по коже от жеста, которого не сделал бы даже главный герой романтического комикса Ин-Сик.
Азекян убрал руку и посмотрел прямо на меня.
«Очень хорошо, леди. Добросовестность и самоотречение также являются одними из достоинств леди Д. Напротив, я думаю о тебе более высоко».
Азекян пробормотал. Гнев исчез с его лица, но казалось, что недоразумение перешло реку, которую невозможно исправить.
«Ваше Королевское Высочество? Опять же, я имею в виду… … 『
"Нет это нормально. «Не надо оправдываться».
Азекян приложил указательный палец к моим губам. Я внезапно закрыл рот и тупо посмотрел на пятого принца.
Азекян, встретившийся взглядом, осторожно закрыл один глаз.
— Все равно ты скоро упадешь в мои объятия.
Я замер с закрытым ртом.
Когда Азекян интерпретировал это, он улыбнулся еще ярче и отвернулся. Яркая накидка развевалась, как в кадре из фильма.
«Тогда я просто вернусь на сегодня. Скоро увидимся, леди или мисс Ариэль.
Азекян говорил приятным спокойным голосом.
Азеки Ан, встретивший Эрна у двери, на мгновение замер. У меня ненадолго произошла бессмысленная битва снежками с Эрном в шлеме.
Он открыл дверь магазина и ушел. Наконец, он не забыл мне широко улыбнуться.
«… … ха."
Я сел в кресло и прижал пульсирующий лоб.
«Мисс, с вами все в порядке? — О боже, я сейчас же приготовлю тебе чай с лимоном.
К счастью, Лина быстро дала мне чай, который мне понравился. она у меня на ухе
- прошептал я себе.
"Эй леди. «Все ли члены королевской семьи разговаривают так?»
— Нет, пожалуй, нет.
Прежде всего, императрица говорила нормально, старомодно. Если бы вся королевская семья была такой, как Азекян, я бы очень беспокоился о будущем этой страны, но это действительно повезло.
— Лина, у тебя остались маринованные огурцы?
"О да! Хотите немного, мисс?
"хм. Если есть возможность, то его следует замариновать максимально кислым способом».
Я развалился на стуле и жевал маринованные огурцы.
# #
«Боже мой, толпа сегодня тоже огромная».
Лина выглянула в окно и высунула язык, как будто устала.
С момента открытия салона красоты Магнуса
Прошло уже три месяца.
Сегодня из соседнего дома снова раздались красочные фанфары. Бонусом был звук хорошо одетого рекламщика и шаги стекающихся клиентов.
Среди всей суматохи я тихо пил чай.
«Не волнуйся, Лина. «Так будет продолжаться какое-то время».
«Как долго это будет продолжаться? «Прошло уже три месяца».
– осторожно спросила Лина. Что я
Я пожал плечами.
"хорошо. «Может быть, так будет еще месяц-два?»
Я не уверен. Это было грубое предположение. Несмотря на то, что это совместная операция принца и барона Магнуса, если нынешняя ситуация сохранится, в конечном итоге финансовая мощь будет ограничена.
Теперь «Салон красоты Магнуса» поистине потрясающий. Это было буквально похоже на то, как будто золото рассыпалось в воздухе.
Продолжите волшебство хрустальной туфельки бесплатно
Мало того, что раздавали, так еще и бесплатно раздавали новые духи тем, кто их купил.
Он не забывал каждый день привлекать к себе внимание яркими фанфарами и красивыми зазывалами.
«Конечно, это займет еще месяц или два… … ?»
Выражение лица Лины помрачнело. Ее глаза с тревогой осматривали тихий магазин.
Я улыбнулась и поставила чашку.
"Рина. Даже если они говорят, что это действительно нормально. Если вы хотите вести бизнес, вы должны быть готовы к таким невзгодам!»
Этот звук не должен был успокоить Лину.
Даже сейчас постоянные покупатели продолжают посещать мой магазин. Этого было достаточно для меня.
погремушка-
В этот момент, как по сигналу, в магазине прозвенел звонок.
Я поставила чашку и широко улыбнулась.
"Мелисса! добро пожаловать."
«Леди Ариэль. "Добрый день."
Мелисса ярко улыбнулась, складывая зонтик.
Я был рад ее визиту. Они не только вручили нам призы, но и принесли много сплетен, чтобы сделать неторопливый день интересным.
Памбабам!
Фанфары прозвучали снова. Мелисса выглянула в окно и слегка нахмурилась.
– Сегодня тоже шумно.
"Да все верно."
«Я знал барона Магнуса с тех пор, как он так бессовестно надел свой тент, что так выходил. «Похоже, они полны решимости уничтожить все окружающие коммерческие районы».
«Хм, возможно, это именно то, на что это похоже. Но я в порядке».
- сказал я с улыбкой.
Мелисса посмотрела на меня обеспокоенными глазами. Затем он притянул верхнюю часть тела ближе и сел.
«Это женский магазин, поэтому скоро он начнет восстанавливаться. Но что, если это время можно будет перенести?»
«Вы переносите время?»
Я наклонил голову. - сказала Мелисса серьезным голосом.
«Связи — лучший способ решить подобные проблемы. Леди Ариэль. Есть ли среди ваших постоянных клиентов влиятельные личности в социальных кругах? … … ах."
Мелисса щелкнула пальцами.
— Вы знакомы с леди Шарлоттой, верно?
«Эм, да. «Но мисс Шарлотта сейчас в отпуске на южном острове».
Если бы мы пригласили Шарлотту в магазин, как она сказала, мы могли бы добиться эффекта увеличения количества покупателей, как в прошлый раз.
Но я не хотел выбирать этот метод. Даже если бы Шарлотта не была в отпуске, мои мысли не изменились бы. Потому что я не хотел дважды просить ее о помощи.
"Ага, понятно."
Мелисса с сожалением облизнула губы.
Это было тогда, когда я слабо улыбнулся и потягивал чай.
«О, это правда. «Разговор о мисс Шарлотте напоминает мне об этом».
Мелисса хлопнула в ладоши.
Его глаза ярко сияли, как будто с ним что-то произошло.
"Обряд весны!"
«… … да?"
Я отпил чай и наклонил голову.
Мелисса придвинула верхнюю часть тела ближе ко мне. А потом он прошептал, как будто рассказывал тайну.
— Уже почти март, да?
"Так?"
«Маркиза Генриетта сказала: «Обряд весны».
«Пришло время вам провести это мероприятие!»
«… … "Обряд весны?"
Я заморгал от этих величественных слов. Мелисса подняла шум, как будто не знала.
"Обряд весны. «Это крупнейшее светское мероприятие, которое каждый год проводит маркиза Генриетта Генос!»
Генриетта Генос.
Единственное, что пришло на ум, когда я услышал это имя
там было.
Генриетта Генос была матерью Шарлотты. Как мать, воспитавшая дочь, которую называли королевой общества, она также имела большую репутацию в светском мире.
А «Весна священная» относится к огромной вечеринке, которую маркиз Зенос проводит каждый год уже более десяти лет.
Уникально то, что вход разрешен только женщинам.
Это было естественно. «Весна священная» была не чем иным, как мероприятием по определению «цвета года», которому дамы следовали как идолам.
«… … Ага."
Задумавшись, я медленно постучал пальцами по столу.
«Теперь, когда я думаю об этом, произошло такое событие».
«В мероприятии примут участие все самые видные общественные деятели. Плюс район Кымнам! «Барон Магнус не может просто прийти и саботировать нас!»
Мелисса говорила быстро.
Возможно, я просто указываю на ключевые моменты. Казалось, что он не был популярным репортером без причины.
Я улыбнулась.
«Пока я планировал провести некоторое время неторопливо».
После того, как я бежал как буря почти год с момента открытия бизнеса, я действительно утомлен, поэтому на самом деле я не возражал против рецессии, которую представили Магнус и Азекян.
Даже неторопливое время без гостей – это свое дело.
Потому что было преимущество.
Однако не нужно было притворяться, что ты этого не видишь, когда представилась такая возможность, и я даже махнул рукой.
— Спасибо, мисс Мелисса.
Я широко улыбнулся и сказал спасибо.
«Есть новый продукт, исследование которого я только что закончил вчера вечером. — Если все в порядке, не хочешь ли ты взять бутылочку?
«Это новый продукт!»
Мелисса вскочила.
«С удовольствием, Леди! «Где я могу это попробовать?»
Взволнованная Мелисса весёлыми шагами пронеслась по магазину.
Я последовал за ней и составил план в своей голове. Идеи выстраивались одна за другой, как будто они ждали.
'Эм, это
Если вы сделаете это хорошо, вы можете сорвать джекпот.
Это тоже огромный джекпот.
Я выглянул в окно и увидел огромную крепость Магнуса.
«Моя мечта открыть второй магазин».
Я старался на время забыть об этом ради своего психического здоровья.
Впервые за долгое время я снова представил, как эта светлая мечта становится реальностью.
Ново Сюй
"Это нормально?"
Я постучал по хрустальному шару. Прозрачный хрустальный шар все еще лишь освещал мое лицо.
— Лина, это не сломано?
"Ни за что! «Волшебная башня правильно отрезала гарантию!»
«Волшебная Башня не могла продавать бракованную продукцию.
идти
Но почему это не работает?»
Я сузил брови и приблизил лицо к хрустальному шару. Это был момент.
Звуковой гребень.
[О, Боже мой!]
В хрустальном шаре появилось лицо Шарлотты.
Шарлотта посмотрела мне в глаза и открыла глаза, как кролик. Я быстро отступил назад и прочистил горло.
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    — Прошло много времени, мисс Шарлотта.
[Действительно! Сколько месяцев прошло?]
Шарлотта ярко улыбнулась за хрустальным шаром. Когда я поехал в отпуск на южный остров, моя кожа была загорелой, как тост.
«Когда ты планируешь вернуться в Джедо?
йоу это?"
［Хм, думаю, мне нужно подниматься медленно. Моя мать уже святая. Он выглядел очень разочарованным, когда я услышал, что он не сможет присутствовать на этой вечеринке.』
Шарлотта тяжело вздохнула.
Тем временем мои глаза загорелись при слове «вечеринка».
— Под вечеринкой вы имеете в виду «Весну священную»?
[да. насладиться неторопливым отдыхом
У меня уже болит голова, когда я думаю о том, как входить и выходить из переполненного зала для вечеринок. Я планирую не присутствовать в этом году.]
«О боже, это позор. Кстати, я тоже недавно получил приглашение».
[О, ты придешь?]
"да."
Шарлотта приложила указательный палец ко рту и на мгновение выглядела обеспокоенной.
[Теперь, когда я думаю об этом, я думаю, что было бы хорошо, если бы мисс Ариэль присутствовала. Большинство светских людей примут участие.
Воля. Это хорошее место для продажи духов мисс Ариэль.]
Я прикрыла рот и застенчиво улыбнулась. Шарлотта сообщила мне о моем намерении присутствовать на вечеринке. Что ж, там скрыто более глубокое и коварное намерение.
[Было бы здорово, если бы мисс Ариэль выбрали Королевой мая!]
Майская королева.
«Весна священная» — полностью одетая дама.
Это было место, где они могли продемонстрировать стильные образы друг друга.
Даме, которую считают самой ослепительной из собак, в конце вечеринки награждают титулом Королевы мая.
А цвет платья Королевы Мая становится цветом, олицетворяющим этот год.
"Я точно знаю. «Это было бы действительно интересно».
Я скрыл свои зловещие намерения и невинно улыбнулся.
Шарлотта внезапно забеспокоилась.
[но… … Моя мать могла бы не проголосовать за мисс Ариэль. Потому что ты знаешь, что мы с тобой близки. Он человек, который очень заботится о справедливости.]
"хорошо."
[Эм, вместо этого позвольте мне дать вам несколько советов.]
Шарлотта медленно приблизилась к хрустальному шару. Губы как лепестки роз
Я замолчал.
[Прежде всего, существует высокая вероятность того, что женщина, носящая обычный цвет или цвет, выбранный в прошлом году, не будет выбрана.]
Я кивнул. Естественно, что один и тот же цвет не мог быть популярен постоянно.
[И вместо пастельных тонов я бы рекомендовал яркие, привлекательные цвета. Есть нетрадиционные цвета, правда? Хм, темно-красный, как кровь?]
После этого Шарлотта дала нам несколько советов. Я старательно делал заметки в голове. Это должен быть сильный цвет, но не слишком эзотерический. Эту часть я тоже отметил звездочкой.
«Большое спасибо, Шарлотта. «Это было очень полезно».
[Что. Но, Ариэль, похоже, ты стремишься к Королеве мая, а не к продаже духов?]
"хаха. «Это удивительно?»
[Ну, честно говоря, да. Не большой интерес в социальных кругах
Не было ни одного. За исключением случаев, когда парфюмерия находится в бизнесе.]
Вместо ответа я громко рассмеялся. Как и ожидалось, Шарлотта меня хорошо знала.
Бипбит. В это время хрустальный шар громко плакал.
[ой. Должно быть, у меня закончилась магическая сила. Я свяжусь с вами позже. Ариэль, сражайся!]
"Спасибо!"
Мы поспешно закончили наши приветствия. скоро
Связь прервалась, а хрустальный шар лишь снова осветил мое лицо.
— Лина, завтра мне придется сделать перерыв на весь день.
"да? «Хочешь отдохнуть?»
«Эм, нет. Все наоборот. «Это будет очень занято».
До Весны Священной осталось совсем немного.
Было более одного места, где можно было остановиться.
Я допила чай, усердно составляя в голове список.
Со Цу Ну
На следующее утро я повесил табличку «Закрыто» и снова посмотрел на Эрна.
«Я еду в резиденцию графа Гилберта. Вы собираетесь вместе?»
«… … — Вы имеете в виду графа Гилберта?
Эрн еще раз сделал редкое подтверждение. Я широко улыбнулся и кивнул.
"да. «Это особняк Джайны Гилберт, владелицы каравана Гилберта».
«… … — Я понимаю, мисс.
Эрн преданно сопровождал меня, не задавая больше вопросов. Вскоре мы прибыли в резиденцию графа и ждали в приемной под руководством дворецкого.
— Граф скоро спустится.
Граф отнесся ко мне весьма любезно. Я жевал дорогое на вид печенье, которое принес мне сотрудник.
Ожидание было недолгим. Вскоре в гостиной появилась Джайна.
Я говорил как можно мягче, изображая публичную улыбку.
«Здравствуйте, граф. «Я беспокоюсь, что навестить тебя сегодня утром может быть невежливо».
«Нет, миледи. Наоборот, я был очень рад услышать, что вы приехали сюда лично».
За Джайной подошли три больших охотничьих собаки. Один из них
Ли подошел ко мне и просунул голову.
— О, теперь ты меня узнаешь?
Собака ударила головой мне в ладонь.
«Меня зовут Хантинг, поэтому я приготовила чили вот так».
Джайна цокнула языком и сказала. Но выражение его лица выглядело счастливым.
«Хорошо, раз уж ты пришел сюда до обеда, думаю, это срочное дело. — Почему бы тебе просто не сказать об этом прямо?
«Ах, это так, Джайна? — Тогда я скажу тебе сразу, не задумываясь.
Сценарий идеален. Я произнес слова, которые пришли на ум.
«На этот раз группа Гилберта — «Монарх».
Я слышал, что ты собираешься посетить королевство. По совпадению мне сказали, что неподалеку была женщина по имени Сейла.
«Существует большая потребность в специализированных продуктах».
«Угу. Ты имеешь в виду ту траву из прошлого раза? Это был Ла-Илак?
— Нет, Джайна. «Это краска ирис».
"Ирис?"
Джайна погладила подбородок.
Ирис был очень редким цветком в этой империи. Кроме того, ирис имел важное применение, одно из которых было сине-фиолетовым красителем.
Из ириса можно создавать красители загадочных цветов, смешанные с темно-синим и фиолетовым.
Я смог это понять.
Хотя цвет селадона красив, он довольно дорог, поэтому его цвет можно увидеть нечасто.
«Хорошо, это не безосновательно. «Сколько я могу принести?»
«Спасибо за вашу готовность принять, граф. Я думаю, это будет около 50 миллионов бис. «Пожалуйста, позвольте до этого месяца».
«Пятьдесят миллионов бис… … хм?"
Выражение лица Джайны стало странным.
«… … — Что ты только что сказал?
— Я сказал пятьдесят миллионов вис, граф.
«… … «Не похоже, чтобы Леди сама купила бы такую ​​сумму».
Джайна нахмурила брови и снова посмотрела на меня с серьезным лицом.
«Вы предлагаете мне инвестиции, леди?»
"Это верно."
Я быстро кивнул.
Как и ожидалось, граф быстро пошел на контакт.
«Я позабочусь о том, чтобы все красители на сумму 50 миллионов бис были проданы в обязательном порядке».
"этот… … Действительно."
Джайна вздохнула.
«Это действительно бесконечное предложение, но, возможно, именно поэтому мне интересна внутренняя история».
Это конец. Откуда такая уверенность? "Молодая леди."
все нормально! Я широко улыбнулся.
Джайна начала внимательно слушать мою историю. Это было похоже на половину успеха. Если бы это был какой-нибудь другой торговец, его бы сразу выгнали, сказав, что он сумасшедший.
Я широко улыбнулась и бросила рисовый пирог.
«Ты знаешь «Весну священную», Джей На?»
— Если это «Весна Священная…» … известное общество
Нет мероприятия? Я мало что знаю о таких вещах, потому что не знаком с ними. Какое это имеет отношение к краске ириса?»
Я слегка придвинул стул и сел. Затем он заговорил тихо, понизив голос, как будто рассказывал тайну.
Пока она слушала эту историю, выражение лица Джайны менялось с каждой секундой.
С недоумением, недоумением и удивлением.
«… … Леди, правда, что мне сказать?»
Джайна, выслушавшая всю мою историю, покачала головой.
«Как мне это выразить? Хм, да. Вы смелы. «Трудно поверить, что он в таком возрасте».
Нет, скорее, это смелость, которая возможна в этом возрасте. Джайна пробормотала про себя и посмотрела прямо на меня.
"Вы уверены?"
"конечно. Считать. Уже через месяц к графу съезжались дамы со всего архипелага.
«Я заставлю вас подать апелляцию с просьбой продать краску Ава».
"Что вы думаете? дворецкий».
Джайна откинулась на диване и снова посмотрела на дворецкого. Дворецкий стонал и пускал слюни.
«Во внутренних регионах лепестки ириса используются как пряность. Даже если план этого клиента потерпит неудачу, он сможет продать свои запасы внутри страны. — Тогда это не такая уж большая потеря.
"хм. «Это не невозможная история».
«Но, хозяин. «Проблема в другом».
"хм?"
Дворецкий тихо прошептал Джайне: Брови Джайны заметно нахмурились.
«… … О моя госпожа. «Это плохие новости».
Я проглотил тревожное предчувствие и спросил:
все.
"Зачем ты это делаешь?"
«Хотя Монарх и Сайла географически близки, посередине находится большой каньон. «Чтобы пройти через этот каньон, вам нужно пересечь мост».
… … хм. Тревожное предчувствие становится все более и более сильным.
Я попыталась скрыть выражение лица улыбкой и прислушалась.
«Если вы не хотите использовать мост, вам придется обойти Королевство Монарха. «Но если я это сделаю, то вернусь не раньше того месяца, когда Леди попросила».
— Граф, есть ли какая-то особенная причина, по которой вы не можете воспользоваться мостом?
"Да."
Джайна облегченно вздохнула.
«Мост занят нашим императорским городом-крепостью. Как и в любом другом укрепленном городе, безопасность здесь более строгая, чем в обычном городе. верх проходит через
«Если вы хотите это сделать, вам нужно заранее подать заявку на пропуск».
«Вы говорите, что сейчас наступил период подачи заявок на пропуск…» … /
"Все кончено. Ну, вообще-то, если бы это было в любое другое время, это не было бы такой серьезной проблемой.
Джайна протянула правую руку. Дворецкий быстро вложил ей в руку сигарету.
Джайна с сигаретой во рту говорила с искаженным произношением.
«Обычно, если вы платите дополнительную плату, во многих случаях проезд разрешается, даже если срок истек. но."
"но… … ?»
«С тех пор, как город-крепость перешел в другие руки, это стало трудным».
«… … «Кто владелец?»
Кто же такая, так называемая, влиятельная личность Джайна Гилберт, которую она не может подкупить и заставить подчиниться?
Услышав ее имя, я решил уговорить Джайну. Каким бы он ни был, он отклоняет просьбу Джайны.
Я пытался убедить его, что он не сможет этого сделать.
Однако у меня не было другого выбора, кроме как остановиться на мгновение, когда имя вылетело из уст Джайны вместе с сигаретным дымом.
«Седрик Эванс».
После этого Джайна выдохнула длинный клуб сигаретного дыма.
Я открыл рот, как будто меня ударили молотком по голове.
«Дело не в том, взятка или нет. Седрику Эвансу, трудно даже связаться с Его Высочеством, занятым герцогом.
«Если со мной свяжутся, вы не дадите мне взятку? Леди?"
«… … Да, это верно. хаха».
«Поэтому, к сожалению, я не могу удовлетворить эту просьбу. Очень жаль. Поскольку Ён Э сделал такое смелое заявление, мне действительно были любопытны результаты. Если бы у меня был еще один свободный месяц... … 『
"Считать."
Я опустила глаза и вздохнула, словно давая обещание. А потом я снова столкнулся с Джайной.
«Я решу эту проблему».
«… … хм?"
"подожди меня. Я… … да. — Я как-нибудь разберусь с этим.
Джайна и дворецкий переглянулись.
На лицах двух людей появилось выражение озадаченности.
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    — Вы собираетесь вернуться в магазин, мисс? — спросил Эрн, провожая меня до кареты. Я покачал головой.
"нет. «На этот раз я хотел бы попросить вас пойти в резиденцию герцога Эванса».
Эрн посмотрел на меня удивленными глазами. Я тяжело вздохнул.
Вторжение в особняк высокопоставленного дворянина дважды за один день без предварительной записи. Это был по-настоящему насыщенный день –
Однако мне пришлось это пережить. Если это ради светлого будущего.
Эрн посмотрел на мое решительное выражение лица, а затем молча открыл дверь кареты.
По пути к резиденции герцога Эванса карета въехала в престижный торговый район. Я тупо смотрел в окно и смотрел на изысканные и элегантные магазины.
все.
Тем временем мне вдруг пришла в голову мысль.
'на мгновение. — Разве не вежливо пойти в чужой дом с пустыми руками?
Особенно, когда вы идете просить об одолжении.
Еще я привез в особняк Джайны бутылку высококачественного фруктового вина. И на этот раз это подарок… … Ну и взятка во имя подарка нужна была.
«Пожалуйста, остановитесь здесь на минутку!»
Вскоре карета плавно остановилась.
Место, где остановился экипаж, также находилось перед роскошным и огромным универмагом. Это было очень блестящее здание, как будто драгоценные камни расплавили и нанесли на кирпичи.
'… … Покупать что-либо в таком месте было бы невероятно дорого».
Однако для достижения цели пришлось сделать небольшие инвестиции.
Я решился и пошел в универмаг.
Я наступил на него.
"Добро пожаловать, сэр. Я был бы рад служить вам… … "Хм?"
Как только я вошел, увидевший меня сотрудник вежливо поприветствовал меня... … Когда я пытался это сделать, я услышал странный голос.
Я посмотрел на сотрудника. Когда наши взгляды встретились, сотрудник пожал плечами и широко улыбнулся, как ни в чем не бывало.
Эм, я ослышался?
Мне нравится поддержка хорошо обученных сотрудников.
Ко мне относились хорошо, и я осмотрел универмаг. Там было так много всего интересного, что я почти забыл пункт назначения и потратил много времени на шопинг.
Я едва пришел в себя, глядя на кружевные перчатки, которые, как говорили, изготавливались шаг за шагом лучшими мастерами мира.
«О, это не то. «Я пришел увидеть что-то, что стоит подарить».
«Вы хотите сделать мне подарок. «Каков пол и возраст другого человека?»
«Он мужчина, и он на три или четыре года старше меня. «Думаю, он в позднем подростковом возрасте».
Услышав мой ответ, сотрудники быстро переглянулись. А потом он широко улыбнулся и сказал.
«Понятно, сэр. «Я подготовлю его по самым высоким стандартам, поэтому, пожалуйста, подождите немного».
Нет, не до самого высокого уровня... … фууу
Я хотел схватить сотрудника, но не смог и промолчал.
«Это просто поздравительный подарок!»
Но это не значит, что я не могу попросить их порекомендовать что-нибудь подешевле. Пока я был в противоречии, сотрудники куда-то меня направили. Это было очень секретное и особенное место.
«Это только особая комната для гостей, сэр. «Пожалуйста, подождите здесь немного».
Особый предпочтительный клиент? Я тупо закрыл глаза.
Здесь всегда так любезно относятся к тем, кто впервые приезжает сюда?
Это была хорошая стратегия. Меня уже зацепило, и желание использовать его снова в следующий раз быстро росло.
«В конце концов, основой бизнеса является отношение к обслуживанию клиентов».
Будучи начинающим бизнесменом, сегодня я снова размышлял над философией бизнеса.
Тем временем сотрудники выстроились в очередь и показали нам предметы. У меня текут слюнки
Это произошло.
Часы, инкрустированные сапфирами. Даже на первый взгляд кожаные перчатки выглядят невероятно дорого. Есть даже перьевая ручка с инкрустированным на конце большим драгоценным камнем!
«Эй, это подарок не для того, чтобы поприветствовать тебя».
Если вам придется дарить что-то подобное каждый раз, когда вы идете в чужой дом, у вас быстро закончатся деньги. Я улыбнулась так небрежно, как только могла, и посмотрела на сотрудников.
"Привет. «Извини, но это не то, чего я хочу».
Взгляды сотрудников заметно ожесточились. Среди них сотрудник, который, казалось, был самым старшим, быстро сделал шаг вперед.
«Мы были неопытны, сэр. Пожалуйста, сообщите нам, какой товар вы хотите. — На этот раз я тебя не разочарую.
— сказал я, неловко глядя на сверкающие сапфировые часы.
Итак, есть что-то подобное. Самый распространенный подарок при посещении чужого дома.
"салфетка… … Это тоже немного похоже. Эм, корзина с фруктами или что-то в этом роде?
«… … да?"
Нет, какими бы дорогими ни были фрукты, Его Королевское Высочество не будет удовлетворен, верно? Я добавил после долгих раздумий.
"нет… … – Хорошая бутылка вина была бы хороша.
"ах! "Конечно, сэр."
Выражение лица сотрудника, которое было заметно потрясено при виде корзины с фруктами и особенно слова «туалетная бумага», вернулось в исходное состояние.
Вскоре сотрудники вернулись и снова представили умопомрачительно дорогие вина. Но, к счастью, среди них были вина по разумным ценам. Я едва вытерла холодный пот и выбрала это.
«Отличный выбор, сэр. Хотите отправить его в резиденцию герцога Эванса?
хм? Я посмотрел на сотрудника удивленными глазами.
Откуда ты узнал, что я собираюсь увидеться с Седриком?
«Кажется, я раньше что-то бормотал про себя».
Придумайте подарок, который стоит подарить Седрику.
Пока я изо всех сил пытался закончить это, имя, возможно, всплыло, даже не заметив этого.
Я примерно понял и покачал головой.
— Нет, я понесу это сам. «Пожалуйста, просто заверните это».
"Да сэр. Пожалуйста, подождите несколько секунд."
Ожидая упаковки, я быстро заглянул в универмаг. На этом этаже выставлены драгоценности и аксессуары? Куда ни глянь, они ослепительны.
Это было невероятно.
«Ух ты, это потрясающе. «Как долго можно делать что-то подобное?»
Подумал я, глядя на браслет с большим рубином. Что бы вы почувствовали, если бы надели это на запястье? Мне было любопытно, потому что у меня было такое ощущение, будто я держу магазин на запястье.
Я как раз рассматривал драгоценности.
За стендом я увидел огромную стеклянную коробку. В нем только одно ожерелье
Только был на виду.
«Ух ты, как дорого стоит такое хранение?»
Мне было естественно любопытно. Я подошел к нему, как одержимый. Даже если у вас нет возможности это приобрести, всегда приятно посмотреть на дорогие и красивые вещи.
В тот момент, когда я стоял перед стеклянной коробкой с этой мыслью в голове...
Я слегка приоткрыл рот.
"Ух ты."
Это восклицание прозвучало без моего ведома.
Светлый кристалл-вышивка, встроенный в центр колье, словно магнит притягивал к себе внимание. Большой кристалл лотоса был очень красивым. Цвет, повторяющий нежный цвет лепестка ириса. Даже если я просто смотрела на это, у меня создавалась иллюзия, что откуда-то доносится аромат цветов.
— Если ты наденешь это ожерелье на Обряд весны.
Даже не смотря на это, ожидалась фантастическая синергия. Казалось, что осуществить задуманное будет гораздо проще. Это ожерелье было таким красивым.
— Но это так… … Должно быть, это невероятно дорого, верно?
Я без уверенности посмотрел на витрину. Я пытался найти где-то выставленный ценник.
Однако цена нигде не была написана. В этот момент ко мне тихо подошел сотрудник.
Оно пришло.
«Вам нравится этот продукт, сэр?»
"Да все верно. «Но я не мог видеть ценник».
«О, ожерелье, на которое вы смотрите, в настоящее время не продается. «Это выставлено напоказ».
ах. Я кивнул. И затем он спросил косвенно.
«Когда закончится выставка? С каких пор
«Могу ли я купить это?»
«Мне очень жаль, но планов покончить с этим прямо сейчас нет».
С улыбкой сказал сотрудник.
— Хотите, чтобы я включил вас в список для резервирования, сэр?
"да! Пожалуйста. «Ну, кстати, есть ли еще конкуренты, кроме меня?»
Когда я неопределенно спросил, сотрудник улыбнулся и покачал головой.
«Гостей немного, но мы свяжемся с вами первыми, как только выставка закончится».
"да! Спасибо."
Завершится ли выставка до начала «Весны священной»?
Я не мог этого понять. Но даже после того, как все закончилось, мне очень хотелось сохранить это. Это было такое красивое ожерелье.
К этому времени вся упаковка была завершена. Я держал охапку вина, завернутую в очень красивую упаковку.
— Я возьму это, леди.
Хотя его быстро забрал Эрн.
— До свидания, сэр.
"Хорошего дня."
Сотрудники широко улыбнулись и провожали меня. Это был универмаг с сильным духом обслуживания. Возникло желание посетить еще раз.
'Как тебя зовут?'
И только тогда я вышел и посмотрел на вывеску универмага. Мое внимание привлекла табличка с изящным почерком.
— Универмаг «Райнер»?
Рейнор, Рейнор.
Это несколько знакомое имя.
Я прищурился и долго смотрел на вывеску. Эрн подошел и заговорил.
— Зачем вы это делаете, леди?
«Нет, я имею в виду этот знак. Это универмаг Рейнера. Рейнор, Рейнор... … «Похоже, это имя я уже много раз слышал».
Эрн посмотрел на меня. И затем, после минуты молчания, он открыл рот.
— Рейнор — одно из вторых имен моего хозяина.
"да? … … Эм-м-м?"
подожди секунду. Теперь, когда я думаю об этом, полное имя Седрика определенно… … ,
«… … Седрик Рейнер Лихт Эван
ты,"
В тот момент, когда я впервые прочитал полное имя Седрика, у меня побежали мурашки.
Я снова посмотрел на универмаг удивленными глазами.
— Это было здание вашего высочества?
"да. — Я думал, ты вошел, зная это.
Нет, я не знал! Если бы я знал, я бы не взял сюда подарок Седрика.
Тьфу, разве Седрик не слышал, что я просила его показать мне менее дорогие подарки?
'нет!'
Меня потряс прилив стыда.
Нет нет. Сотрудники показались очень профессиональными. Я не собираюсь сообщать своему работодателю о каждом шаге клиента.
Я пробормотал это про себя и ушел из универмага Рейнор.
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    бродяга
«Ариэль!»
Это сюрприз.
Как только я вошел в парадную дверь, я поднял голову, когда услышал голос. Помощник Седрика, Лисион, приветствовал меня широкой улыбкой.
«Добро пожаловать, давно не виделись! «Вы здесь, чтобы увидеть Ваше Величество, верно?»
"да. «Случайно, Ваше Высочество сейчас занято?»
«Вы, наверное, сейчас отдыхаете. Пожалуйста, подождите немного, я скоро сообщу вам новости».
Лицион сказал это и исчез, как ветер. Вскоре меня провели на этот этаж, где находился офис Седрика.
Когда я поднялся на этот этаж, снова появился Лицион. Лицо, которое выглядит немного обеспокоенным
Это было.
«Привет, Ариэль. «Мне очень жаль, но не могли бы вы подождать еще немного?»
"почему? ах… … «Возможно ли, что у Вашего Высочества нет времени?»
Как и ожидалось, проблема заключалась в том, что они подошли слишком агрессивно.
Ликион махнул рукой.
«Нет, это не то… … — Сначала я отведу тебя сюда.
Лицион провел меня в приемную на этом этаже. Сотрудники подали простые закуски. Уже съев много печенья в особняке Джайны, я лишь откусил кончик печенья и съел его.
Мгновение спустя Лицион просунул голову в гостиную.
«Ваше Величество скоро будет здесь!»
Вопреки тому, что он сказал, на лице Лициона все еще оставалось озадаченное выражение.
Как и ожидалось, это было сложно, потому что он пришел, не связавшись со мной.
Это? Когда я увижу Седрика, я сначала извинюсь и скажу ему, что вернусь позже, если буду занят.
Примерно в то же время я об этом думал.
«Мне очень жаль, леди. — Ты заставил меня ждать.
Послышался голос Седрика.
Я встал со своего места. Я увидел Седрика, входящего в дверь гостиной. Как всегда, сегодня он был одет в безупречную форму. Излишне говорить, что он был безупречно красив.
«Здравствуйте, Ваше Величество. Я пришел к вам неожиданно, так что надеюсь, это не было грубо… … что?"
«… … "Зачем ты это делаешь?"
Седрик выглядел обеспокоенным. Я протянул палец и указал на его голову.
— У тебя голова торчала.
«Нет, не там. Чуть дальше в сторону… … подождите минуту."
Я встал со своего места и встал на цыпочки. И в этом состоянии он посмотрел на Седрика, словно спрашивая разрешения.
Седрик только выглядел смущенным, но не остановил меня.
Я поднял руку и пригладил несколько выбившихся прядей черных волос. Тонкие волосы были замотаны между моими пальцами.
«Ах, оно быстро тонет. Кстати, Ваше Высочество.
да?"
— У тебя на лице след от подушки.
Седрик молча погладил себя по щеке. Выражение лица Седрика стало еще жестче, когда он почувствовал шишки.
- сказал я с яркой улыбкой.
— Ваше Высочество, я вижу, вы вздремнули.
Говорили, что герцог Эванс был настолько занят, что его было трудно даже подкупить. Когда я вспомнил слова Джайны, я рассмеялся.
Что ж, это было долгожданным событием. Было очень приятно работать как преданный парфюмер, ответственный за здоровье Седрика.
«Говорят, что правильный сон очень полезен для здоровья. "Вы проделали хорошую работу."
«… … да. Спасибо В любом случае, что произошло на данный момент? Ты обедал?"
— спросил Седрик с покорным видом. Я указал на миску с печеньем, которая вскоре опустела.
"да! «Я также ел закуски».
"Я понимаю. Хм, у меня неприятное предчувствие. «Почему Леди так срочно пришла ко мне?»
«О, вот и все».
Хм, хм. Я прочистил горло.
Я сказал им как можно скорее убрать бычий рог. Я решил сразу, без лишних слов, перейти к делу.
«Вообще-то, у меня есть к вам вопрос, Ваше Высочество».
"Что это такое? Сумма инвестиций также является обременительной.
Женщина, которая взяла только половину, хочет у меня кое-что спросить. «Я не могу не задаться вопросом».
«… … Город-крепость Линель. «Я слышал, что Ваше Высочество об этом позаботится».
Седрик поднял брови. Он как будто услышал что-то совершенно неожиданное.
"да. ты прав."
«Его Королевское Высочество герцог Седрик Рейнер Рихт Эванс».
Седрик выглядел смущенным, услышав внезапное полное имя.
Я произнес это длинное имя до конца и спросил серьезным голосом.
«Пожалуйста, разрешите проход по мосту в Сейлу».
«… … Вы планируете отправиться в путешествие? "Вам не обязательно спрашивать моего разрешения на это. Вы можете просто использовать мое имя в любое время".
«Нет, Ваше Высочество! Я не собираюсь идти. Пожалуйста, дайте разрешение на вершину Гилберта».
«Гилберт топ?»
Седрик сделал озадаченное выражение.
«Почему верх… … Леди, вы планируете экспортировать духи в Сайлу?
"нет. Это тоже хорошая идея. Но нет. Мне нужно срочно привезти кое-какие вещи, и они должны прибыть на острова в течение этого месяца. Для этого вам придется использовать ноги Линеля, а не вращаться вокруг него».
Я продолжал уговаривать Седрика.
«Если вы дадите разрешение, это окажет большую помощь моему бизнесу. «Если все пойдет по плану, я думаю, мы сможем окупить ваши инвестиции в кратчайшие сроки!»
Седрик прищурился.
— Леди, что вы планируете?
"хм. Это забавный план. Ты хочешь это услышать?»
Седрик, спокойно глядя на меня, вскоре пожал плечами.
"нет. Даже если вы не проверите это, это отличный план. большой. Я поручаю, чтобы в этом месяце верх Gilbert был включен в список транзитных верхов».
Свежий ответ!
Искренняя улыбка растеклась по его губам. Мне очень понравилась эта сторона Седрика. Когда он горяч, он горячее всех на свете!
«Спасибо, Ваше Величество!»
«В этом нет ничего особенного, но мне неловко. Пожалуйста, сообщите мне о результатах позже. «Я был бы счастлив, если бы смог чем-то помочь в «плане» Леди».
"Конечно. Я напишу очень подробный отчет и передам его вам. «Не пора ли написать отчет о ходе бизнеса за второй квартал?»
Седрик покачал головой, словно собираясь замолчать. — спросил он, потирая брови.
«Где вы изучаете эти деловые термины?»
«Хм, я случайно бываю здесь и там?»
"да… … Я понимаю. Но знаете что? «Гораздо лучше общаться лично, чем письменно».
"это так?"
"Это верно. В этом смысле давайте хотя бы пообедаем вместе».
Ах, я озадаченно посмотрел на пустую тарелку из-под печенья.
Роскошная кухня герцога весьма привлекательна.
Это был враг, но, к сожалению, время было выбрано неудачно.
«Я съел слишком много печенья».
«Я скажу тебе сначала приготовить салат, чтобы он легко переварился».
Тогда не будет проблем.
Я посмотрел на часы. Поскольку сегодня я уже решил два важных вопроса, я подумал, что можно неторопливо перекусить.
Я кивнул, и Седрик остался доволен.
Я горько рассмеялся.
— Есть ли что-нибудь еще, что вы хотели бы спросить?
"Более?"
"да."
Седрик говорил очень прохладным тоном. Как будто он с радостью выслушает большинство вещей, пока вы ему рассказываете.
Я улыбнулся и покачал головой.
«Просьбы, которую вы уже удовлетворили, достаточно. Больше чем это... … /
нет. подожди секунду.
Мой рот замер.
Седрик посмотрел на меня, когда я внезапно замолчал. Он призвал меня говорить быстро.
"Что это такое?"
— Ну, это так.
Должен ли я спросить?
Нет, мне следует просто уйти. Даже Седрик этого не знал.
Я так думаю.
Но ведь ничего не потеряешь, если тихо спросишь, правда?
Я разрывался между двумя мыслями. Седрик приподнял бровь.
«Что это за просьба, которую ты так долго спрашиваешь? «Я с нетерпением жду этого».
"О, нет. Это не так... … Ха, вообще-то, по дороге я зашел в универмаг Rayner El.
"Это так?"
Седрик кивнул небрежным тоном. Я продолжал говорить, приглаживая волосы.
«Я видела там очень красивое ожерелье… … Сказали, что он выставлен напоказ, поэтому сейчас не продается. Я слышал, что он будет доступен для покупки к концу этого месяца, но мне было интересно, есть ли конкретная дата. «Я хочу это к первому числу следующего месяца».
"ожерелье? — Я думаю, тебе понравилось.
«Да, цвет именно такой, какой я хотела.
Да нет. «Я не думаю, что мне следовало спрашивать об этом Ваше Высочество».
Казалось маловероятным, что Седрик, владевший несколькими предприятиями и городами, вообще узнает дату выставки, проводимой в одном из его универмагов. Я застенчиво улыбнулся.
— Пожалуйста, забудьте об этом, Ваше Высочество.
"нет. "Давай выясним."
«Не надо! Это хлопотно. «Если это что-то, что принадлежит мне, оно обязательно ко мне придет, верно?»
Я пожал плечами. Мне очень, очень понравилось это ожерелье, но я не хотела на нем зацикливаться.
В этот момент сотрудник сообщил мне, что еда готова.
"Давайте есть! Ваше Величество».
Когда я крикнул это, как будто я хозяин дома, Седрик расхохотался. Я пошел по коридору впереди. Я был здесь несколько раз и теперь уже вполне к этому привык. Сначала по незнанию
Я пожаловался, что он такой широкий, что легко заблудиться.
Ужин в тот вечер был весьма приятным.
Возможно, потому, что ему нравился сон, Седрик был немного более расслабленным, чем обычно. Он часто смеялся над моими шутками.
Нет, это не так. Возможно, это произошло не из-за сна. Если задуматься, Седрик Эванс, кажется, в какой-то момент начал делать разные выражения лица.
Когда я говорил что-то смешное, он смеялся, а когда я говорил глупости, он хмурился. Когда надо мной смеются, я делаю озорное лицо, а с другой стороны, когда надо мной смеются, я делаю недоумевающее лицо.
Еще у нас были устрицы.
Раньше я думал, что он был человеком, который мог изображать только два выражения лица: пустое выражение или насмешливое выражение.
«Почему ты так на меня смотришь? «Оно изнашивается».
Я смотрел слишком внимательно?
Седрик, наши глаза встретились, коснулся моей щеки и сказал. Я пожал плечами.
"Просто так."
"Где это?"
«Я действительно просто смотрел».
Выражения лиц некоторых сотрудников, охранявших ресторан, на мгновение стали встревоженными. Что ж, это был очень неловкий разговор для герцога и графини.
Я прочистила горло и снова стала культурной женщиной. Блюдо герцога сегодня снова таяло у меня во рту.
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    "боже мой."
Мадам Розалина прикрыла рот рукой.
"Этот… … «Это именно то, что я себе представлял».
Хлопайте, хлопайте, хлопайте. Она даже похлопала.
Я улыбнулся несколько суетливой реакции и посмотрел на себя в зеркало.
'хм.'
Все нормально.
Я снова посмотрел на мадам Розалину. Найти хорошего дизайнера для «Весны священной» оказалось непростой задачей. Все известные дизайнеры были заняты изготовлением платьев для других дам.
После долгих размышлений я все еще знаю свое имя
Мы выбрали нового дизайнера, который не прогадал. Я нанял этого дизайнера, просто просмотрев его портфолио и доверившись своей интуиции, но, глядя на результаты, считаю, что это был хороший выбор.
Мадам Розалина с волнением прижала мою щеку.
«Я волновалась, потому что это был экспериментальный цвет, но знаете что? Выбор дамы был превосходным. «Это цвет, который может носить только женщина!»
Мадам Розалина продолжала восхищаться ее работой.
У мастеров, которые гордятся собой, всегда есть милая сторона. Я улыбнулся и поприветствовал ее.
"Спасибо, мадам. «Вы определенно прислушались к моему приказу».
«Простите, Леди! «Могу ли я узнать, на какой вечеринке ты ходишь?»
Я взмахнула ресницами и улыбнулась.
"Обряд весны."
Глаза мадам Розалины расширились.
«Вас пригласили на «Весну священную»! Это потрясающе. «Это место, куда приглашаются только самые известные дамы общества того года, верно?»
«Ха-ха, мне повезло».
"ни за что. Это не то место, куда можно попасть по счастливой случайности, верно? Вы еще и скромный! О, так вот почему ты заказала платье такого нетрадиционного цвета?
— сказала Розалина, указывая на мое платье.
Я посмотрел на себя в зеркало в полный рост.
Платье имело форму перевернутого бутона цветка. Это был дизайн, который идеально отражал последние тенденции.
Есть только одна вещь, которая не следовала этой тенденции. Это был цвет платья.
Загадочное сочетание синего и фиолетового. Интенсивный сине-фиолетовый цвет обладал очарованием, которое сразу бросалось в глаза.
«Цвет получился очень хорошо. Я волновалась, потому что почти не пользовалась краской ириса, но получилось очень четко.
«Я никогда не думал, что это произойдет».
— сказала Розалинда счастливым голосом. Какое-то время мы обменивались комплиментами по поводу платья.
«Мисс Ариэль! «Гость пришёл».
Я наклонил голову на слова Лины. клиент? Магазин наверное закрылся?
«Думаю, даме что-то доставили».
йоу это».
"хм? Я никогда ничего не заказывал... …
Я сделал озадаченное выражение и попросил Розалин дать мне минутку понимания.
Когда я вышел из парадной двери, меня ждал неожиданный гость.
"прошу прощения. «Ты уверен, что ты Ариэль Уинстон?»
«Да, я Ариэль Уинстон».
— Привет, Ариэль.
Меня вежливо поприветствовал мужчина в аккуратной форме. Даже когда я поприветствовал его лицом к лицу, я был в оцепенении. Кто это, черт возьми?
Вопрос вскоре был решен.
«Мы доставляем товары, которые вы заказали в универмаге Рейнор».
"да? «Это то, что вы заказали?»
Я моргнул. Единственное, что я тогда купил, — это бутылка хорошего вина, да и то Эрн отнес ее прямо Эвансу. Хотя я забронировал ожерелье, я еще не получил никакого отдельного контакта.
Не было.
Пока я раздумывал, мужчина распаковал принесенные вещи.
Это была очень красивая упаковочная бумага. До такой степени, что было бы стыдно быть разобранным мужчиной.
Под этой красивой оберточной бумагой появилось нечто неожиданное.
"Этот?"
Бархатная коробочка темно-ультрамаринового цвета.
Я почувствовал себя еще более растерянным. Даже если вы посмотрите на него, внутри он содержит что-то дорогое.
Это была очень роскошная шкатулка.
Мужчина любезно открыл коробку сам.
В тот момент, когда коробка открыла рот и тьма внутри открылась солнечному свету, я глубоко вздохнул.
«… … ах."
Я тупо уставилась на ожерелье, аккуратно уложенное в бархатную шкатулку.
Это было воссоединение спустя три дня.
Колье с аметистом находится в стеклянной коробочке.
Он сиял так же красиво, как и тогда, когда был заперт.
Я потянулся к ожерелью, как одержимый. В моей руке держался красивый драгоценный камень, словно наполненный ароматом цветка.
Когда драгоценный камень в центре ожерелья был поднят, обнажилась записка под ним.
«Это квитанция?» Или ценник?
Помня об этом, я открыл небольшую записку.
Внутри был написан плавный почерк, который выглядел так, будто его вырезали. Содержание состояло всего из двух слов.
'Надеюсь, это поможет.'
Отправитель не был записан.
Но этот четкий почерк был для меня как отпечаток пальца.
Потому что это, вне всякого сомнения, принадлежало Седрику.
Я снова посмотрел на ожерелье. Подарок-сюрприз от Седрика Эванса.
"О, Боже мой!"
Розалина внезапно подошла ко мне сзади и закричала.
«Это ожерелье, которое было выставлено в универмаге Рейнор, верно? «Я помню, сколько раз я просил его продать ее, он отказывался, потому что она была выставлена ​​напоказ!»
Живой голос Розалины сейчас был вне пределов слышимости.
Я перевернул записку взад и вперед. Все, что было написано, — это короткая фраза «Надеюсь, это поможет».
Никакой снисходительности и показухи не было.
Пока я смотрел на записку, кристалл аметиста продолжал светиться.
Цу #хо
«Эм, нет».
Я покачал головой, нахмурившись.
«Это не то. «Есть ли что-нибудь более фиолетовое?»
"О, да! "Есть конечно."
Я быстро перерыл огромную сумку, которую принес ювелир. Лина подошла и прошептала.
«Мисс, я впервые вижу, чтобы вы так тщательно выбирали украшения».
«Потому что эта возможность важна».
Я ответил с улыбкой. В то же время вдалеке светился хрустальный шар связи.
— Шарлотта?
Мы с Шарлоттой, уехавшие в отпуск в далекую южную страну, общались через хрустальный шар каждые несколько дней.
Я схватила новое кольцо, которое подарил мне ювелир, и направилась к хрустальному шару.
[Мисс Ариэль!]
«Мисс Шарлотта. Как поживаешь?"
Задавая этот вопрос, я помахал кольцом. Шарлотта быстро прояснила глаза.
[Что это, новый аксессуар? Вы красивая. Разве драгоценный камень в среднем танзаните не является?]
"это верно."
Я посмотрел на кольцо. Танзанит в форме длинного круга излучал загадочный цвет между синим и фиолетовым.
［Это красиво, уникально! Это хорошо сочетается с мисс Ариэль.』
Я получил пропуск от проницательной Шарлотты.
Так что дальше искать не пришлось. Я снова посмотрел на ювелира и дал знак «ОК».
［Да, кстати, мисс Ариэль. Вы сказали, что будете участвовать в этом весеннем фестивале, верно?]
Я кивнул. Единственная причина, по которой я так устала за несколько дней выбирать платье и украшения, это тот банкет.
[Я слышал некоторые новости об этом. Это связано с участниками.
йоу это.]
- тайно прошептала Шарлотта. Мое тело внезапно приблизилось к хрустальному шару.
"Что это такое?"
[Я слышал, что на мероприятии присутствует принцесса Делайна. Похоже, он закончил математику в академии.]
Если это принцесса Делена, то она определенно была вдали от системы последние несколько лет. Думаю, это произошло из-за академии.
— Значит, принцесса выбрала «Весну священную» в качестве сцены для своего возвращения в общество?
[Похоже на это.]
Большой. Мои глаза загорелись.
Если бы принцесса выбрала «Весну священную» в качестве сцены для своего возвращения в светский мир через несколько лет, это привлекло бы больше внимания и тем, чем обычно.
:… … Ты настолько счастлив? Вы были знакомы с принцессой Деленой, Ариэль?]
"хм? нет. Тот, кого я никогда не встречал
ты."
[Но ты так улыбаешься?]
Упс, управление выражением лица.
Я поздно пришел в себя и ярко улыбнулся хрустальному шару.
[Похоже, они планируют что-то интересное.]
Шарлотта сузила глаза.
Я сделал вид, что не заметил, и сделал вид, что не знаю.
«Нет ничего подобного».
[Хм, это правда. Жаль, что я не могу посмотреть на это со стороны. Уже завтра, да? Удачи, Ариэль. Ну, во всяком случае, я говорю о принцессе.]
Оставалось ли еще что-то сказать о принцессе Делрейне?
Я посмотрел на Шарлотту с озадаченным лицом. Шарлотта покачала головой.
[Нет, это ничего.]
"что. «Перебивать во время разговора — очень жестокая привычка».
Но в этот момент раздался звонок в дверь. Он был мастером по изготовлению хрусталя и сделал мой флакон для духов. Казалось, флакон духов был приготовлен к весеннему празднику, который состоится завтра.
[Хорошо, завтра!]
Я улыбнулся и помахал Шарлотте.
Боссо Ню
«Весна священная» славится тем, что каждый год обновляет свое великолепие.
Поначалу это была просто салонная вечеринка, которую проводила маркиза Генос со своими приближенными. Однако благодаря тому, что маркиза Генос и ее ближайшие соратники также были фигурами в светском мире и мире моды, партия начала быстро разрастаться. Именно по этой причине Генриетта Генос смогла устроить вечеринку, которая каждый год была лучше, чем в прошлом году.
То же самое произошло и с Ыльэ.
Гости не могли скрыть своего восхищения залом, украшенным всевозможными редкими весенними цветами. Все шептались, что маркизу Геносу снова удалось устроить в этом году лучшую вечеринку.
Роскошным был и список присутствовавших дворян. В зале появились все дамы, имевшие хоть малейшую репутацию в светском мире.
"О, Боже мой. – Вы сегодня ослепительно красивы, леди Берта.
«Спасибо, миледи, у вас такое красивое платье! — Ты купил новый?
Дамы собрались в группы по двое и по трое, и расцвел цветок социального взаимодействия.
Некоторые сожалели об отсутствии Шарлотты. Одной из радостей вечеринки была встреча с Шарлоттой, которая с каждым годом становится все краше.
«Они говорят, что вместо этого будет присутствовать новое лицо?»
«О боже, правда? Это Ён Э, которая дебютировала на этот раз? Хм, а была ли на свете дебютантка, достаточно выдающаяся, чтобы леди Генос прислала приглашение?
"Кто бы это мог быть? "Мне любопытно."
Фея Катсу'4 # Шушу
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    В зал скользнула дама. Взгляды дам одновременно обратились к платью Ариэль.
Платье было насыщенного сине-фиолетового цвета. Это настолько интенсивно, что вы не можете оторвать от него глаз, как только увидите.
Даже дизайн был уникальным. В отличие от популярного в наши дни богатого кринолина, сужающийся книзу подол юбки напоминает закрытые лепестки цветка.
Возможно, почувствовав их взгляды, молодая леди по имени Ариэль Уинстон повернула к ним голову.
Когда наши взгляды встретились, Ариэль улыбнулась. Светлое ожерелье из аметиста, контрастировавшее с сине-зеленым ирисом, сверкало улыбкой.
— Приятно познакомиться, леди Уинстон.
С Ариэль заговорила молодая леди. Ариэль улыбнулась и кивнула.
«Здравствуйте, это Ариэль Уинстон.
"Рад встрече."
Ариэль ответила мягко.
Это из-за платья, похожего на лепесток цветка? От его доброго голоса словно исходил аромат цветов.
'… … нет. «Он действительно пахнет цветами, не так ли?»
В этот момент молодая леди дернула носом.
Ариэль начала изящно обмахиваться веером, который держала в руках. привлекательный
Элегантность, исходящая от улыбки глаз и элегантного веера.
И каким-то образом аромат цветов стал сильнее, глаза девушки встретились, и она перестала дышать.
Обмахивание было эффективным.
Девушка, нос которой подергивался, шевелила губами, словно колебалась.
Я подбадривал ее в своем сердце. Наберитесь смелости. ты можешь это сделать!
— Привет, леди Уинстон.
Наконец, как будто приняв решение, молодая леди открыла губы.
- сказал я с самой доброй улыбкой на свете.
— Да, пожалуйста, скажи мне.
«Извините, но корсаж, который вы носите… … Это свежее? «Он очень хорошо пахнет».
«Ах».
Я посмотрела на корсаж, прикрепленный к моей груди.
Корсаж имел форму ириса и был на 100% искусственным.
"О, нет. «Это гармония».
«Тогда этот цветочный аромат… … 『
Пока дама продолжала спрашивать об аромате, другие дамы тоже начали принюхиваться.
"Да неужели. «У него очень тонкий и сладкий аромат!»
«Я думаю, это исходит от леди Уинстон?»
Дамы приближались ко мне шаг за шагом. Я робко прикрыл рот веером.
«О, судя по аромату, я думаю, вы имеете в виду духи, которыми я пользовалась сегодня. «Это мой первый парфюм, и я рад, что вы его узнали».
Когда я говорил с широкой улыбкой, дамы проявили еще больше любопытства.
«О боже, если это духи, то они приготовлены искусственно.
Разве это не комбинация? Но он пахнет более ярко, чем свежие цветы!»
"Удивительный! «Могу ли я пахнуть юной леди, просто распылив эти духи?»
«Боже мой, сегодня с раннего утра я часами купалась в воде, смешанной с лепестками цветов, чтобы понюхать! «Ну, кончики моих пальцев все еще опухли, да?»
Реакция оказалась более взрывной, чем я ожидал.
Чтобы создать этот парфюм, стоило провести в парфюмерной комнате несколько дней. Я раскаявшись улыбнулся и кинул решительную наживку.
«Хотите распылить его? «Я просто случайно принес бутылку».
Затем глаза дам одновременно загорелись.
"да!"
"Пожалуйста!"
Я удовлетворенно улыбнулся и открыл сумку.
Я собирался достать флакон духов в форме ириса.
Я был немного смущен. Потому что теперь все мое тело было окутано Ирис.
Платья цвета ириса, украшения цвета ириса, корсажи ириса и даже флаконы для духов в форме ириса.
'хм. Кажется, ты слишком сильно прицеливаешься?
Поскольку я была одета в ирис с головы до ног, казалось, что я либо без ума от ириса, либо у кого-то есть план.
Но я решил быть бесстыдным.
За свою короткую жизнь бизнесмена я кое-чему научился. Даже если это кажется вопиющим, лучше всего оставить глубокое впечатление.
Следуя этой теории, я с гордостью протянул флакон духов.
«Это духи».
"ой! Как. «Даже флакон духов такой милый!»
"Действительно! «Это бутылка в форме цветка, правда, она такая красивая?»
«Это даже удовлетворяет мое желание собрать его!»
К счастью, дамы отреагировали с энтузиазмом, а не с неохотой. Мне все больше и больше нравились открывающиеся передо мной новые перспективы.
Продажи прошли гладко. Дамы проявили большой интерес к духам ириса, распыляемым человеком, носящим ирис. Это было время, когда я был в счастливом настроении, отвечая на комплименты дам.
«Ахаха».
Послышался освежающий смех.
Я смотрю в ту сторону, где услышал смех
Да. Девушка посмотрела на меня и разразилась смехом.
Дамы вокруг нее повернули к ней головы. Затем она слегка приподняла подол платья и выразила уважение.
Существо, к которому дворяне проявляют вежливость. Вскоре я смог заметить личность женщины передо мной.
«Принцесса Делена».
Принцесса выглядела точь-в-точь как Азекян. Она была красивой и полной грации со своими блестящими светлыми волосами.
все.
В сочетании с голубым платьем, похожим на сладкую вату, она выглядела как принцесса из сказки. За ними, как горничные, выстроились молодые дамы в таких же голубых платьях.
Когда их взгляды встретились, принцесса медленно сложила веер и заговорила.
"Ой, простите. «Остановись, даже не осознавая этого».
"Привет принцесса. «Меня зовут Ариэль Уинстон».
Я поднимаю подол платья и здороваюсь
делал. Принцесса наклонила голову.
«Ариэль Уинстон. Это имя, о котором я никогда не слышал. «Полагаю, вы впервые посещаете «Весну священную»?»
Принцесса медленно оглянулась на меня и сказала с усмешкой.
Несмотря на то, что из-за Академии он не мог посещать занятия по крайней мере три года, его голос был расслабленным, как будто он всегда был владельцем этого места.
Я добродушно улыбнулся и сказал.
"Да, это."
Для меня было честью познакомиться с принцессой, и я собирался сказать что-то подобное.
«Как и ожидалось, дух новичка другой. Быть настолько откровенным... … Хм, кажется, я действительно хочу корону.
Принцесса Делена добавила с улыбкой.
«Ну, приятно видеть, что ты усердно работаешь. Но если твоя цель — стать Королевой Мая, не будет ли этот цвет платья немного неуместным?»
Принцесса наклонила голову. Кончик ее веера скользнул по ткани моего платья.
— Ты уверен, что не знаешь, да? «Что означает цвет платья Королевы Мая?»
Конечно, я не знал. Цвет платья королевы мая вскоре становится «репрезентативным цветом» того года.
Принцесса Делена продолжала говорить медленно и саркастически.
«Другими словами, это означает, что корону сможет носить только тот, кто выбрал цвет, который покорит сердца островных дам в этом году».
«Ну, это красивый цвет.
«Это уникально».
— сказала Принцесса Делена, переворачивая мое платье вверх и вниз.
«Но такой экстравагантный цвет невозможно сделать популярным. Почему, леди Ди? Это просто. "Это слишком дорого."
Принцесса опустила брови, как будто ей было жаль.
«Теперь задумайтесь об этом на минутку. «Сколько женщин могут позволить себе носить платье такого дорогого сине-фиолетового цвета?»
Принцесса говорила тихо. Его речь была мягкой и медленной, как будто старший обучал младшего.
Помощники, выстроившиеся позади принцессы, произносили по одному-два слова за раз.
«Сине-фиолетовый краситель стоит дорого».
«Может быть, потому, что она единственная дочь Эрла Уинстона, ее чувство денег отличается от чувства обычных людей».
«Но разве дворянин не должен уметь понимать положение других так же хорошо, как и себя?»
Принцесса Делена подняла руку своим помощникам.
«Стоп, стоп».
Помощники, которые громко разговаривали, быстро замолчали.
«Не критикуйте меня слишком сильно. Вы можете сделать это впервые. Но вы сказали «Леди Уинстон»? При этой системе нельзя купить даже дешевую готовую одежду, не говоря уже о дорогих цветных платьях, сшитых на заказ, поэтому приходится затягивать пояс.
Есть люди, которые тоже завязывают вещи. «Пожалуйста, имейте это в виду».
«Ах, как».
«Ты такой внимательный!»
Помощники принцессы вздохнули от восхищения. Некоторые дамы обхватывали ее щеки обеими руками, а другие смотрели на принцессу полными любви глазами.
— Что это, эти люди?
У меня было такое ощущение, будто я смотрю небольшой спектакль.
Я вздохнул так тихо, что его не было слышно.
«Спасибо за ваше обучение, госпожа Хван».
«Мне даже не за что вас благодарить. Не стесняйся. «Это ошибка, которую может совершить каждый, кто посещает мероприятие впервые».
«Как я слышал, у принцессы большое сердце».
Я молча кивнул и согласился с тем, что сказала принцесса.
Выражение лица принцессы стало немного странным.
Он казался смущенным, как будто не знал, что так легко в этом признается. Но она быстро закрыла лицо доброжелательной улыбкой.
«Отныне, пожалуйста, имейте в виду, что нужно быть внимательным к своим подчиненным».
Все вокруг смотрели на меня и принцессу. Все шептались о том, что сказала мне принцесса. Принцесса, должно быть, тоже знала об этом.
Она открыла веер с вполне удовлетворенным выражением лица. Вы довольны решением?
Казалось, он собирался уйти.
Но я не собирался упускать такую ​​возможность.
«Огромная возможность!»
На этом сосредоточены практически все присутствующие. Все даже замолчали, чтобы услышать, о чем мы с принцессой говорим.
Светлый председатель. Многие из них направляются ко мне. Может ли быть более подходящий момент, чем этот?
Я открываю рот, и у меня очень мягкое горло
сказал вслух.
«Большое спасибо за вашу заботу, Ее Королевское Высочество. Конечно, краска для ириса стоит дорого. «Я также была готова пожертвовать своими карманными деньгами, чтобы получить это платье».
Когда я говорил подробно, принцесса, казалось, была немного удивлена.
Но вскоре она улыбнулась и помахала веером.
«Это была пустая трата денег. Что важно, так это
Дело всегда не в одежде, а в человеке, который ее носит.
— Но произошло нечто удивительное, принцесса.
Я немного понизил голос, как будто рассказывая секрет.
Конечно, на самом деле я не шептал. Потому что я должен был сообщить всем, кто был сосредоточен на этом вопросе.
«На самом деле граф Джайна из Гилберта Мерчанта рассказал мне удивительную историю».
«… … Удивительная история?»
"да. Говорят, что на этот раз торговое судно графа заходит в порт Сейла. «В порту Сейлы есть знаменитые деликатесы, принцесса».
Специальности? Что это такое? Близкие к принцессе перешептывались. - сказал я с яркой улыбкой.
«Краситель «Ирис». «Почему бы вам не сказать мне, что на этот раз вы импортируете его в больших количествах?»
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    Краситель ириса был необходим для получения голубовато-фиолетового цвета.
Причина, по которой селадон был дорогим, заключалась в том, что район производства ирисов находился далеко отсюда, в порту Сейла, а также в том, что было мало торговцев, желающих импортировать ирисы из такого далека.
Говорят, что если вы поедете в порт Сейла, то увидите, что на каждом поле цветут ирисы. Причина, по которой краситель, дающий сине-фиолетовый цвет, дорогой, заключается в том, что
Надо сказать, что это произошло не потому, что это было редкостью, а потому, что поставки не были бесперебойными.
«Проблема была в спросе».
Мало кто из дам хотел использовать сине-фиолетовый краситель, который торговцы импортировали не часто, поэтому торговцы еще больше сократили количество ввозимого ириса. Это был порочный круг в течение очень долгого времени.
«… … Оптом? внезапно?"
Принцесса нахмурилась. я лук
Я улыбнулась и протянула свою голубо-фиолетовую сумку.
«Да, Ее Королевское Высочество. Кстати, цвет селадон мне очень нравится. «Джайна принесла много обуви, поэтому я так возбудилась, что раскрасила их с головы до пят в синий и фиолетовый цвета».
Еще до того, как я закончил говорить, бывший председатель начал шептаться.
— Граф Гилберт сам так сказал.
'Ты сделал это?'
«Большие руки графа известны. Если бы вы прямо сказали, что это большое количество, вы бы обязательно привезли огромную сумму... … :
«Тогда разве краска ириса не подешевеет?»
Как будто я была не единственной, кто слышал шепот, принцесса слегка скривила губы.
- сказал я с яркой улыбкой.
«Некоторое время назад Ее Королевское Высочество тоже носила этот цвет.
Ты сказал, что тебе это нравится, да?
«Я подумал, что это будет хорошая информация».
Конечно, это могли быть не более чем слова, похожие на подушку, заранее разложенные, чтобы указать на меня, но в любом случае то, что принцесса сказала вслух, было правдой.
Бровь принцессы нахмурилась еще сильнее.
«… … хм. Импортируете ирис? «Граф Гилберт сделал что-то зря».
Помощники принцессы смущенно моргнули, услышав слова принцессы, но затем быстро добавили свои слова.
"это верно. «Ты сделал что-то зря».
«Это действительно было бессмысленно».
Мои помощники согласились, как попугаи.
Принцесса криво наклонила голову и сказала.
«Синий фиолетовый — это цвет, который символизирует смерть для поколений. Это зловеще. «Не всем это понравится, поэтому бизнес будет затруднен».
«Зловещий цвет… … «О, ма, это правда».
«Это зловещий цвет! да. «Это символизирует смерть».
Близкие к нему быстро согласились, но выглядели растерянными. Как будто он никогда и нигде раньше не слышал подобного.
«О боже, это было так?»
Я широко раскрыл глаза от удивления.
«Цветочный язык ириса – удача, но символизирует смерть?»
Между бровями принцессы появилась легкая трещинка.
«Забавно, цветок, чей язык приносит удачу, имеет совершенно противоположный символ. «Я думаю, что мир цветов интересен».
Вместо ответа принцесса тихо посмотрела на меня.
«Вы сказали мисс Ариэль Уинстон?»
"Да ваше высочество."
«Мой брат в последнее время стал чаще навещать тебя, верно?»
Да?
Если вы говорите о брате принцессы, вы говорите об Азекяне. Меня немного озадачила эта неожиданная история.
История, рассказанная принцессой, в очередной раз вызвала переполох в округе.
«Ваше Высочество Азекян? — Вы имеете в виду Уинстона Янга?
«Но для леди Уинстон… … 『
Азекян, Ариэль и Седрик.
Тут и там всплывали три имени. Фамилия вылетела так внезапно, что я на мгновение не поверил своим ушам.
«Это так интересно».
"Действительно. «Мое сердце колотится».
Шепот окружающих дам стал громче, возможно, потому, что они были взволнованы.
Что ж, я опешил от неожиданных слов княгини, но думал положительно.
Я решил это сделать.
«Если слухи распространятся, это также поможет в рекламе».
У меня сегодня была только одна цель. Продам парфюм Ирис! Я решил сосредоточиться только на своей цели.
«Это правда, что Его Высочество Азекян посещал магазин один или два раза, но не часто».
— Будьте осторожны, леди Уинстон.
Принцесса прошла мимо меня и прошептала.
«Королевская семья станет слишком большой добычей, чтобы ее жаждать. «Вы можете повредить рот, пытаясь глотать».
Что это значит еще раз? … ,
Тон был такой, словно я флиртовала с Азекяном. На мгновение я забыл все манеры и с недоумением посмотрел на принцессу. Но она уже гуляла как ветер со своим окружением.
«Эй, принцесса. Даже если ты навяжешь это своему брату, он не примет это».
Я просто ворчал внутри. Несмотря на это, я очень нервничаю из-за Азекяна, который каждый день меня тыкает.
Ну во всяком случае. Потому что это не главное.
Я снова оглянулся. Поскольку разговор с принцессой был довольно долгим, все в зале обратили на меня внимание.
Раньше я пробовала свои духи.
Я рассказал дамам, которые были там.
«Извини, ты долго ждал, да? Парфюмер, хочешь попробовать еще раз?»
Дамы, отступившие, чтобы держаться на расстоянии от принцессы, быстро снова прижались ко мне. Они с энтузиазмом кивнули головами.
"да!"
«Пришла моя очередь!»
Барышни впитывают мой новый образ
Пока я это делал, другие люди, выстроившиеся в очередь на расстоянии, взглянули на меня. Некоторые даже нерешительно подходили ко мне.
«Платье такое красивое. «Какой мастер создал такие яркие цвета?»
«Разве это не то ожерелье, которое круглый год выставлялось напоказ в универмаге Рейнера? «Даже если бы я заплатил за него сотни миллионов долларов, они бы его не продали!»
Каждая молодая леди обращалась ко мне с разными интересами. Я готов улыбаться и делать все это с доброй улыбкой.
ответил на интерес. Он не только не сошел с ума, но чем больше он говорил, тем больше он волновался.
Думаю, у меня правильный деловой характер.
Некоторое время назад взгляд Генриетты Генос был сосредоточен на одном месте.
Графиня Берта тихо подошла в сторону и проследила за взглядом Генриетты. Было легко найти то, что она смотрела.
«Мисс Шарлотта — ваш новый друг, верно? «Эта леди».
— Ну, я думаю, да.
Генриетта ответила неторопливо и отпила вина.
Хотя у Шарлотты была широкая сеть знакомств, она не принадлежала к тому типу людей, которые встречаются только с одним человеком. Мне было любопытно, потому что я слышал, что была дочь того же возраста, которая часто тусовалась с моей дочерью.
Генриетта медленно наблюдала за Ариэль и вдоволь удовлетворяла свое любопытство.
«Она очень дружелюбная женщина».
- сказала графиня Берта.
Генриетта с интересом посмотрела на Ариэль, окруженную несколькими дамами. Среди платьев, окрашенных в цвета весенних цветов, таких как желтый и розовый, выделялось насыщенное сине-фиолетовое платье.
Барышни, впервые посещающие «Весну Священную», обычно ищут яркие цвета, которые выделят их. В большинстве случаев выбирались яркие и милые цветные платья.
Однако, поскольку мысли людей схожи, они склонны прятаться среди одинаковых платьев.
Но Ариэль не совершила этой ошибки. Скорее, я сделал противоположный выбор.
В результате теперь она явно выделялась на этом месте. Это была невероятная смелость для новичка.
— Шарлотта дала тебе совет?
Есть вероятность.
Но цвет платья немного жестковат
То, что она была особенной, не означало, что она могла занять должность Королевы Мая. Особенно, если вы посещаете мероприятие впервые.
После этого Ариэль все время оставалась похороненной среди женщин. От барышень постоянно раздавались аплодисменты и возгласы. Даже приближенные Генриетты поглядывали на нее из любопытства.
«Что может быть такого веселого?»
«Это время, когда все весело. «Приятно видеть».
Женщины счастливо улыбнулись и обмахнулись веерами.
«В любом случае, если победит эта молодая леди по имени Ариэль Уинстон, это будет настоящей проблемой. Это сине-фиолетовый. Разве краска для радужной оболочки глаза, придающая голубовато-фиолетовый цвет, не слишком дорогая? Полагаю, дамам архипелага придется изрядно прогнуть спину, чтобы идти в ногу с тенденциями?»
— О, ты не слышал эту историю?
"хм? "О чем ты говоришь?"
«Я слышал, что леди Уинстон сказала это ранее. Вскоре на вершине Гилберта навалом.
«Я собираюсь принести краску ирис».
— О боже мой, это правда?
Глаза женщины расширились, как будто она услышала это впервые.
Женщина, рассказавшая эту историю, ответила, взмахивая веером.
«Я слышал, что эту историю я услышал непосредственно от графа Гилберта. — Я уверен, что граф не говорил чепухи о своем начальстве.
«Разве леди Уинстон не блефует просто так?»
Это не было невозможно.
Те, кто не имел большого влияния в социальном мире, обычно лгали, используя неясную информацию, чтобы продемонстрировать свои способности или связи.
«Конечно, может. «Если вы блефуете, вы сильно рискуете».
"Да. Если окажется, что это неправда, ваш авторитет упадет на землю. Особенно это касается информации, связанной с деньгами».
Генриетта потягивала вино, слушая продолжение истории. В конце ее взгляда все еще была Ариэль Уинстон.
— Вы верите мадам Генриетте?
Женщина говорила тихо. Генриетта хмыкнула и прищурилась.
"хорошо. Нет причин верить или не верить. Но одна вещь
"Я уверен."
В это время дамы вокруг Ариэль рассмеялись, как будто она сказала что-то интересное. Ариэль озорно улыбалась посередине.
Он был ребенком с обаянием, которое привлекало людей. Другими словами, можно сказать, что у него конституция бизнесмена.
— добавила Генриетта, глядя на Ариэль.
«Если то, что сказал этот ребенок, правда,
«Это захватит социальный мир штурмом».
Генриетта допила вино и указала на дворецкого.
«Давайте начнем голосование в ближайшее время».
Пила #
Странное напряжение наполнило помещение.
Шумная атмосфера, наполненная историями и цветами, только что исчезла. Все держали в каждой руке по бюллетеню и глубоко задумались.
Я нервничал и тупо смотрел на пустой бюллетень.
Честно говоря, я был уверен, что план идеален. Благодаря правильному аргументу принцессы Делрейны, новость о массовом импорте Ириса естественным образом распространилась. Основываясь только на этом, я мог бы сказать, что мои шансы на победу были высокими.
Но, в конце концов, это был всего лишь расчет в моей голове.
Я сделал небольшой глубокий вдох.


    Том 1 Глава 63

    Было три сильных кандидата в Королеву мая. Во-первых, леди Контина, которая выходит замуж в следующем месяце. Как будущая невеста, она была одета в чистое белое и демонстрировала свою невинную красоту.
Вторая — Вердетта Альпенд, близкая соратница принцессы Делены. Принцесса номинировалась не каждый год. Королевская семья не в состоянии оцениваться. Вместо этого она всегда назначала на замену своих близких соратников. В этом году
Вердетта ничем не отличалась от альтер-эго принцессы Делрейны.
Сегодня принцесса нарядила всех своих приближенных, в том числе и Вердетту, в небесно-голубой цвет. Честно говоря, оно было настолько ярким, что радовало глаз. Небесно-голубой — популярный цвет, но в последние несколько лет он не пользовался особой популярностью, поэтому вполне уместно было стать цветом года.
И последний кандидат, хм. Мне немного неловко говорить это собственными устами, но это был я.
— Ты неплохо справился.
Это не было высокомерием.
Сегодня я оглянулся на себя.
Многие дамы интересовались мной и моими духами. Независимо от того, как я об этом думаю, я думаю, что справился с собой довольно хорошо. Я уверенно назвал себя сильным кандидатом.
Однако, поскольку вы не можете быть уверены в результате, если не являетесь богом, вы не могли не нервничать.
'ха. «Это очень нервно».
Я тихо вздохнул.
'ни за что. Даже если вы будете нервничать, результаты не изменятся».
В любом случае, жребий брошен, так что я просто сделаю свою работу.
Помня об этом, я уверенно вписал свое имя в избирательный бюллетень. Обратите особое внимание, чтобы убедиться, что ничего не торчит.
Когда я возвращался с голосования, кто-то украдкой подошел ко мне.
Это был Вердетта, близкий соратник принцессы. Она тихо прошептала.
— Вы будете разочарованы, леди Уинстон?
" да?"
«Поскольку я находился в районе Кымнама, я не мог взять Его Высочество Седрика в качестве своего партнера».
хм. Это чепуха.
В тот момент, когда я услышал имя Седрика, я прикрыл уши.
Это не первый раз, когда я слышу в социальных кругах абсурдные истории, связанные с Седриком.
Поскольку я не мог повернуться к ней спиной, я думал о других вещах и тупо смотрел на Вердетту.
«Разве леди Уинстон не всегда наслаждалась общественной деятельностью, неся на себе его славу? Я слышал, что вам удалось принять участие в императорском балу благодаря Его Высочеству Седрику? «Я очень разочарован тем, что на этот раз все пошло не так, как хотелось».
«Эм, да».
Я освежающе кивнул.
Вердетта выглядел смущенным.
«Ой, обидно?»
"да. Это очень плохо. Был только Его Высочество Седрик.
В противном случае они бы подтасовали все бюллетени и сделали бы меня победителем. Ах, как жаль. «Почему ты родился мужчиной?»
Я сказал это и широко улыбнулся.
Когда он был откровенно саркастичен, дамы вокруг него разражались смехом.
Лицо Вердетты медленно покраснело. Поскольку именно они начали спор первыми, они не могли злиться на меня за грубость.
Я недолго смотрел на нее и отвернулся.
«Я чувствую себя спокойнее».
Я думал, проходя мимо Вердетты.
Причина, по которой люди выдвигают низкоуровневые обвинения в адрес других людей, проста. Я теряю терпение. Поэтому они ходят кругами и начинают приводить очевидные аргументы, даже не успев придумать сложную лексику.
Возможно, принцесса хотела, чтобы я от обиды рассердился на Вердетту. Дамы, которые еще не проголосовали, увидят это и заставят себя проголосовать за кого-нибудь другого.
Поднимать.
— Это очевидно, это очевидно.
Причина обращения к столь неработоспособному шагу была очевидна.
Я бросил взгляд на принцессу, стоящую со своей свитой вдалеке. Принцесса, встретившаяся взглядом, сузила брови. Я широко улыбнулась ей.
Вы, должно быть, потеряли терпение. Он боится, что я действительно его одолею.
«Начнем подсчитывать голоса».
Затем я услышал голос дворецкого.
При этом в зале стало тихо, как зимней ночью. Я слегка сжал кулак.
'наконец'.
Чтобы реализовать «план второго магазина», необходимо было выиграть Королеву мая. Это была самая трудная часть плана и самая необходимая.
'О Боже.'
Я искренне воззвал к Богу, которого даже не искал.
«Я хочу построить второй магазин, который будет более роскошным, чем первый».
Дворецкий посмотрел на меня, вероятно, потому, что у меня жгло горящие глаза. Когда наши взгляды встретились, дворецкий откашлялся, хм.
«Первое голосование… …
Все слушают голос дворецкого.
наклоненный Сказал дьякон, открывший бюллетень.
«Это Контина Астелло».
"О, Боже мой."
"поздравляю!"
Дамы, стоящие рядом с Континой, слегка похлопали ее по плечу. Контина застенчиво улыбнулась.
«Мисс Ариэль, мисс Ариэль обязательно будет следующей».
— прошептала Юлиана, женщина, которая все это время была в восторге от моих духов. В то же время дьякон подсчитывал второй голос.
«Вторая — Вердетта Альфенд».
Вердетта широко улыбнулась.
Следующее голосование и последующее тоже было за Вердетту. На лице принцессы появилась нежная улыбка, как будто она говорила «да».
«Думаю, бумаги неправильно перепутали. Имя мисс Ариэль будет сзади!»
Юлиана снова прошептала.
Я улыбнулась ей, но глубоко вздохнула. Я начал нервничать, потому что мое имя не назвали четыре раза.
Однако в тот момент, когда дворецкий достал пятую бумагу.
«Это Ариэль Уинстон».
"также!"
Юлиана громко кивнула. Дамы вокруг меня ярко улыбнулись и похлопали меня по плечу.
«У Контины 1 голос, у Вердетты 3 голоса, у меня 1 голос».
Поскольку это было еще рано, разница в голосах была незначительной. Я сделал небольшой глубокий вдох. Все, что вам нужно сделать, это изменить ситуацию с этого момента.
Дворецкий даже открыл билет.
«Это Ариэль Уинстон».
"ой!"
«Теперь пора начинать, мисс Ариэль!»
Дамам, с которыми я сблизился, это начало нравиться, как если бы оно было их собственным.
Принцесса обернулась на звук шума. Несмотря на его юный возраст, его достойное выражение лица отражало намек на неодобрение.
«Седьмой тоже Ариэль Уинстон».
Дворецкий снова назвал мое имя.
Я пыталась держать себя в руках, но когда мне позвонили три раза подряд, на моем лице появилась улыбка.
И через некоторое время.
«Десятый — Ариэль Уинстон».
«Тринадцатый тоже… … ？
«Двадцать третий… … 『
Я больше не мог контролировать, как поднимаются уголки моего рта.
«Мисс Ариэль! Большой!"
"это верно. Как будто мы уже победили. Посмотрите на оставшиеся бюллетени! Даже если все потерпит неудачу, мисс Ариэль победит!»
Юлиана и окружавшие ее дамы радовались и даже аплодировали.
Все было так, как они сказали. Тенденция уже давно утихла.
Вскоре все оставшиеся бюллетени были вскрыты, и окончательный результат был таким.
«Контина — 14 голосов, Вердетта — 23 голоса. мой
47 голосов».
Это была огромная разница в голосах. Сказал дворецкий после того, как быстро подсчитал сумму.
«Ариэль Уинстон победил, набрав в общей сложности 47 голосов».
«Мисс Ариэль! поздравляю!"
Дамы собрались вместе и поздравили меня. Казалось, он собирался меня прополоскать.
Вскоре маркиза Генос позвала меня в центр зала. Сказала она, протягивая мне букет цветов.
«Спасибо, что украсили мою вечеринку. Мисс Ариэль. «Желаю вам счастливого мая».
В тот момент, когда я приняла букет, мне в нос ударил сильный аромат цветов.
Пионы, цветы рапса, тюльпаны. Это был букет из всех видов весенних цветов, собранных вместе. Я широко улыбнулся и поблагодарил Генриетту.
— Спасибо, маркиза.
В конце своего видения я увидел принцессу Делену.
все.
Она скрестила руки, как будто с ней что-то не так. Было замечено, что ее помощники бросились ее утешать. Принцесса разочарованно махнула рукой.
Лишь на мгновение взгляд принцессы остановился на ней. Я снова обратил внимание на символ Королевы Мая — букет цветов.
Только тогда это показалось реальным. Мои планы относительно второго магазина успешно осуществились.
«Мисс Ариэль! Давайте откроем шампанское».
«Мадам Генриетта тоже дала разрешение.
йоу это!"
С хлопком раздался праздничный звон шампанского.
В тот момент, когда я услышал победный крик, мои глаза каким-то образом упали на затылок.
Я посмотрел вниз. Элегантные серебряные нити аметистового ожерелья и яркие цвета светлого аметиста раскрашивали зрелище.
На мгновение у меня зачесалось горло. Меня это как-то странно позабавило. У меня нет аллергии на металл, поэтому это было странно.
Ощущение щекотки, как будто тебя гладят перышком.
Оно распространилось с задней части шеи на все тело.
Банкет закончился только поздно вечером.
Я медленно вышел из зала с усталым телом. Потребовалось довольно много времени, чтобы просто покинуть особняк, так как почти все дамы один раз поздоровались со мной перед уходом.
Наконец я покинул резиденцию маркиза Зеноса и встретил Эрна, который ждал меня.
,скучать. "Вы здесь?"
Эрна не пустили в банкетный зал из-за правила, согласно которому ему не разрешалось входить в банкетный зал, поэтому он, казалось, ждал, прислонившись к карете. — спросил Эрн, выходя из кареты.
«Вы достигли своей цели?»
Я широко улыбнулся.
"конечно."
Она не забыла указать на букет цветов, символ Майской королевы.
Эрн кивнул, как будто он сделал хорошо. Я уткнулась носом в букет, чувствуя гордость. Каждый раз, когда я вдыхал аромат весенних цветов, моя гордость возрастала вдвое.
"Спасибо за ваш труд. Хотели бы вы вернуться прямо сейчас?»
"Да, конечно."
У меня болят ноги после долгого стояния
Это было ужасно больно.
Уголки моего рта дрожали, потому что я все время улыбался, а пальцы немного болели от подарка дамам.
Как только я вернусь, мне придется погрузиться в ванну и целый час лежать неподвижно. С этим обещанием я кивнул.
Карета, в которой находились мы с Эрном, плавно скользила по резиденции маркиза.
… … Нет, я собирался уйти.
«Леди, леди!»
«Пожалуйста, подожди минутку, Рэй.
д!"
' хм?'
Ты звонишь мне?
Чувствуя сомнение, я высунул голову к окну. Я видел, как люди махали мне руками.
'Эм-м-м… … Кто это?'
Я не знаю, кто это, но я подумал, что если продолжим в том же духе, то можем кого-нибудь ударить, поэтому торопливо позвал кучера и остановил его.
Я поспешно позвал кучера. Карета медленно остановилась на месте.
"Спасибо вам, мадам!"
«Пожалуйста, поговорите с нами на минутку!»
Хорошо одетые люди умоляюще смотрели на меня.
Что это за люди, черт возьми? Я был глубоко обеспокоен. Давайте спустимся на минутку. Они не странные люди, не так ли?
Пока я думал об этом, я воспользовался толпой.
Здесь я нашел знакомое лицо.
'Тот человек... … — Это Розалина!


    Том 1 Глава 64

    Розалин, ты дизайнер, сшивший мое платье.
Это тоже можно было назвать судьбой, но я не мог просто холодно игнорировать это и пройти мимо.
Наконец я открыл дверь кареты. Люди пожали мне руку, как будто ждали меня.
Все были хорошо одеты. Ткань не только роскошна, но каждый человек в своей одежде выглядит стильно и чувственно.
Это было наслаждение для глаз.
«Здравствуйте, леди Ариэль! Меня зовут Роберт Ханселл. «Ты такая же красивая, как я слышал!»
«Она не только красива, но ее глаза полны огня. Как насчет элегантности и элегантности? Ой, меня зовут Рейна Джолет. Рад встрече!"
Как только я вышел из вагона, на меня, как пули, посыпались всевозможные комплименты.
Я был ошеломлен и в замешательстве посмотрел вниз.
кивнул.
"О, спасибо… … ?»
«Уходи, уходи. Не беспокойте даму! Он занятой человек. Хаха, привет. Меня зовут Доминик Герман. О, на тебе очень красивое ожерелье, не так ли?»
Мужчина по имени Доминик неожиданно похвалил мое ожерелье.
Когда он похвалил дизайн ожерелья и красоту украшений, я, сама того не осознавая, почувствовала себя лучше.
Доминик, который некоторое время хвалил мое ожерелье, затем незаметно перешел к делу.
«Это именно то, что я пришел увидеть, леди. У вас есть специальный дизайнер одежды?»
«Эксклюзивный дизайнер?»
"да. Вы когда-нибудь примеряли готовое платье? Как бы хорошо ни была сшита одежда, она не может идеально сидеть на теле дамы, поэтому она, должно быть, чувствовала себя некомфортно. Верно, разве это платье все-таки не изготовлено на заказ? Но насколько легко найти дизайнера каждый раз, когда предстоит важное мероприятие?»
«Да, это сложно.
Когда происходит важное событие, например, престижный бал, все дизайнерские магазины острова переполнены людьми. Я невольно кивнул головой в ответ на страстную речь До Миника. Доминик ухмыльнулся и набрал обороты.
«Вот почему вам нужен преданный своему делу дизайнер! Вы дизайнер, который готов броситься за своей дамой в любой момент! У нас здесь готовы такие таланты. Итак, леди, вот моя визитка... … /
«Ты лисий человек! «Я пытаюсь держать Леди Леди при себе!»
Когда Доминик незаметно передал визитную карточку, собеседник крайне разозлился.
Я удивился и посмотрел на прервавшую меня женщину, а она посмотрела на меня с улыбкой, от которой я растаял.
"привет? Ух, леди. Доминик Этот парень действительно не знает, что такое круто. Они просто следуют тенденциям и не могут привнести элегантность в свои платья. летнее солнцестояние
Ну, если бы это был я! «Я могу создать платье, которое будет соответствовать красоте женщины».
«Леди, вы же не можете обойтись без красивых туфель с красивым платьем, верно? Что касается меня, то я ремесленник, занимающийся бизнесом уже десять лет... … ？
боже мой.
Я был совершенно не в своем уме.
Тут и там люди спешили представиться. Все в моей руке
Я волновался, потому что не мог удержать коробку.
дизайнер одежды, дизайнер ювелирных украшений,
Профессиональный парикмахер… … ,
Мне махали своими визитками всевозможные мастера, отвечающие за моду страны. Я с недоумением смотрел на развернувшуюся перед моими глазами суматоху.
— Лорд Эрн!
— шепнул я Эрну.
«Что все это значит?»
«Похоже, они сбиваются в кучу, чтобы схватить Леди».
Набор персонала?
Когда я посмотрел на Эрна пустыми глазами, он дал мне дополнительное объяснение.
— Потому что ты выиграл «Весну священную». Каждый хочет привлечь победителя на свою сторону. «Это похоже на то, как мастера меча стекаются к победителю соревнования по фехтованию».
Голос Эрна был не тихим.
Дизайнеры, которые держали друг друга под контролем, как будто попали в точку, тупо посмотрели на меня.
И они улыбнулись мне, как будто обещали. Казалось, Эрн не хотел что-то говорить.
— Это было так?
Дамы, с которыми я сегодня подружился, сказали, что переезжают в салон на вечеринку, поэтому я поднял руку и сказал, что быстро пойду с ними.
Но дамы странно улыбнулись и покачали головами.
— Мисс Ариэль, должно быть, занята.
'да? — Ты не занят?
— Сейчас я собираюсь заняться делом.
Я был немного мрачен, потому что чувствовал, что не могу сблизиться настолько, чтобы пойти на вечеринку... … фууу
Я подумал, может быть, это не тот случай.
"Всем привет."
Я осторожно поднял руку.
Мастера, толкавшие друг друга локтями, повернулись и посмотрели на меня.
"да! Леди, почему вы это делаете?»
«Вы решили выбрать наш магазин Rochua Shop, известный ресторан с 20-летним опытом?»
"Вы не? «Вы хотите выбрать наш магазин, в котором работают лучшие дизайнеры мира, верно?»
Нет, это не то.
Я попыталась объяснить, но мастера снова начали пристально переглядываться и толкать друг друга локтями.
Я тяжело вздохнул. Кажется, этому не будет конца.
— Хорошо, — сказал я вслух, прочистив горло.
«У меня уже есть преданный дизайнер!»
" да?"
"да?"
Все широко раскрыли глаза, как будто это было в первый раз.
Я ярко улыбнулась Розалин, которая тоже была с широко открытыми глазами.
Казалось.
«Мадам Розалина, вы мой эксклюзивный дизайнер. "Что ты здесь делаешь?"
«Э, да? "Да?"
Розалина скривила губы и указала на себя.
Я весело кивнул.
«Да, Розалина. Он сказал, что будет моим эксклюзивным дизайнером. Да?"
Мастера вдруг повернули головы к Розалин.
Проливной взгляд был настолько устрашающим, что казалось, он разорвет стройную Розалину пополам.
Розалина, на мгновение ошеломленная этими взглядами, тут же, казалось, пришла в себя и закричала.
"да, да. это верно! «Я бывший дизайнер Леди!»
Конечно, я никогда не заключал такого контракта с Розалиной.
Однако эти люди не собирались меня отпускать, если я не решу нанять кого-то эксклюзивно. Еще я влюбилась в это сине-фиолетовое платье, которое сшила для меня Розалина.
Дизайнер по имени Доминик был прав. Поиск дизайнера каждый раз, когда вам нужно сшить платье, — это головная боль. Наличие преданного дизайнера казалось хорошей идеей.
В будущем будет больше банкетов.
«Мисс Розалин, вы исключительная служанка Ариэль?»
"Ерунда! «У тебя даже собственного магазина еще нет!»
Это было правильно. Поскольку Розалин была новым дизайнером, собственного магазина у нее еще не было. Там не было места, чтобы выставить ее платья, поэтому обстановка была суровая.
'Но хорошо. «Это то, с чем ничего не поделаешь, поскольку он новичок».
Гораздо важнее ваши навыки, а не наличие у вас частного магазина или нет. Я указал на Розалин. Она быстро подошла ко мне
приходить.
— Это ерунда, леди!
«Розалин Ленола, как ты думаешь, сможет ли такая молодая девушка соответствовать достоинству леди?»
Был шквал жалоб от дизайнеров, но я закрыл уши. Вместо этого он склонил голову к Розалин и прошептал.
«Приходи завтра в мой магазин. «Я подпишу эксклюзивный контракт».
«Да, да. Ариэль! Спасибо, что доверяете мне
"Я прошу прощения!"
Розалинда развела руки, словно была в восторге. Казалось, он был готов крепко меня обнять.
Я плавно выскользнул из ее объятий и оглядел людей.
«Ну, у меня уже эксклюзивный контракт, так что больше смотреть не на что, да?»
«Жалко, Ариэль. В следующий раз, когда у вас будет возможность, обязательно посетите Доминика… …
«Это Рейна Жоллетт. Пожалуйста, не выбрасывайте визитку, которую я вам дал... …
Мастера пошли дальше.
Уф. Я осторожно вытер лоб тыльной стороной ладони. Наконец-то это было освобождение.
«Лорд Эрн, давайте начнем снова… … ？
Как только он закончил говорить, ко мне подошла группа людей.
'хм? Остались ли еще люди?
Когда я озадаченно посмотрел на него, остальные сказали это с безобидными улыбками.
«Здравствуйте, леди? Меня зовут Марк Поллан, я руковожу обувной мастерской. «У красивого платья должны быть красивые туфли».
«Просто туфли, леди? «Шляпа, которую я придумал, в несколько раз подчеркнет красоту женщины!»
боже мой.
Это был еще не конец.
Су- су
0 0 0
Я прислонилась к ванне и потянулась.
Все мое тело чувствовало усталость и вялость. Мне казалось, что я могу навсегда застрять на дне ванны.
Было утомительно отсылать оставшихся мастеров. Все были настолько настойчивы, что Эрн придумал жесткий план — просто ударить их каретой.
«Шарлотта всегда так страдает?»
Шарлотту всегда называют королевой общества.
Не только платье, но даже один-единственный цветок привлекал внимание, если был сделан ее руками. Она станет желанным гостем среди всех мастеров модной индустрии.
— Мисс Шарлотта, вам пришлось нелегко.
Я захожу глубже в ванну
Я думал об этом, пока шел.
«Я просто хочу спать так двадцать часов».
Но это было невозможно.
Завтра был важный день. Может быть, даже больше, чем сегодня.
Поэтому я никогда не мог заснуть.
Вместо того, чтобы заснуть, я усердно массировал икры. Мои ноги стонали после целого дня издевательств.
После того, как я закончил принимать долгую ванну, ко мне подошла Лина, как будто она ждала меня.
— Мисс, я думал, вы спите. Ты собираешься спать прямо сейчас? Или хочешь, чтобы я приготовил тебе перекус?
"Нет нет. Я сразу пойду спать. "Я такой сонный."
"да! Я приготовлю для тебя постель. Ой! «Только что пришла открытка, адресованная вам».
"хм? карта?"
Я широко открыл глаза. Лина наклонила голову.
«Отправитель не был записан. Хотели бы вы увидеть это своими глазами сейчас?»
"Да, я согласен."
Я не настолько устал, что не мог проверить ни одну карту.
Когда я вышла из ванны, Лина надела для меня халат. Я вытерся и направился к столу.
Там лежала карточка, которую, кажется, передвинула Лина. Рядом с ним также был фиолетовый цветок.
'Вот и все.'
Моя рука случайно потянулась к цветку, который я увидел.
Это был одинокий ирис. Свежий, как будто только что сорванный.
Сам того не осознавая, я поднес цветок поближе к носу. Все мое тело стало сонным от благоухающего запаха свежих цветов.
Я открыла открытку, поднеся к щеке нежный лепесток ириса. Только тогда мне стало любопытно содержание открытки, о котором я на мгновение забыл, пока был так увлечен цветами.
На карточке размером с ладонь было написано одно предложение.
'поздравляю. «Королева мая».
Очень простая фраза.
При этой фразе уголки моего рта поднялись без моего ведома.
«… … что за."
Я рассмеялся, как вздох.
«Как ты смеешь писать такие незнакомые слова;
С каким выражением лица он это написал? Думаю, было бы немного смешно, если бы я написал это со своим обычным невыразительным выражением лица.
Хотя отправитель не был написан, виновник был ясен. Я бесцельно просматривал карты. Никакие другие слова не писались иначе.
Пока я играл с картой, следы от авторучки перенеслись на кончики моих пальцев.
Почему-то мое лицо стало немного теплым. Я попробовал охладить щеку тыльной стороной ладони.
Почему ты такой?
Уже лето?
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"скучать! «Эта сторона завершена!»
— Да, я тоже закончил!
— крикнул я, ставя на полку последний искусственный цветок.
Я огляделся внутри магазина. Аккуратно оформлен в нейтральных тонах
Магазин был пестрым и украшен всевозможными весенними цветами.
Розовые пионы, желтые тюльпаны. Даже фиолетовый ирис повсюду. Я улыбнулась великолепному сочетанию цветов, завораживающему глаза.
После двух часов работы небольшой ремонт был завершен. Времени на отдых не было. Прежде чем я успел это осознать, часы показывали десять часов утра.
Лина глубоко вздохнула и открыла дверь магазина.
Появились люди, выстроившиеся в очередь за дверью.
"Атлас!"
«Я долго ждал!»
Покупатели кричали и хлынули в магазин.
Я широко улыбался и приветствовал каждого клиента.
«Добро пожаловать, это парфюмерный салон Ариэль!»
Пила
Я подготовила много вещей для плана второго магазина.
Я внимательно просмотрел расписание и перепроверил, чтобы ничего не пропустить. Я был уверен, что если все пойдет по плану, все будет идеально.
Запасы также были полностью пополнены заранее.
Я также отложил встречу с Эрлом Уинстоном, который постоянно уговаривал меня поговорить, на несколько недель позже.
Чтобы не было недостатка в материалах, заранее заключаются контракты с постоянными флористами, такими как Рафаэль.
Я думал, что все идеально
все.
Но в этот момент у меня не было другого выбора, кроме как отозвать эту оценку.
Я должен был быть более совершенным.
«Эта полка распродана!»
— Они говорят, что больше не могут получить масло из виноградных косточек, мисс.
Меня полностью отвлекли плохие новости, приходящие со всех сторон.
Я оглядела магазин, пытаясь успокоиться.
В магазине было чисто. Со словом чистый
Этого также было недостаточно. Парфюмерная полка была настолько пуста, что нельзя было найти ни единой пылинки.
Поскольку продавать было нечего, покупатели давно разошлись.
Нет, они только что вышли из магазина и все еще ждали за дверью. В магазине было темно, как будто там были темные тучи, благодаря теням проходящих через дверь людей.
Все произошло в одно мгновение.
Ирис и другие духи, которые я в изобилии получила от Джайны, мгновенно закончились.
Что делать, если духов нет?
Просто сделай это. Это была легкая история. но… … ,
— спросил я Эрна, который только что издал звук, похожий на гром среди ясного неба.
«Нет масла виноградных косточек? — О чем вы говорите, сэр Эрн?
«Все именно так, как я сказал. Все окрестные торговцы заявили, что больше не могут продавать масло виноградных косточек. «Как бы я ни старался, ответ был один и тот же».
Я нахмурился.
"Это нелепо! У вас заканчивается масло виноградных косточек? Это даже не редкая вещь! — Это странно, Ариэль!
- крикнула Лина.
Я покачал головой с неглубоким вздохом. Масло виноградных косточек является важным ингредиентом при изготовлении некоторых духов. Особенно это было необходимо при изготовлении аромата ириса.
Это предмет, которого имеется в достаточном количестве, чтобы торговцы обычно запасали его и продавали. внезапно
Понятно было, почему все купцы говорили, что не могут продать, потому что у них его нет, как будто обещали.
— Должно быть, это спланировал незваный гость, который все еще живет в моем будущем втором магазине.
Что ж, это неудивительно, ведь Магнус именно это и делает, когда ему скучно.
Это не было большой проблемой. Все, что мне нужно сделать, это отказаться от магазинов в районе Сенон, которые удерживает Магнус. Разве нет делового партнера, которому можно доверять, — это я?
— Но все запасы дружественных торговцев нефтью далеко… … Даже если бы я поехал в карете, это заняло бы десять минут».
Я ничего не могу с этим поделать.
Каким бы вялым ни было мое тело, словно развешивающее белье, я должен был делать то, что должен был делать.
«А теперь подумай о золотых монетах, которые ты заработал сегодня!»
Я на мгновение закрываю глаза и смотрю на монеты, которые весь день звенели в сейфе.
Я вспомнил.
Энергия парила очаровательными золотыми и серебряными волнами.
Я смело выбил дверь... … Пытаясь избежать все еще собравшейся толпы людей, я выскользнул через заднюю дверь.
Когда я поднимаю голову, впереди мой будущий второй магазин, нет. Магазин Магнуса был виден.
В этом магазине всегда было много людей, но сегодня он выглядел немного пустынным. Было также заметно, что клерки тусовались друг с другом, вероятно, потому, что им было скучно.
— Мои будущие клерки.
Я не был плохим работодателем.
Несмотря на то, что это был магазин конкурента, компания планировала сохранить существующих сотрудников, когда приобретет второй магазин. Потому что я не хотел в одночасье сделать невинных людей безработными.
«О чем вы, ребята, говорите!»
Вскоре из магазина Магнуса послышался крик недовольства. Клерки беседуют
Я был так поражен, что поспешил обратно в магазин, как горящий кролик.
Я слышал, что система социального обеспечения в магазине Магнуса очень плохая. Широко распространена была плохая репутация о том, что они раздают еду только клиентам, а заработная плата и свободное время для членов их собственных семей были очень ограничены.
— Подожди минутку.
Я смотрел, как исчезают спины клерков, слабыми глазами.
Скоро к вам в гости приедет Ариэль Уинстон, гуманный менеджер.
Так так так так
«Боже мой, как вкусно пахнет».
«Почему я до сих пор жил, не зная этого аромата?»
Две благородные дамы продолжали восклицать от восхищения, держа в руках новую работу с ароматом ириса «Грань пурпурной ночи».
- сказал я со счастливой улыбкой.
«Потому что это редкий цветок. «Это все удачно, потому что граф Гилберт импортировал его в больших количествах».
"Это действительно так. — У графа хороший глаз.
«Нужно ли вам обладать таким уровнем понимания, чтобы руководить такой крупной компанией?»
Как человек, который рассказал Джайне об этом, я тайно улыбнулся от гордости.
В это время подошла Лина и заговорила.
«Мисс, человек, который хочет вас видеть
"Вот ты где!"
"Да? «Вы гость?»
«Нет, я не думаю, что я гость. Лицо кажется знакомым... … Я понятия не имею, кто это был... … ？
Лина сделала озадаченное выражение.
Кто это? После недолгих раздумий я решил с ним встретиться.
Когда я открыл дверь в приемную, где разместились гости, сидевший там мужчина вдруг встал.
«Здравствуйте, леди Ариэль!»
Я слегка сузила брови. Лина была права. Лицо мужчины явно показалось знакомым.
'Кто это был?'
Долго волноваться не пришлось.
Мужчина сразу представился.
«Я человек, который управляет магазином масел под номером 150. Сколько раз вы имели со мной дело?»
ах. Я кивнул.
Этот человек был торговцем нефтью, с которым я время от времени вел дела.
Но прямо сейчас все торговцы нефтью в районе Сенон прекратили со мной дела, верно?
Я наклонил голову, когда на ум пришло воспоминание о прошлой ночи, когда у меня закончилось масло виноградных косточек.
"Да, я помню. "Что ты здесь делаешь?"
«Ну, хм, хм. «Это ничем не отличается».
Нефтяной торговец приветливо улыбнулся и потер руки.
«Вчера вечером у нас кончился инвентарь, поэтому мы не смогли дать женщине масло, но, пройдя всю ночь с потными ногами, мы смогли пополнить наш инвентарь».
Похоже, ты всю ночь стучал по калькулятору, решая, с кем лучше тебе остаться: со мной или с Магнусом.
Я кивнул, показывая, что можно продолжать.
«Так что теперь я могу продавать нефть Ариэлю. «Разве у тебя сейчас нет проблем, потому что у тебя ничего не осталось?»
Это было не особенно сложно.
Это просто немного раздражает. На этом огромном архипелаге район Сенон — не единственный магазин, где продается масло виноградных косточек.
Торговец нефтью говорил тихим голосом.
«Другие торговцы сказали, что барон Магнус
Они будут бояться и не захотят иметь дело с Ариэль. Но я другой. Если бы это был я, я мог бы обеспечить Ариэль всеми необходимыми ингредиентами! Как насчет подписания со мной эксклюзивного контракта?»
В тот момент, когда я услышал слово «эксклюзив», я вздохнул. Кажется, я слышал это слово чаще всего за последние несколько дней.
Я открыл рот с легкой улыбкой.
«Спасибо за беспокойство, но
«Я уже накопил много масла Доси».
Глаза торговца нефтью расширились.
«Да, да?»
«На островах много торговцев, которые не боятся барона Магнуса и Его Высочества пятого принца Адже Киана. Я получил от них помощь».
«Где же на земле… … ！”
Нефтяной торговец дрожал, как будто его предали.
«Ариэль, тебе не следует использовать вещи этих идиотов! Знаете ли вы, что настоящие мастера-нефтяники собираются только в районе Сенон? «Вы используете нефть торговцев низкого уровня, которые даже не могут войти в район Сенон!»
"хорошо. «Я действительно не знаю, есть ли разница».
Глаза торговца нефтью расширились, как у лягушки.
«Вы не знаете разницы! Не имеет смысла
все!"
"извини. «Я нечувствителен к этому».
Конечно, я не бесчувственен.
Но это правда, что я не мог заметить разницы. Качество нефти за пределами района Сенон было неплохим.
В этот момент я задавался вопросом, стоит ли мне прекратить сотрудничество с магазинами материалов в районе Сенон, которые обращали внимание только на Магнуса и Азекяна.
Конечно, это правда, что ремесленники района Сенон продают материалы хорошего качества.
Это было. Однако цена была слишком высокой, возможно, из-за цены места или ценности имени.
До сих пор я просто следовал обычаю и платил высокую цену, чтобы купить его, но после посещения магазина в другом районе я начал думать, что в этом нет необходимости.
«Ариэль! Вы будете сожалеть об этом! Когда дело доходит до духов, ингредиенты — это источник жизненной силы!»
«Похоже, ты много знаешь о парфюмерии. Но я это прекрасно знаю, поэтому не думаю, что тебе стоит слишком беспокоиться.
Когда я говорил с мягкой улыбкой, плечи торговца нефтью задрожали.
Я фыркнул про себя. Какой бы качественный продукт я ни делал, мне не нужен был деловой партнер, который меня предал.
Успешный бизнесмен с принцем в качестве помощника и начинающий торговец, стремительно набирающий популярность после «Весны священной». Если посчитать, Магнус показался бы более крепким кораблем.
Я понимал и уважал их выбор. Однако мне тоже пришлось сделать выбор.
«Ариэль! «Вы хотите сказать, что больше не будете вести дела с магазинами в районе Сенон?»
Я ухмыльнулся.
Судя по всему, торговцы нефтью не знали, что, когда Магнус выкупил все цветочные магазины в этом районе, я больше никогда не вел дела с купленными цветочными магазинами.
"Я никогда этого не говорил. Но вчера вечером, когда я отправился на поиски нефти, мне пришлось искать нового делового партнера.
«Это просто так».
«… … "Вы будете сожалеть об этом!"
Торговец нефтью вышел из гостиной с сердитым выражением лица.


    Том 1 Глава 66

    Оставшись один, я впервые за несколько часов мирно пил чай. Снаружи царила суета от шагов клиентов. Мне просто нужно отдохнуть пять минут, а затем вернуться к работе.
«Я думаю, что скоро нам нужно будет создать правильную систему».
Магнус продолжит, как и вчера вечером.
Они будут продолжать проделывать подобные трюки. Трудностей с закупкой материалов каждый раз возникнуть не должно было.
Мне нужно найти несколько надежных и заслуживающих доверия деловых партнеров.
Это было еще не все. Чтобы справиться со всеми заказами, пришлось нанять больше сотрудников и завести еще несколько волшебных машин по производству духов.
«Приходится грести, когда приходит вода».
Проблема заключалась в том, что сейчас поступало слишком много воды.
Я думал, что «Весна священная» окажет большое влияние, но никогда не думала, что она окажется настолько великой.
Я постучал по плечу, которое скрипело от мышечной боли. Все мое тело чувствовало себя вялым от того, что с утра мне приходилось суетливо общаться с гостями. Но вскоре я храбро встал.
«Тяжелая работа по зарабатыванию денег даже не была тяжелой работой».
В том, что говорили старые старейшины, нет ничего плохого.
Я быстрыми шагами покинул приемную, и тут вбежал Ли.
Он чуть не столкнулся со мной лоб в лоб.
— Ой, простите, леди!
"ты в порядке? — Что происходит, вбегаешь так быстро?
— Ну, вот и все, леди.
Лина заикалась с бледным лицом.
У меня было плохое предчувствие.
Лина редко делает такое лицо.
" ни за что?"
"да, да. Его Высочество Азекян приехал в гости».
"ха. "Я очень занят."
Внезапно раздался неприятный звук.
Я думала, что скоро зайду, но думала, что зайду только вечером, когда магазин будет закрыт, и не ожидала, что приду в рабочее время.
«Это проклятое кастовое общество. Даже если бы не князь, его бы солью засыпали и выгнали».
Азекян ждал меня посреди магазина.
Он был одет ярко, включая ливрею. Покупатели, заполнившие магазин, нерешительно расступились, словно удивившись появлению принца. Я приветствовал этого расстроенного гостя с несколько усталым лицом.
«Добро пожаловать, Ваше Королевское Высочество. Могу я чем-нибудь помочь?"
«Я хотел бы поговорить с вами минутку. Леди."
Говоря это, Азекян глубоко улыбнулся. Услышав эту улыбку, люди вокруг меня закричали: «О боже, о боже».
Не стоит так впечатляться, гости. Я вздохнул про себя.
Может, он и симпатичный внешне, но уже через пять минут разговора вы потянетесь к кислым маринованным огурчикам.
— Я отведу тебя в гостиную.
Я снова вернулся в гостиную с Азекяном. Лина с нервным выражением лица принесла чай.
— Что ты хочешь мне сказать?
Я сказал это еще до того, как отпил чай. Идея заключалась в том, чтобы быстро добраться до сути, а затем вернуться назад.
— Вы торопитесь, леди.
Азекян рассмеялся и покачал головой.
Я вздохнул, пытаясь убить время очередным скучным замечанием, но, как ни странно, он перешел прямо к делу.
«Поздравляю, королева мая».
"Спасибо."
«Я мало что знаю о таких соревнованиях, но я слышал, что новичку сложно победить, так что это было потрясающе. «Я слышал, что ты соревновался с особым цветом, верно?»
«Это была авантюра, но все получилось».
"Хм. «Такова игра, леди Ди».
Азекян сказал это и незаметно придвинул свое тело ближе.
«Откуда вы взяли, что Гилберт Мерчант будет импортировать ирисы в таких больших количествах?»
Это был прямой вопрос. Я слегка улыбнулась и сказала правду.
«Вообще-то, это я рекомендовал вам импортировать ирис».
"ее? "Леди?"
"да. — Я сказал тебе лично, когда встретил Джайну.
"Хм."
Азекян издал звук, похожий на насмешку.
Он глубоко вздохнул и посмотрел на меня.
"Леди. Думаешь, меня это обманет? — Графа Джайну Гилберт обманули всего лишь несколько слов такой молодой леди, как вы?
«Я говорил долго, а не просто несколько слов».
Азекян, должно быть, почувствовал, что это игра слов.
Я нахмурил бровь.
«Не пытайтесь обмануть меня такими пустыми уловками, леди. Было бы хорошо, если бы вы могли сказать мне ясно. «Откуда вы взяли информацию о том, что граф Гилберт собирается импортировать Ирис?»
Я дал лучший ответ, но они сказали, что я не верю... … Мне нечего было сказать.
Пока я молчал, Азеки Ан понизил голос.
«Вы купили информацию у «Хана»?»
… … что?
Мое тело напряглось.
Кажется, я только что услышал странное слово. Я медленно открыл рот и спросил.
"Что вы только что сказали?"
«Я спросил, была ли информация куплена у информационной гильдии «Хан», леди».
«Судя по реакции, я думаю, что попал в самую точку».
Азекян рассмеялся.
Но у меня не было времени обратить внимание на его реакцию.
«Хан Информационной Гильдии».
Почему это имя уже есть?
Это имя пока не должно выходить в свет. Сам того не осознавая, я сильно надавил под ногти. В моей голове громко прозвенел тревожный звонок.
Это был первый раз, когда первоначальная временная шкала была искажена.
— спокойно спросил я.
— Хан, они исчезли, да?
«Ты сейчас притворяешься, что не знаешь? Жаль, что вы уже застали такую ​​реакцию, леди. Возвращение Хана является совершенно секретным, так как же вам удалось с ними связаться? — Не знаю как, но мне хочется тебя похвалить.
Ты вернулся?
Мои волосы поседели.
«Смелость без колебаний взаимодействовать с опасными людьми ради бизнеса. В конце концов, Леди суждено стать моей.
— Но несмотря ни на что, ты заключил с ними сделку. «Если я скажу хоть слово об этом, Его Величество сурово накажет Леди».
"Вы понимаете, что я имею в виду? «Эта дама сейчас в таком положении, что мне нужно, чтобы я ее хорошо видел».
Голос Азекяна вообще не достиг моих ушей.
В моей голове страницы оригинального романа лихорадочно переворачивались.
Но сколько бы я об этом ни думал, Хан не должен был уже появиться.
Видимо что-то было не так. Тоже твердо.
Я нервно пожевал губу. Мне хотелось как можно быстрее выяснить, что произошло. Я склонил голову перед Азекяном.
«Мне очень жаль, Ваше Высочество, принц. «Сегодня я плохо себя чувствую».
"этот. У вас жар? Я пришлю своего врача... … ？
"нет. Это просто боли в теле. Тебе станет лучше, если ты немного отдохнешь. Так что извините, но… … /'
"Хм "
" являюсь-! #
Азекян прищурился.
— Вы случайно не боитесь, что я действительно могу обидеть Его Величество Императора? Он даже заключил сделку с Ханом и оказался более смелым, чем ожидалось.
Он маленький. Не волнуйся. Если бы ты был послушно моим... … /
«Ваше Высочество Азекян».
Я прервал Азекяна строгим голосом.
Я все еще был в замешательстве, но это недоразумение было настолько неприятно, что я не мог с ним справиться.
«Не знаю, в чем ваше недоразумение, но я с ними дела не имел. «Такого больше никогда не повторится».
Сколько бы информации он ни выманивал, он не будет вести дела с Ханом. Лучше было не выиграть «Весну священную», чем быть связанным с ними.
Я посмотрел на Азекяна сильными глазами. Азекян медленно повернул голову и откашлялся.
«… … Извините, если это было недоразумение. Так ты действительно нездоров? «В таком случае, пожалуйста, передайте Леди подарок, прежде чем я уйду».
Получать подарки – пустая трата времени. Я посмотрел на Азекяна нервными глазами.
«Как вам хорошо известно, леди Белль, мы, королевская семья Белль Ле, рождаемся с глубокой божественной силой. Так что наша царская семья может даровать Божьи благословения так же, как и высокопоставленные священники».
Что это значит на ровном месте? Я посмотрел на Азекяна прищуренными глазами.
«Теперь передай это благословение Леди
Я подброшу тебя. «Это очень ценный подарок, который может преподнести только королевская семья».
Азекян сказал это так, словно был горд.
Слава Богу, я не мог понять, что это за чушь. Однако Азекян высказал свое мнение, заявив, что это благословение, которое нельзя получить, даже если заплатить деньги.
«Давай, леди. Закрой глаза. Вскоре золотая божественная сила пропитает все тело Леди. В течение трех дней и трех ночей с вами все будет в порядке, даже если вы не спите, потому что вы будете переполнены божественной энергией. "Уверяю вас."
Азекян сказал это и положил руку мне на голову.
Я вздохнул и расслабил тело. Казалось, что самый быстрый способ — оставить это в покое.
Азекян прочитал небольшую молитву.
Но ничего не произошло.
Не говоря уже о золотой божественной силе, не произошло даже небольшого изменения.
«Вау, это странно. «Почему нет ответа?»
Азекян смутился и сказал себе.
Он прочитал молитву еще несколько раз. Но моего тела по-прежнему не было никакой реакции. Единственное, что меня беспокоило, это ладонь Азеки Ана, лежащая на моей макушке.
«Этого не может быть…» … Почему божественная сила не работает? Леди Ариэль, вы случайно не крещены... …
«Ваше Высочество Азекян. Мне очень жаль, но мне действительно плохо. «Я беспокоюсь, что Ваше Величество может перевести меня».
Я отдал приказ еще раз поздравить гостей. Ах, Зекиан, должно быть, был смущен, бормоча что-то про себя в оцепенении и направляясь к входной двери, пока я вела его.
"Ни за что… … «Моя сила ни в коем случае не сработает».
— До свидания, Ваше Королевское Высочество.
Азекян что-то пробормотал и ушел с растерянным выражением лица.
Оставшись один, я срочно искал устройство связи. К счастью, вскоре появилась Мелисса.
«Мисс Мелисса!»
[О боже, ты удивлен. Мисс Ариэль, что происходит? Человек, который очень занят. Есть что-нибудь срочное?]
"Я хочу у тебя кое-что спросить."
Единственным человеком, который знал об этом лучше всего, была Мелисса, которая также была репортером. — спросил я, нервничая.
«Вы знаете о Хане Информационной Гильдии, верно? — Они действительно вернулись?
[Канны?]
Брови Мелиссы нахмурились. Как будто кто-то услышал неприятное имя.
Вскоре Мелисса медленно кивнула.
[что… … Это до сих пор совершенно секретно. Где вы это услышали? Что ж, спросила мисс Ариэль, так что я отвечу правду. Да все верно. Они сказали, что он вернулся.]
Я сжал кулаки.
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    Информация Гильдия Хан была единственным по-настоящему злодейским злодеем, появившимся в оригинальном произведении.
Они отличались от Ариэль Уинстон, которая лишь немного жестко обращалась с героиней. Он был жестоким и злым, что соответствовало его названию финального босса.
— спросил я, скрывая волнение.
«Его Величество Император и Его Величество герцог Эванс не провели тщательной чистки.
Это я?"
［Это было так. Однако, как всем известно, мастер гильдии выжил и сбежал』
[Уже прошло двадцать лет, как их выгнали. Похоже, он стиснул зубы и снова собрался с силами. Я слышал, что построили и новый штаб. Хотя я не знаю, где это.]
Учитывая, как Мелисса рассказала так подробно, кажется, что слух о возвращении Хана оказался правдой. На два года раньше оригинала.
[Я слышал, что они уже покупают и продают информацию влиятельным людям в закулисном мире. Это страшно.]
«… … да. Да."
[Мисс Ариэль? У меня очень плохой цвет лица. ты в порядке?]
— обеспокоенно спросила Мелисса.
Я медленно кивнул. У меня не было причин быть не в порядке. Хоть Ханы и являются группой злых злодеев, они не хотят иметь ничего общего со мной, маленьким гражданином.
но-
Я закусил губу.
В моем сознании возникло чье-то лицо.
Смущенное лицо Седрика Эванса после того, как его застали за дремотой.
Лицо, которое вместе со мной в сквере вдыхало аромат трав.
Его лицо улыбалось, как будто он был смущен, когда я сказал ему чепуху.
А еще лицо, которое обнимало меня и говорило, что чувствует себя немного лучше.
В этот момент его дыхание было определенно громче, чем обычно.
Это было грубо.
Наблюдая за Седриком последние несколько месяцев, я мог сказать это. Его симптомы ухудшались. Из-за искусственного аромата аниксии и лекарств оно выглядело хорошо только снаружи, но было ясно, что внутри оно причиняет боль.
'Не сейчас.'
Хану не следовало возвращаться сейчас. Потому что это был худший момент.
Если бы Седрик в нынешней ситуации столкнулся с теми, кто является причиной его безумия,
В противном случае было ясно, что симптомы будут ухудшаться.
— Что случилось?
Хотя некоторые мелочи изменились благодаря моему вмешательству, основная суть оригинального произведения изменилась таким образом впервые. Кроме того, злодей «Хан», сыгравший важную роль в оригинальном произведении, возвращается на два года раньше.
Это было большое событие, которое могло полностью изменить развитие романа в дальнейшем.
- сказал я Мелиссе, пытаясь подавить нервозность.
«Спасибо, что поговорили со мной, мисс Мелисса. «Это было полезно».
[Мисс Ариэль, то, что я только что вам рассказал, является секретом. Императорской семье было приказано пока держать это в секрете, так как общественное мнение будет взволновано.]
"Конечно. — Я никому не скажу.
Успокоив Мелиссу, я попрощался и сказал, что свяжусь с ней позже, и отключил хрустальный шар.
Я внезапно встал со своего места и увидел Лину.
называется.
«Лина, давай сегодня закроем магазин пораньше».
"да? Действительно? Там так много клиентов... …
«Мне сегодня нужно куда-то пойти, так что, думаю, мне придется закрыться пораньше. «Я извинюсь перед гостями».
- сказал я с горькой улыбкой.
Вежливо отослав гостей, я сел в карету с Эрном.
«Пожалуйста, отправляйтесь в резиденцию герцога Эванса».
Как только я сообщил ему о своем пункте назначения, Эрн удивленно посмотрел на меня.
Так себе
"Леди!"
Ликион выбежал с сияющим лицом.
"Что привело тебя сюда? Пожалуйста, дайте мне сообщение! «Похоже, что Ваше Высочество в последнее время часто нас навещает!»
«Здравствуйте, господин Лисион. Что ж, мы с Вашим Величеством так или иначе связаны, включая магазин и запах Аниксии.
"да."
Когда я ответил правильно, Лицион несколько угрюмился и опустил брови.
— спросил я, не в силах скрыть свою настойчивость.
— Ваше Высочество внутри?
«Да, он только что вернулся.
— Хорошее время, леди!
Ликион быстро набрал обороты и хорошо атаковал. Он повел меня наверх.
Когда я подумал, что он, как всегда, собирается отвести меня в гостиную, я столкнулся с кем-то, как только поднялся по лестнице.
"Леди?"
«Ах».
Я быстро поднял голову от звука паники.
Это правда, что я только что вернулся
Судя по всему, Седрик был одет в военную форму. Он подошел ко мне с удивленным лицом.
"Ты в порядке? «Цвет лица».
Седрик слегка поклонился. Казалось, он хотел рассмотреть мое лицо повнимательнее.
Вместо ответа я посмотрел на лицо Седрика, когда он подошел ближе.
Цвет лица хороший, глаза ясные... … Красота тоже не изменилась.
К счастью, с Седриком все в порядке. Нарастающая мания или эмоциональное возбуждение
Не похоже, что его там было.
— Вы, конечно, еще не слышали, что Хан вернулся?
Это казалось маловероятным. Если Мелисса и А-Зекиан знали эту историю, следовало предположить, что Седрик тоже знал ее.
Обдумывая разные мысли в своей голове, я внезапно понял, что выражение лица Седрика было серьезным. У него было очень удивленное лицо, как будто он увидел что-то, чего не должен был видеть.
Я вдруг испугался и быстро
спросил.
«Величие? "Зачем ты это делаешь?"
— Леди, вы спали?
«… … да?"
Мой рот, естественно, открылся от неожиданного замечания. Седрик криво наклонил лицо и подошел ближе, словно хотел рассмотреть поближе.
«В твоих глазах есть кровеносные сосуды».
"Эм-м-м… … Действительно?"
"да. «Тени под глазами серьезные».
… … Это действительно настолько плохо?
Сам того не осознавая, я закрыл лицо обеими руками.
Конечно, правда, сразу после «Весны Священной» я несколько дней не могла нормально спать, потому что приходилось бороться с наплывом заказов на парфюмерию. Но я не знал, что это будет заметно.
«Это заметно?»
"да. «Выходит много».
Седрик, смотревший на меня с серьезным лицом, начал меня ругать.
«Разве Леди неоднократно не подчеркивала мне, что хороший ночной сон важен?»
«Да, я это сделал».
«Но что же нам делать, если Госпожа так пренебрежительно относится к своему здоровью, что это видно?»
«Извините, я был очень занят последние несколько дней. — Со мной все в порядке, так что тебе не о чем слишком беспокоиться.
Уставший, но с неделями в казне
Когда я думал о катастрофах, моя энергия прибывала.
Но Седрик не послушал моего объяснения. Наоборот, сказал он с суровым лицом.
«Я не смог прийти поздравить тебя, потому что думал, что ты занят. «Если бы я знал, что это произойдет, я бы зашел и ворчал».
"Эм-м-м… … — Ты хотел зайти?
"Я сделал."
Седрик тихо цокнул языком. его глаза
Гил все еще изучал мое лицо. Красный взгляд был еще уже, чем обычно. Когда я осознал этот факт слишком поздно, я смущенно почесал затылок.
«С каких это пор я так забочусь о своем здоровье?»
Когда я думал об этом, это было абсурдно.
Кто о ком сейчас заботится? Люди, которым трудно переносить манию без запаха аниксии.
Давайте вспомним, почему мы бежали сюда.
Я снова почувствовал себя неловко.
— Со мной все в порядке, не волнуйся.
— Даже несмотря на то, что ты не так хорошо выглядишь?
Неужели мое лицо сейчас такое серьезное? Хотя у меня слезятся глаза и немного кружится голова,
Я покачала головой и посмотрела прямо на Седрика.
— Ваше Величество, я уверен, что с вами все в порядке.
йоу это?"
"Ты имеешь ввиду меня?"
Седрик медленно моргнул, как будто услышал что-то неожиданное.
"да. Скажи мне. Есть ли что-то, что заставляет вас чувствовать себя некомфортно? — Тебе больше не нужны духи?
«Не было никакого дискомфорта, и у меня все еще было много ностальгии».
"Действительно? «Вы уверены, что с вашим здоровьем все в порядке?»
«Я труп, если не считать здоровья.
все."
Седрик солгал с беспечным выражением лица.
Мы не можем вести такой серьезный разговор.
Я коснулся лба и вздохнул.
«Ваше Высочество, можем ли мы поговорить на минутку серьезно?»
«Это серьезная история».
Седрик выглядел так, будто слова были неожиданными.
Я пошевелила бровями. Вскоре он послушно провел меня в свой кабинет.
Забывчивый Лицион преследовал меня всю дорогу до офиса. Я снова посмотрел на Лициона, а затем снова на Седрика.
— Можем ли мы поговорить только вдвоем?
Похоже, Рикион тоже знал, что я собираюсь сказать. Потому что он был ближайшим помощником Седрика.
Однако существовала вероятность, что этого не произойдет, поэтому, казалось, лучше поостеречься заранее.
Седрик на мгновение задумался над моими словами.
«Это не имеет значения, но знаете ли вы, сколько сейчас времени, леди?»
Который сейчас час?
Я посмотрел на часы на стене. Стрелки часов показывали девять часов вечера.
— Тебя беспокоит моя репутация?
Если бы в социальных кругах распространился слух о том, что мужчина и женщина остались наедине поздно ночью, даже в одной комнате, то тут и там их попытались бы укусить.
Хотя все люди, работавшие в резиденции герцога, были слугами Седрика, иногда попадались слуги, которые сквернословили. Но мне было все равно. Потому что эти слухи сейчас не были важны.
«Потому что это важная история. — Мне бы хотелось поговорить с тобой наедине.
Седрик подмигнул Ликиону. Ликион говорил несколько счастливым голосом.
«Да, тогда я просто уйду!»
Звук шагов быстро удалился от офиса.
Я услышал, как дверь плавно закрылась.
Теперь в комнате были только я и Седрик.
"так. Что вы хотите сказать, леди?
– спросил Седрик, предлагая мне сесть.
Судя по тому, что он спросил меня прямо по делу, выражение моего лица не выглядело очень серьезным.
Я вздохнул и открыл рот.
«Его Королевское Высочество герцог Седрик».
— Да, пожалуйста, говори.
Седрик наклонил голову, как будто было странно, что он задерживается так долго.
Говорят, что даже рог быка удалили, потому что он был сладким. Я сжал кулак и спросил напрямую.
«Вы слышали новость о том, что Хан Гильдии Разведчиков вернулся, верно?»
Выражение лица Седрика не изменилось.
Дошло до того, что я сомневался, слышит ли он меня вообще. Он просто выглядел озадаченным и
Собака смотрела на меня в том же наклоненном положении.
— Ты действительно этого не слышал?
Когда я собирался спросить еще раз, первым заговорил Седрик.
«Откуда вы услышали эту информацию?»
«Что произошло во время разговора с Его Высочеством Азекяном?»
«Азе киан?»
Седрик сузил брови.
Он недовольно вскинул брови.
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    — Он все еще беспокоит вас, леди?
"да. Каждую ночь меня так раздражает, что я умираю... … /
Пока я говорил до этого момента, я закрыл рот.
Я чуть не стал стукачом, даже не осознавая этого. Это не то, о чем Седрику следует беспокоиться.
Это все потому, что Азекян меня так раздражал. Я сказал еще раз, вспоминая это мягкое лицо.
«Нет, не это. Ваше Величество, пожалуйста, ответьте на мой вопрос. — Ты слышал новости, да?
— Ты сказал теперь каждую ночь?
Седрик спросил еще раз, не ответив на мой вопрос.
Это сейчас не важно. Я поспешно кивнул.
"да. Тем не менее, я рад, что ты пришел после рабочего времени. Потому что это не мешает бизнесу. кстати… … ？
«В нерабочее время?»
- пробормотал Седрик. На этот раз не похоже, что оно было адресовано мне.
"Ты с ума сошел."
Мне казалось, что я слышу, как он разговаривает сам с собой. Он был настолько маленьким, что я не мог его отчетливо слышать.
Седрик поднял голову и посмотрел прямо на меня.
Он посмотрел и сказал.
— Завтра я пришлю волшебника, леди. «Мы установим заклинание, блокирующее доступ».
"да? «Магия блокировки доступа?»
"да. А еще, если ты останешься возле магазина Леди, в Азекяна ударит молния.
Париж поразила молния?
Я вскрикнула от удивления.
"Нет! Потом, когда я был членом королевской семьи,
Что, если меня поймают за что-то вроде помилования?
«Я не хочу в тюрьму!»
Я мог просто терпеть неудобства, но не мог превратить принца в изгнанную муху.
Но Седрик покачал головой, как будто в этом не было ничего страшного.
«Я позабочусь об этом. Леди, не волнуйтесь и расслабьтесь. Кстати, а почему ты вдруг спросил об этой гильдии?
ах.
Только тогда я пришел в себя и тяжело открыл рот.
— С вами все в порядке, Ваше Высочество?
Седрик слегка улыбнулся, словно услышал что-то странное.
«Что меня не устраивает?»
Это было странно.
Я затаила дыхание и спокойно посмотрела на Седрика.
Седрик был слишком спокоен. Это было похоже на то, как если бы кто-то услышал что-то вроде: «Говорят, завтра будет дождь». Казалось, он действительно в порядке.
— Это невозможно.
Не было конца списку зверских деяний, совершенных Ханом двадцать лет назад.
Но это был самый смелый и жестокий из всех.
Если бы мне пришлось выбрать что-то одно, я бы сделал,
«Похищение герцога Эванса».
Поскольку в оригинальной истории инцидент описывался очень подробно, я смог вспомнить внутреннюю историю в деталях, как если бы я читал книгу по истории.
Это произошло, когда Седрику было около семи лет.
Сейчас говорят, что навыки фехтования Седрика Эванса выдающиеся и что он управляет семейной империей благодаря своей выдающейся деловой хватке, но когда он был молод, он
Он ничем не отличался от любого ребенка того возраста.
После тщательной подготовки Хану удается ускользнуть от охраны и похитить семилетнего Седрика.
Что они сделали с Седриком после этого, в оригинальном произведении подробно не описано.
— Только оказывается, что был проведен какой-то эксперимент.
Проще говоря, это был эксперимент по синтезу монстров и людей.
Хан, который в то время наслаждался своим расцветом в загробном мире, посвятил себя эксперименту, рискуя состоянием гильдии. Их целью было создать самое мощное оружие в истории, объединив монстров и людей.
Что вам нужно, так это ребенок с большим талантом и сильным телом.
Семилетний Седрик идеально подходил под все эти условия. Более того, ходил слух, что дальние предки семьи Эванс были демонами, так что Седрик стал поистине идеальным экспериментом. Поэтому Хан бесстрашно задумал похитить единственного законного сына семьи Эванс и даже преуспел.
'После этого
То, что пережил молодой Седрик, в оригинальном произведении подробно не описано.
Но, наверное, это было ужасно больно. Это все, что я мог предположить.
«Семья Эванс и королевская семья объединили усилия и сумели спасти Седрика… … /
Было уже слишком поздно.
Эксперимент уже проведен, и в теле Седрика остались последствия, с которыми ему придется жить всю оставшуюся жизнь. Если бы он не находился в регулярном контакте с веществами из мира демонов, его тело страдало бы от ужасных симптомов абстиненции.
Однако Мир Демонов уже давно был запечатан, и единственными остатками Мира Демонов, которые можно было найти в человеческом мире, были растение Мира Демонов, цветок Аниксии. Говорят, что бывшие герцог и герцогиня Эванс не могли спокойно спать, потому что беспокоились о Седрике, поскольку они все больше вымирали.
Герцог Эванс и император были в ярости, схватили членов гильдии Хана и подвергли их чистке.
Это не стерло болезненное прошлое Седрика.
Когда я кратко вспомнил первоначальную историю, на сердце у меня стало тяжело, как будто на него повесили камень.
Я подняла голову и посмотрела на Седрика.
Чтение рассказа в печатном виде совершенно отличалось от того, чтобы видеть человека перед собой.
«Последствия, оставленные Седрику, будут не только физическими симптомами абстиненции».
Боль от похищения в семилетнем возрасте
Возможно, страх все еще глубоко отпечатался в его сознании.
Нет, это определенно было так. В оригинале, когда Хан вернулся, Седрик от гнева потерял рассудок и чуть не навредил всем вокруг, даже Ёджу.
«величество».
"Да дама."
Седрик слабо улыбнулся.
«О чём ты так сосредоточенно думаешь?
Ты это делаешь?»
«Его Королевское Высочество герцог Эванс».
Я снова назвал его имя. На этот раз чуть более тяжелым голосом, чем раньше.
Прошло два года до начала оригинальной истории. Героиня, способная вылечить манию Седрика, пока не появилась.
Но поскольку Хан появился раньше, чем ожидалось, я не мог просто сидеть сложа руки и смотреть. Кто-то должен был что-то сделать.
«Как вы знаете, я преданный парфюмер Вашего Величества».
"Да."
«Так что, если говорить прямо, он своего рода личный врач Его Высочества. «Ваше Величество, вы согласились в прошлый раз, верно?»
Седрик улыбнулся и кивнул.
"конечно."
«Ваше Высочество, как вы знаете, вы должны подробно сообщать своему врачу обо всем, что касается вашего здоровья. пульс в последнее время
«Вы когда-нибудь чувствовали одышку, чрезмерную депрессию или головную боль?»
«Вы действительно спрашиваете об этом, как будто вы мой врач».
Седрик слегка рассмеялся, словно пытаясь выдать это за шутку. Я сузила брови.
«величество».
"Все в порядке. Не выгляди пугающе. Ну, здоровье у меня как обычно. Если я скажу, что это сложно, примет ли Леди меры?»
"Конечно."
"Это правда?"
Глаза Седрика сверкнули, и он притянул верхнюю часть тела ближе.
— Тогда речь идет о командировке в Азендрике, о которой я упоминал в прошлый раз.
«… … да?"
«Мне есть к чему вернуться снова. "Кажется, у меня в эти дни немного болит голова. Не могли бы вы составить мне компанию?"
"да?"
Я растерянно открыл рот.
Почему история так бросается в глаза?
«Есть ли какая-то связь между твоей головной болью и тем, что я сопровождаю тебя в Агендрик?»
"Это секрет."
«Это секрет?»
"Я еще не уверен."
Седрик сказал это и многозначительно улыбнулся.
О чем, черт возьми, говорит этот парень?
Я нахмурился и сказал.
«Я не знаю, о чем ты думаешь, но твое здоровье никоим образом не улучшится, если я буду сопровождать тебя».
«Я не прошу об этом сейчас, потому что ты очень занят. И разве ты не говорил, что хочешь увидеть Цветочный сад Алоны лично?
Алона Гарден?
Говорят, что об этом позаботилась бабушка Седрика по материнской линии.
Этот цветник?
Честно говоря, это было место, где мне очень хотелось побывать хотя бы раз. Мне очень понравился аромат Алоны, который можно почувствовать только в этом мире.
Седрик, казалось, почувствовал мой взгляд и улыбнулся.
«Вам интересно?»
«Э-э, хм. то есть."
«Мы будем использовать магию варпа, так что дорога туда не займет много времени».
«… … это так?"
— Тогда я предполагаю, что ты пойдешь с нами.
Решение принято это случайно?
Я был очень смущен. Я заикался и открыл рот.
"Не прямо сейчас. «Я сейчас очень занят».
«Конечно, это должно соответствовать графику Леди».
Седрик слегка улыбнулся. Он даже нахмурился, как будто был действительно доволен моим ответом.
— С какой стати ты хочешь увести меня так далеко?
Причина была названа секретной. По какой причине?
Мне было очень любопытно, но я не думал, что это причинит мне какой-либо вред. — внезапно спросил Седрик.
— И вообще, почему ты затронул историю Хана?
ах.
Я помолчал какое-то время.
Тот факт, что Седрика похитили, был совершенно секретным. В лучшем случае об этом узнают только император, герцог и герцогиня Барнс и их ближайшие соратники.
Я неопределенно улыбнулся.
«Они очень злобные люди, верно? Ваше Величество защищает безопасность империи. Итак, хм. «Мне было интересно, может ли увеличение объема работы оказать негативное влияние на ваше здоровье».
Ну это бред.
Я сильно задумался. В тот момент, когда я услышал имя «Хан», я был так взволнован, что не мог отреагировать спокойно. Вам следовало попросить дополнительные инструкции.
Но, к счастью, на лице Седрика не было никаких признаков сомнения во мне.
Вместо этого он задал странный вопрос.
— Кстати, леди.
Улыбка с лица Седрика внезапно исчезла.
Я нервно опустила голову, сама того не осознавая.
Я кивнул.
"да?"
— Леди, с вами все в порядке?
хм? мне?
Мои глаза расширились от неожиданного вопроса.
"Мне?"
— спросил я, указывая на себя.
Седрик кивнул.
«Да, леди Ариэль. — Ты спокоен?
Это был очень странный и неоднозначный вопрос.
Я наклонил голову и медленно ответил.
«равенство… … Вы делаете, верно? Никакой боли, никаких серьезных неприятностей... … Больше всего я чувствую себя хорошо, потому что достиг своей цели – выиграть «Весну священную». Барон Магнус мешает.
Это просто диапазон, с которым можно справиться. поэтому… … Хм, да. «Я спокоен».
"Это так?"
Седрик слабо улыбнулся.
"Слава Богу."
Казалось, он согласился, но его взгляд все еще оставался на мне.
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    Красный взгляд смотрел на меня, как и прежде. Взгляд густой, будто вязкий. В его глазах было такое выражение, будто он собирался углубиться в мой план.
Седрик иногда смотрел на меня вот так. Как будто я что-то скрывал от себя.
Конечно, были некоторые секреты, которые я не мог ему рассказать. Но Седрику
Поскольку это не означало никакого вреда, я посмотрел на него с гордостью.
Но продолжать встречать его настойчивый взгляд было трудно.
Пока тишина продолжалась, моя кожа начала без всякой причины чесаться. Я также ощущал звук тиканья часов.
Я прочистил горло и открыл рот.
— У меня есть еще кое-что сказать тебе.
Седрик кивнул, словно прося его говорить.
— Как насчет того, чтобы вернуть лорда Эрна?
Седрик ясно сказал, что Эрн был опытным рыцарем.
Хотя я лично не видел его навыков фехтования, Эрн был единственным рыцарем-охранником Седрика, пока Седрик не приказал ему охранять меня. Просто глядя на это, навыки Эрна гарантированы.
Было холодно.
«Я точно не знаю, почему Хан вернулся. но… … /
Не было никакой гарантии, что они больше не навредят Седрику.
Нет, это было скорее вероятно, чем нет. Эксперимент, который поставил под угрозу судьбу гильдии. Подопытный жив и здоров, так неужели они снова могут не обращать внимания?
Конечно, этот процесс не будет гладким. Седрику уже нет семи лет.
Потому что он не был маленьким мальчиком. Оно стало слишком большим, чтобы они могли его желать.
Но это могло бы сделать его еще более аппетитным.
Поэтому я надеялся, что Эрн снова будет сопровождать Седрика. Я знаю, что Седрик достиг уровня владения мечом, но наличие опытного воина-охранника могло бы ему очень помочь.
Но Седрик категорически отверг мое предложение.
"Нет, спасибо."
" да?"
«Эрн продолжит сопровождать леди».
"почему? Ни один папарацци не приближался ко мне с момента последнего инцидента? «Теперь мне ничего не угрожает».
«Это потому, что Эрн всегда рядом с Леди».
Это, конечно, может быть так... … ,
В эти дни я веду безопасную повседневную жизнь. Хотя Магнус использует предательскую тактику, он никогда не угрожал моей безопасности.
Я думаю, Седрику нужен Эрн больше, чем мне.
Новичок-парфюмер и герцог, интересы которого переплетаются по всей империи. Было очевидно, чья безопасность подвергается большему риску.
— Эрн причинил леди дискомфорт?
"да? О, нет. Это не то, что я сказал. Сэр Эрн не только не доставляет неудобств, но и оказывает большую помощь. «Иногда он помогает мне делать духи».
"Это так?"
"да. Мы ведем больше разговоров, чем раньше. Думаю, после долгого времени вместе он начал открывать свое сердце мне и Лине. «До момента, когда я снимаю шлем, который всегда ношу, нельзя ли сказать, что стена в моем сердце разрушена?»
Седрик кивнул.
«Я рад, что Эрну некомфортно».
«Это совсем не неудобно. А, из шлема выскакивает неожиданно красивый мужчина.
— Хотя я был удивлен.
«… … "Это так?"
Выражение лица Седрика слегка потемнело. — сказал я, вспоминая обнаженное лицо Эрна.
«Теперь, когда я думаю об этом, лорд Эрн, у тебя на удивление золотые волосы. «Я не знал, что она такая красивая блондинка».
«… … «Тебе нравятся светлые волосы?»
"да?"
Я расширяю глаза от неожиданного вопроса.
Оно поплыло.
это? Я слегка задумался о своих вкусах. Если подумать, казалось, что ему нравились светлые волосы.
«Светлые волосы — это красиво. «Я думаю, что светлые волосы, как у сэра Эрна, действительно красивы, как драгоценный камень».
Но если честно, мне больше нравились черные волосы. Чем темнее было, тем лучше. Да, точно так же, как у Седрика.
Я посмотрел на Седрика, не осознавая этого, и на мгновение вздрогнул.
Выражение лица Седрика выглядело немного растерянным.
Седрик казался еще более смущенным, чем тот факт, что он был сбит с толку. У него было неопрятное выражение лица, которое редко можно было увидеть на нем.
«… … Ваше Величество? "Зачем ты это делаешь?"
«Ах».
Седрик наконец, кажется, пришел в себя и посмотрел на меня.
Лицо его почему-то выглядело растерянным.
"Ничего. Водитель-сопровождающий, вау… … Я рад, что у тебя все хорошо. «Нелегко найти кого-то столь же талантливого, как Эрн».
Если ты талантливый человек, которого так трудно найти, не лучше ли защищать Седрика, чем меня?
Часы уже приближались к десяти часам. Я в шоке встал.
«Уже так поздно. линия
«Это было вежливо».
"нет. «Если бы это было раньше, мы бы разговаривали дольше».
— сказал Седрик с сожалением.
Его Высочество Эванс, обладающий хорошими манерами, лично проводил меня до входа в особняк. Я улыбнулся и поздоровался.
«Спасибо, что проводили меня. Увидимся в следующий раз."
— Да, скоро увидимся.
Вскоре?
Это обычное приветствие? Я кивнул с неловкой улыбкой.
Вскоре карета со мной плавно выехала из герцогской резиденции.
# # см.
На следующий вечер, после закрытия магазина.
«Ариэль!»
«Мисс Розалин».
В магазин пришла мой эксклюзивный дизайнер Розалин Ленола.
Я приветствовал ее с широкой улыбкой.
«О боже, похоже, сегодня тоже пришла куча клиентов! «На полке ничего не осталось!»
«К счастью, в последнее время количество людей, посещающих нас, значительно увеличилось».
"Конечно, это является! «Ариэль, ты знаешь о помешательстве на ирисах, охватившем страну в эти дни, верно?»
Я застенчиво улыбнулся.
Каждый год после проведения весеннего фестиваля тенденции кардинально менялись. Но в этом году влияние было больше, чем когда-либо. Настолько, что Шарлотта была впечатлена.
«Все знатные дамы украшают свои клумбы ирисами, и разумеется, платья у них все сине-фиолетовые. Ювелирный сектор также сходит с ума. «Я слышал, что фиолетовых драгоценных камней, таких как аметист, не хватает?»
" Действительно?"
Я снова изобразил застенчивую улыбку на своем лице. — спросила Розалина с блестящими глазами.
"Как вы? «Я чувствую, что задаю тенденции!»
«Привет, мисс Розалин. «Мне неловко, если вы распространяете это слишком много».
Хотя снаружи я выглядел скромным, внутри я на самом деле широко улыбался.
Как вы себя чувствуете?
Было такое ощущение, будто я летаю.
На самом деле, комментарии о том, что я законодатель моды или что-то в этом роде, меня не особо резонировали. После «Весны священной» я вдруг настолько занялась, что даже не успела неторопливо оглядеть эту улицу.
Что было важно, так это то, что мои духи Iris «The Edge of Purple Night» продавались как сумасшедшие. Когда я подумал о деньгах, скопившихся в сейфе, я не смог сдержать улыбку.
"Ой. Так не должно быть. Не стоит занимать Ариэль слишком долго. Платье, которое вы заказали, готово.
Верно, Ариэль.
Как только Розалина закончила говорить, пришла служанка, которую она привела с собой, таща огромную сумку.
Пользователь открыл сумку. На мгновение перед моими глазами прояснились яркие цвета.
"Ух ты."
Возглас восклицания раздался без моего ведома.
Розалина достала первое платье.
«Это практичное платье, подчеркивающее мобильность. Юбка имеет большую ширину и длинный подол, поэтому ее легко передвигать, но линия талии слегка заужена, что делает ее стильной. «Его будет здорово носить во время работы или на легкой прогулке».
Розалина внезапно источала аромат эксперта и дала длинное объяснение. Я неоднократно кивал в ответ на ее слова.
Розалина принесла всего три платья. Выходные платья и пижамы. И нарядное банкетное платье.
Мой рот открылся, когда я посмотрел на последнее платье.
"боже мой. Этот… … ，»
Это было красивое платье, словно вырезанное из ночного неба.
Цвет словно запечатлел небо в тот момент, когда солнце почти садилось и небо было окрашено в оттенки фиолетового и индиго. Я на мгновение потерял дар речи от этой загадочной красоты.
"Этот… … Ух ты. "Это так красиво."
Приятно быть красивой... … При таком уровне качества цена – это не шутка, правда?
Я тайком вытер холодный пот. Конечно, парфюмерный бизнес сейчас процветает, но я планировал вложить все заработанные деньги в открытие второго магазина.
Розалина ярко улыбнулась, как будто прочитала мои опасения.
«Это мой подарок Ариэлю, который подписал со мной эксклюзивный контракт. «Пожалуйста, не чувствуйте давления».
"да? "Подарок?"
«Я был бы очень признателен, если бы вы приняли это!»
Я должен это получить. Конечно, я должен это получить!
Такое красивое платье бесплатно. Действительно ли можно это принять?
В моей голове боролись две мысли. Я разрывался между «мной, верным своим желаниям», и «мной, которая постыдна».
Затем заговорила Розалин.
«Пожалуйста, не чувствуйте давления. Я хочу отплатить Ариэль за веру в меня.
"Это было сделано."
Когда Розалина спросила еще раз, сторона «распутная я» сдалась.
Я быстро приняла платье.
"большое спасибо!"
«Я искренне благодарен, Ариэль!»
Мы с любовью посмотрели друг на друга, как друзья, воссоединившиеся спустя десять лет.
Хорошо, что я подписал эксклюзивный контракт с мисс Розалин. Я слышал, что я не завидую новичкам, которых обнаружил своими руками!
Это было время, когда мы с Розалин укрепляли нашу дружбу друг с другом.
"Фу!"
Откуда-то послышался странный звук.
Это был странный стон, похожий на муху, пораженную молнией.
'ни за что.'
Я ахнул и глубоко вздохнул.
Волшебник, пришедший ранее в тот же день, подошел.
Это потому, что я вспомнил, как установил блокирующее заклинание.
Азекян фон Белэр, пятый принц Империи Белэр, проверил свой внешний вид.
'хм. «Сегодня тоже идеально».
На самом деле проверять было нечего. Даже не глядя на него, было очевидно, что он будет ослепительно идеальным. Как всегда.
Императорский кучер открыл дверь кареты. Азекян медленно вышел из кареты.
Азекян с обеспокоенным лицом посмотрел на свои туфли. Хотя район Сенон содержался в чистоте, поскольку это был элитный торговый район, у него все же было много недостатков, которые не позволяли ему отправиться в благородное путешествие.
Однако у него не было другого выбора, кроме как успокоить свои неприятные чувства и ступить на оживленную и обычную улицу Сенон. Была только одна причина. Это Ариэль Уинстон.
Азекян — перед вами Содамс.
Я посмотрел на прекрасный магазин. Было уже поздно, но магазин Ариэль был как всегда освещен. Мне понравилась искренность Азекяна.
«Вы пытаетесь создать собственное богатство вместо того, чтобы полагаться на богатство своих родителей. Она поистине мудрая мать и хорошая жена».
Однако будущее – это всего лишь будущее, и для него сейчас Ариэль – всего лишь объект, который нужно подчинить.


    Том 1 Глава 70

    Азекян повернул голову и снова посмотрел на магазин Магнуса, в который он вложил деньги. Его даже нельзя было сравнить с магазином Ариэль. Магазин Магнуса был не только огромен по размеру, но и по величию. Вполне естественно, что это был магазин, в который вложил деньги сам Азекян.
«Я думал, что они быстро сдадутся, если будет такая большая разница».
Ариэль продержалась дольше, чем ожидалось.
также… … Седрик Эванс. Он присматривает за Ариэль?
Одна мысль об этом имени заставила Азекяна стиснуть зубы. Одна только мысль о сварливом и несчастном лице герцога Эванса вызывала у меня тошноту.
В этот момент быстро разозлившийся Азекян цокнул языком и сделал шаг вперед.
Покалывание. Внутри тела Азекяна вспыхнуло сильное статическое электричество.
"Фу!"
Азекян был так поражен, что прикусил язык. Это было настолько онемело, что у меня на глазах выступили слезы.
Азекян, долгое время сдерживавший язык и стонающий, запоздало огляделся по сторонам.
Должно быть, кто-то только что напал на него с помощью магии молний.
«Что ты за парень!»
Сказав это, Азекян сделал шаг назад. Но ему ничего не оставалось, как снова закричать.
Как и раньше, я неосознанно наступил на траву у магазина Ариэль.
"Фу!"
На этот раз более сильный шок, чем раньше, окутал все его тело.
Азекян тут же выхватил меч. Дважды применить магию молнии было все равно, что объявить войну.
Как ты посмел напасть на принца империи?
Я не знаю, какой он преданный человек, но он заплатит жизнью!
«Раскрой себя! Кто это? Ты шпион! Этот Азекян разберется с тобой лично, так что приходи прямо сейчас/
Это был тот момент. Кто-то зажал рот Азекяну.
"город. "Хм!"
Азекян кричал изо всех сил, но сильная ладонь крепко держала его.
Ли был заблокирован.
Напавший на Азекяна нападавший начал его куда-то тащить.
"Фу!
Азекян боролся и быстро искал своего телохранителя, но не было никаких следов, как будто на него уже напали.
«Неужели мы закончим так?»
Стрелявший был невероятно силен, а Азекян был беспомощен.
Меня пришлось тащить за собой.
В конце концов преступник выбросил Азекяна в грязный переулок.
«Ты бессовестный ублюдок!»
— крикнул Азекян, чей рот наконец освободился.
«Откуда взялся этот убийца? Вы намекали на то, что меня убьют? Выхода нет. «Как ты думаешь, я, принц нации, потерплю поражение от такого убийцы, как ты?»
Вместо ответа преступник подошел к Азеки Ану.
Тень приближается, не говоря ни слова. Все азекианцы, у которых болели волосы, быстро подняли руки.
«Ну, подожди! Что ты хочешь? Тебе нужны деньги? «Сколько бы ты ни получил, я дам тебе ровно вдвое больше!»
Это было нестандартное предложение, но боевик не остановился.
В этот момент боевик подошел к сидевшему Азекяну.
Азекян сглотнул слюну и посмотрел на тень.
— Прошло много времени, племянник.
Азекян выпрямился.
Этот голос... … ？
Голова Азекяна медленно повернулась вверх.
— Три, Седрик Эванс?
«Ты не должен небрежно произносить имя своего дяди».
Незнакомец, нет. Седрик наступил каблуком ботинка на плащ Азекяна.
Лицо Азекяна покраснело.
«Что ты делаешь, Оэсук!»
«Я хочу знать, чем сейчас занимается мой племянник».
Раздался расслабленный голос.
Поскольку я стоял спиной к свету уличного фонаря, я все еще не мог видеть лица Седрика. Сейчас
Киан посмотрел на лицо, скрытое в тени, и сглотнул. Мой рот продолжал пересыхать.
«Боже, что я сделал? И что бы я ни делала, причина, по которой со мной так обошлась свекровь... … /
«Не посягайте на чужую частную собственность. «Разве это не здравый смысл, даже если ты сам этому не учишь?»
«Какое вторжение! Когда я… … ，»
«Я не прихожу поздно вечером, чтобы не связаться с вами. «Это тоже здравый смысл».
"О чем ты говоришь! Только что госпоже Ариэль
Если вы говорите о том, что пытались найти... … ，»
«Наконец, не приближайтесь к леди Уинстон ближе чем на 50 метров без разрешения. «Все должно быть разумно, но чему этот дядя может научить моего племянника?»
Что это, черт возьми?!
Азекян растерянно открыл рот.
Может быть, причина, по которой они похитили ее и бросили в грязный переулок, заключалась в том, что она пыталась навестить Ариэля Уинстона поздно ночью?
Разъяренный Азекян вскочил.
Точнее, я пытался встать. Однако из-за плаща, который был одет на Седрике, ему ничего не оставалось, как споткнуться и упасть.
"зло!"
Упавший Азекян стиснул зубы.
Я не мог больше вынести унижения. Он вытащил из-за пояса меч.
— Как ты посмел сделать это со мной!
Азекян направил кончик меча на Седрика. Жуткое лезвие сверкало в лунном свете.
Независимо от того, насколько хороши ваши навыки, если вы потеряете игрока, вы окажетесь в невыгодном положении.
Глаза Азекяна покраснели.
«Как бы я ни был племянником, в императорской семье определенно бывают взлеты и падения! Я принц этой страны! Сегодня вечером Оэсук заплатит полную цену за свои грехи. Если твоя мама узнает об этом... …
Сренг.
Звук вытаскиваемого меча мгновенно заставил меня грустить.
Это было до того, как Азекян смог отреагировать. В мгновение ока Седрик выхватил меч и ударил Азекяна по запястью.
Вид крови, льющейся из моего запястья, наполнил мое зрение красным.
«Хм»
Азекян упал, держась за запястье. В то же время он целился в Седрика.
Меч, который я держал в руках, беспомощно упал на пол.
Азекян поспешно схватил его за запястье еще сильнее.
Рука все еще была прикреплена к запястью. Удар был нанесен тыльной стороной ножа, а не лезвием.
«… … "Хм."
Азекян глубоко вздохнул.
Когда он с опозданием пришел в себя, его лицо покраснело.
"этот… … «Ты сукин сын!»
В этот момент Азекян стиснул зубы и замахнулся кулаком на Седрика.
Меч Седрика двинулся подобно молнии и пронзил плащ.
Азекян глубоко вздохнул. Длинный меч пронзил плащ и застрял в полу. Азекян недоверчиво посмотрел на каменный пол, который можно было пробить так же легко, как рисовую солому.
«У меня болели кости от криков на все подряд. Заткнись и слушай внимательно. Моя роль — угрожать, твоя — быть нежным.
«Я киваю головой».
Азекян стиснул зубы до крови.
Седрик медленно поклонился. Даже при этом его движения были расслабленными и неторопливыми. От этого зрелища у меня еще больше свело желудок.
Он всегда ненавидел Седрика Эванса.
То, как он всегда расслаблен, как он легко берет то, что должно было быть, и то, как он всему улыбается и притворяется взрослым, когда он всего на год старше.
Я ненавидел его так сильно, что хотел убить его.
Седрик подошел ближе и прошептал тихим голосом.
«Если вы хотите сыграть сторонника Магнуса, делайте все, что хотите. Однако больше не приближайтесь к Леди. «В тот момент, когда ты снова приблизишься к Леди, я не оставлю тебя одну».
Азекяну ничего не оставалось, как перестать дышать, услышав тихий голос.
Азекян пристально посмотрел на Седрика, даже не открывая рта, а лишь двигая глазами. считать
Губы Дрика изогнули легкую дугу.
«Вы должны ответить».
Вот и все.
Меч, воткнутый в каменный пол, начал издавать жуткий звук.
Азекян почувствовал, как гнев захлестнул его грудь, словно огненный столп, но в этот момент ему пришлось признать, что он ничего не мог сделать. Потому что рыцарей сопровождения не было, и мы попали в засаду из-за трусливых действий. Хотя сейчас я злюсь, пришло время сделать шаг назад.
Азекян сжал кулаки и медленно, очень медленно покачал головой.
"хороший."
Седрик удовлетворенно улыбнулся.
Он вытащил меч и положил его обратно в ножны. Азекян наконец выдохнул, затаив дыхание.
«Уже поздно, поэтому я думаю, что тебе лучше пойти домой сейчас. Я вызову тебе карету.
Сказав эти слова, Седрик вышел из переулка.
Глядя на его удаляющуюся спину, Азекян неизбежно стиснул зубы. Я чувствовал рыбный запах крови, исходящий из моих стиснутых зубов.
«Седрик Эванс».
Азекян прожевал это имя и выплюнул его, как проклятие.
Он ненавидел Седрика с самого его рождения.
Расслабленное лицо Седрика Эванса
Я сделал бы все, чтобы положить его в грязь, и планировал сделать это снова – буквально все.
кандидат
Я медленно высунул голову из окна.
На улицах было спокойно. Мимо не проходило ни одного человека.
— Мисс, почему вы это делаете?
– спросил Эрн. Я покачал головой.
— Нет, сэр Эрн. — Наверное, я ослышался.
«Нет, леди. Я тоже это слышал? «Я только что услышал что-то вроде крика!»
"О верно. — Лина тоже это слышала?
Мы с Линой наклонили головы. Я снова выглянул в окно, но, как и ожидалось, на улице было тихо.
Странно. Я ослышался?
— спросил я Эрна.
— Лорд Эрн, вы что-нибудь слышали?
«Я ничего не слышал».
Эрн ответил спокойно.
Если Эрн, самый физически способный из нас, не мог этого услышать, возможно, поэтому мы с Линой переглянулись и пожали плечами.
«Думаю, мы ослышались неправильно».
— Думаю, да, леди.
Я закрыл окно на улицу.
Внутри магазина было так же мирно и тихо, как и раньше.
«Мисс Розалин. Продолжим разговор?»
"да! большой. Итак, Ариэль. Что касается того, что сказала принцесса Делена... …
Розалинда снова начала говорить короткими словами.
На этот раз темой была принцесса Делрейна. Новость заключалась в том, что он был в бегах, вероятно, потому, что был убит горем из-за потери «Весны священной».
"ни за что. Он казался человеком с сильной волей, но могло ли быть в этом причина?»
«Может быть, поэтому. «Другим человеком, конечно же, была Ариэль».
"да? Почему я?"
«О боже, Ариэль. «Разве ты не знаешь?»
— прошептала Розалина.
«Я слышал, что когда принцесса была маленькой, она так гонялась за Его Высочеством Седриком. «Я говорю о тебе как о своем дяде по материнской линии и дяде по материнской линии».
«… … Э? Действительно?"
Принцесса с таким торжественным лицом?
«Да, это известная история в императорской семье. — Ты сказала, будто за едой, что выйдешь замуж за Его Высочество Седрика, когда вырастешь.
"Ступня!"
В конце концов я не выдержал и расхохотался.
У принцессы Делены было такое же прошлое. Что ж, если вам так нравился ваш дядя, когда вы были молоды, была большая вероятность, что он вам понравится, когда вырастете. Конечно, история о женитьбе, должно быть, была похоронена как мрачная история взросления.
«Принцесса Делайна учится в академии уже два года. Итак, вы, вероятно, понятия не имеете, как в последнее время развивались отношения между Ариэлем и Его Высочеством Седриком».
Как развивались наши отношения?
Розалинда продолжала говорить, не останавливаясь.
«Принцесса все еще… … Был старый слух. Говорят, что Его Превосходительство Седрик не хочет видеть Ариэль... … «Вы, вероятно, все еще верите этому слуху».
Вот почему принцесса Делена настороженно посмотрела на меня. Я думал, что мой дядя был человеком, который мне не нравился.
На самом деле, два года назад Ариэль Уинстон использовала контрактный брак как предлог, чтобы выйти замуж за Седрика.
Это было время, когда меня какое-то время беспокоили вещи.
Я понял, что она меня ненавидит.
〈Испарение〉
# # #
"Величество. «Маркиз Крюгер прислал сообщение».
"Войдите."
Ликион вошел в кабинет и вежливо передал письмо.
Седрик медленно перелистнул страницы письма.
Выражение лица Седрика не изменилось, когда он перелистывал страницы.
Ликион наблюдал и тихо спросил.
— Это серьезно, Ваше Величество?
«Говорят, Хан построил гнездо в подземном водном пути».
Ликион глубоко вздохнул.
Когда речь идет о подземных водных путях, имеется в виду криминальный город, который можно найти, если спуститься по огромной реке, простирающейся от архипелага.
Расстояние было большое, но ничего себе
Поскольку сеть была установлена, добраться до системы и выйти из нее было несложно.
«Строим там гнездо… … /
«Думаю, они хотят возобновить деятельность в системе».
Голос Седрика был монотонным. Как будто читаешь газетную статью.
'но… … /
Ликион сжал кулаки.
Неужели его хозяин действительно не впечатлен, даже когда слышит имя Хан?
Это не могло быть возможно.
Ликион помнил Седрика с того дня двадцать лет назад. Седрик, которого через три месяца спасли и вернули в резиденцию герцога, не выказал никакого выражения лица. Он не ответил, когда я ему позвонил, и не плакал, даже когда ему было больно. И неважно, насколько стары и милы бывшие великий князь и герцогиня.
На тот момент Лициону было пять лет. Хотя это было воспоминание из его детства, он все еще отчетливо помнил это устрашающе спокойное, невыразительное выражение лица.
Да, точно так же, как сейчас.
«величество».
Лицион осторожно позвал Седрика. Седрик взглянул.
Лицион, несколько раз поджимавший губы, заговорил.
«… … нет. Ничего."
Седрик снова посмотрел на дорогу, как будто ему было скучно. Из его приоткрытых губ раздался тихий голос.
«Скоро День национального фонда, верно?»
"Да все верно. Ваше Величество».
Ликион быстро кивнул.
Годовщина основания Империи Белэр была известна на весь континент.
В императорском дворце в течение трёх дней и ночей устраивались танцы, а также на улицах устраивались масштабные гуляния. Люди приезжали со всего континента, чтобы стать свидетелями этого фестиваля.
«Может быть, Хан сделает свой ход в этот день.
"Я не знаю."
Когда Седрик тихо пробормотал, Ли Кион вздохнул.
Седрик был прав. Фестиваль Конкукье очень занят туристами из других стран, а также местными жителями. Уровень безопасности должен был упасть по сравнению с обычным.
— Может, усилим эскорт, Ваше Величество?
— спросил Ликион нервным голосом.
Седрик медленно, словно задумался.
Я кивнул.
"хорошо. Это была бы хорошая идея. «Нет никакой гарантии, что даже Эрн сможет справиться с этим полностью самостоятельно».
«… … да?"
Ликион моргнул.
Человеком, который предложил усилить охрану, был Седрик Эванс. Но Седрик, похоже, имел в виду кого-то другого.
Седрик поднял глаза, как будто закончил думать. Красные глаза смотрят прямо на Ликиона.
Я посмотрел на это.
«Расставьте стражу Леди повсюду. Однако так, чтобы не быть замеченным. Выбирайте людей, которые могут сливаться с вами, как тень. «Вы понимаете, что я имею в виду, да?»
"О да… … ！”
Ликион быстро положил руку на грудь и отдал честь.
И все же мой разум был в смятении. Судя по упоминанию имени Эрн, главная героиня этого разговора — Ариэль Уинстон.
Но почему Его Величество вдруг приказывает мне сопровождать Ариэль?
Даже в разгар замешательства Лицион отреагировал быстро.
«Сколько еще рыцарей нам следует развернуть? Навыки сэра Эрна превосходны, но было бы неплохо иметь больше войск, которые могли бы ответить с близкого расстояния... …
"хорошо. «Должно быть больше».
Седрик мягко кивнул.
Ликион назвал имена лучших рыцарей.
— Скажем, лорд Грансель? Я думаю, сэр Джоанна тоже подойдет. К полудню я упаковала список... … 『
«Нет, тебе не нужно».
"да?"
— Потому что я пойду.
Ликион моргнул.
«… … да? Ваше Величество... … Эскорт? да?"
«Рикион. "Вы устали?"
Когда я заикался, Седрик слегка ударил меня. Ликион вскочил со своего места.
«Ваше Величество! Разве вы не знаете, что такое День национального фонда? Вашему Величеству предстоит выполнить десятки планов на этот день! как!"
Как ты можешь так легко говорить, что отменишь все и просто погонишься за леди Уинстон!
Предложение, которое я не мог произнести, застряло у меня в горле.
Я застрял. Ликион посмотрел на Седрика, почти плача. Седрик пожал плечами.
«У всего есть приоритеты».
Рикиону хотелось ударить себя в грудь. Со сколькими членами королевской семьи и дворян Седрик встретится в течение Национального дня и сколько мероприятий ему придется провести! Защита леди Уинстон важнее ваших обязанностей?
Нет, почему тема разговора вдруг вообще обратилась к Ариэль?
Внезапно взгляд Лициона обратился к письму.
Рука Седрика закрыла большую часть письма, из-за чего его содержание было трудно прочитать. Однако Лицион смог определить содержание по некоторым буквам, торчащим из его руки.
'… … Ариэль Уинстон?
Почему в отчете, отправленном маркизом Крюгером, указано имя леди Уинстон?
Рикион закатил глаза и посмотрел на меня.
Я прочитал немного больше о драконах. Первое предложение вполне читабельно.
— О вероятности того, что Ариэль Уинстон была подопытной Хана.
Экспериментальный предмет.
Я неправильно прочитал?
Сердце Рикиона сильно билось. Я попыталась отодвинуть голову чуть дальше, но в этот момент Седрик полностью накрыл письмо. Ликион был поражен и выпрямился.
— Вы заметили, что было украдено?
«Рикион. — Ты хочешь еще что-нибудь сказать?
— О нет, Ваше Высочество!
Лицион громко закричал, как будто его ударили ножом без всякой причины.
— Тогда просто уходи прямо сейчас.
Седрик решительно сплюнул и отвернулся. У Рикиона было много вопросов, но он не мог набраться смелости.
да."
Ликион спокойно подчинился словам своего хозяина и покинул кабинет.
# # #
Мой «план второго магазина» состоял в общей сложности из четырех шагов.
Прежде всего, первое. Станьте законодателем моды, выиграв «Весну священную».
Это уже полный успех.
И, во-вторых. Примите участие в памятном балу в честь Дня национального фонда.
Второй шаг был так же важен, как и первый.
Бал Конкукье стал самым зрелищным событием года. Естественно, на мероприятии присутствовало множество дворян. Вероятно, на мероприятии примут участие все дворяне, проживающие на островах.
«Не только имперская знать».
На бал Конкукье также приглашены многие зарубежные знаменитости. буквально год
Самая большая тарелка открывалась.
«Вы никогда не сможете пропустить такую ​​сцену».
Мое сердце колотилось.
Той ночью мне приснился сон. Во сне мне приснилось, как бесчисленное количество людей пришло на бал и восхищалось моими духами. Один иностранный богач разжег свою страсть, сказав, что хочет импортировать мои духи в больших количествах.
Все время, пока я спал, улыбка не сходила с моего лица. Из-за этого мне пришлось какое-то время страдать от мышечных болей.
Так себе, смотри
«Мисс Ариэль! «Пришло письмо!»
Лина полетела ко мне, размахивая письмом. Похоже, отправитель был особенным.
— Кто это послал?
«Это граф Гилберт!»
Фу. Мои глаза расширились.
Если подумать, я ни разу не встречал Джейну со времен «Весны священной». Причина, по которой я смогла стать Королевой мая в «Весне священной», отчасти заключалась в Джайне.
Я открыл письмо, напоминая себе, что скоро мне придется пойти сказать спасибо.
Содержание письма было простым.
Импортированные ирисы распроданы. Проницательность Ён Э поразительна. Я хотел бы открыть место в ближайшее время. Это будет хорошо? Такие вещи.
Я слегка улыбаюсь и читаю письмо.
Я перестал смотреть на последнее.
«Есть два P.S.»
В первом постскриптуме говорилось о публичном аукционе, который скоро состоится. Я широко открыл глаза.
— Труп кашалота будет выставлен напоказ?
Если это кашалот... … корова
Мое сердце колотилось.
Сначала я успокаиваю свое сердце, а потом
Я прочитал постскриптум. Второй PS тоже удивил. Это была история об отправке подарка в знак благодарности.
Я вспомнил подарок, который мне перед этим подарила Джайна.
«Это была Трея, трава, которая, как говорят, ценится только в Западном Королевстве».
Этот чарующий аромат все еще держался в моем носу.
Может быть, ты спас еще одну Трею? Я не смог скрыть своего волнения и перевернул письмо.
Но никаких дальнейших намеков на подарок не было.
— Вы собираетесь приехать в магазин утром в день Национального бала?
Это было все, что там было сказано.
Как и ожидалось, Джайна оказалась природным колоссом. Не могу поверить, что ты умеешь заставлять сердца людей так трепетать.
— Джайна, ты тоже. «На самом деле это я должен быть благодарен».
«Джайна сказала, что делает мне подарок.
йоу это? Ой, мне так интересно, что это будет за подарок! … … О, кстати, то, что ты, как и в прошлый раз, исследуешь драгоценные травы, не означает, что ты будешь торчать в парфюмерной комнате целыми днями, верно?
Когда Лина говорила с тревожными глазами, я улыбался и отвечал.
"Я надеюсь, что это так."
«Мисс Ариэль!»
"почему? Давно я не создавала новый парфюм. Это означает, что ароматы, которые я хочу изучить, редки».
Теперь, когда я думаю об этом, я не помню, чтобы в эти дни я полностью погружался в мир ароматов. Это произошло потому, что я был очень занят подготовкой к Весеннему Фестивалю. Не было запаха, который привлекал бы внимание так, как Треа.
«Я парфюмер, а не торговец».
Я кратко задумался. Было приятно видеть, что стольким людям нравятся духи, которые я создавал, но моей основной работой было исследование парфюмерии. моя работа
Потому что он все-таки был парфюмером.
Внезапно я пропустил свою рулевую рубку наверху.
В это время снаружи послышался шум.
'что? 'Сегодня выходной.'
Есть ли гости, которые пришли, не зная, что это праздник?
Я посмотрел в окно и замер.
«Ариэль!»
— Ариэль, мы здесь!
Громко раздался живой голос.
Я сделал шаг назад, не осознавая этого.
— Ариэль, ты внутри?
«Я слышал, у тебя сегодня праздник!»
В дверь весело постучали.
«Что мне делать, Ариэль? Хотите, я вам открою?»
Я кивнул с лицом, которое уже потеряло мою душу. День, который, как я думал, будет мирным, словно отмахнулся от меня.
Как только Лина открыла дверь, внутрь хлынули девушки.


    Том 1 Глава 71

    «Ариэль! и! — Как давно я тебя не видел!
«Ты стала еще прекраснее, Ариэль!»
«Как и положено, королева весны! Май, королева! Анг Риетта Генос, лечи человека, который украл твое сердце!»
Девушки одновременно подняли большие пальцы, как будто дали обещание.
Я слабо улыбнулся и ответил на приветствие.
«Ха-ха, привет. «Вы практиковали эти движения рук?»
"да? нет! «Я практиковал что-то другое!»
- смело кричала Луна. Девочки шептались между собой: раз, два, три.
«Поздравляем королеву Мэй!»
"поздравляю!"
"поздравляю!"
По магазину разнесся хор, похожий на иволги. В это же время взорвался фейерверк.
ух ты."
В воздухе порхали разноцветные конфетти. Я издал восклицание в оцепенении.
"Спасибо вам, ребята. «Не могу поверить, что ты пришел поздравить меня лично».
«Конечно, я должен вас поздравить! Вы оставили после себя такие колоссальные достижения! Хе-хе, мы тоже упаковали много десертов!»
«Мы также играем в карточные игры!»
Эйлин взволнованно болтала.
Я наблюдал, как огромные узлы, принесенные девочками, один за другим распаковывались. Было такое ощущение, будто только что съеденный обед насильственно переваривали.
Мы ели десерт и играли в карты.
Ставки были небольшими, но в итоге я проиграл.
'… … хм. — У меня проблемы?
Я тупо думал об этом, глядя на Эйлин, невинно сметающей ставки. Тридцать тысяч бис были украдены в одно мгновение.
Когда карточная игра закончилась, кошельки девочек стали толще, чем прежде. Конечно, все эти деньги у меня отобрали.
Девочки взволнованно кричали.
"и! «Я могу купить много духов!»
«Я хочу купить по одному из этих новинок! «Я сэкономил много денег!»
Я покачал головой.
«Я не продам его тебе».
"Почему?"
Девочки посмотрели на меня с шокированными лицами.
Верно, ребята, вы еще даже не взрослые.
Потому что деньги с носа не стряхнешь. Я добродушно улыбнулся и сказал.
«Я подарю тебе бутылку или две. "Выбирайте."
«Я хочу купить что-нибудь, а не подарок!»
«Это не разрешено».
«У нас тоже есть деньги!»
Несмотря на то, что девушки чувствовали себя несправедливо, каждая из них выбрала тот парфюм, который ей нравился больше всего. - сказал я девочкам, пока Лина красиво все заканчивала.
"Давайте, ребята. Ты сегодня пришел просто развлечься? Или ты хочешь что-то сказать?»
«О, вот и все».
Луна пошевелила пальцами, как будто попала в точку.
Вскоре Луна, казалось, набралась храбрости и вдруг подняла голову и посмотрела на меня.
«Пожалуйста, пойдите с нами на бал Национального фонда!»
"извини. Это не разрешено».
Я наотрез отказался.
Девочки посмотрели на меня так, словно на этот раз они были шокированы. Выражение лица было настолько жалким, что я почувствовал себя плохим человеком.
"Извините ребята. «В тот день я был занят».
Ну тогда занят. Потому что нам приходится продавать духи не только дворянам и королевским семьям, но и зарубежным знаменитостям.
Тут Саша сказал что-то неожиданное.
«Иди, есть ли у тебя дух пойти со мной?»
" хм?"
Я наклонил голову.
Что ж, если возможно, дамы пойдут на выпускной вместе с Ёнсиком. Эта тенденция была особенно сильна на больших и официальных балах, подобных этому.
Девочки опустили головы.
"О Конечно."
«Конечно, Ариэль будет с кем пойти».
«Мы об этом не подумали».
«Мы поступили глупо».
Каждый мрачно произнес слово. Луна справилась с задачей.
— Потому что у Ариэль есть Его Высочество Седрик.
"Да? Нет, ничего подобного!»
Сам того не осознавая, я быстро протянул руку.
Это было.
— Разве ты не идешь с Его Высочеством Седриком?
"да? конечно? «С каким духовным партнером ты идешь, оставив Седрика?»
«Я ни с кем не пойду. «Я иду один».
— Ты идешь один?
Глаза девочек сверкнули.
Ох, я неправильно сказал. Я быстро закрыл рот, как моллюск. Но было уже слишком поздно.
«Ариэль! Тогда ты можешь пойти с нами?
«Мы будем вести себя очень тихо. «Я просто останусь рядом с Ариэль и тихо служу ей!»
«Нет, мне не нужен сопровождающий… … ？
Затем, как и обещали, девушки замолчали.
Вместо этого он опустил брови и посмотрел на меня большими глазами. Это выглядело как четыре брошенных щенка в коробке.
все.
Я облегченно вздохнул.
«Почему эти дети так за мной следят?»
До нашей первой встречи это были явно деловые отношения. Будучи старшими, Ариэль обеспечивает этих детей социальными связями, и эти дети тусуются с Ариэль и помогают им совершать плохие поступки.
В какой-то момент окрас этих отношений изменился. Думаю, это было, наверное, с того дня, как я сделала аромат для сна для Саши.
Но.
«Да, да. хорошо. Пойдем вместе."
В конце концов, мне ничего не оставалось, как поднять белый флаг.
"Ух ты!"
«Я развлеку тебя, Ариэль!»
Ну, дело не в том, что в поездке с этими детьми не было никаких преимуществ.
Во-первых, это определенно ненужный флирт.
Это фактически заблокирует его. Это определенно шокировало.
Выйти на выпускной без партнера означало стать мишенью для многих людей противоположного пола.
— Что ж, партнер.
Эти слова внезапно напомнили мне о партнере, который сопровождал меня в последний раз.
Посетит ли Седрик этот бал?
Казалось, так оно и будет. Потому что это самый большой выпускной в году. О Седрике
Существительное не могло отсутствовать.
— Я собираюсь столкнуться с тобой.
Вы этого не знаете. Я быстро отбросил мысль, которая внезапно пришла мне в голову.
Поскольку на мероприятии присутствовало так много людей, существовала высокая вероятность того, что они не встретятся друг с другом, даже если будут находиться в одном месте. Если вам повезет, вы сможете привести свой личный состав в порядок. что.
— Подожди, нет. — Разве не повезло встретить Седрика?
ни за что. Это все бесполезные мысли.
Важным был продукт, который будет продаваться на балу. Раз уж девочки здесь, давайте попросим их помочь нам выбрать кандидатов.
Я отбросил бесполезные мысли и быстро сосредоточился на новой теме.
# # #
"Скучать!
На глазах у Лины были слезы.
«Ты такая, такая прекрасная. «Кажется, все, что ты носишь с головы до ног, было сделано специально для тебя, Ариэль!»
Я слегка рассмеялся над чрезмерной похвалой Лины.
Возможно, это произошло потому, что во время выступления ее слишком часто просили высказать свои впечатления, но умение Лины добавлять все больше и больше витиеватых слов становилось все более и более выдающимся.
«Я встретил хорошего эксклюзивного дизайнера».
В обычной ситуации я бы махнул рукой на бурную риторику Лины, но на этот раз я просто улыбнулся и сказал это.
Банкетное платье, которое прислала Розалина, было поистине прекрасным.
Ткань красиво разворачивается, словно фиолетовое ночное небо, а в нее, как звезды, встраиваются маленькие кубики. Одежда, идеально сшитая по моим меркам, плотно облегала талию, но совершенно не доставляла дискомфорта. Это было платье одновременно красивое и практичное, прямо как ложь.
«С моей стороны было так бесстыдно получить что-то подобное в подарок. Наверное
«Я должен отплатить вам, как и ожидалось».
— О боже, нет, Ариэль. Я не могу передать вам, насколько счастлив был Рохалин, работая над подарком этого платья Ариэль».
Слуга, посланная Розалин помочь с одеванием, ответила на мое бормотание.
Благодаря умелым рукам рабочих мне удалось закончить украшение гораздо быстрее, чем я ожидал.
Полностью одетая в платье, я подняла флакон духов в форме лепестка ириса. На моих губах появилась улыбка.
«Нам нужно много продавать».
Первый и почти единственный гол дня. Я напомнил себе о своем обещании и торжественно распылил духи в воздух.
Частицы «Грани пурпурной ночи», содержащие аромат ириса, были распылены в воздух. Я вошел в него, как будто меня крестили.
«Он очень хорошо пахнет.
Слуга Розалины смотрел мутными глазами
сказал. Да? Лина кивнула с гордыми глазами.
«Детям почти пора приходить».
Подготовив все, я посмотрел на часы.
В этот момент раздался звонок в входную дверь.
«Ариэль!»
"Были здесь!"
Не было нужды спрашивать, кто это.
Как только я открыл дверь, меня окружил полукруг девушек.
— Боже мой, Ариэль!
«Ты выглядишь сегодня самой красивой! «Даже если не смотреть, звезда сегодняшнего бала – Ариэль!»
Луна, Эйлин, Лили и Саша всплеснули руками и закричали. Эти дети, должно быть, заранее координировали свои движения каждый раз, когда приходили.
— Тогда я сразу вызову карету, детка.
Семя."
Это было еще до того, как Лина закончила говорить.
Нажмите, нажмите, нажмите. Резкий стук конских копыт приближался.
Я неосознанно подняла голову и посмотрела в сторону звука.
"Ух ты… … "Что это такое?"
«Я никогда не видел такой красивой кареты».
"Действительно. «Я не знаю, из какой семьи эта дама, но у нее большой смысл!»
«Финансовая мощь тоже».
Девочки помогали друг другу.
Приближалась карета великого величия.
Огромная белоснежная карета была украшена всевозможными яркими весенними цветами. Словно подчеркивая, что это были живые цветы, а не искусственные, по мере приближения кареты ароматный запах цветов проник и в мой нос.
«Я не знаю, кто это, но владелец, похоже, человек, который очень любит цветы».
Это было отличное хобби. я даже не знаю
Краб кивнул.
Карета, очень роскошная и благоухающая запахом свежих цветов, постепенно замедляла ход по мере приближения к моему магазину.
Затем он остановился перед моим магазином.
' Да?'
«Вы Ариэль Уинстон?»
Из кареты вышел хорошо одетый водитель и подошел ко мне. Я кивнул, не раздумывая.
«Привет, Ариэль. Я посланник, посланный графом Гилбертом. Пожалуйста, примите этот подарок от графа».
подарок?
Это действительно так?
Я указал на карету пустыми глазами. Кучер строго кивнул.
«Это подарок, который граф Гилберт посвятил Ариэль вместе с балом в честь основания нации».
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    "О, Боже мой."
"боже мой!"
Саша, Эйлин, Лили, Луна. И наемный работник, присланный Линой и Розалиной.
Все широко открыли рты. Моя реакция ничем не отличалась от их. Я едва успел открыть перегородку и заикался.
"Это большое... … Карета? — Ты подарил его мне?
На первый взгляд это выглядит слишком дорого, но если вы получаете что-то настолько ценное, вам придется заплатить налог на передачу… … Нет, здесь ничего такого нет.
Я был так смущен, что мой разум запутался.
Кучер положил правую руку на грудь и склонил голову.
«Пожалуйста, примите это. «Я отвезу тебя в императорский дворец».
«Ариэль! «Получите это немедленно!»
"это так! Ух ты, как и ожидалось, у графа Гилберта большое распространение!»
Саша и Эйлин перешептывались.
После непродолжительных раздумий я наконец поставил ногу на карету.
Девочки бросились за мной. Салон кареты был недостаточно велик, чтобы вместить богатые платья пяти дам.
Когда карета двигалась по улице, каждый прохожий обращался к нам.
То же самое было даже тогда, когда мы прибыли в каретный сарай императорского дворца.
Роскошные экипажи заполнили каретный сарай. Среди них выделялась белоснежная карета, украшенная живыми цветами. Богато украшенные дворяне тупо смотрели в этом направлении.
Наконец карета остановилась.
Я мог сказать это не глядя. Все в каретном сарае, вероятно, сейчас сосредоточили свое внимание на двери кареты.
Я немного нервничаю.
Мое сердце колотилось. Я думал, что уже привык к такому взгляду, но, похоже, это было не так. Хотя я знал, что все смотрят в эту сторону, сделать шаг вперед было непросто.
'ты в порядке. Давайте успокоимся. Такой взгляд — ничто. «Сделай глубокий вдох».
Интерес привлекает больше клиентов. Есть поговорка, называемая шумовым маркетингом, верно?
Когда я повторил это, напряжение немного спало. Я глубоко вздохнул и вышел из кареты.
сделал шаг вперед.
"Ой ой."
«Эта дама… … -»
Я услышал шепот. Мои щеки слегка покраснели.
«Разве это не леди? Он выиграл «Весну Священную»... … /
«Вы имеете в виду женщину, которая выиграла Королеву мая?»
"действительно… … «Это необычная внешность».
Мой превосходный слух улавливал каждый шепот. Но я гордо поднял голову, делая вид, что ничего не слышу.
'… … ах.'
На мгновение мои глаза слегка потеряли силу.
Буквально все взгляды в этом месте были обращены на меня.
Я изо всех сил старался улыбнуться.
Для этих людей я — Королева мая этого года.
Теперь, вскоре после «Весны священной», имя «Королева мая» само по себе стало брендом.
Улыбка, над созданием которой я так старалась, оказалась на удивление легкой и заползла в уголок моего рта.
Я вышел из каретного сарая неторопливым шагом, делая вид, что не слышу никакого шепота.
Ни для кого не было секретом, что Бал Национального дня был самым большим балом года.
Казалось, сюда съехались все дворяне империи.
Яркий свет люстры, красивая музыка.
Смех рвался отовсюду, как лопаются цветочные бутоны.
Это было сказочное и красивое пространство. Казалось, что все отбросили все свои тревоги и заботы.
Я отложил свой амбициозный план продавать духи императорской знати. Первое, что нужно было сделать, это привыкнуть к этому пространству.
«Ариэль! Хотите канапе?»
“Инжирный ликер здесь очень вкусный!”
К счастью, девушек это роскошное пространство, похоже, ничуть не напугало.
Я отпил инжирного вина, которое дала мне Луна. На кончике моего языка образовался сладкий, но горький привкус.
Куда бы я ни повернулся, я видел известного человека. Это был действительно великолепный банкет. Пришло время тихонько посвистывать от восхищения.
«Мисс Ариэль, вы здесь».
Послышался приветственный голос.
Я быстро оглянулся. Шарлотта улыбнулась и изящно махнула рукой.
«Мисс Шарлотта! «Вы вернулись с курорта».
Кожа Шарлотты, когда-то белая, приобрела здоровый загар. Богатая красота переполняла. Окружающие смотрели на нее с восхищением.
«Да, это было весело. Ариэль тоже хорошо провела время, верно? "Эта весна."
– сказала Шарлотта, прищурив один глаз.
Мы нашли минутку, чтобы расслабиться, потягивая фруктовые напитки. Прошло много времени с тех пор, как мы виделись, и мне нужно было так много сказать.
Шарлотта сказала, что пошла ради меня на знаменитую цветочную ярмарку, проходившую на прекрасном южном острове Джессия. Я слушал рассказ Шарлотты, сложив руки вместе.
"Действительно? «Цветок такой же большой, как озеро?»
"да. Это не преувеличение. Тем более, что аромат настолько сильный... … /,
Разговор продолжался некоторое время, и нас позвал голос.
«Здравствуйте, леди Ариэль. И леди Шарлотта.
Я повернул голову. И в то же время люди, которые жили поблизости, наблюдали за мной и Шарлоттой раньше.
Я понял, что это было
Главными героями, которые с нами разговаривали, были двое молодых людей. Уверенные улыбки сияли, как близнецы, на их довольно высоких лицах.
Мужчина слева изящно поклонился.
«Простите, леди. Называется Кесион Ардент. Это мой близкий друг... … 『
«Это Люциан Йозеф, леди. «Для меня большая честь познакомиться с вами».
Мужчина по имени Люциан, естественно, принял слова Кассиона и предложил пожать ему руку.
Я случайно взял Люциана за руку. Было видно, как Луна и Эйлин перешептывались друг с другом с покрасневшими лицами. Они казались известными людьми в социальных кругах. Я не знаю.
"привет. "Рад встрече."
Меня встретили вежливо.
На самом деле, на этом танце не было ничего особенного в Ёнсике и
Я не собирался с ней знакомиться, аромат «Грань пурпурной ночи» больше подходил вкусам женщин, чем мужчин. Гендерное соотношение покупателей, фактически купивших продукт, было преимущественно женским.
«Было приятно познакомиться, вы двое. «Надеюсь увидеть вас снова в следующий раз».
— сказала Шарлотта с изощренной улыбкой. Намерение заблокировать дальнейший доступ было очевидным. Однако двое благородных юношей не отступили.
«Как ваши дела, дамы? «Не могли бы вы оказать нам честь сопровождать сегодня дам?»
— сказал Кэссион. Уверенная улыбка, возможно, показалась немного неестественной, но благодаря приличному лицу она выглядела правдоподобной.
Но красота молодых людей меня не привлекала.
Шарлотта рассказывала историю о Раффлезии, легендарном цветке Юга. Я слышал, что запах раффлезии настолько уникален, и мне не терпелось услышать об этом.
«Спасибо, но я отказываюсь. «Я хочу провести время в одиночестве».
Я улыбнулся и вежливо отказался.
Но молодые люди были настойчивы.
«Леди, пожалуйста, не делайте этого. Там наши друзья. Если вы проводите время вместе, вам обязательно будет весело... …
"привет. — Лорд Кесион.
В это время я услышал резкий голос
все.
Рядом со мной я увидел Эйлин и Луну, стреляющих со скрещенными руками.
«Чрезмерное поощрение вызывает у дамы дискомфорт. Если бы вы джентльмен, вы бы знали это, верно?
«Наша Ариэль сейчас разговаривает с близким другом. — Вы двое, уважаемые господа, ведь не пытаетесь этому помешать?
«Ха-ха, маленькие девочки. Мы не хотим беспокоить дам... … /
«Ариэль, ты хочешь провести время с Шарлоттой».
Эйлин говорила с силой, разрывая каждый слог.
Кэссион и Люциан заколебались из-за мощного импульса. Эйлин открыла глаза еще сильнее. Затем двое молодых людей отступили, как будто лгали.
"Извините меня, сэр. "Тогда ладно."
Ко мне пришла Эйлин, победившая двух молодых людей.
Он поднял глаза и добродушно улыбнулся.
Я счастливо улыбнулась и погладила Эйлин по голове.
В это время я услышал рядом шорох.
«Как и ожидалось, у вас, ребята, отличные дерзкие носы».
«Это сочетание королевы общества и королевы мая. Даже если бы они были знаменитыми Казановыми, им было бы нелегко их соблазнить».
Королева общества и Королева мая... … Думаю, это относится ко мне и Шарлотте. фууу
Что ж, услышав столь открытое название «Королева мая», я почувствовал волнение.
Я попыталась спокойно сделать вид, что не слышу, но кто-то снова позвал меня по имени.
«Мисс Ариэль! Давно не виделись! «Это первый раз после «Весны священной», верно?»
Это была Юлиана. Я тепло поприветствовал ее.
Друзья, которых привела с собой Юлиана, проявили интерес ко мне и Шарлотте.
Мы любим платья и аксессуары друг друга
Осыпал меня похвалами. И вскоре тема, которую я так долго ждал, наконец-то возникла.
— Леди Ариэль, если вы не возражаете, могу я узнать название духов, которыми вы сегодня пользовались?
"Действительно. «Запах настолько хорош, что вызывает почти экстаз».
Одна из девушек застенчиво открыла рот, и с этого момента все пошло гладко.
Дамы собрались вокруг меня, принюхиваясь, как будто держали это в себе.
Это первое дело дня. Я подавил колотящееся сердце и застенчиво улыбнулся. Шарлотта, которая уже слишком много раз видела, как я занимаюсь парфюмерным бизнесом, покачала головой, как будто не могла меня остановить.
Веселая улыбка расцвела. И этот смех объединял людей одного за другим.
Группа дам, окружавшая меня и Шарлотту, вскоре постепенно увеличивалась в размерах, как пухлые корзины.
«Вы действительно хотите сказать, что Ариэль сама делает духи?»
«О, это тот магазин? Этот симпатичный парфюмерный магазин в районе Сенон! «Мне кажется, я бывал там раньше».
«О боже, район Сенон — это место, куда я иногда захожу за покупками. «Почему я еще не был в магазине Ариэль?»
Продажи прошли гладко, как будто был попутный ветер.
«Грань пурпурной ночи» была очень хорошо принята. Не потому ли, что ореол Королевы мая уже поднялся позади меня? У всех уже был смутный интерес ко мне. Было очень легко взрастить эту маленькую искорку доброй воли.
«Это именно тот аромат, о котором я мечтала. Моя мать из Порт-Сейлы. Тебе очень нравится Айрис. «Я уверен, твоя мама будет очень рада, если я куплю ей бутылочку, верно?»
Сказала молодая леди с застенчивой улыбкой.
Я рассмеялся такой щедрой похвале. Всегда приятно получать комплименты по поводу моего парфюма. Мне никогда не надоело это слушать.
Как могла застенчивая улыбка на моем лице превратиться в широкую улыбку?
Было время.
«Ариэль Уинстон!»
Знакомый голос назвал мое имя.
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    Злой голос. Я поднял голову с неприятным ощущением дежавю. Чей это был голос?
Как только я повернулся, я увидел знакомое лицо.
«Ах».
Эрл Уинстон.
Мой биологический отец подошел ко мне с сердитым выражением лица.
'… … ха. Я думал, что мы можем столкнуться друг с другом, поскольку это было место, где собиралось много знати».
Не могу поверить, что я действительно встретил это так достоверно. Когда я увидел это сердитое лицо, я уже почувствовал раздражение.
Я надел маску и сделал вид, что все в порядке. Дамы окружали меня, пока Эрл Уинстон шел в ярости.
Он отступил назад с удивленным выражением лица. В одно мгновение передо мной появился граф.
Это была моя первая встреча с графом за долгое время.
Это нормально видеть друг друга так близко. Это было тогда, когда граф так разозлился, что выгнал меня из графского особняка?
Сначала я вежливо поприветствовал своего биологического отца.
"Привет папа."
— Ты думаешь, всё в порядке, Ариэль?
Граф зарычал в ответ.
У тебя выросло много таких рогов. Когда граф Хейгин выгнал меня, он, должно быть, думал, что я скоро вернусь и буду умолять о своих ошибках.
Но таким образом я стал независимым. С точки зрения графа, это определенно могло взорвать его снаряжение.
«Ариэль Уинстон. «Я все еще одержим игрой за торговца!»
Голос графа был чрезвычайно тихим, как будто он осознавал свое окружение.
Однако дамы, окружающие меня
Они почувствовали необычную энергию и начали делать шаг или два назад. Похоже, он не хотел ввязываться в семейную ссору.
'нет. «Как мы поймали этих клиентов!»
Когда я увидел, как дамы уходят, мне показалось, что мой разум развалился. Я упорно трудился, чтобы собраться и сосредоточиться на графе.
"отец? Сначала в безлюдное место
«Пожалуйста, скажи мне после того, как уйдешь».
Прежде всего, Эрл Уинстон, издавший первый шум, казалось, обращал внимание на взгляды людей. Граф цокнул языком и взял на себя инициативу.
Я бросил легкий взгляд на Шарлотту, Луну и девочек. Луна и девочки на этот раз не смогли присоединиться и просто посмотрели на меня обеспокоенными глазами.
Вскоре мы с графом Уинстоном перебрались на пустынную террасу.
Как только помощник графа закрыл стеклянную дверь на террасу, граф повернулся ко мне.
все.
«Пришло время положить конец позднему половому созреванию, Ариэль».
"отец."
«Пришло время вам выполнить свои обязанности потомка исторического графа Уинстона».
Адъютант графа вынул что-то из кармана и протянул мне.
На самом деле объектом был небольшой портрет.
«Он жених, достойный вашего рода. джи
Золото, нет. «Можно сказать, что это лучший свадебный объект, который появится в следующем десятилетии».
боже мой. Как только мы встречаемся спустя долгое время, первое, о чем мы говорим, — это брак. Эрл Уинстон также был очень последовательным человеком.
На портрете было лицо мужчины. Человек, который не стар и не молод и производит впечатление, соответствующее его возрасту.
Имя также было любезно написано под портретом. Маркиз Кайдо Делант. Я поднял одну бровь.
«Маркиз Делант находится в глубокой старости. Вскоре эту должность займет маркиз. Вы можете сказать, что это значит, и без моего участия, верно? «Вы станете графом Уинстоном и маркизой Делант, Ариэль».
«Разве это не место, где можно удовлетворить свое тщеславие? У маркиза Деланта есть генеалогическое древо, связанное с императорской семьей. Другими словами, у вас тоже будут отношения с королевской семьей, пусть даже и на расстоянии».
Граф посмотрел на меня с уверенным лицом. Он как будто протянул мне руку, от которой я не смог отказаться.
Это не была совершенно неправильная идея. Империя Белаир не была страной с очень сильной имперской властью, но императорская семья по-прежнему оставалась императорской семьей. Просто будучи родственником королевской семьи, можно было получить определенную степень власти и почета. Если бы это были другие дамы, они бы не отказались жениться на десяти или десяти.
но.
После этого я глубоко вздохнул. У меня не было времени тратить время на подготовку к свадьбе. Как сейчас обстоят дела в моем магазине?
С этой историей согласился бы любой, кто знал, насколько он занят.
«Это все еще правда со слов моего биологического отца».
Для Эрла Уинстона дети по-прежнему были всего лишь собственностью, которую можно было продать замуж.
Интересовался ли когда-нибудь граф моим парфюмерным магазином? Нет, вы, вероятно, даже не знаете этого имени.
Наверное, поэтому сейчас ты можешь выглядеть так уверенно. 'Этого достаточно
Лицо, которое, казалось, говорило: «Я просил тебя выйти за меня замуж, но осмелишься ли ты ослушаться меня?»
Я коротко рассмеялся.
«Мне очень жаль, отец».
Лицо графа тут же сморщилось.
«Наверное, тебе было трудно организовать свадьбу, поэтому извини, но я откажусь. «У меня нет планов жениться прямо сейчас».
«Ариэль Уинстон!»
«Вы позвонили мне, чтобы сказать это.
— Хорошо, пожалуйста, сначала извини меня.
— Разве ты не говорил, что это твой шанс стать маркизой? Если у нее будет двое детей, один станет маркизом Делрантом, а другой — графом Уинстоном. Какая большая честь могла быть для молодой особы из знатной семьи? Как вы думаете, подобная возможность представится снова?»
Я облегченно вздохнул.
Казалось, нытье графа продлится еще довольно долго. Я тихо закрыл уши и отвернулся.
За стеклянной дверью террасы было полно танцующих людей. граф
Это определенно было скорее интересное зрелище, чем кляча. Некоторое время я смотрел на эту сцену, но внезапно напрягся.
«Ах».
Я не мог не узнать это.
Среди людей шел сильный мужчина.
Люди отступали слева и справа от мужчины, как будто договорились о встрече. Седрик медленно шел посредине с чрезвычайно невинным выражением лица.
'действительно. «Ты отличаешься от меня, который боролся на каретном дворе».
Сам того не осознавая, на моих губах появилась слабая улыбка.
В отличие от меня, которого тяготил взгляд в каретном сарае, Седрик выглядел умиротворенным, словно гулял по комнате в собственном доме.
«Вы ослеплены своим бунтом против меня. «Нет ничего лучше, если вести себя как ребенок, Ариэль».
«Ариэль! Где я говорю?
Ты смотришь!"
Граф заметил мою слабую улыбку и повысил голос.
ах. Я слишком долго отвлекался. Я слегка щелкнул языком. Граф перевел взгляд в ту сторону, куда я смотрел.
В конце концов Седрик Эванс поймал взгляд графа.
"под!"
Граф громко рассмеялся.
«Может быть, ты до сих пор не избавился от своих сожалений?»
Я отвела взгляд от Седрика и заговорила сухим голосом.
«Это не сожаление, отец».
«Думаю, именно поэтому я отказался жениться на ней. Ариэль, моя жалкая дочь. Думаешь, герцог проигнорирует тебя только потому, что ты ждешь?
«Мне кажется, произошло какое-то недопонимание… … — У меня нет к тебе никаких чувств.
«Ты воспитываешь свою гордость?»
Граф фыркнул.
«Я знаю, что в последнее время ты несколько раз тусовалась с герцогом Эвансом. «Я слышал, что вы вместе присутствовали на балу в императорском дворце?»
«Думаю, именно поэтому ты все еще питаешь тщетные надежды. «Тск, я не могу поверить, что вырастила тебя так невинно!»
Граф вздохнул. Даже помощник посмотрел на меня, как на плохого ягненка.
«Герцог просто пытается предотвратить неприятный брак, сближаясь с тобой. В противном случае он бы ни за что не сделал предложение до сих пор, верно?»
Недоразумение графа становилось все глубже и глубже.
Я вздохнул с усталым лицом. Там было много клиентов, с которыми я еще не мог поговорить. В таком месте нельзя было терять времени, выслушивая нелепые подозрения графа.
Я начал считать в уме. После того, как вы досчитаете до пятидесяти, вам придется проявить вежливость и уйти.
«Вы настолько наивны, что хотите управлять магазином. Вы, наверное, в долгах, да? «На этот раз я отплачу тебе как отец, так что перестань отклоняться!»
Мне стало скучно, и я нечаянно снова отвел взгляд.
Мое дыхание на мгновение остановилось.
Седрик ждет меня на другом конце террасы.
Я смотрел на это.
Удивившись на мгновение, я слегка опустил глаза и поздоровался.
Однако Седрик не ответил на мое приветствие. Он не кивнул и не улыбнулся из вежливости.
Вместо этого он пошел прямо ко мне.
«Кроме того, тебе следует пообщаться с некоторыми полезными знакомыми в социальном мире. я все еще взрослый
Я слышал, что он тусуется с молодыми людьми, которые с ним не знакомы. «Как такие связи могут вам помочь?»
Когда Седрик начал идти, люди расступились, уступая ему место.
Седрик без труда направился к террасе. Я моргнула, когда лицо Седрика приближалось все ближе и ближе.
«Ариэль! Куда ты смотришь и не слушаешь... … /
Взгляд графа был направлен в то же место, что и мой.
Граф нахмурился. Седрик уже приближался.
Внезапно стеклянная дверь террасы открылась.
"Вы здесь?"
Ночной ветер на террасе слегка развевал волосы Седрика.
Я ответил внезапно.
"О да."
Как только наши взгляды встречаются, он сразу же приближается к тебе. У тебя есть что мне сказать?
Эрл Уинстон, казалось, был озадачен еще больше, чем я. Граф суровым голосом притворился, что знает Седрика.
«Ваше Величество герцог».
Седрик взглянул на графа и поприветствовал его коротким кивком.
— Граф Уинстон, вы не возражаете, если извините меня на минутку?
" да?"
Голос Эрла Уинстона, который всегда ценил достоинство, прервался от смущения.
«У вас есть дела к моей дочери, Ваше Высочество?»
"Да. — У меня есть очень срочные дела.
Седрик ответил медленно.
Выражение лица графа Уинстона странно изменилось.
делал.
Мне казалось, что я могу сказать, что происходит в голове графа, даже не глядя на это.
Если мы с Седриком снова будем тусоваться на императорском балу, люди будут шептаться, и это будет раздражать. Потому что это означало, что в моей свадебной вещи будет дефект.
Если бы Седрик был грозным противником, граф сразу же взбунтовался бы. Мне сказали не вмешиваться в дела семьи без причины и убираться оттуда.
Однако граф Уинстон лишь издавал странные звуки перед Седриком.
"Вперед, продолжать. Ариэль, пожалуйста, вернись вовремя.
Это была линия строгого, но заботливого отца. Я рассмеялась про себя и снова посмотрела на Седрика.
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    "Величество. — Могу я на минутку попрощаться с отцом?
"конечно."
Седрик удивленно поднял бровь, но послушно кивнул.
Я сделал несколько шагов в сторону, ведя за собой графа Уинстона. А затем он прошептал голосом, который мог услышать только граф.
"отец. Пожалуйста, не беспокойтесь о моем браке. «Я возьму на себя ответственность за правление графа Уинстона».
Конечно, все свое внимание я сейчас сосредоточил на парфюмерном магазине, но уступать свой трон я не собираюсь.
«В глазах отца я молодая и глупая дочь. Но, к сожалению, у моего отца никогда не было другого наследника, кроме меня, поэтому единственный человек, который станет графом Уинстоном, — это Ариэль Уинстон.
"Ой?"
Брови графа дернулись, как будто произошло землетрясение. Я продолжил, не дав графу возможности открыть рот.
«Я не собираюсь запятнать имя Уинстона. «Это также имя, которое я скоро унаследую».
Я с яркой улыбкой сказал, что показываю клиентам.
«Поэтому, пожалуйста, не волнуйтесь, отец.
джи."
Лицо графа Уинстона стало ярко-красным.
Но граф только заикался и ничего не мог сказать. Казалось, он хотел многое сказать, но было так много, что его рот словно перекосился.
Я воспользовался этой возможностью и быстро вышел из-под контроля.
Я посмотрела на Седрика и широко улыбнулась.
«Было приятно попрощаться. затем
— Пойдем сейчас?
Выходя с террасы вместе с Седриком, я тихо сказала себе.
«Нужно ли мне взять настоящего зятя?»
Тогда граф, вероятно, откажется меня поджаривать.
Седрик сделал паузу, как будто услышал мое бормотание.
"да?"
"О, нет. ничего."
Я снова улыбнулся.
«В любом случае, что происходит? — Ты сказал, что имеешь ко мне какое-то отношение, верно?
"О да. есть. "Бизнес."
Однако вместо того, чтобы обсудить дела, Седрик позвал проходившего мимо слугу. Он взял чашу для инжира, которую получил от своего слуги, одну оставил себе, а другую протянул мне. Жест был крайне неторопливым.
— Я не знаю, что это такое, но ты, кажется, не занят?
Седрик поднес стакан ко рту. Янтарная жидкость слегка увлажнила мои сухие губы. Шея Седрика медленно двигалась вверх и вниз.
Честно говоря, это было приятное зрелище. Как человек с нормальным чувством прекрасного, я с готовностью признал этот факт.
Пока я думал о чем-то тривиальном, Седрик посмотрел на меня сверху вниз. Я ворую
Он скрыл свое удивление и безобидно улыбнулся, как пойманный человек.
Седрик открыл рот.
— Давай сначала потанцуем?
хм?
Я напряглась от его неожиданного предложения.
«Танец?»
Конец моего голоса оборвался от шока.
Теперь, когда я думаю об этом, люди вокруг меня столпились в пары и смотрели друг на друга. Готовимся к вальсу. Все были опытны и естественны, как профессиональный танцор.
Я признался неуверенным голосом.
"Величество. Как вы знаете, я плохо танцую и вообще не могу тренироваться с тех пор, как последний раз танцевал с Вашим Величеством.
"все нормально. «Мне просто нужно руководить».
Седрик тихо рассмеялся.
— Просто сделай это, как в прошлый раз.
Даже если я так говорю, я не уверен. Что, если на этот раз я наступлю Седрику на ногу? Если я оставлю следы на носках этих идеально чистых туфель... … ,
Седрик осторожно потянул меня, пока я колебалась. Я удивленно поднял голову. Я посмотрел в глаза Седрику прямо передо мной.
Когда я посмотрел в эти глаза, мои ненужные тревоги растаяли, как снег.
'хорошо. Я уверен, что Седрик разозлится, если я наступлю ему на ногу.
Седрик, которого я видел до сих пор, не был таким уж ограниченным человеком.
Группа начала заниматься музыкой. Прекрасная мелодия струнных инструментов окутала зал, словно свет люстры.
Я расслабилась и отдалась в руки Седрика.
Мелисса Краун прекрасно это осознавала.
все.
Выпускной был для нее как еще одно рабочее место. Сплетни, которые здесь шептались, и там была работа.
И в этот момент работа хлынула активнее, чем когда-либо.
«Его Высочество Эванс и мисс Ариэль воссоединились?»
«Нет, я не уверен. Я слышал такие слухи тут и там/
«Но даже когда вы двое официально встречались, Его Высочество не проявлял особого интереса к мисс Ариэль… … МОЙ БОГ
Если да, то ходили ли слухи, что Ваше Высочество были вынуждены вступить в отношения из-за своей слабости? Но теперь мы воссоединились?
«Ну, мнение людей меняется. Разве ты этого не слышал? «Сегодня эти двое тусуются вместе всякий раз, когда у них появляется такая возможность».
«О, я слышал. Он также присутствовал на последнем балу в императорском дворце в качестве партнера... …
Мелисса наклонила голову.
На самом деле, у Мелиссы тоже был намек на вопрос к Ариэль. Правда ли, что слухи о том, что дела у Седрика снова налаживаются, правда?
Что тогда сказала Ариэль?
— Мелисса тоже верит этим слухам? 'Нисколько.'
Лицо, которое так храпело, привлекало внимание.
Итак, является ли этот слух о воссоединении, который в наши дни популярен в социальных кругах, всего лишь слухом?
'хорошо. Трудно игнорировать такое... … /
Мелисса устремила взгляд вдаль.
Многочисленные мужчины и женщины танцевали в кругах. Это было похоже на сцену из гигантской музыкальной шкатулки.
Но среди бесчисленного множества пар выделялись Седрик и Ариэль.
Их вальс не был кричащим.
На самом деле Ариэль, похоже, было трудно просто поддерживать ритм. Однако рука, обнимавшая Ариэль за талию, на удивление хорошо управляла ею или, скорее, контролировала ее. Благодаря этому, если смотреть издалека, они выглядят красивой и хорошо подобранной парой.
Это было только видно.
Мелисса смотрела на Седрика прищуренными глазами. Точнее, его глаза смотрели на Ариэль.
— Это слух?
У Мелиссы было озадаченное выражение.
«Мисс Мелисса, что вы думаете, мисс Мелисса?»
Кто-то держит руку в перчатке перед Мелиссой.
потряс его.
Это были яркие сине-фиолетовые кружевные перчатки. Просто взглянув на цвет, можно было сказать, что владелицей перчаток была женщина, следящая за модой.
— Ну, я не знаю.
— Что ж, мы определенно увидимся снова.
«Но, мисс Ариэль, вы всегда остаетесь в магазине, даже по праздникам. "Если вы двое действительно в отношениях, вы вряд ли сможете встречаться. Имеет ли это смысл?"
«Это немного странно».
«Нет, все. Ты меня не слышал? «Я слышал, что вы вместе посетили бал в императорском дворце?»
«Кажется, Его Высочество Седрик не смог найти партнёра».
«Вы шутите, юная леди? — Ваше Высочество Седрик?
И на этот раз теория воссоединения не получила никакого заключения.
Седрик и Ариэль — «воссоединившаяся» фракция, и «они все еще неуклюжие бывшие любовники». Нет резко разделенных мнений
Однако сократить разрыв не удалось.
«Ну, только они знают, правда ли это, но я могу сказать это точно. «Если это леди Ариэль, я могу отказаться от Его Высочества Седрика».
Девушка в сине-фиолетовых перчатках говорила с неопределенным выражением лица.
Критика последовала незамедлительно.
«Что такое сдаваться, ваше высочество? Нет, у тебя никогда не было этого раньше
йоу это?"
«О, действительно. Вот что там написано, да. Посмотри туда. «Вы двое действительно хорошая пара».
Пока леди в сине-фиолетовых перчатках говорила, другие дамы кивнули и согласились. Взгляды людей обратились на двоих, танцующих в унисон.
— А что насчет Седрика? — Ты и сегодня идеален.
«Кажется, линия твоей челюсти стала немного острее… … Не так ли? кофе со льдом,
Я беспокоюсь. «Вы переутомляетесь?»
«Как выглядит твоя линия подбородка с такого расстояния? — Не суетитесь, юная леди.
«А как насчет мисс Ариэль? Из какого магазина это платье? «Цвета, которые трепещут каждый раз, когда вы поворачиваетесь, завораживают».
«Как и ожидалось, тот, кто задал тренд в этом году, должен плакать. «Ты прекрасно справляешься с этим сложным цветом цвета селадона».
"Это действительно так. «Наслаждение для глаз просто смотреть на это».
Мелисса неторопливо отпила свой напиток и
Я наблюдал за разговорами между Эдис.
Каждая дама держала в руках сине-фиолетовый реквизит.
Перчатки или чехол. Украсьте корсаж или шляпу. Мало кто смело носил парадное платье, как Ариэль, но у всех на теле было немного цвета селадона.
Разговор дам неустанно продолжался.
«Кстати, ты получил «Грань пурпурной ночи»?»
"Нет, не сейчас. Мы отправляем клиентов каждое утро, но они всегда возвращаются с пустыми руками, потому что все билеты распроданы. «Я тоже хочу побыстрее распылить этот аромат».
"я тоже. «Можно ли как-нибудь получить образец?»
Дамы, одна за другой в реквизите цвета селадона, стояли и с завистью смотрели в ту сторону, в которой танцевала Ариэль.
Мелисса подавила смех.
Думаю, мне придется попросить Ариэль об интервью, когда я увижу ее в следующий раз.
Это было то же самое.
Если они выиграют, по крайней мере, дамы здесь будут скупать газеты с молниеносной скоростью.
Со Собо
«Уф, я на него не наступал».
В тот момент, когда представление закончилось, я аплодировал себе. Конечно, только внутри.
К счастью, на этот раз мне удалось не наступить Седрику на ногу. Я никогда не брала уроки танцев, но мне этого достаточно.
Похоже, у него также был талант к танцам.
— Кажется, у тебя хорошее настроение.
Седрик рассмеялся. - сказал я, слегка пожав плечами.
«Я думаю, что мои навыки вальса лучше, чем в прошлый раз. — Что вы думаете, Ваше Величество?
"О да. «Ты определенно стал более опытным».
также. Я улыбнулся в раскаянии.
Седрик никогда не из тех, кто говорит с пустыми руками. Если он и улучшился, то действительно улучшился.
«Это так, Ваше Величество? Слава Богу. Теперь на выпускном не будет неловких моментов. «До сих пор, когда нам всем захотелось потанцевать вальс, нам пришлось улизнуть».
Возможно, из-за адреналина от танцев я сейчас говорил больше, чем обычно. Седрик посмотрел на меня, необычайно разговорчивого, и улыбнулся.
«Но с этого момента я смогу с уверенностью танцевать с другими Янгсиками. "Это хорошая вещь."
Это было действительно хорошо. Было бы очень неловко и неловко, если бы я стоял один у стены и потягивал вино, пока все танцевали со своими партнерами.
Выражение лица Седрика, который все это время улыбался, стало жестче.
— С этого момента уверенно?
"да. У меня даже нет близкого друга, поэтому я все еще застрял
Потому что это было так. «Если вы наступите на незнакомые шаги, атмосфера станет холодной».
«… … хорошо. «Мне обязательно танцевать только потому, что это выпускной?»
"да? Это верно... … Это выпускной прямо из названия. «Банкет с танцами».
«Это невесело, если ты следуешь тому, что делают все остальные».
Это то, что сказал бы человек, который только что заставил тебя танцевать вальс? Это было настолько абсурдно, что я потерял дар речи.
«Пожалуйста, позвоните мне с этого момента».
" да?"
«Я говорил тебе позвонить мне, если тебе понадобится партнер».
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    "Величество. — Могу я на минутку попрощаться с отцом?
"конечно."
Седрик удивленно поднял бровь, но послушно кивнул.
Я сделал несколько шагов в сторону, ведя за собой графа Уинстона. А затем он прошептал голосом, который мог услышать только граф.
"отец. Пожалуйста, не беспокойтесь о моем браке. «Я возьму на себя ответственность за правление графа Уинстона».
Конечно, все свое внимание я сейчас сосредоточил на парфюмерном магазине, но уступать свой трон я не собираюсь.
«В глазах отца я молодая и глупая дочь. Но, к сожалению, у моего отца никогда не было другого наследника, кроме меня, поэтому единственный человек, который станет графом Уинстоном, — это Ариэль Уинстон.
"Ой?"
Брови графа дернулись, как будто произошло землетрясение. Я продолжил, не дав графу возможности открыть рот.
«Я не собираюсь запятнать имя Уинстона. «Это также имя, которое я скоро унаследую».
Я с яркой улыбкой сказал, что показываю клиентам.
«Поэтому, пожалуйста, не волнуйтесь, отец.
джи."
Лицо графа Уинстона стало ярко-красным.
Но граф только заикался и ничего не мог сказать. Казалось, он хотел многое сказать, но было так много, что его рот словно перекосился.
Я воспользовался этой возможностью и быстро вышел из-под контроля.
Я посмотрела на Седрика и широко улыбнулась.
«Было приятно попрощаться. затем
— Пойдем сейчас?
Выходя с террасы вместе с Седриком, я тихо сказала себе.
«Нужно ли мне взять настоящего зятя?»
Тогда граф, вероятно, откажется меня поджаривать.
Седрик сделал паузу, как будто услышал мое бормотание.
"да?"
"О, нет. ничего."
Я снова улыбнулся.
«В любом случае, что происходит? — Ты сказал, что имеешь ко мне какое-то отношение, верно?
"О да. есть. "Бизнес."
Однако вместо того, чтобы обсудить дела, Седрик позвал проходившего мимо слугу. Он взял чашу для инжира, которую получил от своего слуги, одну оставил себе, а другую протянул мне. Жест был крайне неторопливым.
— Я не знаю, что это такое, но ты, кажется, не занят?
Седрик поднес стакан ко рту. Янтарная жидкость слегка увлажнила мои сухие губы. Шея Седрика медленно двигалась вверх и вниз.
Честно говоря, это было приятное зрелище. Как человек с нормальным чувством прекрасного, я с готовностью признал этот факт.
Пока я думал о чем-то тривиальном, Седрик посмотрел на меня сверху вниз. Я ворую
Он скрыл свое удивление и безобидно улыбнулся, как пойманный человек.
Седрик открыл рот.
— Давай сначала потанцуем?
хм?
Я напряглась от его неожиданного предложения.
«Танец?»
Конец моего голоса оборвался от шока.
Теперь, когда я думаю об этом, люди вокруг меня столпились в пары и смотрели друг на друга. Готовимся к вальсу. Все были опытны и естественны, как профессиональный танцор.
Я признался неуверенным голосом.
"Величество. Как вы знаете, я плохо танцую и вообще не могу тренироваться с тех пор, как последний раз танцевал с Вашим Величеством.
"все нормально. «Мне просто нужно руководить».
Седрик тихо рассмеялся.
— Просто сделай это, как в прошлый раз.
Даже если я так говорю, я не уверен. Что, если на этот раз я наступлю Седрику на ногу? Если я оставлю следы на носках этих идеально чистых туфель... … ,
Седрик осторожно потянул меня, пока я колебалась. Я удивленно поднял голову. Я посмотрел в глаза Седрику прямо передо мной.
Когда я посмотрел в эти глаза, мои ненужные тревоги растаяли, как снег.
'хорошо. Я уверен, что Седрик разозлится, если я наступлю ему на ногу.
Седрик, которого я видел до сих пор, не был таким уж ограниченным человеком.
Группа начала заниматься музыкой. Прекрасная мелодия струнных инструментов окутала зал, словно свет люстры.
Я расслабилась и отдалась в руки Седрика.
Мелисса Краун прекрасно это осознавала.
все.
Выпускной был для нее как еще одно рабочее место. Сплетни, которые здесь шептались, и там была работа.
И в этот момент работа хлынула активнее, чем когда-либо.
«Его Высочество Эванс и мисс Ариэль воссоединились?»
«Нет, я не уверен. Я слышал такие слухи тут и там/
«Но даже когда вы двое официально встречались, Его Высочество не проявлял особого интереса к мисс Ариэль… … МОЙ БОГ
Если да, то ходили ли слухи, что Ваше Высочество были вынуждены вступить в отношения из-за своей слабости? Но теперь мы воссоединились?
«Ну, мнение людей меняется. Разве ты этого не слышал? «Сегодня эти двое тусуются вместе всякий раз, когда у них появляется такая возможность».
«О, я слышал. Он также присутствовал на последнем балу в императорском дворце в качестве партнера... …
Мелисса наклонила голову.
На самом деле, у Мелиссы тоже был намек на вопрос к Ариэль. Правда ли, что слухи о том, что дела у Седрика снова налаживаются, правда?
Что тогда сказала Ариэль?
— Мелисса тоже верит этим слухам? 'Нисколько.'
Лицо, которое так храпело, привлекало внимание.
Итак, является ли этот слух о воссоединении, который в наши дни популярен в социальных кругах, всего лишь слухом?
'хорошо. Трудно игнорировать такое... … /
Мелисса устремила взгляд вдаль.
Многочисленные мужчины и женщины танцевали в кругах. Это было похоже на сцену из гигантской музыкальной шкатулки.
Но среди бесчисленного множества пар выделялись Седрик и Ариэль.
Их вальс не был кричащим.
На самом деле Ариэль, похоже, было трудно просто поддерживать ритм. Однако рука, обнимавшая Ариэль за талию, на удивление хорошо управляла ею или, скорее, контролировала ее. Благодаря этому, если смотреть издалека, они выглядят красивой и хорошо подобранной парой.
Это было только видно.
Мелисса смотрела на Седрика прищуренными глазами. Точнее, его глаза смотрели на Ариэль.
— Это слух?
У Мелиссы было озадаченное выражение.
«Мисс Мелисса, что вы думаете, мисс Мелисса?»
Кто-то держит руку в перчатке перед Мелиссой.
потряс его.
Это были яркие сине-фиолетовые кружевные перчатки. Просто взглянув на цвет, можно было сказать, что владелицей перчаток была женщина, следящая за модой.
— Ну, я не знаю.
— Что ж, мы определенно увидимся снова.
«Но, мисс Ариэль, вы всегда остаетесь в магазине, даже по праздникам. "Если вы двое действительно в отношениях, вы вряд ли сможете встречаться. Имеет ли это смысл?"
«Это немного странно».
«Нет, все. Ты меня не слышал? «Я слышал, что вы вместе посетили бал в императорском дворце?»
«Кажется, Его Высочество Седрик не смог найти партнёра».
«Вы шутите, юная леди? — Ваше Высочество Седрик?
И на этот раз теория воссоединения не получила никакого заключения.
Седрик и Ариэль — «воссоединившаяся» фракция, и «они все еще неуклюжие бывшие любовники». Нет резко разделенных мнений
Однако сократить разрыв не удалось.
«Ну, только они знают, правда ли это, но я могу сказать это точно. «Если это леди Ариэль, я могу отказаться от Его Высочества Седрика».
Девушка в сине-фиолетовых перчатках говорила с неопределенным выражением лица.
Критика последовала незамедлительно.
«Что такое сдаваться, ваше высочество? Нет, у тебя никогда не было этого раньше
йоу это?"
«О, действительно. Вот что там написано, да. Посмотри туда. «Вы двое действительно хорошая пара».
Пока леди в сине-фиолетовых перчатках говорила, другие дамы кивнули и согласились. Взгляды людей обратились на двоих, танцующих в унисон.
— А что насчет Седрика? — Ты и сегодня идеален.
«Кажется, линия твоей челюсти стала немного острее… … Не так ли? кофе со льдом,
Я беспокоюсь. «Вы переутомляетесь?»
«Как выглядит твоя линия подбородка с такого расстояния? — Не суетитесь, юная леди.
«А как насчет мисс Ариэль? Из какого магазина это платье? «Цвета, которые трепещут каждый раз, когда вы поворачиваетесь, завораживают».
«Как и ожидалось, тот, кто задал тренд в этом году, должен плакать. «Ты прекрасно справляешься с этим сложным цветом цвета селадона».
"Это действительно так. «Наслаждение для глаз просто смотреть на это».
Мелисса неторопливо отпила свой напиток и
Я наблюдал за разговорами между Эдис.
Каждая дама держала в руках сине-фиолетовый реквизит.
Перчатки или чехол. Украсьте корсаж или шляпу. Мало кто смело носил парадное платье, как Ариэль, но у всех на теле было немного цвета селадона.
Разговор дам неустанно продолжался.
«Кстати, ты получил «Грань пурпурной ночи»?»
"Нет, не сейчас. Мы отправляем клиентов каждое утро, но они всегда возвращаются с пустыми руками, потому что все билеты распроданы. «Я тоже хочу побыстрее распылить этот аромат».
"я тоже. «Можно ли как-нибудь получить образец?»
Дамы, одна за другой в реквизите цвета селадона, стояли и с завистью смотрели в ту сторону, в которой танцевала Ариэль.
Мелисса подавила смех.
Думаю, мне придется попросить Ариэль об интервью, когда я увижу ее в следующий раз.
Это было то же самое.
Если они выиграют, по крайней мере, дамы здесь будут скупать газеты с молниеносной скоростью.
Со Собо
«Уф, я на него не наступал».
В тот момент, когда представление закончилось, я аплодировал себе. Конечно, только внутри.
К счастью, на этот раз мне удалось не наступить Седрику на ногу. Я никогда не брала уроки танцев, но мне этого достаточно.
Похоже, у него также был талант к танцам.
— Кажется, у тебя хорошее настроение.
Седрик рассмеялся. - сказал я, слегка пожав плечами.
«Я думаю, что мои навыки вальса лучше, чем в прошлый раз. — Что вы думаете, Ваше Величество?
"О да. «Ты определенно стал более опытным».
также. Я улыбнулся в раскаянии.
Седрик никогда не из тех, кто говорит с пустыми руками. Если он и улучшился, то действительно улучшился.
«Это так, Ваше Величество? Слава Богу. Теперь на выпускном не будет неловких моментов. «До сих пор, когда нам всем захотелось потанцевать вальс, нам пришлось улизнуть».
Возможно, из-за адреналина от танцев я сейчас говорил больше, чем обычно. Седрик посмотрел на меня, необычайно разговорчивого, и улыбнулся.
«Но с этого момента я смогу с уверенностью танцевать с другими Янгсиками. "Это хорошая вещь."
Это было действительно хорошо. Было бы очень неловко и неловко, если бы я стоял один у стены и потягивал вино, пока все танцевали со своими партнерами.
Выражение лица Седрика, который все это время улыбался, стало жестче.
— С этого момента уверенно?
"да. У меня даже нет близкого друга, поэтому я все еще застрял
Потому что это было так. «Если вы наступите на незнакомые шаги, атмосфера станет холодной».
«… … хорошо. «Мне обязательно танцевать только потому, что это выпускной?»
"да? Это верно... … Это выпускной прямо из названия. «Банкет с танцами».
«Это невесело, если ты следуешь тому, что делают все остальные».
Это то, что сказал бы человек, который только что заставил тебя танцевать вальс? Это было настолько абсурдно, что я потерял дар речи.
«Пожалуйста, позвоните мне с этого момента».
" да?"
«Я говорил тебе позвонить мне, если тебе понадобится партнер».
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    радость. Я фыркнул.
Это были слова благодарности. Но Седрик ни в коем случае не прибегал бы ко мне в партнеры каждый раз, когда были танцы. Очень занятой человек, как Седрик.
"Спасибо за ваши слова."
Это были настолько добрые слова, что трудно было поверить, что они исходили из уст Седрика. Конечно, это были всего лишь манеры джентльмена.
Седрик посмотрел на меня сверху вниз.
«Это не пустые слова».
«Да, спасибо вам большое. Благодаря вашему высочеству я больше не могу беспокоиться о том, что буду делать, если в будущем у меня не будет партнера.
Выражение лица Седрика стало тонким, когда он ответил в шутку. В тот момент, когда он открыл рот, сзади раздался голос.
«Ариэль, ты здесь!»
«Знаете, сколько мы искали… … мой Бог."
"Привет."
Луна, Саша. Затем появились Эйлин и Лили, махая руками.
Однако, как только Четыре Мушкетера заметили Седрика, их глаза расширились.
«Ой, ребята. извини. — Много ли ты нашел?
«Ну, вы были с Его Высочеством Эвансом.
йоу это?"
"извини. «Мы не заметили!»
Девочки сделали шаг назад.
Если я это сделаю, я ударю человека позади меня. Я быстро протянул руку и схватил ближайшего человека, Лили, за плечо.
«Что случилось, ребята? — Ты пришел сюда не потому, что тебе нужно было что-то мне сказать?
"Ой. да. Ариэль, Ее Величество ищет тебя!»
"что?"
Кто меня ищет? Я затаил дыхание.
«Ваше Величество Императрица? … … мне?"
"да. «Не похоже, что это было срочно, но все равно он спросил, видел ли кто-нибудь Ариэль».
Я быстро посмотрела на Седрика.
«Почему Ее Величество ищет меня?
«Это серьёзно?»
«Это не может быть правильно».
Седрик покачал головой.
Однако, как у маленького гражданина, мое сердце забилось еще сильнее. Седрик, кажется, заметил меня и добавил.
«Это не будет иметь большого значения. "Пойдем вместе."
Я был благодарен, но в этом не было необходимости.
Потому что издалека послышался знакомый голос.
"ах. «Вы, ребята, здесь».
Глубокий и элегантный голос.
Я быстро надел свою лучшую гостеприимную улыбку.
«Знакомьтесь с Ее Величеством Императрицей».
Я подняла подол платья и поклонилась.
За императрицей стояла принцесса Делина. Давай поздороваемся таким же образом, Хван.
Женщина ответила на приветствие слегка язвительным выражением лица.
Императрица мягко улыбнулась. Ее взгляд метался между мной и Седриком.
«Мисс Ариэль. Рад снова тебя увидеть. — Ты сегодня тоже с Седриком?
Если подумать, Седрик был рядом со мной, когда я впервые встретил Императрицу. Я улыбнулся и кивнул.
«Я случайно встретил Седрика.
Правильно, Ваше Величество.
«Совпадение, это отличное слово».
Императрица несколько счастливо улыбнулась и помахала веером. Затем он посмотрел на Седрика.
"Что ты делаешь? Седрик. Не будет ли атмосфера в бальном зале слишком душной для мисс Ариэль? «Пожалуйста, придите и подышите свежим воздухом».
"Полагаю, что так."
Императрица сказала Седрику нечто неожиданное.
Теперь Седрик снова услышал эти слова.
Я был единственным, кто удивленно замахал руками.
Ты выходишь? нет! Я пока не умею нормально вести парфюмерный бизнес!
«Ха-ха, спасибо за внимание, Ваше Величество. Но я в порядке. «Я совершенно не чувствую разочарования».
"Действительно? Дворцовый сад повсюду прекрасен, так что обязательно посетите его позже. Седрик будет вести тебя.
хаха… … Я широко улыбнулась, скрывая свою неловкость.
Бал в самом разгаре, так почему бы не осмотреть сад? На последнем императорском балу все было в порядке, потому что была атмосфера расставания, но сегодня лучше было быть осторожным.
— Если вы сделаете что-то подобное, младший брат Ее Величества немедленно окажется втянутым в горячий скандал.
В отличие от Императрицы, у которой было счастливое выражение лица, принцесса Дельрайна выглядела неловко. Глаза принцессы были близко к моим.
Я неодобрительно посмотрел на Седрика.
«Мама, перестань. Седрик, давай, Банни обо всём позаботится.
"Хм? Хе-хе, конечно - Ах, мисс Ариэль. — Я пришел к вам по другой причине.
Вы, наконец, дошли до сути.
Я очень нервничал, даже не осознавая этого.
У императрицы империи есть ко мне дело. Что же тут делать? Мне было любопытно, но я нервничал.
Я видел, как открылись губы Императрицы
Я пристально смотрел.
«Я хотел бы попросить даму дать совет насчет Айрис».
хм?
Ирис?
Я моргнул от неожиданного вопроса.
— Айрис, что ты имеешь в виду?
"точно. Сад императорского дворца издревле находился в ведении императрицы. Сезон скоро изменится, поэтому скоро я подарю тебе новые цветы для посадки.
Разве это не следует сравнивать? «Мне было интересно, какой будет Айрис».
боже мой.
Я сжал кулаки.
Императрица прямо спросила меня о цветах. Это было огромное событие. Это была возможность, которую нельзя было упустить.
Я попыталась скрыть свое волнение и вежливо улыбнулась.
«Ирис не так уж и сложно вырастить, а его цвета гармонично сочетаются с хризантемами Беллер. Если императорский дворец
«Я уверен, Ваше Величество, было бы здорово, если бы вы посадили ирисы в своем саду».
— Хм, это так?
Императрица медленно кивнула.
Мое сердце колотилось. Если бы в саду императорского дворца зацвел ирис, это было бы огромное событие.
Возможно, Iris станет не просто преходящим трендом, а сможет стать устойчивым продуктом.
«На самом деле, до сих пор я даже не знал, что он существует.
Это был цветок. Тебе не кажется, что Делайна сейчас проявляет интерес к этому цветку? «Он сказал, что не может поверить, что проиграл такому чужому цветку».
"мать!"
Императрица засмеялась и сказала так, как будто это было весело. Лицо принцессы Делены стало ярко-красным.
«В любом случае, когда я его понюхал, он мне очень понравился. «Это был уникальный аромат».
— Это так, Ваше Величество?
Мои глаза на мгновение сверкнули.
В этот момент в моих глазах Императрица была не высокопоставленной королевской семьей, а просто драгоценным клиентом. Мой рот открылся без моего ведома.
«Ваше Величество Императрица. «Если вы не возражаете, я бы хотел сделать вашему величеству небольшой подарок».
"ой? "Что это такое?"
«Это аромат. «Может быть, это и самонадеянно, но мне бы хотелось подарить Ее Величеству аромат, который она будет помнить весь день».
«Аромат».
Императрица тихо рассмеялась.
«Я уже получила много подарков, но аромат в подарок получаю впервые. Итак, как ты планируешь преподнести этот драгоценный подарок?
хм.
Я на мгновение задумался.
Куда распылять духи, чтобы было известно, что я распылил их хорошо?
Мне не хотелось распылять его прямо на тело императрицы. Вы скоро привыкнете к нему и не сможете чувствовать его запах.
Так где же мне его сеять? Это реквизит, а не тело, но это то, что вы можете доставать достаточно часто, чтобы хотя бы раз понюхать, если забудете... … ,
Внезапно что-то привлекло мое внимание. Я широко улыбнулся.
— Ваше Величество, как вам здесь нравится?
Императрица опустила голову и посмотрела в том направлении, куда я указал.
Одна из бровей Императрицы удивленно приподнялась.
"вентилятор?"
"Да ваше величество. «Я был бы очень рад, если бы воздух вокруг тебя становился ароматным каждый раз, когда ты открываешь вентилятор».
Императрица имела привычку часто открывать веер.
Если подумать еще раз, это была идеальная идея. Я с нетерпением посмотрел на Императрицу.
Императрица на мгновение посмотрела на свой веер.
пила. Вскоре на ее губах появилась улыбка.
"Хм. «Я впервые получаю подарок в таком месте».
Это согласие?
На мгновение я не мог дышать и просто смотрел на губы Императрицы.
"Хорошо. — Я с радостью приму вашу доброту.
Императрица улыбнулась и протянула веер.
Это было согласие. Я был счастлив внутри.
«Спасибо, Ваше Величество!»
С широкой улыбкой я достал из сумки флакон духов.
Среди моих собственных работ свой сияющий вид раскрыла «Грань лиловой ночи».
«Если бы я знал, что распылю его на Ее Величество, я бы работал усерднее…» … Хм, нет. нет.'
Я покачал головой. Это не могло быть сделано более совершенным, чем это.
Я верил во все те времена, когда проводил исследования, запертый в рулевой рубке.
— Тогда, Ее Величество. — Пожалуйста, извините меня на минутку.
Я осторожно принял веер, который протянула Императрица.
Императрица красными глазами посмотрела на флакон духов в моей руке.
Я распылил духи на вентилятор и пошел.
Я слегка обмахнулся. Вскоре сладкий аромат цветов разлился по воздуху.
«Как и ожидалось, пахнет хорошо».
Императрица мягко улыбнулась.
«Думаю, этим летом мне следует посадить ирисы в саду императорского дворца».
"мать. Но как можно было привезти в императорский дворец Беллер чужой цветок... … ，»
«Ха-ха, что ты думаешь? «Это другой тип обмена».
Делайна поджала губы с недовольным лицом.
Я посмотрел на принцессу с большой любовью. И все благодаря принцессе императрица узнала об Ирис. Для меня принцесса Делена ничем не отличалась от ангела или феи.
«Принцесса».
Я вежливо открыл рот принцессе Делрейне.
Принцесса была поражена и пристально посмотрела на меня.
"что?"
«Ты сегодня тоже выглядишь очень красиво».
Лицо принцессы напряглось от моего искреннего восхищения. Принцесса еще больше поджала губы.
«Ч-что. — Что ты имеешь в виду под этим «вдруг»?
— Я просто хотел сказать тебе это.
Принцесса быстро закрыла лицо веером. Он даже фыркнул, как будто говорил всякие вещи.
Я вдруг снова посмотрела на Седрика.
Я был так занят Императрицей, что забыл о нем, и мне пришло в голову, что я слишком долго пренебрегал им.
Седрик неторопливо прислонился к стене рядом с ним, потягивая бокал вина, подаренный ему слугой.
«Я полный свидетель».
Он сказал, что я все еще в восторге от императрицы.
Мне казалось, что я наблюдаю за сценой, когда он хвалил Айрис и брызгал на нее духами.
Я быстро показал Седрику большой палец вверх.
Поскольку я сказал императрице, что посажу ирисы в дворцовом саду, сегодняшнее дело имело небывалый успех.
«Парфюмер, в которого вы вложили деньги, сегодня снова работал как корова».
Седрик посмотрел на мой большой палец и улыбнулся.
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    Танец, посвященный Дню Национального фонда, длится три дня.
Конечно, на второй день я тоже направился в императорский дворец.
Белоснежная цветочная карета, которую подарила Джайна, ехала по улице, притягивая внимание людей, как магнит.
Второй день также был полон дворян. Это было естественно, но удивительно, что на второй день присутствовал и Седрик Эванс.
Я поговорил с Седриком, который бродил здесь раньше.
«Ваше Высочество, я вижу, вы сегодня свободны?»
"нет. "Я занят."
— сказал Седрик, беря вино с подноса служителя.
Я наклонил голову. Нет, это не так
Это похоже на оскорбление.
Кажется, я был не единственным, кто так думал. Многие люди набрались смелости поговорить с Седриком.
Но результат был тот же. Все просто ушли с обиженным выражением лица после того, как им отказали с единственным ножом.
— Чем ты так занят?
Это нормально - причинять боль молодым леди.
Я на мгновение посмотрела на Седрика прищуренными глазами, а затем вернулась к разговору.
распроданный. По поводу популярных в наши дни форм кружева шли жаркие споры. Я ничего не знала о кружевных формах, но попробовать не помешало бы.
Но тут я услышал позади себя незнакомый голос.
— Духи «Ирис»?
Оглянувшись назад, я увидел молодого человека, стоящего прямо передо мной.
— У него каштановые волосы.
Это был редкий цвет волос в Империи Белэр. Вы иностранец?
Рыжеволосый молодой человек улыбнулся.
«Вы смешиваете герань с ирисом?»
"да?"
Я широко открыл глаза. Это был точный рецепт.
"Да все верно."
«Неприятный запах герани был нейтрализован с помощью Len Giudre… … Это верно?"
"да. да. это верно!"
Я быстро кивнул.
Вы можете сказать это за короткий промежуток времени. Вы человек, интересующийся ароматами? Мои глаза мгновенно заблестели.
«Это отличная попытка. Рейнджвуд — забавная волшебная трава. «Даже если смешать совсем немного, запах многих трав исчезнет, ​​как если бы это была ложь».
"Да. «Я был удивлен, когда впервые обнаружил это».
«Леди также очень интересуется Рейнджвудом».
Рыжеволосый молодой человек рассмеялся.
«Мне это тоже очень нравится. Нет другого столь уникального сырья, как это. Разве не удивительно, что другие ароматы исчезают, как только они соприкасаются с вами? «Применение безгранично».
"Использовать? «Какой там?»
Я еще не особо исследовал лесоматериалы. Знает ли этот молодой человек какие-нибудь гениальные рецепты?
"да. "Возможности безграничны."
«Можете ли вы сказать мне одну вещь?»
"Конечно. Благодаря характеристикам, которые я только что упомянул, Рейнджвуд... …
Я быстро занял позицию слушателя. Жалко, что я не взял с собой блокнот для заметок.
Но то, что молодой человек сказал дальше, я совершенно не ожидал.
«Это лучший ингредиент для изготовления ядовитых благовоний».
Ах я вижу. Ядовитый запах… … ,
'на мгновение. Э, да? Извините?'
Я моргнул.
"извини. Наверное, я ослышался.
"Что вы сказали?"
Молодой человек улыбнулся. В отличие от его резкого вида, у него была грустная улыбка.
— Я же говорил тебе, что это ядовито.
ах.
Вы правильно поняли.
Я попытался улыбнуться. Это ядовитый запах. хорошо. Возможно, вас заинтересует что-то подобное.
Я был немного удивлён, но это тоже может быть просто делом вкуса. Я ответил вежливо.
"хорошо. «Я не знал, что у него была такая цель».
"Теперь ты знаешь."
«хаха… … Да."
"Как это. Это вас заинтересовало?»
интерес? Я… … С ядовитым запахом?
Честно говоря, не было вообще.
Мне понравилась красота аромата. Мне нравился момент, когда лица людей расслаблялись, просто вдыхая этот запах.
Поэтому ядовитые запахи меня совершенно не интересовали. Я ответил честно.
«Вообще-то ядовитый запах не в моем вкусе».
"хорошо. «На самом деле, у меня тоже нет особого хобби в этой области».
хм… … Это похоже на ложь.
Когда я посмотрел на него с подозрением, молодой человек, исследовавший мои глаза, рассмеялся.
"Действительно. Пожалуйста, верь мне. Я предпочитаю аромат прекрасных цветов в сто раз больше, чем запах яда. «Запах Smelling Lady возвращает воспоминания о прогулке по саду Ирисов в порту Сейла».
"Действительно? «Думаю, ты был в порту Сейлы?»
"конечно. Это красивое место. «В это время года последние весенние цветы будут в полном расцвете, и это будет впечатляюще».
Сам того не осознавая, я подумал о порте, цветущем весенними цветами. Это было место, которое я должен когда-нибудь посетить.
Юноша опустил голову. А потом он прошептал теплым голосом.
«Вам интересно?»
Вау, это немного близко.
Когда молодой человек наклонился, наши взгляды слишком сузились. Я инстинктивно сделал шаг назад.
В этот момент пятка куда-то ударилась.
"Леди. "Вы здесь?"
Послышался тихий голос.
Я повернул голову. Седрик стоял прямо позади меня и улыбался мне.
— Ах, Седрик.
«Я искал это некоторое время. "Сюда?"
Сказав это, Седрик посмотрел на рыжеволосого молодого человека.
Почему? Седрик явно улыбался, но взгляд его в сторону молодого человека был каким-то жутким.
«А, вы Его Королевское Высочество герцог Эванс?»
Рыжеволосый молодой человек дружелюбно улыбался. Это был уникальный, грустный смех.
Молодой человек протянул Седрику руку.
«Для меня большая честь познакомиться с вами, Ваше Высочество. «Я слышал много историй о вас и из других стран».
«Вы гость из-за границы?»
Седрик ответил, не стирая улыбку.
Однако молодой человек не удержал его протянутую руку.
"да. «Я родом из Королевства Сендор».
"это?"
Седрик говорил неторопливо.
«У людей из Королевства Сендор, которых я видел, был сильный, уникальный акцент».
Королевство Сендор было регионом, известным своим уникальным официальным диалектом. С другой стороны, рыжеволосый молодой человек говорил на очень чистом стандартном языке.
«хаха».
Молодой человек с каштановыми волосами прищурил уголки глаз и улыбнулся.
«Везде есть исключения».
Седрик посмотрел на улыбку молодого человека, а затем на все еще протянутую руку.
Затем он обратил свое внимание на меня.
— Пойдем, леди.
"да? "Где?"
«Скоро будет играть вальс. «Разве ты не предпочел бы потанцевать со мной, как вчера, или сбежать пораньше на террасу?»
"Фу."
Я напрягся. Слова Седрика
Это было правильно. Мне не очень хотелось танцевать, хотя можно было этого избежать.
Я бросил быстрый взгляд на молодого человека с уникальными вкусами, приехавшего из Сендора. Молодой человек ответил своей обычной милой улыбкой.
«Хаам».
Я вдруг зевнул.
«Мне не хватает сна».
"Конечно, это является. скучать. Ты был на выпускном два дня подряд, верно? «Ты потрясающий просто потому, что держишься!»
"это? «В лучшем случае мы просто разговаривали и танцевали несколько раз, но это очень утомительно».
Я протер сонные глаза и жевал апельсин, который принесла мне Лина. Освежающая мякоть привела меня в чувство.
— Ты тоже собираешься сегодня на бал?
"хм? О, не сегодня.
"Действительно?"
Лина широко открыла глаза.
Я потянулся изо всех сил. Было бы здорово присутствовать на всех трёх днях, но сегодня мне хотелось сделать кое-что по-другому.
«Чтобы защитить магазин?»
"нет. «Во время выпускного вечера гостей почти нет».
Большинство покупателей, посещавших район Сенон, элитный торговый район, были дворянами. Теперь, когда всю знать согнали в императорский дворец, район Сенон опустел.
«Сегодня я собираюсь в район Рения».
"да? Почему в Рении... … О, это из-за основания страны?»
Я широко улыбнулась и кивнула.
Церемония основания проходила не только в императорском дворце. На улицах была проведена грандиозная церемония основания государства для тех, кто не смог войти в императорский дворец.
— Мисс, разве это не опасно?
Лина выглядела обеспокоенной.
«Как вы знаете, мисс, Международный фестиваль настолько велик, что он очень сложен. Парады-маскарады, цирки, всевозможные уличные соревнования... … Ах, похоже, было бы весело об этом поговорить.
Лина неосознанно согласилась. Однако вскоре он пришел в себя и принял суровое выражение лица.
«В любом случае, здесь так много людей, я не знаю, что произойдет. сэр Эрн
Вы собираетесь вместе?»
«Ух, правда».
Даже если бы я попытался оставить это позади, это было бы невозможно, верно?
Поначалу это было некомфортно, потому что Эрн все время следил за мной, но теперь, наверное, я уже привык, и это не имеет значения. Если бы Седрик сказал мне, что однажды заберет Эрна обратно, я бы пожалел.
«Тогда, пожалуйста, будьте осторожны. «Я буду охранять магазин!»
"хм? Защищаем? Что такое, Лина? забывать
— Ты выбросил его?
" да?"
«Я же говорил вам, что буду в отпуске на три дня, начиная с сегодняшнего дня. "Оплачиваемый отпуск."
Я достал с тумбочки пачку монет и протянул их Лине.
Насильно отобрав сумку с деньгами у Лины, которая отказалась, сказав, что все в порядке или что она ей не нужна, я вышел из магазина.
В простом каретном сарае рядом с магазином я увидел белоснежную цветочную карету, демонстрирующую свое безумное величие.
«Я не собираюсь сегодня в императорский дворец, так что это немного обременительно… … /
Я сел в обычный, относительно гражданский экипаж, которым всегда пользовался.
«Пожалуйста, отправляйтесь в район Сения».
Сообщив пункт назначения, я с трепещущим сердцем выглянул в окно машины.
Мое сердце было так же взволновано, как и в первый день, когда я посетил императорский бал.
Фестиваль основания Belaire Empire Street, Бо
Это был не уличный фестиваль.
Поскольку масштабы были огромными, это было место, полное достопримечательностей, которые привлекали людей со всего континента, нюхавших деньги.
«Прежде всего, на этом уличном фестивале… … /
Вспомнив о своей сегодняшней цели, я поднес руку к бьющемуся сердцу.
Хотя карета уже двигалась достаточно быстро, я чувствовал нетерпение.
По мере приближения к району Сения дорога постепенно начала забиваться. постепенно
Карета, замедлявшая ход, в конце концов остановилась на месте.
Я выглянул в окно. Толпы заполнили улицы.
— Сходите сюда, сэр Эрн!
Как только я ступил на землю, Эрн быстро догнал меня рядом.
К счастью, похоже, время было выбрано правильно. Вдалеке послышался рог.


    Том 1 Глава 78

    "Ух ты!"
"пила? пила?"
Я слышал, как люди аплодировали.
Казалось, что за этой улицей что-то было. Я вытянул голову, но все, что я мог видеть, это затылки людей.
"Это восхитительно!"
«Какая загадка природы!»
Что это такое?
Я ткнул сэра Эрна.
— Лорд Эрн, что ты видишь?
«Я пока не вижу этого. «Похоже, оно скоро будет здесь, поэтому, пожалуйста, подождите».
О, ты идешь сюда?
Я решил терпеливо ждать. Действительно, звук гудка постепенно затихает.
Темнело.
«Папа, пожалуйста, подними меня!»
Я бы тоже хотел, чтобы кто-нибудь это загрузил.
Я стоял на цыпочках и ждал, пока что-нибудь медленно приблизится.
Вскоре толпа начала расходиться.
"Ой ой!"
"Привет!"
Появилась огромная тень.
Я даже не смог произнести восклицания и просто открыл рот.
Монстр размером со слона шаг за шагом делал тяжелые шаги. А сверху монстром внимательно управлял дрессировщик.
Оно было огромным, но самым удивительным было то, что на теле монстра плотно свисали блестящие штуки, похожие на чешуйки.
"Что это такое… … ?»
— пусто спросил я.
«Это Архиос, хрустальный монстр. Количество объектов очень мало, но увидеть их здесь... … "Ты счастливчик."
Эрн ответил спокойно.
«Я знаю, что если снять чешуйки и вырезать их, они продадутся за большие деньги».
"да? Весы? «Разве это не слишком жестоко?»
«Архиос периодически сбрасывает чешую, как будто сбрасывает кожу. «Я собираюсь забрать его».
ах. Я кивнул. Действительно, чешуя, сверкавшая при изменении угла солнечного света, была очень красивой.
«Это действительно красиво. «Весы, должно быть, очень дорогие, верно?»
«Это сильно варьируется в зависимости от состояния».
хм?
Я внезапно повернул голову.
Это был не голос Эрна.
Когда я посмотрел в сторону, я был так поражен, что чуть не закричал.
«Ваше Высочество Седрик?!»
Почему ты здесь?
Возможно, мой голос был настолько громким, что люди вокруг поглядывали на нас.
Я быстро прикрыл рот. Вместо этого я посмотрел на Седрика глазами, требующими объяснений.
Однако спорил именно Седрик.
«С какой стати сегодня… …
Седрик, сказавший это, глубоко вздохнул.
… … Ты бежал? Мое дыхание было тяжелым. С его всегда аккуратного лба упала прядь челки.
«Почему ты сегодня здесь?»
Что все это значит? Я был ошеломлен и переспросил.
— Тогда где я должен был быть?
«Ну, конечно, вы были в императорском дворце два дня… … /
Седрик, сказавший это, промолчал.
Вскоре он слабо улыбнулся, словно смирившись.
"нет. Приходите посмотреть уличный фестиваль
Вы сказали это. большой. «Это интересный фестиваль».
Только тогда я взглянул на одежду Седрика.
Сегодня он тоже был одет в костюм. Седрик, одетый в темно-бирюзовый фрак, сиял так ярко, что сногсшибательно. Точно так же, как и последние два дня.
С той лишь разницей, что он стоял посреди людной улицы, а не под ослепительным светом люстры.
«Может быть, вы пришли прямо из императорского дворца?»
Я внезапно повернул голову, не говоря ни слова.
Разговаривая с Седриком, Архиос приближался.
"Ух ты… … ，»
При ближайшем рассмотрении хрустальные чешуйки оказались еще ослепительнее.
Тренер умело управлял Архиосом. маршируем по улице
Тренер помахал зрителям.
— Свежие хрустальные чешуйки скоро будут выставлены на публичный аукцион! Пожалуйста, обратите пристальное внимание!»
Тренер кричал. Зрители, очарованные Архиосом, возмутились.
Ух ты, вот как работает бизнес. Я не мог не удивиться. Тем временем Архий удалялся.
— Ты выглядишь очень разочарованным.
Седрик говорил, стоя рядом со мной. Я честно это признал.
«Я чувствую, что хочу продолжать следить за ним и наблюдать, но… … Мне нужно прийти в себя. «Я занят сегодня».
Я отвела взгляд от Архиоса и покачала головой.
«В любом случае, Ваше Величество, зачем вы проделали весь этот путь сюда?»
Даже одет так.
Я еще раз взглянул на Седрика. Седрик сегодня был слишком идеален. Это было идеально, даже с одной ниспадающей прядью челки. Как ни посмотри, он был одет не для того, чтобы пить на улице.
Седрик криво наклонил голову.
«Я пришел повеселиться».
"ложь."
Эти слова прозвучали без моего ведома.
все. Седрик посмотрел на меня сверху вниз, не поднимая брови.
"Это правда."
«Так одет?»
«Разве я не могу выйти на игру в таком виде?»
"Нет! потому что… … ，»
Сказав это, я промолчал.
«Все смотрят только на тебя!» У тебя не жжет лицо?
Когда я собирался это сказать, у меня не было другого выбора, кроме как остановиться.
Когда я думал об этом, Седрик всегда был в центре внимания.
И я никогда не обращал никакого внимания на реакцию окружающих.
Когда я замолчал, Седрик озадаченно посмотрел на меня, а затем начал говорить о чем-то другом.
— Кстати, ты хорошо знаешь Сенийский район?
"нет."
Впервые я побывал в районе Сения только в прошлом году, во время Весеннего фестиваля.
Седрик кивнул и сказал.
«Пожалуйста, направь меня».
— Ты многого не знаешь?
— Тогда как насчет того, чтобы с этого момента познакомиться поближе?
Я посмотрела на Седрика озадаченными глазами.
Он пожал плечами.
— Я тоже впервые в Сене.
«… … — Впервые путешественник вышел один, без сопровождающего?
«Мы дали окружению отпуск».
Это похоже на меня. Потому что я тоже подарил Лине отпуск.
Слабое чувство однородности лишило бдительности. Я тихо вздохнул. Я не знаю, почему Его Высочество Эванс ведет себя так странно, но должна быть причина.
Чего я не хочу, чтобы Седрик сказал, так это
По опыту я хорошо знал, что даже если мне суждено умереть, я не буду говорить.
— Но ты действительно собираешься ходить в такой одежде?
Прохожие поглядывали на Седрика раньше.
Некоторые люди изо всех сил пытались угадать его личность по костюму.
Вот почему я не мог видеть это должным образом.
"Величество. — Я куплю тебе одежду.
Я указал на магазин одежды через дорогу. На витрине магазина одежды висела большая накидка.
К счастью, Седрик не упрямился и принял мое предложение. Седрик, который сам заплатил за плащ вместо меня, надел его.
"хм. "Это гораздо лучше."
Даже сейчас сапоги, демонстрирующие плащ, выглядят слишком стильно, но они лучше, чем раньше.
— С тобой сейчас все в порядке?
— спросил Седрик. Я пожал плечами.
— Ладно, ладно. Это похоже на появление нового друга».
В итоге я пошел по улице с двумя мужчинами, Седриком и Эрном, которые висели по обе стороны от меня.
Фестиваль был великолепен. Куда бы я ни смотрел, мои глаза были широко открыты. Я
Я продолжал восхищаться им и оглядывался вокруг.
«Ого, что это за палатка?»
«Это цирковой шатер».
«Похоже, это бродячий цирк Ильи».
Седрик и Эрн по очереди ответили на мой внутренний диалог.
Так было все время. Когда я обнаружил бродячих музыкантов или когда смотрел уличные азартные игры. Ответы тут же посыпались по обе стороны от меня.
«Это немного странно».
Было такое ощущение, будто я взял с собой в качестве проводников герцога и рыцаря.
Честно говоря, это было удобно. Просмотр фестиваля прошел гладко.
«О, это так!»
Я указал куда-то.
Седрик и Эрн повернули головы в том направлении, куда я указал. Но в это время
Никто из них не мог ответить.
— спросил Седрик.
— Что это, леди?
«Радужные булочки!»
Я указал на ларек, где продавались хлеб и мороженое.
Радужная булочка – это продукт, который в наши дни покорил десертный мир острова своей сенсационной популярностью. Она была настолько популярна, что в какую бы пекарню вы ни пошли, билеты на нее часто были распроданы. Я также попробовал только то, что Лили купила в прошлый раз.
«Не могу поверить, что нашел это здесь. 'Ты счастливчик!'
Я подошел к ларьку большими шагами.
Уличный торговец встретил меня дружелюбной улыбкой.
«О боже, красивая девушка приехала. — Что я могу тебе дать?
«Дайте мне радужный рулет…» … /
Я колебался и оглядывался назад. Я посмотрел на двух гидов и стал уличным торговцем
Я снова поговорил с дядей.
«Пожалуйста, дайте мне три».
"ага!"
Через некоторое время в трёх белых бумажных стаканчиках принесли радужные булочки. Это был милый цвет, который заставлял чувствовать себя хорошо, просто взглянув на него.
Я передал его Седрику и Эрну соответственно. Они оба приняли булочку.
В тот момент, когда я собирался съесть булочку прозрачной вилкой, которую дал мне уличный торговец.
"на мгновение."
Рука вышла и заблокировала вилку.
Я моргнула и посмотрела на Седрика.
"Зачем ты это делаешь?"
Вместо ответа Седрик пристально посмотрел на булочку.
«Ах», - я кивнул.
«Боишься, что это вредная еда? Не волнуйтесь. Говорят, что эти цвета радуги получаются с использованием натуральных красителей. «Краситель был дешевым, поэтому я бы не заменил его на дешевый».
"Это так."
Отвечая таким образом, Седрик продолжал пристально смотреть на булочку. Рулончик посмотрел на меня так устрашающе, что я подумал, что в чем-то виноват.
Седрик обменялся взглядами с Эрном. Затем он снова посмотрел на меня.
— Леди, вы не возражаете, если я послушаю минутку?
"да? Булочка? … … Ну да."
Я послушно протянул ему бумажный стаканчик с булочкой.
Седрик какое-то время молчал, крепко сжимая бумажный стаканчик. Через несколько секунд он вернул мне бумажный стаканчик.
«Оно определенно выглядит так, как будто оно было сделано с использованием натуральных красителей».
Вы хотите сказать, что знаете это, когда держите его в руках?
Я посмотрел на Седрика странным взглядом. Седрик ухмыльнулся.
"Приятного аппетита. Леди."
"Мм да. — Вы двое, пожалуйста, ешьте быстро.
Только тогда Седрик и Эрн посмотрели на свиток в своих руках. Я дал каждому по вилке.
Седрик на мгновение взглянул на свою булочку и съел ее вилкой. Еще Эрн положил внутрь шлема вилку с булочкой.
Мы вместе ели булочки и осматривали улицу. Сладкие и сметанные сливки, смешанные с воздушным хлебом, были очень вкусными.
На одной улице шло представление уличного театра. Там у фонтана уличный оркестр давал импровизированное представление. Там было так много всего, что я мог увидеть, что мои глаза блуждали.
«Наверное, сегодня праздник».
— сказал Седрик, съевший булочку всего за три укуса.
"Хорошо продуманный. «Иногда вам нужен неторопливый день».
"Я согласен. «Но сегодня я здесь не для того, чтобы веселиться».
" да?"
Я снова посмотрел на башню с часами.
Вот уже почти настало время долгожданного события.


    Том 1 Глава 79

    «Скоро начнется. «Поехали быстро».
"О чем ты говоришь?"
«Публичный аукцион!»
- сказал я с яркой улыбкой.
Именно поэтому я принял участие в сегодняшнем фестивале.
Поскольку в Кёнукче стекается много людей, торговцы тоже чувствуют запах денег.
Я взял на себя ответственность за это и начал искать. Большое количество торговцев собралось вместе, чтобы устроить аукцион под названием аукциона.
Публичный аукцион можно назвать цветком сегодняшнего мира-основателя.
От милых и недорогих вещей до сокровищ, настолько дорогих, что их аукционная цена быстро взлетит до небес.
Это было место, где было выставлено так много разных вещей, что было интересно просто смотреть на них.
Конечно, я тоже пришел не просто посмотреть.
«Это публичный аукцион… … Это то, к чему вы стремитесь.
У вас есть?
"конечно."
Я громко кивнул.
Несколько дней назад Джайна прислала мне письмо. Я отправлю тебе подарок, так что, пожалуйста, не заставляй его принять.
Была в нем и еще одна история. Это была небольшая информация об открытом аукционе Конкукье.
"Хм."
Седрик сделал интересное лицо.
Затем он медленно поклонился мне.
Лица Седрика и мои приблизились. Расстояние максимум два пролета? Мое лицо отражалось в глазах, темных, как рубины.
Седрик озорно рассмеялся.
— Пожалуйста, скажи мне тоже.
«… … Что?"
«К чему вы стремитесь? "Возможно, я могу помочь тебе?"
"хорошо. Спасибо за помощь, но
Думаю, мне это не нужно/
"Вы уверены? — Ты точно сможешь это получить?
"ууу"
Подумав немного, я тут же кивнул.
"да. "Я уверен."
Прежде всего, я, наверное, единственный человек в этой системе, который ищет этот предмет.
Даже если случайно оказался еще один эксцентричный человек с эксцентричными вкусами, это не имело значения. к этой штуке
Потому что вы не будете вкладывать столько, сколько я.
Седрик меня убедил.
«Но разве не существует такой вещи, как шанс?»
"большой."
Я пожал плечами.
— Я дам тебе хотя бы подсказку.
На самом деле, не имело значения, если бы я сразу назвал ему свою личность. Человек с громким ртом, как Седрик
Потому что будет сложно кого-то найти.
Но я не хотел тебе сразу говорить. Потому что было забавно видеть тревожного и любопытного Седрика.
Седрик кивнул с серьезным лицом.
"большой. — Если подскажешь, я угадаю.
«Это кашалот».
" да?"
Седрик нахмурил брови.
Я услышал совершенно неожиданное слово
Это было лицо.
«Кашалот… … "Что ты имеешь в виду?"
"да. Это кашалот. — Ты получил подсказку?
У Седрика все еще было озадаченное выражение лица.
Прошло много времени с тех пор, как я видел смущенное лицо Седрика. Я прикрыл рот и тайно рассмеялся.
Седрик выглядел задумчивым и расстроенным. Вскоре он открыл рот.
«Это парфюмерное масло?»
" нет."
— Тогда киль?
"нет."
После этого Седрик еще несколько раз давал неверный ответ. Он был человеком с более сложным характером, чем я ожидал.
Но я продолжал качать головой.
После тщательного обдумывания даже пятый ответ оказался неверным, и Седрик сделал смущенное лицо.
'Это смешно.'
Я никогда не думал, что будет так весело видеть, как Седрик так нервничает.
К тому времени, как Седрик добрался до публичного аукциона, он назвал почти каждый орган кашалота.
Но я не мог получить правильный ответ.
— Жаль, что вы не можете этого хорошо угадать, Ваше Величество.
«ха… … /
Седрик вздохнул, но благодаря этому прогулка до аукционного дома не была скучной.
«Там уже много людей».
Аукционный дом был полон людей, пришедших рано.
Но, к счастью, это не показалось сложным. Это произошло потому, что люди из институционального профсоюза торговцев управляли этим здесь и там.
Мы также получили билет на место от члена торгового союза, нашли номер, написанный на билете, и начали двигаться.
«Вот оно».
Я указал в сторону, где стулья стояли близко друг к другу.
Стулья были в лучшем случае маленькими, а в худшем – тесными. Выражение лица Седрика потемнело, когда он посмотрел на кресло.
«Отношения между Вашим Высочеством и Эрном слишком узкие?
йоу это? Я могу вести свой бизнес один, так что вы двое можете пойти куда-нибудь еще... …
— Пожалуйста, подождите минутку, юная леди.
"да? О да."
Седрик поймал проходившего мимо члена торгового союза. Когда он что-то шепнул на ухо члену профсоюза, глаза члена профсоюза расширились.
"конечно. «Я отвезу тебя туда прямо сейчас!»
Член профсоюза быстро провел нас. Я был растерян и спросил членов профсоюза:
Я последовал за ним.
Мы подошли к первому ряду аукционного дома. Это место было малонаселенным, там сидели только определенные люди.
Кроме того, кресло здесь выглядело гораздо удобнее, чем предыдущее. Однако Седрик неодобрительно посмотрел на стул. Вскоре Седрик достал из кармана носовой платок и развернул его.
«Это временное решение, но, пожалуйста, сядьте».
Седрик указал на стул с носовым платком.
Я посмотрела на Седрика слегка перемещенными глазами. Действительно, он был похож на благородного джентльмена, который с юных лет оттачивал свои манеры.
Когда я сел на стул, покрытый носовым платком, люди начали наблюдать за нами.
Люди, сидевшие в заднем ряду, смотрели на меня, Седрика и Эрна и перешептывались.
«Я не знаю, кто они, но, похоже, это люди с большим статусом… … «К чему вы стремитесь?»
«Я слышал, что в этот раз выйдет много редких драгоценных камней, не так ли?»
«Это не неизданная посмертная работа художницы Марианны, верно? «Я должен выиграть это предложение!»
Нет, не волнуйтесь.
Я разговаривал сам с собой и тихо смеялся. То, к чему я стремлюсь, не будет пересекаться ни с кем другим.
Седрик медленно наклонился ко мне.
— Ты не собираешься продолжать говорить?
Он был человеком, который никогда не сдавался. Я
Я улыбнулся и покачал головой.
— Да, потому что это секрет.
Седрик вздохнул.
Дыхание Седрика коснулось моей кожи. В результате я вдруг понял, что Седрик и Уюри были ближе, чем обычно.
Это произошло потому, что пространство между стульями было узким. Конечно, стало намного лучше, чем раньше.
'… … «Мускусный запах».
Я моргнул.
От тела Седрика исходил слабый запах.
Как только я осознал это, мои чувства стали более чувствительными.
Запах Седрика был настолько странным, что его невозможно было определить одним словом.
Он был похож на тяжелый мускус, но в то же время освежал, как хвойное дерево.
Я попыталась соединить в голове ингредиенты, которые знала. Однако какой бы рецепт я ни использовал, я не думал, что смогу воссоздать этот запах.
"Зачем ты это делаешь?"
Седрик повернул ко мне голову.
Я испугался, и мои плечи подпрыгнули.
"да?"
— Разве ты не пробормотал?
ой. Я быстро закрыл рот. Пока я думал о рецепте, он, казалось, вылетел у меня изо рта, даже не осознавая этого.
«О, это ничего. — И вообще, есть что-нибудь, что тебе нужно?
«Это то, к чему вы стремитесь… … /
«Раз уж вы зашли так далеко, я думаю, было бы неплохо выиграть хотя бы одну ставку».
«Ну, есть ли что-нибудь еще, что тебе нужно, кроме этого загадочного предмета?»
«Ну, я не знаю. — Думаю, мне стоит взглянуть.
— Тогда я посмотрю и выберу.
Вскоре колокол на башне с часами прозвенел шесть раз, сигнализируя час. В это же время начался аукцион.
На сцене появлялись всевозможные странные и редкие предметы. Благодаря тому, что я сидел в первом ряду, я мог видеть их довольно живо.
«Ух ты, он такой блестящий. Как можно есть с такой тарелкой? Это для украшения?
"Вам это нравится?"
"нет. «Думаю, я положу туда немного еды и притворюсь, что съела ее».
Я покачал головой, глядя на сияющую золотую чашу. Чаша была продана по довольно высокой цене.
Затем последовал комплект ожерелья и сережек, усыпанных крупными рубинами.
Я не мог не быть поражен его блестящей внешностью.
— Я вижу, тебе это нравится.
"да. «По какой-то причине драгоценные камни красного цвета в наши дни выглядят красиво».
Например, рубин, гранат, шпинель. как кровь
Красный драгоценный камень.
Теперь, когда я думаю об этом, я понимаю, что раньше мне не очень нравился красный цвет.
Изменились ли ваши вкусы с возрастом? Я наклонил голову и равнодушно ответил.
«Но это ожерелье выглядит не очень хорошо».
Драгоценный камень был красивый, но форма огранки мне не понравилась.
Седрик, пытавшийся пошевелить рукой, внезапно остановился. Он словно услышал меня и остановился.
"Я понимаю."
Комплект украшений с рубинами также был продан по высокой цене. Я быстро проверил время. Когда появится «эта штука»?
Было довольно весело наблюдать, как люди тут и там кричат ​​о конкурентоспособных ценах, но просто ждать было немного скучно.
Кажется, я был не единственным, кто так думал. Седрик тихо наклонился ко мне.
— Хотите поиграть в игру, миледи?
Я снова посмотрел на Седрика. В его красных глазах было озорство.
«Речь идет об установлении выигрышной ставки. «Побеждает тот, кто угадает больше всего».
Мои глаза сверкнули. Это было интересное предложение.
"большой. Хм, что-то вроде этого
«Вау, это весело».
Ставить деньги немного неудобно. Подумав немного, я сказал самую приемлемую вещь.
«Проигравший решает дать то, что хочет победитель».
— Все в порядке, миледи?
- сказал Седрик с усмешкой.
Я подумал немного и добавил.
«За исключением всего, что слишком дорого, слишком сложно или занимает слишком много времени».
Конечно, Седрик не стал бы просить ничего крупного за такую ​​простую ставку, но...
Но, как ни странно, Седрик не согласился. Он опустил глаза, как будто задумался, а через мгновение посмотрел на меня и спросил.
«Какие критерии вы используете, чтобы определить, что слишком сложно или занимает слишком много времени?»
Я моргнул.
Я никогда не думал, что ты задашь этот вопрос.
"хорошо… … «Это субъективно, но разве не было бы нормально, если бы обе стороны пришли к соглашению?»
«Это двустороннее соглашение».
– коротко повторил Седрик.
Вскоре он посмотрел на меня с широкой улыбкой.
"большой. Тогда давай сделаем это».
От этой улыбки у меня по спине пробежала дрожь. Я подозрительно посмотрел на Седрика. Вы бы не хотели просить маленького и деликатного парфюмера сделать что-то большое, не так ли?
Так или иначе, ставка была решена. Я предложил Эрну эту интересную игру, но он вежливо отказался. В конце концов, между мной и Седриком произошла стычка.


    Том 1 Глава 80

    После начала торгов Седрик выиграл первый лот аукциона — бронзовую статую.
Никогда не думал, что такая маленькая вещь может стоить так дорого. Я не смог проигнорировать его только из-за его размера.
Во-вторых, сто лет назад я выиграл с небольшим отрывом, когда дело дошло до карманных часов.
В-третьих, у меня была ароматическая свеча, знаменитый деликатес Королевства Сендор. Они также проиграли с очень большим отрывом.
— Они столько берут за эту ароматическую свечу? Имеет ли это смысл?'
Ароматическая свеча была продана по невероятно низкой цене. Было ясно, что здесь собрались только люди, у которых нет глаз, чтобы все видеть. Если бы я знал, что это произойдет, я бы выиграл тендер!
Но мне нужно было максимально сэкономить деньги. Потому что мне нужно было получить этот предмет, несмотря ни на что.
Так или иначе, текущий счет 2:1, я
Я потер руки, надеясь на шанс изменить ситуацию.
все.
Ведущий представил следующие предметы.
«Предмет, который я представляю на этот раз, очень особенный! «Это побочный продукт туши кашалота, выброшенного на берег в Северном море!»
Я вдруг широко открыл глаза.
Наконец подошла моя очередь. Я снова посмотрела на Седрика и ухмыльнулась.
«Назовите мне цену, Ваше Величество. «Какую сумму я на самом деле выиграю в тендере?»
— Это против правил, юная леди.
Седрик проворчал.
«Как мы вообще можем считать прямое участие?»
"О, Боже мой. Надо было запретить заранее. «Я установлю минимальную сумму в 5000 бис».
«Тогда я тоже заплачу 5000 бис».
«Ты не можешь этого сделать! — Куда ты следуешь?
Пока был легкий спор, сэр.
Сокол вздрогнул.
Очередь к предмету, к которому я стремился, пришла не сразу. От одного кашалота получалось множество различных побочных продуктов.
Китовый жир и китовая кожа. киль. Все они были проданы по довольно высокой цене.
Я ни разу не поднял руку. Седрик озадаченно посмотрел на меня.
Это произошло потому, что почти все полезные органы были проданы. Но я просто выпрямил спину и спокойно ждал своего момента.
И вот, наконец, из уст ведущего вырвалось долгожданное.
«Наконец, мелкие побочные продукты будут сразу проданы с аукциона, чтобы обеспечить бесперебойный процесс. От 5000 просмотров! Содержание следующее: Китовое сухожилие, печеночный жир, китовый ус, камни... … /
в лас.
Я вдруг поднял руку.
Шайр, организатор публичного аукциона, все улыбался.
Девушка держала табличку.
«Я не думал, что это будет продаваться. «Я никогда не думал, что найдется участник торгов!»
То, что сейчас было на сцене, представляло собой не что иное, как набор отходов, в отличие от китового жира или костей киля. То, что должно было продаваться в любом универсальном магазине, было выставлено на сцене.
«Я слышал, что иногда тебя так ловят».
Шайр усмехнулся про себя.
Кроме молодой леди, никто больше не держал табличку. В Шире быстро пересчитали цифры на случай, если Леди передумает.
«Если не будет дополнительных претендентов, мы закроемся! Пять, четыре, три, два, один... … , Поздравляем! «Вы выиграли тендер!»
Шир широко улыбнулся. Сегодняшнему тигру, купившему китовые отходы за 5000 вис.
Тогда юная леди улыбнулась еще ярче. Это была чрезвычайно красивая и ослепительная улыбка.
Шайр немного смутился.
— Ты настолько счастлив?
Мои вкусы уникальны, и… … Хм, хм, у нее красивая улыбка.
Слегка покраснев, Шайр продолжил аукцион. Остатки китов, на которые были выставлены успешные торги, были перенесены в конец сцены, чтобы встретить своих новых владельцев.
Аукцион продолжился. Такие предметы, как хрустальная чешуя Архиоса, свитки старых мудрецов и магические свитки, продавались по высоким ценам.
В частности, огромна была конкуренция за кристаллические чешуйки.
Я слышал, что раньше на улице проходил марш Архиоса, и, похоже, это произошло благодаря этому. Хотя конкуренция была огромной, окончательным победителем стал мужчина в плаще. Последняя победная ставка была настолько огромной, что даже в Шире закружилась голова.
Когда день стемнел, долгий публичный аукцион наконец подошел к концу.
Те, кто выиграл предметы, ушли за сцену под руководством членов профсоюза. В Шире нашли среди них «Леди Хогу».
— А, так это ты сразу выиграл тендер на побочную продукцию китов? — Я отведу тебя сюда.
Леди Хьюгу последовала инструкциям и подошла к своему месту.
Товары уже были упакованы в несколько комочков. Упаковка хорошая, но внутри все хлам.
Девушка подошла к одному из них.
"мы здесь."
Послышался тихий шепот.
Девушка погладила шишку. Это был жест, словно ласкающий что-то чрезвычайно драгоценное и прекрасное.
Шайр поднял голову и посмотрел на комок. Шайр был ошеломлен, когда узнал, что это за шишка.
«Это китовый камень. — Так бережно относиться к камню?
Эта штука пахнет!
Китовые камни были отбросами.
все. Оно было настолько бесполезным, что было странно, что при разборке тело не выбросили, а оказалось на аукционе.
Шир покачал головой. Она выглядела как дама из знатной семьи, но по какой-то причине у нее был очень плохой вкус.
— Привет, девочка.
В конце концов Шайр не выдержал и заговорил с женщиной.
"что?"
Однако ответила не дочь с эксцентричными вкусами, а мужчина в плаще. В результате жесткой конкуренции я выиграл тендер на хрустальные весы.
Острые красные глаза уставились на Шайра. Рыцарь, облаченный в доспехи с головы до ног, тоже повернул голову к Шайру. Шайр зашипел, издав сдавленный звук.
«Ну, мне просто интересно, действительно ли можно заплатить за это 5000 бис… … 『
— Какое это имеет отношение к тебе?
Шайр сделал шаг назад, даже не осознавая этого. Красные глаза мужчины не скрывали неприятного света. Несмотря на то, что я просто смотрел на него, меня начал пробивать странный холодный пот.
Затем послышался ясный голос.
— Ах, ты со мной разговариваешь?
Мужчина отвел взгляд на голос молодой леди.
Шайр громко выдохнул, но наконец прекратился.
«Не волнуйтесь, это вообще не стоит 5000 вис. На самом деле, я бы с радостью заплатил вдвое больше».
Девушка ответила, как будто напевая. Он выглядел очень счастливым.
«О, двойное двойное двойное?»
На этот раз Шайра покрылся холодным потом по-другому.
В лучшем случае киты отсутствуют… … Такие деньги за мусор, который воняет только тогда, когда он у тебя есть.
Вы готовы заплатить?
Казалось, вкусы этой дамы были далеки от обычных.
— Что ж, я рад, что поймал Хогу… …
«Ну, это так, леди. «Я рад, что вы совершили удачную покупку».
— сказал Шайр, вытирая холодный пот.
На этот раз молодая леди ответила яркой улыбкой.
Как будто все богатства мира были в моих руках
Как будто он держал его.
«Хе-хе-хе»
Я продолжал напевать, даже не осознавая этого.
Седрик усмехнулся.
— Ты настолько счастлив?
"да!"
Я громко кивнул.
Потому что я успешно выиграл тендер на предмет, который мне был нужен. И это за минимальную сумму!
У меня было такое ощущение, будто я сейчас лечу.
«Это такой ценный предмет?»
"конечно."
Я перестал мычать и ответил.
Как ни странно, мир оригинальной работы во многом был похож на мир, в котором я жил. В частности, между типами цветов и растений было много совпадений.
Благодаря этому управление становится намного проще.
Никаких затруднений не было. Конечно, были материалы, которых не существовало в этом мире, а наоборот, были и материалы, существовавшие только в этом мире. Поэтому большинству вещей можно найти заменители.
Однако найти замену хотя бы одному было невозможно.
— Камни кашалота.
Другими словами, это был «Янёнхян».
Что бы я ни пробовал, мне не удалось найти замену этому материалу.
Амбра означает кашалота в виде кулака.
Остаток, оставшийся от процесса переваривания кальмаров... … Хм. Это не очень гигиеничный процесс, поэтому давайте пропустим подробное объяснение.
В любом случае амбра была редким ингредиентом, который называли сокровищем моря. Добавление этого ингредиента в духи не только держится намного дольше, но и придает глубокий, насыщенный аромат, который трудно описать.
«Это ценный ингредиент, который входит в состав большинства элитных духов».
Но почему-то парфюмеры в этом мире вообще не используют амбру.
Да. Несмотря на развитие магической науки, ценность амбры еще не раскрыта.
Ну, не то чтобы я совсем этого не понимал. Для обычного человека камни кашалота — не что иное, как просто «вонючие отходы».
В мире, где я жил, существовала теория, согласно которой алхимики наконец открыли ценность амбры после экспериментов со всеми видами ингредиентов для создания Философского камня.
Я предпринял несколько попыток спасти амбру. Однако эта империя строго запрещала китобойный промысел и
Не было никакого способа. Все, что нам нужно сделать, это дождаться появления китов, которые естественным образом выбрасываются в Мертвое море.
«Это было долгое ожидание».
И вот однажды Джайна, заранее получившая информацию, прислала мне письмо. Говорят, что на этот раз труп кашалота будет выставлен на публичный аукцион.
«Спасибо, граф Гилберт. Я сделаю это для тебя!'
Я поцеловал Джайну в сердце.
«Это очень ценная вещь».
Я сказал это и многозначительно улыбнулся.
В это время в небе послышался звук, словно что-то взорвалось.
"что?"
Я удивленно посмотрел вверх.
Ладно, я тут же открыл маленький рот.
" Ух ты
Красивый фейерверк украшал ночное небо.
Красный, синий, фиолетовый... … Черное небо было окрашено таким количеством цветов, что их невозможно было сосчитать. Я зачарованно смотрел на эту сцену.
' симпатичный.'
Этот мир отличается от мира, в котором я изначально жил
Было много общего, но столько же было и различий.
Но это пламя было таким же, как то зрелище, которое я знал.
Странное чувство охватило все мое тело. Было такое ощущение, будто я стою на Земле.
Я не жалел о старом мире. Может быть, это потому, что я так долго боролся с болезнью, но когда я подумал о своей прошлой жизни, я почувствовал резкую фантомную боль.
У меня не было намерения возвращаться, но, глядя на фейерверк, освещающий небо, я подумал, что, возможно, у меня все еще осталось немного ностальгии.
Я долго тупо смотрел на красочное ночное небо.
У меня мурашки по всему телу. Хотя был май, ночной ветерок все еще был довольно прохладным. Я грубо поправил воротник и продолжил смотреть фейерверк, и вдруг моим плечам стало тепло.
"хм?"
Плащ Седрика был обернут мне на плечи. Я удивленно посмотрела на Седрика.
«Ваше Высочество, со мной все в порядке!»
«Это потому, что мне жарко. — Просто надень это на минутку.
Когда я это сказал, мне нечего было сказать.
Я спокойно надел плащ Седрика и глубоко вздохнул. Пахло знакомо и в то же время незнакомо.
'… … Хвойный запах/
Плащ был пропитан запахом Седрика.
Хотя я все еще смотрел на небо, я больше не мог видеть фейерверк.
Это произошло потому, что я осознавал свое дыхание. Когда я глубоко вздохнул, в меня проник аромат Седрика. И все же я не мог перестать дышать.
Запах тела Седрика, казалось, освежал легкие, но оставлял отчетливый стойкий запах, как будто он имел вес.
«Можем ли мы воссоздать этот запах, используя амбру?»
нет.
Хотя, вероятно, это не сработает.
Я тихо зарылся глубоко в свой плащ. Запах его тела продолжал вызывать у меня покалывание в легких.


    Том 1 Глава 81

    Фейерверк произвел громкий шум и красочно украсил небо.
В разгар этой фантастической сцены Седрик сунул руку за пазуху. Холодные, твердые кинжалы коснулись кончиков моих пальцев.
— Трое в башне с часами. Пятеро на крыше. обморожение
— Двое сзади.
Всего десять морских пехотинцев. Красный взгляд опустился так же холодно, как оружие.
Седрик посмотрел вниз. Ариэль, полностью закутанная в черный плащ, казалось, была занята взглядом на ночное небо.
— В течение десяти секунд, без шума.
Седрик взглянул на Эрна и подмигнул. Эрн твердо кивнул.
Седрик не был особенно хорош в скрытных атаках. Однако при необходимости не было ничего, что нельзя было бы сделать с помощью нескольких маленьких кусочков. Седрик держал отравленные кинжалы между пальцами.
Через три секунды послышался звук падения чего-то с крыши. За статуей беспомощно падали человеческие тени. Эрн, похоже, тоже внес свою лепту.
Обо всем остальном позаботятся заранее посаженные тени. Седрик снова спокойно посмотрел на ночное небо.
Через пять минут среди теней, что были посажены
Один тихо подошел к Седрику.
— Все готово, хозяин.
Седрик открыл рот, все еще глядя на ночное небо.
«Кто выжившие?»
«Я спас их обоих».
"хороший."
Седрик коротко рассмеялся.
"отличная работа."
Тень опустила голову.
В ночном небе взорвался радужный фейерверк. Подумал Седрик, глядя на пламя.
— Почему Ариэль?
Были люди, которые подходили к ней и раньше.
Седрик, конечно, выполнил работу Азекяна.
Я думал.
Потому что Азекян был одним из немногих, кто знал его прошлое.
Вероятно, он собрал некоторую информацию и понял, что Ариэль помогает ему своими превосходными навыками рулевого управления.
Поскольку он уже давно ненавидел себя, Седрик, естественно, думал, что попытается заполучить Ариэль.
Либо разберитесь с Ариэль, либо примите ее как свою личность.
Поэтому Седрик заранее поставил охрану рядом с Ариэль.
Как и ожидалось, Азекян пытался сблизиться с Ариэль разными способами. Но все провалилось.
До сих пор манипуляции Азекяна не были на том уровне, который меня особенно беспокоил. Но в последнее время меня это начало беспокоить.
— Как ты посмел поймать убийцу?
Это десять убийц высокого уровня.
Возможно, потому, что Седрик был рядом с ними, десять убийц сегодня просто смотрели на Ариэль, затаив дыхание, и продолжали как обычно.
Движение не было инициировано.
Когда я увидел булочку, я сразу заподозрил, что меня пытаются отравить, но когда я проверил ее магией, это оказалась всего лишь простая булочка.
Я просто убежал как сумасшедший.
— Это дело рук Хана.
На тот момент существовало не так много групп, способных нанять убийц высокого уровня. Седрик осторожно сузил брови.
Привязан ли Азекян к Хану?
Я еще не мог знать наверняка. Однако было ясно, что Хан проявляет интерес к Ариэль.
Наверное, я не собираюсь его убивать. Однако десять убийц могли навредить Ариэль в любой момент, когда у них была такая возможность. Похищение или что-то еще.
— Смело, самонадеянно.
Седрик впился взглядом в ночное небо. Внутренняя часть врага приобрела темно-красный цвет, похожий на лаву.
Почему Хан интересуется Ариэль?
Я не мог сказать. Просто чтобы держать себя в узде?
Или Ариэль скрывает еще одну тайну?
Теперь пришло время это выяснить.
«Переведите живых в темницу».
"да. владелец."
Тень тут же растворилась во тьме.
поп! поп!
Фейерверк еще не закончился.
Седрик повернул голову и посмотрел на Ариэль.
Семицветное пламя мерцало в глазах Ариэль, когда она смотрела на небо, покрытая черным плащом.
Седрик на мгновение был очарован праздником ярких красок.
Это был тот момент.
Внезапно Ариэль внезапно повернула голову. Седрик удивленно моргнул.
«Почему вы продолжаете смотреть на меня, Ваше Величество?»
Седрик лишь дернул губами. Ничего особенного в голову не пришло.
«Ах, хочешь, я верну тебе плащ сейчас?»
— спросила Ариэль так, словно поняла это слишком поздно. Он уже переворачивал капюшон, как будто очень хотел его снять. Седрик поспешно остановил ее.
«Пожалуйста, продолжайте писать».
«Тебе не холодно? Раньше было довольно прохладно... … 『
Ариэль широко расправила плащ, проверила его длину и с сожалением цокнула языком.
«Я думаю, что это было бы слишком мало, чтобы делиться. «Ваше Величество слишком большой?»
- пробормотала Ариэль про себя.
Седрик на мгновение почувствовал себя немного ошеломленным. Если бы он был достаточно большим, вы бы действительно захотели поделиться им с самим собой?
Неженатые мужчина и женщина, носящие один и тот же плащ?
Седрик потер лоб. Ариэль иногда была чрезмерно вялой. Слабый голос вырвался из его уст.
Оно вытекло.
«Потому что со мной все в порядке… … Пожалуйста, продолжайте писать».
«Тогда давайте по очереди? Ночной ветер довольно холодный, так что мне делать, если я простудюсь?»
«Никто, кроме Леди, не беспокоится, что я простудюсь».
Седрик покачал головой.
Если подумать, это была не просто простуда. Ариэль часто смотрела на себя обеспокоенными глазами. Хорошо пахнет
Он не жалел усилий, чтобы дать совет, которого не дал даже его врач, например, спросил, есть ли у него какие-либо проблемы, и сказал, что ему следует хорошо выспаться ночью и сократить употребление алкоголя.
'Я беспокоюсь... … ；
Седрик опустил глаза.
Как и ожидалось, это было незнакомое чувство. Беспокоиться о ком-то.
# 4《 Сюй
Я проснулся только тогда, когда в небе взошло солнце.
Я посмотрел на часы и хлопнул себя по лбу.
«Я спал как сумасшедший».
Ну, вчера я пришел домой довольно поздно.
'ах... … /
Я на мгновение безучастно открыл рот.
Это потому, что я вспомнил, что произошло вчера.
Красиво и великолепно вышиваем ночное небо.
Горели фейерверки, а ночь сгущалась, и люди продолжали приходить вместо того, чтобы возвращаться. Я, Седрик и Эрн оказались в ловушке в многолюдной толпе и не могли даже пошевелиться.
и… … ,
Пока я тупо смотрел в потолок, я услышал стук.
«Мисс Ариэль? "Ты проснулся?"
Я был испуган голосом Лины и проснулся.
"хм! Проснулся!"
«Леди Луна пригласила меня на послеобеденный чай, вы примете?»
хм. Я почесал голову. Я все равно планировал закрыть магазин сегодня, так что это не имеет значения.
«Скажи им, чтобы они сделали это».
"да!"
После обеда я уже собирался подумать о сладких десертах, когда вошли девочки.
«Ариэль!»
Дети с корзинами для пикника махали руками.
«Садитесь и ешьте под нашим покровительством!»
“Так вкусно!”
Мы сели в круг за маленьким чайным столиком в саду за домом.
— Зачем ты принес так много?
Девочки распаковали корзины для пикника, которые каждая принесла с собой. Я широко открыл рот.
Ароматный запах ударил мне в нос. Золотисто-коричневые булочки, абрикосовый джем, выпечка, намазанная большим количеством сливочного масла, кексы с кусочками шоколада и т. д. Мой рот начал течь без моего ведома.
"ржу не могу. Если сейчас время чая, так и должно быть».
"это верно. «Если вы плохо едите десерт, позже вы станете еще голоднее».
Мы взволнованно подняли вилки. — спросила Лили, когда я доедал одну булочку.
— Ариэль, вчера тебя не видели в императорском дворце.
ах.
Я пытался подхватить лепешку вилкой, но она на мгновение споткнулась.
Я быстро принял беспечное выражение лица и улыбнулся.
"О, да. Вчера я был в районе Сения.
Эм-м-м. «Я пошел на уличный фестиваль».
"и! Ты ходил на уличный фестиваль?
"Действительно? Я тебе завидую! Мы очень хотели поехать, но родители нам не разрешили. Правильно, Саша!»
"Да. Это опасно... … ？
Саша кивнул и согласился.
Глаза девочек сверкнули. Кажется, меня очень заинтересовал уличный фестиваль, возможно, потому, что я никогда раньше на нем не был.
«Какие там уличные фестивали?»
«А много интересного? Неужели цирковые представления бывают?»
«Я слышал, что маршировало чудовище, это правда?»
Посыпался шквал вопросов. Я спокойно разрезал булочки и ответил на каждый вопрос один за другим.
«Я также выступал в цирке. Я также смотрел парад монстров. «Меня зовут Архиос?»
Теперь, когда я думаю об этом, это было действительно красиво, Суджон Рэйн.
всегда.
Я почувствовал сожаление, когда подумал о чешуе, сверкавшей под солнечным светом. Если вылепить из такого хрусталя флакон духов, это будет невероятно красиво.
"Вау вау! — Вы видели Архиоса лично?
«Неужели чешуя на вашем теле действительно сделана из хрусталя?»
«Да, он соответствует своему названию».
Девочки разочарованно вздохнули от моего спокойного ответа.
«Я тоже очень хотел тебя увидеть. «Мои родители слишком опекают».
«Теперь, когда я думаю об этом, я слышал, что весы Archios были проданы вчера по очень высокой цене на открытом аукционе».
— Э-э, ты слышала это, Лили? «Я также слышал, что родители сказали сегодня за завтраком!»
«Так и было».
Я ответил не раздумывая. Девочки внезапно обернулись и посмотрели на меня.
— Ты сам это видел?
— Ты была на аукционе, Ариэль?
Мне ничего не оставалось, как признаться.
"Да, было. «Я также наблюдал, как хрустальные чешуйки продавались на аукционе».
Победившая ставка, безусловно, была огромной. Я тоже был очень удивлен.
Однако для человека, выигравшего торги, сумма не была бы очень значительной. Потому что это был не кто иной, как герцог Эванс.
"Это верно! Тогда, Ариэль, ты тоже выиграла тендер на что-нибудь?
"Да, я сделал."
Я ухмыльнулся.
«Я выиграл парфюмерный материал. Возвращайтесь примерно через 15 дней. «Я собираюсь сделать на его основе новый продукт и сначала дам вам его опробовать».
"ух ты!"
— Правда, Ариэль!
На чайном столе царил хаос.
Луна и Эйлин взволнованно кричали. Саша тоже сложила руки вместе, как будто ее тронули, а Лили остановила кричавших «ура» Луну и Эйлин.
«Вместо этого не приходи ко мне в гости в течение 15 дней. «Магазин будет закрыт, и я тоже буду занят».
"Вау, действительно? — Вы хотите сказать, что магазин закрывается?
«Клиентов будет много. Особенно с этого момента».
— задумчиво спросила Лили.
Я улыбнулась. Конечно, сейчас самое время грести. Мы энергично вели дела, встряхивая императорский бальный зал, так что результаты скоро проявятся.
Но я решил подождать еще немного. Вы можете потерять деньги прямо сейчас, но оно того определенно стоит.
Я игриво улыбнулся девочкам.
«Мухи летают, потому что магазин давно закрыт.
«Ну, ребята, вам хотя бы стоит прийти».
— Конечно, Ариэль!
«Мы могли бы зарабатывать здесь на жизнь!»
Луна и Эйлин громко выругались. – осторожно спросил Саша.
«Что еще ты видел в Сенском районе?»
На слова Саши остальные девочки посмотрели на меня сверкающими глазами. - сказал я, пытаясь вспомнить.
«Ну, я ходил по уличным ларькам и ел уличную еду. Я видел спектакль, слушал, как поют некоторые музыканты... …
— А как насчет фейерверков, Ариэль? «Вчера состоялся самый большой фейерверк всех времен!»
«Я тоже смотрел это из дома!»
Фейерверк.
От этих слов моя вилка снова вывихнулась.
«Огонь, фейерверк. Да я видел это. Это было так красиво. "Там было много людей."
Толпа была настолько велика, что даже Эрнму унесло волнами. Толпа была настолько велика, что рыцаря в доспехах оттолкнули.
Мы с Седриком беспомощно смотрели на уносимого Эрна.
— Что мне делать, Ваше Высочество?
Я посмотрела на Седрика и прошептала это.
Толпа была настолько большой, что было трудно двигаться. Я и Седрик, одни.
С наступлением ночи фейерверк стал еще более зрелищным, даже волшебники были мобилизованы... … ,
и.
Я плотно закрыл глаза. Мое сердце сильно билось.
— Зачем ты это делаешь, Ариэль?
"Где болит? «У тебя красное лицо!»
Я вздрогнула от громкого шума и открыла глаза. Затем он быстро охладил щеки тыльной стороной ладони.
"нагревать? совсем. "Ничего."
«Ты уверен, что с тобой все в порядке? — У тебя нет простуды?
«Что такое простуда? Я в полном порядке. «Давайте, ребята, давайте доедим это».
Я засунул девчонкам в рот по полной булочке, чтобы они больше не могли задавать вопросы.
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    Когда толпа стала слишком тесной, Седрик пробрался сквозь толпу и отвел меня к месту, где он мог немного дышать.
— Уф, думаю, что-нибудь куплю.
Я вздохнул перед тупиком. Из-за соседнего здания я мог видеть только половину пламени, но это было лучше, чем быть задавленным насмерть среди людей.
«У тебя белый цвет лица. "Ты в порядке?"
— спросил Седрик, глядя на меня сверху вниз. Но ответа не последовало. Это произошло потому, что снова ворвались люди и толкнули нас с Седриком.
«ха».
Седрик тихо вздохнул. Его правая рука лежала на моей макушке. — сказал Седрик, держась за толпу одной рукой.
— Думаю, мне придется побыть взаперти какое-то время.
«Я не ожидал, что будет так много людей. Кстати, леди, вы уверены, что с вами все в порядке?
— спросил Седрик, глядя на меня сверху вниз.
Мои отношения с Седриком теперь были очень близкими.
Однако ситуация становилась все ближе и ближе, поскольку люди продолжали отталкивать Седрика.
На Седрике теперь была только рубашка. Это произошло потому, что я выбросил куртку, потому что считал ее неудобной при надевании плаща.
На его рубашке были расстегнуты две пуговицы, обнажая затылок.
Если бы я не подняла взгляд вверх, у меня не было бы другого выбора, кроме как взглянуть на шею Седрика.
Каждый раз, когда он дышит, слезы на глазах
Цена то поднималась, то падала.
Конечно, как и другие барышни, я не была той, кто получил должное образование в области этикета и не считал формальность важной.
Однако я прекрасно знал, что невежливо пялиться на затылок стоящего передо мной взрослого мужчины.
Я подняла голову как можно выше и заставила себя встретиться взглядом с Седриком, и он улыбнулся.
— У тебя не болит шея?
Послышался короткий смех. Я покачал головой.
"Пожалуйста, подождите несколько секунд. Я выведу тебя, как только толпа уменьшится... …
На этот раз я просто кивнул вместо ответа. Это произошло потому, что расстояние было настолько близким, что было трудно даже поспешно пошевелить губами.
В это время раздались аплодисменты.
"Привет!"
«Питер, посмотри на это!»
Казалось, взорвался огромный фейерверк.
Я слегка наклонил голову в сторону, но ночное небо было закрыто плотной стеной людей.
Седрик, который во сне смотрел на меня сверху вниз, сказал с улыбкой.
«Разве ты не видишь этого? этот. «Это очень великолепное зрелище».
Ты сейчас шутишь?
Я пристально посмотрела на Седрика.
— Вы хорошо видите, Ваше Величество? «Надеюсь, тебе это понравится, ты высокий».
«Он не такой большой, как мне хотелось, но у него есть некоторые преимущества».
Когда Седрик бесстыдно хвастался, я громко рассмеялась.
«Не смейтесь надо мной, Ваше Величество. «Можете ли вы хотя бы подвезти меня на жаждущей лошади?»
Точно так же, как там отец Питера. Седрик усмехнулся моему ворчанию.
Взгляд Седрика блуждал по зданию, рядом с которым мы находились. Через некоторое время он сказал:
«Деревянная лошадь невозможна, но я думаю, что может быть другой путь».
"Другой путь?"
Седрик протянул руки.
— Пожалуйста, извините меня на секунду.
"да? «Какая грубость?»
«Поставьте даму на карниз крыши.
"Я буду."
Я посмотрел в том направлении, куда указывал Седрик.
Действительно, места было достаточно, чтобы три или три человека могли сидеть чуть выше моей головы.
Поднимите меня туда? Я растерялся и покачал головой.
"Это вздор!"
"Это будет скоро."
«Что мне делать, если я упаду?»
«Я не брошу это».
"но… … /'
В это время снова послышались аплодисменты.
"огромный! «Они сказали, что мобилизовали мага огня, так что это правда!»
«Питер, разве это не стоит твоей сегодняшней тяжелой работы?»
«Да, папа! "Это лучшее!"
В конце концов я не выдержал и сдался.
«… … Пожалуйста, загрузите это».
" да."
Седрик ухмыльнулся и прошептал, что извинится на минутку. Я плотно закрыл глаза и кивнул.
Я сразу почувствовал, что мое тело плывет. Поскольку его держало что-то твердое, оно не тряслось и не пугало.
Когда через мгновение я открыл глаза, мое зрение изменилось.
'и… … ！'
Я просто издал восклицание в оцепенении.
Сверкающие золотые фейерверки и ослепительные серебряные фейерверки. Ночное небо украшали фантастические фейерверки, нарисованные волшебниками. Это была совершенно другая сцена, чем раньше.
Седрик вскочил рядом со мной. Мы сидели рядом и смотрели фейерверк. Вид был несравненно приятнее, чем прежде.
«Это очень ясно. Спасибо, Ваше Величество».
"Пожалуйста."
Маг огня, который сейчас использовал небо в качестве палитры, казался очень способным человеком. На этот раз в небе резвились божественные звери, которые появлялись только в легендах. Мой рот открылся.
«Сколько денег стоило сделать такой фейерверк?»
«Мало того, что необходимы материалы, но и нанять волшебника стоило бы больших денег. Волшебник, который может так свободно манипулировать пламенем, имеет рыночную цену как минимум… …
Некоторое время они втроем продолжали свой реалистичный разговор.
Дрик поднял неожиданную тему.
— Кстати, о пари, которое мы заключили ранее.
«Ставка? О да."
Ставка, соответствующая выигрышной ставке. Когда я кивнул, сказал Седрик с улыбкой.
«Разве я не выиграл?»
«… … О, это было так?
Если вдуматься, окончательный счет был 7:3.
Было ли это… … ,
хорошо. Несмотря на то, что это была легкая ставка, победа есть победа. Я издал растерянный вздох.
"это верно. «Ваше Величество победило».
На что ты поставил? Ах, да. Речь шла о том, чтобы дать то, что хотел победитель.
Я снова посмотрел на Седрика с пустым выражением лица.
"Скажи мне чего ты хочешь. Ну и что полезного я могу вам дать?
«Я не знаю, будут ли они».
Например, 10-кратное бесплатное использование аромата Anyxia?
О, Седрик ни за что не стал бы просить о чем-то столь тривиальном.
— Чего я хочу, леди.
Седрик тихо прошептал.
Я держал рот на замке и смиренно ждал вердикта победителя.
Но то, что он прошептал дальше, превзошло мои ожидания.
«Мне бы хотелось на минутку обнять Леди».
«… … да?"
Я на мгновение потерялся.
И через некоторое время он вскрикнул от удивления.
"да?!"
«Это потому, что мне есть что проверить. — Тебе просто нужно поспать.
"что… … "Что ты пытаешься проверить? Тебе вообще нужно меня обнимать?"
"хм… … — Я скажу тебе почему позже.
«Когда позже!»
"Немного позже. «Как только все станет ясно».
Тяжело было услышать ответ. Я все еще потерял дар речи от абсурда и просто держал рот на замке.
Седрик опустил глаза. Подсветка, создаваемая лунным светом и фейерверками, хорошо сочеталась с его лицом.
«На самом деле это занимает всего мгновение. Всего одна секунда
— Я обниму тебя и скоро уйду.
«Джи, ты понимаешь, о чем говоришь?! «Это потому, что мы расстались».
«Мне очень жаль, леди».
Его лицо выглядело невероятно грустным, когда он послушно извинился. - срочно прошептал я.
«Если тебя поймают, люди поймают тебя, как крысу! Встречаемся ли мы снова, как давно это прошло и т. д.?»
"Я знаю, но… …
Седрик поднял взгляд вниз. Красный свет тупо посмотрел на меня. Я закрыл рот, не осознавая этого.
— прошептал Седрик, спокойно глядя на меня.
«Разве сейчас никто не смотрит?»
Это не было ошибкой. Мы сидели на крыше здания в конце переулка.
О, и все были заняты просмотром фейерверков.
Я глубоко вздохнул.
Это была абсурдная просьба, но на самом деле я понял его позицию.
«Эффект собаки Павлова».
Седрик время от времени говорил странные вещи.
Они говорят, что чувствуют себя немного лучше, когда чувствуют запах моего тела, или что эффект аромата Аниксии усиливается, когда я рядом.
Это были бессмысленные истории. мне
Потому что не было никакой корреляции между запахом Аниксии.
Но с точки зрения Седрика могло показаться, что корреляция существует.
Они называют это эффектом ассоциации.
Седрик мог смягчить последствия только ароматом Аниксии, и только я мог создать аромат Аниксии.
Следовательно, формула была:
Что успокаивает Седрика, так это запах Аниксии.
Человеком, создавшим аромат Anixia, является Ариэль Уинстон.
Если бы промежуточный процесс был пропущен, эта формула могла бы быть создана.
Человек, который стабилизирует Седрика, — Ариэль Уинстон.
Конечно, это было совершенно не логично.
Однако логика, возможно, не имела значения для него, который всю свою жизнь страдал манией, с семи лет и до сих пор.
Я думаю, это настолько отчаянно.
Тогда решение было только одно.
Дать ему лично понять, что его мысли ошибочны.
После этого я глубоко вздохнул.
"большой."
"Это правда?"
Глаза Седрика расширились, как будто он услышал неожиданный ответ.
Если ты собирался так удивиться, то почему ты спросил, чувак?
Я тихо вздохнул и кивнул.
— Ты сказал одну секунду, да?
"да. "Одна секунда."
"большой. «Вот и все».
Я взволнованно выплюнула это, но мысль о том, что меня обнимает мужчина возле моего дома, заставила меня нервничать без всякой причины.
Я плотно закрыл глаза, чтобы скрыть нервозность.
Седрик пришел не сразу.
Лишь ночной ветер прошел мимо моей кожи.
Почему ты не идешь?
Это был момент, когда я в нетерпении открыл глаза.
Мое дыхание остановилось.
Волосы Седрика были у меня перед носом.
Волосы, тонкие, как черный шелк, касались моей щеки. Вскоре тепло окутало мои плечи. Густой хвойный лес и тонкий мускусный запах.
Температура тела Седрика была теплой.
Неужели одна секунда была такой длинной?
Твердая ладонь обвила мою спину. Я слышал дыхание Седрика у себя в ухе. Было такое ощущение, будто бабочки бегают по моей коже.
Спустя, как мне показалось, долгое время, прошла секунда.
Седрик медленно отошел от меня – его руки все еще держали меня за плечи. Красные глаза посмотрели на меня.
"Леди."
Послышался тихий голос.
Седрик на мгновение заколебался и поджал губы. Вскоре, словно приняв решение, он снова открыл рот.
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    «Наверное, двадцать лет назад… … 『
В это время мои уши наполнил ужасный рев.
Я с удивлением посмотрел на ночное небо. Словно украшая финал, расцвели тысячами цветов всевозможные великолепные фейерверки.
На мгновение я был загипнотизирован и наблюдал за этой сценой, затем пришел в себя и повернулся к Седрику.
Я посмотрел.
"да? "Что вы сказали?"
Седрик медленно покачал головой.
"нет. Ничего."
С этими словами он закрыл рот.
Если бы это было обычно, я бы сказал: «Что это?» «Это плохая привычка — переставать говорить», — отрезал бы он.
Но теперь я не мог поспешно открыть рот.
Это произошло потому, что его плечо было горячим, как будто Седрик все еще касался температуры его тела.
Было такое чувство, будто его рука, нежно сжимавшая мое плечо, все еще сжимала меня.
Это было странное чувство. Я глубоко вздохнул и вдохнул ночной воздух. Когда я вдохнул прохладный воздух, ощущение зуда, казалось, немного утихло.
"В любом случае, благодарю Вас."
- сказал Седрик.
Мои глаза расширились от внезапного слова благодарности. Седрик горько рассмеялся.
— Разве ты не поддался моей грубой просьбе? Спасибо вам, мадам."
Седрик с серьезным выражением лица слегка опустил голову.
"Отлично… … Хм, хм!»
Когда я открыл рот, раздался надтреснутый голос. Я быстро прочистил горло.
"ты в порядке. Это был всего лишь момент. Кроме того, в этом не было ничего особенного».
Это потому, что я слишком старался сделать вид, будто ничего не произошло? Раздался мрачный голос, как будто он был равнодушен.
Седрик улыбнулся, увидев меня таким. мой голос звучал смешно
Может быть? Его улыбка стала шире, а затем он разразился смехом.
«Я рад, что в этом не было ничего особенного».
На мгновение мне захотелось разозлиться на этот смеющийся голос и спросить, не смеется ли он надо мной, но у меня не было другого выбора, кроме как держать рот на замке.
У меня не было другого выбора, кроме как спокойно наблюдать за Седриком, который смеялся, даже спрятав уголки глаз.
Потому что его светлое лицо было незнакомым.
Потому что это незнакомо, увлекательно и чуждо.
Я долго не мог оторвать глаз от его улыбки.
Так себе
«… … г-н Л. Ариэль!»
«Ариэль Ним!»
мой Бог.
Я вздрогнул и поднял голову. Луна и Эйлин смотрели на меня круглыми глазами.
боже мой.
Насколько вы были загипнотизированы?
«О, действительно. — О чем ты так усердно думаешь?
«Настолько, что вы даже не слышите наших голосов!»
«Луна, Эйлин. Думаю, Ариэль сегодня устала... … «Давайте вернемся сегодня пораньше».
Саша потянула Луну за рукав.
Я быстро покачал головой.
"Нет нет! «Я не против!»
Девочки посмотрели на меня испуганными глазами от моего настойчивого крика.
Я ударил правой рукой по тыльной стороне левой руки.
«Ничего особенного не произошло, так почему же это все время всплывает у меня в голове?»
Да, наверное, потому, что фейерверки потрясающие...
Немного поняв, я схватил вилку.
«О боже, это круассан с шоколадом? Кто купил это? «Я хорошо поем!»
Я намеренно разрезал круассан, энергично крича. Когда я разрезал девочкам порции, они все выглядели растерянными, но ели их, как птенцы.
Днем, когда девочки вернулись, я сел в карету. Пунктом назначения было здание недалеко от моего магазина.
"Ты здесь!"
Со мной быстро поздоровался мужчина с половиной лысой головы.
«Меня зовут Марон Геронт, я брокер, отвечающий за ваше сегодняшнее руководство, миледи. Заходи. "Я ждал."
Внутри здания было пусто. Я медленно огляделся внутри.
«Этот дом освободился, когда маркиза, ранее жившая в нем, переехала в деревню на пенсию. Пейзаж великолепный, а расположение идеальное. «Это комната, которую маркиза использовала как свою спальню, и она выходит окнами на юг, поэтому в ней много солнечного света».
— сказал Марон, представляя большую комнату. Я кивнул. Это может быть использовано как комната отдыха для сотрудников.
"А эта комната была кабинетом. В ней много места, верно?"
Я мог бы использовать это как ванную.
«В этой комнате нет окон. — Маркиза использовала его как темную комнату.
Должен ли я использовать это как спальню?
Я оглядел здание, рисуя в голове приблизительный набросок. Затем Марон показал мне этот этаж.
«Во-первых, эта комната… … /
«Ах, мистер Марон. «Нет необходимости объяснять каждую комнату на этом этаже».
"да?"
Марон моргнул. - сказал я с усмешкой.
«Все стены на этом этаже будут снесены».
— Эм, все?
"да. «Весь этот этаж будет оформлен как студия».
Я говорил как песню и оглядывал это место.
Казалось, если бы снести все стены, здесь было бы довольно просторно. Казалось бы, он идеально подойдет для рулевой работы. На его губах появилась удовлетворенная улыбка.
Марон быстро догнал его.
"кофе со льдом! Вы планировали использовать его как студию! «Это отличный выбор».
Я снова посмотрел на Марона.
«Я возьму это здание».
Состояние этого здания во многих отношениях было неплохим.
Он находился недалеко от моего магазина и был достаточно большим, чтобы вместе могли работать как минимум пять или шесть человек.
Больше всего мне понравилось то, что я мог делать ремонт так, как хотел.
«Это отличный выбор. «Я получу контракт прямо сейчас!»
«Сколько примерно дней займут ремонтные работы?»
«Нам придется это выяснить, но, вероятно, через 15 дней этого будет достаточно.
«Он будет разделен!»
Вскоре я писал свое имя на контракте, который принес Марон. Договор аренды заключен.
Хотя платить арендную плату каждый месяц было болезненно, вложения того стоили.
В отличие от прошлого, когда не было свободных денег, сейчас у нас есть достаточно денег, чтобы сделать некоторые инвестиции.
Когда я вернулся в магазин, меня встретила Лина.
"скучать! «Первый заявитель здесь!»
" уже?"
Это быстро.
Я посмотрел на часы. Это было на тридцать минут раньше назначенного времени.
Когда я вошел в гостиную, там сидел молодой человек с темно-каштановыми волосами с нервным выражением лица.
- прошептала мне Лина.
«Это господин Рави Мюренн. империя в прошлом году
«Я окончил с отличием химический факультет академии».
Окончил Имперскую Академию. Он был огромным талантом. Я присвистнул про себя.
Рави узнал меня и быстро встал.
"привет!"
«Здравствуйте, господин Рави. рад встрече."
«Что ж, для меня это действительно большая честь!»
Рави поклонился и крикнул.
Почему ты так взволнован? - сказал я, скрывая свое смущение.
«Прежде всего, спасибо за вашу поддержку.
Господин Рави. Присядем и поговорим?»
«Для меня большая честь подать заявку!»
Рави повторял одни и те же слова снова и снова.
Расслабляться… … Ты много сделал? В этом нет абсолютно никакой необходимости.
Я намеренно широко улыбнулся и попытался расслабить Рави.
делал.
«Вы всегда интересовались парфюмерией?»
"Да, было! «Вот почему я поступил на химический факультет!»
Человек, который любит парфюмерию настолько, что выбирает смежную специальность.
На моем лице была яркая улыбка. На этот раз это была стопроцентно спонтанная улыбка.
"Я понимаю. «Вы часто работали рулевым?»
«Ах, рулевое управление… … 7
Лицо Рави внезапно потемнело.
Я допустил ошибку? Пока Рави был в замешательстве, он открыл рот.
«Я многое перепробовал, но… … Все, что вам нужно сделать, это следовать рецепту, написанному в книге. «Каждый рецепт, который я создал, провалился».
- сказал Рави мрачным голосом.
… … О боже. Я понимаю. Я посмотрел на Рави с грустным лицом. я прямо
Я хорошо знаю это чувство, когда смешанный парфюм пахнет неприятно.
"Я понимаю. «Я тоже понимаю это чувство».
— Ариэль, ты понимаешь?
Рави весело поднял голову. Его лицо выглядело так, будто он не мог поверить в то, что я говорю.
Я кивнул с растерянным лицом.
"Да, конечно. Независимо от того, когда вы испытываете неудачу
«Это горько-сладко».
«Я думал, что кто-то вроде Ариэль никогда не потерпит неудачу!»
При словах Рави я начал смеяться, даже не осознавая этого.
«Этого не может быть. «Я не какой-то гений».
«Вы гений века!»
- крикнул Рави. Голос был настолько громким, что я вздрогнул и заморгал.
«Знаете, как я был удивлен, когда впервые взялся за «Розовый сад»? В книге не было никаких инструкций о том, как воссоздать такой свежий и глубокий аромат розы. «Духи Ариэль были для меня учебником!»
— сказал Рави, сжимая руки.
Я тупо посмотрел на Рави. Как бы я ни смотрел, это не было похоже на дым. Похоже, этот претендент с самого начала очень заинтересовался моими духами.
«〈Закон первой любви〉 тоже настолько совершенен.
йоу это! Сирень настолько распространена, что может показаться очевидным, но «Закон первой любви» совсем не таков! Наоборот, это было ярко и свежо! и… … ，»
После этого Рави продолжал дарить мне мои духи.
Лина посмотрела на Рави со счастливым лицом и даже начала с ним переговариваться. Мне казалось, что если мы продолжим в том же духе, это никогда не закончится, поэтому я быстро остановил их.
«Большое спасибо за ваши подробные мысли, г-н Рави. — Тогда давайте перейдем к следующему вопросу.
"да!"
«Какой аромат тебе нравится больше всего?»
"Цветочный! Мне особенно нравятся ароматы, которые сосредоточены только на одном цветке, не смешивая их вместе!»
Хорошо иметь разные вкусы. Я кивнул.
"хорошо. «Тогда какой твой следующий любимый аромат?»
«Я тоже люблю цитрусовые! «Это аромат, который заставляет вас чувствовать себя отдохнувшим, просто понюхав его!»
После этого теми же вопросами и ответами обменялись еще три раза.
Рави каждый раз давал разные ответы. История гласит, что человеку нравится как минимум пять разных ароматов.
«Я думаю, этого достаточно».
Я кивнул сам себе.


    Том 1 Глава 84

    Размещая объявление, я подумал о нескольких типах сотрудников, которые мне нужны.
Во-первых, это человек, который не будет пропускать занятия без предупреждения, даже если он или она не искренни.
Во-вторых, это человек, который не разгласит конфиденциальную информацию, даже если у него нет сильного чувства ответственности.
И самое главное третье.
Человек, который искренне любит ароматы.
Не было необходимости знакомиться с ароматами. Трава
Не было необходимости следить за именами. Не было даже необходимости знать молекулярную структуру.
Я просто подумал, что было бы хорошо быть тем, кто чувствует себя хорошо, когда во время прогулки чувствует запах цветов где-то.
Мы с Линой оставили Рави в гостиной и на минутку вышли в коридор.
— Что ты думаешь, Лина?
Лина была официальным интервьюером первого открытого набора сотрудников «Ароматного салона Ариэль». Он также единственный интервьюер, кроме меня.
Я сделал.
"Я абсолютно согласен."
- решительно сказала Лина.
"почему?"
«Тебе нравятся духи мисс Ариэль».
«… … "В том, что все?"
"конечно. — Это значит, что у тебя изысканный вкус!
Я покачал головой. Я, конечно, горжусь своим парфюмом, но Лина была хуже меня.
«Все руки вытянуты».
«Пожалуйста, скажите мне, что у вас изысканный вкус, юная леди!»
Я улыбнулся и погладил Лину по голове.
В любом случае, вы приняли решение?
«Лина согласна, и я тоже согласен.
Мистер Рави прошел».
Это был момент, когда Рави Мюренн стал первым успешным кандидатом на первый открытый набор персонала.
В то же время это был первый раз, когда мой магазин вышел за рамки домашнего ремесла.
'хороший. Это гладко.
План строительства второго магазина также продвигался гладко.
Больше сотрудников, большая студия и большее признание парфюмера по имени Ариэль Уинстон.
Наконец, мне нужна была еще одна вещь.
Новый парфюм, подтверждающий все это.
Я подумал об амбре, хранящейся в парфюмерной комнате. Мое сокровище, которое хорошо спит
"знать? Рина. — Как только мы закончим набирать сотрудников, я запрусь в рулевой рубке.
«Да, я готов. «Я сказал, что тебя не будет в городе минимум 15 дней».
Лицо Лины внезапно потемнело.
«Но тебе все равно придется есть каждый раз!»
«Конечно, Лина. «Если вы умрете от голода, вы не сможете продавать даже новые продукты, которые производите».
- сказал я с улыбкой.
Бу после нет
Духи, которые я создал до сих пор, цветочные.
Большинство из них были аффилированными. Было много духов, основанных на ароматах определенных цветов, таких как роза, жасмин и сирень.
Остальное — освежающий цитрусовый и освежающий древесный оттенок.
В целом ароматы продукции, продаваемой в моем парфюмерном магазине, были сладкими и легкими. Это был аромат, который молодые знатные дамы могли носить, не ощущая никакого давления.
Я повернул голову и посмотрел на работающую волшебную машину, созерцая ее.
«На этот раз я хочу попробовать другое испытание».
Конечно, мне особенно нравились цветочные и цитрусовые духи, но это были не единственные ароматы, которые мне нравились.
Осталось еще много ароматов, которые мне хотелось показать людям.
Я глубоко задумался, глядя на волшебную машину.
Внутри этой машины амбра была пропитана спиртом и выдержана.
Первоначально амбра должна быть выдержана не менее двух лет перед использованием. Но у меня не было на это времени.
К счастью, в этом мире удивительно развита мистическая наука колдовства.
В результате поисков на «Улице Магии» мне удалось найти волшебную машину, которая могла бы преодолеть двухлетний разрыв, и благодаря этому я смог извлечь специи из амбры в течение следующих пяти дней.
Я вспомнил этот знакомый запах.
Серая амбра никогда не используется отдельно. Сам амбровый ладан имел лишь слабый землистый запах.
Однако при растворении в спирте и добавлении в духи получался уникальный, тонкий аромат, создающий более богатый и роскошный аромат.
Прежде всего, если вы добавите амбру, аромат духов сохранится намного дольше. Я задавался вопросом, как я могу использовать эти характеристики.
«Цветочная серия, которую я часто делаю, тоже подойдет».
Конечно, аромат Yongyeon будет хорошо сочетаться с ароматными цветочными нотами.
Но мне хотелось сделать эту новинку нетрадиционной. Я хотел сломать все ожидания и надежды.
«Есть ли специя, которую я раньше не употреблял?»
Я вскочил и направился к шкафу с ингредиентами. Мои пальцы просматривали названия специй на шкафчике одно за другим.
'Жасмин, иланг-иланг, бергамот
Прошлые ароматы, которые я всегда любил.
«Сандал, пачули».
Я также не упомянул об ароматах, которые изначально планировал использовать в новых продуктах этим летом.
Вскоре мои пальцы остановились в определенном месте.
'ваниль.'
Я медленно прочитал буквы на бейдже.
Я открыл шкаф и обнаружил внутри ваниль.
Вынув его, я поднес его к носу и медленно смаковал аромат.
Неповторимый сладкий, но нежный аромат донесся до кончика моего носа.
Однажды это сказал гениальный парфюмер. Говорят, что стоит добавить ваниль, как аромат становится удивительно эротичным.
Я подумала, что добавление сладкого и чувственного аромата ванили и амбры создаст очень привлекательный аромат. Я записала в блокнот названия «Ваниль» и «Амбра» и провела по ним кончиком ручки.
«Я определился с основной концепцией. вдобавок к этому
«Что мне следует опубликовать?»
Когда я подумал о ванили, на ум, естественно, пришла серия пудровых ароматов. Это определенно была комбинация, которая хорошо сочеталась. Если бы сейчас не было лето, я бы сразу записал это в блокнот.
— Скоро середина лета. Действительно ли люди ходят с тяжелым, пудровым ароматом?
Я покачал головой. «Чувство сезона» имело очень важное значение в парфюмерной индустрии.
Пудровый аромат зимой кажется теплым и уютным, но летом может вызвать разочарование.
«Поскольку сейчас лето, давайте добавим освежающий фруктовый аромат».
Мои пальцы перемещались между лимоном и грейпфрутом. Это было неплохое чувство, но оно казалось обычным. Казалось, была комбинация, которая была более привлекательной.
«Мммм».
Я нахмурился и начал глубоко задумываться. Мои пальцы бесцельно блуждали между шкафчиками с ингредиентами.
'Иланг-Иланг… … /
Аромат любим за его великолепный и глубокий цветочный аромат.
Кончики моих пальцев погладили бирку с именем «Иланг-иланг», как будто одержимые.
Иланг-иланг имеет прозвище «Посланник любви». Это произошло из-за его уникального, чарующего аромата.
Я слегка вдыхаю аромат иланг-иланга.
пил. Говорят, им часто посыпают спальни молодоженов, и я понимаю, почему.
Это был аромат, который очаровывал людей.
«Он хорошо сочетается с ванилью».
Казалось, что иланг-иланг может усилить чувственную концепцию ванили.
Как только я сориентировался, все стало легко. Я постоянно открывал и закрывал шкафы и записывал идеи в блокнот.
Средние ноты включают иланг-иланг и гвоздику.
Чтобы избавиться от ощущения духоты, используйте бергамот в качестве верхней ноты... … ой
Повторяя эксперимент бесчисленное количество раз в голове, я усовершенствовал рецепт.
«Мисс Ариэль, я принес вам еду. «Не забудь съесть!»
Казалось, что Лина снаружи стучится в дверь и кричит, но мне это вообще не приходило в голову.
Но так так так
«Леди Анита, вы слышали новости?»
Сказала дама в сине-фиолетовой шляпе. На ее шляпе висел милый искусственный лепесток ириса.
«Магазин леди Уинстон сегодня тоже не работал!»
"О, Боже мой. — И сегодня?
Дамы, собравшиеся в салоне, перешептывались.
«Что-то случилось с леди Уинстон, верно? Я слышал, ты не показываешься в социальных кругах... …
«Вчера я присутствовал на чаепитии леди Шарлотты, но леди Уинстон я там тоже не видел. Вы настолько близки, что посещаете мероприятия друг друга, когда это возможно, верно? "Странно."
«Это определенно странно. Эм, может быть, ты уехал в отпуск?
«Ах, это не сработает. «Розовый сад», который я сею каждый день, вот-вот закончится!»
«Я хочу как можно скорее купить «Грань пурпурной ночи». Вот что я услышал на этот раз:
Я слышал, что Ее Величество Императрица приказала посадить ирисы в императорском саду? Услышав эту историю, я заинтересовался!»
«О боже, правда? «Ее Величество Императрица не очень интересуется модой».
«Это означает, что ирис уже не просто тренд. «Я не думаю, что пройдет много времени, прежде чем мы увидим поля цветов ириса на наших островах, как в порту Сейла».
«Это просто сад? «Я слышал, что Ее Величество Императрица каждый день брызгает на свой веер «Гранью пурпурной ночи».
«Ааа, думаю, я единственный, кто отстает от этой тенденции! «Я тоже хочу получить его побыстрее!»
"я тоже!"
— Кстати, ты это слышал? Мне тоже попалась эта информация... … «Я слышал, леди Уинстон разрабатывает новый продукт?»
"да? Уже? Сколько времени прошло с момента выхода «На грани пурпурной ночи»?
«Какая это будет работа на этот раз? «Должно быть, это цветочный аромат, которым ты часто пользуешься, верно?»
«Это кажется весьма вероятным. кофе со льдом,
"Полюбопытствовать!"
Разочаровывающие голоса раздавались отовсюду. Дамы жаловались в один голос.
«Почему же ты не открываешь магазин?»
Я открыл дверь магазина и вышел за дверь. Моя драгоценная записка с рецептом духов крепко сжималась в руке.
Свежий воздух на улице впервые за долгое время казался немного теплым.
— Это уже начало лета?
Не думаю, что меня продержали взаперти так долго. Максимум пятнадцать дней? Но ветер определенно пах летом.
— спросил я Лину, садясь в карету.
«Кажется, уже лето, Лина. — Я так долго был взаперти?
«Вы находитесь в рулевой рубке уже 15 дней, так что очень давно не выходили».
- сказала Лина. Это звучало как слегка напряженный голос. - сказал я с улыбкой.
«Вы волновались? извини."
«У тебя щеки похудели! «Ты только что работал, даже не поев!»
«Ты худеешь? Нисколько. Вернее, вы должны были набрать вес? «Ты заперлась в своей комнате и ела только калорийную еду, которую тебе давала Лина».
Утешая Лину, карета доезжает до места назначения.
прибыл в Это было здание, договор аренды которого был заключен около 15 дней назад.
Когда я вошел в здание, на меня одновременно посмотрели четыре сотрудника. Среди сотрудников, прием которых был утвержден 15 дней назад, были и те, кто руководил руководящим отделом.
"Привет босс!"
"Вы здесь!"
То, как они стояли и приветствовали друг друга, выглядело как цыпочки.
Я на мгновение задумался.
Принят на работу после справедливой оценки
Сотрудники, почему они все чувствуют себя Линой? Выбирал ли я по своим предпочтениям, даже не осознавая этого?
«Приятно познакомиться со всеми вами. «Это мой первый день работы со всеми вами».
Эм, это правильный способ поприветствовать тебя? Это был мой первый раз, когда я нанимал сотрудника, поэтому понятия не имел.
Сотрудники посмотрели на меня ясными глазами. Семь пар глаз следили за мной влево, когда я двигался влево, и вправо, когда я двигался вправо.
Я переехал на этот этаж со своими сотрудниками. Этот этаж, который недавно был полностью отремонтирован, представлял собой совершенно другое пространство, чем раньше.
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    "и… … :'
"широкий."
Я слышал, как сотрудники выражали свое восхищение.
В просторной мастерской стояли волшебные машины. Это были машины, которые помогали в рулевом управлении.
Когда я поочередно объяснял, как им пользоваться, сотрудники слушали меня с внимательным выражением лица.
Это был мой сын. Еще был сотрудник, который достал блокнот и старательно делал записи. Он даже поднял руку и активно задавал вопросы.
«Говорят, самое сложное в управлении магазином — это управление персоналом, но пока дела идут гладко?»
Это было немного весело, потому что я чувствовал себя учителем. Объяснение того, как пользоваться волшебной машиной, закончилось в дружеской атмосфере. Теперь пришло время практиковаться.
«Прежде чем мы приступим к практике, сделайте небольшой перерыв.
Поедим?»
После часа разговора мне захотелось пить. Сотрудники кивнули.
— Я понимаю, босс!
Этот звук «босса»… … Это также немного неловко. Я без всякой причины почесал щеку и принял чашку чая, которую мне принесла Лина. Выпьем, наслаждаясь летним бризом? Это показалось хорошей идеей, поэтому я направился прямо к окну.
Затем откройте окно и посмотрите вниз
В тот момент, когда я это увидел, я чуть не выплюнул чай.
«Президент?!»
"Ты в порядке?"
Сотрудники удивленно встали. Я быстро махнул рукой персоналу и сказал им, что все в порядке. И тогда я снова посмотрел в окно.
В конце концов, это не было ошибкой.
Перед зданием стояла карета, которой раньше здесь не было. Кричащих украшений нет, но выглядит роскошно.
Это была машина.
Огромные колеса кареты блестели серебром, а дорогая темно-фиолетовая краска, нанесенная по всей карете, говорила о том, что хозяин кареты был человеком очень богатым.
Седрик Эванс склонился перед ослепительной каретой.
«Ли, Лина. «С каких это пор здесь стоит Его Королевское Высочество?»
"да? Скажи мне… … Хе-хе! — Почему герцог там?
Лина обнаруживает Седрика.
Я был удивлен. Я потерла лоб и направилась на первый этаж.
Когда дверь открылась, Седрик, прислонившийся к карете, повернул ко мне голову. Красные глаза тут же нашли меня и улыбнулись.
— Добрый день, леди.
«Да, добрый день… … Хотя я выиграл. «Ваше Величество, что здесь происходит?»
"Что происходит? «Я волновался, поэтому побежал к нему».
"да? "Вы беспокоитесь?"
Вместо ответа Седрик слегка наклонил ко мне голову. Его глаза скользили по моему лицу.
«Слухи распространялись. «Леди серьезно больна и лежит в постели».
"да? «Кто серьезно болен?»
Мои глаза расширились от абсурдной истории. Седрик пожал плечами.
«Ходят слухи, что он получил травму и сломал ногу, что он страдал неизлечимой болезнью и уехал в деревню.
«Были также слухи, что он упал».
«Почему ходят такие страшные слухи…?» …
Конечно, это произошло потому, что меня не было в городе 15 дней.
Причина, по которой он намеренно исчез, не сказав ни слова, заключалась в том, чтобы возбудить любопытство людей во время создания нового продукта.
Но я понятия не имел, что слухи распространятся так далеко.
«У вас у всех такое великолепное воображение!»
— Ну, поскольку Леди никто нигде на Островах не видел уже пятнадцать дней, не думаю, что будет удивительно, если такие слухи поползут.
Седрик, сказавший это, посмотрел на меня и спросил.
«Так где же правда? Тяжелая болезнь? Травма ноги? «Выздоровление?»
«… … Не все трое. И, подарив Вашему Величеству немного благовоний Аниксии, я также приложил карточку, кратко объясняющую ситуацию.
«Запах Аниксии, с которым мы решили встретиться лицом к лицу и заключить сделку».
Седрик внезапно упомянул о контракте.
Об этом нечего было сказать. Аромат Anixia следует передавать лицом к лицу. Потому что это правда, что контракт был изменен таким образом.
«Мне очень жаль, Ваше Высочество. «В эти дни я настолько занят, что не могу добросовестно выполнять свой контракт».
«Леди занята большими делами.
Это новая вещь, поэтому с этим ничего не поделаешь. «Я буду рассматривать «предоставление вам того, что вы хотите» как цену за невыполнение контракта».
Слушайте то, что вы хотите... … вчера вечером, когда смотрел фейерверк
Мое лицо покраснело, когда я вспомнил об этом.
Казалось, что это действительно было лето, когда внезапно поднялась температура.
— сказал я, намеренно прочистив горло.
«Я понимаю, Ваше Высочество. Ошибка есть ошибка
"Пойдем."
Хотя граница между «чего я хочу» была размыта, я не предъявляла больших требований даже во время фейерверка.
Когда я послушно ответил, выражение лица Седрика стало жестче.
— А что, если ты позволишь это так легко?
«… … да?"
"Леди. Разве ты не знаешь? Когда мужчина говорит женщине о «желаниях», неужели девяносто девять процентов из них просто разыгрывают?
все."
«… … да?"
Я моргнул. Седрик повернул голову и вздохнул, словно был расстроен.
— Иногда, леди, вы кажетесь слишком настороженной.
"да… … ?»
Я продолжал моргать. Впервые в жизни я услышал об отсутствии бдительности.
"Что ты имеешь в виду? Какой шедевр... … Как эта история обернулась таким образом?»
"Бывает. Ставки, исполняющие желания, использовались для этой цели на протяжении веков».
"Это вздор!"
Я закричал.
— Тогда как насчет ставки, которую ты сделал в День национального фонда? «Ваше Высочество не хотел это предлагать, верно?»
Седрик какое-то время молча смотрел на меня.
«… … «Я сказал девяносто девять процентов, но не сказал сто процентов».
Сказав это, Седрик слегка отвел взгляд.
Я скрестил руки.
"Посмотри на это. Исключения уже есть. — Теория Вашего Величества о том, что загадывание желаний — это трюк, не имеет смысла.
«Это правда, что вы манипулируете. «Я могу рискнуть всеми своими деньгами».
Я думаю, тебе нужно больше ценить все свое имущество. Я посмотрела на Седрика прищуренными глазами.
Почему мы вообще поссорились из-за такой странной темы? Седрик, похоже, думал то же самое. Седрик прочистил горло и сказал.
— В любом случае, я рад, что ты в безопасности.
"Конечно. Новый продукт в конце карточки
«Я говорил вам не волноваться, потому что это всего лишь развитие».
«Успешно ли вы разработали новый продукт?»
Вопрос Седрика заставил меня улыбнуться, даже не осознавая этого.
Я подумал о своем новом продукте, спящем в рулевой рубке.
За последние 15 дней было много неудач и разочарований, но сейчас я даже не могу о них думать.
Все, что осталось в моей памяти, это тот момент, когда я допила духи и крикнула «Эврика».
"да. «Я завершил его благополучно».
Ответив на этот вопрос, я улыбнулся еще сильнее. Седрик улыбнулся, глядя на меня.
«Мне приятно видеть, что ты счастлив. На самом деле, я пришел сюда сегодня, чтобы сделать тебе подарок».
"да? "Подарок?"
«Это подарок в честь открытия парфюмерного салона Ariel».
Это была история, которую я совершенно не ожидал. - сказал я, скрывая свое волнение.
"Действительно? — Вам не о чем беспокоиться, Ваше Высочество.
«Это просто легкий подарок. Пожалуйста, не стесняйтесь принять это».
Седрик взглянул на служащего. Слуга быстро открыл дверь кареты.
Я бросил любопытный взгляд за открытую дверь кареты. В моей голове столкнулись две мысли.
Вы до сих пор не вернули деньги за ожерелье, которое получили в прошлый раз, верно?
Эй, это подарок, но что будет, если ты его не отплатишь? Седрик Эванс и так очень богат!
Хотя сердце мое склонялось ко второму, я с чистой совестью выбрал первое.
Хотя между мной и Седриком огромная разница в богатстве, нам все равно приходится продолжать отдавать и брать в отношениях между людьми.
Подобно ожерелье с драгоценными камнями и подарку, который я получу на этот раз, я должен когда-нибудь отплатить вам подарком такого же качества... … фууу
Размышляя об этом, я слегка приоткрыл рот. Это произошло потому, что подарок, который слуга привез в карете, был слишком большим.
Я тупо уставился на подарок, который крепкий служащий держал в руках.
«Отрицательный заряд? «Разве подарок не слишком велик?»
Если вы получили слишком большой подарок, вернуть его невозможно. Я посмотрела на Седрика растерянными глазами. Плечо Седрика
Он пожал плечами и сказал что-то похожее на то, что было раньше.
«Он просто большой и ничего особенного».
"хорошо… …
«Откроем его здесь, Ваше Высочество?»
Выслушав вопрос сотрудника, я понял, что оставил Седрика стоять слишком долго.
«О боже мой, посмотри на мои мысли. — Ваше Высочество, пожалуйста, входите.
Я с опозданием привел Седрика и служащего в здание. Сотрудник поставил на стол большую подарочную коробку.
— Тогда я открою его.
Сотрудник сказал так и распаковал его. Обнаружилась роскошная шкатулка. На коробке была знакомая печать.
— Разве это не чиновник Торговой гильдии?
Институциональная ассоциация торговцев управляла публичным аукционным домом во время Кёнукче в этом году. Я наклонил голову и посмотрел на открывающуюся коробку.
Красивый свет лился из открытой щели.
Я ничего не мог сказать.
Моё видение заполнилось яркими цветами. Это была красота, заставлявшая забыть даже свое восклицание.
«… … Ваше Величество».
И только через некоторое время я едва открыл рот.
«Ваше Величество, это…» … -»
Поучаствовав в уличном фестивале, я четко знал, что это за объект.
«Это масштаб Архиоса».
"Да."
Седрик спокойно кивнул.
Я снова посмотрел на весы Архиоса. Там были десятки, а может быть, даже сотня ярких и сверкающих хрустальных чешуек.
При этом каждая чешуя была размером с ладонь взрослого мужчины.
Даже я, не интересовавшийся драгоценными камнями и аксессуарами, легко мог догадаться, что ценность этой хрустальной чешуи огромна.
«Вы тогда участвовали в аукционе?
Это было для того, чтобы подарить его мне?»
— спросил я, все еще не веря своим глазам.
В тот день Седрик выиграл хрустальные весы на публичном аукционе.
Выигрышная ставка была настолько высокой, что все перешептывались.
Какова была выигрышная ставка? Я ломал голову, но ничего не приходило в голову. Казалось, мой мозг не мог справиться с этой суммой, потому что она была слишком большой, и память стерлась.
Конечно, эти деньги предназначены Седрику.
Это не будет чем-то великим. Однако, когда я подумал об этом объективно, это определенно не был достаточно легкий подарок, чтобы его можно было подарить кому-то с добрыми намерениями.
Седрик покачал головой.
" нет."
О, это не так. Ну тогда... … Нет.
Я тупо моргнул. Иначе зачем ты это сюда притащил?
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    «Предложение, которое я выиграл, было на гораздо большую сумму. «То, что здесь, — это даже не половина того».
– спокойно сказал Седрик.
Это даже не половина ответа?
«Я принес лишь небольшую сумму, так что не выгляди таким смущенным. ах
Что делать, если подарок не понравится? Вам не хватает? Стоит ли мне попросить вас принести еще?
" да?"
Я был поражен.
"Это возможно? Не может быть, чтобы этого было недостаточно! Но это слишком… …
груз. Это было именно то, что я собирался сказать.
«Я думаю, что это просто простой жест искренности».
Ты можешь это сделать. Как я уже сказал, это меньше половины суммы, которую я купил.
— снова сказал Седрик, придавая силу «половине половины».
Это «простое проявление искренности»? Я снова посмотрел на кучу ярких чешуек.
Если вы допустите ошибку, проявив искренность, ваше богатство будет потеряно.
Я увидел Лину, порхающую позади Седрика. Судя по отчаянному кивку, он как будто велел мне схватить его побыстрее.
«Нет, я чувствую то же самое, но я просто хочу, чтобы обо мне позаботились».
У меня такое ощущение, будто я притворился, что принял такой большой подарок залпом.
В это время с этого этажа послышался странный звук.
"мой Бог!"
"Привет!"
Я поднял голову. Иди на этот этаж
Наверху лестницы я мог видеть лица сотрудников, смотрящих на меня сверху вниз. Казалось, он не мог сдержать свое любопытство, когда внизу поднялся шум.
Седрик последовал за мной и посмотрел вверх по лестнице. Сотрудники, которые смотрели Седрику в глаза, удивленно покачали плечами.
Быстро спрятавшиеся сотрудники перешептывались.
«Ну, разве это сейчас не Дюк Эванс?»
"Я так думаю. В коробке были масштабы Архиоса, верно? Герцог подарил его боссу?
"Полагаю, что так. Сеть босса действительно потрясающая. «Было бы идеально вырезать эти хрустальные чешуйки и превратить их во флаконы для духов».
"Это верно."
… … Что ж, в этом здании все хорошо, но звукоизоляция, похоже, не очень хорошая.
Я посмотрел на Седрика с неловкой улыбкой, поскольку голоса сотрудников были отчетливо слышны.
"Кто ты?"
«Это вновь нанятые сотрудники… … Все искренние и любят парфюмерию. … … шея
— Хотя это кажется немного громким.
«У этих сотрудников отличные идеи. «Я никогда даже не думал о производстве флаконов для духов».
«… … Я точно знаю."
Я кивнул с серьезным лицом. Это был лучший способ использовать хрустальные чешуйки.
Как красиво было бы, если бы такой красивый кристалл вырезать во флаконе для духов. Если за блестящим кристаллом веет красивый цветной парфюм... … ,
«Я рад видеть тебя счастливым».
Услышав слова Седрика, я запоздало успокоил выражение лица.
Когда я представила, как делаю флакон для духов из хрустальных чешуек, он появился на моем лице, даже не заметив этого.
— Тогда я предполагаю, что ты примешь это, и пойду обратно.
Седрик взглянул на часы и поприветствовал меня, не успев ответить. на следующий день
Кажется, была привязанность. Я быстро поблагодарил его.
«Спасибо за подарок, Ваше Высочество. В следующий раз обязательно приготовлю подарок на ваш вкус!»
«Подарок, который соответствует вашему вкусу?»
Седрик наклонил голову. Лицо его выглядело так, словно он сомневался, существует ли такая вещь.
Есть ли кто-нибудь без вкуса?
Как будто Седрик без вопросов определил мой вкус, я скоро
Я был полон решимости сделать ему подарок, который соответствовал бы его вкусу.
"да! Ждать."
Затем Седрик улыбнулся. Уголки рта слегка расслабляются, и улыбка тает.
«Я с нетерпением жду этого».
Лина развеселилась, увидев, что карета Седрика уехала далеко.
"скучать! «Теперь я могу наступить Лотос на нос!»
«лотос? «Кто такая Лотос?»
Я отвела взгляд от кареты Седрика и спросила.
«Ах, я сотрудник универмага Magnus Fragrance. Они так хвастались, что все их флаконы для духов были вырезаны из хрусталя! «Ему больше нечего будет сказать!»
Лина хихикнула и рассмеялась. я
Точно так же, как Магнус был компаньоном Лины, казалось, что и Лина тоже обладала таким же присутствием.
Я вдруг сказал что-то взволнованной Лине.
"Рина. — Чего бы хотел Его Высочество Седрика?
"да?"
«У Вашего Величества тоже должны быть вкусы. Например, так же, как я не умею пользоваться редкими травами, а Лина, ты любишь кошек.
Сарлоту нравятся вазы, в которых удобно создавать цветочные композиции, а Луна и Саша сходят с ума, когда дело доходит до сладостей. Мелиссе нравились перьевые ручки, а Эйлин и Лили — украшения.
Я мог без труда вспоминать вкусы окружающих меня людей один за другим.
А что насчет Седрика? Что нравится Седрику?
'… … Пить вино?'
Каждый раз, когда я вижу его, мне на ум приходит образ, как он пьет стакан.
Но в прошлый раз я подарил тебе вино... … ,
Я сделал озадаченное выражение.
«Мне казалось, что я достаточно хорошо знаю Седрика».
Я знал о тайном прошлом Седрика и о его безумии. Я знал всю эту информацию, потому что читал оригинальную работу.
Но я очень мало знал о его повседневной жизни. Какие цветы ты любишь и какую еду любишь? Во время отдыха
Что вы обычно делаете, чтобы охладиться?
Конечно, я узнал о нем что-то новое.
В том, что он улыбается чаще, чем ожидалось, что, несмотря на свой холодный вид, часто бывает озорным и что он достаточно наивен, чтобы полностью поверить в эффект ассоциаций.
Однако эта информация не поможет при выборе подарка. Я вздохнул. Вот почему я не мог сделать ему подарок, который соответствовал бы его вкусу.
«Мне нужно много работать».
Узнайте, что нравится Седрику, и наградите его прекрасным подарком.
Я посмотрел на сверкающую чешую Архиоса и снова принял решение.
Мелисса Краун покрутила авторучкой.
Было трудно найти подсказку о Хане. Понятно, что он вернулся, но где он нашел свою новую базу?
Я не мог понять, что происходит или нет.
Я узнал только одно. Главой нового хана является сын предыдущего главы. И что его волосы имеют рыжевато-коричневый цвет.
«Это бесполезная информация».
Вы можете изменить цвет волос в любой момент, покрасив их.
Мелисса коснулась своего лба. Отсутствие возможности получить такую ​​информацию означает, что они внезапно скрываются из поля зрения.
место… … , Может быть, вы уже получили важный запрос?
Когда я подумал об этом, младший репортер внезапно встал.
"мой Бог! Старшая Мелисса!
«О, это сюрприз. в чем дело?"
«Это новость, которая пришла только что. Леди Ариэль Уинстон вновь открыла свой магазин! Этот «салон ароматов»!»
"что?"
Мелисса швырнула авторучку в стол. Чернила разбрызгались во все стороны.
«Отменить в этом вопросе термин «культура и искусство». «На этот раз мы собираемся в специальный парфюмерный салон».
"Да-?"
Младший репортер, только что закончивший рукопись, закричал. Мелисса сделала вид, что не услышала, и заварила чашку крепкого кофе.
«Пожалуйста, соблюдайте порядок».
«Если вы потеряете номерной билет, его будет сложно переоформить».
Персонал умело контролировал гостей. Наблюдая за этой сценой, я не мог не удивиться.
Когда были только я и Лина, мы кричали во всю глотку, чтобы оставались в очереди, но всегда появлялся новый вор, но теперь, несмотря на то, что клиентов было так много, все казались нежными овцами.
Конечно, не все гости были такими. Иногда попадались клиенты, которые вели себя неожиданно.
«Я уже жду два часа!»
«Как это могло быть невозможно? Приближается время встречи со своей невестой, поэтому я решил купить здесь духи... … Хе-хе, это небольшая сумма, но возьмите... … ？
Некоторые люди разозлились, а другие спокойно предлагали взятки. Однако оба были покорены холодным взглядом сотрудника.
«Если вы причините неудобства другим гостям, вас не пустят.
Это ограничено».
«Вы должны следовать порядку, написанному на номерном жетоне. Если вы не подчинитесь, ваш вход будет ограничен».
Клиенты, которые вели себя равнодушно, отреагировали на твердое отношение сотрудников. Я был очень доволен четким ответом персонала.
«Я должен был сделать это давным-давно!»
Им давно следовало нанять сотрудников. Я как дурак сказал, что сэкономлю на трудозатратах.
Отпугнуть дракона... … Это так приятно и комфортно!
"прошу прощения… … Ариэль, я бы хотел попробовать «Конец пурпурной ночи».
Мне позвонила молодая девушка в светло-фиолетовом выходном платье. Я охотно подошел к заказчику и помог ему с дегустацией -
Светло-фиолетовая дама неловким жестом приняла листок со стихами.
Было ощущение, будто я впервые пришла в парфюмерный магазин.
'милый.'
Без моего ведома появилась глубокая улыбка. Это был момент, когда я снова получил парфюмерную бумагу, чтобы помочь с распылением.
"Эм-м-м… … — Случайно, Ариэль?
Светло-фиолетовая дама внезапно запнулась и спросила со слегка покрасневшим лицом.
«Можете ли вы сказать мне, какие духи сейчас пахнет Ариэль? Это тоже «Конец пурпурной ночи»?
йоу это?"
«Ах».
Я слегка улыбнулась и покачала головой.
«Нет, это другой парфюм. «Это новый продукт, который мы начали продавать сегодня».
"Хорошо, что… … — Можно мне тоже это попробовать?
Светло-фиолетовая дама заговорила дрожащим голосом. Похоже, он был застенчивым человеком.
все.
Я охотно кивнул.
"Конечно."
Я пошел в центральный магазин и проверил инвентарь. Хотя весь день билеты были распроданы как сумасшедшие, к счастью, их еще осталось довольно много.
Цветочный парфюм, сочетающий в себе иланг-иланг, ваниль и амбру, 〈Aesthetics of Enchantment〉. Новый продукт, родившийся после пятнадцатидневного затворничества, продавался с сумасшедшей скоростью.
Весь маркетинг, который я делал, был простым. Все, что я делал, это распылял на свое тело «Эстетику Притяжения» и обслуживал клиентов.
Половина клиентов, которых я обслуживала, спрашивали у меня название духов, которые я носила, а затем покупали их.
Я брызнул духами на парфюмерную бумагу и протянул ее светло-фиолетовой даме. У дамы, вдохнувшей аромат, были мечтательные глаза.
«Аромат очень глубокий и странный.
Я широко улыбнулся.
Подобные впечатления высказали все, кто впервые возглавил «Эстетику».
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    «Я впервые слышу такой аромат».
— сказала сиреневая дама безучастно.
Глубокий и роскошный аромат, созданный нотами амбры. Мало кто не был бы очарован этим ароматом.
Серую амбру не зря называют сокровищем моря. Я нашел время еще раз глубоко поблагодарить Джайну за информацию.
«Ариэль, пожалуйста, дай мне еще флакон этих духов. О, нет. подождите минуту."
Светло-фиолетовая дама с тревогой выглянула за дверь магазина. За дверью стояла бесконечная очередь. Девушка снова посмотрела на меня, как будто приняла решение.
«Три бутылки, пожалуйста!»
Казалось, он думал, что никогда не сможет купить его снова, если бы не эта возможность. - сказал я с улыбкой.
"Да сэр. — Я дам тебе три бутылки.
— Ах, «Грань пурпурной ночи» тоже!
"да! — Я дам тебе бутылку.
Продано еще четыре бутылки.
Я услышал слуховую галлюцинацию падения золотых монет в мои уши. Я вручил парфюмерную сумочку светло-фиолетовой женщине с самой яркой улыбкой в ​​мире.
Проводив светло-фиолетовую даму, я пошел обслуживать следующего гостя. Посетитель с затуманенными глазами взобрался на верх стенда.
Я смотрел на это.
«Ариэль. «Вы не продаете эти флаконы для духов?»
Я поднял голову и последовал за гостем.
В конце моего взгляда в ярком солнечном свете ярко сиял флакон духов размером с ладонь.
Это был флакон для духов, вырезанный из хрустальных чешуек Архиоса.
Гость зачарованными глазами посмотрел на флакон духов.
«Это как произведение искусства. ха… … — Вы его случайно не продаете?
«Мне очень жаль, сэр. «Этот флакон духов не продается».
Когда я ответил с грустной улыбкой, покупатель, который не мог избавиться от сожаления, продолжал смотреть на флакон духов.
Даже когда я увидела этот особенный флакон духов, он был необыкновенно красив. Я также согласился с комментарием покупателя, что он больше похож на произведение искусства, чем на флакон духов.
Меня всегда очень интересовала тоска по дому.
Я никогда его не наклонял. Причина была в том, что содержимое внутри было важно, и не было времени тратить силы на упаковку.
Но когда я действительно посмотрел на флакон духов, сделанный из чешуи Архиоса, творческая душа внутри меня, о существовании которой я даже не подозревал, открыла глаза.
«Флакон с духами также очень важен».
Мне хотелось сделать более разнообразные флаконы для духов. Разве удовлетворенность клиентов не была бы выше, если бы флакон был красиво оформлен и соответствовал концепции парфюма?
Я подошел к ремесленнику, представленному Седриком, вручил ему весы и попросил сделать флакон для духов.
Цель заключалась в том, чтобы сначала проверить, будет ли он соответствовать форме флакона для духов и не испортится ли он, если внутрь положить духи.
Результат имел огромный успех. Флакон для духов из хрустальной чешуи был прекрасен и не портил аромат внутри. Хрустальная чешуя Архиоса была лучшим материалом для флаконов для духов.
«После того, как я отрезал все чешуйки, которые дал мне Седрик, и превратил их во флаконы для духов… … «Давайте продадим его ограниченным тиражом в особый день».
В голову пришло несколько идей. Я пока отодвинул их в угол своего сознания. Теперь не было необходимости использовать хрустальные весы для привлечения клиентов. Потому что он уже был переполнен.
— Мисс, леди.
В это время Лина подошла ко мне и прошептала.
— Барон Магнус приехал в гости.
«Эм, правда? Пожалуйста, подождите
"Пожалуйста, скажите мне."
Я неторопливо улыбнулся и вернулся к общению с клиентом. Мне захотелось рассмеяться, когда я подумал о своем соседе, который ждал возле магазина, и у него кипел желудок.
Примерно через десять минут я вышел через заднюю дверь, чтобы встретиться с Магнусом.
«Барон. «Прошло много времени с тех пор, как я тебя видел».
Я улыбнулся и поздоровался. Барон Магнус, скрестив руки на груди, вдруг пристально посмотрел на меня.
— Леди Ариэль, разве вы не просили устроить со мной дружеское соревнование?
"Конечно. Разве мы с вами, барон, не соперники в положительном смысле? «Мы стимулируем друг друга в конструктивном направлении».
Я не хотел быть саркастичным. Если бы не Магнус, у меня не было бы великой мечты об открытии второго магазина.
Я думала, что мне нравится только создавать парфюмерию, но мне хотелось открыть собственный магазин.
Я никогда не думал, что могу чувствовать красоту.
«Он пробудил во мне амбиции, о которых я даже не подозревал, поэтому он мой дружелюбный соперник».
Я посмотрел на Магнуса с теплой улыбкой. Магнус нахмурил бровь.
«Леди Ариэль, если вы действительно так думаете, разве нам не следует сохранять минимальный уровень вежливости друг к другу?»
"ой. «Не проявил ли я какое-то неуважение к барону?»
«Не притворяйся, что не знаешь. Перед магазином леди Ариэль выстроилась очередь! «Разве эта очередь не блокирует вход в мой магазин?»
"что. — А ты?
Я медленно поднял голову и посмотрел в сторону магазина Магнуса. Из-за толпы это было трудно разглядеть, но казалось, что покупатели, пришедшие в мой магазин, блокировали вход в магазин Магнуса.
"этот. Для меня эта линия - весь мой магазин
Я не знал, что ты приедешь. «В магазине барона Магнуса всегда очередь, верно?»
Магнус на мгновение потерял дар речи от моих слов и пожал плечами.
«Ну, сегодня… … «Это небольшое исключение».
«Вы, конечно, будете. В магазине Магнуса, где всегда полно людей, не может быть очереди. Мне очень жаль сегодня. «Я немедленно приму меры, чтобы не вмешиваться в дела магазина барона».
Я продолжал нежно чесать Магнуса, как будто ничего не знал. Лицо Магнуса покраснело, вероятно, потому, что он был сильно накачан наркотиками. Было довольно забавно видеть, что он даже не может дать отпор.
Магнус, которого трясло, казалось, думал, что ему противопоставить, и открыл рот с улыбкой.
«Я слышал, у вас есть мастерская. «Похоже, что Его Королевское Высочество герцог Эванс очень хорошо заботится о леди Ариэль, верно?»
Магнус усмехнулся. Похоже, он думал, что я получил мастерскую на деньги Седрика.
Я не считал нужным меня поправлять, поэтому просто пожал плечами. Затем Магнус начал бормотать про себя.
«Черт возьми, почему я не могу связаться с Его Величеством Азекяном? … Он сказал мне не беспокоиться о пожертвованиях... … /
Это Азекян... … Теперь, когда я думаю об этом, этого надоедливого принца в последнее время нигде не было видно.
там не было
Может быть, магия защиты от доступа, установленная волшебником Седрика, оказалась эффективной?
«Полагаю, Его Высочество Азекян сейчас занят?»
«Ну и что такое? — Ты подслушиваешь?
Магнус вскочил. Нет, если ты будешь так бормотать про себя прямо при мне, я, конечно, тебя услышу.
Магнус едва успокоил свое смущение и заговорил со спокойным лицом.
«Ха, хм. Кажется, ты занят. Конечно, дело не только в том, что ты не отвечаешь на мои звонки! «Говорят, он не показывается даже в социальных кругах».
Магнус горячо извинился.
На самом деле меня не особо интересовало местонахождение Азекяна, поэтому я просто кивнул.
"хорошо."
«Его Высочество Азекян недавно посещал леди Ариэль?» … ？»
«Не недавно».
Затем Магнус почувствовал заметное облегчение.
что. Вы обеспокоены тем, что Азекян мог переключиться на меня? Я слышал, что в этом есть что-то вроде милой стороны.
"О, и кстати. «Барон Магнус».
Когда я вежливо позвонил, Магнус выглядел нервным.
«… … "Зачем ты это делаешь?"
«У меня есть кое-что, что я хотел бы сказать барону по поводу бизнеса».
— Ч-что ты пытаешься сказать?
Магнус сделал настороженное выражение лица. - сказал я с яркой улыбкой.
«Разве вы не планируете продать мне магазин барона?»
"Да?"
Магнус вскочил.
«Что вы говорите так неожиданно, юная леди? Почему я продаю магазин? «У нас много клиентов, дела идут хорошо, и у нас есть такой сильный сторонник, как Его Высочество Азекян!»
— крикнул Магнус с покрасневшим лицом. Я уделяю большое внимание фразам «много клиентов» и «бизнес идет хорошо».
Я оглянулся на вход в магазин Магнуса. Несмотря на отсутствие инструкций, наши профессиональные сотрудники уже аккуратно организовали линию.
Теперь моя очередь в магазине больше не загораживает вход в магазин «Магнус».
Вход без злоумышленников показался очень приятным и неторопливым. Слишком.
Магнус, должно быть, почувствовал мой взгляд, и его плечи задрожали.
«Межсезон уже наступил! «Групповые покупки не могут всегда быть одинаковыми, верно?»
"Да. Есть межсезонье. «Я также обеспокоен тем, что продажи в наши дни замедляются».
Я сказал это и вздохнул. Глаза Магнуса рефлекторно обратились к очереди в моем магазине.
Я рассмеялся про себя, наблюдая, как Магнус дрожит.
— В любом случае, барон. Пожалуйста, рассмотрите мое предложение. «Я готов стать новым владельцем универмага Magnus Fragrance в любое время».
"что! — Разве ты не говорил, что этого не произойдет!
«Не волнуйтесь, к персоналу, которого вы нанимаете, будут относиться с наилучшим отношением».
"Молодая леди! «Ты действительно даже не слушаешь, что я говорю!»
Я наконец-то понял. — крикнул Магнус, мочки его ушей стали ярко-красными.
«Я просто вернусь сегодня!
«Пожалуйста, обратите внимание на линейное руководство!»
Сказав это, Магнус повернулся спиной и очень сердитой походкой пошел прочь.
Потерянный. Я прикрыл рот и засмеялся.
— Я слышал, ты милый.
Так себе
«Ваше Высочество, Ваше Высочество!»
— крикнул Ликион покрасневшим голосом.
Седрик коснулся пульсирующего лба и пристально посмотрел на Лициона.
Почему это звучит так громко?
Разве не становится лучше?
Ликион на мгновение вздрогнул от холодного взгляда Седрика. Однако Лицион не сдался и обратился к Седрику.
«Ваше Высочество, вы знали, что магазин Ариэль сегодня вновь открылся?»
Ах, действительно. Не может быть, чтобы Ваше Высочество не знало. Ликион пробормотал что-то неприятное и продолжил.
«Я слышал, что был огромный приток клиентов.
является! «Хотя мы вновь открываемся спустя почти месяц».
«Говорят, что очередь была настолько длинной, что некоторые люди пришли посмотреть на нее. Вам не кажется, что это было бы очень зрелищно? — Вам тоже интересно, Ваше Высочество?
Ликион непрерывно звенел. Седрик прижался ко лбу.
«Рикион. "Что я говорил?"
«… … Говорят, из бесполезных разговоров следует писать только одно предложение в день. я тоже это часто видел
— Ты сказал, что так и будет.
Ликион сделал обиженное выражение.
«Но разве эта новость не чепуха? величество. «Это история Ариэль».
"Это чепуха. Конечно, люди массово стекались туда. «Чтобы понять это, вам нужно увидеть это самому?»
Седрик хорошо знал план Ариэль.
Когда тема достигла своего апогея, вдруг
Он закрывает магазин и исчезает. И как только слухи о нем достигли предела, он появляется с выдающейся новинкой.
Важным здесь был «выдающийся новый продукт». Если бы новый продукт не был эффективным, все предпринятые до сих пор усилия оказались бы напрасными.
Но Седрик не беспокоился об Ариэль по этому поводу.
Она бы преуспела. Должно быть, они создали что-то фантастическое из этих странных китовых остатков.
Я знал это даже не проверяя.
«Ваше Величество, хрустальный шар связи мигает».
Седрик снова посмотрел на слова Лициона. Над обычно прозрачным хрустальным шаром появилось лицо молодого человека.


    Том 1 Глава 88

    Когда я приблизился к хрустальному шару, раздался яркий голос.
[Седрик! Где ты работаешь?]
«Хейнен».
Седрик ответил сухим голосом. Из хрустального шара послышался оживленный смех.
［Видя, что ваш голос заблокирован, у вас должно быть плохое настроение?］
«Причина, по которой я не в хорошем настроении, заключается в том, что ты не рассказал мне, чем занимаешься. "Что происходит?"
［Как жестоко!］
Внутри хрустального шара Хайнен притворился, что ему больно. Седрик смотрел на хрустальный шар без всякой реакции и с бесстрастным выражением лица. Хайнен поднял руки.
[Я понимаю, я понимаю. Быстро скажи мне что-нибудь
И исчезнуть. что… … Хм, хм. Вы знали, что Ариэль выпустила новый парфюм?]
— Почему ты вдруг об этом заговорил?
[Нет, это то, что я имею в виду. Моя жена большая поклонница мисс Ариэль. Вы очень хотите получить этот новый продукт, но не огорчаетесь ли вы, что его трудно получить в большом количестве?]
"так?"
[Кстати, разве вы не очень близки с мисс Ариэль? При этом ходит много слухов о том, что они тусовались вместе даже во время международного мероприятия! Я подумал об этом и сблизился с мисс Ариэль.
Если вы попросите меня украсть хотя бы один парфюм... … 』
Седрик больше не слушал и попытался прикрыть хрустальный шар. Из хрустального шара раздался крик.
[Аааа! подожди секунду! Не закрывайте это! Я понимаю, я понимаю!]
Седрик приподнял бровь. Хайнен глубоко вздохнул.
[Я только что попробовал это один раз. возможно
Это похоже на зимний ветер, когда он такой холодный? Я знаю тебя еще со времен учебы в академии, но ты всегда один и тот же холоден и равнодушен... … 』
Седрик прикрыл крышку. Хайнен поспешно перешел к делу.
[Подожди подожди! На этот раз давайте перейдем к делу. Я только что получил запрошенную вами информацию!]
Брови Седрика дернулись. Седрик отбросил одеяло далеко и опустил шею.
— спросил я вслух.
"Что случилось?"
Хайнен Крюгер прославился как источник информации благодаря глубоким связям семьи Крюгер и своей коммуникабельности.
Седрик также высоко ценил интеллект Хейнена. Причина, по которой я доверил Хайнену расследование Ариэля и Хана, заключалась в том, что я доверял ему.
Лицо Хайнена в хрустальном шаре впервые стало серьезным.
[Вы уверены. Хан сейчас собирает информацию о мисс Ариэль. Я уверен, что эту историю только что рассказал мой информатор, подброшенный в подземный водный путь.]
Лицо Седрика стало суровым.
Было подозрение, что человеком, пытавшимся приблизиться к Ариэль, был Хан, но подтверждения не было.
Это произошло потому, что он не мог получить никакого дохода от двух убийц, которых поймал во время основания страны. Это была ошибка Седрика, так как он не знал, что прячет в зубах ядовитую таблетку.
В конце концов, Седрик в тот день был коровой убийцы.
Я даже не смог разобраться внутри.
«Как вы думаете, почему Хан интересуется Леди?»
— тихо спросил Седрик.
Сначала я думал, что это из-за меня.
Потому что у меня было много врагов.
Близкие к нему люди всегда были шпионами. Либо чтобы привлечь их на свою сторону, либо оценить ценность заложника.
Хейнен также из-за пристававших к нему убийц.
Некоторое время у меня болела голова.
Ариэль Уинстон была первой возлюбленной Седрика. Естественно, на Ариэль обратили внимание многочисленные враги Седрика. Азекян, должно быть, был среди тех, кто назвал Ариэль.
Поэтому сначала я подумал, что причина, по которой Хан заинтересовался Ариэль, заключалась просто в его дружбе с ней.
Но что, если это предположение неверно?
Разве Хан с самого начала не интересовался «Ариэлем Уинстоном»?
Хайнен ответил не сразу. Вместо этого он с обеспокоенным лицом ударил Седрика.
Я внимательно посмотрел. Через некоторое время Хайнен медленно открыл рот.
:… … По словам информатора, Седрик.]
Седрик слегка сжал кулак.
Если только это не было связано с его дружбой с ней, у Хана была только одна причина интересоваться Ариэль.
[Хан говорит, что получил информацию о том, что у мисс Ариэль нет стигматов. Я думаю, что наша гипотеза была верной.]
:… … Гипотеза состоит в том, что мисс Ариэль также была одной из испытуемых двадцать лет назад.]
— сказал Хайнен растерянным голосом.
Седрик сильнее сжал кулаки. Над кулаком выступали белые кости.
«Ариэль, как и я в этом аду… … /
Двадцать лет назад Седрик был не единственным подопытным, похищенным Ханом. Сед
Рик был просто самым ценным и многообещающим подопытным.
Кроме того, было бесчисленное количество испытуемых, на которых ставили эксперименты и которые умирали, как домашний скот, даже если они не соответствовали условиям.
Ариэль тоже была одной из них.
Это был ужасный вывод. Однако были некоторые вещи, которые я понял только после того, как пришел к такому выводу.
Во-первых, Ариэль была единственным парфюмером, который смог создать аромат Anyxia. Причина, по которой она смогла создать рецепт, который никто другой не мог приготовить, вероятно, заключалась в том, чтобы выжить.
Это, возможно, было.
И, прежде всего, есть веские доказательства того, что она является испытуемой.
Седрик подумал об Ариэль Уинстон.
Волосы, словно соченные медом, и бирюзовые глаза, устремленные на цветы. Слабый, неповторимый аромат.
Из уст Седрика вырвался легкий вздох. Теперь, от одной только мысли об Ариэль, боль, сжимающая мои вены, немного утихла.
«Ариэль тоже слилась с монстром.
рамен.
Если так, то это явление вполне объяснимо.
Каждый раз, когда я вдыхаю аромат Ариэль, мой разум проясняется, всякий раз, когда я приближаюсь к Ариэль, мне становится легче дышать, и мне все время хочется увидеть ее лицо... … ,
Демоническая кровь внутри Седрика желает такого существа, как он.
Сама Ариэль Уинстон была цветком аниксии.
Седрик』
Хайнен осторожно позвал Седрика.
Хайнен был одним из немногих, кто знал о прошлом Седрика. Хайнену также было неудобно использовать слово «эксперимент» и копаться в прошлом своего друга, поэтому он спросил с обеспокоенным выражением лица.
[Это нормально?]
Только тогда Седрик поднял голову, Хейнен.
Я столкнулся.
Ты в порядке?
Ногти моего сжатого кулака впились в ладонь. Кожа на моей ладони постепенно содралась.
Это было нехорошо. конечно.
Если это правда, что они сделали то же самое с Ариэль. Если это правда, что он заставил Ариэль страдать от той же боли, что и он.
Грудь Седрика дышала неровно. Моё сердце дрогнуло, как будто вот-вот разорвётся.
Впервые за долгое время Седрик почувствовал, как его вены набухли, словно вот-вот взорвутся. Ариэль и спят
Это было чувство, которое я редко ощущал в эти дни, когда был в контакте.
«Величество… …
— поспешно крикнул Лицион. Кровь капала из-под кулака Седрика, где торчали белые кости.
"Ты в порядке!"
Любой мог видеть, что состояние Седрика было необычным. Лицион побежал к Седрику, явно проявляя признаки страха.
все.
«Я возьму на себя аромат Аниксии! О, нет. — Приведем тебе Ариэль?
— обеспокоенно крикнул Ликион. Седрик медленно покачал головой.
«Все в порядке, не волнуйся».
Седрик медленно и глубоко вздохнул.
Вы можете это контролировать.
Седрик повторил эти слова, как будто обещал себе.
Вы можете контролировать манию столько, сколько захотите. Я не зверь и тем более не монстр.
Седрик повторял эти слова снова и снова в течение короткого периода времени. Тогда мое сердце, бившееся так быстро, словно вот-вот взорвется, едва успокоилось.
Седрик снова поднял голову и уставился на хрустальный шар.
«Как они узнали, что у Леди нет стигматов?»
Хайнен медленно кивнул. В глазах Хайнена явно читалось беспокойство и тревога.
[Есть только один путь, верно? Должно быть, он каким-то образом использовал божественную силу на мисс Ариэль. После этого я понял, что это вообще не работает.]
[Разве нет только одной причины, по которой божественная сила не подействует на жителей Белера?]
Кто родился в Империи Белэр?
Примите крещение от Бога. Не было исключений не только дворяне, но и бедняки.
Но у Седрика не было стигматов.
«Потому что стигматы существуют у людей».
В процессе слияния с монстром душа Седрика была ранена, в результате чего благословение крещения было признано недействительным. Благодаря этому он владел фехтованием и магией, но не мог использовать никакую божественную силу.
［Седрик. Вы когда-нибудь проверяли, есть ли у госпожи Ариэль стигматы?]
Седрик покачал головой.
Чтобы подтвердить стигматы, нужно было пройти сложную процедуру в храме. Если бы Ариэль действительно была экспериментом, она бы поняла, что ведёт себя подозрительно во время процесса.
Седрик не хотел вот так раскапывать раны Ариэль.
［Седрик. Даже если мне не придется это говорить
Знаешь, но… … Мы должны защитить мисс Ариэль. Граф Уинстон слишком некомпетентен, чтобы защитить мисс Ариэль от Хана. Никто, кроме тебя, не сможет это сделать.]
— сказал Хайнен твердым голосом.
'что;
Я слегка почесал ухо. По какой-то причине у меня чесались уши.
«Президент! — Вот как ты это делаешь?
Рави поднял руку и позвал меня.
Стакан Рави был наполнен жидкостью идеального фиолетового цвета. Я широко улыбнулся.
Рави быстро учился. Именно благодаря ему я научил его рецепту «Эстетики волшебства», первого среди сотрудников нового продукта, содержащего амбру.
«Это было при условии, что я напишу меморандум о неразглашении рецепта».
К счастью, Рави охотно подписал зачарованный меморандум. Если бы он попытался раскрыть рецепт, ему пришлось бы заплатить ужасную цену.
«Цвет идеальный. «Я понюхаю это».
"Да, начальник."
Я слегка держал стакан. В глазах Рави явно появилось напряжение.
Я сделал небольшой вдох и понюхал его.
Глубокий и элегантный аромат проник в мой нос.
У него был освежающий аромат, подходящий для начала лета, но он не был настолько легким, чтобы казалось, будто он улетает. Пудровый стойкий аромат оставался теплым, сохраняя вес аромата.
Я улыбнулся и кивнул.
"Идеально. "Достаточно."
«Правда, босс! Слава Богу!"
Рави, который чувствовал запах рядом со мной, сказал с яркой улыбкой.
«Это действительно роскошный аромат».
Я ухмыльнулся.
Серая амбра придала аромату элегантную глубину. Дело было не только в этом. Духи с добавлением амбры держатся гораздо дольше, чем духи без нее.
«Это огромное преимущество».
Больше нет необходимости носить с собой и распылять духи в сумочке. Клиенты также скоро поймут, насколько он велик.
Вы поймете, какое это преимущество.
Я осматривал рабочее место и обучал сотрудников.
На полке сверкал коммуникационный хрустальный шар. Вскоре в нем появилось лицо Луны.


    Том 1 Глава 89

    [Ариэль!]
«Луна?»
Сказала Луна с яркими глазами.
[Пойдем в храм погадать!]
Я наотрез отказался.
"нет. Будет много людей. беспокоил».
Полгода прошло. В наши дни была тенденция смотреть на судьбу на оставшееся полугодие. Палатки Таро были переполнены, но больше всего людей было в храме.
Луна заплакала от моего твердого отказа.
［Тебе не придется ждать в очереди, Ариэль! Священник, которого мой отец знает в храме.
Потому что есть это! Просто попросите священника погадать вам!]
На этот раз я снова покачал головой.
— А я не верю в гадания.
[да? Действительно?]
Луна широко открыла глаза.
Казалось, это незнакомая история в Империи Белэр, где крещение было обязательным с момента рождения. Луна на мгновение, казалось, удивилась, но затем кивнула.
[Я понимаю. Ариэль, ты сказала: «Давай создадим свою собственную судьбу». Ты тоже крутой.]
— Ну, это примерно так.
[Тогда мы пойдем в храм одни. Это очень плохо. Священник сказал, что еще даст нам бутылку святой воды.]
«… … Святая вода?"
Мои глаза расширились.
Святая вода Империи Белэр была знаменита. Поползли слухи, что в нем заключено много божественной силы, поэтому люди из других стран выстраивались в очередь, чтобы получить его.
Оно вот-вот должно было прийти.
Конечно, я не верю в бога этой империи, поэтому меня не интересовали такие вещи, как божественная сила. Мои интересы были другими.
«Вы имеете в виду ту святую воду, которая заставляет вас чувствовать себя очищенным, просто понюхав ее?»
Сонсу обладает уникальным ароматом, и говорят, что в тот момент, когда вы почувствуете его освежающий и освежающий аромат, вся плохая энергия в вашем теле будет очищена.
[да, да. Бог Отец знает
Потому что ты занимаешь высокую должность. Он даст вам настоящую святую воду, а не ту подделку, которая плывет на рынке!]
Честно говоря, мои уши насторожились от напыщенной речи Луны. Луна не упустила возможности и окопалась.
[Хочешь пойти со мной, Ариэль? Даже если вы не обязательно в это верите, будет интересно погадать на судьбу просто ради развлечения! Луна это гарантирует!]
но. Когда я пошел в магазин Таро с Линой
Наблюдать за самим гаданием было довольно весело. Если быть точным, было забавно наблюдать, как владелец магазина таро пытается разобраться в ужасной судьбе.
Теперь, когда я задумался, что случилось бы с дедушкой, появившимся в гадании? Кажется, тебе очень плохо... … Ты жив?
«Так уж получилось, что завтра праздник».
Я подумал, что это будет хорошо для короткого визита. В конце концов я кивнул.
"хороший. — Пойдем, Луна.
[и! Хорошо продуманный!]
Луна была так взволнована, что подпрыгнула. Я улыбнулся и отсоединил хрустальный шар. В это время сзади послышался ужасающий звук.
"Ах! «Не останавливайся!»
"Почему это происходит? Зенита! "Возьми мою руку!"
Волшебная машина работала безудержно и выплескивала сырье во все стороны. Никакого хаоса не было.
Я быстро подбежал и силой остановил волшебную машину. Перепуганные сотрудники смотрели на меня так, как будто они были их спасителями.
«Вы очень удивлены? Все в порядке, я остановился. «Кнопка аварийной остановки находится здесь, так что все об этом знают».
"Да, начальник… … ！”
«Мне очень жаль, босс!»
Сотрудник, ставший виновником аварии, опустил голову.
Я протянул руку и помассировал плечи Зениты.
«С волшебным миром трудно иметь дело. «Потребуется время, чтобы к этому привыкнуть».
"Спасибо за Ваше понимание… … ！”
Зенита посмотрела на меня восторженными глазами.
Все вновь принятые на работу сотрудники были искренними и добрыми. Рави, Зенита, Олсон и Юрия были хорошими сотрудниками. Способность учиться была быстрой.
'При создании 〈Эстетики чар〉... … «На данный момент мне просто нужна помощь Рави».
Что, если сырьем, извергаемым этой волшебной машиной, была амбра? Холодный пот выступил.
«Тем не менее, я чувствую себя лучше, чем тогда, когда я был наедине с Линой и мне было тяжело».
Я посмотрел на сотрудников счастливыми глазами.
Если вы скоро возьмете на себя магазин Магнуса
Также будет больше сотрудников. Тогда эффективность значительно повысится.
Когда я представил будущее, моя улыбка стала глубже. Я от души смеялся, пока вместе со своими сотрудниками убирал сбежавшую волшебную машину.
— Надеюсь, Магнус быстро сдастся.
Не казалось, что это займет так много времени. А, потому что поддержка Зекиана была отрезана. Это было неожиданное развитие событий, но для меня это было хорошо.
Хотя Магнус сейчас держится из-за своей гордости, первоначально его внимание было сосредоточено на косметике, а не на парфюмерии.
Магнус, который сдерживал свою гордость, вскоре поймет, что он понес большую утрату.
Я напевал, думая о том дне, который скоро наступит.
Солнечный солнечный свет освещал путь к храму.
Прошло много времени с тех пор, как Джайна делала мне подарок.
Он достал чистую белую цветочную карету. На самом деле, лично мне не хотелось брать эту карету, если только она не находилась в таком месте, как императорский дворец... … ,
«Ариэль! «Эта карета такая большая и красивая!»
Девушкам это очень понравилось.
«Все проходящие мимо смотрят на нас!»
«Наверное, все завидуют!»
хаха… … Полагаю, что так. Даже если бы я был прохожим, я бы, наверное, хотя бы раз оглянулся, когда мимо проезжает такая роскошная цветочная карета. Мне было интересно, насколько без ума от цветов хозяин.
«Интересно, закрепилось ли обо мне у Джайны такое представление… … /
Человек, который ничего не может поделать с цветами.
Слабый аромат цветов был приятен.
Теплый солнечный свет раннего лета, спокойные горы
Дикий ветерок, нежный аромат цветов. Я тихонько промычал и посмотрел на приближающийся храм.
«Теперь, когда я думаю об этом, я впервые прихожу в храм».
Это было место, куда большинство людей заходили поесть, но я был здесь впервые. С другой стороны, Луна и девочки казались знакомыми, как будто они каждый раз приходили и уходили.
«Прошло много времени с тех пор, как я был в храме. Последний раз я приходил посмотреть на твою судьбу в прошлом месяце, так что это почти как
«Прошел месяц?»
"Я знаю. «Оно очень старое».
Как часто эти дети гадают? Пока я думал об этом, карета наконец подъехала к храму.
Храм был переполнен людьми. Я шел по коридору, бросая любопытные взгляды туда и сюда. Я слышал, как люди говорили о гадании здесь и там.
«В этом месяце мне очень повезло в любви».
"Действительно? Я делаю тебе предложение в этом месяце
смотреть!"
С какой стороны ни посмотри, это место больше похоже на гадалку, чем на храм... … Смысл не сильно изменился?
Я неторопливо оглядел храм, игнорируя разговор, который слышал.
Мы прошли довольно глубоко в коридор. Священник, который, как говорили, имел связи с Луной, оказался священником гораздо более высокого ранга, чем я думал. Чем глубже мы заходили, тем меньше там было людей. Изредка можно было увидеть только священников, одетых в белые священнические мундиры, но лица у всех были торжественные.
«А, вы здесь, сестры?»
Когда священник притворился, что знает нас, Луна широко улыбнулась.
«Священник Матус!»
«Сестра Луна. Ты тоже пришёл в этом месяце. «Вы здесь, чтобы погадать на судьбу?»
"да! Друзья тоже. О, на этот раз я взял с собой и Ариэль!»
"Ох. Эта сестра... … ？
Священник по имени Матус посмотрел на меня любопытными глазами.
«Я много слышал от Луны, сестры Ариэль. «Вы здесь, чтобы погадать на судьбу?»
"О да. Здравствуйте, священник.
Священник Матус фамильярно провел нас в молельную комнату.
Молитвенная комната наполнилась запахом целебных трав. Я огляделся вокруг и поискал Сонсу. Святая вода течет небольшой долиной возле руки статуи.
Это было. Мои глаза сверкнули.
«В тот момент, когда вы чувствуете этот запах, вы чувствуете, что все ваше тело очистилось?»
Я задавался вопросом, действительно ли эта святая вода имела такое священное действие, или ее аромат был настолько хорош, что вызывал у меня такие чувства.
Священник Матус улыбнулся, увидев, что мой взгляд явно сосредоточен на святой воде.
«Похоже, ты хочешь погадать, сестра Ариэль. Замок прямо сейчас
«Давайте послушаем слова Селены, Бога Судьбы, через Сью».
'ой. Думаю, по этой святой воде можно предсказать судьбу.
Я это очень одобрял, поскольку это была возможность сблизиться с Сонсу, не оправдываясь.
«Сестра Ариэль, иди сюда».
Священник Матус подвел меня к статуе.
Каменная статуя Селены, богини судьбы
Он посмотрел на меня сверху вниз. Выдающееся качество статуи заставило меня, сам того не осознавая, почувствовать некоторое благоговение.
— Извините, сестра, на минутку.
Священник Матус попросил моего понимания и легко положил руку мне на голову. Точно так же, как крещение. Когда я это делал, мое сердце начало немного колотиться.
Обычно я не верю в суеверия, но когда я подумал об этом, этот мир отличался от мира, в котором я жил раньше.
Здесь царила магия и божественная сила. Бог Судьбы действительно существовал, поэтому неудивительно, если бы он заглянул в мое будущее.
Священник Матус положил руку мне на голову и молчал, словно сосредоточиваясь. Чем дольше длилось благоговейное молчание, тем больше росло мое предвкушение.
— Мне также следует спросить о твоей удаче в бизнесе.
Мне действительно нужно спросить Магнуса, когда он сдастся и передаст магазин мне.
Пока я об этом думал, вдруг
Священник Матус вздохнул.
Священник Матус открыл закрытые глаза. Он выглядел очень озадаченным.
«Этого не может быть…» … -»
Я услышал тихое бормотание священника.
Матус держал руку на моей голове и еще некоторое время стонал. Наконец он, казалось, сдался и открыл рот с растерянным выражением лица.
открылся.
«Сестра, мне очень жаль, но… … ，»
" да?"
Я посмотрел на Матуса с немного встревоженным лицом. Матус выглядел очень сожалеющим.
«Похоже, что у тебя вообще нет никакой божественной силы».
«… … да?"
"Это странно. Все граждане Империи Белэр крестятся сразу после рождения.
Итак, даже если она очень слаба, в душе должна быть запечатлена божественная сила... … «В твоей душе нет божественной силы».
"да?"
— Священник Матус, что ты имеешь в виду? Хочешь сказать, что на душе нашей Ариэль нет стигматов?
Девочки кричали так, будто это было смешно.
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    Я систематизировала в голове слова, которыми обменивались священник и девушки.
'поэтому… … Я не уверен, но значит ли это, что когда ты крестишься, на твоей душе запечатлеваются стигматы? Есть ли у людей Империи Белэр хоть немного божественной силы, основанной на их стигматах?'
Если такой механизм
Понятно, что Матус не чувствовал в моей душе никакой божественной силы.
«Моя душа — это не душа Ариэля Уинстона».
Моя душа никогда не была крещена, поэтому так и должно быть.
Но я не мог так сказать правду, поэтому держал рот на замке. Девочки бегали вокруг, как будто ничему не веря.
«Как наша Ариэль, Божья любовь
«Тот, кто родился с ним, не имеет божественной силы!»
"Это верно! Ариэль – человек с красивой внешностью, талантом и незаурядной личностью! Не может быть, чтобы Бог, который так любит Ариэль, не дал бы ей стигматов!»
«Даже если бы я захотел это дать, я бы не смог. — Потому что я никогда не был крещен.
Внутри я так думал, но снаружи сохранял смущенную улыбку.
У священника Матуса, который смотрел мне в глаза, было очень грустное выражение лица.
"Сестра. Мне очень жаль... … ；
«Сестра, ты обладаешь полной божественной силой! Нет никого. Поэтому я тоже не могу предсказать вам вашу судьбу».
"Это вздор!"
«Я не могу поверить, что идеальная Ариэль не обладает божественной силой!»
Девочки кричали.
У меня были несколько разные сожаления среди них.
— Значит, ты не можешь спрашивать об удаче в бизнесе?
Мне очень хотелось узнать, смогу ли я взять на себя управление магазином Магнуса в течение этого месяца.
Жаль, что так произошло.
Я утешала девочек, которым было грустнее меня, и просила их погадать.
Девочки выстроились перед Матусом.
«Посмотрим, повезет ли сестре Эйлин в любви в этом году… …
Когда Матус положил руку на голову Эйлин, воздух в молитвенной комнате стал удушливым и благоговейным. Девочки с торжественными лицами смотрели на Матуса, не открывая рта.
В это время лепесток цветка, стоявший на поверхности святой воды, слегка изогнул свое тело.
Матус серьезно посмотрел на лепестки.
"Этот… …
Эйлин посмотрела на Матуса с очень нервным лицом.
«Похоже, что летом к сестре Эйлин приблизится талантливая молодая женщина. Однако, несмотря на его внешний вид, он плохой парень, поэтому, пожалуйста, не принимайте его».
"Снова?"
Эйлин плакала. Девочки утешали Эйлин, похлопывая ее по плечу.
Я с интересом посмотрела на священную воду с плавающими лепестками. Теперь, когда я отказался от удачи в бизнесе, единственное, что меня интересует, это Сонсу.
После того, как все девочки погадали, Матус добродушно улыбнулся и сказал:
«Я надеюсь, что оставшийся год у сестер будет безопасным. «Я дам каждой сестре по бутылке святой воды в надежде, что благословение Господне будет с вами».
Это была та часть, которую я ждал. Мои глаза сверкнули.
Матус лично наполнил маленькую бутылочку святой водой. Как только я получила бутылку, я слегка уткнулась носом в маленькое отверстие.
Мои глаза расширились.
'Этот… … /
Это был освежающий и пряный аромат. Прохладная энергия прошла по моему телу, как будто я вдохнул мяту.
Теперь я понимаю, почему люди говорят, что чувствуют себя очищенными, как только почувствуют его запах.
Я наслаждаюсь стойким ароматом святой воды
спросил С.
"Священник. «Есть ли у этой святой воды очищающие свойства?»
"да. Это правда, но... … «Это не повлияет на сестру Ариэль, у которой нет божественной силы».
Матус ответил грустным голосом. Взгляд его глаз на меня был подобен взгляду на бедного ягненка.
Но вместо этого мои глаза сверкнули.
«Если мне это не помогает, то это освежающее ощущение полностью связано с запахом, верно?»
Я поднес лицо к горлышку бутылки со святой водой и помахал ладонями. Аромат проник в кончик моего носа благодаря легкому ветерку моей руки.
Несмотря на сильный запах мяты, он совсем не был неприятным. Он немного отличался от мяты, которую я знаю.
— спросил я тихим голосом.
«Священник Матус, по какому рецепту замешивается эта святая вода?»
«Метод смешивания… … "Что ты имеешь в виду?"
Матус посмотрел на меня так, словно впервые видел, как кто-то задает такой вопрос. Но вскоре он охотно ответил.
«Я оставляю священные травы плавающими на три дня. После этого пять священников собираются вместе и читают очистительную молитву, и она будет полной, сестра».
"хорошо! Разве это не грубо?
— Итак, можете ли вы мне подробно рассказать, что это за трава?
Матус выглядел еще более растерянным. Кажется, мне впервые задали такой конкретный вопрос.
Но добрый Матус вскоре становится хабом.
Он сказал мне свое имя. Звали Селестина.
Мои глаза сверкали, и я делал заметки в голове. Как и ожидалось, это была трава, о которой я никогда не слышал и которая существовала только в этом мире.
«Селестина находится в священном городе Агендрик.
Это трава, которая растет только в дикой природе. «Достать его будет сложно, потому что его запрещено вывозить».
— обеспокоенно сказал Матус.
"хорошо."
Я кивнул. Поскольку именно здесь находился Великий Храм, попасть в Азендрик и выйти из него было непросто. Прежде всего, это было далеко.
Это было прискорбно, но не сильно разочаровало. В любом случае у меня сейчас не было времени исследовать другие травы. что
видеть
— Пожалуйста, сопровождайте меня в Азендрик. '
В моих ушах раздался голос Седрика. Седрик дважды просил меня пойти с ним в Агендрик.
Агендрик – город, в который сложно получить разрешение на въезд... Разве Седрик не сможет что-нибудь с этим поделать?
Поприветствовав Матуса, мы вышли из молитвенной комнаты. Сказала Луна, проходя по коридору.
«Мне очень жаль, Ариэль. «Я пришел сюда, потому что умолял тебя, но Ариэль — единственная, кто не предсказал твою судьбу».
"Да? нет. «Просто посещение храма изменило мое настроение».
Еще я взяла немного приятно пахнущей воды. Я напевал и потряс бутылку со святой водой в правой руке.
«Хотели бы вы, чтобы Луна прочитала ваше гадание на Таро? «Я кое-чему учусь в эти дни!»
«Ахаха, правда? Тогда сделай мне одолжение
краб. «Можете ли вы подарить мне удачу в бизнесе?»
"да? Для этого мне даже не нужно раскрывать карты! На первый взгляд, это будет огромный успех, верно? Гораздо больше, чем сейчас!»
Луна громко кричала.
Каково было бы стать гораздо большим хитом, чем ты есть сейчас? Собираемся ли мы выйти за рамки 2-го магазина и открыть 3-й или 4-й магазин? Аромат духов, которые я создал, разносился по улицам, и… … ой
Пока я радостно представлял себе происходящее, девочки внезапно издали странный шум.
"Хм?"
"мой Бог."
Девочки выпрямились и стояли. Я озадаченно посмотрел в ту сторону, куда смотрели девочки.
«… … Ваше Величество?"
Из моих уст вырвался ошеломленный голос.
Седрик, находившийся на другом конце коридора, тоже меня увидел.
Словно обнаружив это, он подошел прямо ко мне. Люди, узнавшие Седрика, перешептывались и отходили в сторону.
"Леди."
Седрик подошел ко мне и позвал меня. Голос смешивался с тяжелым дыханием.
"Вы здесь? «Я долго его искал».
"Мне?"
Я наклонил голову. Зачем Седрику меня искать?
«… … Вы были в храме. «По какой-то причине я не смог связаться с Эрном».
Я снова посмотрел на Эрна.
Я думал, Эрн и Седрик могут общаться посредством магии... … ？
Я выглядел озадаченным.
«Разве ты не можешь связаться с лордом Эрном внутри храма?»
«Моя магия теряет свою силу, если сталкивается с божественной силой».
— сказал Седрик, горько улыбаясь. Только тогда я что-то понял и закрыл рот.
Кровь монстра текла внутри тела Седрика. Естественно, его магия не будет эффективна в храме, полном божественной силы.
Я широко улыбнулась, делая вид, что ничего не заметила.
"Я понимаю. — И вообще, почему ты пришел меня искать?
Седрик ничего не ответил.
Какое-то время он просто молча смотрел на меня.
«… … Ваше Величество?"
Глаза Седрика были странными.
Глаза, которые сложно описать одним словом
Было светло. Темные, запавшие глаза смотрели прямо на меня.
Казалось, ему есть что сказать. Многочисленные эмоции выплеснулись за пределы темно-красных глаз.
В тот момент, когда он собирался прочитать что-то внутри, Седрик закрыл глаза.
«Ариэль».
Я широко открыл глаза.
Седрик назвал меня по имени.
Это была не леди и не мисс Ариэль. Это была просто Ариэль.
Седрик, казалось, не заметил, как он меня только что назвал. Седрик снова открыл глаза и посмотрел на меня сверху вниз.
«Что привело вас в храм? Почему вы вдруг решили прийти в храм? Леди."
На этот раз это снова была «Леди». Как будто только что это имя было мимолетной ошибкой.
Я моргнул и сказал.
"Эм-м-м… … хорошо. Просто скажи мне свою судьбу
"Я хочу увидеть это."
Седрик какое-то время молчал.
"удача… … йоу это?"
"да. «Луна умоляла меня пойти посмотреть это, и, послушав, я подумал, что это была бы неплохая идея».
- сказал я, указывая на Луну.
Луна неловко улыбнулась и поприветствовала Седрика.
"О, привет! «Ваше Величество герцог».
Седрик по-прежнему ничего не говорил. Седрик поочередно посмотрел на меня и на Луну, а затем сказал мне:
"то есть… … "Это все?"
"да."
«Вы пришли сюда не для того, чтобы исцелиться?»
"Выздоровление?"
Я наклонил голову.
«Нет, совсем нет. «Мое тело в идеальной форме».
Несмотря на то, что вчера у меня было так много клиентов, я чувствовал себя отдохнувшим и немного уставшим. На самом деле я восхищался своей сильной физической силой.
Седрик посмотрел на меня с озадаченным лицом. Тишина продолжалась несколько секунд, и вдруг девушки начали кричать.
— Ариэль, мы вернемся первыми!
"Хорошо тебе провести время!"
Девочки, которые так кричали, быстро убежали, не имея возможности их догнать.
В одно мгновение я остался наедине с Седриком. Я неловко улыбнулась и посмотрела на Седрика.
«хаха… … Дети очень быстро бегают. «Может быть, это потому, что я молод».
Седрик по-прежнему ничего не сказал. что
Он просто посмотрел на меня сверху вниз, словно ища.
Когда молчание затянулось, я немного забеспокоился.
Наверное, это не из-за того, что только что крикнула Луна, верно? Почему Луна говорит такие бесполезные вещи... … ！
Это было тогда, когда я думал об этом.
«Леди,… … — Раньше я хотел кое-что у тебя спросить.
То, как он открыл рот с тяжелым выражением лица, казалось несколько трудным.
Наконец он заговорил медленно.
— О том, через что Леди могла пройти двадцать лет назад.
Через что я мог пройти?
И это было двадцать лет назад?
О чем, черт возьми, идет речь? Это было похоже на то, как будто я услышал загадку. Я нахмурилась, не понимая, что он говорит.
Фея Катсу'4 # Шушу
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    «… … Леди. если вы не возражаете… … «Могу ли я проверить стигматы Леди?»
Седрик выглядел очень могущественным, когда говорил это.
Как будто он жалел, что вообще сказал мне эти слова.
"да? клеймо… … "Этот?"
«Я не хочу причинить вам вреда, леди. Я не пытаюсь открыть рану. только… … «Я просто хочу помочь».
— Пожалуйста, поверь мне, — тихо прошептал Седрик.
Я тупо моргнул. Седрик Эванс впервые проявил такую ​​слабость.
Он говорил очень осторожным голосом, как будто не хотел меня напугать.
Не знаю, почему его вдруг заинтересовали мои несуществующие стигматы, но, видя, что Седрик выглядит таким уставшим, я не смогла ему отказать.
Поэтому я слегка кивнул.
"затем… … Прошу прощения."
Седрик слегка прижал ладонь к моей голове.
Это была благоговейная поза, как бы крестящая. Ту же самую позу, которую ранее принял Жрец Матус.
Единственная разница заключалась в том, что Матус был жрецом бога, обладавшим божественной силой, а у Седрика была кровь монстра.
Тепло Седрика на моей голове было теплым. Его прикосновения были гораздо мягче и вдумчивее, чем у нежного священника Матуса.
Спустя некоторое время.
'ах... … /
Неизвестная сила вытекла из ладони Седрика и окутала меня.
Это было странное и удивительное чувство. Хотя мне никто об этом не сказал, я инстинктивно понял, что эта незнакомая сила была «магической силой».
Моё тело естественно дрожало. Жизненная сила наполнила все мое тело, как будто я мог сделать что угодно.
Если бы у меня был хоть малейший след божественной силы, магия Седрика не разъедала бы меня так сильно.
Но у меня не было никаких стигматов. Благодаря этому я смог принять магию Седрика всем своим телом.
"останавливаться
Наконец я пожал плечами и покачал головой.
Это было неплохое чувство. Даже боли нигде не было. Однако магия другого человека, которую я ощутила впервые в жизни, была такой незнакомой и ошеломляющей.
Седрик поспешно убрал ладонь, словно ее обожгли. Затем магическая энергия, наполнявшая все мое тело до экстаза, внезапно улетучилась. Я дрожал и терпел это ощущение.
Через некоторое время я глубоко вздохнул.
все.
«Правильно, Ваше Высочество. У меня нет стигматов. Даже священник раньше был удивлен.
Священник Матус жалобно посмотрел на меня, словно на щенка, родившегося без хвоста.
Но вопреки мнению Матуса, я не был бедным ягненком. Причина, по которой у меня нет стигматов, заключается в том, что я не был крещен.
К счастью, в этом мире нет стигматов.
Хоть это и было удивительно, но не казалось таким уж ужасным.
«Если бы Матус поднял шум вокруг меня без стигматов, назвав меня Сатаной… … /
Должно быть, мне было трудно объяснить феномен под названием «одержимость», которого даже я не понимал.
С этой мыслью я поднял голову.
«Но даже без стигматов,
До сих пор проблем с жизнью не было, так что волноваться не стоит... … ，»
Сказав это, я промолчал.
Я открыл глаза, не в силах поверить в то, что видел своими глазами.
Седрик, Седрик Эванс.
Он выглядел так, будто собирался заплакать в любой момент.
«… … Ваше Величество?"
Я ошеломленным голосом позвонила Седрику.
Седрик ничего не ответил. Я даже не смогла ему дальше позвонить и просто поджала губы.
'почему… … /
Почему ты выглядишь таким больным?
В смятении я вспомнил, что только что произошло.
Ничего особенного не произошло. Седрик положил руку мне на голову и позволил своей магии течь сквозь меня, а я просто призналась ему, что во мне нет никаких стигматов.
Вот и все.
«Это потому, что ты не чувствуешь себя плохо, потому что у меня нет стигматов?»
Даже отец Матус посмотрел на меня с жалостью.
Я посмотрел на это.
Отсутствие стигматов означало, что человек не мог получить исцеление от священника или использовать божественную силу.
Но это не было чем-то опасным для жизни. Если вы заболели, вы можете получить лечение у врача.
Кроме того, я не собирался становиться священником.
Но почему Седрик делает такое болезненное выражение лица?
«Ваше Высочество, это из-за моих стигматов?»
"Я в порядке. Вам не о чем беспокоиться. «Даже без стигматов или чего-то еще, я до сих пор прожил хорошую жизнь».
У Седрика все еще не было ответа. Он просто кусает губы и смотрит на меня сверху вниз.
В продолжающемся молчании я добавил тарабарщину.
«Ваше Величество знает, что у меня хорошая физическая сила, верно? Вчера и позавчера, весь день
Я просто обслуживал клиентов без перерыва, но посмотрите, я был в идеальном состоянии. Да?"
Я сознательно надел яркую и здоровую улыбку. Взгляд Седрика был немного рассеянным.
«У меня нет никаких стигматов, но я гораздо здоровее большинства людей, так что вам не о чем беспокоиться. Что в этом такого? «Я не собираюсь становиться священником».
Седрик посмотрел на меня сверху вниз и широко улыбнулся. Я говорю сильным голосом
Он сказал это еще раз.
«Не волнуйся, у меня все хорошо».
Только тогда Седрик смягчил губы. Через некоторое время раздался тихий голос.
«… … Когда вам тяжело, вы можете сказать, что вам тяжело. … … Для меня."
Я быстро кивнул и успокоил Седрика.
«Я понимаю, Ваше Высочество. Спасибо, что сказали это. Так что больше не делай такое лицо».
«Мое выражение… … 『
- сказал Седрик ошеломленным голосом.
«Ты так беспокоишься обо мне, что выглядишь так, словно собираешься умереть».
Даже говоря собственными устами, это казалось мне незнакомым.
Седрик Эванс завел меня так далеко
Вам решать. Как раз из-за того, что стигматов нет.
Я был озадачен, но и благодарен. Видя его беспокойство, я думаю, что между ним и мной зародилась дружба.
Ну, мы провели довольно много времени вместе.
— Но я действительно хочу, чтобы ты перестал строить такие рожи.
Когда я увидел грустное лицо Седрика, мне тоже почему-то стало грустно.
И печальное выражение совершенно не устраивало Седрика. Было бы лучше, если бы на его лице было несчастное, смеющееся выражение.
«Откройте лицо, Ваше Величество».
Только тогда Седрик сказал с горькой улыбкой.
«… … да. извини."
«Это не то, за что вам нужно извиняться. Ты беспокоился обо мне. В любом случае, мы оставим это дело в покое».
Седрик медленно кивнул – я вздохнула с облегчением.
«В любом случае, ты действительно придешь в храм в поисках меня? «А как насчет истории, которую вы упомянули ранее, произошедшей двадцать лет назад?»
Седрик какое-то мгновение тупо смотрел на меня.
Я чуть было не испугался, что молчание продолжится снова. Седрик покачал головой.
Ничего. Леди."
Сказав это, Седрик внезапно изменил тон голоса.
«Я слышал, что в магазине полно покупателей».
Выражение лица уже вернулось в норму. Только тогда я почувствовал себя легко.
"да! «Я отсутствовал почти месяц, но, к счастью, все меня не забыли».
«Я больше не могу тебя забыть, потому что ты взял перерыв на месяц».
Должно быть, ты это сделал. «Разве я не говорил тебе, насколько злобными были слухи вокруг Леди в течение месяца?»
«Ха-ха, я это сделал».
После открытия магазина покупатели подняли огромный шум. Я услышала, что упала и сломала ногу, меня спросили, все ли со мной в порядке, спросили, вылечилась ли я от острой пневмонии.
«Сегодня праздник? «Ты выглядишь так, будто ты свободен».
«Да, у меня большой перерыв».
— У тебя есть планы на будущее?
«Хм, я не знаю. Потому что это долгожданный праздник... … Залезть под одеяло пораньше? «Хотите расслабиться за чтением книги?»
"Ты должно быть занят."
Седрик слегка улыбнулся.
Я широко улыбнулась, потому что была рада впервые сегодня увидеть его улыбку.
"да. «Думаю, это будет очень напряженный день».
Когда я сказал это в шутку, Седрик засмеялся еще сильнее. Теперь это совершенно нормально, Сед
Кажется, Рик вернулся.
«Если ты не против, не возражаешь, если я на минутку присоединюсь к твоему занятому дню?»
" да?"
Я широко открыл глаза. - сказал Седрик с усмешкой.
«Пришло время обеда, почему бы нам не пообедать вместе?»
«Ах».
Если подумать, я планировала расстаться после обеда с женской группой. Но поскольку девочки сбежали, свидание было практически сорвано.
Я на мгновение задумался, что делать, затем быстро кивнул.
"большой. Давай сделаем это вместе."
«Я отвезу тебя в ресторан, который знаю».
Седрик умело сопровождал меня.
Проходя по коридорам храма, мы почувствовали, как люди шепчут нам.
все.
Кажется, всего несколько месяцев назад я был осторожен, опасаясь нового скандала с Седриком. Это тоже раздражало. Я понял, что скандал поможет продажам моего магазина, а не навредит ему.
"Ой."
Подойдя к каретному сараю, я резко остановился.
"Величество. Сегодня я еду в своей карете
— Я думаю, тебе следует это сделать.
Моя цветочная карета, которую я получила в подарок, стояла у каретного стойла. Не знаю, купил ли я его, но получил его в подарок, поэтому было немного неловко оставлять его в таком оживленном каретном сарае.
Седрик ответил спокойно, без особых колебаний.
— Тогда конечно.
Я подошел к тому месту, где стояла моя карета.
Белоснежная цветочная карета издалека выглядит потрясающе.
Я гордился своим величием. Я видел, как мимо проходили люди, время от времени поглядывавшие на мою карету.
— Оно здесь, Ваше Высочество.
Я не выпустил Седрика перед своей каретой.
Седрик взглянул на карету с цветами. Я почувствовал неловкость без всякой причины и пробормотал.
«Это карета, подаренная графом Гилбертом. Это так ослепительно… … ?Я знаю."
Седрик кивнул.
«У графа хороший глаз. «Это карета, достойная леди».
Я потерял дар речи от неожиданной реакции.
В тот момент, когда я увидел эту цветочную карету, я не удивился и не обрадовался, а просто спокойно сказал, что она мне очень подходит... … Я впервые видел такую ​​реакцию.
«Как и ожидалось, он необычный человек».
Вытирая холодный пот, я сел в карету вместе с сопровождающим Седрика.
И Седрик сел в карету следом за мной.
Вскоре карета плавно тронулась.
Я неосознанно посмотрела на Седрика, сидевшего напротив меня, и рассмеялась. На голове Седрика был единственный розовый лепесток.
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    «Ваше Высочество, у вас на голове лепестки цветов».
«… … да?"
"Ну вот."
Я указал на свои волосы. Седрик провел рукой по своим волосам, но едва смог дотянуться до лепестков цветов.
— Хочешь, чтобы я взял это для тебя?
Прежде чем услышать ответ, я наклонился вперед. Подойдя ближе, Седрик слегка перестал дышать.
«… … да."
"подождите минуту."
Я поднял руку и взял лепесток. Тонкие черные волосы прошли между моими пальцами.
«У тебя красивые волосы».
Это казалось лучше, чем мыть волосы лимонным соком, смешанным с Линой, каждый день. Ощущение, как мои новые волосы выскальзывают сквозь пальцы, меня немного разочаровало.
«Это новые духи, которые ты сделал?»
Я собиралась снова откинуться назад, когда Седрик спросил.
"Да все верно. Как и ожидалось, вы сразу это узнали.
Я широко улыбнулся.
Внезапно на ум пришла одна из сильных сторон Седрика. Выразительная сила на удивление хороша.
Даже в «Стеклянной бутылке, которую носят волны» Седрик уже приводил меня в замешательство своей экстравагантной риторикой.
Поэтому я спросил тихим голосом.
"Вам это нравится?"
«Это духи с китовой выжимкой?»
«Хм, да. «Выбор слов может быть немного откровенным, но ностальгия правильная».
"хорошо. — Могу я позаботиться об этом еще немного?
"да? О да. Конечно!"
Я слышал, что они тщательно пробовали сделанные мной духи, поэтому они мне не понравились.
– спросил Седрик с легкой улыбкой.
«Где вы обычно распыляете духи?»
Это был очень важный вопрос. Способ распыления духов сильно варьируется от человека к человеку.
Больше всего я предпочитала распылять его на волосы. Но сегодня у меня получился легкий спрей на руках и шее. Каждый парфюм можно наносить по-своему.Мне понравился аромат Aesthetics of Enchantment, распыляющий его только на запястье.
«Сегодня я распылил его на запястье».
Я поднял правую руку и сказал.
Когда я подняла руку, струящиеся рукава упали, обнажив мое запястье. Седрик сосредоточил на этом взгляд.
"хорошо."
Большая ладонь медленно приблизилась и обхватила мое запястье. Седрик медленно склонил голову. Тонкие черные волосы, которые только что погладили, упали ближе к подбородку.
Кончик носа Седрика слегка коснулся моего запястья. Я задержал дыхание на долю секунды, даже не осознавая этого.
Через некоторое время Седрик поднял голову.
«Это особенное. … … "Запах."
Седрик неопределенно посмотрел на меня.
Сказал он с улыбкой. Я ответил на один темп позже.
"Да, это верно. «Мне посчастливилось купить его по выгодной цене, но китовые субпродукты на самом деле являются очень ценным ингредиентом».
Почему я вдруг заикаюсь? От смущения мое лицо слегка залилось жаром.
Мое запястье все еще сжимало ладонь Седрика. Седрик заметил мой взгляд и отпустил мое запястье.
"ах. извини. "Без разрешения."
Седрик послушно извинился. Я слегка потерла свободное запястье о подол платья. Место, которого он коснулся, вызывало странную щекотку.
«Пахнет сладко».
Седрик пробормотал тихим голосом. Было такое ощущение, будто он говорил сам с собой, а не со мной. Я кивнул, не раздумывая.
«Да, на этот раз в качестве основной концепции мы выбрали ваниль… …
Это было странно. Буквально вчера я неоднократно объяснял аромат бесчисленному количеству клиентов, пока у них не заболели рты, но теперь я чувствовал себя неловко и не мог выговорить ни слова.
— Пахнет сладко.
Это было слишком коротко, чтобы произвести впечатление. Это совершенно отличалось от комплиментов, которые давали клиенты.
Тем не менее, по какой-то причине после этого краткого высказывания у меня зачесалась кожа.
Это было тогда, когда я некоторое время молчал, пытаясь найти, что сказать.
Хи хи!
Карета вдруг остановилась под ржание лошадей. Затем послышался визг испуганной лошади.
«Э-э (гаИ»)
В то же время мое тело наклонилось. Сильная рука рефлекторно поддержала меня.
— Ч-что это?
Я услышал крики кучера снаружи. Он все еще шипел, как будто его удивление не утихло. Но я застыл, даже не подумав о том, чтобы выглянуть наружу.
"Ты в порядке?"
— спросил Седрик удивленным голосом. Так же, как оно обнимало меня.
«Мисс Ариэль! «Пожалуйста, выйди!»
В то же время кто-то снаружи вагона отчаянно выкрикивал мое имя.
«… … — Такое ощущение, будто ты зовешь меня по имени?
Я прошептал.
Мне пришлось шептать. Потому что лицо Седрика было слишком близко, чтобы издать громкий звук.
Седрик медленно открыл губы.
"Вы игнорируете меня."
Неожиданные слова вырвались из моих приоткрытых губ. — спросил я в недоумении.
"Игнорируй это?"
"да."
В это время мужской голос снаружи снова выкрикнул мое имя.
«Мисс Ариэль! «Я знаю, что внутри!»
на мгновение. Этот голос.
Я сузила брови. Это был голос, который я знал.
«Я думаю, он один из клиентов моего магазина».
Я рефлекторно встал и посмотрел в окно. Рука, поддерживавшая меня за талию, медленно отодвинулась.
Я проверил обладателя голоса за окном.
Я широко открыл глаза.
'Тот человек... … — Вы виконт Максвелл, верно?
Мужчина на вид около 30 лет. Я сразу понял, кто он. Потому что он был одним из моих постоянных клиентов.
Максвелл был человеком, страдавшим тяжелым невротическим психическим заболеванием.
Когда Максвелл впервые зашел в мой магазин, он рассказал о своих заблуждениях и навязчивых идеях и предложил аромат, который мог бы ему помочь.
Я попросил об этом.
Даже когда я сказал ему, что для лечения таких серьезных симптомов мне следует пойти в больницу, а не в парфюмерный магазин, это было возмутительно.
В конце концов я порекомендовал «Уютные воспоминания», в котором есть цветы акали. Как только я попробовала Maxwell Inn, я сразу купила аромат и после этого стала его постоянным клиентом.
"Ты выходишь?"
— спросил Седрик. Это был слегка недовольный голос.
Я кивнул.
«Он один из моих клиентов. Я думаю, у тебя есть срочная работа/
Должно быть, было крайне необходимо заставить карету остановиться на главной улице.
'… … 'Возможно, нет.'
Максвелл иногда стучал в дверь магазина даже в нерабочее время. Он попросил меня взглянуть на него всего один раз, потому что ситуация была срочной. Это произошло уже три или четыре раза.
джи. В то время это не имело большого значения.
Тем не менее, не правда ли, на этот раз срочно нужно остановить движущийся экипаж?
Лицо Максвелла просветлело, когда он вышел из кареты.
«Вот вы где, мисс Ариэль! «Как только я увидел карету, я понял, что это карета мисс Ариэль!»
Я улыбнулась и взглянула на карету с цветами. эта белизна
Казалось, личность владельца красочной цветочной кареты уже была известна всему острову.
«Здравствуйте, виконт Максвелл. "Что происходит?"
«Давайте сначала распакуем материал! Сколько времени прошло с тех пор, как я видел это в последний раз… … 『
Максвелл, который до этого радостно кричал, замолчал. Его глаза обратились ко мне.
Седрик последовал за мной из кареты и остановился рядом со мной. А затем он посмотрел на Максвелла, ничего не сказав.
Да.
"Эм-м-м… … поэтому… … 『
Максвелл заикался. Казалось, его беспокоило присутствие Седрика, который спокойно смотрел на него.
Я сказал с более глубокой улыбкой для обслуживания клиентов.
«Какое у тебя дело?»
«Ну, хммм, это правда. «Мисс Ариэль, сейчас мы не видим лиц друг друга!»
Максвелл, похоже, решил игнорировать Седрика. Максвелл снова посмотрел на меня и крикнул с грустным лицом.
Я приподнял бровь, услышав внезапный плач.
'что. Я не думаю, что и на этот раз было что-то особенное».
Я думал, что на этот раз произошло что-то действительно срочное.
Я смотрел на Максвелла прищуренными глазами, как будто смотрел на мальчика-пастушка.
"Это так?"
«Каждый раз, когда я прихожу, очередь очень длинная. Даже когда я объяснил, что я не обычный клиент и что я давний постоянный клиент, персонал, похоже, не слушал. «Просто повторяй, как попугай, что ты должен сохранить свой номер!»
"Я понимаю."
Сотрудники четко следовали инструкции. Как и ожидалось, это надежные сотрудники. Я лишь внутренне счастливо кивнул.
Это правда, что Максвелл был одним из моих постоянных клиентов. Но если честно,
Я не был в восторге от его визита.
Возможно, нежелательно так думать о гостях. Но по какой-то причине всякий раз, когда Максвелл смотрел на меня, у меня мурашки бегали по шее.
«Я не знаю, может быть, это просто ненужное чувство».
В любом случае я не видел никаких причин игнорировать Максвелла и относиться к нему по-особенному.
"Имеет ли это смысл? Мисс Ариэль тоже знает. «Как я помог распространить информацию о магазине Ариэль, когда он не был известен?»
Максвелл сказал это так, как будто чувствовал себя несправедливо.
Я слегка нахмурился. Это была разговорная привычка Максвелла. «Это все благодаря мне, что у мисс Ариэль все хорошо». Похоже, он искренне в это верил.
«Я также хотел оставить магазин мисс Ариэль себе.
Но поскольку мисс Ариэль было бы грустно, если бы не было клиентов, я тут и там распространял информацию о мисс Ариэль. «Разве не поэтому мисс Ариэль стала такой знаменитой?»
Сказав это, Максвелл сделал шаг ближе.
"на мгновение."
Между мной и Максвеллом стояла длинная рука.
Седрик, который все время молчал, внезапно
Когда он пошевелился, Максвелл был поражен.
Седрик, вытянув передо мной левую руку, приказал Максвеллу.
«Два шага назад».
"да? … … "Вы говорите мне?"
«Два шага назад».
«… … «Почему ты говоришь мне делать то и это?»
Максвелл явно проявил осторожность и выступил против Седрика. Забавно, но я уверенно делаю два шага
Говорят, что он отступил за бюро.
«Исправь это там».
Седрик приказал еще раз. Максвелл вскрикнул от раздражения.
«Кто ты такой, чтобы командовать мной? Мисс Ариэль, кто этот мужчина? — Могу я быть твоим телохранителем?
Телохранитель. Я внезапно стала самой сильной леди, а ее телохранителем был герцог Империи.
Это была машина, которая должна была исправить его абсурдное недоразумение.
«Вы хорошо угадали. «Он телохранитель».
Я тупо посмотрела на Седрика.
Седрик посмотрел на меня и спросил:
— Как нам поступить с процентами, миледи?
«… … да?"
— Если хочешь, я сразу это уберу.
"Смотреть! "Кто ты?"
— Я думаю, ты сказал, что ты телохранитель?
Седрик раздраженно посмотрел на Максвелла. Максвелл вздрогнул, как мышь перед кошкой.
События начинают принимать странный оборот. Я похоронил свой абсурд и начал медиацию.
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    «Виконт, и это единственная причина, по которой вы меня сюда позвали? «Извините, но я не могу произвольно регулировать число поворотов».
Я говорил твердым тоном. Максвелл посмотрел на меня удивленными глазами.
«Я благодарен, что вы долго искали мой Гагель, но подождите, пожалуйста, пока магазин расширится».
После разговора я вежливо склонил голову. Я думал, что если этого будет достаточно, Максвелл убедится и уйдет в отставку.
"но… … «Но, мисс Ариэль, вас беспокоит, что вы меня в последнее время не видели, верно?»
" да?"
«В прошлый раз я был занят и не мог зайти целую неделю. «В то время мисс Ариэль была настолько убита горем, что осталась дома на месяц».
" да?"
«Я не хочу, чтобы мисс Ариэль снова была так убита горем».
«Я пришел сюда просто потому, что боялся, что кто-то это сделает».
Я тупо посмотрел на Максвелла.
Что, черт возьми, ты не понимаешь?
У меня всегда было ощущение, что Максвелл был странно мной одержим. Он всегда приходит ко мне в гости раз в три дня, даже если у него нет работы, или он настаивает на том, чтобы позвонить мне, когда Лина выходит, чтобы ответить... … ой
Но я понятия не имел, что совершаю такую ​​нелепую ошибку.
'Бредовое расстройство
Я вспомнил болезнь, о которой Максвелл рассказал мне во время нашей первой встречи.
Я медленно открыл рот.
"Виконт. … … Причина, по которой я закрыл свой магазин на месяц, не из-за тебя. «Извините, но я думаю, что это нужно исправить».
«… … да?"
У Максвелла были пустые глаза. Я вдруг понял, что его глаза были не в фокусе.
Давайте попробуем убедить его медленно, не провоцируя. Я продолжил, подбирая слова.
«Конечно, я очень благодарен, что виконту нравятся мои духи».
Я сказал, делая акцент на «духах».
«Но это не значит, что мы можем предоставить виконту только преференции. Если проигнорировать поворот и отдать предпочтение Виконту, другие люди почувствуют себя обделенными. И превыше всего."
Стоит ли мне вообще это говорить?
Подумав некоторое время, я наконец открыл рот. Я чувствовал, что мне нужно кое-что прояснить.
— У меня нет к вам никаких личных чувств, виконт.
Я сказал это лаконичным тоном. Надеюсь, Максвелл поймет.
Лицо Максвелла все еще сохраняло пустое выражение. Он открыл рот и посмотрел на меня. Мне казалось, что я не совсем понял то, что только что услышал.
«Никаких личных чувств? Ни за что. — Ты всегда ждал, пока я приду, да?
«… … — Повторяю, у меня никогда не было к вам никаких личных чувств, виконт.
"Ерунда. … … Что ж, мисс Ариэль.
— Я для тебя никто?
Максвелл посмотрел на меня расфокусированными глазами.
У меня мурашки по коже от этих пустых глаз. Это было время, когда я собирался сделать шаг назад, даже не осознавая этого.
Максвелл склонил голову. От него исходило странное бормотание.
"Благодаря мне... Он сказал, что добился успеха благодаря мне... …
"да? "Что вы сказали?"
Голос Максвелла был таким тихим и темным, что его было трудно услышать.
Максвелл еще некоторое время бормотал про себя. Я не слышал, что говорилось, но инстинктивно по спине пробежала дрожь.
Я видел, как Седрик положил руку на ножны. И в то же время Максвелл вдруг поднял голову.
«Как неблагодарно! «Теперь, когда я стал знаменитым, я сделаю вид, что не замечаю!»
Максвелл закрывает глаза и бежит ко мне.
слышал. Я был так потрясен перевернутым белым, что не мог пошевелить ногами.
В этот момент Седрик быстро преградил мне путь.
«Кеуок!»
Лезвие руки Седрика ударило Максвелла в затылок.
Возможно, из-за критического удара Максвелл рухнул, как кукла, у которой перерезали веревочки.
Когда он упал, рука Максвелла повернулась ко мне. Седрик быстро пнул тело Максвелла.
Максвелл упал на землю после удара ногой. Седрик снова посмотрел на меня.
"Ты в порядке?"
Я рассеянно кивнул.
"Да, я в порядке… … ？
«Думаю, у меня случился припадок из-за передозировки транквилизаторов. Когда я увидел его глаза, я подумал, что он в странном состоянии... … Давай разберемся с этим скорее… … "Это я был виноват."
— сказал Седрик, презрительно глядя на упавшего Максвелла.
— Но ты уверен, что с тобой все в порядке?
Седрик слегка опустил голову и с беспокойством посмотрел на меня.
Я слышал, как колотится мое сердце. Я был прав, что удивился. Я никогда не думал, что Максвелл ворвется так внезапно.
Но, в конце концов, Максвелл — это мои волосы.
Я не мог дотронуться до конца. Я был просто немного удивлён, но не возражал.
— Все в порядке, Ваше Высочество.
"Это правда?"
Седрик спросил еще раз.
— У тебя нет одышки или головной боли?
"да? … … нет. «Я не настолько слаб, чтобы у меня болит голова от испуга».
«К счастью».
Седрик глубоко вздохнул.
«Я рад, правда».
Седрик повторил это дважды. Потом мне стало немного неловко. Я не думаю, что стоит так сильно беспокоиться.
Седрик оглянулся на упавшего Максвелла и зарычал.
«За то, что ты посмел напугать Леди, я позволю тебе гнить в этой проклятой темнице десять лет».
"да? подождите минуту."
Я поспешно открыл рот.
Прежде чем посадить Максвелла в темницу, не следует ли ему сначала полечиться в психиатрической больнице?
«Тебе не хватает? Или мне просто бросить его в лодку для рыбалки в океане?»
"на мгновение. успокоиться."
Я едва остановил Седрика.
Просто глядя на реакцию Седрика, я почувствовал, будто Максвелл направил на меня нож. - сказал я, качая головой.
«Как вы думаете, почему Ваше Высочество удивлено больше, чем я? — Со мной все в порядке, так что просто успокойтесь, Ваше Высочество.
Седрик глубоко вздохнул с облегчением.
"линейка. Вернёмся пока к карете. Я подниму это для вас, поэтому, пожалуйста, держите мою руку медленно.
ой."
- сказал Седрик. Голосом, полным беспокойства.
'… … что.'
Хм, это звучит немного странно.
По какой-то причине мне казалось, что Седрик Эванс меня чрезмерно опекает.
Забравшись в карету, держа Седрика за руку, я снова почувствовал дискомфорт.
У Седрика всегда джентльменские манеры.
Хоть меня и раскачивало, я не был настолько осторожен. Рука, которая подняла меня в карету, была осторожна, как с сахарным печеньем.
— Должно быть, это недоразумение.
С этой мыслью я вернулся в карету.
На следующее утро я отправился на легкую утреннюю прогулку перед открытием магазина.
' хм?'
Точнее, я пытался сделать шаг вперед. Пока я не увидел пять рыцарей, выстроившихся в ряд перед моей дверью.
«… … кто ты?"
Водитель, стоявший ближе всего, вытянулся по стойке смирно и заговорил.
«Привет, Ариэль. Эванс
«Меня зовут Джейк, заместитель командира 1-го взвода рыцарей».
«Это член 1-го взвода Эрат».
«Это член 1-го взвода Хьюго!»
«Член первого взвода… … /
Я моргнул, глядя на серию представлений.
Я слышал, вы хорошо представились, но почему вы собрались перед моим магазином?
"на мгновение. — Вы сказали «Рыцари Эванса»?
"да! Это верно!"
«… … Может быть, вас послал Его Высочество Седрик?
"Это верно!"
— крикнул Джейк с волнением в голосе.
«Все собрались».
В это время сзади меня раздался неожиданный голос. Рыцари одновременно отдали честь.
«Ваше Величество герцог! привет!"
«… … — Ваше Высочество Седрик?
— спросил я ошеломленным голосом, еще не проснувшись. Седрик ухмыльнулся.
"Доброе утро, леди."
«… … Да, доброе утро. «Могу ли я спросить, почему ваши рыцари выстроились в ряд перед моим магазином?»
«Конечно, это для сопровождения Леди».
"да?"
Я моргнул.
Седрик озадачился моей реакцией.
"Почему вы удивлены?"
Я в шоке посмотрела на Седрика. Как можно не удивиться, когда к вам внезапно придут пять черных рыцарей и скажут, что будут сопровождать вас в тот день?
— Разве вы не сказали мне об этом вчера за ужином, леди?
Седрик говорил тихим голосом, словно уговаривая.
Я быстро вспомнил вчерашний обед в ресторане. Это было веселое время. Еда была вкусной, а музыка играла приятной.
Но сколько бы я ни думал об этом, я не мог припомнить, чтобы слышал, что они собирались присоединить дивизию Эванса в качестве моего эскорта.
— Когда именно ты это сказал?
— Разве я не говорил тебе, что нам пришлось усилить эскорт ради безопасности Леди? Леди явно согласилась.
Если подумать, такой разговор действительно имел место. Я тоже слегка кивнул. Поскольку Максвелл вызвал переполох, я не мог не согласиться.
Что я тогда ответил?
— Но разве не было бы ничего, раз сэр Эрн здесь? Если бы Его Высочество сейчас не выступил вперед, лорд Эрн остановил бы это.
Я думаю, он дал его мне.
— Конечно, это правда, но не думаешь ли ты, что было бы спокойнее, если бы Эрнов было больше?
— Да, ну, это правда.
Это был очень легкий ответ.
Результат такой?
Я с недоумением посмотрел на пятерых рыцарей, выстроившихся передо мной.
«Я думал, Леди согласна со мной».
Сказал Седрик с озадаченным лицом. Я коснулся лба.
«Вы не говорили, что приведете с собой Эванс Найтс!»
Кроме того, разве один из них не представился вице-капитаном?
Это была серьезная трата рабочей силы. Рыцари Эванса представляли собой собрание талантливых личностей, сравнимое с рыцарями Императорского дворца.
Это определенно было не то количество людей, которых отправили бы охранять одного парфюмера.
«Это пустая трата рабочей силы, эквивалентная изготовлению ложек для мороженого из бриллиантов!»
Рыцари выглядели несколько тронутыми моими словами.
Седрик снова посмотрел на рыцарей. Затем Джейк, представившийся вице-капитаном, быстро открыл рот.
«Вы говорите, что это пустая трата рабочей силы. Пожалуйста, сопроводите Ариэль.
«Дай мне славу!»
Я убедил Джейка.
«Нет, подумай еще раз. Все, что я делаю, это управляю магазином. У вас нет абсолютно никакой возможности продемонстрировать свои навыки. «Это будет очень скучно».
«Славная работа никогда не бывает скучной!»
- смело крикнул сэр Джейк.
Почему сопровождать меня – такая честь?
Вы хотите сказать, что это плохо?
Я снова посмотрел на Седрика. Было ясно, что Седрик тщательно промыл мозги рыцарям.
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    «Ваше Высочество Седрик. — Что, черт возьми, ты сказал?
«Ты чувствуешь себя обремененным?»
Седрик опустил на меня взгляд, задавая этот вопрос. И затем, как ни странно, он сделал задумчивое выражение. Как будто ты слишком беспокоился обо мне.
Я инстинктивно усилил бдительность. Когда Седрик так выглядит
Потому что раньше я чувствовал себя слабым.
В этот момент восходящее утреннее солнце осветило Седрика. Солнце поднялось под углом, отбрасывая длинную тень в сторону Седрика, создавая удивительную атмосферу. Какое-то мгновение я смотрел на эту сцену как завороженный.
Седрик тихо вздохнул.
«Я просто волнуюсь за Леди… … 『
Внезапно, сам того не осознавая, я почувствовал себя виноватым.
Я не знаю, что это было, но у меня было такое чувство, будто я сделал что-то не так. Мне было жаль, что Седрика заставили так выглядеть.
'нет. подожди секунду!
Я быстро откинул голову. Я снова почти поймал это лицо.
"вещь… … Даже если ты говоришь, что волнуешься, ты слишком меня опекаешь. «Это серьезная трата рабочей силы!»
— Это неправда, леди.
Седрик покачал головой.
«Я просто делаю то, что должен делать как покровитель Леди. Если тот же вчерашний преступник появится снова... … «Ух ты, у меня в желудке холодеет, просто подумай об этом».
Седрик вздохнул, как будто он действительно был обеспокоен.
С каких пор Седрик Эванс стал так плохо обо мне думать? Я был потрясен.
Седрик снова взглянул на мое выражение лица.
Я опустил глаза.
«Конечно, если Леди будет отказываться до конца, я не смогу продолжать ее принуждать».
«Но дело не только в том, что произошло вчера. Разве имя Леди не приобрело популярность со времен «Весны священной»? «Я думал, что защиту Леди следует усилить, чтобы подготовиться к любому непредвиденному инциденту».
Седрик, который говорил до этого момента, заговорил на мгновение.
Это остановилось.
На меня смотрели глаза краснее, чем только что взошедшее солнце. Губы Седрика тихо раскрылись.
«… … Ты все еще чувствуешь себя обремененным?»
Утреннее солнце светилось в глазах Седрика.
Я плотно закрыл глаза. В моей голове боролись два голоса.
«Разве это не было бы нормально?» Это обременительно
Но это не причинит мне вреда.
Голос номер 2 тут же опроверг голос номер 1.
— Нет, но не правда ли, это немного странно? Я добавил пять статей, так пять! Не слишком ли это чрезмерная защита? Седрик Эванс со вчерашнего дня ведет себя немного странно!
Затем равнодушно ответил голос номер 1.
«Эй, я думаю, ты действительно волнуешься. Вчера вы видели, как Максвелл впал в ярость прямо у вас на глазах. И самое главное, можешь ли ты сказать «нет» этому лицу? «Можете ли вы сказать мне, чтобы я забрал всех с собой, потому что я чувствую себя обремененным вашей благосклонностью?»
Голос номер два замолчал.
Я глубоко вздохнул.
Как и ожидалось, у меня была слабость к лицу Седрика.
— Хотя бы на время.
Поскольку в наши дни клиентов очень много, часто случаются неприятности.
Хотя сотрудники отреагировали хорошо, это не означало, что плохих вещей вообще не произошло.
Затем Седрик широко улыбнулся. Словно спрашивая, когда он сделал такое грустное выражение лица.
"Спасибо. «Тогда мы немедленно начнем развертывание».
"Да хорошо… … -»
«Эры. Проверьте крышу. Хьюго, Эйден осматривает забор. Джейк
Является
Как только я смог ответить, Седрик начал давать инструкции. Я тупо смотрел на рыцарей, двигавшихся в идеальном порядке.
«Водители были очень, хм… … «У вас хорошая движущая сила».
«Они хорошо обучены, поэтому не будут проблемой для Леди».
Седрик широко улыбнулся мне.
"да
Когда я увидел сэра Эрата на крыше, я внезапно почувствовал растерянность.
Если бы он принадлежал к 1-му взводу «Найтов Эванса», он был бы очень способным человеком. Разве это нормально, что такой талант растрачивается на моей крыше? … ой
— Мисс, завтрак готов… "Хм?"
Рыцарь Рина вышла из двери магазина.
Я был шокирован, когда столкнулся с ними. Рыцари подняли руки, словно заявляя, что они безобидны, и успокоили Лину.
«Мы — рыцари эскорта Ариэль. «Удивиться нечему».
— Я-я вижу, это правда... … ？»
Лина посмотрела на меня дрожащими глазами. Я тихо вздохнул и сказал, что объясню позже.
Сладкий запах еды доносился из-за спины Лины.
Я спросил Седрика из вежливости.
— Ты случайно не завтракал?
"нет."
«… … ах."
Я не ожидал, что это будет натощак, но пришел неожиданный ответ. Я неохотно рекомендовал это.
— Э, тогда не хотели бы вы поесть вместе?
«Вы меня приглашаете? Спасибо."
Седрик немедленно отреагировал на мою рекомендацию, как будто ждал. — спросил я Лину взглядом.
— Ваше Высочество, у вас есть что-нибудь поесть?
— Есть, но я не уверен, что оно придется вам по вкусу… … /
Если не получится, то ничего не поделаешь. Я снова посмотрел на Седрика.
"Заходи. Не знаю, придется ли вам еда по вкусу, но я вас угощу. Что касается водителей... … /'
«У нас все в порядке, Ариэль. Спасибо за заботу обо мне!»
Джейк широко улыбнулся и вернулся к работе. Я почесал затылок и ввел Седрика внутрь.
Защитник
— Как там дела, Эраф?
— спросил Хьюго, только что закончивший ремонт забора. Эраф поднял голову.
«Да, крыша вроде бы не пострадала. «Враг не сможет проникнуть на крышу».
"Верно. — И вообще, на что ты так смотришь?
"хм? нет."
Эраф поспешно покачал головой. Хьюго поднялся на крышу с подозрительным выражением в глазах.
Хьюго подошел к Эрату, и его глаза расширились. Я мог видеть ресторан через люк на крыше.
«Вы шпионили за Вашим Высочеством и Ариэль?»
"что? нет. "Это не так!"
Эраф поспешно махнул рукой.
«Я провел расследование только потому, что беспокоился о безопасности, потому что на крыше было окно в крыше».
«Из-за чего-то подобного он пристально на меня смотрел».
«Нет, это… … Ты тоже, взгляни. «Ваше Величество ест торт».
" что?"
Хьюго удивленными глазами внимательно посмотрел на потолочное окно.
Седрик и Ариэль сидели лицом к лицу за столом. Хьюго ахнул, когда увидел бисквит посреди стола.
"Действительно? «Ваше Величество ест торт!»
«Кроме того, смотри внимательно. «Сверху посыпано много взбитых сливок и фруктового джема».
"Действительно!"
Хьюго был так потрясен, что чуть не упал навзничь.
Седрик был человеком, окутанным тайной. Хьюго, старший рыцарь ордена Эванса, также мало что знал о личной жизни Седрика.
Но я знала, что Седрик ненавидит сладости.
«Ваше Величество ест на завтрак торт со взбитыми сливками…» … «Даже если я расскажу другим парням, они мне не поверят».
«Ариэль тоже потрясающая. С утра
— Тебе не станет плохо, если ты съешь Айка?
"Я знаю. «Может быть, потому что ты слабый человек, тебе следует съесть что-нибудь мягкое, например, пирожное».
"действительно."
Эрат кивнул.
Буквально вчера это сказал Седрик, собравший пятерых членов 1-го взвода.
— С этого момента ты будешь сопровождать даму.
«Если есть что-то подозрительное, немедленно избавьтесь от этого.
ла. — Я позабочусь о ситуации.
Седрик просил об этом больше всего на свете.
«Если дыхание Леди кажется нестабильным или она испытывает боль, посоветуйте ей немедленно отдохнуть. И сразу позвони мне. 'Вы понимаете?'
'Да ваше величество!'
Пять рыцарей ответили с большим энтузиазмом.
Тот факт, что Седрик просил так много, означал, что объектом защиты был совершенно особенный Джон.
В то же время он казался очень слабым человеком. Седрик неоднократно призывал охранника позаботиться о своем здоровье.
«Но Ариэль не казалась таким уж слабым человеком… … «Напротив, он выглядел очень здоровым и энергичным».
Эрат кивнул на слова Хьюго.
и согласился.
"это верно. У него был очень хороший цвет лица. Но должна быть причина, по которой Его Высочество попросил вас об этом.
"конечно. «Мы должны хорошо позаботиться об Ариэль».
Это было естественно. Потому что для рыцаря было честью помочь «особому человеку» своего хозяина.
— Но разве ты не чувствовал откуда-то раньше что-то приятное?
"хм. это верно. «Весь дом пахнет ароматом».
«Ариэль тоже пахла очень ароматно. Ты тоже это почувствовал?
"хм. «Это было похоже на аромат цветов».
"это верно. Это в самом деле... … «Это был аромат цветов».
Рыцари никогда не проявляли ни малейшего интереса к цветам или ароматам, поэтому не могли описать их дальше.
«Я бы хотел, чтобы цветы, которые я вчера подарил жене, пахли так же. «Тогда моей жене это понравилось бы больше».
«Как насчет того, чтобы спросить Ариэль? «Какие духи ты использовала?»
"мой Бог. «Разве Ваше Величество не рассердится, если я неосторожно поговорю с Ариэль?»
"хм. Может быть и так. — Я беру обратно то, что только что сказал.
Между ними воцарилась минута молчания. Хьюго снова открыл рот.
«В любом случае, в последнем городе, куда меня отправили, повсюду плохо пахло».
"это верно. Это было место с худшими санитарными условиями.
джи."
«По сравнению с этим это место кажется раем».
Эраф кивнул в знак согласия. Хотя от него просто приятно пахло, как ни странно, мой разум расслабился.
«Хьюго, Эрат! «Я закончил осмотр крыши!»
Послышался голос вице-капитана Джейка. Хьюго и Эрат быстро выпрямляются.
Это было громко.
«Да, вице-капитан! «Я сейчас вернусь!»
Когда я в последний раз оглядывалась назад, Ариэль и Седрик все еще держали кофе и пирожные, стоя за окном в крыше.
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    # О Цу
«0 тьфу» — ле.
Я вздохнула, глядя, как Седрик уходит.
— Зачем вы это делаете, леди?
— Нет, Ваше Высочество Седрик. По состоянию на вчерашний день
«Кажется, что-то происходит немного странно».
"да? "Ваше Величество?"
«Эм, что мне сказать. «Интересно, ты относишься ко мне как к хрупкому флакону духов?»
Даже вчера за ужином было что-то странное.
Седрик показал мне больше манер, чем было необходимо. Они разрезали весь стейк или разбирали даже крошечные семена фруктов на десерт и давали им.
«Я слишком остро реагирую?»
«Ну и удивительно, что вы вдруг прислали пятерых водителей сопровождения. Неужели они действительно собираются защищать Ариэль и магазин с этого момента?»
— Ну, я думаю, да.
Я оглянулся.
В гостиной Эрн давал брифинг перед пятью рыцарями, выстроившимися в ряд. Он как бы рассказал нам об устройстве магазина и о том, на что следует обратить внимание.
А рыцари были полны духа и смотрели на Эрна с уважением.
Я слушал брифинг. Хотя Эрн не является членом Ордена Рыцарей, его, кажется, все уважают, возможно, из-за его рыцарского прошлого, находящегося под непосредственной охраной Седрика.
Пока я смотрел статьи, часы уже пробили девять утра. Сотрудники стали приходить на работу один за другим. Вскоре после подготовки к открытию я открыл магазин.
Несмотря на некоторые неожиданные события, сегодня начался энергичный день.
Хо Хо
В золотой час обеда Мелисса пришла в магазин.
«Мисс Мелисса!»
Я тепло поприветствовал ее. Мелисса широко улыбнулась.
«Приятно познакомиться, мисс Ариэль. Ты думал об интервью?
Перейдя непосредственно к делу, я покачал головой.
«Как и ожидалось, собеседования немного обременительны. «Может быть, это и духи, но мне особо нечего сказать о себе».
"ой. Я сам разберусь с вопросами. Мисс Ариэль, все, что вам нужно сделать, это ответить на вопрос как есть.
Мелисса мягко улыбнулась.
«Первый спецвыпуск «Ароматного салона» разошелся нарасхват. Неужели № 1 просто № 1 просто так? Чтобы быть номером 1, нужно иметь номер 2. Давайте освежим взгляд на выпуск 2 с интервью с мисс Ариэль. купить
«Я дам вам очень щедрое вознаграждение».
«ха».
Я почесал голову.
Действительно, продажи значительно выросли благодаря публикации специальной статьи Мелиссы одновременно с открытием магазина. Если бы только из уст в уста, в первый день не было бы такого большого скопления людей.
Было очевидно, что интервью снова повысит продажи. О личном говорить тяжко, но... … Казалось, об этом стоит задуматься.
«Тогда немного позже. — Не сейчас, но, пожалуйста, скажи мне позже.
"большой. Я не буду приставать к тебе сразу. Вместо этого вы пообещали взять у меня интервью позже, когда у вас будет время?
«да, да».
Я сидел напротив Мелиссы и наслаждался чаем. — сказала Мелисса, оглядываясь назад.
«Но кто они?»
«… … ах. «Это временные водители сопровождения».
Я представил Хьюго и Мелна Мелиссе. Эрн, Хьюго и Мелн охраняли этот стол, за которым сейчас пили чай с Мелиссой, образуя треугольную формацию.
«Похоже на доспехи рыцарей Эванса?»
«Ну, это так. — Как и ожидалось, у тебя хорошее зрение.
«О, это означает, что Его Высочество Эванс… … ？»
Мелисса смотрит на меня мягкими глазами
пила. — спросил я с легким вздохом.
"бальзам. «Стоит ли беспокоиться из-за отсутствия стигматов?»
Достаточно, чтобы привести с собой пять рыцарей сопровождения?
Мелисса наклонила голову в ответ на неожиданный вопрос.
"да? Стигматы? Эмм, я не знаю. Это нехорошо, потому что вы не получите божественной силы, если у вас нет стигматов... … В современном мире это не так уж и важно.
Не так ли? Медицинские технологии развились настолько, что лечиться можно, даже не находясь в храме. Но почему вдруг появились стигматы?»
«О, это ничего».
Сколько бы я ни думал об этом, казалось, что Седрик начал вести себя странно с того дня, как мы встретились в храме.
С того момента, как они узнали, что у меня нет стигматов, они начали меня преследовать.
— Кто о ком беспокоится?
Скорее, мне следует беспокоиться о нем.
В бюро.
Я до сих пор не понял, почему и как Хан вернулся, и нацелились ли они снова на Седрика.
«К счастью, учитывая, что Седрик не особо отреагировал, услышав историю Хана, похоже, все в порядке… … /
Это совершенно отличалось от оригинальной истории, которую я читал.
В оригинале, как только Седрик узнал, что Хан вернулся, он пришел в ярость, заявив, что убьет их всех.
«Теперь, когда я думаю об этом, Седрик, о котором я читал в печати, и тот Седрик, которого я знаю, теперь кажутся немного разными».
Нет, это определенно было по-другому.
Седрик в оригинале казался гораздо холоднее и резче, чем сейчас. Да, точно так же, как когда мы впервые встретились.
Но Седрик в наши дни немного другой.
Он часто шутил и часто улыбался. Из-за хронической болезни оригинальная работа
Грубой и чувствительной стороны, которую часто можно было увидеть, почти нигде не было видно.
«Это из-за моих особенных духов?»
Я вложил столько же усилий в аромат Anyxia, сколько в новые продукты, которые разрабатывал.
Иногда в качестве услуги предоставлялись духи с бодрящими или бодрящими ароматами.
Я попытался почувствовать немного гордости, но тут же покачал головой.
Было невозможно ослабить бдительность.
«В любом случае, Хан вернулся намного раньше, чем оригинал, поэтому сначала нам нужно что-то с этим сделать».
Я взял себя в руки.
У меня не было намерения позволить Седрику заслужить титул тирана, как в оригинале.
В оригинальной работе, сражаясь против Седрика, погибли не только члены Рыцарей Императорского дворца.
Я надеялась, что Седрик избежит несчастья, если сможет. Не как читатель, а как знакомый.
Собака Собака: 1:
«Мисс Ариэль. — О чем ты так думаешь?
Мелисса погрозила передо мной пальцем.
Только тогда я внезапно очнулся от своих мыслей.
"Ой, простите. — О чем мы говорили?
"Что это было? Ах, да. Делена Хван
Я думаю, речь шла о скором дне рождения Ее Высочества?
— День рождения принцессы Делены?
Я широко открыл глаза. Мелисса улыбнулась.
«Теперь, когда я думаю об этом, у мисс Ариэль плохие отношения с принцессой, верно?»
"да? нет! «Это плохие отношения».
Я махнул рукой.
«Это судьба, судьба. «Я получил такую ​​великую милость от принцессы».
"Милость?"
Я рассказал Мелиссе всю историю. О встрече Императрицы и Делайны на императорском балу.
«О боже, вы хотите сказать, что это мисс Ариэль начала выращивать ирисы в саду императорского дворца?»
Мелисса посмотрела на меня взволнованными глазами.
«Мисс Ариэль. «Вы гений в маркетинге».
«Эй, я ничего не делал, ничего. Как я уже сказал, это потому, что принцесса Делена продолжала рассказывать Ее Величеству.
Благодаря Делене ирис стал «достойным цветком», который выращивают даже в саду императорского дворца. Какими бы ни были намерения Делайны, это правда, что я получил от нее помощь.
«Я также должен пойти поздравить Ее Высочество Принцессу на вечеринке по случаю ее дня рождения».
Я сжал кулаки. Поскольку я получил услугу, было правильным отплатить за услугу.
Мелисса наклонила голову и сказала: «Хм».
"хорошо. Хотите, чтобы принцесса пригласила мисс Ариэль?
«… … — Он так сильно меня ненавидит?
Ни в коем случае, на «Весне Священной» его свита
Это не значит, что я выиграл.
Неужели это действительно из-за Седрика? … … Потому что я кажусь близким к Седрику?
«У вас тяжелый братский комплекс?»
«Я не знаю, ненавидишь ли ты это, но, по крайней мере, тебе это, вероятно, не нравится. Ну, я не знаю. Поскольку это первая вечеринка по случаю дня рождения принцессы с тех пор, как она вернулась из академии, возможно, вы захотите ее пригласить. Я слышал, что это будет очень торжественное открытие... … ，»
«Думаю, много дворян тоже будет приглашено?»
«Да, я думаю, да. Ариэль, если тебе повезет
— Возможно, ты сможешь вписаться между ними.
Мелисса на мгновение подумала и добавила.
«Если принцесса Делайна захочет расширить свое присутствие в обществе, она, естественно, пригласит мисс Ариэль. «Мисс Ариэль, вы вообще не были на балу с тех пор, как отсутствовали целый месяц, верно?»
«Эм, да. «У меня нет времени».
«Всем любопытно, в каком семейном мероприятии первой примет участие мисс Ариэль, давно не посещающая светские мероприятия.
Я делаю это. «Если бы я была принцессой, не думаю, что упустила бы возможность стать центром слухов, верно?»
«Ха-ха, спасибо за обнадеживающие слова».
Я рассмеялся над словами Мелиссы.
Я не знаю, тот ли это парфюм, который я создал, но имею ли я такое большое влияние на социальный мир? Честно говоря, я был настроен скептически.
Мелисса подняла бровь.
«Мисс Ариэль в последнее время не участвует в светских мероприятиях, поэтому я мало что об этом знаю».
"да?"
«Даже сегодня цвет морской волны доминирует в женской моде».
Я почесал щеку. Среди покупателей, посещавших мой магазин, было еще немало тех, у кого были аксессуары из цвета морской волны.
«Ах, как и ожидалось, эта тема немного обременительна».
Я неловко улыбнулась и попыталась сменить тему.
«Чайные листья очень приятно пахнут».
"Хм. «Мисс Ариэль целыми днями выслушивает комплименты по поводу ее духов, но делает вид, что не слышит комплиментов в свой адрес?»
«… … «Я никогда этого не делал».
Время обеда, которое было не слишком коротким и не слишком длинным, вскоре закончилось. Когда я вышел из магазина, чтобы проводить Мелиссу, сотрудники мне широко улыбнулись.
«Добрый день, босс».
"да! "Добрый день."
Когда я ответил с улыбкой, посох стал светлее.
Он ответил улыбкой.
'что? «Сегодня все выглядят счастливыми».
Обычно в это время лица сотрудников были мрачными и деловыми. Для меня было естественным уставать, поскольку с самого утра мне, должно быть, приходилось справляться с бесконечным наплывом клиентов.
Но как ни странно, сегодня вместо усталости на лицах сотрудников появились приятные улыбки.
Я отвел взгляд и сразу понял причину.
Трое рыцарей в доспехах, подобных Эрну, охраняли линию. Ослепительные рукояти мечей ярко сияли, когда рыцари танцевали вокруг их талий.
Гости просматривали статьи и даже переговаривались шепотом.
«Я никогда не думал, что эффекты рыцарей будут такими хорошими».
Первоначально, когда появился настоящий клиент, Эрн взял на себя полную ответственность за его уничтожение.
На самом деле, изгонять было нечего. В тот момент, когда Эрн появляется в своих гигантских доспехах,
Потому что клиент испугался и убежал.
Поскольку число Эрнов увеличилось до трех, необходимости в их истреблении больше не было. Это произошло потому, что это было предотвращено само по себе.
Я счастливо улыбнулся и оглянулся на сотрудников. Сотрудники выглядели счастливыми, поэтому я тоже был счастлив.
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    Через несколько дней после этого.
То, чего я тайно ждал, уже произошло.
«Мисс, леди!»
Лина прибежала, крича взволнованным голосом.
«Ой!»
Лина, которая бежала, споткнулась. Выглядело так, словно его нога зацепилась за гвоздь, торчащий из пола.
Я быстро выбежал.
«Рина! ты в порядке?"
"Ты в порядке?"
"Посмотрим."
Прежде чем я успел приблизиться, рыцари были уже далеко.
Люди стекались к Лине.
Сказал Джейк с серьёзным лицом, увидев гвоздь, торчащий из пола.
«Шляпка гвоздя торчит. Если бы это произошло, произошло бы что-то большое. «Почему мы до сих пор этого не обнаружили?»
— Простите, вице-капитан.
«Не стыдно, вице-капитан. — Прости, Ариэль.
Водители извинились передо мной.
— Нет, это не то, за что тебе нужно извиняться… … ，»
«Что ты делаешь, просто стоишь здесь? Начнем ремонт прямо сейчас. — Принеси инструменты, Хьюго.
"да!"
Рыцари двигались в идеальном порядке. Торчавший гвоздь вскоре был вбит на место.
Наблюдая за серией процессов, я потер лоб и спросил Лину.
— Лина, что ты сказала раньше?
"Ой! Пришло приглашение от императорской семьи!»
«При императорском дворе?»
Лина быстро принесла приглашение.
"да! «Кто-то только что вручил мне приглашение, сказав, что они пришли по приказу принцессы Делены».
— Принцесса Делена?
Я быстро открыл приглашение.
Действительно, содержание, на которое я надеялся, было написано внутри.
Предстоящий день рождения принцессы Делены
В сообщении говорилось, что меня приглашают на встречу.
"хороший. хороший."
Я счастливо улыбнулся и закрыл капитанское кресло.
Наконец-то настал день отплатить принцессе Дельрайне за услугу. Если возможно, было бы хорошо, если бы вы смогли решить эту проблему.
«Леди Ариэль, теперь вы участвуете в банкете в императорском дворце, как если бы это было ежемесячное мероприятие. «Вы действительно потрясающие!»
Лина посмотрела на меня уважительными глазами. Я нежно погладил Лину по голове.
«Мне повезло, повезло. Что ж, посмотрим. Какой подарок подарить принцессе? … 『
Мне хотелось сделать подарок, который вызвал бы зависть у окружающих. Подарок, который заставит Делайну пожать плечами, когда она его получит.
«Ребята, у вас нет хороших идей.
йоу это? «У меня есть идея подарка принцессе на день рождения».
- сказал Хьюго, который думал об этом.
«Недавно я подарил Мелн подкову на день рождения».
«Я дал тебе точильный камень, чтобы наточить твой меч».
Джейк сурово посмотрел на двух рыцарей.
«Подкова, точильный камень? Ребята, вы делаете это сейчас
Что я могу сказать! Прости, Ариэль. «У меня были посредственные подчиненные».
Сказал Джейк, извиняясь с грустным лицом.
— Я слышал, но принцесса Делрейна любит экзотику.
«Экзотические вещи?»
"да. Я слышал, что он любит украшать свою комнату вещами, которых нет в Беллэре, например, кактусами или ковриками из верблюжьей шерсти. — Ты тоже любишь путешествовать.
" Ох."
Я потер подбородок с серьезным лицом.
Это экзотические вещи.
«Есть ли страна, которая особенно нравится принцессе?»
— Я знаю это, Ариэль.
Мелн поднял руку.
"Действительно?"
"ага! Судя по тому, что я слышал прошлой зимой,
Говорят, ты был там. Вы посетили Сенас летом. И я слышал, что после окончания академических экзаменов ты открыл варп-портал в Юферию.
— Где ты услышал эту новость?
Хьюго с любопытством посмотрел на Мелна.
«Уголок сплетен Империи Ильбо».
«Не могу поверить, что фехтовальщик тратит время на сплетни».
Когда Хьюго сузил глаза, словно выражая жалость, Мелн запротестовал с обиженным выражением лица.
«Но это полезная газета для понимания динамики имперской ситуации. Недавно в этой газете также была опубликована статья Ариэля. «Он очень объективно описал превосходство этого магазина».
"хорошо?"
Выражение лица Хьюго стало серьезным.
«Это хорошая газета. «Пожалуйста, откажитесь от того, что вы только что сказали».
Моя магазинная статья не имеет никакого отношения к состоянию империи... … ,
Разговор рыцарей был немного беспокойным, но некоторая выгода все же была. Делена любит путешествовать по экзотическим странам.
Я дал Джейку и Мелну большой палец вверх.
«Спасибо за хорошую информацию. Сэр Джейк. — Лорд Мелн.
«Я был бы польщен, если бы это помогло».
Джейк и Мелн делают резкие движения.
Он положил руку на грудь.
'хороший. Мне пришла в голову идея подарка принцессе».
Проблема заключалась в том, можно ли все это сделать сегодня.
К счастью, сегодня был выходной раз в неделю.
Я посмотрел на часы. Стрелка часов показывала десять двадцать утра.
«Тяжело, но... … Давайте начнем сейчас
Я думаю, это может сработать.
Я кивнул с решительным выражением лица.
«Лина, я иду в мастерскую».
"скучать! Ты снова будешь работать по праздникам?»
Сказала Лина с потрясенным лицом. Я ответил с усмешкой, промычал и надел пальто.
Бу-су-су
Я посмотрел на блокнот с рецептами и наклонил голову.
Я определился с контуром подарка, который подарю Делайне.
Всего в подарок вошли три парфюма. Даже когда я подумал об этом снова, идея оказалась идеальной.
Проблема заключалась в том, что не было времени исследовать три новых аромата.
К счастью, у меня было заранее записано множество рецептов. Рецепты были свежими, как только что выкопанные овощи, которые никогда раньше не продавались.
«Давайте используем это для первого и второго ароматов».
Я просмотрел свою тетрадь с рецептами и сделал заметки.
Первый аромат был основан на концепции Танджари, страстной пустынной страны, а второй парфюм — на концепции Сенас, курортной зоны, известной своим огромным водопадом.
Поскольку на ум сразу пришли четкие образы этих двух мест, определиться с рецептом духов было легко.
Духи, которые будут символизировать Танджари, являются стимулирующими.
В качестве основного парфюма я планировала использовать шафран, а в качестве основного парфюма для Сенаса — мяту.
«Последняя проблема заключается в том, что… … /
Я постучал ручкой по щеке.
Это потому, что я хотел, чтобы последний аромат был более особенным, чем два других.
Я уставился на бумагу, где записал свои идеи.
Идея последнего парфюма заключалась в «Euperia».
Эуферия, Остров Любви.
Юферию, известную как крупнейший курорт континента, также называли раем для влюбленных.
Место, где прекрасно гармонирует освежающая погода круглый год и изумрудное море. Место, которое Шарлотта посетила этим летом, тоже было Юферией.
Говорят, что Юферия — это остров, полный украшений в виде сердечек и прекрасных розовых цветов, куда бы вы ни пошли, настолько, что большинство молодоженов предпочитают отправляться туда на медовый месяц.
«Я не уверен, потому что я там не был, но это сказала Шарлотта».
Это было место, которое я хотел посетить хотя бы один раз.
Больше всего меня интересовала раффлезия, которая цвела в озере в центре острова. Говорят, что аромат, исходящий от этого большого цветка, настолько чарующе благоухает... … ,
«Ах, сосредоточься. «Мне нужно сконцентрироваться».
Я снова постучал по блокноту.
В любом случае, когда я думаю об Юферии, на ум приходит слово «любовь». поэтому
Аромат, который должен был символизировать Эуферию, также должен был содержать в себе эмоцию «любви».
"любовь. любовь любовью… … -»
- рассеянно пробормотал я.
— С любовью, босс?
Я вздрогнул от чьего-то голоса и посмотрел в сторону. Аиша была замечательным сотрудником, которая приходила на работу, чтобы потренироваться, даже несмотря на праздник.
«Ой, ты удивлен? извини. «Ты вообще ничего не заметил, так что, думаю, ты был очень глубоко задумался».
Сказала Аиша, щуря фиолетовые глаза.
«О ком вы так думали, босс?»
«Я думал о новом рецепте духов».
Когда я моргнул и ответил, А Иша с любовью улыбнулась и тихо сказала:
подошел ближе.
«Ты продолжаешь бормотать слово «любовь»… …
Аиша ярко посмотрела на меня с ожидающим лицом.
"ржу не могу. Когда я нахожу кого-то, кто мне нравится, у меня продолжаются философские размышления о том, что такое любовь. «Я думал, что это только я, но, думаю, босс чувствует то же самое».
«Нет, это не то, я думал о рецепте духов. Ах, да.
Раз уж ты здесь, не хочешь ли сесть здесь?»
Аиша возбудилась и быстро села напротив меня.
— спросил я Аишу с серьезным лицом.
«Аиша, какой образ приходит на ум, когда ты думаешь о слове «любовь»?»
«Эм, розовый… … ? Роза?"
— сказала Аиша, наклонив голову. Я записал ее ответ.
"большой. «Продолжайте говорить».
«Эм, хм… … Белый мускус! И аромат жасмина!»
Это верно, это верно. Я продолжал кивать головой, записывая ответ Аиши.
' хм?'
Я внезапно нахмурил брови, снова взглянув на бумагу, которую лихорадочно записывал.
— Эта комбинация выглядит знакомой?
Долго волноваться не пришлось.
Я быстро просмотрел свою тетрадь с рецептами. Страницы весело переворачивались с трепещущим звуком.
Вскоре появилось то, что я искал.
«Рилиус духи!»
"да'?"
Я хлопнул себя по колену. Аиша от удивления расширила глаза.
Я быстро поднял голову и заговорил с Аишей.
«Это духи, которые я приготовила на праздник Святой Екатерины. «С Рилиусом в качестве главного героя!»
Парфюм, от которого у меня разболелась голова из-за просьбы создать «аромат влюбленности».
«Рилиус, эта суперредкая трава? Ух ты, как ты это получил?»
В фиолетовых глазах Аиши вспыхнул интересный свет.
«Он уже известен своим хорошим ароматом».
Что ж, если бы вы сделали духи из этой травы, вы бы создали нечто потрясающее! «Можно ли мне попробовать?»
«К сожалению, ничего не осталось. «Я сделал только один для клиента, который в то время его запросил».
Но рецепт остается...
Я посмотрел рецепт, который использовал тогда. Мое внимание привлекли знакомые ингредиенты, такие как роза, белый мускус и жасмин, о которых Аиша упоминала ранее.
«Если я это немного исправлю… … /
Морская соль, символизирующая изумрудное море острова Юферия, и иланг-иланг, напоминающий о теплой южной погоде... … ,
Пока я старательно записывал свои идеи, рядом со мной заговорила Аиша.
«Босс, босс».
"да?"
Я подвинул ручку и открыл рот, чтобы ответить.
«Рецепт, который вы записываете, — новый продукт из нашего магазина? Или ты собираешься подарить его кому-то другому?»
"Это подарок."
Как узнал?
Аиша оказалась на удивление проницательной. Я поднял голову и снова посмотрел на Аишу.
Аиша, которая тихо подошла ближе, оперлась локтями на стол и спросила.
«Полагаю, вы дарите его кому-то важному? «Я вижу, что вы рассматриваете драгоценные материалы, такие как Релиус».
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    "Да все верно. «Он очень важный человек».
Потому что другой человек — не кто иной, как принцесса.
Я не мог дарить обычные вещи, которые можно было найти повсюду.
Аиша рассмеялась.
"президент. «Я очень хорошо пишу любовные письма».
Я наклонил голову и посмотрел на Аишу.
Почему вдруг любовное письмо?
"Что ты имеешь в виду?"
«Вы планируете подарить его кому-то особенному? «Письмо – неотъемлемая часть такого подарка».
«Мои друзья-призраки пишут мне все свои любовные письма. Правда ли, что все влюбленные плачут от волнения? «Он совершенно белый».
«Нет, Аиша. Я думаю, ты ошибаешься
Это. Это не подарок любимому человеку. «У меня даже нет бывшего».
Только тогда я осознал непонимание Аиши и покачал головой.
Но Аиша улыбнулась более застенчиво.
«Эй, босс. Действительно. Герцог… … Ах, хм, нет. Поскольку это письмо «личности» моего начальника, я тоже впервые за долгое время попробую свои силы в написании».
Аиша не сдается и является странной коровой.
Я сделал это.
О чем ты, черт возьми, говоришь, девочка? Отмените комментарий о сообразительности.
Я тяжело вздохнул и снова задумался о рецепте.
«Хорошо, что определились с рецептом духов Eupheria, но проблема в том, где взять Reelius… … /
В это время в моей голове вдруг раздался чей-то голос.
На балу в честь праздника Святой Екатерины я принесу вам Релиуса для себя.
Голос Седрика Эванса, который хвастался.
«Я хорошо взбираюсь на эту гору».
… … В любом случае, я слышал, что ты умеешь рассказывать глупые анекдоты.
На мгновение я подумал о Седрике, одетом в альпинистскую одежду и выкапывающем Рилиус, но затем покачал головой.
— В любом случае, мне нужно как-то попытаться спасти Рилиуса.
На самом деле, не было необходимости добавлять Релиуса.
Потому что «любовь» можно в полной мере выразить с помощью других трав.
«Но я хочу приложить все усилия, чтобы сделать это».
И дело не только в том, что он хотел подарить принцессе Делрейне редкие духи.
«Это своего рода гордость».
У меня был идеальный рецепт, но я не хотел идти на компромисс с другими ингредиентами.
— Хм, а стоит ли Рилиусу снова попросить Джайну об одолжении?
— Рилиус, босс?
Я удивлен, ты все еще рядом со мной.
Я повернул голову и посмотрел на Аишу.
"Да все верно."
«Мне посмотреть? Мой брат — травник, и он торгует довольно редкими предметами. «Вчера, вернувшись после долгого времени, он тихо написал, что нашел много драгоценных трав».
"Действительно?"
Старший брат Аиши... … ,
Я попытался вспомнить полное имя Аиши в голове.
Аиша Плие.
Я наклонил голову от знакомого ощущения.
Теперь, когда я думаю об этом, у одного из известных травников фамилия Поллиер.
Я думаю, это было так.
«Г-н Аиша. Интересно, зовут ли твоего брата… … /
«Это Лиций Плие. О, вы знаете, босс?
'… … ой.'
Я собрал рот в круг.
Лициус Плие был очень успешным травником.
Он настолько успешен, что никто не станет с ним иметь дело, если только он не знатный дворянин.
Это была степень. Я тоже с Лициусом дел пока не имел.
«Я занимаюсь лечебными травами, а не ароматическими травами, поэтому сфера моих интересов немного отличается от моей».
— Тогда можешь ли ты узнать, имеет ли господин Лициус дело с Релиусом?
"Да, начальник. Стоит ли мне спросить тебя прямо сейчас?»
— Если да, то я буду благодарен.
"да!"
Аиша с серьезным выражением лица отдала честь и быстро выбежала из магазина.
Глядя назад, я не мог удержаться от смеха.
Аиша вернулась ровно через тридцать минут.
— кричала Аиша, тяжело дыша, как будто бегала.
«Президент! Говорят, есть, Рилиус. «Остался только один!»
"О, Боже мой. Это правда?"
Я вскочил, выбросив бумагу, на которой рисовал цветы.
Аиша кивнула с покрасневшим лицом.
"да да! И мой брат сказал, что он будет свободен прямо сейчас. Если все в порядке, ты хочешь пойти?»
"большой. Конечно!"
Я охотно вышел за дверь рулевой рубки.
Магазин трав Лиция располагался в районе роскошных особняков, а не в торговом районе.
Особняки дворян выстроены в ряд.
Посреди тихой улицы. Нас встретило здание, больше похожее на виллу богатого дворянина, чем на магазин фитотерапии.
Когда я вошел, меня встретил худой, нервный мужчина.
«Вы Ариэль Уинстон? Меня зовут Рикиус Плие. «Наш Ай Шах в большом долгу перед нами».
«Здравствуйте, господин Лициус. Нисколько. «Я многим обязан Аише».
Приветствуя Лиция,
Мои мысли были где-то в другом месте.
' запах… … /
Слабый запах лекарственных трав пронизывает все здание -
Когда я принюхался, Лициус, кажется, заметил это и ухмыльнулся.
«Я собирался сразу же принести тебе Реелиус, но ты, кажется, очень интересуешься лекарственными травами. Если вы не возражаете, не хотели бы вы вместе сходить на склад?
Я сразу кивнул, даже не раздумывая.
"да! "Это возможно?"
"конечно. «Пожалуйста, следуйте за мной сюда».
Мы спустились по лестнице в подвал.
Вскоре появилась большая круглая дверь. Лиций открыл дверь. Я уставился на мир, который появился за его пределами.
«… … Ух ты."
Повсюду были травы.
На стенах, как букеты цветов, висели пучки трав, а тут и там были разбросаны мешки с травами.
Я оглядел склад сверкающими глазами. Если бы у меня было время, я бы хотел внимательно понюхать аромат всех существующих здесь трав, одну за другой.
«Я держу Релиуса в особом месте. «Не хотите ли вы быстро осмотреть склад, пока я это получу?»
"Действительно? Спасибо! Посмотрите вокруг внимательно
"Я посмотрю!"
Когда Рициус исчез внутри склада, я быстро подошел к центру склада и начал внимательно осматриваться.
Если смотреть издалека, казалось, что он был заполнен бессистемно, но при ближайшем рассмотрении травы были точно классифицированы по назначению.
«Аиша, кажется, у твоего брата огромное желание собирать вещи».
«А как насчет желания коллекционировать? Это водяная баня, вода.
ругательство. «Брат мой, все это делается для того, чтобы заработать деньги».
"Действительно? «Если бы это было только ради денег, я не думаю, что было бы легко заботиться о нем с такой тщательностью».
«Ух ты. «Босс говорит это потому, что он мало что знает о жадности моего брата к деньгам».
Пока Аиша вздыхала и жаловалась, я нашел несколько редких трав. Редких предметов, таких как Релиус или Трея, было немного, но было много дорогих ингредиентов, которые нельзя было купить в местных магазинах фитотерапии или цветочных магазинах.
«Я хочу стать постоянным клиентом»
Желание сделать это было непреодолимым.
Прежде чем расстаться, нам нужно хорошо уговорить друг друга и заключить сделку.
Пока я думал об этом, вернулся Лиций, который отправился искать Релиуса.
— Вот ты где, Ариэль.
Взрослый мужчина оказывается в руках вернувшегося Лиция.
Там была коробка размером в две руки.
Лиций открыл коробку и проверил содержимое.
— Это то, чего ты хотел?
Внутри лежала золотая трава, похожая на перевернутый колокольчик.
Я слегка опустила голову и почувствовала запах.
«… … ха."
Я закрыл глаза, наслаждался послесвечением и удовлетворенно улыбнулся.
"Да все верно. Это определенно Рилиус. «Я хочу купить это прямо сейчас».
«Это ребенок, которого вы купили вчера за большую сумму денег прямо у травника в Дафне, и вы сразу же встретили владельца».
Мы сразу начали торговать.
Сумма, предложенная Лициусом, составляла 50 000 бис.
Честно говоря, это была огромная сумма, которая заставила меня покрыться холодным потом, чтобы заплатить всего за одну траву.
Однако это был не что иное, как центр, где можно было рассказать Делайне правду.
Более того, учитывая множество побочных эффектов, вызванных посадкой ирисов в дворцовом саду, это не казалось пустой тратой денег.
«Мы вкладываем много денег в подготовку второго филиала, но нам все равно приходится тратить их, когда мы можем».
"большой. «Мы заключаем сделку».
Сразу Релиус и владелец чека
Это изменилось.
«Пожалуйста, посетите нас снова, Ариэль. Я принесу много вещей, которые могут вам понравиться.
является."
Лиций заговорил со мной, когда я собирался уходить. Похоже, ему понравилась освежающая сделка.
Вернувшись в студию, я шепнул Аише:
«Г-н Аиша. «У тебя хороший брат».
«Э? Вы хотите сказать, что человек, который говорит только о деньгах, является хорошим братом? — Ты же видел, что я начальнику ни копейки не даю, да?
Аишу это не убедило, и ей это надоело.
Я улыбнулся и обнял коробку Раэлиуса на руках.
Когда я вернулся в здание студии, сотрудники посмотрели на меня сверкающими глазами. Ходят слухи, что они отправились спасать Рилиуса.
Казалось, оно распространилось.
— Вы поняли, босс?
Рави и Флек прибежали. Я с гордостью протянул коробку.
"конечно!"
"ух ты!"
Я открыл коробку Reelius, получая восторженные взгляды сотрудников. Пряный, но чарующий аромат мягко поднимался вверх.
— Тогда приступим к работе.
Прошло уже три месяца с тех пор, как я прикасался к Релиусу. Была ранняя весна, когда Клэр пришла попросить «Духи для влюбленности».
Подавив трепет сердца, я проверила рецепт.
Работа рулевого управления прошла гладко.
Белый мускус и роза использовались так же, как и в прошлый раз, но для разнообразия были добавлены иланг-иланг и лилия.
Сильный аромат иланг-иланга удивительно хорошо дополняет освежающий и пленительный аромат Reelius.
«Начальник очень сосредоточен».
«Похоже, ты даже не моргаешь… … "Ты в порядке?"
«Шшш. «Молчи, чтобы ты мог сконцентрироваться».
Мне казалось, что я слышу шепот сотрудников, но он не доходил до моих ушей.
«Давайте сделаем остальную работу, пока босс на работе».
"хороший. «Давай подметем пол и почистим технику».
Я пришел в себя только ближе к закату.
Прежде чем я успел это осознать, недельный отпуск почти прошел. За окном падал фиолетовый закат.
"Чего-то не хватает."
Я пожевал губы.
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    Теоретически все было идеально.
Я использовал почти тот же рецепт, что и аромат Reelius, который делал в прошлый раз. Поскольку мы добавили иланг-иланг и лилию, которые хорошо сочетаются с Релиусом, здравый смысл подсказывал, что аромат должен быть более насыщенным.
но… … ,
— Это не Юи.
Вдохнув только что смешанный аромат, я потер лоб.
Чего-то не хватало. Что-то очень решающее.
Я снова открыл блокнот с рецептами.
Мои пальцы просматривали страницы, на которых были написаны духи Reelius. Белый мускус, роза, всё было в комплекте.
«Ах».
Мой палец внезапно остановился на одном месте.
На нем была маленькая фигурная надпись. Когда записывал рецепт, было видно, что он написал его небрежно, возможно, потому, что считал это не таким уж важным.
«Эликсир любви».
Я повторил текст маленькими буквами.
Это был реагент, купленный в Magic Tower при создании этих духов.
Это было не очень эффективное лекарство. Когда вы встречаете кого-то, кто просто влюблен в вас, эта влюбленность становится еще сильнее.
Это просто усиливало это.
«Даже это было почти на уровне эффекта плацебо», — сказала Волшебная Башня.
Единственным ингредиентом, отсутствовавшим в старом рецепте, было это лекарство.
— Чем пахло это зелье?
Возможно, это и было ключом к этой пустоте.
Когда я быстро встал со своего места и собрал верхнюю одежду, некоторые люди, которые были на работе в отпуске,
Сотрудники подошли и спросили.
— Вы уходите, босс?
"да. «Я собираюсь ненадолго посетить Волшебную Башню, так что не волнуйся об этом».
«Волшебная башня?»
Сотрудники широко раскрыли глаза.
У меня даже не хватило ума ответить. Я надел халат с капюшоном и вышел за дверь студии.
Карета быстро высадила меня внутри волшебной башни. – любезно спросил портье, заметивший меня.
"Что Вы ищете?"
«Пожалуйста, дайте мне бутылку зелья очарования».
«Эликсир привязанности… … ？»
Администратор слегка сузила брови, а затем хлопнула в ладоши, как будто узнав меня.
«Это ты купил его несколько месяцев назад, верно?»
"Да, я сделал."
Затем сотрудник с грустным выражением лица цокнул языком.
Она понизила голос и прошептала.
«Клиент, кажется, я уже говорил вам об этом раньше, но, честно говоря, такие вещи, как эликсир доброй воли, — это всего лишь коммерция. Каким бы волшебным оно ни было, как оно может свободно манипулировать эмоциями людей? — В лучшем случае это окажет лишь очень незначительный эффект, сэр.
"ты в порядке. «Пожалуйста, дайте мне бутылку».
Быстро понюхай это лекарство еще раз.
Я хотел. Когда я снова заговорил, сотрудник перестал меня придирать и дал мне эликсир.
«Не унывайте, клиент! Действуй!"
Я даже не ответил и сразу открыл флакон.
В тот момент, когда я почувствовал его запах. В моей голове возникло слово «Эврика».
'Это оно. Это было оно!'
Эликсир имел очень слабый запах.
все.
Луч сладкого аромата, который можно почувствовать, только если сконцентрировать все свое внимание.
В этом и была причина пустоты.
Я быстро сбежал из волшебной башни. Вернувшись в студию, я тщательно отмерил препарат и залил его в волшебную машину.
«Интересно, на что это будет похоже».
Как и ожидалось, на этот раз это должен был быть настолько чарующий аромат, что на ум естественно пришло бы слово «любовь».
Я сложил руки вместе и посмотрел на волшебную машину, начавшую вращаться.
«Эй, босс».
В то время Аиша говорила осторожно.
"да? "Есть вопросы?"
"О, нет. Это не так. «Недавно он ждал босса на первом этаже».
"Ему?"
Я наклонил голову.
— прошептала Аиша осторожным, но таинственным голосом.
«Его Королевское Высочество герцог Эванс».
«Ах».
Я кивнул.
Сегодня был день встречи с Седриком, чтобы представить аромат Аниксии.
«Обычно мы встречаемся вечером, но сегодня
— Я зашел рано.
Это не имело значения. Потому что я приготовила достаточное количество благовоний Аниксия согласно обещанному сроку.
Прежде чем спуститься, я снова посмотрел в зеркало.
'… … хм. 'Это фигня.'
Мои волосы были в беспорядке после того, как я пробежал весь путь до Волшебной Башни в капюшоне и вернулся обратно.
Блузка, которую я грубо схватила и перевернула. Для работы с крапчатыми цветами
юбка.
Буквально дерьмо. Это было идеальное слово, чтобы описать мое нынешнее состояние.
Я спустился по лестнице, грубо расчесывая волосы щеткой.
Седрик ждал меня на первом этаже.
"Как вы?"
Седрик сказал это и засмеялся.
Сегодня Седрик был одет не в костюм, как обычно. Он выглядел очень комфортно в легкой куртке.
все.
Я наклонил голову, глядя на этот свободолюбивый наряд.
«Здравствуйте, Ваше Величество. «У тебя сегодня отпуск?»
"Да, я. «Я не думаю, что это подходит Леди».
Седрик сказал это и посмотрел на мою юбку цветочного цвета. - ответил я, почесывая затылок.
— Изначально для меня это тоже был выходной.
Так уж случилось, что это повторилось. Сразу принесу вам аромат Аниксия! Да, если бы вы могли подождать минутку в приемной... … /,
В этот момент я все сказал.
Уууууу. Наверху послышался необычный звук.
— Э-э, почему, почему ты такой?
«Меня вдруг затрясло? Ух, Флек! Держи его там!»
Также были слышны крики сотрудников.
В моей голове пронеслось тревожное предчувствие.
«Похоже, что сотрудники Леди попали в аварию».
«Я поднимусь на минутку и вернусь!»
Я крикнул это и снова поднялся по лестнице. Я слышал, как Седрик и рыцари следовали за мной.
Поднявшись на этот этаж, я ахнул и открыл рот.
Огромное тело волшебной машины нещадно дрожало, а Рави, Флек и Аиша трясли ногами и держались за тело машины, словно обнимая его.
«Президент!»
Флек нашел меня и начал плакать. Я говорил медленно, чтобы успокоить персонал.
— Хорошо, сначала сохраняй спокойствие и слезай с этой машины.
Фу!
Волшебная машина снова рыгнула.
— Он сломан?
Сколько времени прошло с момента покупки, а он уже сломался? Я позвонил сотрудникам, решив внимательно следить за магазином.
«Быстро слезайте. «Это может быть опасно».
«Да, да…» … /'
Хоть сотрудники и дрожали, они сделали, как им сказали, и отступили на шаг.
Когда тяжесть исчезла, волшебный мир начал трястись еще сильнее.
— Где была кнопка аварийной остановки?
«Президент! Не ходи!"
— Ариэль, это опасно!
Сотрудники и водители остановили меня.
Но я не остановился. Кто-то должен был нажать кнопку аварийной остановки, чтобы остановить машину. Я был единственным, кто знал, где находится кнопка.
«Президент!»
В этот момент послышались слабые крики сотрудников.
Потом кто-то схватил меня за талию.
"Это опасно."
Сильная рука обняла меня за талию. Мое тело поднялось в воздух и двинулось назад.
"Ваше Величество?"
Я повернул голову и посмотрел на владельца руки.
Седрик не смотрел на меня. Он настороженно посмотрел на волшебную машину.
«Что это такое?»
«Это машина. Сочетание ароматов... … /
"Это так? Для меня это похоже на бомбу замедленного действия, которая вот-вот взорвется».
Седрик щелкнул языком и отправил меня за спину.
«Ты выйдешь на минутку. «Возьмите с собой своих сотрудников».
"да? Чем ты планируешь заняться? «Вы не знаете, где находится кнопка аварийной остановки!»
«Ну, а не можем ли мы просто уничтожить его?»
"Нет!"
Я в отчаянии вскрикнул.
Внутри этой волшебной машины находились только что созданные духи.
Не имело значения, что такие ингредиенты, как белый мускус и иланг-иланг, улетучились. Это были материалы, которые были легко доступны,
Вам останется только соединить все согласно рецепту. Но это был не Рилиус.
«В нем содержатся очень ценные травы!»
«Какой бы драгоценной ни была трава, я верну ее тебе. «Пожалуйста, спуститесь сейчас».
«Президент! Убегать!"
«Герцог прав!»
Пока сотрудники топтались за ними ногами, волшебная машина еще сильнее изогнула свое тело.
Что мы делаем? Аккуратно пожуйте губы
Я так нервничал, что говорил глупости.
«Если вы бросите меня туда, я смогу просто нажать кнопку остановки… … 『
"Леди."
«Ах, я понял. Я спускаюсь. "Что ты говоришь?"
«Изначально машину нужно немного побить, чтобы она стала лучше. — Я позабочусь об этом, так что не волнуйся, просто спускайся.
Это был вообще не заслуживающий доверия ответ, но, возможно, из-за его спокойного выражения лица он звучал достоверно.
"Величество. «Я справлюсь!»
Седрик покачал головой на крик Хьюго.
«Возьмите даму и спуститесь на первый этаж».
Хьюго закусил губу и повел меня вверх по лестнице. Я сделала шаг назад и всю дорогу смотрела на Седрика.
Все будет в порядке, да? Стоит ли мне тащить Седрика вниз сейчас?
В этот момент я подумал об этом.
поп
В моих барабанных перепонках раздался громкий шум.
"Фу!"
«Аааа!»
Я также слышал крики сотрудников.
Густое облако дыма поднялось над волшебной машиной. Густой дым окутал Седрика.
"Величие?!"
Без каких-либо колебаний я побежал к Седрику.
«Президент!»
«Ариэль!»
Войдя в дым, я увидел печать Седрика.
«Ваше Величество! Ты в порядке?"
Я быстро подошел к Седрику и взвалил его на плечо.
пойманный.
В этот момент мне в нос пронзил очень темный и пленительный аромат. Мои ноги тряслись от слишком сильного запаха.
"Леди!"
Седрик поддержал меня. Я покачал головой и спросил.
"Ты в порядке? «Я услышал взрыв!»
"Я в порядке. однако… … ？
— сказал Седрик и вытер лицо рукавом рубашки.
Только тогда я понял, что лицо Седрика почему-то было мокрым.
Дело было не только в лице. Все его тело было мокрым, как будто он был под душем.
'… … О боже. боже мой.'
Я открыл рот в оцепенении.
Седрик, полностью пораженный ароматом, испускаемым волшебной машиной, со смущенным выражением лица сжимал рукава мокрой рубашки.
Каждый раз кончик моего носа немело от аромата глубокой розы, иланг-иланга и Релиуса.
«В нем были духи? «Запах потрясающий».
Седрик проворчал и отряхнул ниспадающую от воды челку.
В этот момент в моей голове прозвенел мощный тревожный звонок.
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    «Машина пока остановилась. Проблема в том, что было внутри... … /'
Седрик со смущенным выражением лица посмотрел на волшебную машину с оторванной крышкой.
"Ты в порядке? «Я думал, ты сказал, что он содержит важные ингредиенты».
Так оно и было.
Внутри находились очень ценные ингредиенты.
Релиус. И эликсир благосклонности, который я только что купил в Волшебной Башне.
"Леди?"
Пока я молчал, Седрик сузил брови.
«… … Вы, должно быть, шокированы тем, что материал улетел. «Я как-нибудь предоставлю это, так что не волнуйтесь слишком сильно».
"Леди?"
Седрик слегка приблизился ко мне. Меня поразил сильный, густой аромат духов.
Я был так поражен, что откинулся назад.
Это произошло потому, что на ум пришло название определенного парфюма, записанное в блокноте с рецептами.
«Аромат влюбленности».
Эти духи и ингредиенты «Euperia»
Подобный парфюм был изготовлен по заказу Клэр.
Хотя использовалось то же самое «зелье симпатии», оно лишь незначительно усиливало симпатию другого человека и не вызывало эффекта, заставляющего людей влюбиться или изменить отношения.
«Сотрудники Волшебной Башни сделали то же самое, верно?» «Это ничем не отличается от эффекта плацебо».
Это означало, что эффект был слабым. Так что сейчас мне не нужно было опасаться Седрика.
но… … ой
Я глубоко вздохнула и снова посмотрела на Седрика.
Седрик повернулся ко мне, причесав слегка влажную челку.
— Леди, с вами все в порядке?
В моей голове снова прозвучал сигнал тревоги.
«Что-то странное. Как и в прошлый раз… … /
Теперь, когда я об этом думаю, Седрик однажды почуял «запах влюбленности», содержащий эликсир привязанности, и внезапно пригласил меня на императорский бал, состоявшийся в праздник Святого Эле.
Я думала, что скоро передумаю, но была удивлена, потому что эффект длился дольше, чем ожидалось.
- Но я думаю, что сейчас со мной все в порядке... … О, возможно?
Я быстро отошла от Седрика. В моей голове звенит тревожный звонок
Он звонил постоянно.
- поспешно крикнул я.
«Ну, Ваше Высочество!»
"да?"
— Давай сначала примем душ!
"да'?"
Седрик посмотрел на меня озадаченным взглядом.
Вместо того, чтобы смотреть на него, я слегка повернул голову и сказал.
«Вы были полностью поглощены ностальгией. «Я приготовлю мягкое полотенце, так что давай сначала примем душ!»
«В этом здании есть ванная комната?»
"конечно! Конечно!"
До недавнего времени это была частная резиденция дворянки. Конечно, была еще и ванная.
Я быстро встал и повел Седрика. Первоочередной задачей было смыть эликсир с тела Седрика.
"Пойдем!"
"Ах, да… … Но это нормально для леди
Ты уверен, что тебе это не нравится? Из более раннего... …
«Со мной все в порядке, не волнуйтесь! «Больше всего меня беспокоит, что Ваше Высочество совсем мокрое!»
Я вытащил Седрика из густого дыма.
Возле лестницы все еще стояли сотрудники и смотрели в нашу сторону.
'О, нет.'
Мы уже рассказывали об эликсире симпатии.
Даже мне было странно сейчас смотреть на Седрика. Возможно, это оказало больший эффект на сотрудников, которые никогда не подвергались воздействию эликсира.
«Все спускайтесь! "Опускаться!"
Я снова крикнул и замахал руками.
«Босс, с вами все в порядке? — Ты уверен, что герцога это устраивает?
— спросила Аиша с обеспокоенным лицом.
Я снова крикнул настойчиво.
— Все в порядке, спускайся!
«Да, да…» … ，»
Когда сотрудников столкнули вниз по лестнице, я вздохнул и повел Седрика.
К счастью, ванная комната находилась на этом этаже. Я быстро толкнула Седрика в ванную.
Я собиралась закрыть дверь в ванную, когда Седрик заговорил.
"О, и кстати."
Рука Седрика схватила дверь ванной. Я удивленно оглянулся.
«У меня нет дополнительной одежды… … «Извините, но не могли бы вы попросить моего помощника внизу принести мне немного?»
«Да, да!»
Я запнулся и энергично закивал головой.
Я быстро закрыла дверь ванной, прислонилась спиной к стене и глубоко вздохнула.
«разрушен».
Я указал на посох Волшебной Башни в своей голове.
— Они сказали, что это всего лишь уловка!
Ну, Седрик на днях проявил немного странную реакцию... … Поскольку Клэр не сделала никаких заявлений, это не кажется полностью эффективным.
«Возможно, смешано с другими ингредиентами духов.
Возможно, это усилило эффект... … /
Я в отчаянии посмотрел на свои руки.
«Действительно ли я создал духи, которые могли бы усилить симпатию людей?»
боже мой.
Что я сделал? Действительно ли такая волшебная вещь возможна? Нет, это правда, что это мир, где магия возможна, но... … ой
Я тут же покачал головой.
'Давайте успокоимся. Это всего лишь фрукт-плацебо. «Это странно, потому что я в это верю».
Или, может быть, это аромат.
В этом парфюме у меня было много пленительных ароматов. Характерный пример – иланг-иланг, который называют посланником любви.
Человек, который всегда пах пряными хвойными деревьями, внезапно источал глубокий и манящий аромат, поэтому вполне естественно, что они выглядели по-другому.
«Как и ожидалось, сила запаха велика».
В тот момент, когда я пытался убедить себя, я услышал внутри шум воды.
Похоже, Седрик начал принимать ванну.
'ууу,
Я поспешил из бани.
«Ты краснеешь, когда слышишь, как кто-то принимает ванну, тебе не кажется, что ты полный извращенец?!»
Приходите в себя. Я порезал себе щеку
Я стучал стабильно.
Когда я спустился на первый этаж, сотрудники разговаривали со мной с обеспокоенными лицами.
— Босс, с тобой все в порядке?
Я попыталась изобразить доверчивую улыбку.
"конечно. «Ваше Величество только что надушились и не пострадали».
«Хо, может быть… … — Герцог очень зол?
— спросил Флек с обеспокоенным лицом.
«Ну, ты не выглядел таким. кстати… … А теперь послушаем историю того, что произошло?
Я коротко вздохнул и оглядел каждого из сотрудников.
«Кто-нибудь знает, почему волшебная машина внезапно вышла из строя?»
«Это, это, это, это… … ，»
Глаза Флека безжалостно затряслись.
Я указал на Флека.
«Хорошо, мистер Флек. "Скажи мне."
«Ну, я недавно почистил машину, когда начальник попросил меня это сделать… … ，»
Я постучал себя по лбу.
«Мистер Флек. Волшебные машины — хрупкие вещи, поэтому их чистка и обслуживание — это все, что мне пока остается.
— Я сказал, что позабочусь об этом.
"Мне очень жаль. Я думал, простая чистка подойдет... … извини!"
Глаза Флека наполнились слезами.
Я вздохнул.
«Я не знаю, была ли уборка точной причиной поломки волшебной машины, но с этого момента ты должен соблюдать меры предосторожности, о которых я упомянул».
"да да! Мне очень жаль!"
Увидев молодого человека, которому всего 21 год, в слезах и неоднократно извиняющегося, я скорее вздохнул, чем рассердился.
«Это произошло впервые, и никто не пострадал, поэтому на этот раз я просто проигнорирую это».
Конечно, мы потеряли драгоценную траву под названием Релиус... … ой
Когда я подумал об этом, мое сердце разбилось.
Однако Флек был молодым человеком, которому только что исполнился 21 год, и он самостоятельно содержал свою мать-одиночку.
Я не хотел спрашивать его о Рилиусе.
Вместо этого вам обязательно стоит обратить внимание. Я говорил строгим голосом.
«Теперь ты понимаешь, да? «Что произойдет, если не соблюдать меры предосторожности?»
"Да, начальник… … ！”
Флек ответил со слезами на глазах.
«Я чуть не попал в настоящую беду».
К счастью, и я, и Седрик были в безопасности, но если бы Седрик хотя бы был ранен, Флеку пришлось бы сесть в тюрьму за причинение вреда дворянину, особенно герцогу.
Я был так рад, что все закончилось вот так.
'Ой.'
Я с опозданием вспомнил о просьбе Седрика и подошел к дежурному.
Сказав ему, что Седрику нужна новая одежда, служитель немедленно отправился в резиденцию герцога.
Я позвонил Аише, пока ждал, пока Седрик закончит купаться.
«Мистер Аиша».
"да'?"
«Вы когда-нибудь видели герцога после того, как машина взорвалась?»
"да? Э-э, я думаю, я не мог его хорошо видеть, потому что он был покрыт дымом... … -»
"это так? Вы уверены?"
«Да, да. «Я плохо видел».
«А как насчет запаха? «Вы когда-нибудь чувствовали запах духов Вашего Величества?»
"да? Ну, сразу появился очень сильный запах, и я его понюхал... … ，»
Я коснулся лба.
«Хорошо, Аиша. "Слушай меня внимательно."
Я взял Аишу за плечо и заговорил серьезным голосом.
«Тот парфюм, который взорвался ранее… … «Возможно, я создал что-то удивительное».
"да? «Огромный предмет?»
Когда Аиша спросила с широко раскрытыми глазами, я вздохнул.
«Итак, хаха… … :'
Как мне это объяснить? Если бы я сказал вам, что мне нужно быть осторожным, потому что там содержится «зелье симпатии», я бы вам не поверил и не смог бы сказать вам честно.
Моя голова начала раскалываться, пытаясь объяснить.
Парфюм, который заставит ваше сердце трепетать, просто понюхав его один раз.
Что, черт возьми, я создал!
Чувствуя трепет перед своим талантом, я заговорил с Аишей серьезным голосом.
«Я пока пропущу подробное объяснение. Важно то, что даже если Аиша чувствует что-то отличное от обычного, когда смотрит на Его Высочество Седрика, это ненастоящее.
— Ты чувствуешь себя не так, как обычно?
— спросила Аиша с невинными глазами.
«Итак, эм… … Ваше Высочество выглядит красивее, чем обычно? «Такое ощущение, что мое сердце бьется быстрее без всякой причины?»
«… … Разве это не чувство симпатии? Вы хотите сказать, что я могу влюбиться в герцога?
Это чувство мне нравится.
Аиша отклонила мое бессвязное объяснение всего двумя словами. Я кивнул, не раздумывая.
«Да, это так?»
«О боже мой, босс».
Сказала Аиша с обиженными глазами.
«Я, Аиша, женщина, знающая верность. Как я мог испытывать такие чувства к «нему» боссу? «Тебе вообще не о чем беспокоиться!»
"Это так?"
"Конечно!"
Аиша постучала себя по груди и подтвердила.
«Даже если я умру и проснусь, я никогда не буду так смотреть на твоего мужчину!»
Чей мужчина... … ？
У меня на мгновение закружилась голова от местоимения, относящегося к Седрику. Хорошо, что Седрик не услышал.
Вздохнув, я взял швабру и пошел вверх по лестнице.
«Босс, мы это уберем!»
Сотрудники пытались меня остановить, но я покачал головой.
Это было.
"Я должен сделать это."
Наверху будут разбросаны остатки только что созданных вами духов.
Эти духи были опасны. Я уже был разоблачен, и мне пришлось его очистить.
Я с твердой решимостью поднялся наверх.
Когда я приблизился к тому месту, где взбесилась волшебная машина, мне в нос ударил сильный аромат цветов.
Пока я усердно мыла шваброй, кто-то подошел снизу. Сед
Он был помощником Рика.
«Я принес тебе одежду, Ариэль. Где герцог... … /
— Ты можешь пойти туда.
Показав мне расположение ванной, я продолжил мыть пол. Гораздо больше, чем необходимо. Это было движение, направленное на то, чтобы избавиться от беспокойства.
Когда я мыл пол.
Я услышал позади себя звук шагов.


    Том 1 Глава 100

    «Почему ты убираешься сам? «Сотрудники и водители».
Послышался голос Седрика.
— сказал я, толкая швабру, все еще глядя в пол.
— Ну, это развлечение.
"Несмотря на то… … Хаха, только мой
Забудь об этом. «Я справлюсь с этим». "нет. «Я почти от всего избавился». «… … Ты уверен, что с тобой все в порядке?
«Ты уже убираешь одно и то же место».
ах.
Только тогда я пришел в себя и посмотрел в пол.
Плитка, которую я толкал, была не только чистой, но и блестящей.
«Как и ожидалось, ты выглядишь иначе, чем обычно… … ，»
Шаги Седрика постепенно приближались.
На кончике носа задержался аромат иланг-иланга и Релиуса, который не исчез даже после принятия ванны.
"Леди."
"да?"
— Почему ты просто смотришь в пол?
— Ну, я убираюсь.
"Хм."
Седрик, замолчавший на мгновение, внезапно высунул передо мной голову.
Когда я столкнулся лицом к лицу с красными глазами, я чуть не закричал.
«Ты так убит горем из-за потери Херба?»
— спросил Седрик с озадаченным видом.
Его лицо было слишком близко. Я быстро задержала дыхание, чтобы не почувствовать запах. Но проблема заключалась в другом.
На челке Седрика, которая была видна вблизи, на лбу оставалась невысушенная влага, а красные глаза отличались от обычных.
Его глаза, острые, как будто он разрезал рубин пополам, теперь тихо мерцали.
Самой большой проблемой была его одежда.
«Что, черт возьми, принес служитель…?» … /
На Седрике была только легкая белая рубашка.
Возможно, потому, что он вышел прямо из ванны, даже не застегнул пуговицы до конца.
«А что, если я куплю вот такую ​​беззащитную одежду?»
«К черту это!»
Я обвинил глупого служителя.
"Леди?"
После того, как я помолчал некоторое время, Седрик спросил снова.
Я вдруг пришел в себя и сказал.
— О, что ты только что сказал?
«… … «Мне интересно, сильно ли ты расстроилась из-за того, что потеряла ингредиенты».
«Ох, с разбитым сердцем. Нисколько. «Вам просто нужно снова получить ингредиенты».
Конечно, Релиус будет сложно получить.
Даже в это время мое сердце болело, когда я думал о Рилиусе.
Лиций сказал, что остался только один, но где он теперь его взял?
«Я так не думаю. «Твое лицо сейчас полно печали».
Ух ты, какой у тебя острый глаз.
Я быстро поправил выражение лица. Сейчас приоритетом было решение вопроса с Седриком, который был надушен, а не с Рилиусом.
Сначала я закрыл глаза и глубоко вздохнул.
«Эликсира симпатии не существует. Это иллюзия. «Это всего лишь эффект плацебо».
Я пробормотал про себя, словно промывая себе мозги, и через мгновение открыл глаза.
Седрик посмотрел на меня так, будто увидел что-то странное.
Я смотрел на это.
«величество».
Я повернулась прямо к Седрику и заговорила тихим голосом.
Когда я поднял настроение иначе, чем обычно, Седрик выглядел смущенным.
«… … да?"
«Вы приняли ванну, но запах еще не исчез полностью. Так не могли бы вы подождать здесь минутку? Я постараюсь создать аромат, который можно нейтрализовать.
"Наверное."
Однажды я сделал духи, чтобы избавиться от запаха тела Джайны.
Это займет некоторое время, но я думал, что на этот раз смогу найти способ удалить запах из тела Седрика.
Седрик на мгновение оглядел второй этаж, где был только рулевой механизм, а затем ответил.
"Здесь?"
«Да, ты не должен покидать этот второй этаж, пока я не найду способ».
«Мне все еще придется здесь оставаться?
Как будто ты в ловушке?
«Так оно и есть».
Седрик пожал плечами.
«Я ничего не могу поделать, если это необходимо, но разве я не могу хотя бы услышать причину? «Похоже, они уже некоторое время назад пытаются изолировать меня на втором этаже».
Его предположение было верным. Я пытался как-то изолировать Седрика.
- неловко сказал я, отводя взгляд.
«Духи, которые ты носила раньше… … «У него есть некоторые спецэффекты».
"который?"
«Эм, это правда».
Мой рот никогда не покидал моего рта.
Сказать ему честно, что это духи, содержащие эликсир привязанности, ничем не отличалось от раскрытия причины, по которой я не могу прямо сейчас смотреть ему в глаза.
Это было так неловко.
"только… … Что это за эффект? «Это не так уж серьезно».
— Тогда тебе не придется изолировать меня?
Седрик сказал это и сделал вид, что идет к лестнице.
- поспешно крикнул я.
"Нет. — Тебе нужно остаться здесь!
Внизу есть сотрудники. В частности, Аиша была молодой девушкой, которой только что исполнилось двадцать.
Было бы очень важно, если бы этот запах подействовал на нее.
«Вы должны быть здесь. конечно!"
"Все в порядке. — Я никуда не пойду, так что успокойся.
Седрик поднял руки и успокоил меня.
— сказал Седрик, оглядываясь на дежурного.
«Вот как это произошло. «Откладываем следующий график».
"Да ваше высочество."
- сказал я с виноватым взглядом.
«Мне очень жаль, Ваше Высочество. «Ваш график был нарушен из-за меня».
«Это не было важным обещанием, так что тебе не о чем беспокоиться».
Седрик говорил легко и улыбался. Уголки рта изогнули мягкую дугу.
Я был захвачен этим зрелищем и в оцепенении открыл рот.
ты
— Тебе двадцать шесть?
"да'?"
"О, нет. извини. Ничего."
Я быстро прикрыл рот. Что ты только что сказал?
В отличие от того случая, когда он был в костюме, у Седрика передо мной челка была распущена.
Поскольку на нем была только тонкая рубашка, мне казалось, что я мог поверить, что он мальчик.
'Изображение… … Это так отличается от обычного».
Я протер глаза с озадаченным выражением лица.
Теперь я не мог понять, вызвано ли это смущение действием духов или чем-то еще.
Я поспешно поднял новую тему.
"Ах, да. да. Это был день, когда я решил представить аромат Anixia. — Я сейчас принесу его тебе.
Я достала с полки флакон духов «Аниксия» и снова подошла к Седрику.
Это была неловкая ситуация, но ее все равно нужно было решать.
«Как ты себя чувствуешь в эти дни? «У меня кружится голова или я не могу контролировать свой гнев».
«Ну, у меня нет таких симптомов»... ，»
Седрик рассмеялся, вероятно, потому, что мой вопрос был странным.
«О, это правда. Конечно, у вас его нет. «Тогда с твоим здоровьем сейчас все в порядке, верно?»
«Я в порядке, как обычно. «Раз уж мы заговорили об этом, я хотел бы задать вам вопрос со своей стороны».
Седрик внезапно стал серьезным.
«Ты чувствуешь себя хорошо? — Ты хорошо спишь?
Это снова были те глаза.
Стеклянная бутылка, которая выглядит так, будто может разбиться в любой момент
Выражение лица, на которое вы смотрите.
Я покачал головой.
"Величество. Спасибо большое за заботу, но я не против. «В эти дни я был немного занят, поэтому сплю меньше, но в выходные сплю десять часов».
"Это так."
«Тот факт, что у меня нет стигматов… … /,
В тот момент, когда было упомянуто слово «стигматы», плечи Седрика заметно вздрогнули.
Я вздохнул и продолжил.
«Вам не стоит слишком беспокоиться. Как я уже говорил в прошлый раз, я смог прожить здоровую жизнь и без этого».
Чтобы завоевать доверие, я даже ярко улыбнулся.
Но по какой-то причине выражение лица Седрика, казалось, успокоилось, когда он встретил мою улыбку.
«… … Это так."
Через некоторое время Седрик кивнул.
С несколько горькой улыбкой.
Седрик сменил тон голоса на более яркий и заметно сменил тему.
— Кстати, а что насчет рыцарей? Умеете ли вы помогать своей даме? «Я беспокоюсь, что вы можете расстроиться, потому что я уверен, что у вас хорошие навыки, но вы не деликатные друзья».
«Ах, хорошо сказано. Хотя они очень помогают магазину, я чувствую себя обремененным... … /
В тот момент, когда я сказал это, ко мне поспешно подошел слуга, находившийся далеко.
«Ваше Величество герцог».
Седрик медленно перевел взгляд на твердый голос служителя.
Когда служитель что-то прошептал Седрику на ухо, глаза Седрика похолодели.
"сейчас?"
" да."
«Это не помогает».
Седрик щелкнул языком и посмотрел на меня.
"Леди. «Извини, но думаю, мне придется уйти на сегодня».
"да?"
Я посмотрела на Седрика растерянными глазами.
Слабый запах Раэлиуса все еще ощущался в Седрике.
— Тебе нужно идти прямо сейчас?
"да. "Зачем ты это делаешь?"
— Э, куда ты идешь?
Вместо ответа Седрик взглянул на дежурного. Вместо этого мне ответил дежурный.
«Это Салон Криула, Ариэль. «На Сенетской площади».
"Нет!"
- крикнул я, даже не осознавая этого.
Площадь Сенета – огромное учреждение.
Это самая большая площадь города.
Даже в будние дни здесь было людно.
Ты собираешься пойти в это место сейчас?
Со сладким ароматом ванили и раэлиуса, исходящим от твоего тела? В одной рубашке?
'ни за что!'
" да?"
Седрик посмотрел на меня с озадаченным лицом.
Мое сердце снова упало от этого мальчишеского выражения лица.
Как и ожидалось, эффект аромата еще не прошел.
Я не мог выбросить Седрика в таком состоянии в толпу.
«Опасно идти в место, где так много людей!»
"Это опасно? … … "Мне?"
"да!"
Я энергично кивнул.
«Сколько ужасных вещей происходит на свете!»
Седрик посмотрел на меня странными глазами.
«Как я уже говорил, Леди — единственная, кто так обо мне беспокоится».
Седрик, похоже, решил, что я слишком обеспокоен.
«Я не могу этого сделать».
Для Седрика выйти сейчас было все равно, что прогуляться среди голодных кошек, держа в руках рыбу.
Но Седрик этого не знает. У меня тоже не хватило смелости объяснить все подробно.
Так что я не смог этого сделать.
У меня нет другого выбора, кроме как оставаться на его стороне и контролировать каждое его движение.
— Тогда возьми меня с собой.
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    "да?"
– спросил Седрик, удивленно моргая.
— Это заставляет тебя выглядеть моложе.
Нет, сейчас не время. Я стер бесполезные мысли и выпрямил голову.
Я атаковал.
«Пожалуйста, возьмите меня с собой в салон, Ваше Высочество».
Седрик, казалось, был озадачен моей просьбой и пытался меня убедить.
"хм… … Вам будет скучно. «Вялотекущая битва за права на разработку недавно обнаруженных месторождений, вероятно, продлится еще час».
«Я думаю, это было бы очень интересно».
Я быстро ответил, как только он закончил говорить. Мне нужно было как-то убедить Седрика взять меня.
Затем Седрик удивился еще больше.
«Вы интересуетесь майнингом?»
"конечно. Я очень заинтересован. О, это тот разговор, который мне было бы трудно услышать? В таком случае я просто буду охранять вход.
Седрик покачал головой.
— Нет, ты можешь просто сесть рядом со мной.
"Действительно? — Тогда можно мне прийти?
На лице Седрика все еще оставалось озадаченное выражение, но он слегка кивнул.
«Если Леди действительно желает… … ，»
"Я хочу это!"
«… … Все в порядке."
На этот раз Седрик поднимает руки.
Это было.
Сказав Седрику подождать, я спустился на первый этаж.
Сотрудники с обеспокоенными лицами собрались вместе и ждали меня.
Я сказал с широкой улыбкой.
«У меня есть кое-какие дела, так что я пойду куда-нибудь с Его Высочеством Седриком. — Незачем их провожать.
«Эй, босс. Я также хотел бы извиниться перед герцогом... … ，»
«Нет, в следующий раз. Вы говорите, что сейчас не в настроении извиняться. перерыв
— Вам лучше вернуться в свою комнату и поразмыслить, мистер Флек.
"да… … Мне очень жаль."
Флек вошел в комнату отдыха с опущенными плечами.
Я также рассказал остальным сотрудникам.
— А теперь вы двое, пожалуйста, входите.
Благополучно уложив всех сотрудников в комнату отдыха, я снова поднялся на этот этаж.
— Теперь ты можешь спуститься.
«… … да."
Седрик какое-то время смотрел на меня подозрительными глазами, а затем послушно спустился по лестнице.
«Ух ты».
Я вздохнул.
«Это тоже ненормально».
Я чувствовал себя личным телохранителем Седрика.
На площади Сенета должно быть много людей. Я уже устал быть настолько внимательным к своему окружению даже там.
— Я ничего не могу с этим поделать. «Это ошибка моего сотрудника, поэтому у меня нет другого выбора, кроме как исправить ее».
Я сел в карету с Седриком, и вскоре карета прибыла на площадь Сенета.
Я осмотрелся вокруг настороженными глазами.
Прохожие поглядывали на нас с Седриком, когда мы выходили из кареты.
Я увидел ошеломленное выражение лица женщины, приближавшейся с другой стороны.
Девушка, работавшая за прилавком с лимонадом, тоже оглянулась на Седрика с открытым ртом.
'этот.'
Я быстро подошел к Седрику.
К сожалению, я на голову ниже Седрика, поэтому из меня не идеальный охранник.
Это было невозможно.
— Сколько времени до салона?
Пришло время пересечь площадь с нервным сознанием.
"хм?"
Странный запах щекотал кончик моего носа.
Площадь Сенета была столь же многолюдна, как и наполнена различными запахами.
Сладкий запах уличной еды, запах различных специй.
Но этот запах чем-то отличался от тех повседневных ароматов.
Это был настолько опасный запах, что мое сердце трепетало.
«… … Ваше Величество».
— прошептал я, нахмурив лоб.
— Разве откуда-то не доносится странный запах?
"Запах?"
Седрик наклонил голову.
"хорошо. У меня не такое хорошее обоняние, как у Леди, так что я не уверен... … ，»
Седрик, сказавший это, внезапно нахмурился.
«Это как-то неприятно».
Внезапно я услышал звук скрежетания зубов.
Я в шоке посмотрела на Седрика.
Прежде чем я это осознал, он больше не смотрел на меня. Красные глаза, смотрящие куда-то в небо, опасно сверкнули.
«… … Ваше Величество?"
В этот момент неприятный запах стал сильнее.
«Едкий запах пороха
И словно это было спусковым крючком, старые воспоминания ожили в моей голове.
[Запах был резким, как порох, и густым, как смола. Чужой и незнакомый запах, совершенно не смешивающийся с другими запахами.]
Это предложение я прочитал в оригинале.
[Любой поймет это, как только почувствует запах. Что это не запах человеческого мира.]
Мир, отличный от мира людей, то есть мира демонов.
Я рефлекторно посмотрела на Седрика.
«Седрик!»
Во-первых, мне пришлось взять с собой Седрика и избегать этого места.
Этот запах был смертельным для Седрика. Я не знал, что если буду держать это слишком долго, то могу потерять контроль и сойти с ума.
Точно так же, как это было в оригинале.
«Кто разлил демонические благовония по улицам?»
Это не могло быть совпадением. Не было никаких сомнений в том, что кто-то напал на Седрика со злым умыслом.
Но сейчас не было времени беспокоиться о том, кто враг и каковы его намерения. Потому что защита Седрика была приоритетом.
В этот момент я поспешно схватил Седрика за запястье и притянул его к себе.
Как будто он почувствовал мое намерение, запах внезапно стал чрезвычайно сильным.
Едкий запах наполнил мои молитвы.
все. Я прикрыл нос и закашлялся.
«Ариэль!»
Я услышал рядом со мной настойчивый зов Седрика.
"Ты в порядке?"
«Ваше Высочество, что-то кажется странным. «Ты должен уйти!»
И тут крик Хьюго. Но Седрик настойчиво произнес мое имя еще раз, как будто не мог оставить меня позади.
крикнул.
«Ариэль!»
В отличие от обычного, его голос очень дрожал.
«Сейчас не время».
Сейчас не я в опасности, а ты, Седрик.
На этот раз он беспокоился обо мне, а не о себе.
Я собрал свой угасающий разум и огляделся.
Должно быть решение, позволяющее преодолеть эту ситуацию. Мне нужно было сразу об этом подумать.
Мои глаза быстро оглядели окрестности. Вскоре что-то привлекло мое внимание.
«О, вот и все».
Раньше я проходил мимо киоска по продаже лимонада.
- крикнул я, подбегая к ларьку.
«Я одолжу лимон!»
"да? на мгновение… … Кашель!"
Девушка, охраняющая ларек, кашлянула, пытаясь меня остановить.
Я снова оглянулся и столкнулся лицом к лицу с Седриком, который только что подошёл ближе.
"Леди!"
Состояние Седрика, который позвонил мне с обеспокоенным лицом, казалось гораздо серьёзнее моего.
Лицо его было белым, как у трупа, а на затылке заметно виднелись вены. Любой мог видеть, что он был не в состоянии беспокоиться о других.
Я стиснул зубы и обеими руками разрезал лимон пополам. Лимонная мякоть расплескалась вокруг.
Седрик смотрел на эту сцену с пустым выражением лица.
"Леди?!"
«Сделай глубокий вдох!»
Лицо Седрика так кричит
Я сунул туда лимон.
Неужели в моих руках было слишком много силы? Красивый нос Седрика уткнулся в лимон.
Брови Седрика дрогнули.
Лимон изначально является кислым фруктом. Но лимоны в этом мире вдвое кислее тех, которые я знал изначально.
А обоняние – самый чувствительный орган среди сенсорных функций человека.
Седрик тяжело нахмурился и вытер нос лимонным соком.
Леди? Что это?
копать
Когда Седрик сказал это, его лицо стало немного более румяным, чем раньше.
Если проблема в запахе мира демонов, не лучше ли парализовать ваше обоняние?
Казалось, что невежественно простая идея возымела немедленный эффект.
«Уходи отсюда немедленно!»
Я схватила Седрика за запястье и побежала.
К счастью, Седрик последовал моему примеру, ничего не спрашивая.
А за мной и Седриком свита
и рыцари последовали за ними.
«Я выясню, какой ублюдок сделал что-то подобное, и убью его!»
Я схватила Седрика за запястье и резко выругалась.
# # собака
«… … ее."
Мужчина отводит взгляд от телескопа и смеется
Он выплюнул.
Это был идеальный план. Он использует графа Фабье, чтобы заманить Седрика Эванса и выпускает демоническое вещество на площадь Сенета.
Седрик, которому в Мире Демонов был знаком только запах Аниксии, в одно мгновение потерял бы контроль над своим рассудком.
А за этим последовала ужасная резня. Мужчина даже определился с заголовками газет на следующий день.
[Дюк Эванс, кровавый убийца
становиться!]
Герцог, убивший людей наугад, в одно мгновение потеряет свою репутацию.
Это был идеальный план.
Мужчина снова посмотрел в телескоп. Вдалеке я увидел на дороге остатки трагически разбитого лимона.
"Это раздражает… … 『
Мужчина взъерошил волосы, словно был раздражен. Рыже-каштановые волосы были спутаны и рассыпались по лбу.
«Ариэль Уинстон
Мужчина посмотрел на спину бешено бегущей женщины, держа запястье Седрика Эванса.
Он бежал так энергично, что его светлые волосы развевались в воздухе.
«Гарсия».
— Да, капитан.
«Десять лет назад, когда мой отец похитил подопытных. «Вы уверены, что Ариэль Уинстон не был включен?»
"Это верно."
«Тогда это еще более странно. Никаких стигматов нет, скажем так, совпадение... … «Как можно было распознать демонический запах, как только почувствуешь его?»
Конечно, сам демонический запах был для человека неприятно чуждым запахом.
Однако, как будто Ариэль Уинстон уже знала запах Подземного мира, она сразу же поднесла лимон к носу Седрика, как только почуяла его. А затем, держась за руку Седрика, побежал, не оглядываясь.
Это означало, что она точно знала, как на него повлиял аромат Мира Демонов.
"Это странно… … хм. «Она странная женщина».
Мужчина наклонил голову.
«Как мне сообщить об этом клиенту?»
В ответ на вопрос Гарсии мужчина слегка вздохнул.
— Скажи мне подождать еще немного.
— Я понимаю, капитан. Но со стороны клиента уже поступило много настойчивых предложений».
"что? Если вы заплатили деньги, то можете просто подождать, чего вы торопитесь? Неистово. — Если ты сделаешь это в следующий раз, просто убей меня.
«Но клиент… … ，»
Мужчина прервал Гарсию, как будто был раздражен.
"Что вы думаете? В империи семь принцев. Даже если я убью хотя бы одного человека
«Есть много заменителей».
не так ли?
Мужчина, задавший вопрос, хихикнул и рассмеялся.
«Принца нельзя заменить, капитан. «Последствия будут великими».
«Ну, ладно. хорошо. Я просто говорю это. "Это правда."
Мужчина, что-то раздраженно пробормотавший, пожал плечами.
"хороший. Расскажите это нашим клиентам. «Даже без подсказки Седрик Эванс обязательно будет уничтожен».
"да. «Капитан».
Гарсия вежливо склонил голову.
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    В комнате тихо, как в похоронном бюро.
Посреди комнаты стояла большая кровать. Светлые волосы, похожие на мед, растаяли на подушке, в беспорядке разбросанные.
И вокруг него было бесчисленное множество людей.
«Мне очень жаль, Ваше Высочество».
Доктор в монокле говорил дрожащим голосом.
«Болезнь пациента — это внутренняя травма, а не травма. Извините, но поскольку внутренние дела - не моя сфера деятельности... … «Я думаю, тебе нужна помощь божественной силы».
Услышав слова «помощь божественной силы», священник, стоявший рядом с доктором-моноклем, напряг плечи.
Глаза Седрика устремились на священника.
Хе-хе, священник глубоко вздохнул и, дрожа, открыл рот.
«Прошу прощения, Ваше Величество. Исцеление с использованием божественной силы требует какого-то канала через тело пациента, через который может достичь энергия, по сути, милость Бога. Его обычно называют стигматами, но следов от него на пациенте не остается... … 『
"так."
«Я не священник, использующий божественную силу.
Я считаю, что лечением должен заниматься врач... … -»
стук.
Седрик хлопнул тумбочкой.
Удар был намеренно легким, чтобы не напугать лежащего пациента, но даже при малейшем звуке врачи и священники были потрясены и напрягли плечи.
— сказал Седрик, глядя на них.
«Если мы просто передадим это друг другу, кто будет лечить пациента? Вы хотите сказать, что мне следует молиться о естественном исцелении?»
"О, нет. Ваше Величество».
«Мне очень жаль, Ваше Величество».
"Я сделаю все возможное."
Священники и врачи говорили в унисон.
Седрик грубо потер лоб.
Несмотря на то, что Ариэль лежал, все, что он мог сделать, это кричать на глупых священников и врачей перед ним. Седрик был потрясен этой реальностью.
«К сожалению, лечащий врач отсутствовал.
В этот день.'
«Лечитесь любыми средствами. — Если хочешь уйти безопасно.
«Да, да!»
Доктор и священники ответили энергично, но посмотрели друг на друга.
Монокль-доктор снова набрался смелости.
«Ну, тогда, пожалуйста, принеси мне травы, о которых я говорю. Я сделаю все возможное… … ！”
Доктор-монокль крепко зажмурил глаза и перечислил названия всевозможных редких и лечебных трав.
Однако даже если страшному герцогу действительно достались все драгоценные травы, он не был уверен, что сможет вылечить больного.
Тем не менее, я планировал найти решение, пока будут закуплены травы.
"хороший. — Если вам понадобится что-нибудь еще, дайте мне знать прямо сейчас.
"Да ваше высочество…" … ！”
Доктор-монокль быстро кивнул.
Как только служители получили указания Седрика, они быстро покинули комнату. Но Седрик все еще стоял рядом с больничной койкой.
Доктор с моноклем взглянул на Седрика, который стоял рядом с пациентом. Другие врачи и священники сделали то же самое.
«Я планировал обсудить меры между нами, когда герцог уедет… … /
Невозможно было так спокойно обсуждать меры с открытыми глазами герцога.
Доктор-монокль набрался десятилетней храбрости и открыл рот.
«Ну, Ваше Высочество. Я самонадеян, но пациенту нужна абсолютная стабильность… … — Как насчет того, чтобы подождать некоторое время вне комнаты?
— Ты говоришь мне уйти?
Седрик смотрит на монокль доктора.
бросил.
Доктор ахнул от этого острого взгляда и пожалел о своем безрассудстве минуту назад.
«Мне следовало просто терпеть это, поэтому я выступил вперед без всякой причины… … — Разве это не пойдет не так?
Доктор дрожал с плотно закрытыми глазами, но вопреки ожиданиям Седрик просто щелкнул языком и снова переключил свое внимание на пациента.
"Это вздор. «Пациенту я нужен».
"да? Ваше Величество... … "Вам это нужно?"
Доктор-монокль был так смущен, что забыл о своем страхе и что-то пробормотал про себя, затем слегка кивнул, как будто что-то осознав.
«О, не волнуйтесь, Ваше Высочество. — Я скажу вам, как только пациент очнется.
«Это не та история. «Я буквально должен быть рядом с пациентом».
Седрик медленно сел на край кровати.
все. С очень осторожными жестами.
Доктор-монокль тупо смотрел на эту сцену.
Он не мог понять слов Седрика. Сейчас этому пациенту были нужны стигматы, которые он должен был получить двадцать лет назад. Или знаменитая трава. Нужен ли тебе для этого сам?
Однако у меня не хватило смелости вот так перечить доктору.
Пока врач-монокль стоял с закрытым ртом, Седрик медленно положил руку на лоб пациента.
Доктор выглядел таким осторожным, словно держал в руках перо, что затаил дыхание.
все.
"Холодно."
- рассеянно пробормотал Седрик.
Вы можете видеть цвет лица Ариэль.
Я не мог.
Он думал о том, что произошло час назад.
— Разве откуда-то не доносится странный запах?
Вопрос Ариэль возник из ниоткуда.
И именно с этого момента начались странные явления.
Странный запах щекотал кончик моего носа, мой пульс замедлялся.
В моей голове прозвенел резкий тревожный звонок, и я почувствовал ужасное чувство дежавю… … корова
В то же время Ариэль упала в обморок.
В этот момент Седрику показалось, что его сердце упало. Боль, вызванная манией, была почти забыта.
Но Ариэль тут же встала и побежала куда-то, как будто в какой-то момент споткнулась.
Седрик все время держал его в левой руке.
Я посмотрел на объект.
Половина измельченного лимона.
Седрик бережно держал в руке раздавленные остатки лимона.
Хотя неудивительно, что она скоро потеряет сознание, Ариэль в первую очередь беспокоилась о себе.
С белым лицом.
Это было невероятно альтруистическое чувство.
В тот момент, когда она задумалась так далеко, ресницы Ариэль затрепетали.
"Леди?!"
Седрик, сам того не осознавая, повысил голос и настойчиво закричал.
Ресницы медленно поднялись вверх.
Седрик едва мог оторвать взгляд от раскрывшихся под ними сине-зеленых глаз.
Ресницы Ариэль несколько раз дрогнули.
Через мгновение ее взгляд сосредоточился на Седрике.
верно
Ваше Величество?"
И только услышав этот голос, Седрик обрел чувство реальности.
«Ариэль».
— спросил Седрик, поспешно опустив голову.
"Отлично… … Ты в порядке? Как вы себя чувствуете? — У тебя не кружится голова?
— Эмм, у меня так много вопросов… … ，»
Ариэль медленно моргнула, как будто еще не проснулась.
Вскоре она сузила брови, словно озадаченная.
«Но почему я лежу в постели?»
— Ты рухнул.
"да? Действительно?"
Ариэль широко открыла глаза.
Ее последнее воспоминание — бег, когда она держала Седрика за руку.
Думаю, я пробежал длинный путь даже после того, как покинул площадь Сенета. Только дойдя до пустынного места, Ариэль наконец остановилась.
Я тяжело дышал.
Я помню, что чувствовал себя крайне расплывчатым. Хотя я бежал, мой пульс был необычайно быстрым.
«Что-то странное…» … /
После этой мысли моя память оборвалась.
«Боже мой, я потерял сознание на улице?»
Ариэль становится светлее после воспоминаний
Я посмотрел на Ла Седрика.
«В последнее время я застрял в магазине, поэтому едва мог читать купленные книги, но мои физические силы настолько ухудшились!»
Пока Ариэль была в шоке, Седрик осторожно пошевелил руками.
Рука, покоившаяся на лбу Ариэль, медленно провела по ее волосам.
— Знаешь, как я волновался?
Ариэль вздохнула в знак согласия.
«Ха, я тоже беспокоюсь о своей безнадежной физической силе. — Когда это дошло до этого?
«… … «Разве дело не в физической силе?»
Седрик зажевал губу, словно от боли.
Ариэль посмотрела на него озадаченными глазами.
да?"
«Это не такая проблема… … Я тоже это знаю. Тебе не нужно слишком сильно это скрывать, Ариэль. … … "Для меня."
Седрик говорил медленно, очень осторожно, словно подбирая каждое слово одно за другим.
Он знал, почему Ариэль пала.
Для широкой публики запах Мира Демонов просто вызывал неприятные ощущения и не имел никаких фатальных последствий.
Однако у Ариэль была странная реакция на запах. Вплоть до потери сознания. Тогда была только одна причина.
все.
Экспериментальный предмет.
'В это время... … — Как это, должно быть, было трудно.
Конечно, Ариэль знала, как делать аниксия благовония, так что ей бы удалось обойтись.
Тем не менее, каждый раз, когда Седрик вспоминал о боли, которую она, должно быть, пережила, он испытывал неописуемое чувство.
«Я убью их всех».
Седрик пообещал еще раз.
Я буду осуждать каждого из тех людей, которые сделали Ариэль такой.
Имя Хан никогда больше не будет упоминаться на этом континенте.
«Теперь я знаю наверняка».
Как будто он сломался бы, если бы я держал его хоть немного слишком сильно,
Седрик кончиками пальцев коснулся челки Ариэль.
Я медленно подметал его.
Ариэль игнорирует Седрика.
Я посмотрел.
«… … Что?"
«Я знаю, что Ариэль тоже нуждаюсь во мне. «Так же, как я».
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#хоно
Я посмотрела на Седрика и моргнула.
Моя голова интерпретировала то, что я только что услышал.
— Мне нужен Седрик?
Что ж, если вы спросите меня, это не было ошибкой.
Потому что он был инвестором, который помог мне открыть парфюмерный магазин.
Кроме того, Седрик много раз после этого оказывал помощь, как большую, так и маленькую.
Да, это не так, но... … ой
«Почему у тебя такое серьёзное выражение лица?»
Что ж, стоит волноваться, так как он внезапно рухнул во время бега.
«Несмотря ни на что, эти осторожные глаза, словно смотрящие на птенца, немного... … /
По какой-то причине я смутился от неопределенного взгляда Седрика и изогнул свое тело.
— Тебе некомфортно?
– удивленно спросил Седрик.
"Нет это нормально.
Когда я собирался встать, говоря это, я заметил группу людей, стоящих позади Седрика.
— Простите, а вы кто?
Группа людей, смотревших в этом направлении, поспешно приветствовала нас.
«Здравствуйте, я Гилбер, врач, отвечающий за лечение Ариэль… … ，»
«Врачи и священники, которых вызвали для лечения Ариэля, были бесполезны. — Потому что Ариэль проснулась сама, прежде чем я успел принести травы.
Доктор, быстро поднявшийся, снова угрюмо опустил голову.
«Отныне со мной всегда будет мой врач, Ариэль. Я должен был сделать это давным-давно. «Мои мысли были короткими».
Я кивнул с растерянным лицом. То же самое произошло снова
Потому что не было никакой возможности, чтобы этого не произошло. Взять с собой врача было хорошим выбором.
Но это в стороне... … ой
Я открыл рот, осознав, что это за чувство дискомфорта, которое я испытывал ранее.
"Но. Ваше Величество».
"да. "Говорите пожалуйста."
Седрик кивнул, словно приказывая ему говорить быстрее. - сказал я тихо.
«Ты уже давно зовешь меня по имени, не так ли?»
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    " да?"
Седрик широко открыл глаза.
"По имени? Я помню, как всегда использовала титул «леди»… … ，»
Так было до сих пор.
'что. — Я ослышался?
Мой разум не был полностью ясен, как будто у меня все еще были последствия потери сознания.
'Хм. «Давайте просто пропустим неважные вопросы».
Я решил спросить, что меня больше всего интересовало ранее.
«Ваше Величество, с вами все в порядке после того, как я потерял сознание?»
Затем Седрик посмотрел на меня запавшими глазами.
"Я в порядке. Не беспокойся обо мне. «Просто подумай о здоровье Леди».
Когда он говорил это, глаза Седрика были полны беспокойства.
«Ну, глядя на часы, я не думаю, что лежал так долго».
Мне было немного неловко, что меня так беспокоил Седрик Эванс, а не кто-то другой.
В любом случае, у Седрика, похоже, не было больше вопросов, кроме того, здорова ли я.
'Слава Богу.'
Я облегченно вздохнул.
Я нервничал, что они могут спросить, как я могу определить, что это батат кесанг, просто понюхав его на мгновение.
«Кстати, те, кто распылял дьявольские благовония
Я хочу спросить, поймали ли вы это.
Я спокойно взглянул на Седрика. Я не был уверен, что смогу вообще задать этот вопрос.
Может быть, Седрик начинает подозревать, что я знаю странное количество информации?
К счастью, Седрик, похоже, уловил мое любопытство и заговорил первым.
"Они есть."
Сказал Седрик, словно жуя.
— Тех, кто пытался причинить вред Леди, преследует отряд.
Тот факт, что Хан сделал такой смелый шаг, означал, что мне тоже пришлось принять меры.
Я тихо посмотрела на Седрика.
«величество».
" да."
Седрик твердо кивнул.
Я быстро вздохнула и снова посмотрела на него.
«Пожалуйста, позвольте мне иметь аудиенцию у Ее Величества Императрицы».
Седрик удивленно посмотрел на меня из-за внезапной просьбы.
Я спокойно посмотрел на него.
Я узнал, что я был одержим в романе.
После этого у меня есть два варианта
делал.
первый. Он убегает и полностью отклоняется от течения оригинала.
второй. Я изо всех сил стараюсь избежать трагедии, которая произошла в оригинальном произведении.
«Когда я только открыл глаза на этот мир, я подумал, что первый вариант определенно был правильным ответом».
Первое, что я сделал, это расстался с Седриком, и, в отличие от оригинала, я не был одержим им.
И все же я почему-то до сих пор
Он тоже стоит перед ним вот так.
Связь, которую я построил за эти несколько месяцев, уже стала чем-то, что я не мог игнорировать.
Тот факт, что Хан начал двигаться быстрее, чем в оригинале, означал, что не только Седрик, но, возможно, даже я мог оказаться в опасности.
но… … ой
«Уже слишком поздно бросать Седрика и бежать в одиночку».
Я посмотрела на Седрика без всякой причины.
«Мы стали друзьями без всякой причины».
В любом случае, сейчас, когда дело дошло до этого, мы ничего не можем с этим поделать.
Зная, что я знаю об оригинальной работе, у меня нет другого выбора, кроме как избегать, насколько это возможно, трагедий, которых можно было бы избежать.
Для этого ему сначала нужно было получить аудиенцию у императрицы.
— Вы имеете в виду Ее Величество Императрицу?
– спросил Седрик в ответ, словно был удивлен.
Я кивнул.
"Да ваше высочество. У меня есть просьба, которую я хотел бы обратиться к Ее Величеству Императрице. «Я думаю, что это, вероятно, не необоснованная просьба».
Если бы я мог встретиться с ней, была большая вероятность, что Императрица с радостью выслушала бы мою просьбу.
— Если бы мы только могли встретиться.
С королевской семьей всегда нелегко познакомиться
Нет, это не так.
Азекян, который посещал мой магазин каждый день, был исключением.
«Теперь, когда я думаю об этом, я понимаю, что в эти дни я потерял всякую связь с этим человеком».
Было определенно приятно видеть, как исчез надоедливый человек, но почему-то мне стало немного не по себе.
Я покачал головой и сосредоточился на своих мыслях.
Королевскую семью трудно встретить.
все. Тем более Императрица, стоявшая на вершине.
«Если такая юная леди, как я, еще даже не получившая титула, подала заявку на аудиенцию… … /
Это займет минимум два месяца.
Я не мог позволить себе тратить столько времени.
— Но Седрик мог бы быть другим.
Для младшего брата Императрицы, Седрика, встреча с Императрицей не будет такой трудной, как для меня.
будет.
"оно не может?"
Я спросил еще раз и посмотрел на Седрика.
«Говорят, что лучшие связи среди связей — это кровные узы, так давайте воспользуемся этой возможностью. Все для тебя.'
Посылаю тебе взгляд с таким смыслом.
Вскоре Седрик кивнул.
«Это невозможно. Я сразу же организую для вас место. Кстати, могу ли я спросить, почему вы хотите встретиться с Вашим Величеством?
"конечно."
Я ответил спокойно.
«Мне нужны цветы, которые растут только в его саду».
Императрица управляет всеми садами императорского дворца.
Среди них наиболее кропотливо она управляла сквером, расположенным при дворце императрицы.
«Этот сад, полный всевозможных драгоценных цветов и трав».
Среди этих драгоценных растений был и цветок, который я хотел.
"цветок? ах. но. Я слышал, что сад дворца императрицы славится сокровищницей редких растений. Не волнуйся, Рэй, у нас скоро для тебя найдется место.
д."
"да. Спасибо."
— Вместо этого тебе сначала нужно восстановиться.
Седрик заговорил серьезным голосом и позвал помощника.
«Леди проснулась, так что поторопитесь и принесите ей немного жидкой еды».
Седрик, отдавший приказ своим слугам, взглянул на доктора и священников.
«Каждый может выйти».
"Да ваше высочество...!"
Врачи и священники поспешно покинули комнату.
Это было настойчивое движение, как будто кто-то собирался схватить его за затылок.
Я орлиным взором следил за спинами уходящих людей.
Вокруг Седрика все еще витал чарующий аромат.
Я почувствовал беспокойство, задаваясь вопросом, может ли кто-нибудь овладеть магической силой этого аромата.
«Я уйду в отставку, Ваше Величество!»
Однако никто из людей, уходящих как прилив и отлив, не взглянул на Седрика.
Вместо того, чтобы взглянуть на него, он опустил голову и сделал шаг назад, как будто боялся смотреть ему в глаза.
Даже после того, как они промыли глаза, казалось, никто не был влюблен в Седрика.
— Хм, запах в последнее время выветрился?
Я тайно попыталась перевести дух.
В этот момент выражение моего лица смягчилось, хотя я даже не заметил этого.
Запах все еще был там.
Аромат великолепного иланг-иланга и релиуса нежно окутывает кончик вашего носа.
Другими словами, мое сердце снова колотилось от оставшегося прекрасного аромата.
— Нет, не будет ли реверберация длиться слишком долго?
Я попытался успокоить выражение лица и обмануть себя.
Он ворчал.
— Это из-за амбры?
С тех пор, как я приобрела амбру, я добавляла ее почти во все свои прекрасные духи. Это было сделано для того, чтобы аромат держался дольше.
Однако сегодня я подумал: «Напишу много…» .' Я не мог не чувствовать сожаления.
Пока я думал об этом, врачи и священники ушли. Теперь в комнате нас осталось только двое.
Седрик наклоняет мою подушку
Это было.
— Давай, ложись еще раз. «Возможно, ваше тело еще не полностью восстановилось».
"Нет это нормально. «Такое ощущение, будто я просто немного вздремнул, а потом проснулся».
Я пожал плечами.
Я понятия не имел, почему я упал в обморок, пока бежал хорошо.
Магехян лишь вызвал неприятные ощущения у широкой публики и не имел каких-либо существенных негативных последствий.
Это потому, что стигматы существуют и у обычных людей.
Должно быть, это было потому, что
«Потому что у меня нет базовой божественной силы, которую дают стигматы… Вот насколько смертоноснее воздействие веществ мира демонов.
Я думал, что Бог немного жесток.
Если вы собираетесь отправить кого-то в другой мир, не могли бы вы притвориться, что не знаете, что такое стигматы или что это такое?
Седрик сказал мне, у которого были нечестивые мысли.
"Леди. Вы должны расслабиться. — Давай теперь ляжем.
«Теперь со мной все в порядке».
"Ну давай же."
В конце концов я положил голову обратно на подушку.
Седрик тихо вздохнул и натянул одеяло до моего подбородка.
'хм. «Я чувствую, что все не так плохо, как я думал».
Кровать была мягкой, а взгляд Седрика на меня был не только добрым, но и заботливым.
Я думал, что это будет неудобно, но почувствовал себя мягче, чем ожидал.
Когда я лежал под теплым одеялом, мое тело охватило чувство сонливости.
Я посмотрела на Седрика полуошеломленными глазами.
'красивый.'
Возможно, потому, что мне хотелось спать, у меня проявились какие-то примитивные чувства.
«Интересно, кто не является главным героем романа. Он действительно красивый».
Даже брови, кончики которых были слегка опущены, потому что они волновались за меня, были под идеальным углом.
Было не так уж и плохо, когда о тебе заботился очень красивый мужчина.
'нет. Честно говоря, я думаю, что это неплохо.
Я осознавала, что слишком поглощена любованием лицом Седрика.
Но разум, сонный, больше ничего не делал.
— Почему ты так смотришь на меня, леди?
Седрик тихо прошептал.
— Я просто смотрю на твое лицо.
Вместо того, чтобы сказать это, я просто промолчал и закатил глаза.
«Есть ли остатки лимона, который Леди ранее засунула мне в нос?»
Я была поражена и снова посмотрела на Седрика.
В его глазах было озорство.
"поблагодарил. — Правда, у меня немного болел нос.
«Благодаря тебе, это привело меня в чувство».
«Мне очень жаль, Ваше Высочество. В следующий раз я брошу его после того, как предупрежу тебя».
"все нормально."
Седрик рассмеялся.
Мое сердце билось медленно и глубоко при этом зрелище.
— Как и ожидалось… чертов запах все еще здесь.
Пальцы Седрика лениво шевелили волосы передо мной.
Мои глаза снова закрылись из-за тепла тела.
Седрик говорит, что ему все еще нужна стабильность.
Похоже, сказанное было правдой. Вскоре я почувствовал сонливость.
Я услышал голос в своем полусонном сознании.
"Спокойной ночи. Ариэль.
'Посмотри на это…' … /
Пока я еще спал, я лениво думал.
— Ты снова зовешь меня по имени.
Если ты продолжишь говорить свободно, я тоже буду называть тебя Седриком.
Я не мог сказать, просто ли он подумал эти слова в своей голове или просто выплюнул их во сне.
Вскоре мое сознание погрузилось в тёплую воду.
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    Кандидат Хо
После праздника в магазине было оживленнее, чем обычно.
Пока я усердно работал над обслуживанием клиентов, со мной заговорил сотрудник Сорель.
"президент. «Ваше письмо пришло».
Я получил письмо от Сореля.
Если бы оно было отправлено кем-то другим, я бы проверил его во время перерыва, но, как ни странно, отправителем был Седрик Эванс.
«Не могу поверить, что получила письмо от человека, с которым вчера рассталась».
Это должно было быть что-то важное. Я быстро открыл конверт с письмом.
Слова, написанные внутри, были простыми.
— Я хочу помочь в обучении назначенных мне рыцарей эскорта, чтобы ты мог зайти ночью.
'Ты так думаешь?'
Они также сказали, что это займет всего минуту.
Я наклонил голову.
Был ли Седрик Эванс таким заботливым и щедрым мастером, что лично помогал обучать своих рыцарей?
Я был удивлен, но это не причинило мне никакого вреда. Я с радостью написал письмо с просьбой увидеться с тобой ночью.
Продав кучу духов, солнце уже садилось.
Я получил сегодня пасту, подаренную мне сотрудником Роча.
Я посмотрел на богатство и счастливо улыбнулся.
«Сегодня тоже все было хорошо».
Последствия «Весны священной» все еще имели большое влияние.
Но это тоже не будет длиться вечно. Это было время, когда я слегка задавался вопросом, какую концепцию мне следует использовать для моего следующего маркетинга.
"президент. «Гость пришёл».
- сказал Соррелл.
Я посмотрел на часы. Пришло время, когда Седрик объявил о своем прибытии.
— Я приду за тобой.
Прежде чем открыть дверь, я глубоко вздохнул.
«Я уверен, что стойкий запах этих ужасных духов все еще сохраняется».
Сегодня все будет хорошо.
За это время Седрик, должно быть, помылся хотя бы еще раз.
Если бы отголоски все еще остались, это была бы еще более удивительная история.
Сделав глубокий вдох, я повернул дверную ручку.
«Здравствуйте, Ваше Величество!»
Я сделал голос громче, чтобы не было видно, что я нервничаю.
«Увидимся снова через день. Добрый день!"
"хорошо. Приятно познакомиться, леди.
Седрик ухмыльнулся.
В тот момент, когда наши взгляды встретились, я глубоко вздохнул.
«Теперь, минуточку. пожалуйста, подождите секунду!"
хлопнуть!
Я закрыла дверь перед лицом Седрика.
Это было очень грубо, но сейчас
Не было времени задаваться этим вопросом.
Я быстро обернулся и посмотрел на сотрудников, Сореля и Рочу.
«Ты сегодня много работал, да? «Теперь ты можешь уйти с работы».
«Но, босс. — Мы еще не закончили уборку.
«Я закончу! «Все, пойдем сегодня!»
Я силой толкнул Сореля и Рочу.
— Этот проклятый запах все еще здесь!
Я почувствовал это в тот момент, когда увидел лицо Седрика.
Здесь не было места недопониманию. Мое сердце упало, как будто кинули камень.
Аромат духов, которые я распылил вчера, все еще сохраняется.
Это был уровень, который должен был быть включен в Книгу рекордов Гиннесса.
«Жаль, что в мире нет Книги рекордов Гиннесса. Я смог обеспечить себе место
место!'
Я сокрушался, унижая себя.
'линейка. Просто сначала успокойся. Давайте успокоимся.
Я сделал еще один глубокий вдох и снова открыл дверь.
Седрик стоял с озадаченным выражением лица.
"Леди. "Все в порядке?"
Кончики его бровей опустились, как будто он волновался.
Как бы мило это ни выглядело, это было очень серьёзно.
'Оказалось. Ариэль Уинстон.
Я попыталась контролировать выражение лица и ярко улыбнулась.
"конечно. Я просто отослал сотрудников с работы на короткое время. Пожалуйста, входите, Ваше Величество».
Я сказал это и отступил в сторону, чтобы впустить Седрика.
Но Седрик покачал головой.
"нет. Мне просто нужно сделать кое-какие дела сегодня и скоро вернуться. «Я помогу обучить водителей, проинструктирую починить забор, а затем вернусь».
— сказал Седрик, мягко улыбаясь.
Каким-то образом от этих слов в моем сердце пронеслось чувство сожаления.
'Ерунда.'
Почему об этом стоит сожалеть?
Седрик занятой человек. Было естественно быстро побежать по делам и уйти.
Я открыл рот, упрекая себя за бесполезные эмоции.
"хорошо. «Рыцари уже давно ждут вашего высочества».
Не было необходимости направлять водителей.
Потому что они уже выстроились за спиной Седрика, идеально выстроившись.
Седрик, стоявший во главе рыцарей, улыбнулся мне.
«Не волнуйся обо мне, ты приносишь пользу своей даме. «Наблюдать за этим процессом будет утомительно».
«О, я думаю, да. затем."
Даже если бы я присутствовал на тренировках рыцарей, это бы не помогло.
Когда я понимающе кивнул, Седрик снова улыбнулся и повернулся к рыцарям спиной.
Когда я закрыл дверь, за дверью ждал Седрик.
Послышался голос, приказывающий солдатам что-то сделать.
Я осторожно прислонился к двери.
Из-за двери послышался низкий, строгий голос Седрика.
«У красивых людей всегда хорошие голосовые связки».
Я слегка проворчал.
Возможно, не существует особой причины, по которой вы чувствуете, что хотите продолжать слышать этот голос.
Все любят красивые вещи
Ах.
Точно так же, как вам хотелось бы продолжать смотреть на прекрасное произведение искусства, было естественно хотеть продолжать слушать прекрасный голос.
— В любом случае, похоже, я тебе сегодня действительно не нужен.
Через дверь я слышал голос Седрика, дающего инструкции, и энергичные ответы рыцарей.
Все выглядели очень занятыми. Казалось, мне некуда вмешиваться.
что.
Я не очень разочарован.
Поскольку сотрудники рано ушли с работы, нам с Риной предстоит много работы после.
Я почесал затылок, отошел от двери и начал убирать за собой.
«Отныне все, что я говорю,
«Слушайте это, как свое дыхание».
Голос Седрика прозвучал в ночном воздухе.
Рыцари кричали в каждый голос.
"Да ваше величество!"
«Как вы все знаете, вчера Леди едва не потерпела крупную катастрофу».
Рыцари имели печальные лица.
В частности, у Хьюго, который сопровождал меня вчера, над лицом нависла темная туча. Вина за то, что он не смог защитить ни своего хозяина, ни человека, которого хозяин приказал ему защищать.
Это тяготило его со вчерашнего дня.
«Мне очень жаль, Ваше Величество. «Сначала нам следовало тщательно обыскать местность».
"сделанный. «Невозможно расчищать путь вперед каждый раз, когда вы двигаетесь».
Седрик прервал извинения Хьюго и заговорил, оглядывая рыцарей одного за другим.
«Но нам нужно сделать его полностью безопасным, чтобы мы могли подготовиться заранее. «Как магазин леди Ариэль».
Рыцари серьезно посмотрели, как будто соглашаясь.
Когда Седрик кивнул, из темноты вышли семь фигур.
Все они были волшебниками, одетыми в мантии Волшебной Башни.
"Давайте начнем."
Семь волшебников направились прямо к забору.
Момент, когда волшебники произнесли заклинание.
Появилась огромная полусфера, окружающая магазин Ариэль.
Красивое голубое полушарие ненадолго осветило темную ночную улицу.
Это был второй по величине барьер на континенте, наполненный магической силой волшебников, принадлежащих Волшебной Башне.
Пока волшебники восстанавливали магический барьер, Седрик оглянулся на рыцарей.
«Вы определили свои слепые зоны?»
"Да ваше высочество. Центр крыши, восточный и западный углы забора и вход расположены
Это слепое пятно
Командир Эрат начал свой доклад.
Рыцари, волшебники и Седрик были заняты «Проектом безопасности Ариэля Уинстона».
Все произошло, пока Ариэль попила горячее какао, которое дала ей Лина.
Седрик сдержал свое обещание.
Я просил вас организовать встречу с Императрицей.
Всего через два дня пасмурной погоды я смог войти во дворец императрицы.
Я посмотрел в зеркало.
Элегантно уложенные волосы и темно-синее платье спокойного цвета.
«Это кажется достаточно зрелым?»
Необходимо было произвести на императрицу впечатление максимально благонадежной.
Пока я мысленно придумывал строки для передачи Императрице, мне позвонил камергер.
«Леди Уинстон. «Ее Величество Императрица прибыла».
"О, спасибо."
Я вошел в тронный зал под руководством камергера.
Я немного нервничал.
Существовала огромная разница между случайной встречей в бальном зале и встречей по просьбе официальной аудиенции.
Когда я открыл дверь в тронный зал и вошел, меня ждала Императрица, сидящая на троне в дальнем конце.
Даже на расстоянии я отчетливо чувствовал достоинство и достоинство, исходящие от Императрицы.
Я старался не нервничать и подошел к императрице.
«Знакомьтесь с Ее Величеством Императрицей».
«Добро пожаловать, леди Ариэль».
Вежливо поклонившись, я поднял голову и посмотрел на Императрицу.
Императрица смотрела на меня с широкой улыбкой.
Милая улыбка, как всегда
Однако я чувствовал, что за этой улыбкой была тень.
— Итак, какое у тебя ко мне дело? "Давай, скажи мне."
К счастью, императрица сразу перешла к делу.
«Скоро мы увидимся на банкете по случаю дня рождения Делайны, но, похоже, дела слишком срочны, чтобы ждать».
«Я прошу прощения за то, что так быстро попросил аудиенции.
Всё, Ваше Величество. «У меня есть просьба, которую я хотел бы сделать, поэтому я рискнул показаться грубым».
Я посмотрел на императрицу и процитировал заготовленные строки.
«Я надеюсь, что Ваше Величество позволит мне посадить корни Оперио, цветка, который Ваше Величество любит выращивать».
«Корни оперио?»
Императрица наклонила голову.
— Где болит, барышня?
Корни оперио славились своими лечебными свойствами, особенно в лечебных целях.
Однако оперио было известно только на западной окраине континента.
Оперио здесь, в империи, не прижился, и купцы не завезли его из-за отсутствия спроса. Это потому, что здесь было несколько трав, которые имели схожее снотворное действие.
Однако Офери Оман смог произвести тот эффект, который я хотел.
У меня было угрюмое выражение лица.
«Вообще-то, Ваше Величество. «Моя горничная Лина в эти дни страдает от жестокой бессонницы».
Прости, Лина.
Я тайно извинился перед Линой, которая сегодня утром хорошо спала и пришла на работу с опухшим лицом.
«О боже. Бессонница. «Наверное, это очень больно».
Императрица сделала печальное выражение лица.
хороший. Я улыбнулся с раскаянием в сердце, но внешне принял еще более печальное выражение.
«Лина — единственная горничная, которая последовала за мной из дома, игнорируя отговорки отца открыть магазин. Он ребенок, который всегда усердно работает ради меня, и мне разрывается сердце, когда я вижу, что ему тяжело и он не может спать каждую ночь... … ，»
Я слегка вытер глаза и снова заговорил.
«Я решила как-то вылечить свою бессонницу. Однако, возможно, из-за конституции Лины, имеющиеся в продаже лекарства оказались практически неэффективными. «Я искала Лину в медицинской литературе и обнаружила, что корень оперио обладает мощными снотворными свойствами».
Это не было ошибкой. Operaio действительно успокаивал нервный разум и тело.
Однако настоящая причина, по которой я хотел Operaio, была где-то в другом месте.
Этот цветок станет ключом к защите Седрика.
Я представил себе человеческую фигуру.
Человек с очень суровой и устрашающей внешностью. В моем воображении лидер гильдии Хана выглядел вот так.
«Все будет не так, как ты хочешь».
Рушить чужие планы хитрыми уловками было не просто специальностью злодея.
Даже я, Ариэль Уинстон, хороший и честный статист, мог бы сделать что-то подобное.
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    «Operio определенно имеет такой эффект. «Я выращиваю его в декоративных целях».
Императрица погладила подбородок.
«У молодой леди доброе сердце. Не могу поверить, что ты пошел на такое ради ребенка одной служанки. — Вплоть до того, что рискнул аудиенцией у императрицы.
Вам случайно не показалось это самонадеянным?
Я скрыла свою нервозность и посмотрела на Императрицу.
На лице Императрицы всегда была спокойная улыбка, поэтому было трудно понять выражение ее лица.
Через несколько секунд прошла тишина.
Уголки ее рта провели большую линию.
«Хорошо, юная леди. Оперио часто позволяет врачам и ботаникам собирать еду, поэтому он также передает ее Леди.
«Нет ничего, что ты не можешь сделать».
уф.
Напряжение во всем моем теле исчезло, как снег.
Я изобразил улыбку, которая исходила из моего сердца.
«Спасибо за разрешение, Ваше Величество. «Это будет большим подспорьем».
— Ты сказал Лина? «Я надеюсь, что ребенок служанки поправится как можно скорее».
«Спасибо, Ваше Величество!»
Меня покрыл холодный пот.
Кажется, продажа Лины была неплохим выбором.
Конечно, если бы я раскрыл настоящую причину, по которой мне нужен Operao, я бы быстро получил разрешение, без необходимости лгать и волноваться.
Но это было невозможно.
Это была продвинутая информация, о которой даже Седрик не мог мечтать и которую знал только я, прочитавший оригинал.
— Я прикажу вам доставить оперу через слугу.
"Спасибо."
Говоря спасибо, я проглотил сожаление.
У меня было желание увидеть знаменитый сад императрицы.
Казалось, придется отложить это до завтра, которое ничего не обещает.
«Дело дамы окончено? — Тогда могу я задать тебе вопрос прямо сейчас?
— Конечно, Ваше Величество.
Императрице есть что меня спросить?
Снятое напряжение снова окутало мое тело. Я сглотнул слюну.
— Ты думал, что меня одурачат, если ты солжешь и продашь служанку? … Я думаю, это не тот же вопрос.
Мое сердце колотилось.
Вот почему я подумал, что ложь, даже если это чистая ложь, не стоит говорить.
«Скоро будет банкет по случаю дня рождения Делайны.
«Вы будете присутствовать вместе с герцогом Эвансом?»
На мгновение я забыл об этикете и моргнул.
'Как ты узнал?'
Вчера вечером, прежде чем вернуться с тренировок рыцарей, Седрик передал мне предложение.
Ему предложили прийти в качестве эскорта на бал по случаю дня рождения Делайны.
Я попыталась ответить, что в этом нет необходимости. Я действительно так думал.
Но этот чертов запах.
Я создала его, но аромат действительно завораживает.
Для меня было невозможным легко сказать «нет».
«Почему же реверберация до сих пор не исчезает?»
Несмотря на то, что я много ворчал, в конце концов я кивнул.
Конечно, Седрик, вероятно, мало что значил для меня, когда сделал это предложение.
Тем не менее, я не хотел, чтобы он разочаровался из-за моего отказа.
Даже если вы действительно откажетесь, Седрик не разочаруется, а скажет: «Правда?» Все в порядке.' Хотя было очевидно, что он будет сопровождать другую девушку.
В любом случае моим партнером было решено стать Седрик.
Услышав, что произошло вчера вечером, я пробормотал ответ.
«Да, именно так, Ваше Величество. До Эванса
«Я участвую с Ха».
"Я вижу, я вижу."
Императрица удовлетворенно улыбнулась.
— Тогда, думаю, мне стоит дать тебе совет. «Герцог Эванс любит темно-зеленый».
да?
Я снова моргнул.
Что это за история?
«Когда он был молод, когда он уставал во время тренировок, он на время исчезал в лесу. «Может быть, именно это и повлияло».
Седрик тоже был хулиганом в молодости.
Хотя было интересно узнать новые факты, я не знаю, почему императрица рассказывала эту историю.
Императрица, казалось, прочитала мои мысли и улыбнулась.
«Возможно, вы станете счастливее, если получите носовой платок вашего любимого цвета».
ах.
Я коротко вздохнул. Только тогда я понял контекст этой истории.
В социальных кругах существуют различные этикеты.
Одной из них была дама, дающая носовой платок в обмен на джентльмена, пришедшего ее проводить.
Существует долгая история этикета, которая в наши дни во многом устарела. Однако было известно, что королевская семья или дети семей, ценивших традиции, все равно обменивались носовыми платками.
' Отдайте носовой платок Седрику ,
ла… … /
Теперь, когда я об этом думаю, Седрик уже несколько раз приходил меня проводить.
И все же мне пришло в голову, что я так и не ответил ему взаимностью.
Я широко улыбнулся Императрице.
«Спасибо, Ваше Величество. Я получил хороший совет».
«Я рад, если это помогло».
Императрица громко рассмеялась.
Хотя она элегантно улыбнулась, тень на лице Императрицы не исчезла.
Меня это беспокоило, но спрашивать здесь было бы самонадеянно.
— Увидимся снова на банкете по случаю дня рождения Делайны, миледи.
"Да ваше величество. Надеюсь, ты останешься здоровым и в безопасности, пока мы не увидим тебя снова».
«Хе-хе, спасибо».
В конце концов я покинул тронный зал, не спросив причину появления тени.
— Это носовой платок.
Я сказал Эрну, который открыл дверь кареты.
«Сэр Эрн, у меня небольшая остановка, прежде чем я вернусь в магазин».
Я вспомнил адрес, указанный на открытке, которую получил несколько дней назад.
Это был адрес новой гардеробной, которую приобрел мой эксклюзивный дизайнер, мисс Розалин.
«Район Махелан. «Это хорошее место».
В районе Мачеллан проживает большое количество плавающего населения, но цены на землю не такие высокие, возможно, потому, что он находится далеко от императорского дворца.
Словом, это было идеальное место для начинающего торговца, чтобы сделать свои первые шаги.
Когда мы приехали, гардеробная Розалины была небольшой по размеру, но блестящей и экстравагантной, отвечавшей вкусам молодых благородных дам.
«Он был новым дизайнером без гардероба.
Кажется, это было только вчера».
Я счастливо улыбнулся успеху Розалин.
Когда я открыл дверь гримерки и вошел, Роза Линн аплодировала.
"О, Боже мой! Ариэль!»
Это сюрприз.
Я улыбнулся и поздоровался с Розалин.
«Приятно познакомиться, мисс Розалин. «Это подарок-открытие».
Когда я вручил подарок, купленный по дороге, Розалин обхватила обе щеки.
«О боже, ты купил все эти вещи!
«Можешь прийти с пустыми руками!»
Тем не менее Розалина очень дорожила полученными в подарок вином и высококачественным сыром.
К счастью, подарок ему, похоже, понравился.
"Как твои дела?"
"Конечно конечно. Думаю, распространилась молва о том, что я сшила платье Ариэль, и много людей пришло ко мне в гости, так что я усердно работаю».
"Повезло тебе."
«Тем не менее, работа на Ариэль всегда на первом месте. Платье, которое вы наденете на этот банкет, почти готово. — Ты можешь примерить это прямо сейчас, Ариэль.
Розалинда примерила мне новое платье
Казалось, он хотел это сделать.
Я улыбнулся и помахал рукой. Сегодня не было времени возиться с примеркой одежды и аксессуаров.
«Это должно быть изысканно красиво, это работа мисс Розалин. «В любом случае, я пришел сегодня не только отпраздновать открытие бизнеса, но и потому, что мне захотелось что-нибудь купить».
"О, Боже мой! Что это такое? шапка? Перчатки? «Я могу отдать его тебе бесплатно, Ариэль!»
«Нет, конечно, вам придется заплатить цену. Я уже столько всего получил бесплатно. Все, что вам нужно, это носовой платок
йоу это. «Темно-зеленый носовой платок».
Розалин выглядела шокированной.
«Ариэль! — Ты правда думаешь, что я возьму деньги за носовой платок от Ариэль?
Розалина быстро покачала головой.
«Я красиво его оформлю и отправлю вам. «Как бы вы хотели, чтобы выгравированный текст был выгравирован?»
— спросила Розалина с улыбкой.
«Ну, гравюра… … /
Я почесал щеку.
В светских кругах этой империи при дарении носовых платков существовала традиция гравировать инициалы дарителя.
Все дамы и духи острова так и сделали.
Так что я просто продолжаю традицию.
«Пожалуйста, напишите мои инициалы».
"Да, конечно. — Есть ли еще какие-нибудь фразы, которые тебе нужны?
— Гваэ, все в порядке.
Я вскинул руку.
Носовой платок — это не почтовая бумага, и я не собирался прикреплять к нему фразу «Токчидокчи».
«Мне достаточно неловко думать о том, что Седрик носит с собой носовой платок с моим именем».
Розалина обещала прислать носовые платки в мой магазин за день до банкета.
Я вышла из гримерки Розы Линн, чувствуя себя значительно легче.
Вернувшись в магазин, я снова заперся в рулевой рубке.
Это было лучшим преимуществом найма сотрудников.
Даже в те дни, когда магазин должен быть открыт, при необходимости вы можете сосредоточиться на исследованиях.
Сегодня нужно было сделать два аромата.
6Один из них — воссоздать третий парфюм, который подарить Делене.
9
Первоначально созданный концептуальный парфюм Eupheria был переписан Седриком.
Повторно приготовить по рецепту я не смогла.
Это потому, что теперь я знаю, насколько опасен и страшен этот рецепт.
Я не мог подарить Дилейне духи, способные управлять сердцами людей.
В конце концов со слезами на глазах я удалила из рецепта Релиус и Эликсир любви и заменила их фруктовыми.
«Честно говоря, с точки зрения привлекательности, последний аромат был выдающимся… … /
ха. Я ничего не могу сделать, когда это так.
Ощущение компромисса ужасно грустно
Было больно, но я не мог этого сделать.
Вместо этого я решил дать силы своей тоске по дому.
— Завтра утром я попрошу его у мастера по изготовлению хрусталя.
Сделав такие записи, я вздохнул.
— Итак, первое задание выполнено.
Через три часа я знаю
включил собаку
Потом в дверь постучали.
"скучать. «Дворец императрицы что-то вам прислал!»
При звуке голоса Лины я быстро вышел из рулевой рубки.
В коробке, которую передала Лина, было десять тонких цветков.
У чисто белого цветка были очень длинные корни. Корни, тоньше нитки, выглядели хрупкими, словно могли сломаться в любой момент.
«Оперио, это драгоценное лекарство».
Когда я по просьбе Клэр исследовала аромат влюбленности, я просматривала множество старых книг в библиотеке.
«Тогда я открыл для себя немало интересных рецептов».
Поскольку это мир, где возможна магия, ароматы в этом мире могут выполнять и другие функции, помимо прекрасного искусства обоняния.
Конечно, это усиливает симпатию,
Божественной силой можно было исцелять людей.
С другой стороны, это может убить людей.
Так называемый ядовитый запах.
Это была злая тактика, которую могли использовать только жестокие люди, такие как лидер Информационной гильдии Хан.
«Ядовитые благовония, которые они используют, также содержат этот О Перио».
Я вспомнил, что читал оригинал.
Я прорисовывал одну и ту же часть снова и снова, и теперь я могу ясно видеть этот стих, даже когда закрываю глаза.
Это случилось со мной.
［После «уничтожения маркиза Крюгера», которое Хан Информационной гильдии использовал в качестве сцены для своего впечатляющего возвращения, Оперио считалось порочным растением и было искоренено по всей империи, включая сад Императрицы.』
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    Но Operao не был злобным растением. Сам «Оперио» не содержал смертельной дозы яда, достаточной для того, чтобы убить человека.
«Люди, которые это использовали, — плохие парни».
Это зависит от того, какой материал вы используете.
Точно так же, как вы можете убить кого-то острым ножом, вы также можете защитить себя.
Я разложил страницы старой книги, которую скопировал, и начал собирать их вместе.
«Я чувствую, что сменил свою вторую карьеру с парфюмера на химика… … /
Я прохожу через все эти неприятности из-за одного герцога, который где-то живет.
Поворчав, я вскоре вернулся к работе.
ох хо по
"Сонный."
Я моргнул.
Наконец наступило утро дня рождения Делайны.
Наконец настал день решающей битвы.
Я дал своим сотрудникам отпуск для участия в мероприятии и повесил на дверь магазина праздничную табличку.
Но на самом деле я не мог заснуть до рассвета.
Это произошло потому, что нейтрализатор проверялся и перепроверялся в рулевой рубке до поздней ночи.
Я ничего не мог сделать, поскольку это затрагивало жизни многих людей.
«Мне не следует дремать в такой день».
Опомнись, Ариэль.
Пока я хлопал себя по щеке, Лина заговорила обеспокоенным голосом.
— Вы устали, мисс? «Хотите дать мне «питательный тоник»?»
«Лина, ты слишком доверяешь этим духам.
«Я сказал, что сделаю это».
Сказав это, я вдохнул аромат духов, которые дала мне Лина.
'ха.'
Прохладный цитрусовый аромат мгновенно пробудил мой дух.
«Я почувствовал себя немного отдохнувшим».
«Хе-хе, слава богу! «Прежде чем ты переоденешься в платье, позволь мне приготовить тебе чашку крепкого кофе!»
«Спасибо, Лина».
Ожидая кофе, я открыл коробку, которую Розалинда прислала мне после потери.
Вчера Розалина прислала мне коробку носовых платков вместе с новым банкетным платьем.
Когда я подняла крышку, украшенную милой ленточкой, внутри оказались разноцветные носовые платочки.
«Мисс Розалин такая… … — Я сказал, что просил только об одной услуге.
Розалина прислала всего четыре носовых платка.
Носовые платки были все зеленые, как и просили, но они были разного цвета.
Зеленый, такой же яркий, как основной цвет, и зеленый, такой же темный, как густой лес. И он был сделан из светло-зеленого и бирюзового цветов.
«Этот цвет кажется чем-то знакомым».
— думал я, теребя свой бирюзовый платок.
«О боже, этот носовой платок того же цвета, что и твои глаза?»
Лина, которая приносила кофе, сказала так, словно была рада меня видеть.
"это?"
"да. «Я думаю, было бы здорово, если бы ты носил его с собой!»
Когда я это услышал, он действительно был похож на цвет моих глаз.
В любом случае, мне нужно выбрать один из этих носовых платков и подарить Седрику сегодня.
делал.
«Причина, по которой мне нравится зеленый цвет, заключается в том, что в детстве мне нравилось бегать в лес, поэтому, думаю, мне нравится этот темно-зеленый цвет».
Я быстро принял решение, достал из коробки темно-зеленый носовой платок и отпил кофе, который принесла мне Лина.
«А еще я приготовила торт для легкого перекуса».
«Большое спасибо, Лина».
Я с радостью засунула в рот влажный бисквит.
«В конце концов, утром это сахар».
Кстати, все должно закончиться хорошо, как и планировалось.
Это было время, когда я снова просматривал в голове сегодняшний план.
Нажмите!
Кофейная чашка, к которой я случайно прикоснулась, упала на стол.
"О, Боже мой! скучать!"
"скучать! Ты в порядке!"
Лина и Эрн одновременно подбежали ко мне. Я быстро их успокоил.
«Я не против. Да, кстати, платок... … /
Я вздохнул и посмотрел на стол.
Темно-зеленый платок был пропитан кофе и выглядел жалко.
"нет."
Я схватился за голову и застонал.
«Это подарок, который я подготовил в меру своих возможностей… … ！”
«Ах, леди. успокоиться. «Есть еще три носовых платка, да?»
О верно.
Я сделал глубокий вдох. Это был момент, когда доброта Розалин сияла.
Я снова открыл коробку и на мгновение задумался.
«Я думаю, что светло-зеленый и этот зеленый слишком яркие, чтобы Седрику пришлось носить его с собой… … /
Наконец я взял бирюзовый платок.
'… … «Потому что зеленый есть зеленый».
Я посмотрел на грязный темно-зеленый платок грустными глазами.
Это было прекрасно.
6 Это пустая трата, это пустая трата».
Однако вернуть уже пролитый кофе обратно не удалось.
Смотри так себе
Несколько часов спустя.
«77 0 тьфу〉Я»
Я потянулся, издав странный шум.
Наконец-то украшение было закончено.
«Ты действительно красивая».
«Можно сказать, что это воплощение богини красоты».
Поденщики, нанятые для помощи в украшении, лишь на словах даже не обратили внимания.
Лина тоже хлопала в ладоши среди них.
«Давненько я не видела тебя в светлом платье. Оно такое свежее и тебе очень идет. "Это лучшее!"
Я осторожно поправила подол платья.
Платье, которое Розалина сшила на этот раз, было светло-розовым, настолько ярким, что казалось почти белым.
«Мне кажется, что это слишком милый цвет».
Этот цвет меньше, чем у Саши, чем у меня.
Казалось, он больше подойдет милым девушкам.
Услышав мое бормотание, Лина изобразила удивленное выражение.
"Поскольку я Ариэль, я могу носить этот цвет. Что ты имеешь в виду?"
«хаха… … ，»
Я встал и улыбнулся с затуманенным лицом.
— Тогда давай медленно спускаться.
Я спустился на первый этаж и не забыл
Я взял бирюзовый платок.
За окном лился прекрасный полуденный солнечный свет.
Седрику еще не пришло время прибыть. Однако я решил выйти пораньше и прогуляться по саду.
Когда я открыл дверь и вышел из магазина, два водителя, допрашивавшие почтальона, обернулись и посмотрели на меня.
«Ариэль, платье тебе очень идет».
Из всех рыцарей он самый разговорчивый.
— сказал Сильвер Мелн.
Пока Мелн говорил это, его рука сжимала воротник молодого почтальона.
Я коснулся лба и подошел к Мелну и почтальону.
"Спасибо. — Лорд Мелн, почему вы держите его за воротник?
«Ах».
Мелн быстро отпустил воротник молодого почтальона, как будто он поймал что-то, что не должно было быть раскрыто. Молодой человек громко кашлянул.
— Ничего страшного, Ариэль. «Я подумал, что мне следует ознакомиться с почтой Ариэля, поскольку я тот, кто обрабатывает почту Ариэля каждый день, поэтому я предложил полное имя, но он продолжал заикаться».
— Разве это не потому, что ты слишком напуган?
Два рыцаря в доспехах внезапно окружили меня, но я ничуть не испугался. Даже если бы я был тем молодым человеком, думаю, меня бы трясло.
«Мистер Рикки, вы добросовестный человек, который никогда не берет выходных для доставки писем. Пожалуйста, перестань отпускать».
"Это так. "Мне жаль."
Мелн кивнул и извинился перед Рикки.
Рики в отчаянии убежал, услышав извинения Мелна.
Я посмотрел на спину бедного молодого почтальона и тяжело вздохнул.
Все эти гонщики были хороши, но проблема заключалась в том, что они были слишком мотивированы.
«Как, черт возьми, Седрик меня воспитывал…?» … /
Мотивация рыцарей, кажется, стала еще более сильной с тех пор, как Седрик в последний раз посещал там тренировки.
Пока я думал об этом, я услышал издалека шум приближающейся кареты.
Вскоре передо мной подъехала карета семьи Эванс.
Я с нервным выражением лица наблюдал, как открылась дверь кареты.
"Леди."
Седрик вышел из кареты и позвал меня.
'ах. этот.'
Я напряглась, глядя на приближающегося Седрика.
«Носить бальное платье определенно противозаконно».
Одета в бальное платье ультрамаринового синего цвета.
Он был так прекрасен, что это заставило тебя вздохнуть.
«На самом деле противозаконно носить только одну рубашку и хорошо выглядеть в такой одежде».
Даже без воздействия этих ужасных духов любая хозяйка островов влюбится в нынешнего Седрика, как только увидит его.
«Добрый день, леди. "Почему ты здесь?"
К счастью, Седрик, похоже, не заметил, о чем я думал, и обеспокоенно спросил.
«Я просто некоторое время грелся на солнышке. «Спасибо, что пришли забрать меня сегодня».
"Конечно. Давай, поехали».
"ах. подождите минуту."
Я остановился на мгновение, открыл кисет и достал из него носовой платок.
«Ну, эм
карта
Он с большой энергией достал носовой платок, но когда действительно попытался заговорить, то занервничал и продолжал облизывать губы.
Как Рикки, бедный молодой почтальон из прошлого.
Седрик широко открытыми глазами переводил взгляд то на меня, то на носовой платок.
Я слегка прочистил горло и сказал.
«Ха, хм. «Это мелочь, но это моя благодарность за то, что сопровождал меня столько раз».
ты
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«Надеюсь, ты воспользуешься им правильно.
О , 59
«… … О, или ты можешь просто положить его куда угодно в ящик.
Я понял, что говорю бессвязно, и быстро закрыл рот.
Седрик пристально смотрел на носовой платок, который я ему дал.
«Наверное, мне не нравится цвет».
Цвет, который нравится Седрику, действительно зеленый.
Разве это не мог быть чистый основной зеленый цвет?
Стоит ли мне прямо сейчас вернуться в магазин и обменять его на зеленый носовой платок?
Когда эти опасения стали еще сильнее, Седрик наконец протянул руку помощи.
Седрик положил носовой платок на ладонь.
Он смотрел на носовой платок, как на произведение искусства.
«Это красивый цвет».
Седрик наконец заговорил.
Уф, это облегчение.
Я тайно вздохнул с облегчением. Кажется, дело было не в том, что мне не понравился цвет.
"напрямую… … — Ты выбрал это?
— спросил Седрик.
У меня возникла иллюзия, что конец голоса как-то дрожит.
Я рассеянно кивнул.
«Первое, что я выбрал, — это креститься кофе.
Я сделал, но «Я тоже это выбрал».
"да. «Я выбрал это».
Но что, если кто-то спросит, почему он зеленый?
Стоит ли мне сказать правду, что Императрица дала мне намек?
Как-то неловко это... … ой
Пришло время подумать об этом.
Седрик, аккуратно положивший платок на ладонь, поднял голову и спокойно посмотрел на меня.
«Это красивый цвет. Действительно."
Я тупо посмотрел на Седрика.
Его взгляд, смотрящий прямо мне в глаза, был настолько пристальным, что я даже не могла моргнуть.
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    Спасибо, Ваше Высочество».
Я едва открыл рот.
Глаза Седрика все еще смотрели на меня.
Когда зрительный контакт стал слишком долгим, я смутился, потому что не знал, куда направить взгляд.
«Ну, пока… … — Я рад, что ты выглядишь счастливым.
Кажется, бирюза не ошиблась с выбором.
«Тебе очень нравятся зеленые цвета».
Я был рад, что ему, кажется, понравился подарок.
В душе я легко поблагодарил Императрицу.
Седрик наконец отвел от меня взгляд и снова посмотрел на носовой платок.
«Есть инициалы».
"О да."
На подарочном платке было традицией выгравировать инициалы дарителя. В этом не было ничего особенного.
Но по какой-то причине мое лицо чесалось, и мне стало неловко.
Седрик, уставившийся на область с инициалами, тут же сложил носовой платок. Потом положил его в левый нагрудный карман фрака.
мой Бог;
Я затаила дыхание от его действий.
Мужчины нередко носили носовой платок в нагрудном кармане, но в особые дни, такие как сегодня, обычно использовался носовой платок со смыслом.
«Например, носовой платок, подаренный возлюбленным… … ；
Ух, давайте не будем переоценивать это.
Наверное, потому, что бирюзовый платок хорошо сочетается с темно-синим фраком.
Я покачала головой перед Седриком.
Помешиваюсь и пытаюсь успокоить мои лихорадочные щеки.
Включил.
# # Пила
«Ариэль-!»
Я слегка улыбнулся.
Не было необходимости оглядываться назад, чтобы увидеть, кто был владельцем голоса.
«Привет, Луна, Эйлин, Лили. и
«Саша».
Когда называли каждое имя, девочки ярко улыбались.
"Я сильно скучал по тебе!"
"я тоже. «Ты был так занят в эти дни, что давно не пил чай».
"Действительно? Ты действительно скучала по нам, Ариэль?
«Угу, тогда. конечно."
«Луна тоже так скучала по чаепитию с Ариэль… … мой Бог!"
Луна издала странный звук.
Позади меня Седрик слегка наклонил верхнюю часть тела.
"Еще увидимся. Ты сказал Луна Хейлин?
«Да, Его Королевское Высочество герцог Эванс. ты прав! Луна Хейлин, приветствую Ваше Величество!»
Полная духа Луна — это Седрик.
поздоровался с Как и ожидалось, Седрику все еще было не по себе.
Седрик, который обычно покинул свое место, чтобы поговорить с комфортом, сегодня каким-то образом остановился и продолжил говорить.
«Кажется, вы, ребята, всегда проводите время вместе. «Дружба кажется хорошей».
"Спасибо… … ！”
Луна сказала спасибо, но выглядела смущенной, как будто она была незнакома с Седриком, который сегодня проявил к ней интерес.
все.
"хм."
В конце концов, Седрик вернулся к своему обычному безразличному выражению лица и стиснул подбородок, как будто ему что-то не нравилось.
И через некоторое время девушки снова попытались со мной заговорить.
Седрик вдруг достал из нагрудного кармана носовой платок, развернул его, а затем снова сложил.
？'
Я посмотрела на Седрика озадаченными глазами.
'Что ты делаешь?'
Почему вы вдруг достаете неповрежденный носовой платок и складываете его снова?
Взгляд девушек тоже упал на платок из-за странного поведения.
Должно быть, Эйлин вскоре что-то поняла, и ее глаза расширились.
«О, случайно, это волосы Ариэль? 3… … 9 дюймов
Седрик поднял голову, словно ждал, и взглянул на Эйлин.
— О, ты это видел?
"ах! Конечно, это инициалы Ариэль! Ариэль, ты подарил носовой платок Его Величеству?
— спросила Эйлин с яркими глазами.
Я немного смутился и ответил нерешительно.
«Ух, это правда. Несколько часов назад».
«Цвет такой красивый, Ариэль. Кажется, это цвет, который я где-то много видел… … /
Лилия также помогала со стороны.
Саша, до этого молчавшая, открыла рот.
«Это красивый бирюзовый цвет, такой же, как цвет глаз Ариэль… … 『
"ой! "Это действительно так!"
Глаза Луны сверкнули.
«Ариэль, это действительно выдающийся подарок!»
«Почему чувство дара у Ариэль такое совершенное?»
Когда девушки осыпали меня комплиментами, я еще больше смутился и поднял бокал, чтобы отхлебнуть вина.
«Ну, это так. «Это дамы, у которых есть глаза, чтобы видеть».
Даже Седрик чуть не выплюнул вино, потому что помогал, но, к счастью,
Такого печального инцидента можно было бы избежать.
— Тебе так понравился подарок?
Я посмотрела на Седрика растерянными глазами.
Седрик с довольным выражением лица положил сложенный носовой платок обратно в нагрудный карман.
«У этой дамы большой смысл во многих отношениях».
«Это правда, Ваше Величество. Если бы я получил такой подарок, я был бы так тронут, что
«Я думаю, он, должно быть, крепко держал меня несколько дней».
Я моргнул.
Луна, у которой до сих пор были трудности с Седриком, теперь естественно болтала с ним.
«Бирюзовый цвет действительно красивый».
«Не будет преувеличением сказать, что это самая красивая вещь в мире».
… … На что я сейчас смотрю?
Я слегка покачал головой.
Тот факт, что Седрик Эванс болтал с Луной о цветах, заставил меня задуматься, не сплю ли я.
Не имея больше возможности спокойно смотреть, я быстро сменил тему.
«Ваше Высочество, не следует ли нам сейчас навестить принцессу?»
— Эм, конечно.
Седрик кивнул на мой вопрос.
Мы еще не познакомились с Деленой.
Это потому, что я сначала предложил расслабиться с бокалом вина перед встречей с принцессой.
«Вы еще не видели Ее Высочество Принцессу. С возвращением, Ариэль, Его Высочество Эванс!»
Хоть Луна и сделала грустное лицо, она отпустила нас.
Я поздоровался с девочками и вошел в банкетный зал.
Делену окружили люди с одной стороны банкетного зала с подиумом.
поздравляли.
Когда Делайна заметила нас, ее глаза слегка расширились.
«Дюк Эванс! … … И леди Ариэль.
Я широко улыбнулся и поздравил Делену.
"С днем ​​рождения принцесса. «Рождение принцессы принесло великую радость империи».
«Ха, хм. "Спасибо."
Делайна ответила немного неловким голосом.
"Я рад, что вы пришли. «Надеюсь, у вас, леди Ариэль, сегодня хороший день».
"Спасибо, принцесса."
«С днем ​​рождения, Делена».
Седрик также выразил свои поздравления. Стоящий рядом с ним служитель вручил Делине подарок.
"Спасибо дядя. "Что это?"
Делайна приняла воду со слегка взволнованным выражением лица. Седрик ответил равнодушно.
«Это золото».
Я посмотрела на Седрика растерянными глазами.
Хотя деньги - лучший подарок... … Не слишком ли это неискренне?
привет?
— Я воспользуюсь этим с пользой, дядя.
Однако Делина с радостью приняла, казалось бы, неискренний подарок.
Я посмотрела на Седрика, не говоря ни слова.
«Теперь назовем это подарком… … ха.'
Я покажу вам, что такое настоящий подарок на день рождения, так что присмотритесь.
Хм, хм.
Я слегка успокоил голос и открыл рот.
— У меня тоже есть для тебя подарок, принцесса.
Эрн, который держал рядом с ней подарочную коробку, вежливо передал ее Делене.
«Ах».
Делайна посмотрела на голубую сверкающую оберточную бумагу.
«Спасибо, юная леди. — Могу я спросить, что это за подарок?
«Конечно, принцесса. «Мой подарок — духи».
После моего ответа вокруг меня возникла небольшая суматоха.
Люди примерно того же возраста, что и Делена, стоявшие рядом с ней, перешептывались.
«Принцесса, принцесса. — Как насчет того, чтобы открыть его сейчас?
«Парфюмерный подарок от леди Ариэль,
«Честно говоря, мне интересно».
«… … Хорошо, я понял."
Делена, подталкиваемая реакцией своих помощников, вручила горничной подарочную коробку. Слуга развернул сверток простым жестом.
Внутри упаковки была бархатная коробочка. Коробка достаточно большая, чтобы поместиться в руках взрослой женщины.
Слуга протянул Делене коробку, чтобы она открыла ее. Рука Делайны потянулась к коробке.
Через некоторое время коробка наконец открыла рот.
все.
«… … ах."
"О, Боже мой."
Отовсюду послышались возгласы.
Я сделал вид, что не заметил взгляда Седрика, и посмотрел на Дилейну.
Взгляд Делены не отрывался от коробки, как будто она была прибита гвоздями.
Вскоре она медленно протянула палец и погладила содержимое коробки.
"Этот… … «Это действительно красивая скульптура».
Это была первая бутылочка тоски по дому, которую теперь ласкала Делайна.
Флакон духов с мотивом Танджари, пустынной страны.
Острые и длинные деревья пустыни вытянули свои тела, как будто окружая содержимое духов.
Между ними ярко-синяя жидкость сверкала, словно демонстрируя свою красоту.
"оазис. Это оазис в Танджари.
йоу это!"
— воскликнул один из моих близких соратников восхищенным голосом.
«Принцесса, это место, которое вы посетили с нами год назад!»
«… … Так оно и было».
Делайна рассеянно коснулась флакона с духами.
Каждый раз, когда рука Делайны двигалась, мех Криса, освещенный под другим углом, излучал ослепительный свет.
Это был яркий цвет, уникальный для чешуи Архиоса.
Затем Делина наслаждалась вторым и третьим флаконами духов.
Флакон для духов с мотивом Сенас был вырезан в форме коровьей раковины, и люди постоянно поражались изысканному мастерству мастера по изготовлению хрусталя.
«Это раковина, которую можно подобрать только в Сенасе! »
— Ты помнишь, принцесса? Кто прошлым летом приготовил больше всего раковин в Сенасе?
«Мы поспорили, сможем ли мы его забрать, верно?»
Последним был флакон духов с мотивом острова Юферия.
На последнем флаконе для духов были вырезаны маленькие ангелочки, как будто они плавали на флаконе. Мастер по хрусталю, должно быть, приложил к этому еще больше усилий, поэтому даже формы арф и труб, которые держали ангелы, были тщательно продуманы.
Было такое ощущение, будто я мог слышать музыку в любой момент.
Взгляд Делайны был прикован к розовой жидкости, разбрызгивающейся под ногами херувимов.
В ее светло-карих глазах отсветился красивый золотистый цвет.
"Это так красиво."
«Это больше похоже на красивую скульптуру, чем на флакон духов».
«Кроме того, кристаллы такие яркие… … -»
Люди со всего района собрались в постоянном восхищении.
Кристалл Архиоса даже издалека привлекал внимание людей своим неповторимым ярким цветом.
Вскоре отовсюду послышались возгласы.
"Это невероятно."
«Флакон для духов такой красивый, насколько особенный аромат внутри?»
Люди тихонько давили на Делайну, как бы приказывая ей поторопиться и понюхать аромат.
Однако, несмотря на взгляды окружающих, Делина просто тупо смотрела на флакон духов.
Яркий золотой свет, который путешествует по всему миру внутри хрустального флакона для духов, — это свет принцессы.
Волны образовались в глазах орехового цвета.
Делена продолжала тупо смотреть внутрь, даже не моргнув.
Глаза были как у девушки, которая впервые посмотрела в калейдоскоп и ее тут же отобрали.
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    Несколько секунд спустя нетерпеливый помощник заговорил с Делайной.
«Принцесса, принцесса. — Почему бы тебе не попробовать прямо сейчас?
Близким мне человеком был Ён Э, который голосовал за представителя Дельрайны во время последней «Весны священной».
Кажется, он назывался Вердетта.
Точно так же, как принцесса в тот момент, она, казалось, смотрела на меня неодобрительно, но ей все еще был интересен аромат духов.
«Принцесса? Хотите, я вам его покрошу?»
Вердетта снова позвонил Делене.
Я продолжал смотреть на этих двоих с устойчивой улыбкой.
Я также надеялась, что Делайна быстро почувствует запах.
«Я не смог использовать эликсир привязанности к Рилиусу, но я все равно сделал все, что мог».
Но из уст Делайны вырвался неожиданный ответ.
«… … ненавидеть."
"да?"
Вердетта моргнула.
— упрямо сказала Делайна.
«Я не буду его распылять».
"Да?"
— Ты не собираешься это попробовать?
"хорошо."
— Э, почему?
Помощники вскрикнули от удивления.
— пробормотала Делайна тихим голосом.
«… … «Я буду распылять экономно».
'О, Боже мой.'
Я узнал этот голос и улыбнулся про себя.
Хм, хм. Я слегка прочистил горло и заговорил вслух, как будто забыл.
"Ой. «Я наполню принцессу в любое время».
"Действительно?"
Делайна весело подняла голову.
Я охотно кивнул.
"конечно. Празднование дня рождения принцессы
Это подарок, но это не заставит себя долго ждать.
«Он не должен изнашиваться».
Когда я сказал это с яркой улыбкой, Делейна опустила голову.
«… … «Вы очень внимательны».
"да?"
«Этот парфюм вдохновлен любимыми мною туристическими направлениями. «Думаю, это будет подарок, который я никогда не забуду надолго».
Делайна прошептала, словно признаваясь.
Я улыбнулась, возможно, потому, что мне было неловко, но потому, что то, как он тихо шептал, было каким-то милым.
«Я сохраню это, леди Ариэль. "Спасибо."
— сказала Делайна и попыталась закрыть коробку. Затем вокруг раздались крики.
«Ее Королевское Высочество... … ！”
«Сихян… … ！ Почему бы тебе не попробовать попробовать?»
"ах. да."
Делайна снова открыла коробку, как будто забыла.
Он был так сосредоточен на красоте флакона духов, что, казалось, забыл, что то, что было внутри, было «настоящим подарком».
Делайна держала флакон духов в неловком положении.
— Пау, я попробую распылить.
Поза Делайны была очень неловкой, как будто она обычно не пользовалась духами.
Что ж, если вы принцесса, вам, вероятно, хочется, чтобы кто-то опрыскал вас духами.
- сказал я, мягко улыбаясь.
— Хотите, я помогу вам с судом, принцесса?
«ах… … — Да, я был бы признателен.
Делайна с нервным выражением лица протянула мне флакон духов.
Я подумывал достать парфюмерную бумагу из мешочка, но просто распылил ее в воздух.
В воздухе были рассеяны влажные частицы влаги, содержащие аромат.
Аромат великолепного иланг-иланга, смешанный с освежающим ароматом лимона и грейпфрута, заставил меня почувствовать себя отдохнувшим в тот момент, когда я его вдохнул.
Люди не могли оторвать глаз от неба, словно увидели какое-то странное волшебство.
"Хороший запах
Шепоты доносились отовсюду.
Делена глубоко вздохнула и сказала:
Я широко открыл глаза.
«Ах».
Делайна тупо моргнула и посмотрела на меня.
"Так красиво... … Аромат. Жаль, что моего словарного запаса не хватает... … /,
Дель Рейна закусила губу, словно была искренне разочарована, снова взяла у меня флакон духов и крепко сжала его в руках.
«Я не понимал, почему Ее Величество относилась к вам благосклонно… … «Теперь я вижу, что поступил глупо».
Делайна посмотрела на меня серьезными глазами.
«Вы выдающийся артист. «Я думаю, ваше имя скоро будет выгравировано на Центре искусств Belle Le Arts».
Аааа
Принцесса с серьезным лицом издала громкий звук.
Делая это, я улыбался с затуманенным лицом.
Сеульский центр искусств. Это великолепное место.
Какая это честь, я считаю, что с момента основания империи туда побывали только десять художников.
Конечно, я склонен слепо верить в свои способности, но если бы меня спросили, вхожу ли я в десятку лучших художников всей империи, я бы не смог не кивнуть.
— В любом случае, я рад, что тебе это нравится.
Таким образом, вы успешно выполнили первое задание дня.
Пришло время почувствовать себя легче и вздохнуть с облегчением.
— Что это за запах?
«Могу ли я тоже об этом позаботиться? Граф, извини, но не мог бы ты на минутку отойти в сторону?
Люди, стоявшие далеко, прошли сквозь толпу, как будто они были расстроены.
Поскольку вокруг возникла небольшая суматоха, Дель Рейна заговорил с торжественным лицом.
«Будьте дисциплинированы все».
«Ее Королевское Высочество! «Не могли бы вы распылить его еще раз?»
Делайна гордо покачала головой.
«Это подарок для меня, так почему я сею его для тебя? Мне это не нравится. «Я буду использовать его экономно».
«Ты принцесса, леди Уинстон сказала, что ты будешь продолжать заполнять его… … /
«Мне все еще это не нравится».
Я тайно подавил смех, глядя на упрямую Делайну.
«Не стоит говорить, что я как ребенок, который не хочет, чтобы у него отобрали любимую игрушку».
По мере того как собиралось все больше и больше людей, окрестности Делайны становились все более многолюдными.
Мы с Седриком поздоровались с Делайной и пошли в тихое место.
Я взглянула на Седрика и прошептала.
«Я был благодарен за кристалл Архиоса, который ты мне дал».
Затем Седрик ухмыльнулся.
— Может, в следующий раз поймаем Архиоса целиком?
"хаха. "Он такой огромный. Как мне его кормить?"
«Таким образом, рыцари будут ловить цыплят каждый день».
Я рассмеялся.
— Ты слишком резко шутишь, правда. «Пожалуйста, относитесь к водителям с большим уважением».
Седрик не смеялся вместе со мной.
Обычно, когда я расхохотался, Седрик смеялся вместе со мной. В глазах Седрика сейчас не было улыбки.
Увидев это, я тоже медленно начал смеяться. Странное напряжение, внезапно появившееся, щекотало мою кожу.
Седрик медленно открыл губы.
— Не возвращайтесь сегодня, леди.
" хм?"
Я посмотрела на Седрика круглыми глазами.
"Что вы сказали?"
«Сегодня я сказал тебе, что не хочу, чтобы ты возвращался».
«… … — Ты хочешь остаться здесь на всю ночь?
Конечно, не спать всю ночь на выпускном вечере не было чем-то необычным.
Если бы вы остались до рассвета, вы могли бы увидеть пьяных людей и посмотреть, как тут и там играют в игры.
Но нюанс Седрика сейчас не заключался в том, что он собирался просто сыграть в карточную игру.
– спросил я несколько нервным голосом.
— Э, почему?
"Мне нужно тебе кое-что сказать."
Глаза Седрика говорят об этом
Он по-прежнему был серьезен, без всякого смеха.
Внезапно на ум пришел аромат иланг-иланга и Релиуса, о котором я на время забыла.
Я чувствовала его запах всего один день, но теперь этот аромат опутывает мое сердце, как алкогольный напиток, каждый раз, когда я вижу Седрика.
'… … «Я тоже облажался».
Я переспросил Седрика с горькой улыбкой.
"Что вы говорите? «Это важно?»
«Это важная история.
Для меня."
По меньшей мере
Это мое воображение?
По какой-то причине Седрик, стоявший передо мной, казался нервным.
Это была нелепая история. На всем этом континенте сложно было бы найти человека столь же спокойного и уверенного во всем, как Седрик Эванс.
— Думаю, я смогу остаться до полуночи.
Я слегка повернул голову и ответил.
С того момента, как я почувствовал запах Седрика, мне было трудно смотреть ему в глаза.
"Спасибо."
Седрик широко улыбнулся.
Улыбка была такой мягкой и яркой, что я не выдержал долго на нее смотреть и просто отвернулся.
Я пью вино, и мое сердце бьется
Я заставил свой кишечник спать.
«У меня еще осталось второе задание, но меня отвлекает Седрик… … /
Что Седрик хочет мне сказать?
Я продолжал задаваться этим вопросом, поэтому, когда я разговаривал с людьми, на их лицах появлялись пустые выражения.
Я мельком взглянул на человека, который причинил мне эту агонию.
— И вообще, когда он придет?
Главный герой сегодняшнего второго задания. Маркиз Хайнен Крюгер.
Не было никаких сомнений в том, что он сегодня присутствовал на вечеринке. Но это было едва заметно.
'Ты опоздал?'
Даже разговаривая с людьми, я поднял голову, чтобы найти маркиза.
"Величество. — Маркиз Крюгер уже приехал?
Я попыталась неопределенно задать Седрику вопрос, но получила лишь равнодушный ответ.
"Я не знаю. — Может быть, он где-нибудь пьет.
'Мы друзья?'
Я надулся.
«И вообще, маркиз Крюгер, почему вам интересно?»
Глаза Седрика пронзили меня.
Я оглянулся на дам, которые снова говорили, делая вид, что не слышат.
«Вкус вина действительно хорош. «Думаю, Ее Величество Принцесса приготовила хорошее вино».
«Хо-хо, это действительно правда. Ее Величество Принцесса с юных лет была гурманом... … что?"
Шатенка вместо того, чтобы говорить, куда-то смотрела.
Оно было немного позади меня, в том направлении, где был Седрик.
' хм?'
Я повернулась к Седрику и слегка приоткрыла рот.
— Почему снова так?
В какой-то момент Седрик достал из нагрудного кармана носовой платок и снова сложил его.
Я посмотрел на Седрика с потрясенным лицом.
Это был уже пятый раз, когда я видел это сегодня.
И действительно, на этот раз глаза шатенки загорелись.
"О, Боже мой. — Разве инициалы, написанные там, не принадлежат леди Ариэль?
— О, ты это видел?
Седрик ответил естественно. Гуни не было.
Поскольку они складывают деталь с инициалами сверху, то, конечно, любой, у кого есть глаза, может это увидеть!
Я посмотрела на Седрика прищуренными глазами.
— Ты не пьян?
Сколько бы бокалов вина ты ни выпил, ты уже не напьешься.
«Я подарил тебе такой красивый цветной платок.
Что ты делаешь? Леди Ариэль, вы настоящий романтик.
«Ха-ха, да. Спасибо."
Я принял комплимент девушки с бездушным лицом.
Я решил отказаться от попыток понять предыдущие путешествия Седрика.
«Если бы я знал, что буду так хвастаться перед местным магазином, я бы еще записал адрес своего магазина».
Это отличный способ одновременно продвигать что-то.
Я покачал головой. В этот момент мое внимание привлек высокий седой мужчина.
«О, этот человек».
Мои глаза были широко открыты.
Седые волосы и сонные голубые глаза.
Это определенно было правдой. Это был Хайнен Крюгер.
«Вторая цель, наконец, захвачена».
Я глубоко вздохнул и оглянулся на Седрика, который хвалил бирюзу вместе с леди Ли.
«Ваше Высочество, можете ли вы дать мне этот веер сейчас?»
Я взяла веер, который держал мне Седрик, и с громким щелчком открыла его.
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    Седрик посмотрел на меня необычными глазами.
Он, наблюдавший за мной на многих танцах, похоже, теперь это заметил. Я всегда открываю веер перед началом полномасштабных продаж.
«Когда я держу это в руках, я почему-то чувствую себя уверенно».
Я взмахнул веером и бросил дамам измельченную еду.
«В любом случае, что бы ты ни делал в эти дни, ты не чувствуешь усталости и вялости?»
«О боже, это действительно правда».
"я тоже. «Это потому, что дни становятся теплее?»
Дамы согласно кивнули головами.
Я прикрыл рот веером и вздохнул, как будто волновался.
"это верно. «Наша горничная в последнее время всегда уставшая, и у нее мешки под глазами».
Извини, что снова продаю, Лина.
Я молча извинился перед Линой, которая провожала меня сегодня утром, энергично помахав рукой.
«О боже. «Тебе становится жарко?»
«Похоже на то. Поэтому сейчас я делаю для нее специальные духи».
"О, Боже мой! Сама Ариэль?
— Боже мой, ты такой милый?
Дамы смотрели на меня с завистью, говорили, что они хорошие работодатели.
Он прошептал пару слов тихим голосом.
«Я тоже очень устала за эти дни… … «Могу ли я купить бутылку, когда она закончится?»
Я на мгновение притворился, что задумался, а затем кивнул.
«Думаю, это сработает. сложные ингредиенты
«Я не склонен входить».
«О боже, правда? боже мой! «Я уже так рада возможности написать новый портрет леди Ариэль!»
«Ха-ха, не жди слишком многого. Тем не менее, это духи, поэтому волшебный эффект увидеть будет сложно».
«Это не то, что сказал бы создатель «Питательного тоника». Даже сейчас я начинаю свой день с того, что каждое утро вдыхаю этот аромат. «Я чувствую себя таким энергичным!»
Здесь есть кто-то, кто так же верит в «питательные тоники», как и Рина… … ой
- сказал я со смущенной улыбкой.
«Я рада, что мои духи тебе помогли. Однако, если ваши ожидания уже высоки, это кажется обременительным... … О верно. «Если тебя это устраивает, хочешь ли ты позаботиться об этом сейчас?»
Я сказал таким голосом, как будто у меня была хорошая идея.
Дамы широко открыли глаза и закричали, как и обещали.
"Действительно? — Могу ли я попробовать это сейчас?
«Я принес с собой немного, но думаю, люди здесь смогут попробовать навести порядок».
«Аааа! большой!"
Дамы вскрикнули от радости.
Я достал из сумки небольшой контейнер, который принес на пробу. Выжидательный взгляд дам был прикован к моей руке.
«Мне неловко, потому что я впервые вижу, как кто-то, кроме моей горничной Рины, выступает с рекомендацией… … /,
Я улыбнулась, как будто мне было неловко.
Рядом со мной Седрик снова находился в режиме наблюдателя, наблюдая за моими делами.
Часть моего лица почувствовала жар, но я решила в этот момент полностью игнорировать Седрика.
— Тогда я сейчас распылю его на тебя.
«Дааа!»
Дамы сложили руки вместе с выжидающими лицами.
Я распылил благовония, подавляя смех над этой благоговейной позой.
Лица дам внезапно стали туманными.
"ах
Успокаивающий аромат лаванды и тонкий стойкий аромат белого мускуса.
Этот парфюм был улучшенной версией аромата для сна, который я ранее делала для Саши.
«Это аромат, который успокаивает».
«Что это за аромат, миледи? Это Ла Бендер?
— О, ты правильно догадался. Главный из них – лавандовый. и… … ，»
Я кратко объяснил состав духов дамам, которые слушали меня с горящими глазами. Дамы окружили меня и умоляли опрыскать их еще раз.
Из-за суматохи люди вокруг меня, естественно, посмотрели в мою сторону.
Я быстро огляделся вокруг, делая вид, что отвечаю дамам.
Я увидела идущего ко мне мужчину с седыми волосами и голубыми глазами.
'Хороший.'
Я глубоко и раскаявшись улыбнулась.
Люди, шнырявшие вокруг меня, отступили в сторону, заметив приближающегося маркиза Крюгера. Маркиз легко подошел ко мне.
«Вы, леди Ариэль! «Для меня большая честь видеть это!»
Крюгер протянул мне руку с взволнованным выражением лица. Я широко улыбнулась и взяла его за руку.
«Хейнен».
Седрик, наблюдавший за мной, пока я потягивал вино, вышел.
Крюгер быстро отпустил мою руку и безобидно улыбнулся.
«Ха-ха, ты. Почему ты пристально смотришь на друга, которого давно не видел? В любом случае, я друг, который не умеет выражать свои мысли».
— У вас есть какое-нибудь дело к Леди?
"Есть конечно."
Крюгер посмотрел на меня и ухмыльнулся.
«На самом деле их очень много. Конечно нет, правда? «Наконец-то я встретил знаменитую леди Ариэль».
Седрик посмотрел на Крюгера неодобрительно.
«Леди, будьте осторожны. Маркиз Крюгер — человек, который много говорит».
Седрик сказал это и наполовину преградил мне путь.
Что это за развитие? Я не знал, что Седрик окажется неожиданной засадой.
'Уходи пожалуйста. — Мне пришлось пережить столько неприятностей, работая над твоим другом.
Внутренне ворча, я осторожно толкнул Седрика за талию, чтобы другие этого не увидели.
В тот момент, когда чья-то рука коснулась его талии, Седрик громко вздрогнул.
— Хо-хо, Ваше Величество тоже.
Я сказал это и толкнул Седрика за талию.
Седрика так легко оттолкнули.
«Эй, ты плохо себя чувствуешь? — Почему тебя вдруг трясет?
"О, нет. ничего."
Он даже слегка заикается, когда говорит.
Я отвлекся от Седрика, который весь день вел себя эксцентрично, и снова сосредоточил свое внимание на Крюгере.
«О, маркиз Крюгер».
"Да дама?"
Я сузил брови и посмотрел на Крюгера.
Я внимательно посмотрел на его лицо.
Через некоторое время я открыл рот с серьезным выражением лица.
«В последнее время ты чувствуешь себя очень уставшим по ночам?»
Глаза Крюгера расширились.
— Ого, как ты узнал?
— Тебе не хватает сна.
«Как такое могло быть…?» … ！”
Крюгер открыл рот, как будто попал в точку.
Я глубоко улыбнулся этой невинной реакции.
'Как ты узнал?'
Маркиз Крюгер был фигурой, известной как информатор в оригинальном произведении. Персонаж, похожий на лакрицу, который помогает главному герою-мужчине, запрашивая здесь и там ценную информацию.
Чтобы выполнить такую ​​роль, естественно было быть настолько занятым, что даже не мог спать.
Я открыл рот с обеспокоенным лицом.
«Мне очень жаль, маркиз. «Похоже, ты очень устал, поэтому я действовал беспорядочно, даже не осознавая этого».
«Теперь, когда я думаю об этом, мы также говорили, что устали, возможно, из-за жары. О, это правда!»
В этот момент Rollhead Lady снова открыла огонь.
— Маркиз, как насчет того, чтобы попробовать духи леди Ариэль? Как только вы почувствуете его запах, он настолько мощный, что вся усталость в вашем теле улетучивается.
«Это был приятный аромат!»
Милая дама с локонами. На мгновение я бросил страстный взгляд на даму с леденцом.
Глаза Крюгера сверкнули, и он проявил интерес.
«О, правда, леди? — Могу я тоже об этом позаботиться?
"О Конечно. Конечно."
До этого момента все шло гладко, как и планировалось.
Я открываю сумку и нахожу небольшой флакон духов.
достал
Внешне он выглядел так же, как духи, которыми ранее распылили на дам, но на самом деле это были другие духи.
«Единственная разница в том, что в комплект входит оперио».
Как и в случае с дамами, я распылил духи возле Крюгера.
Крюгер, тихо наслаждавшийся ароматом, внезапно открыл глаза.
«Леди, это что-то!»
"Вам это нравится?"
"да! Это ароматерапия, да? «Я только слышал, что это популярно на южных островах, но испытать это на себе — это действительно потрясающе!»
— Верно, маркиз? «Он так вкусно пахнет!»
«Мы влюбились с первого взгляда!»
Я слегка улыбнулся.
Успокаивающий эффект лаванды был весьма немедленным. Выбор лавандового цвета в качестве основного показался удачным.
"Рада что тебе понравилось. «Я хотел бы подарить здешним людям что-то особенное, не могли бы вы принять это?»
"О, Боже мой! Конечно!"
«Ух ты, спасибо, юная леди!»
Когда я объявил, что буду раздавать духи бесплатно, люди вокруг меня взволновались.
Я быстро достал несколько маленьких флаконов духов и раздал их дамам и Крюгеру, прежде чем слухи распространились и люди начали собираться.
Конечно, в отличие от дам, Крюгер
Он вручил мне специальный флакон духов.
«Надеюсь, вы найдете это полезным».
Я протянул Крюгеру флакон духов и улыбнулся. Крюгер ответил мне своей красивой улыбкой.
«Это подарок Леди, поэтому, конечно, я должен использовать его с пользой».
«Маркиз, кажется, устал, поэтому лучше распылять его в комнате, как освежитель воздуха, а не на тело. Аки
Не останавливайся. «Есть еще много духов».
«Ух ты, могу ли я принять эту услугу?»
хм. Вы вызовете подозрения, если будете действовать слишком открыто?
Подумав немного, я взглянул на Седрика и снова улыбнулся Крюгеру.
"конечно. — Маркиз — близкий друг Его Высочества Эванса, верно?
Затем Крюгер посмотрел на меня и Седрика по очереди очень многозначительными глазами.
«Ага, да. Конечно, Леди. Я лучший друг Седрика. Так что теперь мы будем часто видеться, верно?»
«Хейнен… … — Леди занятая женщина, поэтому не беспокойте ее лишними словами.
Седрик оттолкнул Крюгера, подошедшего ко мне вплотную, прочь.
Крюгер крикнул мне, когда его оттолкнули.
«Спасибо за подарок, леди. «Я обязательно буду использовать его каждую ночь!»
"Пожалуйста, сделай так."
Я улыбнулся и кивнул.
Вы должны строго следовать этим словам, маркиз.
Если ты хочешь жить.
Нетрудно было выяснить, сдержал ли Крюгер свое слово.
Если я как следует распылю духи и засну, он обязательно придет ко мне в гости на следующий день.
Не из-за ли чувства облегчения были успешно выполнены две задачи?
Вино продолжало литься.
— Леди, вы не переусердствовали?
– спросил меня Седрик с нервным выражением лица. Я покачал головой.
«Это напиток, напиток».
Я был сильным пьяницей. Кроме этого
Вино не отличалось высоким содержанием алкоголя.
Я ходил по банкетному залу, потягивая вино, как будто пил виноградный сок без сахара.
Седрик следовал за мной с обеспокоенным выражением лица.
Проблема была в том, что это выглядело мило.
«Я действительно пьян?»
Я быстро оценил свое психическое состояние.
Я проверил это. Я уверен, что все еще в порядке
Я пропустил его.
«Больше не в чем быть милым…» … Опомнись, Ариэль Уинстон.
С наступлением ночи на одной стороне банкетного зала был установлен игровой стол.
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    Я оглянулся на один из столов.
Мне показалось, что это необычно многолюдный стол, но среди участников оказалась принцесса.
"Это возможность сыграть в игру с принцессой. Эту возможность я не хочу упустить".
«Ваше Высочество, сыграем в игру?»
Седрик был поражен и посмотрел на меня.
— Почему ты так удивлен?
Время сейчас около 8:30 вечера.
Со временем Седрик продолжал демонстрировать странное поведение.
Например, если вы продолжаете тупо смотреть в пространство с застывшим лицом или если я проверю ваши часы,
Каждый раз, когда я его видел, он смотрел на меня нервными глазами. Как и сейчас, он удивляется каждый раз, когда я что-то говорю.
— Тебе случайно нездоровится?
Если это так, то мне не хотелось бы долго удерживать Седрика.
Мне любопытно, что ты хочешь мне сказать, но в следующий раз я смогу услышать это столько, сколько захочу.
Если ты устал, может, нам просто вернуться? Это было именно то, что я собирался сказать.
«Вы тоже играете Айвера, леди?»
«Айвер» было названием игры.
Это традиционная игра Империи Белэр, в которую часто играют дворяне, но в нее нельзя играть часто, поскольку затраты на подготовку очень высоки. Все, что я делал до сих пор, это просто смотрел.
— На самом деле, я никогда этого не делал.
Причина, по которой стоимость подготовки была высокой, была проста. Фамильяр, созданный волшебниками
Это связано с тем, что его вводят в больших количествах.
«Я вижу это прямо здесь».
Я слегка подошел на цыпочках.
На большом игровом столе было замечено белое пушистое существо, похожее на цыпленка, держащее палку. Это была четырехступенчатая лошадь.
Фамильяр держал палку и яростно бежал к воротам противника.
Все затаили дыхание, когда маленький парень размером не больше человеческого кулака побежал.
и сконцентрировался.
Парень пробежал мимо всех знакомых к воротам и, наконец, загнал мяч в ворота.
"Ух ты!"
"Лучшее! "Потрясающий!"
Посыпались аплодисменты и похвалы.
Знакомый, главный герой победы, распушал шерстку и наслаждался аплодисментами.
Я хлопал в ладоши вместе с людьми. Седрик слегка наклонил голову ко мне.
— Давай сыграем в игру, а?
Я снова посмотрела на Седрика сверкающими глазами.
"Это так?"
В это время нас нашла сидевшая за столом принцесса и что-то сказала своей служанке.
Вскоре к нам подошел слуга.
«Ее Королевское Высочество хотела бы, чтобы вы двое присутствовали на игре. Если вы согласны, мы сразу же подготовим новый стол».
Повернув голову, я увидел принцессу, смотрящую на нас глазами, полными тайного ожидания. Я охотно кивнул.
«Я буду участвовать!»
Сразу же был создан новый игровой стол.
Слуги принесли большой стол, похожий на небольшой бамбуковый корт.
Когда имперский волшебник произнес заклинание, фамильяры появились из воздуха. Это были фамильяры, носившие палки и защитное снаряжение.
Фамильяры размахивали палками размером с большой палец и топали ногами, чтобы укрепить свой боевой дух.
— Вам нужно какое-нибудь объяснение правил, леди Ди?
— любезно спросил Седрик. Я покачал головой.
нет! ты в порядке."
«Ивер» был настолько простой игрой, что не требовалось объяснять правила или что-то еще.
Первое правило. Побеждает та команда, которая забьет больше мячей в ворота соперника.
Второе правило. Участники могут встать в круг вокруг игрового стола и сделать подбрасывание, если мяч подкатится к ним.
И третье важное правило. В отличие от фамильяров, стоящие участники не могут сдвинуться с места. Только один
Если только вы не соблюдаете некоторые особые правила.
«Я нервничаю, потому что впервые принимаю участие лично».
В школьные годы я довольно хорошо играл в мяч.
Особенно уверенно я бросал и отбивал что-то вроде вышибалы.
— Думаешь, твои навыки остались прежними?
Я не знаю. После того, как сейчас лежу на больничной койке
До сих пор я даже мяча в руке ни разу не держал.
Я стоял рядом со столом с некоторым волнением. Седрик тоже сел справа от меня.
«Ваше Высочество, если вы сдвинетесь хотя бы на шаг с этого места, вы потерпите поражение. — Ты знаешь, да?
Я предупредил Седрика, чтобы он был внимательным.
Поскольку я впервые за долгое время играл в игру, мне очень хотелось победить.
Седрик слегка улыбнулся.
— Я буду иметь это в виду.
«Я уверен, что мы победим. Действуй!"
Принцесса, стоящая слева от меня, улыбнулась.
«Кажется, у молодой леди есть дух соперничества».
«Конечно, принцесса. «Лучше выиграть, чем проиграть».
Я знакомый, растягиваю запястья
Я также кричал всем, чтобы они дрались.
«Ребята, давайте постараемся!»
Фамильяры, которые сбились в кучу и шевелили клювами, словно обдумывая стратегию, повернулись ко мне и замахали палками.
Я, естественно, был рад увидеть боевой дух.
"Это верно. Теперь давайте начнем».
По словам Делайны, присутствующие вручили каждому участнику короткую стеклянную палочку.
Я раздал это. Это была палка для перебрасывания мячей знакомым.
— Ну, хватка хорошая.
Я кивнул, открывая и закрывая стеклянный стержень.
Как будто стратегия была спланирована, фамильяры заняли свои позиции в соответствии со своим строем.
Я посмотрел на ближайшего ко мне знакомого. Парень с особенно пушистой шерстью топал ногами, демонстрируя свой боевой дух.
— Тогда давай начнем игру.
Слуга сказал.
Участники и фамильяры, затаив дыхание, наблюдали за рукой слуги.
соответствовать!
В то же время, когда слуги хлопали в ладоши, лошади слуг помчались по полю боя.
«Ой, ты молодец, ты молодец!»
Боксул первым отобрал мяч посреди стадиона.
Фамильяры нашей команды, одетые в белое, возбужденно махали крыльями, держа в руках палки, а фамильяры, одетые в синее, бросились на Боксыля.
"Убегать!"
Словно мой искренний крик донесся до него, Боксыль перекатил мяч клюшкой и убежал от врагов.
Боксыль, который яростно бежал к воротам, вскоре упал на пол.
Знакомый в синем, который был рядом со мной.
Он взял мяч, развеваясь мехом.
«Ваше Величество! — Разве это не было нарушением?
- взволнованно крикнул я.
Почему ребенок, который хорошо бегал, падает? Разве не тот парень ступил на землю?
«С моей точки зрения он выглядел прямо, но, к сожалению, он споткнулся о собственную ногу и упал».
Седрик меня успокоил.
Я топала ногами от грусти. Поле боя теперь находилось недалеко от ворот команды противника. Это было слишком далеко, чтобы я мог вмешаться.
Участники, стоявшие рядом с мячом, охотно подбрасывали катящийся рядом мяч своей клюшкой.
Мяч, брошенный другим мужчиной, покатился прямо перед знакомым в синей одежде.
Благодаря этому знакомый в синей одежде, принявший мяч, фыркнул и катил мяч к нашим воротам.
«Граф Кензи очень хорош в этой игре.
"Было горячо."
Делайна цокнула языком. Люди приветствовали графа Кензи, который только что точно подбросил мяч. Маркиз пожал плечами.
'под. «Сделай один бросок».
Я фыркнул про себя. Я мог бы сделать так много.
Но такая возможность так и не представилась. Мяч не катится ко мне.
6Правило не двигаться гораздо более неудобно, чем я думал».
"пожалуйста пожалуйста… … Иди сюда. пожалуйста "
Пока я серьезно что-то бормотал про себя, я услышал, как Седрик и Делайна разговаривают рядом со мной.
«Я не должен проиграть эту игру даже ради моей дочери, дядя».
«Должен ли я подкупить рефери?»
«Если вы сделаете что-то подобное, вас обвинят в том, что вы разрушили дух игры».
"Полагаю, что так."
Я не мог слышать разговор. В этот момент знакомый команды противника удачно отдал длинную передачу.
"кофе со льдом!"
Я сжал кулаки. Мяч покатился к воротам нашей команды.
Синяя команда знакомится с сияющими глазами
побежал к мячу.
Длинная траектория мяча направлялась ко мне.
Это был кризис и возможность одновременно.
Я сосредоточил все свое внимание на летящем мяче.
Шарик был размером почти с рисовое зернышко, но найти его было не так уж сложно благодаря красочному самосвечению.
Я увидел знакомых, бегущих ко мне.
В частности, Боксыль бежал на полной скорости, даже высунув язык, когда убегал от стойки ворот соперника.
Однако знакомый в синем был немного быстрее Бокселя.
Проворное крыло существа швырнуло палку в сторону мяча.
«Разве это не нарушение?!»
Времени думать не было.
Незадолго до того, как палка накрыла мяч, мяч наконец достиг досягаемости моей стеклянной палочки.
недостаток
Сделав глубокий вдох, я щелкнул запястьем под заранее рассчитанным углом.
Канг!
Стеклянный стержень ударил по мячу, издав веселый звук.
"О, Боже мой."
"боже мой."
Мяч, в который я ударил, поднялся высоко в воздух.
Я и люди, судья, знакомые, все
Моя голова поднялась вслед за мячом.
В частности, фамильяры вытянулись по пояс, чтобы наблюдать за летящим мячом.
'пожалуйста.'
Время, которое мяч пробыл в воздухе, показалось мне минутой.
Я затаил дыхание и посмотрел на траекторию мяча.
Мяч улетел далеко-далеко, оставив после себя блестящее послевкусие...
Вскоре он мощно пробил штангу соперника.
"Ух ты!"
«Аааа!»
Крики разносились по всему залу.
"Ерунда!"
Участники на другой стороне недоверчиво открыли рты, а фамильяры на другой стороне рухнули на пол.
Зато участники с нашей стороны дико размахивали стеклянными палочками и хвалили меня.
«Леди Ариэль! "Это лучшее!"
— Вы сделали это, миледи!
Принцесса не могла скрыть своей радости, словно была взволнована.
Я видел, как Боксыль прыгал на месте. Остальные члены нашей команды отпраздновали это событие, подбросив палки в воздух.
«Я тот, кто забил мяч, но почему ты даешь мне три деньги?» … ？'
Ну, это не имеет значения, потому что это мило.
Я снова посмотрела на Седрика с гордой улыбкой.
Седрик с серьезным лицом хлопал в ладоши.
«Это было лучше всего, леди. — Чего нельзя делать с дамой?
"ржу не могу."
«Мне следовало просто снять эту сцену и сохранить ее навсегда».
Седрик пробормотал, как будто ему действительно было жаль. мне тоже нравится без колебаний
Я смеялся.
«Хе-хе, давай теперь опомнимся».
Я быстро успокоил свой взволнованный ум.
Это правда, что я выступил хорошо, но я еще не выиграл игру. Сейчас счет был всего 1:0, поэтому нам нужно было успокоиться.
«Ариэль Уинстон, с этого момента на тебя будут распространяться особые правила».
Слуга, отвечающий за судейство, сказал мне.
Особые правила. Это была привилегия, предоставляемая только участникам, успешно забившим гол из-за средней линии.
«Отныне Ариэль — единственный, кто может выходить за пределы стадиона».
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    Все участники и зрители посмотрели на меня.
Я величественно гулял по окраине стадиона.
«Теперь я могу вмешиваться здесь и там».
Это была огромная привилегия, которая могла определить исход игры.
Забив гол, я вел игру на протяжении всей игры.
«Леди Ариэль! Сюда! «Пожалуйста, пройдите сюда!»
Одна участница позвонила мне в слезах.
Мяч катился в сторону участника. За ним по горячим следам преследовалась группа знакомых.
Я побежал к нему со скоростью молнии и замахнулся стеклянной палкой.
Канг!
И снова клюшка попала по мячу в сторону стойки ворот соперника.
Слуги в синих одеждах, потерявшие мяч прямо на их глазах, в ярости топали ногами.
"Извините ребята."
— шепнул я своим знакомым. Может быть, это потому, что я давно не занимался спортом, но мне очень хочется побеждать.
После первого тайма был дан небольшой перерыв.
Текущий счет 3:1, конечно мы
Я побеждал.
Как только я услышал хлопок руки, сигнализирующий о перерыве, я вернулся к Седрику.
Седрик протянул мне ледяную воду, как будто ждал.
«Спасибо за вашу тяжелую работу, леди».
«Ах, спасибо».
Я забыл о своей порядочности и залпом выпил ледяную воду.
«Оставь меня и носись туда-сюда
«Это было кисло».
"ой. извини. — Думаю, вам было одиноко, Ваше Высочество.
«Это правда, но я не могу позволить своему одиночеству сдерживать меня, леди».
Когда я шутил с Седриком, я чувствовал, как люди вокруг меня навострили уши. Это были глаза, жаждущие романтических сплетен.
— Я просто шучу, так что успокойся.
— пробормотал я про себя, Седрик.
Я посмотрел
В жизни такой знаменитости, как Седрик Эванс, определенно были свои трудности. Просто заигрывая со знакомым, все взгляды обращены на меня.
Пока я жалобно смотрел на него, дежурный объявил, что до перерыва осталось не так много времени.
— Ваше Высочество, с нетерпением ждите этого.
Вернувшись на свое место, я уверенно показал Седрику большой палец вверх.
«Я скоро подарю вам победу, Ваше Величество».
— Я буду ждать, без сомнения.
Седрик ответил с усмешкой.
Эта улыбка заставила мое сердце трепетать. В какой-то момент я начал чувствовать, что мое сердце постоянно колотится. Это было почти как ангина.
В любом случае, проблема в этом лице.
Я проворчал про себя и собрался с силами.
6Давайте успокоимся. Во время священного спорта плевать на мужчин.
С почтительным сердцем я оглянулся на стадион.
На меня смотрели фамильяры нашей команды, одетые в белое.
Я сжал кулаки и принял боевую позу по отношению к фамильярам. Фамильяры подражали моим движениям своими крыльями.
«Хорошо, ребята. пойдем!"
Матч возобновился под легкие аплодисменты.
соответствовать!
Под хлопки судьи в ладоши знакомый в синем яростно отбил мяч. Была приложена такая сила, что знакомый ударил по мячу и одновременно упал.
Поза была комичной, но сила была велика.
"Ах!"
Я был в шоке и проверил траекторию полета мяча.
делал.
Мяч летел в эту сторону, оставляя блестящее остаточное изображение.
— Вот сюда!
Это сработало хорошо, потому что мне не пришлось бежать.
Я крепко держал стеклянный стержень и смотрел на шарик до конца.
— Немного верно!
Мяч, который как будто летел ко мне, оказался ближе
Чем больше я терял, тем больше я отклонялся вправо.
Я уставился на мяч и наклонил тело немного вправо.
Моё наклонённое тело за что-то зацепилось. Что-то теплое крепко схватило мое тело.
Я схватился за стеклянный брусок, даже не успев подумать, что это такое.
Траектория мяча все больше менялась.
«Как посмел этот маленький парень бросить крученый мяч!»
- воскликнул я в недоумении и посмотрел на траекторию полета мяча.
Я следовал за ним до конца. Мое тело наклонялось все дальше и дальше вправо.
Если я наклоняюсь так далеко, почему бы мне не упасть?
Когда эта мысль внезапно пришла мне в голову, мяч наконец оказался в пределах досягаемости клюшки.
Я предоставил все своим инстинктам и махнул рукой.
Канг!
Мяч с освежающим звуком пересек полулинию.
"Ух ты… … 『
"мой Бог… … ！”
Но по какой-то причине на этот раз аплодисменты были немного другими, чем раньше.
Им хотелось аплодировать, но их голоса были робкими, как будто они не были уверены, сработает ли это.
Глаза людей были обращены на меня, а не на мяч.
Только тогда я понял, что что-то странное.
Почему мое тело наклонено под таким углом?
Почему ты так бросаешь вызов гравитации?
Это неплохо, правда?
В тот момент, когда я поднял голову, я застыл в шоке.
Лицо Седрика было видно прямо над ним.
"Фу."
Из моего рта вырвался странный звук.
Только тогда я почувствовал присутствие, поддерживающее мое тело.
Две руки крепко держали меня за плечи. В чужой груди, которая касается моей спины
Передавались температура тела и сердцебиение.
Когда наши взгляды встретились, мы с Седриком одновременно заикались.
— Э-э, Ваше Высочество.
— Леди, с вами все в порядке?
Я попыталась вырваться из рук Седрика, но в итоге споткнулась.
"Фу!"
"Леди!"
Руки Седрика быстро обняли меня.
Температура тела стала еще выше, чем раньше.
«Это близко. Закрывать… … ！'
Единственное, что занимало мой разум, это одно слово.
Расстояние до Седрика было слишком близко. От этой мысли мое лицо покраснело.
Это было странно. Седрик Эванс и еще
Не то чтобы скиншипа никогда не было.
Почему только сейчас, в разгар священного спорта, он стал таким ритуалом?
— прошептал Седрик мне, застывшему в панике.
— Леди, позвольте мне помочь вам подняться. "Расслабляться."
В отличие от того, как его губы двигались несколько минут назад, его голос звучал спокойно.
Я чувствую себя обиженным
вырастил собаку
Почему я один смущен?
— Хороший герцог не будет смущен таким количеством шкур, верно?
Однако в тот момент, когда я поднял голову и снова столкнулся с Седриком.
Я понял, что мои мысли были напрасны.
Другие люди, возможно, не могли этого видеть, но я мог ясно видеть это, находясь рядом с Седриком.
Его мочки ушей ярко-красные.
делает.
При этом взгляде мое лицо взорвалось громким хлопком.
— Хорошо, я встану.
Приоритетом был выход из этой ситуации. Мне нужно было как можно быстрее вырваться из рук Седрика Эванса.
Я заставил свое тело работать только с этой целью.
«Аааа!»
Однако, отчаянно пытаясь встать, я снова рухнула в объятия Седрика.
«Почему у этого парня такое тело?»
Холодный пот выступил.
Другим людям могло показаться, будто я просто свернулась калачиком в объятиях Седрика.
Конечно же, я слышал шепот тут и там.
«О боже, вы двое… … ，»
«Горячо, жарко».
«Такой одинокий человек, как я, не может жить, потому что это так грустно».
Все просто забывают об этом и играют в игры!
Я был в ярости и замахал руками. - прошептал Седрик смущенным голосом.
"Леди. Я помогу тебе подняться.
«Будь милым».
Я плотно закрыл глаза, когда голос достиг моих ушей.
Казалось, в его голосе чувствовался запах.
Этот голос, неспособный скрыть своего смущения, казалось, имел кисло-сладкий аромат грейпфрута.
«Хорошо, вот и все. Ты в порядке? — Ты не повредил лодыжку?
Этот голос, который беспокоится обо мне, имеет теплый аромат белого мускуса.
"Леди? … … — Ты сильно ранен?
Тревожный голос, казалось, пах мягким мылом.
' Странный.'
Я плотно закрыл глаза.
Некоторые гении говорят, что чувствуют запахи во всем, но я не был таким человеком.
Так что все эти чарующие ароматы, засорявшие мой нос, были всего лишь иллюзией.
Хотя, возможно, это и так... … корова
Я не знала, почему я даже не могла нормально дышать из-за вихря запаха.
«Все в порядке, все в порядке».
Я с трудом собрался с голосом и заговорил.
– снова недоверчиво спросил Седрик.
"Это правда? Я думаю, ты ударился лодыжкой, когда падал. Мой врач рядом. Я тебе сразу позвоню... … 『
"Нет нет. «Все в порядке».
Если бы я оставил его одного, Седрик немедленно отвел бы меня на диван и посмотрел прямо на мои ноги.
Я быстро покачал головой, чтобы успокоить его.
«Я просто на мгновение почувствовал головокружение. Кажется, я слишком сильно замахнулся палкой. хаха».
Сказав это, я оглянулся на стадион.
Стадион молчал, как будто была нажата кнопка паузы. Участники и даже знакомые смотрели на меня и Седрика сияющими глазами.
Я не играю в те игры, которые мне говорят… … ！'
Казалось, что все все время наблюдали, как я борюсь в объятиях Седрика.
Ты вышел посмотреть?!
Я разозлился, указал на стойку ворот соперника и закричал.
"Эм-м-м? Мяч вошел!»
Все и их знакомые были потрясены и посмотрели в том направлении, куда я указал.
Конечно, это была ложь. Мяч катился возле стойки ворот.
«Отстаньте, ребята! «Дайте мне забить гол!»
Когда я специально громко закричал, адреналин снова хлынул мне в голову.
В одно мгновение я снова стал геймером.
Я поболел за знакомых моей команды. Только тогда рабочие лошади торопливо побежали и погнались за мячом.
Вскоре второй тайм подошел к концу, и игра была полностью окончена.
Итоговый счет 5:1, и победа осталась за нашей командой.
"Я выиграл!"
«Герой белой команды! Да здравствует Ариэль Уинстон!»
Участники моей команды скандировали мое имя, что принесло мне целых 4 балла из 5.
Я счастливо улыбнулась и оглянулась на своих знакомых.
«Молодцы, ребята!»
Фамильяры ответили мне взмахами крыльев.
Симпатичные вещи. Я хихикнула и снова посмотрела на принцессу.
«Мы победили, принцесса!»
«Хе-хе. «Это все благодаря юной леди».
Мы с Делиной отпраздновали нашу победу, почти обняв друг друга. Возможно, это был эффект подарка на день рождения, но я почувствовал, что стал ближе к Делрею всего за одну игру.
А Седрик... … ,
"Леди. — Мне тоже нужно проверить лодыжку.
Я вздрогнул и замахал руками.
"ты в порядке. «Я не ранен!»
Давайте поговорим о лодыжках. Это было некоторое время назад.
На ум пришел инцидент со скиншипом. Я отчаянно покачала головой и попыталась избавиться от воспоминаний.
Но Седрик был очень упрям.
«Мягкую область, например лодыжку, необходимо лечить немедленно, даже если боль не сильная. Если его не лечить, оно может стать неконтролируемым, если ситуация ухудшится».
— Так сказал ваш дядя, миледи.
Даже Делена согласилась со словами Седрика с серьезным выражением лица.
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    Я попробовал перевернуть лодыжку. Ощущения жжения не было вообще.
«Это действительно ничего… … ；
«Леди Ариэль».
Делайна позвала меня по имени строгим голосом.
«Я попрошу тебя об одолжении. «Лечитесь».
— А, я понимаю, Ее Высочество.
Принцесса не могла сказать что-то подобное.
Более того, видя, как Делайна беспокоится обо мне, я почувствовал себя лучше, потому что ее симпатия ко мне, казалось, возросла благодаря подарку, который я сделал ей ранее.
Я сдался и снова посмотрел на Седрика.
— Тогда я проверю и исправлю.
Я звоню своему врачу. Следующая комната
Пойдем."
Седрик сказал это и подошел ко мне ближе.
— Извините на минутку, леди.
"да? Да все верно... … "Фу!"
Мой голос странно исказился от удивления. Седрику было все равно, и он обнял меня. Мое тело мгновенно поднялось в воздух.
Я быстро заикался.
«Все в порядке, все в порядке, все в порядке! "Я могу ходить!"
«Если вы попытаетесь ходить в обуви, вы можете снова ее вывихнуть».
"Нет! «Будь осторожен, и я пойду хорошо!»
«Леди Ариэль, вам лучше послушаться своего дядю. «Если вы повредите лодыжку, это продлится довольно долго».
Делайна снова помогла Седрику. В то же время Седрик сделал шаг вперед.
" МОЙ БОГ
под
Руки Седрика крепко обняли меня, но когда мое тело задрожало, я испугалась и обняла его за шею.
— Ты не можешь это бросить.
"Удачи."
Седрик слабо улыбнулся.
Если вы говорите, что улыбка пахнет ароматом, значит, вы серьезно больны, верно?
Он держит меня и Седрика
Многочисленные глаза были сосредоточены. Люди перешептывались между собой с возбужденными лицами.
«Сегодня есть на что посмотреть».
"Действительно. Да, кстати, Юный Юра, я выиграл. «Я сказал, что это правда, что вы двое снова встретитесь, верно?»
«Тч. Вот пятьсот бис. «Я правда думала, что мы расстались!»
«Ха, госпожа Юрия такая невнимательная, это большая проблема».
Пожалуйста, перестаньте беспокоиться о делах других людей, люди!
Я внутренне пожаловалась, и меня отнесли в следующую комнату, спокойно удерживая Седрик.
В коридоре, ведущем в банкетный зал, было множество комнат.
Седрик открыл дверь одному из них. Комната, которая, казалось, предназначалась для отдыха, выглядела теплой и уютной.
Седрик усадил меня на длинный диван.
— Доктор скоро будет здесь.
— сказал Седрик, укладывая меня на землю.
Я осторожно убрала руку с шеи Седрика.
«… … Спасибо."
— Хочешь снять обувь?
Я был поражен вопросом Седрика и повернулся к нему.
Седрик обеспокоенными глазами смотрел на область вокруг моих лодыжек. Действительно
Он казался обеспокоенным.
— Ничего особенного.
Я смущенно вздохнул.
«Я действительно не пострадал. «Если ты мне не веришь, хотел бы ты увидеть это сам?»
Я ударил себя по лодыжке. Я не чувствовал ни жара, ни тем более отека.
"О моя госпожа. «Не трогай это».
Седрик цокнул языком и опустился на одно колено.
— Не удобнее ли было бы раздеться?
Его рука обхватила мой ботинок.
Вид длинных, сильных пальцев, обхвативших кружевные носки, заставил меня почувствовать невероятное смущение.
— Хорошо, тогда я сниму его.
Я только прикасался к своим туфлям, но сердце мое колотилось как сумасшедшее.
Я поспешно наклонилась, боясь, что Седрик действительно снимет с меня обувь.
В этот момент Седрик поднял голову.
«Ах».
Мы оба одновременно перестали дышать. Наши взгляды встретились на близком расстоянии.
Я слишком близок к врагу Седрика
Я тупо смотрел внутрь.
'… … 'Красивые глаза.'
Даже в это время я чувствовал, что беспомощен даже думать о таких вещах.
Мое сердце забилось сильнее. Я боялся, что стук может вырваться наружу.
«Сохраняется ли еще эффект этих чудесных духов?»
Я покачал головой.
В такой степени это нельзя было считать действием духов.
Если бы этот парфюм действительно имел силу так долго играть с сердцами людей, меня, создавшего его, можно было бы считать легендарным алхимиком.
Или быть обвиненным в колдовстве и сожженным на костре.
Так что правильно, что это сердцебиение больше не имело ничего общего с ностальгией.
'Тогда почему я... … /
Почему я отвожу взгляд от этих глаз?
Это невозможно?
Почему кончики моих пальцев дрожат, как будто мне холодно, и почему меня лихорадит, как будто мне жарко?
Почему мое сердце сейчас так стучит... … с
'Будить. Ариэль Уинстон.
В это время до моего уха донесся шепот.
— Ты только что пролил это себе на лицо.
Разве ты не знаешь, насколько опасны красивые и симпатичные люди? Теперь вы заблуждаетесь. Если понимаешь, быстро закрой глаза!
Кто-то кричал в моей голове, предупреждая, но я не могла оторвать глаз от лица Седрика.
Глаза рубинового цвета, красивые, как калейдоскоп, целиком вмещали меня.
В тишине, которая показалась ему вечностью, Седрик приоткрыл губы.
«Леди, я… … -»
В это время кто-то внезапно открыл дверь.
«Его Величество Эванс, как, черт возьми, вы ранены?»
Хрупкий на вид молодой человек в очках в серебряной оправе заметил нас и ахнул.
«П-прости! Неподходящее время! «Я уйду в отставку!»
"нет!"
Я быстро схватил молодого человека. Я больше не могу оставаться наедине с Седриком в этом пространстве.
Я не был уверен.
Молодой человек вздрогнул и посмотрел на Седрика.
Седрик кивнул с легким вздохом.
«Расти. «Подойди сюда и взгляни на лодыжки Леди».
«Да, да!»
Ко мне быстро подошел молодой человек по имени Расти. Рука молодого человека очень внимательно осмотрела мою лодыжку.
М-м-м
Расти издал глубокий стон, осматривая свою лодыжку. Всем, кто смотрел, казалось, будто диагностировали неизлечимую болезнь уха.
Через некоторое время Расти пришел к выводу.
«С лодыжкой Леди все в порядке».
— Видишь, я тебе так говорил.
Я тяжело вздохнул.
"Ничего."
— Расти, ты уверен?
«Конечно, Ваше Величество. Леди достаточно здорова, чтобы прямо сейчас заняться пробежкой.
"хороший. "Слава Богу."
Затем Седрик посмотрел на меня с облегчением.
«Мне очень жаль, леди. «Все было напрасно».
"Это верно. … … Ну во всяком случае
Потому что ты беспокоился обо мне. Спасибо."
Я изо всех сил старался ответить обычным голосом.
Это было странно.
Очевидно, врач сказал, что с моей лодыжкой все в порядке.
Я не знала, почему место, к которому прикоснулся Седрик, все еще покалывало.
# # Пила
Дель Рейна приветствовал нас обратно в банкетный зал.
От взглядов людей у ​​меня покалывает кожа
зарезан Видимо, распространился слух, что меня унес на руках Седрика.
Я попыталась притвориться спокойной и расправила плечи.
«Это все шумовой маркетинг, шумовой маркетинг».
Если обо мне каким-то образом разнесется молва, количество покупателей в магазине, естественно, увеличится.
Помня об этом, я смело проигнорировал взгляды.
«Я хотел бы выпить еще бокал вина».
«Леди, это уже седьмой напиток… … :'
Седрик в панике последовал за мной.
Несмотря на это, я взял с серебряного подноса бокал вина.
"Ага. Это всего лишь напиток. напиток».
Если подумать, сегодня был день, когда можно было отпраздновать множество событий разными способами.
Подарок был успешно вручен Делайне, и маркиз Крюгер также получил духи, как и планировалось. Я выиграл игру... … ой
Что ж, больше всего мне нужен был алкоголь, чтобы отвлечься от покалывания в лодыжках, которое продолжало меня беспокоить.
«Эй, давай сегодня выпьем и умрем!»
"Леди… … ？»
Я подняла свой бокал в сторону Седрика, который был поражен.
«На чужом дне рождения вежливо есть и пить так, как хочешь».
«Я не знал, что такое существует, но… … ，»
"Давай давай."
В конце концов Седрик неохотно поднял свой бокал.
Стаканы звякнули, и раздался чистый звук.
'Давайте выпьем. Давай выпьем и забудем.
Есть больше, чем одна или две вещи, которые нужно забыть
Это было.
Почему мое сердце бьется так, как будто оно разбито, когда я вижу Седрика?
Мне пришлось стереть все эти вопросы из головы.
Сегодня вечером, конечно.
«Если я дам ответ, пострадаю только я».
Я знал это инстинктивно.
Алкоголь и развлечения — лучшие способы забыть обо всем. Однако это вино было настолько мягким, что я почувствовал разочарование.
«Есть ли спирты покрепче?»
Это был момент, когда я так пробормотал.
Не унывать.
Я услышал звук стука стакана.
Главной героиней звука была Делайна. Задержка Ина, держа стакан, наполненный золотистой жидкостью, оглядела нас.
«Еще раз спасибо, что вы здесь сегодня. «Я хотел бы поделиться тостом с теми из вас, кто тусовался до поздней ночи».
Служители ходили среди людей с серебряными подносами.
Золотая жидкость ярко блестела в стакане на подносе.
'Шампанское!'
Мои глаза сверкнули.
Я быстро беру стакан с серебряного подноса.
Это было.
"Леди."
Седрик снова остановил меня. Я хлопнул в ладоши.
«Не волнуйтесь, Ваше Высочество. «Я действительно буду годзю мангте на банкете в честь дня рождения принцессы?»
Я собираюсь выпить один напиток, только один напиток.
Золотое шампанское мерцало манящим сиянием.
Я широко улыбнулась и предложила Седрику выпить.
«А теперь, Ваше Величество, вам следует также отпраздновать день рождения вашего племянника».
«ха».
Седрик тихо вздохнул и в конце концов принял стакан.
Принцесса легко произнесла тост, и все в банкетном зале подняли бокалы.
Великолепный свет люстры растворился в бокале с шампанским.
Золотые пузырьки, поднимавшиеся над шампанским, сливались со светом люстры и распространялись, как полярное сияние.
"Хм."
Я слабо хмыкнул.
Моё настроение взлетело вместе с пузырьками шампанского.
См. #Итак
… … Возможно, оно поднялось слишком высоко.
Я быстро моргнул. Каждый раз, когда это происходило, мое зрение мерцало, как мир в стеклянной бутылке.
— Ну, ты пьян.
Я кратко диагностировал свое состояние.
Это не имело особого значения, пока я не налил несколько бокалов вина, но последний бокал шампанского, похоже, стал настоящим ударом.
— Мне нужно скрыть это от Седрика.
Я дал себе твердое обещание.
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    Седрик несколько раз говорил мне не пить слишком много.
Если бы они узнали, что я проигнорировал его слова, выпил и напился, они бы меня пилили.
«Так что притворяйся, что все в порядке, притворяйся, что все в порядке».
Я пробормотал это как заклинание и огляделся.
Время сейчас около полуночи. Это было время, когда атмосфера в банкетном зале накалялась и накалялась.
Тут и там слышались смех и аплодисменты. Я был не единственным пьяным.
За кулисами можно было увидеть мужчину и женщину, тайно целующихся. Несколько пар держались за руки и выбирались на террасу.
'хм. Всем жарко, жарко».
ржу не могу. Это хорошее время.
Послышался бессердечный смех.
"Леди."
В это время я услышал голос Седрика. Я быстро поморщился.
Вы действительно это видели?
Когда я посмотрел в сторону, Седрик, который разговаривал о делах с неким графом, стоявшим рядом со мной, смотрел на меня с беспокойством.
"Тебе жарко? У тебя лихорадка. — Хотите подышать свежим воздухом?
«Ваше Высочество Эванс. Своими словами я прошу прощения, потому что это очень срочное дело... … /'
— Завтра утром мы еще поговорим, граф.
Седрик холодно прервал слова графа и слегка поклонился мне. Граф поприветствовал Седрика с опущенным лицом и вышел.
«Разве воздух в помещении не душный?»
Когда Седрик посмотрел мне в лицо, я быстро притворилась, что все в порядке, и приняла серьезное выражение.
— Алкоголем пахнуть не будет, верно?
Обдумывая разные мысли, я вспомнил, что Седрик сказал мне несколько часов назад.
Я попросил тебя остаться со мной сегодня до позднего вечера, потому что мне нужно было кое-что тебе сказать.
"Нисколько. Кстати, Ваше Высочество. — Разве ты не говорил, что тебе есть что мне сказать?
В тот момент, когда он произнес эти слова, Седрик напрягся.
«… … да. «Это было так».
«Мне любопытно, о чем вы так много говорите. «Можете ли вы сказать мне сейчас?»
Услышав мой вопрос, Седрик посмотрел на часы.
Я взглянул на часы ему вслед и увидел, что было одиннадцать сорок.
«Еще двадцать минут
Я услышал бормотание Седрика. Я не смог сдержать любопытства и спросил.
«Что значит «еще 20 минут»?»
Седрик удивленно повернулся ко мне и улыбнулся улыбкой, которая, казалось, растопила меня.
"Это секрет. Еще нет."
радость. Этот чертов секрет.
В обычной ситуации я бы подумал, что так оно и есть, и пошел бы дальше.
Седрик не раз менял мой наряд, говоря, что это «секрет».
Но сейчас он был слегка пьян. Я не хотел двигаться дальше, как обычно.
Я скрестил руки на груди и стал допрашивать Седрика.
«Что такое, Ваше Высочество? Просто скажи это мне. Что такое «еще 20 минут»?»
«Леди, это… … ，»
«Почему я не могу знать сейчас, но могу узнать через 20 минут? Я думаю. «Можете ли вы, пожалуйста, сообщить мне?»
Я моргнула и сделала шаг к Седрику.
На лице Седрика, подошедшего ближе, было озадаченное выражение.
'что. «Я чувствую себя неловко, когда подхожу ближе».
Когда я осознал этот факт, мой озорной дух мгновенно активизировался.
Я слегка подошел на цыпочках.
"да? Его Королевское Высочество герцог Седрик Эванс. «Можете ли вы сказать мне сейчас?»
Глаза Седрика непрерывно дрожали, как будто произошло землетрясение.
— Ну, это так.
Он даже заикался в словах.
Я рассмеялся внутри. Лицо Седрика Эванса становится жестким и заикается.
Дэни… … Ох, это было нелегкое зрелище.
Я игриво моргнул и спросил еще раз.
"да? величество. «Мне действительно любопытно».
Когда я подняла пальцы ног немного выше, лицо Седрика стало еще ближе.
— Что, кожа.
Это так идеально, как если бы оно было размытым, верно?
Я поднял палец, не осознавая этого.
«Я хочу прикоснуться к нему».
Палец медленно приблизился к щеке Седрика.
Область вокруг мочки уха снова стала горячей, как будто краску размазали. Тогда я подумал, что это очень мило.
Внезапно глаза Седрика расширились, как будто он что-то понял.
Он прищурился и спросил.
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Леди. Ты случайно не пьян?
Фу. Меня поймали.
Я быстро встал на цыпочки и сделал вид, что нет.
"Что ты имеешь в виду?"
«Интересно, причина, по которой у тебя такое горячее лицо… … -»
«О боже, кажется, я выпил всего несколько бокалов вина и бокал шампанского и напился».
Я гордо фыркнул.
Я был уверен, что пьян, и притворялся, что не пьян. Необходимые навыки для продавца. Этот навык я приобрел, продавая парфюмерию в салонах и на балах.
Седрик выглядел подозрительно.
— Похоже, ты немного пьян.
Взгляд, полный подозрений, пробежался по моему лицу.
Я быстро принял холодное и высокомерное выражение лица.
"Что вы говорите? Я сейчас совершенно рационален. — Пожалуйста, отбросьте это абсурдное недоразумение, Ваше Высочество.
"Хм… … :
Седрик посмотрел на меня вытянутым, ничего не выражающим лицом.
В этот момент мелодия арфы изменилась. В то же время изменилась окружающая атмосфера.
— Подойдите сюда, леди Харель.
— О, охотно.
Богато украшенные мужчина и женщина держали друг друга за талию.
Ночные танцы начались.
«Хороший момент».
Я подумал, что пришло время обратиться к Седрику.
— Пойдем, Ваше Высочество.
«Будь моим партнером на каждом выпускном вечере.
— Ты сказал, что отдашь его мне?
Седрик слегка прикрыл глаза и улыбнулся.
"конечно. Леди."
Кончики его пальцев слегка обхватили мою руку.
Прикосновение было таким приятным.
Чарующая мелодия арфы и альта
Оно растворилось в воздухе.
Каждый раз, когда он делал поворот, свет люстры мерцал на лице Седрика.
Седрик, стоявший спиной к элегантному свету, был настолько прекрасен, что завораживал.
«Это действительно оскорбление — выглядеть так… … :'
— спросил Седрик, понизив голос, как будто услышав мое слабое бормотание.
"что вы сказали?"
ой
"Ничего."
Я тихо вздохнула и слегка прислонилась лбом к плечу Седрика.
Я почувствовал, как мои плечи вздрогнули и напряглись.
- пробормотал я шепотом.
"Я чувствую себя хорошо."
Красивая музыка и тепло тела окутывают вашу талию.
И, прежде всего, запах тела Седрика, настолько сильный, что казалось, он заполняет твои легкие.
Этот аромат вызывал привыкание. Я сделал глубокий вдох.
Обладает прохладным хвойным ароматом, смешанным со стимулирующим мускусом... … Это был более привлекательный аромат, потому что он не был искусственным.
"Завидую вам. Цена на духи ужесточилась на всю оставшуюся жизнь... … -»
Я вздохнул и сказал что-то бессмысленное.
Каждый раз, когда мои губы шевелились, я видел, как плечи Седрика заметно напрягались. Из-за этого его жесты, ведущие меня, не были плавными.
Я слегка подняла голову и посмотрела на Седрика.
«Похоже, твои навыки заржавели.
Ваше Величество».
- сказал я с усмешкой.
Вместо ответа Седрик просто спокойно посмотрел на меня.
На мгновение зять замолчал, как будто музыка прекратилась.
Я не могла оторвать глаз от красных глаз Седрика.
Вместо исчезающей мелодии я слышу стук своего сердца
На улице раздался стук.
Внезапно я почувствовал, как мое опьянение мгновенно исчезает.
Внезапно я почувствовал, что сцена передо мной разыгрывается в замедленном темпе.
"Леди."
Седрик прошептал тихим голосом.
Он на мгновение прикусил губу, а затем снова открыл рот.
«… … Ариэль.
Когда мое имя вылетело из его уст, я напрягся.
Звуки оркестра больше не были слышны в моих ушах. Только голос Седрика наполнял тихую тишину.
Вздыхающий, тревожный, подавленный голос.
«Я пытался продержаться до полуночи… … — Теперь я должен тебе сказать.
что?
что?
Мое сердце билось так быстро, что я не мог его контролировать.
По какой-то причине мне показалось, что мне не стоит слушать, что он скажет дальше.
В то же время мне было любопытно, что он скажет.
Седрик поджал губы. Его глаза, как и мои, были устремлены на меня, и он не знал, как пошевелиться.
Мое сердце теперь бешено колотилось, как поезд, у которого отказали тормоза.
Седрик наконец снова открыл рот.
"Я
копать
Я забыл дышать и посмотрел на свои приоткрытые губы. Несколько секунд, которые мне пришлось ждать следующих слов, оказались слишком долгими.
Казалось, прошли минуты или часы.
В тот момент, когда я это подумал.
Меня осенило.
«Ах».
Мои губы раскрылись в оцепенении.
Причина, по которой меня сейчас так потрясли слова Седрика.
Причина, по которой мое сердце так сильно бьется, когда он называет мое имя.
«Аромат влюбленности…» … Ничего подобного не существует».
Я Седрик.
Не знаю с каких пор, но я думаю о Седрике Эвансе... … ой
'это безумие.'
Ерунда.
Я поспешно толкнул Седрика в плечо.
Седрика оттолкнули назад, как будто на него напали совершенно неожиданно.
«Мне очень жаль, мне очень жаль. "Прошу прощения."
Я отступил, даже не понимая, о чем говорю.
— Ариэль?
Седрик ошеломленно назвал мое имя. Я пробрался сквозь толпу и покинул это место.
'что это.'
Я шел, не останавливаясь, не зная, куда иду. Люди, которые танцевали и обнимали друг друга, со смущенными лицами давали возможность пройти.
'что это.'
Моя голова была полна только этих мыслей.
Я открыл дверь в банкетный зал, так сильно закусив губу, что пошла кровь. Холодный ночной воздух за террасой обволакивал мою кожу.
Я мог услышать истины, которые до сих пор пытался игнорировать.
В то же время я испытывал невыносимое чувство беспомощности.
Каждый раз, когда я волновалась по поводу Седрика, я вспоминала прошлые дни, когда пыталась обвинить в этом приворотное зелье.
В те дни мне было невыносимо грустно.
Это было жалко и жалко.
Столько попыток обмануть самих себя. Все это было бесполезно.
Потому что мне нравился Седрик.
Затем вдруг.
Я услышал, как открылась дверь на террасу.
Не успел я обернуться, как кто-то схватил меня за плечо.
«Ариэль».
Запыхавшийся голос назвал мое имя.
«Не убегай».
Я был напряжен и не мог даже пошевелиться.
Температура тела была такой высокой, что еще сильнее сковала мои плечи.
"пожалуйста… … ，»
С отчаянным и печальным голосом.
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    Если вы сделаете еще один шаг, вы окажетесь за перилами террасы.
Бежать больше было некуда.
Я плотно закрыл глаза.
Когда я закрыл глаза, мои чувства стали более чувствительными.
Теплое тело окутало мои плечи. Сердцебиение дошло до моей спины. Дрожащее дыхание Седрика... … Удушающе густой аромат.
Я с трудом открыл дрожащие губы.
«… … «Я не убегаю».
Вылезла неуклюжая ложь.
Бегство означало признание чувств внутри меня.
'нет.'
Это не могло быть возможно. я уважаю их
Мне пришлось проигнорировать это и сделать вид, что ничего не произошло. Точно так же, как это делалось бессознательно все время.
Я главный герой в своей жизни, а не статист.
Однако в тот момент, когда она полюбит Седрика, она станет статистом в ее отношениях с ним.
Потому что рядом с ним будет стоять еще один главный герой.
'Я знаю очень хорошо.'
Я усмехнулся над собой.
Я чувствую жалость к себе из-за того, что завел ситуацию так далеко, хотя я знал, что все закончится именно так.
Тем не менее, возможно, еще удастся решить эту проблему.
Возможно, пить шампанское было хорошо. Вы можете скрыть это, сказав, что это произошло, когда вы были пьяны.
А пока давайте притворимся, что мы не знаем. Это верно. Кроме этого, другого решения в голову не пришло.
Седрик крепче обнял меня за плечо.
— Ты убегаешь, да?
«… … «Потому что это не так».
"ложь."
Седрик положил голову мне на плечо и снова прошептал.
«… … ложь."
Я закусил губу.
Возможно, я укусил слишком сильно, но я почувствовал вкус крови во рту.
Я толкнула руку Седрика, которая держала меня.
Сказал он, как только вытащил это.
«Я не вру, поэтому, пожалуйста, отпусти меня. Ваше Величество».
"затем?"
- прошептал Седрик.
Его голос дрожал, как никогда раньше.
— Итак, ты собираешься просто держаться от меня подальше?
Я должен был сказать да.
Было уже очень поздно, но сейчас было правильным пойти дальше.
Даже если Седрик отдал мне часть своего сердца, рано или поздно, когда придет время, это сердце вернется к своему первоначальному владельцу.
Было правильно не желать чего-то, что с самого начала имело фиксированного владельца. Так что теперь это нужно было исправлять.
С этим обещанием я снова посмотрел на Седрика.
'Давай поговорим. что-то между мной и тобой
Если кажется, что дела идут взад и вперед, то это все иллюзия».
Нам нужно твердо вбить клин уже сейчас.
Но как только я посмотрела на Седрика, моя решимость мгновенно растаяла.
«… … ах."
Я тупо заикался.
Глаза Седрика настойчиво смотрели на меня. отчаяние на моем лице
Это была попытка обнаружить признаки лжи.
Взгляд Седрика остановился возле моего лица.
«Ариэль. кровь
Только тогда я понял, что что-то теплое стекло по моим губам.
Кровь, казалось, текла из губы, которую он ранее сильно прикусил.
Я поспешно поднес тыльную сторону ладони к губам.
"ты в порядке. Это просто
малыш
Но руки Седрика были быстрее.
Его пальцы проследили мою линию подбородка. — сказал Седрик, вытирая кровь.
«… … — Ты так сильно это ненавидишь?
Голос дрожал, как будто вот-вот сломается.
У Седрика было лицо, которого я никогда раньше не видел. Хрупкий, как раненое животное.
лицо.
«Вот так, до отчаяния… … — Тебе это не нравится?
Хотя я знаю, что не должен, я
Я не мог оторвать глаз от этого лица.
все.
Это было забавно. А пока мне не хотелось видеть Седрика грустным.
Мои губы произвольно задрожали.
"Нет нет."
Я внезапно разочаровался во всей этой ситуации.
— Я ненавижу Седрика?
Это не могло быть возможно.
Но почему я должен просто смотреть, как Седрик причиняет себе вред всякой ерундой?
Главный герой, доп.
Просто из-за идей мира в этих типах печати.
'Это место… … реальность.
Место, где я стою, — это не виртуальный мир, созданный из чернил и бумаги, а реальность.
А на самом деле не было ни главных героев, ни массовки.
«… … «Я не ненавижу это».
Я покачал головой.
«Дело не в том, что мне это не нравится. Я ни за что не смогу тебя ненавидеть. Это не так… … -»
Что мне сказать помимо этого?
Я снова закусил губу.
У меня все еще кружилась голова, и я не мог прийти к какому-либо выводу.
Если я буду действовать согласно своей жадности, что произойдет после этого?
Сможете ли вы не пожалеть о своем выборе?
Это было время, когда мысли продолжали течь.
Большой палец Седрика нежно погладил мою прикушенную губу.
Его голова медленно приблизилась.
«Ариэль».
Тихий, серьезный голос назвал мое имя.
«Если тебе это действительно не нравится… … «Оттолкни это».
Губы Седрика прямо над моими
прошептал.
«Но, если тебе это не нравится,
Я тупо посмотрел на Седрика. Приближение Седрика было прекрасно, как сон.
Губы слегка коснулись друг друга.
Я вздрогнула от тепла другого человека, которое, казалось, растопило меня.
Теплое дыхание струилось из-под сложенных губ. Его дыхание было таким же сладким, как и запах его тела.
Колокол, звонящий в полночь, звонит, звонит ночь.
Это отразилось в небе.
В это же время в небо взмыл красивый фейерверк.
Должно быть, это был очень красивый фейерверк, такой же, какой я видел в один фестивальный день.
Но я не смог этого оценить и просто тихо закрыл глаза.
О чем бы я ни думал минуту назад, ничего не приходило в голову.
Все в этом моменте было просто невероятно милым.
Так себе
Из моего рта вырвался стон.
Было такое ощущение, будто кто-то ударил меня по голове резиновым молотком.
'останавливаться. останавливаться
Я застонал и метался вокруг.
Но удары не прекратились. Голова так раскалывалась, что я сходил с ума.
Кто же станет так бить чужую голову!
Не в силах больше терпеть, я вдруг открыл глаза.
'… … ах.'
Я мог видеть потолок своей комнаты.
Затем, вместе с пульсирующей головной болью, вернулись некоторые воспоминания.
Я оглянулся на свои воспоминания так, словно повернул двадцать голов.
Почему у меня так болит голова?
Потому что вчера я пил алкоголь.
Почему ты это выпил?
Потому что это был день рождения Ее Королевского Высочества.
хорошо. Тогда с кем ты пошел на банкет по случаю дня рождения?
«Седрик Эванс».
Я быстро моргнул, услышав имя, которое внезапно пришло мне на ум.
В тот момент, когда я вспомнил это имя, мое сердце начало биться быстрее.
При этом он странно плавает.
Я слышал вас. Было такое ощущение, будто я лежу на облаке, а не на простыне.
'что?'
Я перевернулся на бок, надавив на область сердца.
Почему мое сердце так сильно стучит?
Несколько воспоминаний прошлой ночи снова нахлынули в мою голову.
Иверская игра. знакомые. Выпускной и шампанское. и… … ой
Затем послышался резкий голос.
Оставайся кислым!»
Это был голос Лины, доносившийся снизу.
'Кто пришел?'
Магазин был закрыт до сегодняшнего дня. В таком случае это означает, что в гости пришел заказчик, а не клиент... … ой
Я резко проснулся с кровати. Когда я смотрю в зеркало, перед ним стоит молодая женщина, которая выглядит прилично.
Это было.
«Я страдал от похмелья, но это приемлемо».
Грубо вымыв коту морду, я надел халат и спустился вниз.
Я мог слышать больше людей, говорящих внизу, чем я ожидал.
Это был момент, когда мне было интересно.
«Я буду ждать в карете перед этим местом.
Если Леди проснется... … «Пожалуйста, передайте это мне вместо этого».
Все мое тело напряглось, как будто меня ударила молния.
'Этот голос... … /
Я глубоко вздохнул и снова быстро поднялся по лестнице.
«Почему Седрик здесь?!»
Мое сердце снова забилось.
Я еще раз посмотрела на свое тело, одетое только в халат поверх комбинезона.
Это было платье, но по дизайну оно напоминало повседневную одежду. Поэтому, когда приходил близкий человек, я небрежно надевала платье и выходила.
Но вдруг мне пришло в голову, что я не могу выйти вот так.
От одной мысли о том, чтобы выйти перед Седриком в одних комбинезонах и халате, мое лицо вспыхнуло.
- Ох, что же происходит... … Как только я проснулся, я был вне себя.
— Его нет!
Пока я торопливо поправляла платье, я услышала еще один голос снизу.
«Мне очень жаль, Его Королевское Высочество герцог Седрик Эванс».
Это был голос Лины.
Очень холодный и жесткий голос. Это был голос, который я никогда раньше не слышал от Лины.
«Мисс Ариэль, хотя бы поужинайте.
Я думаю, ты поспишь до тех пор. — Я думаю, вам лучше не ждать, Ваше Высочество.
Я изумился.
Это голос Лины?
Лина, которую я знаю, никогда не издавала такого голоса. Естественный тон голоса Лины был добрым и теплым, поэтому он очень понравился гостям.
Но то, что я услышал сейчас внизу, было голосом, твердым и резким, как камень.
Следующим послышался голос Седрика.
«… … не волнует. «Я подожду до завтра».
— Возможно, вам действительно придется подождать до завтра, Ваше Величество. «Ты вернулся вчера после полуночи, настолько пьяный, что даже не мог себя контролировать».
Правильно 95
«Ваше Высочество, ну, как вы знаете. "Я имею в виду."
В последнем голосе Лины почти в каждом слоге были шипы.
Что, черт возьми, происходит внизу?
Я торопливо расчесала волосы щеткой и снова спустилась по лестнице.
Возможно, из-за того, что они услышали шаги, разговор внизу внезапно прекратился.
"скучать?"
Лина открыла глаза и побежала ко мне.
— Ты уже встала, девочка? — Почему бы тебе не отдохнуть еще немного?
Лина посмотрела на меня обеспокоенными глазами.
Как и ожидалось, это была Лина, с которой я был знаком. Добрый и теплый.
«Хм, похоже, гость прибыл… … 『
«Ах».
При моих словах выражение лица Лины мгновенно изменилось. Он казался самым страшным офицером в мире.
"ты прав. — У тебя гость.
— Ли, это Лина, да?
Я сглотнул слюну и посмотрел Лине в глаза.
В это время из-за Лины вышла длинная фигура.
«… … Леди."
Я внезапно перестал дышать.
Седрик озадаченно посмотрел на меня.
Я подошел к крабу.
По какой-то причине это выглядело даже идеально. Я уверен, что он выпил столько же алкоголя, сколько и я вчера, но Седрик, похоже, принадлежал к той расе, которая не знала, что такое похмелье.
"Ты в порядке? Извините, что зашёл сегодня утром. "Я обеспокоен."
При этом серьезном голосе ко мне наконец вернулись воспоминания о прошлой ночи.
Воспоминания о совместном танце в Zoom на ночных танцах.
Губы Седрика шевельнулись, собираясь что-то сказать мне, и я побежал прямо на террасу.
И и… … ой
«Ну, подожди!»
Я протянула ладонь Седрику.
«Просто побудь там немного!»
В одно мгновение мое лицо словно вспыхнуло.
Это было настойчиво.
«Ну, просто оставайся там. «Не двигайся!»
Рыцари сгрудились на звук моего голоса.
«Ариэль! "Что происходит!"
Рыцари, собравшиеся вокруг, смотрели на противостояние между мной и Седриком и тупо моргали.
Седрик выглядел удивленным, смущенным и грустным.
Он посмотрел на меня широко и открыто.
"Леди… … ？»
"подождите минуту. «Просто оставайся на месте!»
Если я подойду ближе, мое сердце взорвется.
Я громко выдохнул и шире раскрыл ладони.
"Сделать шаг назад."
Седрик сделал шаг назад с растерянным выражением лица.
«0Солиэль… … ？»
"на мгновение! «Даже не называй моего имени!»
Запрещено все, что заставляет ваше сердце трепетать. Это полностью запрещено!
Седрик держал рот на замке, как послушный щенок, но смотрел на меня жалостливыми глазами. Эти глаза снова заставили мое сердце болеть.
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    Должны ли мы сказать им, чтобы они тоже закрывали лица? Пока я серьезно об этом думал, передо мной прыгнула Лина.
«Его Королевское Высочество герцог Эванс!»
— торжественно крикнула Лина, преградившая мне путь.
«Пожалуйста, отойдите от меня, леди!»
боже мой.
Я посмотрел на спину Лины взволнованными глазами. Я почувствовал торжественную решимость, когда они защищали меня и поддерживали меня.
«Лина, которой было так тяжело с Седриком… … ！'
Пока я был неожиданно тронут дружбой и преданностью Лины, Седрик осторожно открыл рот.
«Я понимаю, леди. Я уйду. Поэтому, пожалуйста, успокойтесь».
Седрик сделал три шага назад, на мгновение поджал губы, а затем открыл рот, как будто принял решение.
"Леди. Что произошло прошлой ночью... … 『
"на мгновение! на мгновение! останавливаться!"
Я быстро повысил голос.
Честно говоря, вчера вечером фильм прервали. Судя по всему, финальным ударом стал бокал шампанского, который я выпил после вина.
Выглядело так, будто его сдуло.
Но последнее воспоминание отчетливо всплыло.
Рука Седрика нежно обняла меня за плечо. Запах другого человека наполнил мои легкие. Звук фейерверков, поднимающихся в ночное небо... … ой
А еще, какими теплыми и мягкими были губы, когда они были сложены вместе.
"скучать!"
Лина поспешно позвонила мне.
«О боже мой, твое лицо в одно мгновение стало ярко-красным! Ты в порядке?!"
«Гваэ, все в порядке. ты в порядке!"
Я быстро закрыл лицо.
Твое лицо становится ярко-красным перед Седриком... … Мне было так неловко, что хотелось ткнуть носом в складной коврик.
Я заикался, закрывая лицо.
"Величество. — Я пока не готов это принять.
"Леди… … /,
— Ох, что случилось прошлой ночью… … Не скажу, что это была ошибка, но... … Я не знаю. «Я все еще в таком замешательстве».
Я рассказал о своих искренних чувствах.
Это уже произошло. Поскольку я этого не знала, мне не хотелось ранить Седрика, отрицая это.
Прежде всего, я также не хотел отрицать то, что произошло вчера.
Но несмотря на это чувство, я не могла заставить себя посмотреть прямо на Седрика.
Это тоже верно
«Ключ, поцелуй… … — Ты поцеловал меня!
Я выдернула волосы.
Это был не просто поцелуй или что-то в этом роде. Если бы это был милый «детский поцелуй», он не был бы таким горячим.
«Аааа!»
Я кратко вспомнил вчерашнюю ночь
Я снова издал беззвучный крик.
Я не знала, какое выражение лица у меня должно было быть с Седриком.
Седрик кивнул с растерянным лицом.
«Конечно, вы в замешательстве. Это моя вина. Я не мог устоять перед желанием
является."
Сказал Седрик, как бы признаваясь.
Лина и рыцари смотрели на нас растерянными глазами, но в этот момент я мог видеть только Седда передо мной.
Виден был только Рик.
"Некоторый."
Седрик решительно посмотрел на меня.
«Я возьму на себя ответственность. Ариэль.
64 _
«Пожалуйста, возьмите на себя ответственность. … … пожалуйста."
Вежливый, но печальный голос.
Мое лицо снова взорвалось
Я потерял.
Я закрыл лицо обеими руками и заговорил.
«… … Ты собираешься теперь называть меня по имени?
— Леди, пожалуйста, зовите меня тоже по имени.
Я посмотрел на Седрика сквозь щель между руками.
На лице Седрика было самое серьезное выражение, которого я никогда раньше не видел.
«Я был бы очень рад, если бы вы назвали меня Седрик».
Я не знал, что делать, когда услышал этот голос и снова закрыл глаза.
Какой смысл просто называть мое имя... … Означает ли это, что у тебя такой грустный голос?
«Я, позже. "Позже."
Я ответил с трудом дрожащим голосом. Затем я снова взглянул на Седрика сквозь пальцы.
Седрик улыбался, как будто был искренне счастлив.
Как будто мой глупый голос был каким-то великим признанием.
"Все в порядке. позже… … /
— прошептал Седрик счастливым голосом.
— Если ты позвонишь мне позже, этого будет достаточно.
Сегодняшний Седрик такой же странный, как и я.
делал.
Человек такого высокого ранга, как герцог империи, мог так весело смеяться при мысли о дочери простого графа, говорящей, что он собирается поговорить с ней.
'ууу... … Пожалуйста, успокойся.'
Я повторил про себя. Надеюсь, что мое сердце, которое неудержимо бьется, быстро успокоится.
Я не хотела выглядеть дураком в глазах Седрика. Я хотел показать, что действую решительно, как ни в чем не бывало.
Я собрался с духом и закрыл лицо
Я внезапно опустил руку, которую держал.
«Теперь ты наконец сможешь это увидеть».
Когда наши взгляды встретились, Седрик снова улыбнулся. Это была слабая и жалкая улыбка.
«Подобные высказывания действительно противозаконны».
На мгновение я снова почти закрыл глаза, но выстоял и открыл рот. Потому что я не мог вечно барахтаться, как жалкий человек.
Ух, хм.
Я ненадолго очистил свой голос, а затем открыл рот.
«Его Королевское Высочество герцог Седрик Эванс».
Седрик склонил голову на мой зов. Похоже на то, что королева посвящает рыцаря.
"Да дама."
— Ты сказал, что возьмешь на себя ответственность за меня?
"да. — Если позволите, пожалуйста.
«Знаешь, какой вес несут эти слова?»
Я сделал свой голос настолько холодным и серьезным, насколько это возможно.
Я не мог стереть то, что произошло прошлой ночью, как будто этого никогда не было.
Так что моим отношениям с Седриком пришлось каким-то образом измениться.
Либо отрезай, либо иди дальше.
Седрик поднял взгляд и посмотрел на меня. Этот взгляд казался вязким.
"конечно. Леди. "Я знаю очень хорошо."
Моё лицо покраснело от этого тяжелого взгляда. Я попыталась притвориться, что я не такая, и сделала свой голос еще холоднее.
Это произошло потому, что все еще оставались проблемы, которые необходимо было четко решить.
"Конечно… … «Ну, раз уж что-то подобное произошло, вполне естественно, что ты почувствовал, что должен взять на себя ответственность».
Когда речь шла о «такой вещи», мое лицо снова покраснело.
Я все еще не мог в это поверить.
'… … У меня был первый поцелуй».
В детстве я бесчисленное количество раз представлял себе свой первый поцелуй. Как каждый делал хотя бы раз.
Большая часть моего воображения остановилась на уровне наших глаз, встретившихся в лунном свете, застенчиво поцеловавшихся, а затем развалившихся.
«Ни в коем случае, стоять на террасе дворца посреди ночи, на фоне фейерверка, невероятно красивый мужчина и что-то в этом роде… … ？
Я никогда не мечтал, что буду так целоваться.
Я снова подумал о прошлой ночи и крепко закрыл глаза.
«Это настолько отличалось от того, что я себе представлял… … -'
По крайней мере, на тему поцелуев.
Тема скиншипа гордо упоминается во всевозрастных СМИ, но не столь скромно.
Какой плохой поступок... … ！
Прежде чем я это осознал, мое лицо стало ярко-красным, как будто кто-то поджег его.
Я сделал это глупое лицо и постарался сохранить голос холодным.
«Но перед этим есть проблема, которую необходимо решить».
"Что такое? Леди."
— спросил Седрик нервным голосом.
«Наконец-то я признаюсь в этом, но вчера я
«Я был пьян всю ночь».
Выражение лица Седрика стало заметно растерянным. Вина и ненависть к самому себе отбрасывали темную тень на его лицо.
Я смущенно отвернулся и продолжил.
— И Ваше Высочество тоже был пьян.
«Чон… … ！”
Седрик поспешно открыл рот. Я быстро покачал головой, чтобы остановить его.
«Пожалуйста, дослушайте до конца. — Я имею в виду, что Ваше Величество, возможно, поймали меня вчера вечером из-за минутного порыва.
Затем Седрик выглядел шокированным.
«Леди, я, я… … «Он не такой уж и бесстыдный».
Седрик продолжил с растерянным выражением лица, которое, казалось, вот-вот рухнет.
«Если вы увидели меня таким, значит, это снова моя вина… … /'
"Нет нет. "Это не так!"
Я поспешно вскинул руку.
«Это не значит, что я считаю тебя таковым! Скорее, необходимо рассмотреть возможности».
"Что произошло прошлой ночью… … — Вы имеете в виду возможность того, что это могла быть ошибка?
Седрик сильно закусил губу.
Когда я посмотрел на убитое горем лицо Седрика, мое сердце сжалось. В глубине души я сказал: «Извините, я совершил ошибку». Давайте просто сделаем все, что хочет ваше высочество!» Мне хотелось кричать.
"Конечно понимаю. Леди."
Седрик сказал с трудом.
«Леди, то, что произошло прошлой ночью, возможно, было ошибкой. Для меня такого никогда не было... … -»
Седрик закрыл глаза и открыл их, глядя на меня так, словно принял решение.
«Я очень хорошо знаю, что не могу навязать свою волю Леди. Взять на себя ответственность было трусливым оправданием. Важная вещь… … – Должно быть, это врач Леди.
Это была не та история, которую я пытался рассказать.
Идея заключалась в том, чтобы просто потратить немного времени.
Найдите время и поговорите о своих чувствах
Давайте хорошенько подумаем об этом.
В тот момент, когда появился настоящий главный герой, я не хотел чувствовать страдания от превращения в статиста.
Однако, возможно, даже рискуя этим жалким будущим, я хотел получить настоящее Седрика.
Некоторые моменты могут быть более восторженными, даже если конец предопределен.
Идея заключалась в том, чтобы потратить некоторое время на обдумывание того, какой выбор будет правильным... … ой
История Седрика каким-то образом принимала все более странный оборот.
«Итак, леди. дай мне время
"Ну давай же."
что. Это та самая история, которую я пытался рассказать.
Когда я наконец подумал, что история развивается так, как я хотел, Седрик заговорил снова.
«Я постараюсь сделать так, чтобы Леди не подумала, что то, что произошло прошлой ночью, было ошибкой. так… … ，»
странный.
Я думаю, что это отличается от истории, которую я пытался рассказать.
В этот момент я подумал об этом. Седрик, пристально глядя на меня, снова открыл рот.
«Пожалуйста, дайте мне всего один месяц».
«Э-э, что… … "Время?"
"Конечно."
Седрик осторожно положил тыльную сторону моей руки на свою ладонь.
Я тупо посмотрел на эту фигуру.
— Чувства дамы могут быть склонны ко мне.
«Пришло время приложить усилия».
Я почувствовал мягкое прикосновение губ к тыльной стороне ладони.
Мое лицо снова загорелось.
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    — Ну, что ты пытаешься сделать? Мне едва удалось повысить голос.
"хорошо. «Я планирую попробовать все возможные ходы».
Седрик слегка оторвал губы от тыльной стороны моей руки и посмотрел на меня сверху вниз.
Все цифры... … Я даже не мог догадаться, о чем думал Седрик.
'Что ты пытаешься со мной сделать? … ！'
Мне пришлось сказать нет.
Это было очень важное время для меня.
В последнее время я изо всех сил пытаюсь спасти Седрика. Встреча с императрицей, изучение ароматов всю ночь и встреча с маркизом Крюгером — все это было частью этого плана.
Это был хван.
Я думала, что наконец-то увидела плоды всей этой тяжелой работы, но внезапно у меня появились отношения... … ой
В такой важный момент не было времени беспокоиться ни о чем другом.
"Не сейчас."
Я ответил с решительным выражением лица.
Это все для вашей выгоды, поэтому, пожалуйста, поймите. Потому что это очень важный момент!
«Прямо сейчас есть вещи, которые необходимо решить в первую очередь».
"Да."
Седрик неожиданно кивнул, понимая мои твердые слова.
«Думаю, это из-за плана открытия второго магазина».
… … Это не.
«Конечно, я понимаю, ведь сейчас время, когда вам нужно расширять свой бизнес».
нет. Дело не в бизнесе, дело в тебе.
Перед ним была история о втором магазине.
Возможно, из-за того, что я слишком много говорил, Седрик решил, что я занят расширением своего бизнеса.
Я подавил свое разочарование. В любом случае, все, что мне нужно сделать, это убедить Седрика.
Еще не поздно подумать о своих чувствах к Седрику, как только вы его спасете.
"один раз в день."
— сказал Седрик, крепко держа меня за руку.
«Пожалуйста, дайте мне тридцать минут».
«… … да?"
— Конечно, я приду и найду тебя.
Я остолбенел и открыл рот.
Он, один из самых занятых людей в империи, каждый день посвящал мне тридцать минут.
Это была история, в которую было трудно поверить.
«Человек так изменился за одну ночь…» … ？Это тот Седрик, которого я знал?
Человек, стоящий передо мной, чувствовал себя совершенно незнакомым.
С каких пор Седрик Эванс стал персонажем, который просил меня проводить с ним хотя бы тридцать минут в день?
Говорят, что когда человек вдруг меняется, ему пора умирать, и я переживала, что Седрик может внезапно умереть молодым.
«Я даже не могу смотреть в глаза, потому что чувствую, что смотрю на кого-то другого…» … /
Я вздохнул, едва в силах успокоить свое лихорадочное сердце.
В то же время мне было любопытно.
'действительно. — Как долго это будет продолжаться?
Не то чтобы я подозревал Седрика.
Потому что он был не из тех людей, которые запоминают слова, как только они произнесены. Конечно, Седрик будет приходить ко мне каждый день, каждый божий день, с того момента, как я ему это позволю.
но
Я попытался вспомнить ось времени, которую организовал в своей голове. Я вдруг почувствовал спокойствие.
Хан двигался быстрее оригинала. Это означало, что другие важные события в оригинальной работе также произошли быстрее, чем ожидалось.
Самое важное событие — встреча Седрика с главной героиней — тоже не за горами.
Я бесстрастно посмотрел на Седрика.
Как долго продлится эта решимость?
Конечно, ответ был зафиксирован.
Прочитав множество любовных романов, я лучше, чем кто-либо другой, знал, насколько устрашающим был «роковой партнер».
В тот момент, когда он встретит своего предназначенного партнера, Седрик станет совершенно другим человеком. Все, что произошло со мной, останется в прошлом.
Это было естественно.
Но если это действительно произойдет... … ой
«Думаю, я немного расстроюсь».
Я медленно посмотрела на Седрика холодными глазами.
Седрик нервничал из-за внезапной перемены в моем выражении лица.
Посмотрев на него некоторое время молча, я вскоре тихо открыл рот.
"большой."
Глаза Седрика расширились.
— Если ты придешь, я открою дверь.
Голос был слишком холодным даже для меня, чтобы его услышать.
Однако, вопреки ожиданиям, застывший от удивления Седрик через мгновение ярко улыбнулся.
"Спасибо. Ариэль.
… … Ну, думаю, мне пора уже привыкнуть к этому названию... … ？
Я слегка вздохнула, глядя на Седрика, который без колебаний произносил мое имя.
# # #
Седрик молча смотрел в окно.
'Вы уверены?'
Если бы кто-то спросил его об этом, ему, честно говоря, было бы нечего сказать.
Ариэль с любопытством попросил всего один месяц, но на самом деле он не мог себе представить, что месяц спустя.
Через месяц она будет мне улыбаться?
Должен ли я называть вас по имени вместо жесткого титула «Ваше Высочество?»
Потому что не в чем было быть уверенным.
'Это жалко... … ？
Опустив глаза, Седрик вздохнул.
«Пожалуйста, уделите мне тридцать минут вашего времени. '
Я сказал эти слова, не осознавая этого, потому что чувствовал, что должен как-то поймать Ариэль. В тот момент другого выхода не было. Потому что мне нужно было оставить хоть какое-то место для мечтаний и надежды.
Он ненавидел, когда Ариэль считала события прошлой ночи «ошибкой».
'один месяц.'
Седрик тихо попытался произнести это слово.
Прошло не так много времени, но это не было невозможным временем, чтобы что-то сделать.
Было время, когда он получил права на добычу полезных ископаемых на руднике, который в течение месяца был передан другому королевству, а также было время, когда он в одиночку очистил равнину, кишащую дикими зверями.
Месяц определенно был немаленьким сроком.
'но.'
Седрик тихо посчитал в уме.
Тридцать минут в день в течение месяца — это всего девятьсот минут.
Когда я думал об этом таким образом, мне казалось, что это абсурдно короткий промежуток времени.
'… … Я такой жалкий, что умираю».
Седрик поцокал языком за то, что постоянно говорил слабо.
В любом случае, важно то, что Ариэль предоставила мне один месяц.
Внутри ему нужно было завоевать ее сердце.
Тук. Седрик прислонился лбом к окну и погрузился в свои мысли.
Ликион посмотрел на своего хозяина и топнул ногами позади него.
«Я не могу поверить, что ты в такой агонии. Должно быть, это что-то очень серьезное.
Однако Седрик лишь глубоко вздохнул и рта не открыл. Ликион чувствовал себя смешанным, поскольку в качестве помощника он, казалось, был бесполезен.
Рикион просто возился с какими-то документами.
Пока я ждал, Седрик наконец открыл рот.
«Рикион».
"ага!"
Ликион поднял голову.
«У меня есть вопрос, и я надеюсь, что вы сможете ответить честно».
— Да, конечно, Ваше Величество!
Ликион крикнул голосом, полным энергии. Седрик прищурился и спросил.
«Каковы мои сильные стороны?»
«… … да?"
«Я спросил, в чем мои сильные стороны».
Вы правильно услышали. Ликион моргнул.
Когда ответа не последовало, Седрик оглянулся на Лициона, словно был расстроен.
«А их нет?»
"О, нет. Это не так! Конечно, твои силы безграничны!»
— крикнул Ликион, покрываясь холодным потом.
«Их было так много, что я некоторое время думал об этом. да! Ох, посмотрим. В конце концов, разве ваша деловая хватка не лучшая в этой империи? Его Величество Император также искренне просил, чтобы этот проект соединения с Танджари был поручен Его Величеству.
"Не таким образом."
Седрик покачал головой.
«Си, твоя способность предсказывать рынок тоже очень хороша! Кто бы мог ожидать такого резкого падения цен на вольфрам? «Это было возможно, потому что я сказал тебе!»
"нет. «Я не об этом спрашиваю».
Седрик погладил себя по лбу. Ликион сглотнул слюну.
"Ну тогда?"
«Это преимущество, которое может понравиться противоположному полу».
«… … да?"
«Обычно молодые леди… … «Что тебя привлекает в мужчинах?»
«Ах, это ты задала вопрос… … ，»
Ты хочешь сказать, что волновалась по поводу свиданий?
Ликион смущенно раскрыл рот.
Когда некоторое время ответа не последовало, Седрик повернул голову и взглянул на Лициона. Рикион заикался, сам того не осознавая.
— Э-э, лицо?
"что?"
«Если мы говорим о сильных сторонах Вашего Величества, разве мы не сможем не упомянуть ее лицо?»
" лицо
Седрик пробормотал с озадаченным выражением лица.
«Это такой важный фактор?»
"Конечно!"
Рикион, сам того не осознавая, повысил голос. Было абсурдно и абсурдно слышать такое от Седрика, а не от кого-то еще.
«Независимо от того, что у тебя внутри, больше половины твоего лица съедается в отношениях с противоположным полом. … … Вы действительно спрашиваете, потому что не знаете? Вы этого не делаете, верно? — Ты просто дразнишь меня?
Седрик глубоко задумался, не обращая внимания на слова Лициона.
Если подумать, Ариэль иногда бывает ошеломлена.
Были моменты, когда я смотрел на себя собственными глазами.
Это было особенно верно, когда он намеренно сделал жалкое выражение лица.
«Я думал, это просто потому, что ты очень сострадательный человек».
Может, это было не то?
Нет нет.
Ключ к завоеванию сердца Ариэль не мог быть таким тривиальным.
Даже думая об этом, Седрик открыл рот.
«Обратитесь к портному. — Скажи ему, чтобы он пришел сюда прямо сейчас.
"да? О да! Все в порядке!"
Во-первых, мне пришлось попробовать все, что я мог.
Седрик снова посмотрел в окно глазами, глубоко погруженными в беспокойство.
Над окном, уже потемневшим, висела, как иней, сцена прошлой ночи.
«Но если тебе это не нравится
Он ясно помнил момент, когда прошептал Ариэль. В то время я так нервничал и затаил дыхание, как дурак.
Мгновение спустя Ариэль осторожно закрыла глаза.
На мгновение мне показалось, что мое сердце остановилось.
«В то время я чувствовал, что у меня есть весь мир».
Седрик горько рассмеялся.
У него тоже был план.
Банкет, проводимый в императорском дворце, достигает пика великолепия и элегантности. Именно столько пар добились успеха на банкете.
Прежде всего, нельзя не упомянуть фейерверк, запускаемый императорскими волшебниками в момент полуночного звонка.
Зрелище было настолько величественным и романтичным, что у всех, кто его видел, на лице было выражение трепета.
Седрик планировал признаться Ариэль на фоне фейерверка.
Конечно, для него это было очень важное время. Потому что я должен был защитить ее от боли, которую она носила долгое время, и от угрозы Хана.
Но хотя он это хорошо знал, он не мог этого вынести. Я больше не мог просто держать это в голове.
— Хотя я не собирался изо всех сил стараться поцеловать тебя.
Седрик сделал горькое выражение лица.
Но в этот момент я могу повернуть время вспять
Это было так мило и очаровательно, что я бы отказался, даже если бы он мне это предложил.
Момент, когда я приложил свои губы к губам Ариэль, и момент, когда ее губы охотно открылись, позволяя проникнуть в меня.
Даже самый сладкий мед в мире не мог быть слаще.
Это был ошеломляющий момент, потому что он был идеален.
Спустя мгновение Ариэль потеряла сознание у него на руках.
— Ариэль!
Седрик посмотрел на Ариэль, которая разваливалась у него на руках. Вы когда-нибудь были так удивлены в своей жизни?
Повторились ли последствия эксперимента? Пульс Ариэль, который она измерила, пытаясь подавить свое готовое взорваться сердце... … Было на удивление спокойно.
«О, Ваше Высочество герцог. Юная леди... … — Я думаю, он спал.
Ластер, прибежавший в раздражении после звонка, также поставил такой же диагноз.
— Похоже, ты пьян.
Я поцеловал пьяного человека.
В этот момент Седрика охватила сильная ненависть к себе, которую он никогда раньше в жизни не чувствовал.
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    «Эм, Ваше Высочество? Ты вдруг нехорошо выглядишь... … «Хотели бы вы почувствовать запах аниксии?»
— сказал Ликион, нерешительно глядя на меня.
Седрик с глубоким вздохом покачал головой.
"сделанный."
В наши дни особых проблем не возникает, даже если вы не вдыхаете аромат аниксии.
Возможно, это связано с тем, что рядом находится настоящее «противоядие», которое нельзя сравнить с искусственно воссозданным ароматом.
— В любом случае, Лицион. — Вы уже слышали что-нибудь от Агендрика?
"О да! «Я только что получил ответ!»
Ликион достал письмо, которое он держал в руках еще минуту назад.
Выражение лица Седрика было настолько серьезным, что он не мог найти возможности заговорить.
«Согласно сообщению Азендрика, подготовка к «ритуалу» может быть завершена в течение месяца».
"Один месяц."
Седрик тихо повторил эти слова. Это был несчастный случай. Ведь это точно совпадает с тем сроком, который я обещал Ариэль.
'Это совпадение? или нет
Седрик встал и посмотрел на Бога глубоко запавшими глазами.
Чем больше я уточнял свой план, тем более неприятные предчувствия подкрадывались ко мне.
Это было еще более странно, потому что это был безупречный план.
Если вы выполните их по порядку, то сможете не только устранить Хана, но и спасти Ариэль от боли, которая мучила ее всю жизнь... … Почему ты так расстроен?
Он не допустит ошибок
Я был уверен.
Но почему тревога продолжает расти?
«Нам необходимо рассмотреть это более тщательно».
Седрик тихо пробормотал и снова посмотрел на Лициона.
«Принесите мне карту подземных водных путей».
"Да ваше высочество."
Ликион твердо кивнул.
# # идти
"Фу."
Я грубо взъерошил волосы.
Лина, которая садилась в машину рядом со мной, удивленно спросила в ответ.
«Мисс, почему вы делаете это снова!»
— Лина, я… … »
Я схватил Лину за рукав и захныкал.
«Я вообще не могу сосредоточиться. У меня продолжает кружиться голова... … ；
Более того, мое сердце продолжало колотиться, как будто я был на батуте.
Это произошло потому, что воспоминания о прошлой ночи продолжали приходить мне в голову.
Каждый раз, когда на ум приходило ощущение прикосновения наших губ друг к другу, мне приходилось скользить на стол.
«Дрик, в такое важное время».
три идиота
Я тихо произнес его имя так, чтобы Лина не знала.
Я добавил перед ним матерное слово, и мне показалось, что об этом стоит спеть.
— Хочешь, чтобы я называл тебя по имени?
Я глубоко вздохнул.
Раньше я хорошо называл это имя в уме, но по какой-то причине, когда я пытался произнести его вслух перед ним, я чувствовал себя неловко и не мог сделать это так, как хотел.
"Позже… … Является ли это возможным... … -»
Лина посмотрела на меня грустным взглядом, а я продолжал что-то бормотать про себя.
"скучать… … Если тебе тяжело, пожалуйста, признайся мне. «Может быть, ты почувствуешь себя лучше, если поделишься».
"Я понимаю... … ，»
Я осмотрелся. В гостиной были только я и Лина.
Я приблизил голову к Лине и прошептал.
— Лина, ты знаешь.
"да. скучать."
"Возможно."
— Да, пожалуйста, скажи мне.
«Вас когда-нибудь целовали?»
«Нет, я просто спрашиваю! Мне вдруг стало любопытно, и я сказал: «Нет!» Мне было интересно, было ли это так потрясающе, как говорят люди... … ！”
Я забыл о своем смущении и начал говорить тарабарщину.
На самом деле, мне было любопытно. В некотором смысле, это просто вопрос соприкосновения одной части тела... … Мне было интересно, могло ли это заставить меня вот так сойти с ума.
Неужели другие влюбленные и пары живут так, душа их наполовину убежала из дома?
«Это так ошеломительно... … /
Я снова вздохнул.
Я скучал по Седрику.
Но по какой-то причине мне казалось, что мне не следует на него смотреть.
В моем сознании сейчас был полный беспорядок.
«… … Мисс Ариэль.
" хм'?"
«То, что произошло в тот день… … "Это все что есть?"
«Ух 2»
Я быстро моргнул. Я не понял, о чем говорила Рина.
Лина разочарованно вздохнула.
«Итак, мне интересно, пошли ли вы дальше поцелуев в тот день, когда вы пришли увидеть принца Эванса в своих объятиях».
Я открыл рот и посмотрел на Лину.
И через несколько секунд мое лицо начало взрываться.
«Ки, это прогресс, выходящий за рамки поцелуя… … Ли
"Что ты имеешь в виду?"
Просто думать о поцелуе — это ошеломляет, но это нечто большее… … Мой разум опустел, как будто я был перегружен.
Лина на мгновение посмотрела на меня и покачала головой.
"Ничего не произошло. «Вы можете сказать это, просто взглянув на ее реакцию».
— Нет, ты сказал, что мы поцеловались?
"хорошо. Ты так сказал. ха… … "Что еще я могу сказать?"
Внезапно вчера утром Седрик обернулся.
Я вспомнил время после моего отъезда.
Рыцари с ярко-красными лицами повторяли, что ничего не слышали, а Лина проверяла мое здоровье до чрезмерности.
Я думал, что это потому, что боялся похмелья, но никогда не думал, что есть другая причина.
Я от смущения тупо смотрел в пространство, когда Лина внезапно с серьезным выражением лица схватила меня за руку.
«Мисс, если бы Его Высочество Эванс прикоснулся к женщине, которая является Святой Четырех Будд… … Я держу факел прямо сейчас
— Должно быть, они вторглись в резиденцию герцога.
" Да?"
«Но как бы я на это ни посмотрел, кажется, что обе стороны правы… … Мы решили отложить план поджога. Но, девочка, пожалуйста, помни.
"Хм?"
«Я знаю, что Лина Асвелл, кто бы ее ни заставил плакать, где бы она ни была, я прибегу к ней с фонариком и банкой масла».
«Рина… … ！”
Хотя содержание было несколько пугающим, я был тронут.
Да, есть люди, которые ради меня готовы пойти на риск поджога, так чего мне волноваться?
"Рина. Если кто-то сделает Лине что-то плохое, я обязательно подниму эстафету! Даже нефтяная бочка!»
Я обнял Лину и задрожал. Я был так благодарен, что она подумала обо мне.
А теперь перестань думать о Седрике и займись чем-нибудь продуктивным. продуктивная работа.
«Я понимаю, что вы чувствуете, юная леди. что
Так что успокойся и пей чай с медом, чтобы успокоить свой разум».
"Да спасибо!"
Это произошло, когда я поднял стакан, стоявший на столе.
Раздался звонок в дверь.
'мой Бог.'
Я внезапно обернулся. Может быть, Седрик уже пришел?
"Я выйду."
Лина открыла входную дверь. Вскоре из-за двери послышался знакомый голос.
«Ха-ха, здравствуйте, леди. «Я пришел навестить леди Ариэль, но не знаю, попал ли я в нужное место».
ой.
Я быстро поднялся со своего места.
Это был голос Хайнена Крюгера.
Приходите в магазин, даже если сейчас нерабочее время.
Дэни. Была только одна причина.
— Ты как следует почувствовал запах, который я тебе дал.
Меня охватило предчувствие успеха.
Впервые за долгое время на моем лице появилась уверенная улыбка.
'хороший. Это гладко, это гладко.
Я подошел к входной двери. Крюгер заметил меня и тепло поприветствовал.
«Леди Ариэль! Добрый день."
«Да, это очень приятный вечер, маркиз. — Что привело тебя в это убогие места?
«Это так убого. Как можно такое говорить о таком элегантном и чудесном магазине? Магазин прислушается, хаха».
Крюгер очаровательно улыбнулся. Не знаю, но такое появление заставило бы плакать юных леди в светских кругах.
Прежде чем я успел спросить, что происходит, Крюгер заговорил тихим голосом.
"Эй леди. На самом деле это так».
"да. — Пожалуйста, говорите, маркиз.
«Я попробовала духи, которые ты мне подарил вчера».
— О, ты так сказал.
Я улыбнулась.
«Было ли это эффективно?»
"Что! «Впервые за многие годы я спал так хорошо, как прошлой ночью!»
Глаза Крюгера сверкали от волнения.
«Какое волшебство ты сотворил с духами? До меня доходили слухи, что парфюмерный магазин «Леди» каждый день переполнен покупателями, но я понятия не имел, что дело в такой степени. «Если бы я знал, я бы уже давно выстроился в очередь!»
«Я рад, что это сработало. «Я также рад, что маркизу это, кажется, нравится».
- сказал я с яркой улыбкой.
«Но вам не придется ждать в очереди, маркиз. друг герцога Эванса
— Ты мой близкий друг, да?
Я повторил то же оправдание, которое дал несколько дней назад.
Причина, по которой я до сих пор нарушаю правила и уделяю Хайнену Крюгеру особое внимание.
И все это благодаря Седрику Эвансу.
«Это действительно… … «Это преданность, о которой стоит плакать».
Я еще раз похвалил свои усилия.
Седрик тоже должен это знать.
Я широко улыбнулся Крюгеру.
— Итак, я предоставлю маркизу духи бесплатно.
"да? Это правда?"
Крюгер раскрыл рот.
"боже мой. Это история о том, как полезно иметь хороших друзей! Но, леди Ди, я в порядке. «Вы должны заплатить цену».
Служитель Крюгера достал бумажник.
«О, я уже упоминал, что моя жена большая фанатка Леди? «Моя жена была очень рада и сказала, что впервые за долгое время выспалась хорошо».
Крюгер улыбнулся и протянул еще несколько золотых монет.
«Я бы хотел еще пять флаконов духов, которые ты мне подарил вчера!»
«Спасибо, маркиз. подождите минутку
"Пожалуйста."
Я широко улыбнулся, взял золотые монеты и вернулся в магазин.
Мгновение спустя в моей руке оказалась заранее приготовленная сумка для покупок.
«Это духи, которые вы заказали».
"Да спасибо…" … «Ой, а почему он такой тяжелый?»
Глаза Крюгера расширились, когда он озадаченным взглядом заглянул в сумку для покупок.
«Лес, леди. Зачем так много?"
«Я рад слышать, что все сработало хорошо. «Кажется, я упоминал об этом вчера, но будет более эффективно, если распылить его по всему зданию, как освежитель воздуха».
"Ага? Не будет ли это напрасной тратой... … 『
«Я дал тебе столько духов, тебе уже стоит беспокоиться?»
Я ухмыльнулся. В этой хозяйственной сумке было целых двадцать флаконов духов.
«Если вам не хватает, приходите к нам в любое время. Я дам тебе больше. О, и есть кое-что, с чем тебе нужно быть осторожным.
Я понизил голос и без причины путал технические термины.
«Этот парфюм немного особенный, потому что он хорошо работает».
«Оно особенное?»
Крюгер, который сразу же был вовлечен в разговор, слушал с серьезным выражением лица.
"да. Чтобы получить максимальную пользу от духов, необходимо использовать их каждый день в течение как минимум недели. Если его отрезать посередине... … Эффект будет сложно увидеть снова. Если это произойдет, у меня снова может развиться бессонница».
"мой Бог."
Крюгер посмотрел на меня с ужасом на лице.
— мрачно добавил я.
«Я устал, но не могу спать, глаза открыты.
«Ты же не хочешь снова не спать всю ночь, не так ли?»
"никогда. — Никогда, леди!
Крюгер вытер лоб, как будто ему надоело просто думать об этом.
Я говорил голосом, который мне напоминал голос продавца лекарств.
"Не волнуйтесь. «Если вы продолжите пользоваться этими духами, этого не произойдет».
"Леди. — Почему ты так мил со мной?
Крюгер еще раз посмотрел на двадцать флаконов духов и спросил с озадаченным лицом.
Я ярко улыбнулась.
«Я же тебе говорил, да? — Маркиз — один из ближайших друзей Его Высочества герцога Эванса.
"Леди… … ！”
— крикнул Крюгер с эмоциональным лицом.
«Леди действительно заботится об этом друге Седрике!»
— Хм, да, что угодно.
Я выпалил слова и почесал щеку.
Мне было стыдно, но я не мог этого отрицать. Потому что это правда, что я заботился о Седрике.
«Независимо от того, насколько у меня есть план, я думаю, что забочусь о Седрике, когда дарю ему двадцать флаконов дорогих духов бесплатно».
Крюгер ушел со счастливой улыбкой на лице.
Я погрузился в свои мысли, наблюдая, как удаляется карета Крюгера.
Два дня спустя в ночном небе Беллера происходит лунное затмение.
Ночь, когда лунный свет исчезает. В эти особенно темные и зловещие ночи у жителей Беллэра есть традиция запираться и никогда не выходить на улицу.
Это была идеальная среда для процветания преступников.
И в ту ночь Хайнен Крюгер
быть убитым
Беспрецедентная резня, в результате которой погибли не только маркиз и его жена, но и каждый служащий.
«Они сказали, что имя Хана было написано красными буквами на воротах особняка».
Используя этот инцидент как трамплин, Хан объявляет о впечатляющем повторном дебюте в качестве императора преступного мира.
И следующая цель, которую ставит перед собой Хан, поскольку он одновременно привлекает внимание закулисных преступников и богатых богачей, - это... … ой
Их шедевр был украден 20 лет назад, прежде чем он был завершен. Это был Седрик Эванс.
«Конечно, это всего лишь история из романа».
Я посмотрел на туманное ночное небо. Луна, полузакрытая темными облаками, излучала мрачный свет.
Течение времени в оригинальной работе и реальность, которую я переживал, уже сильно отличались.
Через два дня после Хана, в ночь лунного затмения
Я не был уверен, переедет ли Хан.
Однако я просто сделал все возможное, основываясь на своих знаниях оригинальной работы.
Теперь остается только наблюдать за результатами.
Я до самого конца наблюдал за Крю возле кареты, которая исчезла за углом.
«Надеюсь, мы встретимся снова живыми».
Это могло случиться, верно? Маркиз.
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"хорошо. Хайнен Крюгер посещал магазин этой женщины?
"Да Мастер."
«О чем идет разговор?»
"Хорошо, это…" … «Барьер, окружающий магазин, был слишком прочным, чтобы его можно было преодолеть».
Поверженный мужчина продолжал говорить с озадаченным выражением лица.
Это была слишком большая защита для одного парфюмерного магазина.
Волшебниками Волшебной Башни было установлено пять слоев защитных барьеров, и даже слепые зоны плотно охранялись элитными рыцарями Рыцарей Эванса.
"Странно."
Рыжеволосый юноша погладил подбородок.
«Почему Седрик Эванс приложил все усилия, чтобы вылечить эту женщину? «Чем больше я иду, тем любопытнее мне становится».
— Возможно, слухи правдивы.
«Этот слух о том, что она может искусственно воссоздать запах Мира Демонов».
Одно время Ариэль Уинстон хвасталась, что может создать тот «аромат», который понравится Седрику.
Каждый любит хвастаться собой
Он проигнорировал это, думая, что это шедевр Риэль, но, как мастер гильдии Хана, он мог легко догадаться, что означает «этот запах».
«Если это правда, то понятно, что ты вот так кусаешь и сосет эту женщину».
Глаза рыжеволосого мужчины сверкнули.
«Если у тебя есть такой талант, я завидую».
Рыжеволосый мужчина подумал о блондинке, которую он недавно видел в телескоп. Я вспомнил ясные сине-зеленые глаза и сияющие жизнью щеки.
"Хотеть. «Могу ли я получить это?»
«Извините, но на данный момент это невозможно. Барьер есть барьер, но стражники его крепко охраняют... … -»
"замолчи. Разве ты не знаешь, что если ты будешь искать путь, что-то произойдет?»
Рыжеволосый мужчина изменил взгляд и пристально посмотрел на своего приспешника.
«Не рожай без причины, Джин. — Ты почти разозлился.
Монстр, присевший в темноте, тихо зарычал в ответ на слова мужчины.
Мужчина по имени Джин сглотнул.
Да, прости. владелец."
Даже крепкий щит имел трещины.
Какой бы железной ни была крепость, ее можно было легко разрушить, если бы ее застали врасплох.
Например, как аромат.
— Операция идет по плану, верно?
«Конечно, Мастер. Все готово. Остается только ждать».
"хорошо."
Рыжеволосый мужчина коротко улыбнулся, поглаживая монстра.
«Интересно, почему Хайнен Крюгер вдруг отправился искать эту женщину… … Ну, они говорят, что каждый перед смертью делает то, чего не делает. "Ты знаешь, что это правильно?"
— Вы правы, Мастер.
«Думаю, он пошел попросить благовоний, чтобы зажечь на моих похоронах. Ахаха».
Затем послышался осторожный стук.
"владелец. «Пятый принц пришел в гости».
"также
Между бровями мужчины появились глубокие морщины.
«Думаешь, это моя главная спальня?»
«Мы призываем их, потому что срок подачи запросов уже не за горами».
«Он очень раздражающий парень. Может, мне просто сказать тебе, чтобы ты ел это здесь?
Сказал мужчина и почесал подбородок монстра. Монстр замурлыкал, издав жуткий звук.
«Но противник — королевская семья, Мастер. Требуется осторожность».
«В любом случае, император уже почти выбросил его».
Мужчина усмехнулся.
Я был очень удивлен, когда пятый принц, Азекиан Беллэр, постучал в дверь гильдии.
Он даже указал на Седрика как на цель запроса.
Особенно когда ты это делаешь.
Я почти влюбилась в него, когда увидела искреннюю ненависть и жизнь в его глазах.
«Я не знал, что нелегальные сигары, которые я дал в качестве подарка по контракту, расплавятся от нескольких ударов».
Возможно, потому, что он был воспитан как член королевской семьи, Азекян быстро стал неизлечимым наркоманом.
Это уже слух, да?
Я слышал, что император, которого Азекян не впечатлил, теперь обращается с ним как с ребенком, которого он отдал.
«Выгоните меня вежливо. «Я сказал им не волноваться, потому что вскоре они смогут увидеть результаты запроса в газете».
"Да Мастер."
Скоро вся империя узнает, что Хан вернулся.
Так какое же лицо будет у Седрика Эванса?
Вспоминая травму двадцатилетней давности.
Должен ли я вздрогнуть?
Или у меня возникнет жгучее желание отомстить?
В любом случае это не имело значения. Хотя Седрик Эванс живет обычной жизнью, он представляет собой не что иное, как монстр-получеловек-полулошадь, носящий лишь человеческую оболочку. Рано или поздно вся империя узнает об этом факте.
После этого я подумал, что было бы весело взять изолированного герцога Эванса и снова сделать его подопытным.
ах. И не забудь взять с собой эту женщину.
— Помести их в одну комнату, Седрик.
Было бы интересно посмотреть, что произойдет, если мы заставим Эванса бежать!»
Глаза мужчины сверкнули.
Одна только мысль об этом уже взволновала меня.
Хо так себе
На следующее утро, мне неприятно это признавать, но как только я проснулся, мне на ум пришло лицо Седрика.
— Он действительно придет?
Его слова о том, что он приходил ко мне на тридцать минут каждый день, запомнились мне.
Если обещание будет сдержано, он должен будет прийти ко мне с сегодняшнего дня.
Открывая магазин и усердно работая над обслуживанием покупателей, я часто смотрел на часы.
— Ты уже не придешь, да?
Вот что я подумал в десять часов утра.
— Вы обедаете где-нибудь еще?
У меня был этот вопрос в полдень.
'… … — Ты не придешь сегодня?
В четыре часа дня я почувствовал такое сожаление.
В тот момент, когда я понял это слишком поздно, я вскрикнул в своем сердце.
«Меня ударили».
Седрик только сказал, что будет приходить ко мне на тридцать минут каждый день, но, сделав это объявление, ему удалось заставить меня беспокоиться о нем весь день.
«Это огромный высокий дансу…» … -'
Если бы это было рассчитано, у меня бы мурашки по коже пошли.
Я вздрогнула и попыталась стереть мысли о Седрике.
«Работай, сосредоточься на работе».
Я делал все возможное, чтобы обслуживать клиентов еще усерднее, чем обычно.
"Ну что ж. что… … ，»
«Разве это не карета Эванса Дьюка?»
За дверью послышался шепот.
Наконец Годансу прибыл.
Как только я услышал слова «Дом Эванса», я криво взглянул на часы. Стрелки часов указывали на 5 часов вечера.
«Аааа!»
"О, Боже мой! Действительно!"
Я поднял голову и посмотрел на магазин через стеклянное окно. Как и ожидалось, Седрик Эванс приближался издалека, привлекая все внимание людей.
Магазин еще не закрылся. Многочисленные гости были в восторге от появления Седрика.
«Я впервые вижу тебя так близко».
«Я схожу с ума, девочка».
портретная прогулка
хм… … Неужели с ним изначально обращались как со знаменитостью?
Если подумать, прошло много времени с тех пор, как я встречал Седрика в каком-либо другом месте, кроме императорского дворца или банкетного зала.
На банкете я видел только людей вокруг него, вежливо приветствовавших его, возможно, из уважения, но, возможно, поскольку это было публичное мероприятие, все не могли сдержать волнения.
«Я никогда не думал, что увижу настоящую вещь!»
«Пожалуйста, посмотрите и здесь!»
Порядок, который поддерживали сотрудники, был нарушен.
Я поручил обслуживание клиентов соседнему со мной сотруднику и поспешно вышел поприветствовать Седрика.
Улыбка радости расплылась по лицу Седрика, когда он увидел меня.
«Леди, добрый день… … /
«Идите сюда, Ваше Величество!»
Я быстро взял Седрика и направился на задний двор. Тут и там слышались печальные вздохи.
Оттащив Седрика в безлюдный угол заднего двора, я скрестил руки на груди и сделал кривое выражение лица.
«Ваше Высочество, это препятствие бизнесу».
"извини. Наверное, у меня сегодня не будет времени... … «Я зашел, потому что хотел хотя бы увидеть твое лицо».
Я хотел хотя бы увидеть твое лицо.
Мое тело споткнулось от неожиданного фастбола.
Нет, опомнись!
Я взял себя в руки. Я не мог провести следующий месяц, просто глядя на часы, как сегодня. С этого момента мне нужно было назначить время и сказать ему, чтобы он пришел ко мне в гости.
"Величество. Вчера я был так занят, что забыл сказать тебе, но с этого момента я назначу время... … ；
В тот момент, когда я сказал это и посмотрел на Седрика, я забыл, что говорил.
— Ну, что это?
Я не заметил этого, когда смотрел на него издалека, но когда посмотрел вблизи, лицо Седрика каким-то образом отличалось от обычного.
Почему? Его обычно красивое лицо сегодня выглядело еще более нереальным.
Вскоре я смог осознать разницу.
'кто это. кто знает, как носить синий
— Ты мне сказал?
Седрик, который обычно любил носить темные цвета, сегодня был одет в основную синюю форму.
Ярко-синий цвет контрастировал с его черными волосами, создавая чарующую гармонию.
«Почему основные цвета так популярны?»
Только цвет одежды был другим, но было такое ощущение, будто я вижу другого человека.
Я заикался в растерянности.
«Ох, одежда…» … «Ты мне хорошо смотришься».
"Это правда? «Мне следует носить его часто».
Седрик улыбнулся.
Я прочистил горло и тихо отвел взгляд.
Я еще раз осознал, что мы с Седриком стоим одни в безлюдном месте.
«Мне просто нужно увидеть тебя сегодня.
Видимо."
Сказал Седрик с грустным лицом.
«В следующий раз я приду к тебе около 8 вечера. «Думаю, Леди тогда согласится с этим, верно?»
«… … Хорошо, хммм, да. ты в порядке."
По какой-то причине я осознавал тот факт, что мы были одни, поэтому мой голос прозвучал странно. Я напрасно кашлянул и попытался выглядеть беспечным.
— Так ты уходишь прямо сейчас?
— Хорошо, я просто спрошу тебя об одном.
«… … "Что это такое?"
"Какие у Вас планы на завтра?"
Только тогда я поднял голову и посмотрел на Седрика.
«… … хорошо. Я думаю, что магазин может закрыться раньше. «Я не думаю, что здесь будет много клиентов, поскольку сегодня ночь лунного затмения».
"Я понимаю. "Это хорошая идея."
Седрик кивнул.
«Как известно, во время лунных затмений часто происходят преступления. «Я также поручу своим рыцарям уделять особое внимание безопасности».
"Спасибо за твою заботу. «Ваше Величество, пожалуйста, позаботьтесь о себе».
"Все в порядке. … … И Ариэль.
Мои глаза расширились, когда мое имя было названо без предупреждения.
Кроваво-красные глаза закрывают мое лицо.
Я медленно просмотрел его. Мое сердце начало быстро биться.
«… … извини. Вы, должно быть, были удивлены, поэтому я попыталась какое-то время сдержаться... … 『
— прошептал Седрик тихим голосом.
Мне казалось, что я знаю, что произойдет, но иногда это было не так.
Я посмотрела на Седрика глазами, смешанными с предвкушением или страхом.
Прямо здесь и сейчас я хочу тебя поцеловать,
Ариэль.
— Если бы ты только дал мне разрешение.
Застигнутый врасплох, я не мог даже покачать головой или кивнуть.
Седрик не стал долго ждать и нежно схватил меня за подбородок.
«Что значит быть неподвижным?»
верно
55
Мне нужно что-то сказать.
Я только облизывал губы и ничего не мог сказать. Седрик был слишком близко. В моих ушах раздался звук быстрого биения моего сердца.
— Если ты ничего не скажешь, я могу истолковать это как захочу.
С этими последними словами Седрик подошел ближе.
Рука, которую он рефлекторно протянул, неловко положила ему на плечо.
Сказал Седрик, как будто давая ему отсрочку.
Это происходило медленно. По мере того как запах приближался все ближе и ближе, у меня кружилась голова, как будто я вылил себе на голову вино.
И вскоре, так легко, как приземлившаяся бабочка, наши губы соприкоснулись.
Я замерла и схватила Седрика за воротник.
Губы Седрика медленно приоткрылись и слегка коснулись моих. От этого легкого прикосновения, казалось, у меня перехватило дыхание.
Их губы, которые до этого слегка соприкасались, вскоре начали постепенно смыкаться все глубже.
Я хлопаю веками, Седрик.
схватил его за воротник.
Запах хвойных деревьев, исходивший от Седрика, быстро превратился в густой мускус, отягощавший все его тело.
Седрик прикусил мою губу, постепенно меняя ракурс. Дыхание его, всегда чистое, мало-помалу становилось все более беспорядочным.
«… … "Это большая сделка."
Через некоторое время Седрик наконец раздвинул губы и прошептал.
«Не говоря уже о тридцати минутах, даже на всю жизнь».
"Я хочу остаться."
Седрик прижался своим лбом к моему.
Только тогда я выдохнул, что задерживал дыхание. Когда я подумала, что сладкий и захватывающий танец поцелуев закончился, его губы снова атаковали меня.
Мне ничего не оставалось, как снова беспомощно закрыть глаза.
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    Пятнадцать минут спустя.
Я небрежно поправила одежду и вышла на задний двор.
Любопытные глаза сосредоточились на мне и Седрике. Ни с того ни с сего я почувствовал, что мои губы горят.
— Он, наверное, не опух, да?
Издалека я увидел, как Лина прищурилась и посмотрела на меня. Я быстро убрала руку с губ и сделала вид, что ничего не произошло.
— Мне нужно вернуться сейчас.
Сказал Седрик голосом, полным сожаления. Я кивнул.
Прежде чем направиться к карете, Седрик указал куда-то в мой магазин через окно.
«Это тот самый парфюм. Женский подарок мне
"Что ты сделал."
Э? О чем ты вдруг говоришь?
Я оглянулся на то место, которое указал Седрик, и увидел стенд с «Питательными тониками». Кажется, я вспомнил, как давным-давно подарил его Седрику.
Седрик широко улыбнулся.
«Пахло очень хорошо».
"Я понимаю… … Спасибо."
Внезапно о подарке, сделанном несколько месяцев назад
Почему мы говорим об этом?
Мои глупые сомнения развеялись, как только Седрик вернулся.
«Ариэль, пожалуйста, дай мне пять бутылок этого!»
«У меня есть десять бутылок!»
Покупатели бросились к кассе, неся в руках десятки бутылочек «Питательного тоника».
'… … и.'
Я покачал головой. Как и ожидалось, Седрик Эванс оказался игроком высокого уровня.
Это была ночь, когда астрономы предсказали лунное затмение.
С полудня, когда солнце еще не зашло, на улицах стало меньше людей. — сказал я Лине, впервые за долгое время осматривая пустой магазин.
«Должны ли мы закрыться сегодня пораньше?»
— Это была бы хорошая идея, девочка.
Лина кивнула с суровым лицом. Свое согласие выразили и водители, охранявшие магазин.
«Не то чтобы я верил в суеверие о том, что ночи лунного затмения неблагоприятны, но эти дни идеальны для того, чтобы бродить преступники».
«Так и должно быть, потому что все запирают двери и даже не смотрят на улицу».
«Мы также решили сегодня охранять Ариэль без смен».
Я удивленно посмотрел на рыцарей.
«Ты даже не спишь? «Я отдам тебе чердак, чтобы ты мог вздремнуть».
— Нет, Ариэль. «Мы не сможем выжить, даже если не будем спать неделю».
Мелн покачал головой с ободряющей улыбкой.
Хм. Спасибо, но человек, которому сегодня действительно нужен эскорт, это не я, а маркиз.
'Да, конечно. «Это не то место, которое можно защитить мечом и щитом».
Я посмотрел на часы строгими глазами.
До наступления ночи осталось еще совсем немного времени. Но кончики пальцев уже онемели от напряжения.
«Духи должны работать».
Нет, это повлияет.
Это работа, которая потребовала большого количества исследований и исследований.
Даже если Хан не пошевелится, духи не подействуют.
Вот так я пытался себя успокоить.
Но у меня также было ощущение, что я не смогу расслабиться, пока не пройдет эта зловещая ночь.
В тот день я не мог уснуть до рассвета.
Я провел ночь без единого луча лунного света, широко раскрыв глаза и глядя на книгу, которую даже не мог видеть.
Потом, в какой-то момент, он, кажется, уснул.
Я внезапно проснулся от звука падения книги, которую держал в руках.
Тусклый утренний солнечный свет освещал комнату.
'Сейчас утро.'
Я быстро встал с кресла-качалки и направился на первый этаж.
Сегодняшнюю газету положили перед дверью магазина.
«Ого».
Я глубоко вздохнул и взял газету.
На первой странице был такой заголовок:
[Цирк Кесены наконец приземляется в столице!]
'… … уф.'
Все силы покинули мое тело.
Единственное преступление, которое вчера вечером попало в заголовки газет, было
Кажется, этого не произошло.
— Или, может быть, оно еще не обнаружено.
Нет ничего более достоверного, чем увидеть это лично.
Я грубо причесалась и умылась, чтобы придать себе человеческий вид, а затем переоделась в простое цельное платье для выхода на улицу. Рина тут же проснулась и посмотрела на меня круглыми глазами.
"скучать! Ты выходишь утром? «Ты даже не позвонил мне, чтобы помочь мне подготовиться!»
"все нормально. «Нечего уточнять».
"Куда ты идешь?"
"Да. «Маркизом Крюгером».
«Маркизу Крюгеру?»
Лина наклонила голову, словно озадаченная.
— Ты хочешь пойти со мной, Лина?
"да! "Я хочу пойти!"
— Мы вдвоем позаботимся об эскорте, Ариэль.
Эраф и Мелн последовали за ним.
Хотя они были озадачены тем, что направлялись в дом знатного дворянина, с которым утром едва знали друг друга, все они последовали за ним.
Карета, в которой мы ехали, плавно двинулась в сторону резиденции Крюгеров.
Резиденция маркиза располагалась на окраине столицы. Похоже, это было связано с традицией маркиза Крюгера, который на протяжении нескольких поколений служил в дипломатических делах и часто посещал столицу.
После долгой поездки наша карета наткнулась на большие железные ворота.
Возница остановил лошадь. Я нервно посмотрел в окно.
«Пожалуйста, назовитесь».
Рядовые солдаты маркиза вышли вперед и осмотрели карету.
Когда я это увидел, мое сердце начало колотиться.
'Оно живое.'
Она отличалась от оригинальной истории, в которой говорилось, что даже рядовой, охранявший ворота, был убит.
Я вздыхаю с облегчением
Я прислонился к спинке сиденья.
Карета прошла досмотр и поехала в сторону резиденции маркиза.
В резиденции маркиза царила очень старомодная и тихая атмосфера, как будто она имела долгую историю.
Когда карета остановилась, из особняка вышел человек, по-видимому дворецкий маркиза, чтобы поприветствовать нас.
«Ариэль Уинстон?»
Я вздохнул с облегчением, как тогда, когда встретил у ворот рядового.
"извини. — Визит был слишком внезапным, верно?
"Нет это нормально. — Пожалуйста, зайдите первым.
К счастью, дворецкий, казалось, откуда-то узнал дверь в комнату гостя и лишь на мгновение удивился, но затем тут же умело направил меня.
Я вошел в резиденцию маркиза под руководством дворецкого.
В тот момент, когда я вошел в особняк, все мое тело напряглось.
«Этот запах».
Аромат духов, которые я подарил, пропитал весь особняк.
Но это было еще не все. Еще был незнакомый, неприятный запах, который мне не подарили.
Я быстро оглядел особняк.
Внутри особняка было полно людей. Нашедшие меня рабочие отдали мне это снисходительное приветствие.
«… … ха."
Без моего ведома у меня вырвался глубокий вздох.
Все были живы.
Кошмар, который приснился мне прошлой ночью, внезапно пронесся в моей голове. В кошмаре по всему Маркизу валялись трупы людей. Флаконы духов, которые я дарила, были разбросаны повсюду, словно смеясь над моей некомпетентностью.
«Но, возможно, дело просто в том, что Хан не приходил и не уходил».
Мне пришлось подтвердить. Положи его в мешочек
Пришло время вынуть старый флакон духов.
«Леди Ариэль! — Что ты делаешь сегодня утром?
В моих ушах раздался счастливый голос.
Я оглянулся. Хайнен Крюгер приближался ко мне и махал рукой.
Я вежливо приподнял подол юбки и поприветствовал ее.
«Здравствуйте, маркиз. «Мне очень жаль, что я пришел к вам, не связавшись с вами».
"Нет нет. Если вы женщина, вы можете прийти в любое время. Но я не думаю, что ты пришел сюда просто развлечься.
«Ах, вообще-то, это… … -»
Я придумал оправдание тем, что много работал над подготовкой.
«Мне очень жаль, маркиз. На самом деле, несколько дней назад я подарил тебе не те духи, верно?»
"Да?"
Крюгер широко открыл глаза.
"Действительно? Но я использовал его очень хорошо. «Вчера вечером я много распылил и очень комфортно заснул».
«Ах, эффективность, вероятно, аналогична. «Духи, подаренные мне по ошибке, просто добавили к исходному парфюму еще одну функцию».
«Только одна особенность? — Могу я спросить, что это такое?
Как и ожидалось, Крюгер сразу же выразил свое любопытство. Я ответил с улыбкой.
«Эм, может быть, это функция безопасности?»
" безопасность?"
Крюгер все еще склонил голову, словно был озадачен.
«На самом деле кто-то это попросил. Типа, что мне сказать… … Он был человеком, заботившимся о безопасности. «Он страдал от тяжелой бессонницы, потому что всегда боялся, что кто-то его отравит».
"Хорошо... … ；
Крюгер грустно вздохнул.
«Я знаю, потому что страдал от этого еще несколько дней назад, но бессонница — это действительно плохая вещь. Так? «Какие духи просил бедный покупатель?»
«Это была довольно необычная просьба… … «Он сказал, что нам нужны духи, которые сразу меняют цвет, когда вы распыляете их на ядовитое вещество».
"ой! Нравится столовое серебро? «А возможно ли это с духами?»
"хорошо. Я даже не знаю, зачем он пришел ко мне, парфюмеру.
только
ах
Эту часть я примерно умолчал. Если внимательно присмотреться к этому сценарию, над подготовкой которого вы усердно работали, то обнаружите несколько дыр.
«Поскольку это была просьба, которую вы мне уже дали, я тщательно ее изучил. В результате получился хороший результат».
— Это духи, которые Леди дала мне по ошибке накануне вечером?
"Да все верно. ах. Однако это еще незаконченный персонаж. Просто распыли этот парфюм
«Мы не можем идентифицировать яды».
"затем… … ？»
«Нам нужно распылять больше этого газа».
Я достал флакон духов, который принес с собой. Это был большой флакон, больше напоминавший флакон с распылителем, чем флакон духов. Внутри текла бесцветная жидкость.
"Ой ой!"
Хайнен сделал любопытное лицо.
«Если распылить эти духи и это вместе, изменится ли цвет яда?»
— Да, тебе интересно?
"конечно. «Не то чтобы мне не грозило отравление».
— Я мог бы дать тебе бутылку.
— Вы уверены, леди?
Хайнен взял флакон духов, который я ему дал, с любопытным выражением лица.
«Вы такая добрая леди.
Я не знаю, можно ли вот так брать все, что ты мне даешь! — Ты тоже чувствуешь этот запах отсюда?
"хорошо. Хотели бы вы взять на себя ответственность за это?»
"Мне любопытно!"
Сказав это, Крюгер без колебаний открыл флакон духов.
Когда палец Крюгера нажал на верхнюю часть флакона с духами, жидкость с прохладным звуком брызнула наружу.
Затем произошло что-то странное.
хм?"
Крюгер наклонил голову.
Слабое фиолетовое облако поднялось над местом распыления духов.
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    "Что это? «Дедушка, я один здесь вижу этот неприятный цвет?»
«Нет, хозяин. «Я вижу это своими глазами».
Пока Крюгер и дворецкий разговаривали, я взял флакон духов из рук Крюгера и без колебаний распылил его в воздух.
Давайте широко размахнем руками и распылим, ах
Пустое пространство, которое было пустым, внезапно стало фиолетовым.
«… … хм?"
«Мастер, это… … /,
Только тогда лица Крюгера и дворецкого напряглись, как будто они почувствовали что-то странное.
«Разве вы не говорили, что это духи, которые меняли цвет при контакте с ядом, леди?»
— Тогда что это, черт возьми?.. … ，»
Я посмотрел на пустое пространство, которое стало фиолетовым, как будто меня ушибили.
— Я вижу, ты был там.
Хотя часовой пояс был немного другим, Хан точно воссоздал то, что он сделал вчера вечером в оригинальном фильме.
После этого все пошло как буря.
Везде, где распылялись духи, воздух окрашивался в фиолетовый цвет. Это означало, что яд распространился по всему особняку.
Крюгер, естественно, задумался.
"Что это…?" … Но если яд действительно распространится таким образом, разве все не должны быть мертвы?»
Я выглядел смущенным и делал вид, что ничего не знаю.
"хорошо. Я тоже не знаю, что это такое... … Для начала позвоните специалисту и узнайте.
Разве это не было бы здорово?»
Крюгер немедленно вызвал экспертов. Как только эксперт по ядам вошел в особняк, его лицо приняло серьезное выражение.
«Этот запах… … 『
"Зачем ты это делаешь?"
«Если моя догадка верна, в настоящее время по всему особняку распространяется сильнейший яд. Как, черт возьми, вы все еще живы?
"Да?!"
Крюгер потерял сознание, как будто встретил привидение.
Он выглядел так, будто собирался это сделать.
Но удивляться было еще рано.
Токсиколог проанализировал воздух в доме и немедленно начал расследование.
Результат шокировал маркиза.
«Мое предположение оказалось верным. «Этот особняк теперь пропитан ядовитым газом».
«Если это правда, то как мы еще живы?»
«Это действительно неожиданная часть… … Удивительно, но вместе с ними распыляли и нейтрализатор.
"Там было."
— Нейтрализатор?
«Его довольно сложно смешать, но это нейтрализатор, способный нейтрализовать многие яды, если его правильно приготовить… … Этот особняк был распылен более густо, чем яд ладана. — Вы подготовились заранее?
«Нет, единственное, что мы распыляли, это духи, которые дала нам мисс Ариэль… … Леди, случайно?!»
Крюгер посмотрел на меня широко раскрытыми глазами.
Я открыл рот с невинным выражением лица.
«Боже мой, духи, которые я тебе дал, подействовали как нейтрализатор?»
— Вы правы, леди Ди?
«Ну, человек, который запросил духи, сказал, что хотел бы, чтобы они имели функцию, которая может нейтрализовать простые яды. Это сложно, но я провел исследование, потому что получил много денег... … боже мой. «Мои духи действительно подействовали?»
"Да дама. Если я правильно провел исследование... … Эти люди жертвуют своей жизнью
«Это все благодаря Леди».
Эксперт по ядам посмотрел на меня недоверчивыми глазами.
«Если бы не духи Леди, все в этом особняке бы умерли».
"боже мой… … 『
Крюгер споткнулся.
Маркиз Крюгер, также присутствовавший во время переполоха, тоже призадумался.
"Но кто…" … ？Если кто-то действительно пытался отравить людей в особняке, то кто совершил такой ужасный поступок?»
В ответ на вопрос маркиза на мгновение особняк окутала холодная тишина.
Вскоре к резиденции маркиза ринулись столичные силовики.
Многочисленные магические инструменты пытались найти следы злоумышленника, но никаких зацепок обнаружено не было.
Я проглотил свою нервозность внутри.
То, что Хан здесь виноват
Это нужно было раскрыть.
Должно быть, где-то они оставили следы. Невозможно распылить яд по всему особняку и не оставить ни единого следа.
Я отделился от службы безопасности и начал обыскивать дом.
В это время из входной двери послышался громкий шум.
"Леди!"
Это был голос Седрика.
Я быстро спустился на первый этаж,
Я столкнулся лоб в лоб с Седриком, который как раз приближался.
«Ваше Величество! Ты в порядке?"
"Леди."
Вместо ответа я просто прижал Седрика к груди.
Меня вдруг обняли и просто моргнули в его объятиях.
"Величество?"
"Ты в порядке? Какой ядовитый запах... … -»
Руки Седрика крепче сжали мою голову. Я почувствовал легкую дрожь в руках.
Я быстро успокоил Седрика.
"Я в порядке. «Пожалуйста, проверьте это внимательно, потому что все в порядке».
Только тогда Седрик отпустил меня и просмотрел мое лицо. Я ухмыльнулся.
"Ты в порядке?"
«ха».
Седрик закусил губу.
«Вы не представляете, как я удивился, когда услышал эту новость».
«хаха».
Я смущенно улыбнулся.
Мне было жаль, что я не могу ничего сказать Седрику, и ему все еще было неловко так явно волноваться обо мне.
Прежде всего, мое сердце, которое начало колотиться с того момента, как я так крепко обнял тебя, еще не пришло в норму.
- сказал я, пытаясь изобразить невозмутимое выражение лица.
«Раз ты здесь, можешь ли ты мне помочь? «Я пытаюсь выяснить, кто сделал это с особняком маркиза».
В оригинальной работе Хан явно оставил подсказку. Они даже написали свои имена буквами размером с дверь.
«Поскольку половина всего этого была сделана для повышения ценности имени, оно должно было где-то оставить узнаваемый след».
Подумав, я посмотрел на первый этаж.
Поскольку я еще не спустился по лестнице, мне был хорошо виден первый этаж. Первый этаж был забит жильцами, которые деловито эвакуировались, и охранниками, проводившими поиски.
'хм'?'
В тот момент, когда я попыталась оглянуться на Седрика, мои глаза где-то остановились.
«… … Ваше Величество».
Я тихо прошептал и указал на это место. Голова Седрика повернулась назад.
"То есть."
Седрик сузил брови.
Я просмотрел то, что обнаружил.
Я впился взглядом.
На потолке первого этажа ярко-красными буквами было написано имя Хана.
В императорском дворце было созвано собрание.
Высокопоставленные министры с серьезными лицами сидели вокруг большого круглого стола.
Хотя встреча была созвана в спешке, на ней присутствовали все ключевые игроки. Император и Императрица, наследный принц, государственный министр маркиз Джеральд, министр юстиции граф Синдзёсен, герцог Эванс и я. Ариэль Уинстон. Особняк Крюгера
Я не смог принять участие, так как был занят на работе.
Конечно, была только одна причина, по которой я, всего лишь дочь графа и еще не имевшая даже титула, могла присутствовать на этом престижном мероприятии.
«Я слышал, что вы внесли огромный вклад в это дело».
Мне сказала Императрица. Я вежливо покачал головой.
«Вы говорите слишком много. Все, что я сделал, это исказил парфюм.
«Это не там».
«Я слышал, что этот неверно направленный парфюм спас жизнь маркизу».
Наследный принц говорил тихо. Наследный принц, которого мы впервые встретили, был мужчиной лет тридцати с небольшим и имел очень нежную внешность.
Я прикрыла щеки от смущения.
«Я тоже был удивлен. Я никогда не думал, что то, что я создал, окажется таким замечательным нейтрализатором... … «Мне стыдно, потому что мне просто повезло».
Мне повезло. Я был сосредоточен на исследовании этого нейтрализатора в течение нескольких дней и ночей.
Я чувствовал, как все, сидевшие в конференц-зале, смотрели на меня с удивлением.
У меня было такое чувство, будто я учился всю ночь до дня перед экзаменом и делал вид, что ничего не происходит. Я прочистил горло, чтобы преодолеть смущение.
«Изобретение дамы имеет огромную ценность. «Как только эта работа будет завершена, я хочу, чтобы вы доставили ее в императорский дворец».
На этот раз император заговорил.
У Императора и Императрицы были одинаковые лица, почти как у брата и сестры. Хотя он имел элегантный и достойный вид, его строгое достоинство проявлялось и в морщинах на лбу.
При словах императора я на мгновение подавил колотящееся сердце.
Сам император сказал, что хочет получить мои духи.
… … Конечно, цель немного другая, но давайте пока отложим этот незначительный вопрос.
«Конечно, Ваше Величество. Я с радостью приму это».
Я говорила застенчиво и слегка оглянулась на Седрика.
Должно быть, он все время смотрел на меня, поэтому, как только я повернула голову, наши взгляды тут же встретились.
Он смотрел на меня с нежной улыбкой. На эту улыбку я ответил слабым смехом.
Седрик, ты сделал это.
Парфюмеру, в которого вы вложили деньги, наконец-то удалось создать королевскую семью!
Во время телепации маркиз Джеральд сменил тему.
«В любом случае, слух о том, что Хан вернулся, все-таки оказался правдой».
"хорошо. Я никогда бы не догадался, что он планировал убить маркиза Крюгера. «Я чуть не заплатил высокую цену за то, что не отреагировал быстро».
Император коснулся своего лба.
«Страшно даже представить, что было бы, если бы им это удалось».
Когда граф Жозен покачал головой, маркиз Жерар возразил.
«Я чуть не потерял большую звезду, маркиза Крюгера. Не только это? Вся империя была бы в восторге от новости об их возвращении. «Люди были бы встревожены, и они мгновенно заслужили бы свое имя».
хорошо. Если бы ему это удалось, Хан в одно мгновение снова стал бы императором подземного мира.
Учитывая влияние, которое они получили таким образом, следующим человеком, на которого они нападут, был Седрик.
«Слава богу, план был сорван благодаря леди Ариэль. Нет сомнений в том, что Господь смотрит на нас сверху вниз».
«Мы должны воспользоваться этой возможностью».
«Как посмели эти злые люди снова ступить на территорию империи. На этот раз мы должны очиститься от корней!»
«… … хорошо. «Биография, которую одобряет даже Джим».
Император тяжело кивнул.
Глаза Императора и Императрицы медленно обратились в одно место. Это было в том направлении, где был Седрик.
Седрик сидел с бесстрастным выражением лица, как восковая кукла. Как будто все это не имело к нему никакого отношения.
Это нормально?'
Я тоже посмотрела на Седрика, скрывая беспокойство.
Возможно, Седрик чувствовал боль от травмы каждый раз, когда всплывало имя Хан.
Когда Император и Императрица посмотрели на Седрика, остальные тоже замолчали и посмотрели на Седрика.
Все взгляды были обращены на меня, а Седрик смотрел на меня.
Странное выражение появилось в глазах Седрика, когда он встретил его.
«Как герцогу Эвансу следует поступить в этом вопросе? Они уже снова проросли в системе. Разберитесь с этим прямо сейчас
Вы думаете, это правильно? Или было бы лучше потратить некоторое время на реорганизацию, а затем двигаться дальше?»
После молчания спросила Императрица.
Затем Седрик отвел от меня взгляд и поочередно посмотрел на Императора Гона и Императрицу.
«Нет необходимости тратить время на техническое обслуживание. «Приготовления уже закончены».
"затем… … 『
Вместо ответа Седрик встал.
Это вышло.
Седрик без колебаний подошел к Императору и Императрице и опустился перед ними на одно колено.
«Пожалуйста, просто дайте разрешение Юну».
Седрик поднял голову и посмотрел прямо на императора Мясника.
«Я поведу свои войска прямо сейчас и раздавлю их».
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    "Пожалуйста, сделай так."
Императрица тяжело кивнула.
«С этого момента я передам все полномочия по подчинению Хана сэру Седрику Эвансу».
Император поднял скипетр и легко положил его на плечи Седрика.
«Я не разочарую тебя».
Седрик коротко поклонился и встал.
«Пойдем со мной, сэр Эванс».
Седрик покачал головой на слова принца.
«Вы увидите тяжелую ситуацию. «Ваше Величество наследный принц, пожалуйста, сохраните свое тело».
"но
Наследный принц нахмурился от беспокойства.
«Вместо этого, пожалуйста, позаботьтесь о леди Ариэль».
"конечно. Мисс Ариэль будет самым безопасным человеком в этом императорском дворце.
"Спасибо. — Я поверю тебе и уйду.
"пожалуйста, подождите секунду!"
Я ухватился за неожиданное развитие событий.
проснулся
"Величество. — Ты уверен, что хочешь оставить меня?
Затем Седрик ответил так, словно констатировал очевидное.
"да. "Конечно."
«Нет, Ваше Высочество. — Ты должен взять меня тоже.
"Леди… … ，»
Седрик сделал озадаченное лицо, возможно, потому, что мое упрямство было неожиданным.
«Решающая заслуга в срыве плана Хана по отравлению маркиза Крюгера принадлежит Леди. «Если они узнают, они могут отомстить Леди».
Это не было ошибкой. Даже если бы позиции были противоположными, я бы тоже спрятал Седрика в надёжном месте и ушёл.
Но я не мог пойти на компромисс в этом вопросе.
— Лорд Эванс прав, Ариэль.
овца. «Императорский дворец полностью защитит личную безопасность мисс Ариэль».
«Спасибо, Его Королевское Высочество. Но я хочу остаться рядом с Седриком.
Затем глаза людей, сидящих за столом, мгновенно наполнились эмоциями. Мне показалось, что то, что я сказал, звучало весьма романтично. Седрик также слегка расширил глаза, как будто был удивлен.
Но я прекрасно знал, что одним этим Седрика мне не убедить.
'Что мы делаем. Честно говоря, даже если я подумаю об этом, было бы незрело продолжать дальше.
'Это то же самое.'
Я плохо владею мечом и не обладаю магическими способностями. Что бы я сделал в такой ситуации, когда я подчиняю Хана? Я рад, что это не стало для меня обузой.
Но даже если это означало риск неудобств, я хотел последовать за Седриком. Причина была в этом.
Во-первых, я примерно знал географию подземного водного пути, где базировался Хан.
Где ловушки и путь Хана?
Я очень хорошо знал, насколько ужасным был демон, которым был Мастер Де Мастер, из того, что было описано в оригинальной работе. Было ясно, что эти знания окажут значительную помощь военным.
второй. Если моя догадка верна, Седрик встретит там кого-нибудь.
Стройная и добрая женщина с красивыми небесно-голубыми волосами и золотистыми глазами.
И начнется роковое повествование.
«Я хочу увидеть это ясно своими глазами».
Настоящая судьба такова.
Эти два человека — настоящие друзья, которых выбрал мир.
Если бы я мог увидеть это своими глазами, разве мое сердце не смогло бы с легкостью умереть? Это то, о чем я думал.
Однако ни одна из причин не могла быть названа открыто.
Из-за этого мне ничего не оставалось, как смотреть на Седрика упрямыми глазами.
«Есть одно оправдание, о котором я думал... … ？
Когда я подумал о том, чтобы действительно использовать его, я не мог этого сказать.
Но если Седрик действительно хочет разлучить меня, у него нет другого выбора, кроме как использовать этот метод.
Седрик просто тупо посмотрел на меня. Я становился все более тревожным.
«Я не могу этого сделать».
У меня нет другого выбора, кроме как использовать хотя бы этот метод.
Я плотно закрыл глаза и закричал.
«Вы обещали приходить ко мне на тридцать минут каждый день… … /
«Я понимаю, леди. "Пойдем вместе."
Мы с Седриком одновременно открыли рты.
'хм? — Ты только что дал разрешение?
Я широко открыл глаза. На лице Седрика тоже появилось озадаченное выражение.
"Что вы только что сказали?"
"О, нет. Ничего. Кстати, ты же просил меня пойти с тобой сейчас, да? — Я правильно услышал?
Седрик кивнул, хотя на его лице было сомнительное выражение.
"Да дама. — Будет лучше, если вы пойдете вместе.
«Лорд Эванс… … ！”
Наследный принц крикнул обеспокоенным голосом. Седрик снова посмотрел на наследного принца и покачал головой.
"все нормально. Я могу защитить это. И превыше всего."
"Больше чем что либо… … ？»
Вместо того, чтобы ответить на вопрос принца, Седрик просто спокойно посмотрел на меня.
В этих глазах была подавленная привязанность.
«Леди, я тоже хочу отплатить им.
«Будет долг».
"Долг?"
Наследный принц выглядел растерянным. Я тоже был в замешательстве.
- Я не знаю, о чем ты говоришь... … В любом случае, я в настроении забрать тебя, так что давай останемся на месте.
" вместо."
— добавил Седрик. Я напрягся от напряжения. Как и ожидалось, халявы вроде бы не было.
«Ты должна носить ожерелье, которое я тебе подарю».
ожерелье?
Я моргнул от совершенно неожиданного слова.
Наследный принц кивнул вместо меня.
«Вы говорите об артефакте семьи Эванс. «Тогда я уверен, что мисс Ариэль будет в такой же безопасности».
Ожерелье, артефакт? Что все это значит? Я посмотрела на Седрика глазами, требующими объяснений.
В это время Императрица открыла рот.
"Я понимаю. — Если на то будет воля Господа и мисс Ариэль.
Император кивнул и добавил, стоя рядом с императрицей.
«Императорская семья также обещает щедрую поддержку этому покорению. Чего вы хотите, герцог?
«Я хочу командовать волшебниками Волшебной Башни».
Седрик ответил так, будто ждал.
мой Бог. Я вздохнул.
Иметь возможность командовать волшебниками Волшебной Башни было все равно, что собрать армию, которую трудно найти где-либо на континенте. Было бы трудно допустить это, если бы доверие императора к Седрику не было огромным.
Это было.
Но, что удивительно, император без колебаний кивнул.
«Юнь Хо Хао».
«Спасибо, Ваше Величество».
«… … И Седрик.
Император назвал Седрика по имени. Старая привязанность и забота исходили из этого неофициального голоса.
"Береги себя."
"конечно."
Седрик четко ответил и повернулся ко мне.
— Тогда пойдем, леди.
ой
Рыцари Эванса и волшебники волшебной башни собрались перед резиденцией герцога.
Людей достаточно, чтобы заполнить сад герцога, который настолько велик, что сравним с лесом.
Их было много.
Я смотрел на это зрелище и тупо думал. С этой армией они легко сразу завоевали бы небольшой город.
Седрик вместе со своими помощниками смотрел на карту. То тут, то там на карте появлялись фигуры, похожие на шахматные.
Большинство объектов были сосредоточены в одной точке. Это был подземный водный путь, город преступников, где Хан обосновал свой новый дом.
«Глядя на карту вот так, это действительно так далеко».
Казалось, путешествие в карете займет целых 15 дней.
— Отправиться в варп?
Когда встреча сделала небольшой перерыв, я спросил Седрика, что меня интересовало все это время.
Я слышал, что между двумя городами существует варп. Это был варп, созданный до того, как подземный водный путь превратился в город преступников.
Война легка, если ты прорвешься через нее.
Поскольку это нельзя предотвратить, мне кажется, я слышал, что даже сейчас его можно активировать, если приложить к этому усилия.
Седрик покачал головой.
"нет. Нас слишком много, чтобы отправляться в варп. «Есть вероятность, что вы будете схвачены врагами, как только прибудете».
— Так ты собираешься верхом на лошади?
Форсированный марш продолжительностью не менее 15 дней будет трудным, но никогда не следует его так показывать.
Видя, что это обещание напрасно, Седрик еще раз покачал головой.
"нет. «Мы полетим».
небо?
Я закрыл глаза в оцепенении.
Чтобы полностью понять, что он имел в виду, не потребовалось много времени.
В тот же вечер вся армия двинулась в путь.
Вид процессии волшебников и рыцарей, марширующих в унисон темной ночью, был очень величественным.
Когда мы двинулись к внешней стене столицы, туда уже прибыли десятки дирижаблей.
«… … боже мой."
В тот момент, когда я увидел дирижабль, из моих уст вырвался возглас восклицания.
До сих пор дирижабли лишь изредка видели в далеком небе. Когда я увидел его издалека, мне показалось, что он выглядит очень мило, как воздушный шар... … ой
Что? Видеть, как десятки их собрались вместе, выглядело совсем не мило.
«Мы собираемся покататься на этом».
Седрик привел меня к одному из дирижаблей. Я справился с нервами и впервые в жизни ступил в дирижабль.
Кроме нас на дирижабле были Эрн, мои сопровождающие и четыре или пять волшебников.
Седрик отвел меня к носу дирижабля. Я крепко держалась за перила, чувствуя себя немного нереально.
— Ты действительно уходишь.
Честно говоря, я нервничал. Конечно, это произошло потому, что мы направлялись на встречу с финальным боссом оригинала.
— Не нервничай, Ариэль.
Я отругал себя.
Седрик, вероятно, думал, что его роль заключалась в том, чтобы защитить меня, но с моей точки зрения все было наоборот.
У Седрика была фатальная слабость. И Хан делает это лучше, чем кто-либо другой.
Это были ребята, которые знали, как извлечь выгоду.
'ты в порядке. Я также могу использовать их против себя».
Знание оригинального произведения было огромным оружием. Я планировал использовать это оружие, чтобы защитить Седрика даже от единой царапины.
"Ты нервничаешь?"
Седрик заговорил, как будто все время интерпретировал мое молчание.
Я снова посмотрел на него.
— А что насчет Вашего Высочества?
"хорошо. Вместо того, чтобы нервничать
В этот момент топливо дирижабля засветилось красным. При этом пол начал вибрировать.
Седрик продолжал говорить среди громкого шума.
«Теперь я чувствую, что наконец-то заканчиваю то, что должен был сделать давным-давно».
В этом голосе была тихая радость.
Когда самолет поднялся, мое тело слегка покачнулось. Седрик держал меня за плечо.
В одно мгновение мое видение пришло в голову. Я тупо смотрел на удаляющуюся землю.
Не то чтобы я никогда раньше не летал на самолете, но это был другой уровень, чем тогда.
Горный ветер ласкал все мое тело. Чувство восторга, которое трудно было выразить словами, наполнило мое сердце.
Вскоре земля стала далекой, и столица стала маленькой, как игрушечный замок. Под внешней стеной столицы текла река, пересекавшая столицу, а по обе стороны от нее бескрайне простиралась обширная равнина.
«… … ах."
Я издал небольшое восклицание.
Даже в такой серьезной ситуации сцена, развернувшаяся перед моими глазами, была чрезвычайно красивой.
Столица красивее, чем я думал
«Это было место».
- пробормотал я, не осознавая этого.
Вместо того, чтобы обвинить Седрика в незрелости, он положил руки на перила по обе стороны от меня.
Мое тело поддерживалось сильными руками и грудью. Сколько бы дирижабль ни раскачивался, казалось, что он никогда не дрогнет.
"Леди. "У меня есть кое-что для тебя."
Я снова посмотрел на Седрика.
Седрик правой рукой вытащил что-то из груди.
Это было ожерелье с алым драгоценным камнем, ярким, как солнце, в центре.
Я широко открыл глаза.
"что… … »
«Это ожерелье, о котором я тебе недавно рассказывал. «Ты должен носить это, куда бы ты ни пошел».
Я посмотрел на ожерелье слегка тревожными глазами. Это было ожерелье, которое выглядело безумно дорогим.
«Могу ли я поставить на карту что-то столь ценное?»
Разве ты не теряешь это?
"конечно. «Если ты не пойдешь, мы даже не отправимся».
«… … все в порядке. "Держу пари."
В конце концов, мне ничего не оставалось, как опустить голову. Седрик лично надел мне на шею это дорогое на вид ожерелье.
В тот момент, когда ожерелье коснулось моей шеи, по моему телу разлилось странное теплое чувство.
"Леди."
Укладывая мои волосы за пределы ожерелья, Седрик тихо открыл рот.
«Если я закончу эту работу и благополучно вернусь в столицу».
«Есть кое-что, что я действительно хочу тебе сказать».
Тихий шепот щекотал мои уши. Мое сердце начало сильно биться, как будто нажали выключатель.
— Вообще-то, мне следовало сказать это сначала, прежде чем поцеловать тебя. «Я думаю, что заказ был нарушен».
«На этот раз я буду защищать его должным образом, поэтому, пожалуйста, дайте мне еще один шанс».
Вместо ответа я просто беспомощно смотрел на пейзаж, разворачивающийся внизу.
Знать. Что бы сейчас ни говорил Седрик, ты не должен этому верить.
В тот момент, когда вы встретите «настоящее», клятвы, которые вы дали до этого момента, могут превратиться в игру с огнем.
Я был удивлен.
Впрочем, даже несмотря на то, что противоположный пол меня явно так упрекает.
Сейчас мне некогда было прислушиваться к разуму. Мое сердце билось так неудержимо, что я даже не слышал голос Седрика.
«Ариэль»
Тихий голос назвал мое имя. Рука Седрика медленно схватила меня за подбородок. Я повернул голову, пока он вел.
Прежде чем я успел это осознать, дыхание другого человека щекотало меня прямо перед носом.
Я слегка приоткрыл губы.
«… … Если это произойдет, заказ снова будет испорчен».
"хорошо. извини."
Губы Седрика изогнулись в тонкую линию.
— Можешь на этот раз сделать вид, что не заметил?
Их губы были так близко, что уголки рта Седрика щекотали каждый раз, когда он шептал. Я открыл рот, чтобы меня не услышали.
«… … — А что, если не получится?
— Тогда, думаю, мне придется это терпеть.
Седрик послушно ответил и нежно прижал свой лоб к моему.
— Ты уверен, что не сможешь?
Я не мог удержаться от смеха.
Я закрыл глаза и встал на цыпочки.
Третий поцелуй. И поцелуй, который, возможно, был последним, наполнил мое сердце, как воздух внутри воздушного шара, и в конце концов оно лопнуло.
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    Ровная небесная дорога продолжалась некоторое время.
Ничто не стояло на нашем пути. Иногда пролетавшие мимо птицы пугались и убегали.
Дирижабль плавно скользил по небу вдоль огромной реки.
Волшебники несколько раз взмахивают палочками
Он применил магию варпа. Каждый раз, когда это происходило, расстояние до пункта назначения, казалось, постепенно уменьшалось.
Однако пейзаж снаружи мало чем отличался. Все, что было видно, — это широкая равнина и редкие маленькие или большие города.
Мы провели на дирижабле целый день.
Когда на следующий день солнце село, пейзаж наконец начал немного меняться.
«Дерево гнилое».
Лес, мимо которого я проходил долгое время, уже закончился. С той части, где был отрезан лес, я мог видеть, что деревья черные и гниющие. Как будто вся земля была испачкана ядом.
"Мы почти там."
Седрик кивнул, глядя вниз вместе со мной.
Атмосфера внутри дирижабля стала необычной. Рыцари поправили шлемы, а волшебники проверили свои планы.
По мере продвижения дирижабля земля начала трескаться. Я нахмурился, увидев абсолютно пустынное зрелище.
«Могут ли люди жить в таком месте?»
Я слышал, что это город преступников, но никогда не думал, что он будет так явно напоминать логово плохих парней.
«Я могу выжить. «Если бы только вещи, замаскированные под людей, можно было считать людьми».
Седрик ответил равнодушным тоном.
Вскоре вдали начал проявляться силуэт города.
«Подземный водный путь».
Я тяжело сглотнул.
В оригинальной работе подземный водный путь описывался как логово преступников, где собирались человеческие отбросы. Более подробно это не описано.
Как это выглядит на самом деле? На въезде в город трупы, и люди
Они сходят с ума и убивают друг друга?
Через некоторое время мой прогноз оказался совершенно ошибочным.
«Величие? Это наша цель?»
Я смущенно посмотрел перед собой.
Город был накрыт огромным круглым куполом.
Это был единственный способ посадить дирижабль. Первая часть плана рейда заключалась в том, чтобы приземлиться прямо в городе.
Я в замешательстве посмотрела на Седрика.
— Как мне приземлиться?
Седрик, смотревший вниз, поднял руку.
"Бомбить это."
Словно эти слова были спусковым крючком, я слышал, как маги позади меня повторяли заклинания в унисон.
Через некоторое время я зачарованно моргнул.
'боже мой.'
Перед лидером в воздухе возник огромный магический круг.
Вид магического круга, закрывающего половину неба, был захватывающе величественным.
Вскоре магический круг стал красным. В одно мгновение небо стало кроваво-красным.
Волшебники одновременно произнесли стартовые слова. В следующий момент мой рот широко открылся от невероятного зрелища.
Большой метеорит упал дождём под зловеще светящийся магический круг. Десятки и сотни горящих камней врезались в купол.
Земля дрожала, как будто произошло землетрясение. Наконец, через несколько секунд купол начал трещать с громким грохотом.
Снизу послышался раздирающий крик. Между треснувшими и обрушившимися куполами наконец-то открылось истинное сердце города.
"Земля."
Седрик приказал.
С этими словами дирижабль начал снижение всего через день.
Если на небе волшебники играли активную роль, то на земле заслуга принадлежала рыцарям.
Рыцари основательно подавили тех, кто в смятении убегал. Возможно, потому, что на них напали внезапно и неожиданно, преступники на удивление не оказали особого сопротивления.
Я шла по городу рядом с Седриком и нервно оглядывалась по сторонам.
Глаза всех жителей были затуманены. Возможно, я был от чего-то пьян, но не смог как следует удержаться.
В городе было несколько виселиц. Похоже, это было одно из немногих мест развлечений в этом городе.
— Где штаб-квартира Хана?
Прошло меньше двух дней с тех пор, как мы покинули столицу. Вероятно, у него не было достаточно времени для эвакуации после новости о переезде Седрика.
Я оглянулся на преступников, которых рыцари сковывали наручниками и усмиряли.
«Не может быть, чтобы это было так просто».
Конечно, это правда, что они были застигнуты врасплох неожиданным моментом, но они по-прежнему остаются последними боссами в романе.
Я не думал, что со мной будут обращаться зря. Седрик, похоже, тоже так думал. Он тихо прошептал.
— Где-то должен быть вход на настоящую базу.
Поиски не заняли много времени. Вскоре послышался крик рыцаря.
«Я нашел вход в подземное логово!»
Я вошел в, казалось бы, ветхую хижину.
Когда я встал, я увидел большую дверь, установленную на полу.
«Ваше Величество, возможно, вам не придется спускаться самостоятельно».
Сказал волшебник, глядя на дверь, ведущую в подвал.
— Как насчет того, чтобы разобраться со всем этим здесь, Ваше Высочество? Если вы откроете дверь и выпустите огненный шар, подвал превратится в ад».
Я думаю, вы подумали, что это привлекательное мнение.
Солдаты наверху покачали головами.
— Вы собираетесь поджарить всех людей под землей?
Я разинул рот, увидев крайне радикальное решение.
Конечно, помимо того, что это было жестоко, это звучало как эффективный метод. Однако здесь были не только преступники.
Именно тогда я открыл рот, чтобы сообщить об этом факте.
"нет."
Седрик покачал головой.
«Если это действительно цитадель Хана. «Не только члены гильдии находятся под землей».
Как и ожидалось, Седрик знал.
Он был бы в такой же ситуации двадцать лет назад, так что не знать этого было бы невозможно. Невинных гражданских лиц также заключают в тюрьму здесь от имени подопытных.
Волшебник, высказав такое мнение, опустил голову, как будто понял.
Вскоре рыцари вышли и открыли железную дверь, ведущую в подвал.
С мрачным скрипом появился подвал.
Внутри была полная темнота. Я ничего не видел.
Рыцари, стоявшие ближе всего к двери, сглотнули слюну.
Волшебники быстро вызвали волшебный радиант. Первым внутрь вошло светящееся тело, напоминающее светлячка, осветив подвал.
За дверью была длинная бесконечная лестница, ведущая вниз.
Седрик повернулся ко мне.
— Ты хочешь вернуться?
Я покачала головой, крепко сжимая артефакт, который дал мне Седрик.
"Нисколько."
Поскольку я все равно зашел так далеко, самое безопасное место было рядом с Седриком. Вот и все
В этом неприятном городе, наверное, нет сильных людей.
Седрик слабо улыбнулся и протянул мне руку.
— Тогда давай спустимся вместе.
Я посмотрел вниз на лестницу, которая, казалось, тянулась бесконечно.
Темнота бездны, не освещенная светящимся телом, выглядела мрачной, словно готовая поглотить любого, кто войдет.
Я сделал глубокий вдох.
'хороший. Пойдем.'
Мое сердце колотилось попеременно от страха и волнения.
Я взяла протянутую руку Седрика и шагнула в подвал.
Пришло время увидеть конец сценария, который я исказил.
«Слишком тихо.
солнце
Послышался приглушенный рыцарский шепот.
Мой зять был на удивление спокоен. Единственное, что резонировало под землей, это звук шагов солдат.
«Интересно, ждут ли они нашего прихода?»
Была высокая вероятность того, что это произойдет. Возможно, они вырыли ловушку, чтобы дождаться, пока мы выйдем под землю, а затем уничтожить их всех.
«Но ловушки работают только в том случае, если противник приемлемого уровня».
Я оглянулся. По волшебной дороге бесконечной вереницей спускались волшебники из волшебной башни Джейл и рыцари из элитного рыцарства.
Я на мгновение оглянулся на свои воспоминания об оригинале.
В оригинальном произведении здесь у Седрика произошла решающая битва с Ханом. Деталей не знаю, но описание не очень любезное.
В то время у Седрика были серьезные проблемы.
Я помню.
Но это произошло потому, что меня заманили, не будучи должным образом подготовленным. Это отличалось от того, что происходит сейчас, когда они вооружаются войсками и атакуют первыми.
Пока я думал об этом, лестница наконец подошла к концу.
Светящееся тело старательно полетело вперед. На этот раз я увидел плоский проход.
"подождите минуту."
Я остановил Седрика и сказал:
Рудани взял камень и швырнул его в проход.
Затем десятки копий поднялись с пола с ужасающим лязгом.
"мой Бог."
Я слышал, как солдаты задыхались позади меня.
Это подземное логово было полно примитивных ловушек.
Все, отступите.
Седрик, остановивший солдат, удивленно посмотрел на меня.
"Спасибо вам, мадам. Солдаты едва не получили серьезные ранения. Эта старомодная ловушка в наши дни почти не используется... … — Как, черт возьми, ты это заметил?
Я невинно улыбнулась Седрику.
«Когда я читаю романы, я вижу много подобных ловушек.
Он пришел. «Было бы неплохо постучать по каменному мосту и потом перейти его».
Седрик выглядел немного смущенным, но, к счастью, он был в некоторой степени убежден.
«Благодаря Леди мы снизили фактор риска».
Когда Седрик сделал знак рыцарям, рыцари побежали вперед и начали разбирать ловушку.
Мы пошли по расчищенному коридору.
Светящееся тело раскинулось в обе стороны и начало лететь. Лишь услышав эхо шагов, можно было догадаться, что этот коридор довольно широкий.
Где-то кружил и упорно светился светящийся предмет.
Я неосознанно повернул голову к нему и глубоко вздохнул.
'Что…' … что?'
Внутри клетки находилось самое странное существо, которое я когда-либо видел.
Голова лошади, тело скользкое, как улитка, и перепончатые ноги.
'Химера... … /
Это была химера, которую с треском синтезировали и бросили.
Я едва мог сдержать нараставшую тошноту. Слёзы навернулись в уголках моих глаз, хотя я и не заметил. Я даже не мог себе представить, насколько больно было, если это произошло так.
В это время откуда-то полетели десятки кинжалов.
"Фу!"
"Фу!"
Рыцари, пронзенные кинжалами, застонали.
В меня тоже было брошено несколько кинжалов. Затем артефакт, висевший у него на шее, начал светиться.
В одно мгновение вокруг меня раскинулся ослепительный алый барьер.
манипуляция
Кинжал, ударивший о барьер, беспомощно трепетал.
Я посмотрел на артефакт испуганными глазами.
«Это важнее, чем я думал, верно?!»
"Леди. — Пожалуйста, отойдите на минутку.
Седрик обнял меня, завернутого в барьер, и перенес за колонну.
«Это займет всего минуту».
Седрик прошептал мне, как бы успокаивая меня.
Я вытащил меч из-за пояса.
Глаза Седрика больше не сдерживали меня. В одно мгновение Седрик побежал через середину поля боя.
В это время в моей голове прозвучал странный голос.
[Здравствуйте, мисс Ариэль Уинстон.]
Я опустила голову и застонала.
Голос мужчины, который я услышал впервые, проник прямо в мой мозг.
Это было очень странное и странное чувство.
Внезапно я вспомнил, как однажды Шарлотта жаловалась на то, как ужасно ей было, когда она попадала под телепатические чары.
«Телепатия… … ？'
[Вы думаете, это телепатия? это верно. Вот и все.]
Это сюрприз. Я был поражен и осмотрелся вокруг.
В окрестностях царил хаос, поскольку рыцари и убийцы сражались. Я не мог найти никого, кто бы говорил со мной.
Тем временем в моей голове снова раздался голос.
[Я впервые приветствую вас таким образом. да? Мне очень хотелось кое-что сказать, поэтому я перенапрягся.]


    Том 1 Глава 123

    "Кто ты?"
Я стиснул зубы и прошептал. Голос в моей голове сказал.
[Не настраивай меня так. Это слабое заклинание, поэтому, если вам, вовлеченному в него человеку, оно слишком не понравится, оно будет выпущено.]
— Я спросил, кто это.
[что. Мне жаль, что я этого не знал.]
Голос сказал что-то даже не смешное. Как будто ты когда-нибудь встречал меня.
[Кто это? Разве ты не проделал весь этот путь, чтобы поймать меня?]
Мастер гильдии Хана?
Я широко открыл глаза.
Даже в этот момент голос продолжал рычать.
[удивлен. Я никогда не думал, что они нападут такой армией всего за два дня. Если все пойдет по плану, семья Крюгеров будет истреблена, а императорская семья и семья Эвансов останутся слоняться вокруг, как дураки. Они приходят в полную силу и атакуют, как будто ждали.]
［Ты правда не ждешь?］
«Перестаньте говорить чепуху и выходите вперед. Он прячется, прикрываясь только своими подчиненными. — Ты трусливый ублюдок!
[Они были воспитаны для этого, но... По сути, такие важные люди, как я, хорошо спрятаны. Джална там
Лицемерно подавать пример, как герцог Шин.]
Этот уровень софистики зашел слишком далеко.
Я больше не чувствовал, что со мной стоит иметь дело. Я снова огляделся, но мой обзор был ограничен рыцарями, окружавшими меня и охранявшими меня.
«Где они прячутся?»
[Что ты будешь делать, если найдешь его?]
«Вы должны заплатить за свои грехи».
[Какое наказание? Я просто не сдерживаюсь, когда мне что-то интересно в жизни.
Знаете ли вы, насколько ценны данные, которые мы получили, экспериментируя с операциями монстров?]
"замолчи."
Я забыл прошептать и повысил голос. Рыцари, охранявшие меня, удивленно посмотрели на меня.
«Ребенок хуже животного… … данные? "Данные?"
Когда я думаю о боли, через которую Седрик должен был пройти двадцать лет ради этого, мои глаза расширяются.
На фронте стало темно.
«Почему бы тебе не попробовать получить это самому? Это отличные данные. Кусок мусора... … ！”
[Ух ты, посмотри, как ты злишься. Это действительно страшно. Вы так злитесь, потому что они экспериментировали на человеческом теле? Из чувства справедливости? Или ты злишься, потому что я связался с герцогом, который тебе нравится?]
Голос был полон любопытства, как будто ему было действительно любопытно.
У меня мурашки по коже. Я знал это, но
Этот парень определенно не был обычным человеком. Было ясно, что какая-то часть мозга, отвечающая за эмоции, отсутствует.
[Ах, это правда. Я сказал это не для тебя. Ариэль, мисс Уинстон, перестаньте злиться и послушайте. Давай сбежим со мной.]
Я нахмурился.
«… … что?"
[Незваные гости, которых вы привели, опустошили мой дом. Я собираюсь покинуть это место и найти новый дом, Ариэль.
Я думаю, было бы неплохо взять овец с собой.]
Слегка болтающий голос внезапно стал значительно тише.
[Хейнен Крюгер, парень, который должен был хорошо ладить со своей семьей, жив. Мой план определенно был идеален.]
[Из-за того, что всё пошло не так, все последующие планы пошли наперекосяк. Я… … «Вы не представляете, как я злюсь»
Голос устрашающе затих. У меня по спине пробежали мурашки.
[Я едва вышел на контакт с заложенным в столице информатором... … Говорят, запах яда вообще не подействовал. Странно. Это вздор. Как долго я ждал этого дня и проводил эксперимент за экспериментом?]
Я с большим усилием открыл рот и заговорил насмешливым тоном.
«Ну, если это маркиз Крюгер, то и я тоже.
Я встретил тебя вчера. Вы были очень энергичны?
«Думаю, твои навыки были очень плохими».
[Мисс Ариэль. В конце концов, это же твоя заслуга, верно?]
[Я не знаю, как ты это сделал, но ты нейтрализовал мой ядовитый запах. Как, черт возьми, им это удалось? Скажите что-то. Я не злюсь. Мне просто интересно. Это потрясающе. Для девушки, которой едва за 20, это достижение слишком велико.]
Голос говорил быстро, как беглый огонь. Было жутко слышать голоса, шепчущиеся подряд, даже не меняя высоту тона.
[Я признаю ваши навыки. Так что давай сейчас сбежим со мной. Мисс Ариэль. хм'?]
Я уставился в пространство.
"Сумасшедший парень."
[почему? Если ты пойдешь со мной, я буду хорошо к тебе относиться. Какие бы духи вы ни производили, я могу купить их для вас за сумму, которую вы даже не представляете. Если вы примете мою просьбу и сделаете это, вам не придется беспокоиться о деньгах до конца своей жизни.]
"Уходите."
Я прожевал и выплюнул в отчаянии.
[Вам нужна конкретная сумма? Должно ли это быть указано в трудовом договоре?]
«День, когда можно было сесть с таким, как ты, и написать трудовой договор, уже прошел, так что просыпайтесь от своей мечты. и."
Я сделал один глубокий вдох.
«Никогда больше не разговаривай с моей головой. мозг
«Он такой грязный, что мне хочется вынуть его и постирать».
Сказав это, я стиснул зубы.
Этот сумасшедший ранее сказал, что телепатия — это магия, которую можно легко рассеять, если мое сопротивление ей сильно. Я представил, как блокирую свой мозг от внешнего мира.
Его голос исказился, как будто он был смущен.
[на мгновение. Вы пытаетесь отключиться? Ты действительно собираешься бросить вот так?]
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[подожди секунду. Единственный шанс объединиться со мной — сейчас. Вы ведь даже не внимательно выслушали мои условия, да? Ты пожалеешь, если сделаешь это... … 』
Поскольку я продолжал молчать, мой голос вскоре затих, как ложь.
Мой разум прояснился, как будто туман рассеялся. Я облегченно вздохнул.
Как ты смеешь говорить со мной?
У меня было такое ощущение, будто с ног до головы ползет стая крыс. Я стряхнул отвращение и огляделся.
все.
Рыцари, окружавшие меня, безупречно отбивали приближающихся убийц. Очевидно, это была середина поля битвы, но там, где я стоял, я чувствовал себя в полной безопасности.
Глядя на ситуацию, казалось, что рыцари полностью подавили убийц. Хотя количество людей было равным, мастерство наших рыцарей было подавляющим.
"Ты в порядке?"
Вскоре Седрик подошел ко мне, снял плащ и накинул его мне на плечи.
Я кивнул.
«Благодаря людям, которые меня защитили, я ничего не чувствую. "Что ты имеешь в виду?"
Мне казалось, что я знаю ответ, даже не слыша его. У Седрика не было ни единого изъяна с головы до ног.
"К счастью, т. Я тоже в безопасности... … на мгновение. Леди. Ты уверен, что с тобой все в порядке? «Ты обильно потеешь».
Пальцы Седрика осторожно провели по моему лбу.
Только тогда я понял, что с меня капает холодный пот. Похоже, это было последствие магии телепатии.
«… … На самом деле со мной только что разговаривал мастер гильдии Хана. Произнесите телепатическое заклинание.
" да?"
Лицо Седрика стало угрожающим. Рыцари, которые охраняли меня
Я удивленно оглянулся.
"что вы сказали? Он… … — Ты хочешь сказать, что осмелился связаться с Леди?
Изо рта Седрика послышался скрежет. Я рассказал его историю кратко и лаконично.
«На данный момент я только что услышал эту историю. Это была немного странная история. … … «Он сказал мне бежать с ним».
Глаза Седрика покраснели.
Я напрягся, не осознавая этого. Я почувствовал озноб, хотя гнев Седрика направлял не меня.
Седрик медленно поднял руку и погладил мою мокрую от пота челку. Это было нежное прикосновение, в отличие от выражения его лица, спокойного, как лед.
- прошептал Седрик.
«Я обязательно призову его к ответственности за то, что он посмел испортить волосы Леди».
Как ни странно, моя дрожь мгновенно утихла.
Я почувствовал необычайно сильную уверенность. Я думаю, Седрик обязательно сдержит это обещание.
Тем временем водители быстро разрешили ситуацию.
Убийцы боролись в наручниках, как и преступники раньше. Казалось, он пытался покончить жизнь самоубийством, но даже это, похоже, не удалось, поскольку рыцари быстро и умело заткнули ему рот.
Я человек, который борется в наручниках
Он цокнул языком гостям.
Даже если бы они были такими, они определенно были бы достаточно талантливы, чтобы принадлежать Хану. Вы встретили не того человека.
"Величество. Хотите продолжить спускаться вниз?»
Подошел волшебник и неопределенно спросил.
Седрик посмотрел на меня. Я медленно кивнул.
Седрик оглянулся на выстроившихся в ряд рыцарей.
«Он продолжает снижаться. «Если они и дальше будут отказываться сотрудничать, ударьте их в солнечное сплетение и вырубите».
Убийцы заметно успокоились от холодного голоса. Он, казалось, понял, что сопротивляться сейчас бесполезно.
Спустившись немного дальше, мы наткнулись на еще одни большие железные ворота.
Волшебники прижались к двери и произнесли заклинание обнаружения. Целью было проверить, нет ли за дверью ловушки.
В это время до моих ушей донесся странный звук.
Гррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррр … ,
У меня мурашки по всему телу.
— прошептала я Седрику отстраненным голосом.
— Ваше Высочество, я просто… … "Ты это слышал?"
Крррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррр
Прежде чем я успел закрыть рот, я снова услышал этот звук.
Плачущий звук, который коварно царапает мои уши.
Это определенно походило на звук, издаваемый живым существом. Но это было страшнее, чем любой рев дикого животного, который я когда-либо слышал.
«Все, отойдите назад».
Седрик укусил волшебников.
Волшебники, применявшие магию обнаружения, должно быть, тоже услышали звук и отступили, как будто ждали слов Седрика.
Волшебники, отступившие на несколько шагов от двери, быстро отдали Седрику приказ.
«Это не рев дикого зверя, Ваше Величество».
«Встаньте в очередь. «Может быть, это та химера, которую мы видели наверху».
Однако вместо того, чтобы отступить вместе с волшебниками, Седрик сделал большой шаг вперед.
«Пожалуйста, возьмите Леди и отступите. «Волшебники наложили на меня барьерную магию».
Волшебники заколдовали Седрика, больше ничего не сказав.
Я испугалась и схватила Седрика. Наложение барьерной магии на его тело означало, что Седрик сам прыгнет в него.
"Величество. Они правы. Возможно, это химера. Не брать на себя инициативу… … ！”
Слова «не брать на себя инициативу», произнесенные из-за срочности, могли означать использование рыцарей в качестве щитов.
Он ничем не отличался от мастера гильдии, который отталкивал убийц своим щитом. Но эгоистично мой разум был наполнен мыслью, что я просто не хочу в этот момент посылать Седрика на этот жуткий плач.
Седрик ухмыльнулся мне.
«Если я не смогу победить его, ни один из рыцарей не сможет его победить».
«И не волнуйтесь. «Я не попадаю в неприятности».
Я держал рот на замке. Я не мог сказать Седрику, который так говорил, чтобы он снова прятался за спинами своих подчиненных.
Вместо этого я порылся в сумке, которую нес, и кое-что вынул.
"Величество. "Возьми это."
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    Седрик рассеянно принял предмет размером с ноготь, который я ему протянул.
"Что это?"
«Это капсула с раствором».
— Ты сказал решение?
Седрик моргнул, словно услышал неожиданное слово. я не против
Он кивнул с невинным выражением лица.
«Он был сжат с помощью магии, поэтому снаружи он выглядит маленьким, но если разломать его и посыпать, он окажется довольно большим».
Если бы это была химера с пятнами по всему телу, попадание раствора в суставы было бы фатальным. Гораздо больше, чем обычное существо.
Я точно не знаю, какие ловушки или монстры спрятаны под землей.
Но это не что иное, как домашняя база Хана.
Это был Джи. Было бы неудивительно, если бы появилась одна-две химеры.
Вот почему капсулу с раствором я взял с собой.
— Когда ты готовился к чему-то подобному?
Седрик, который держал капсулу, когда я протягивал ее ему, выглядел растерянным.
"Когда? Ваше Величество вчера вечером были в полном разгаре.
«Когда ты был молод, я приготовил для тебя разные вещи».
На самом деле это был предмет, изготовленный на заказ для Волшебной Башни пятнадцать дней назад.
Честно говоря, я не был ни фехтовальщиком, ни волшебником, а всего лишь парфюмером, бесполезным на поле боя.
Тот факт, что я следовал за ним всю дорогу, означал, что я не был подготовлен к официальному мероприятию.
«величество».
Я крепко обхватила руку Седрика, державшую капсулу с раствором.
«Пожалуйста, выбросьте чернильницу».
Тем временем Седрик смеялся, как будто мои слова показались мне смешными.
"Все в порядке. Пожалуйста, смотрите из безопасного места».
Рыцари выстроились передо мной, чтобы сопровождать меня. Я закусил губу, глядя на Седрика сквозь рыцарские доспехи.
Киииииинг!
В это время существо за дверью закричало.
Меня вырвало.
Мое тело напряглось от пронзительного крика. Даже рыцари, охранявшие меня передо мной, казалось, очень нервничали из-за странного звука.
Без дальнейших проволочек Седрик двинулся вперед и положил руку на дверную ручку.
Вскоре послышался звук открывающейся ржавой двери. И в то же время.
Кьяааааа!
Словно выжидая, монстр за дверью бросился к Седрику.
Это был монстр, достаточно большой, чтобы заполнить проход. Монстр убил Седрика
Он поднял обе передние лапы, словно пытаясь их раздавить.
Седрик вытащил меч и заблокировал рубящую переднюю ногу.
Киинг!
Лезвие и когти столкнулись, издав жуткий звук.
Кьяооо!
Чудовище завыло и покрыло все свое тело чешуей.
В одно мгновение ослепительный свет затопил мое зрение. Не только я, но и рыцари хмурились и стонали.
Все тело монстра было покрыто блестящей, как хрусталь, чешуей. Где ты это много видел?
Это был знакомый цвет.
«Это Архий… …
Я сделал глубокий вдох.
Чешуя этого монстра явно принадлежала Архиосу. Я даже превратил его в бутылку тоски по дому, так что не мог не узнать.
Однако, в отличие от Архиоса, которого видели марширующим в день фестиваля, общий рост монстра составлял восемь футов. Хвост, которого не было у Архия, тоже был длинным, как у змеи.
"ключ… … «Это химера».
Послышался испуганный голос рыцаря.
Я не знаю, сколько диких зверей смешалось вместе, но первоначальную форму, которая могла бы быть исходным телом монстра, нигде не была найдена. Более того, если мой прогноз верен, к этому огромному телу будут также примешаны куски тела монстра.
Монстр, удар которого был заблокирован, словно в ярости топнул одной из передних лап. Седрик выдержал атаку подошвой своего меча.
Тук, тук. Каждый раз, когда чудовище ударяло передней лапой, раздавался тяжелый звук.
На моих сжатых руках выступил холодный пот. Я чувствовал себя настолько беспомощным, что ничего не мог сделать.
Похоже, я был не единственным, кто чувствовал саморазрушение. Рыцари, охранявшие меня, тоже покачали плечами, как будто они были расстроены.
Поскольку проход был настолько узок, рыцари не могли поспешно вступить в бой. Хотя там были рыцари со стрелами на тетивах, они не могли натянуть тетиву, потому что Седрик и монстр были сильно перепутаны.
Монстр с широко раскрытой пастью взревел.
Кьяаааа!
Это был ужасающий крик, от которого по всему моему телу побежали мурашки. Даже рыцари вдалеке напряглись.
Но Седрик не обратил на это внимания и вытащил из-за пояса кинжал. Он вонзил лезвие в зияющую пасть монстра. В отличие от чешуи, которая отскочила от атаки, на этот раз меч вошел хорошо.
Киееик!
Монстр вскрикнул, истекая кровью. Ярко-красная кровь залила лицо Седрика.
Седрик даже не моргнул.
Че полез в карман и достал капсулу с раствором. Казалось, они пытались проткнуть им зияющую шкуру монстра.
Но тут сзади, как кнут, вылетел хвост.
Кугугу!
Кнуты с шипами, похожими на булаву, пронеслись, вспахивая землю.
Седрик чудом избежал хвоста, прыгнув. На земле, где он стоял секунду назад, появилась полая дыра.
пожалуйста
под
Я слегка ахнул. Каждый раз, когда монстр нападал, а Седрик уклонялся, его кровь словно высыхала.
Восемь лап и похожий на кнут хвост атаковали Седрика, не останавливаясь. Однако ни одна атака не могла навредить Седрику. Монстр громко фыркнул, словно становясь сильнее.
Гррррррррр!
Монстр издал звук кипящей слизи. Затем впервые Седрик оглянулся.
"Уходите!"
Рыцари взяли меня в полном порядке и отошли на другую сторону прохода. Несколько секунд спустя монстр, в горле которого громко пузырилось, издал кудахтающий звук.
"мой Бог!"
Я сделал глубокий вдох.
Пурпурная слизь, выплюнутая монстром, покрыла тело Седрика. Барьер синего света, окружающий Седрика, задрожал.
«Ну, Ваше Величество отравили!»
«Это смертельный яд, который растворяет даже барьерную магию… … ！ Мы должны немедленно привести Его Высочество!»
Среди рыцарей раздались отчаянные голоса.
Однако услышав слово «яд», я на самом деле успокоился.
"ты в порядке. «С Его Величеством все будет в порядке, поэтому, пожалуйста, не беспокойте его».
Я поймал волшебника, пытающегося добежать до Седрика.
Я больше ничего не знаю, но яд не мог навредить Седрику. Если мастер гильдии Хана создал этого монстра из-за Седрика, то это был синтез бесполезных функций.
Потому что Седрик не принимает яд. Это произошло потому, что в этом мире не было яда более сильного, чем кровь демонического зверя, текущая в его венах.
— Вы уверены, что с Вашим Высочеством всё будет в порядке?
– взволнованно спросил меня волшебник. Я твердо кивнул.
"видеть. «Ты в порядке».
Взоры волшебников и рыцарей снова обратились к Седрику.
Он смахнул слизь с меча, как будто ничего не произошло. Возможно, потому, что это был очень известный меч, меч тоже не подвергся коррозии.
В высоту?
Когда атака вообще не сработала, монстр
Его весы дрожали, как будто он был смущен.
Седрик не упустил возможности. Седрик сунул руку в карман и снова достал капсулу с раствором.
Когда капсула была брошена точно в монстра, сработала магия сжатия и высвободилось огромное количество раствора.
В монстра внезапно ударила темно-зеленая жидкость, и он заморгал.
Через некоторое время монстр начал извиваться всем телом и реветь.
Кийи, киииии… … я
«Это эффективно?!»
Я сжал кулаки и посмотрел на воющего монстра. Учитывая, сколько денег было заплачено волшебной башне за это решение, оно, конечно, должно было быть эффективным.
Вскоре чешуя начала одна за другой спадать с тела монстра.
«Эй, весы!»
«Это ты распылил раствор!»
«Ого, ты использовал идеальный предмет в нужное время!»
Рыцарь, уже перешедший в режим наблюдателя
Ого, волшебники продолжали выражать свое восхищение.
Я пока подавил растущую гордость. Битва еще не закончилась.
Каждый раз, когда чудовище двигалось, у него отпадало три или четыре чешуи. Монстр извивался взад и вперед, издавая болезненный стон.
Седрик высоко поднял меч в сторону монстра.
Лезвие сразу пронзило череп монстра.
Рушится, грохотает… … ой
Краб-монстр, пронзивший череп за один раз
Я попросил пузырь. По мере того, как лезвие погружалось все глубже и глубже, раздавался жуткий звук, похожий на скрежет металла о металл.
Гррр, гррррр… … корова
Вскоре монстр рухнул, как кукла с перерезанными нитями.
Седрик выдернул меч из мертвого монстра.
Впервые сложный свет вспыхнул на его лице, которое все время было ничего не выражающим.
Когда я увидел труп, покрытый всевозможными существами, я тоже почувствовал себя опустошенным. Это было тогда, когда я склонил голову и немного помедитировал.
«Ваше Величество! "Ты сделал это!"
"Ты в порядке! Ваше Величество!"
Рыцари стекались к Седрику. Сверкающие глаза, окружающие Седрика, напоминали фан-клуб.
Но Седрик махнул рукой, словно был раздражен. Его глаза искали кого-то и остановились на мне.
"Ты в порядке?"
Рыцари быстро расчистили путь между мной и Седриком. Я шла немного неловко под проливными взглядами.
«Со мной все в порядке. Ваше Величество... … Фу. на мгновение. «Ты ранен!»
Когда я подошел к Седрику, я был поражен. На его запястье было четыре линии следов от ногтей.
«Мне неловко говорить, что ты пострадал».
Седрик снова спрятал обнаженные запястья в рукава. Но я говорил твердо.
«Пройдите лечение, прежде чем переехать».
— С чем-то поцарапанным?
"да! конечно. «Ты должен это получить».
С моих слов быстро подошли волшебники-целители и произнесли заклинания. Седрик, казалось, смирился и отдал свое запястье в руки волшебников.
Все в Седрике выглядело прекрасно, кроме запястий. Волшебники убеждены
Похоже, он не мог этого сделать.
«Ты сражался с таким монстром, и у тебя не может быть только одной раны».
«Почему этого не может быть? — Мое Величество может это сделать.
Между волшебниками и разгневанными рыцарями шла легкая нервная война.
Седрик разочарованно вздохнул и посмотрел за труп монстра.
«Мне одному интересно, что защищал этот монстр?»
Только тогда солдаты пришли в себя и посмотрели в ту же сторону, что и Седрик.
Светящиеся тела магов вылетели за пределы трупов и стали освещать окружающую местность.
Рыцари и волшебники ахнули в шоке от зрелища, которое вскоре открылось.
"Это... … 『
"Что за чертовщина…" … ？»
Я с суровым выражением лица сжал кулаки.
«Наконец-то я нашел это».
По обеим сторонам большого темного пространства были выстроены железные решетки.
Внутри были привязаны люди, по одному к каждому железному пруту.
Со связанными конечностями они оставались вялыми и неподвижными. Похоже, его, вероятно, заставили спать.
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    Рыцари поспешно приблизились к железным решеткам. Волшебники отперли железную дверь клетки.
«Эти люди живы!»
"Смотреть! «Опомнись!»
Рыцари изо всех сил старались встряхнуть упавших людей, но никто из них не двинулся с места.
все. Казалось, меня заставили заснуть под действием какого-то снотворного.
«Ты такой худой… … /'
«Похоже, мы не видели солнечного света уже как минимум несколько месяцев».
Вид всех пойманных в ловушку был жалким. Костлявое тело, потрескавшиеся губы. Все едва могли дышать.
«Если бы мы устроили пожар под землей, это было бы очень большой проблемой».
Сказал волшебник с виноватым выражением лица.
«При таком питании вы, возможно, не сможете дожить до столицы, даже если сядете на дирижабль».
«Волшебники, начните лечиться».
По команде Седрика волшебники начали двигаться в унисон. Золотой свет исцеляющей магии вспыхивал тут и там.
Я медленно иду между решетками
Началось.
Людей в клетке оказалось больше, чем я ожидал, поэтому рассмотреть каждого было нелегко.
Сначала займемся мужчинами и даже людьми с темными волосами. Внимательно осматривая железные прутья, я внезапно остановился.
'… … ах.'
Раздалось короткое восклицание. Я не мог его узнать.
Внутри клетки светло-голубые волосы.
Девушка с длинными распущенными волосами спала.
Хоть волосы и были ломкими из-за недостатка питания, они были красивы, как тончайшая нить.
'… … найденный.'
Дальше проверять не пришлось. Наверное, на этом континенте есть только одна девушка с такими красивыми небесно-голубыми волосами.
Я встал на колени перед железными решетками и прошептал очень тихим голосом.
Летиана.
Имя, которое вызвало у меня хороший отклик, пролетело у меня изо рта.
Это было имя героини, о которой я впервые заговорил после прихода в этот мир.
Летиана, как и остальные, упала в обморок и не пошевелилась. Однако, судя по небольшому подъему и опусканию его груди, казалось, что его жизнь определенно жива.
"Леди?"
В это время я услышал голос позади себя.
Я был поражен и оглянулся назад. Седрик смотрел на меня озадаченным взглядом.
"Вы знаете кого-либо?"
Взгляд Седрика прошел мимо девушки со светло-голубыми волосами.
Я изо всех сил старался делать вид, что все в порядке.
"О, нет. Я никого не знаю.
«Я просто оглядывался вокруг».
Седрик вздохнул и прислонился к решетке.
Я нервно посмотрела на Седрика. Между спиной Седрика и Ретианой не было ни одного метра.
«Я не ожидал, что так много людей оказались в ловушке».
"что… … Да. Если мы приехали немного позже, значит, мы были либо слишком молоды, либо
Пожилые люди, возможно, не смогли бы этого вынести».
Нет, наверное, много людей, которые не выдержали и уже умерли.
Настроение у меня было смешанное, во рту чувствовалась горечь. На ум пришел голос мастера гильдии, который говорил со мной ранее.
«Я позабочусь о том, чтобы ты заплатил за свои грехи».
В это время кто-то позвонил Седрику издалека.
«Ваше Высочество, я думаю, вам нужно на минутку взглянуть на это место!»
— Эрн, пожалуйста, позаботься о Леди.
Седрик пошел в том направлении, оставив меня на попечение Эрна.
Я вздохнул и снова посмотрел на девушку.
Губы Ретианы были синими. Теперь, когда я думаю об этом, пол клетки был холодным, как лед.
"скучать. — Это потому, что ты волнуешься?
Эрн неопределенно спросил, прочитал ли он в моих глазах.
— Я попрошу волшебника открыть его отсюда.
«… … Спасибо, сэр Эрн.
Вскоре ближайший волшебник открыл дверь железной клетки.
Я подавил нервы и вошел в клетку.
"боже мой
карта
Я осторожно поднял руку Летианы. Кончики моих пальцев посинели.
«Лорд Эрн, пожалуйста, помогите мне снять плащ. Мне нужно это прикрыть. »
«Пожалуйста, не снимайте одежду. — Я сниму плащ.
Не успев остановить ее, Эрн снял плащ и накинул на девушку. Я прошептал «спасибо» и медленно помассировал руку Ретианы.
"Холодно."
Как должно быть холодно. Я закусил губу и продолжил массировать пальцы Ретианы. Возможно, это было из-за моего настроения, но мне казалось, что цвет лица постепенно возвращается.
— Вы знаете эту девушку, леди?
Возможно, в замешательстве Эрн снова задал тот же вопрос, что и Седрик. Я покачал головой.
"нет. «Это наша первая встреча».
Это правда, что она была первой девушкой, которую я увидел. Но я не мог сказать, что не знаю.
Я посмотрел на девушку со смешанными чувствами.
В оригинальном произведении Ретиана никогда не проявляла себя такой. Потому что он всегда был ярким и здоровым персонажем.
Я знал, что у главной героини было печальное прошлое. Но все это было в прошлом, за несколько лет до начала оригинальной истории.
Трагедия персонажей, описанная в печати
Представлять прошлое и видеть его своими глазами было на совершенно другом уровне.
'сколько… … Сложно было?'
Когда я посмотрел на темные глаза и костлявую ключицу Ретианы, мое сердце болело так, будто меня укололи иглой.
Я глубоко вздохнул и продолжил массировать руку Ретианы. Прошло меньше нескольких минут.
"Эм-м-м?"
Я широко открыл глаза.
Ресницы Ретианы дрогнули.
"Ты проснулся?"
- прошептал я осторожным голосом.
Затем Ретиана снова затрепетала ресницами, словно крыльями бабочки.
Медленно веки девушки начали открываться. Между открытыми веками появились ослепительные золотые глаза.
Ретиана медленно огляделась по сторонам с пустым лицом и вскоре нашла меня.
'… … Ух ты.'
В тот момент, когда наши взгляды встретились впервые, я выглядел еще более ошеломленным, чем Ретиана.
' симпатичный.'
Это было чистое чувство. Сверкающие золотые глаза были настолько привлекательны, что можно было легко быть загипнотизированы.
— И ты такой молодой!
Ну, это было за несколько лет до начала оригинальной истории. Летиане, должно быть, только что исполнилось двадцать.
Летиана посмотрела на меня завороженным взглядом и спросила.
«Кто, трое… … Кашель, кашель!»
" ты в порядке?"
Я быстро обыскал сумку и достал носовой платок. Летиана дрожащими руками взяла платок.
"Спасибо… … Кашель!"
«Лорд Эрн, вода! — У вас есть вода?
"Вот."
Я быстро взял воду у Эрна и протянул Летиане. Летиана выпила воду залпом.
«О, тебе следует пить это медленно.
корабль
«Стук, позвони!»
«Посмотри на это, ты сумасшедший!»
Я был поражен и похлопал Летиану по спине. К счастью, вскоре Летиана, казалось, успокоилась и вытерла уголок рта.
«Ха, спасибо… … ，»
"Что. — Хотите еще воды?
«Теперь все в порядке».
Летиана говорила надтреснутым голосом. Это также влияние, которое я слышал о Саре ранее.
Но, похоже, его голосовые связки были повреждены еще сильнее.
Красивые золотистые глаза тупо смотрели на меня и Эрна.
«Вы двое недавно схвачены? … ？»
— сказала Летиана обеспокоенным голосом.
"хм? нет. "Нисколько!"
Я быстро махнул рукой, Летия.
Он уступил мне дорогу.
«Мы здесь, чтобы спасти вас. Видишь? «Рыцари и волшебники там».
«ах… … /,
Золотые глаза Ретианы медленно расширились, как будто она не могла в это поверить.
«Ты пришел спасти меня? Ха, но даже если ты сбежишь из этого места, вокруг одни плохие парни... … Поэтому я говорил тебе даже не мечтать о побеге.
место… … -»
"Кто это сделал?"
«Человек, который является владельцем этого места».
Я издал раздраженный вздох.
«Это правда, что здесь одни преступники. Но все водители там привозят их сюда.
"да? привязанность… … "Ты имеешь в виду?"
"да. Эти рыцари очень сильные люди. Говорят, это лучший рыцарский орден в столице. Это только там?
Волшебники, написавшие этот блог, также являются элитой Волшебной Башни».
«Я здесь, чтобы спасти тебя, так что не волнуйся. "Ты выглядишь таким удивленным. Пожалуйста, успокойся".
Мне казалось, что это вот-вот напрягает мое сердце. Когда я заговорил с беспокойством, Летиана пробормотала ошеломленным голосом.
"Я… … Я мечтаю? Никто не придет меня спасти, мне надоело быть здесь пойманным.
Все это сказали
солнце
Вместо ответа я похлопал Ретиану по спине. Первоочередной задачей было успокоить этого ребенка.
«Это очень сбивает с толку. Пока ничего об этом не думай. «Скоро все будет хорошо, поверьте мне на слово».
Я повернулась к Эрну и прошептала.
"Есть что-нибудь поесть?"
«У вас есть боевые пайки?
все."
— Можешь немного поделиться?
Эрн быстро раздал мне еду. Получился довольно аппетитный бисквит.
«Давай сначала съедим это».
"Спасибо!"
Летиана поспешно поблагодарила его и сунула бисквит в руки.
64
Что ты делаешь?"
Летиана ответила с очень смущенным лицом.
"О, это… … Раньше я выпил много воды, так что сейчас я не такой голодный. Я оставляю это, чтобы съесть позже... … ，»
«Нет, я дам тебе любое количество печенья. "Ешь сейчас."
- твердо сказал я.
Только тогда Летиана снова достала печенье и откусила. Золото внутри мгновенно стало больше.
«Это так вкусно… … ！”
Летиана начала жадно кусать печенье.
"боже мой. Я снова задохнусь. Ешьте медленно! «Пей воду здесь!»
Я быстро вложил бутылку с водой в руку Ретианы. Ретиана с печеньем
Я по очереди пил много воды. Я был так счастлив, что так хорошо ел.
Пока я смотрел, как Ретиана ест, кто-то заговорил со мной сзади.
"Леди. Ты все еще здесь?" — спросил Седрик любопытным голосом.
Я внезапно перестал дышать. Шаги Седрика приблизились.
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    Ретиана подняла глаза, доев бисквит до последнего кусочка.
«Ого».
Я медленно и глубоко вздохнул.
Не нервничайте. Нервничать – это плохо.
Когда я оглянулся, ничего не произошло
Он улыбнулся своим выражением лица.
«Я разговаривал с этим человеком. — Я думаю, ты был очень голоден.
"хорошо."
Седрик равнодушно кивнул.
«Я думаю, что мы сможем выбраться из подвала самое позднее сегодня вечером. Тогда и пациенты смогут получать медицинскую помощь».
«… … Слава Богу."
Седрик подошел ко мне ближе.
Через некоторое время он тихо вздохнул.
— Ты выглядишь очень нервным.
«… … нет? «Это не совсем так».
Попав в самую точку, я издал строгий голос.
Однако Седрик, похоже, истолковал причину моего волнения иначе, чем правду.
«Скоро мы сможем его поймать».
В этом голосе была странная уверенность.
«Когда мы доберёмся до базы, мы сможем найти предметы, несущие на себе его следы. С его помощью волшебники-следопыты, которые пришли с нами, смогут обнаружить его следы.
«Теперь, действительно, осталось не так уж и много».
Седрик, сказавший это, был мне удивительно близок.
Нет, это было откровенно близко.
Седрик нежно схватил меня за кончики волос. Я услышал, как он опустил голову на волосы и глубоко вздохнул.
"Почему? «Я чувствую себя спокойно, просто вдыхая запах женщины».
Седрик тихо прошептал. Я закатил глаза взад и вперед.
Это были действительно приятные и романтические слова, но время и место были неподходящими.
«Да, люди смотрят».
— Тебя это волновало на дирижабле?
— с любопытством спросил Седрик. Я покраснела до ярко-красного цвета.
«Ну, сейчас все по-другому, чем тогда».
«Чем оно отличается?»
Я оглянулся. Я видел, что рыцари и волшебники намеренно не смотрели в этом направлении.
Я тоже взглянул на Ретиану. К счастью, Ретиану это не интересовало, поскольку она слизывала крошки с ладони.
«… … «Это сложно объяснить, но все равно это другое».
Я сказала это и оттолкнула Седрика. Седрика неохотно оттолкнули в сторону.
«Я понимаю на данный момент. — Тогда давай начнем снова.
"Сейчас?"
"да. «Первая помощь пациентам в некоторой степени завершена».
Я снова осмотрелся. Волшебники, должно быть, усердно работали, поэтому многие люди не спали.
"Тео!"
Внезапно Ретиана поднялась со своего места.
Затем на другой стороне клетки мальчик с повязкой на голове удивленно оглянулся.
«Сестра Летиана».
Мальчик споткнулся и попытался пройти этим путем. Летиана испугалась и подбежала к мальчику.
— Тео, говоришь?
Я посмотрел на мальчика круглыми глазами.
Навстречу Летиане подбежал мальчик, почти молодой человек.
Каштановые волосы и красивые голубые глаза. Имя Теора, титул «Сестра Ретиана».
Я был уверен. Этот мальчик также был персонажем одного моего знакомого романа.
«Тео Жувре».
Проще говоря, он был главным героем-мужчиной.
«Куда ты смотришь с таким растерянным выражением лица?
Ты смотришь на меня?"
— спросил Седрик. - сказал я, не отрывая глаз от свидетелей, Летианы и Тео.
"только… … «Это увлекательно».
В оригинальной работе Тео был очень одержим Ретианой. Я подумал, что если они вдвоем выжили в этой среде, их одержимость была естественной.
«Вы впервые видите племя Месар?»
Седрик сказал что-то неожиданное.
Если подумать, там был сюжет, в котором Тео был воином из Месара, одного из пустынных племен. Привлекательная загорелая кожа и татуировка на лбу были тому подтверждением.
«Да, я впервые вижу тебя. «Племя Месар известно тем, что никогда не покидало пустыню Месар».
Я ответил честно. Он по-прежнему не сводил глаз с Тео и Летианы.
боже мой. Посмотрите на эти глаза, смотрящие на Ретиану... … Я съем тебя, я съем тебя».
Я уже видел зародыши одержимости в этом мальчике, который еще даже не стал взрослым.
— сказал Седрик, глядя на Тео восхищенными глазами.
«Если тебе интересно узнать о пустыне, я отвезу тебя туда в следующий раз».
Я моргнула и снова посмотрела на Седрика.
Хотя я был занят Тео и Летианой, я, кажется, понимал, что означают эти слова. Послание заключалось в том, чтобы перестать искать.
Мне стало неловко, и я снова посмотрела на Седрика.
"нет. Пустыня меня не особо интересует. Кстати, не пора ли нам переехать сейчас?
«Ваше Высочество, похоже, это последний этаж!»
В этот момент заговорил волшебник.
Седрик кивнул и посмотрел на меня.
— Пойдем, леди.
Больные не спускались вместе, а были завернуты во временные одеяла, изготовленные волшебниками.
Оставляя пациентов позади, я услышал голос Ретианы.
Сейчас, минуточку!»
Я оглянулся. Глаза Ретианы смотрели на нас.
Золотые сказочные глаза жалобно сверкнули.
"если… … — Если вы не возражаете, могу я узнать ваше имя?
хорошо.
Отношения начинаются с общего имени.
Я снова посмотрел на Седрика. Он просто стоял с закрытым ртом.
Разве ты не слышал? Я слегка ткнул Седрика в бок.
«Мне интересно твое имя».
"да? "Мое имя?"
Седрик озадаченно посмотрел на меня. Ретиана тоже поспешно крикнула.
"О, нет! Я спросил имя моего благодетеля.
"Да!"
«Благодетель? … … Мне?"
Когда я спросил, указывая на себя, Ретиана быстро кивнула.
Благодетель? Я? Я смутился и покачал головой.
«Неудивительно, что вы благодетель. — Я здесь ничего не делал.
«Ты ничего не сделал. «Это не имеет никакого смысла».
Седрик вмешался и возразил. Летти
Ана тоже энергично кивнула.
«Разве не леди Ди вручила тебе капсулу с раствором? — Ты также заранее рассказал мне о ловушке.
«Ты меня разбудил, дал воды и печенья… … ！ Температура моего тела была настолько низкой, что, если бы вы меня тогда не разбудили, я, возможно, не смог бы проснуться снова!»
Я не знаю, кто были первоначальные главные герои мужского и женского пола, но они очень хорошо сочетались друг с другом.
Я застенчиво погладил затылок и открыл рот. Слово благодетель
Я все еще не мог согласиться, но дать мне хотя бы имя не составило труда.
«Меня зовут Ариэль Уинстон».
«Ариэль Уинстон… … ，»
Ариэль Уинстон, Ариэль Уинстон.
Ретиана несколько раз прошептала мое имя, словно пытаясь его запомнить.
Несколько секунд спустя Ретиана подняла голову.
«Я буду помнить, Ариэль! Смогу ли я увидеть тебя снова?"
мне?
Я снова переводил взгляд с Седрика на Ретиану.
Действительно ли то, что Ретиана говорит мне, а не Седрику, правда?
Я был шокирован, но Ретиана определенно назвала мое имя. Я ответил неловко.
"конечно. — Возможно, мы сможем встретиться.
Потому что столица большая... … Если вы посмотрите вокруг, вы можете встретить его хотя бы один раз.
Я сделаю это.
— Хм, а может быть, мы встретимся в более сложной ситуации… … /
Потому что сейчас у нас с Седриком довольно деликатные отношения.
Летиана, узнавшая об этом, может прийти на переговоры со своим врагом.
«Я не хочу создавать такую ​​неприятную ситуацию».
У меня не было намерения искажать свою судьбу, применяя какую-либо силу. Если это так, то я буду единственным, кто будет чувствовать себя несчастным.
Размышляя об этих мыслях, Летиана склонила пояс.
— Что ж, тогда я надеюсь, что ты в безопасности… … «Мне жаль, что я не смог помочь».
«Не говори таких вещей, но я надеюсь, что ты быстро поправишься».
"И… … «Меня зовут Летия».
Летиана застенчиво произносит свое имя
сообщил.
'Да, я знаю.'
"хорошо. — Могу я называть вас мисс Ретиана?
«Я был бы рад, если бы вы это сделали. "Я обязательно приду, чтобы отплатить тебе. Берегите себя!"
Я улыбнулся и помахал Ретиане.
В это время к нам кто-то подошел.
«Я тоже помогу. Пойдем вместе
пожалуйста дайте это мне."
'Тео?'
Красивый молодой человек с коричневой кожей.
Я серьезно смотрю то на себя, то на Седрика.
Я посмотрел на ребенка.
Седрик сузил брови.
«Что ты пытаешься сделать с таким телом? «Это просто неприятность».
«Моя энергия немного уменьшилась, но это не будет проблемой. достаточно, чтобы держать меч
выздоровел».
"Тео… … ！”
— Сестра, все в порядке.
Тео, который что-то шептал Ретиане, снова посмотрел на Седрика.
«Пожалуйста, позвольте это. «Я хочу отомстить».
Я слегка кивнул.
После такого обращения Тео, естественно, захотел отомстить.
Более того, я слышал, что племя Месар показывает первоклассные навыки в бою, независимо от того, насколько они ранены.
Тео молча ждал ответа Седрика. В глазах молодого человека, который, казалось, имел сильную гордость, мелькнула серьезность.
Меня тронула эта искренность, поэтому я тихо шепнул Седрику:
— Я бы хотел, чтобы вы взяли и этого человека, ваше величество.
"Почему?"
"хорошо. На первый взгляд ты выглядишь сильным, но ничего страшного, если это поможет тебе в бою. Это препятствие.
Не похоже, что это сработает, не так ли? «Ваше Величество знает силу племени Месар».
Затем по какой-то причине Седрик выглядел недовольным.
Оно по-прежнему было почти бесстрастным, но я заметил небольшое изменение.
'что? Я только что сказал что-то не так?
Я вспомнил то, что только что сказал, но не помню, чтобы говорил что-то особенное.
все.
«… … Все в порядке. — Если это то, что имеет в виду Леди.
К счастью, Седрик спокойно кивнул.
На лице Тео появилось выражение облегчения.
Только тогда я увидел в Тео мальчика примерно моего возраста. Думаю, именно так это выглядело изначально.
Прежде чем я это осознал, я расслабился и улыбнулся.
— Хорошо, мистер Тео.
Я улыбнулась Тео. Затем Тео склонил передо мной голову.
"Спасибо. Ариэль. «Я не разочарую тебя».
Нет, тебе даже не нужно меня благодарить. Я грубо поприветствовал его со смущенным выражением лица.
Тео, присоединившийся к солдатам, является рыцарем.
Один из них поднял кинжал, который он ей одолжил. Когда он поднял свое оружие, он выглядел настоящим воином.
Рыцари и волшебники начали двигаться. Я не мог больше откладывать.
Мы с Седриком вывели солдат из железной клетки.
Как только я вышел за дверь, Седрик заговорил со мной серьезным голосом.
"Леди."
" да?"
«Я просто говорю это ни с того ни с сего».
— Да, пожалуйста, скажи мне.
«Я сильнее вождя племени Месар.
является."
Я тоже это знал.
Славился анекдот, в котором герцог Эванс одержал сокрушительную победу в бою один на один с вождём племени месар.
"Я понимаю."
«Я трижды дрался друг против друга и все три раза выиграл».
«Да, ты действительно потрясающий».
Я неловко улыбнулась неожиданной истории.
Седрик поджал губы и снова задумчиво посмотрел перед собой.


    Том 1 Глава 127

    «Но разве можно вот так расстаться с Летианой?»
Я чувствовал себя ошеломленным.
Это было слишком просто, чтобы считаться первой встречей главных героев мужского и женского пола. Вместо того, чтобы делать полное заявление... … фууу
«Не то чтобы мы ни разу не встретились взглядами.
а?,
Возможно, это произошло потому, что было темно. Да, свет был слишком слабым.
— В любом случае, сейчас не время думать об этом.
Было приятно наконец встретиться с Ретианой, но сейчас были дела поважнее.
На последнем этаже еще кто-то остался?
— Я так думаю, Ваше Высочество.
Волшебник, затаив дыхание, доложил Седрику.
«Я не знаю, человек это или животное».
— Может быть, существует еще одна химера?
Я взглянула на Седрика тревожными глазами. Я не хотела снова видеть Седрика в опасности.
«Но я думаю, что это еще не все».
У меня было неприятное ощущение. Пока все идет гладко, но у меня такое чувство, что меня ждет последнее препятствие.
«Надеюсь, это моя удача».
Я глубоко вздохнул.
Даже прочитав оригинал, я не знаю, что скрывается за этим. Автор не правильно описал финальную битву с Ханом.
Это было.
«Я снова чувствую обиду».
В это время раздался голос.
[привет! Все действительно пришли сюда.]
Это был голос главы гильдии.
Ты снова использовал телепатию? Я быстро осмотрелся.
Но на этот раз я услышал голос
Похоже, я был не один такой. Все вздрогнули и оглянулись.
Голос прозвучал снова.
[Вы, крысоподобные ублюдки. Часть меня хочет вот так похоронить его заживо под землей, но... … Жаль, что сейчас у нас под рукой нет такого могущественного волшебника.]
Он пожевал рот, как будто его голос был по-настоящему сожалеющим.
Седрик молча положил руку на рукоять меча. Волшебники растерянно пробормотали.
«Ты увеличил свой голос с помощью магии усиления? … ！”
«Тогда это значит, что это не так уж далеко отсюда!»
[Но видели ли вы когда-нибудь химеру, синтезированную с монстром?]
— Ты имеешь в виду химеру, которую ты выпустил в проходе! Играя с жизнью... … Ты жестокий ублюдок! «Не боишься ли ты небесной кары?»
Один волшебник вскрикнул от волнения. Голос усмехнулся и рассмеялся.
[Это интересно ещё и потому, что волшебник говорит о Боге. Ваша задача – кощунственно объяснять волю Божию различными формулами. Ну, в любом случае, этого недостаточно, чтобы быть химерой. Можете ли вы сказать, что это не имеет никакого влияния?]
"Какая ерунда!"
[Это просто мусор с животными, разбросанными тут и там. В него попало лишь немного крови зверя. Так что недостаточно быть «монстром», который заставит реальных людей дрожать от страха.]
«Я, я буду наказан... … ！”
[Почему ты так зол? Разве все волшебники не являются расой людей с сильным аппетитом? Разве тебе не любопытно? Что бы произошло, если бы чистых людей смешали с монстрами, давно исчезнувшими с континента?』
Я сжал кулаки и сломался.
Голос был отвратительно бесстыдным. Мне сразу захотелось подбежать туда, где находился обладатель голоса, и дать ему пощёчину.
Волшебник крикнул в гневе.
«Вы просто говорите софистику! Что происходит
«Этого не может быть!»
[О боже. Когда дело касается волшебников, мне не хватает воображения. Сейчас я покажу тебе, возможно это или нет.]
"что… … -»
Волшебник не смог продолжать говорить до конца.
Квагванг!
Раздался громкий шум. Седрик тут же обнял меня.
« 0 （А|»
«Стена проломлена!»
Были слышны крики солдат. Я едва открыл глаза и увидел шокирующую картину за рукой Седрика.
Стена, которая до сих пор блокировала нас, взорвалась, образовав огромную дыру.
И после этого ко мне бросилось что-то с внешностью, которую трудно описать.
«Все назад!»
После такого крика Седрик стиснул зубы и вытащил меч. Левая рука Седрика
подтолкнул к Эрну.
«Ну, Ваше Высочество!»
"Это опасно! Избегать!"
нет. Было слишком поздно, чтобы избежать этого.
Ползающие на четвереньках демонические звери ворвались с невероятной скоростью. В мгновение ока демон бросился прямо перед Седриком и замахнулся когтями.
Фу!"
Седрик быстро поднял меч, чтобы заблокировать когти, но сила зверя была слишком велика.
Седрик, которого оттолкнуло примерно на метр, ударился спиной о глухую стену.
«Седрик!»
Его имя вылетело из моих уст.
скучать! «Вы должны избегать этого».
Эрн с силой поднял меня и подвинул. Мои руки, вытянутые перед собой, лишь бессмысленно царапали воздух.
Демонический зверь раздавил меч Седрика двумя толстыми передними лапами. Вены на руке Седрика отчетливо выступили, когда он получил силу.
Зал наполнился страхом, поскольку противостояние прошло без единого разрыва.
— Подвинься, Иззи… … Мара».
Седрик стиснул зубы и крикнул рыцарям, готовым атаковать в любой момент.
«Ваше Величество! но
карта
Киееик!
В это время Седрик пнул тело зверя. Тело размером с дом оттолкнули назад, образовав темную борозду в полу.
Вытолкнутое чудовище полностью раскрылось под светом.
«Причудливая внешность».
По-другому это описать было невозможно.
Черная как смоль шерсть ведьмы, темнее ночного неба, выглядела чужой, как будто в воздухе была дыра.
Голова существовала, но черты лица располагались произвольно. Всего на виске, лбу, переносице и щеках случайным образом были прикреплены четыре глаза.
Существо, нарушающее законы этого мира. Мое тело напряглось, как камень, из-за чувства дискомфорта, который я не мог не чувствовать.
Демонический зверь открыл пасть. Зеленая слюна текла из сотен острых зубов.
Опомнившиеся с опозданием волшебники запомнили заклинание. Снаряды, окутанные магической силой, попали в тело зверя.
Но демонический зверь даже не пошевелился.
«Если эта тварь действительно монстр, магия этого мира не сработает».
- сказал Эрн твердым голосом.
Волшебники поспешно произнесли еще несколько заклинаний, но каждый раз они давали одни и те же результаты.
Дьяволу плевать на волшебников.
И пополз обратно к Седрику. Седрик направил свой меч на демонического зверя.
Разрушается!
Меч Седрика пронзил переднюю лапу зверя.
Демонический зверь застонал, как будто от боли. Однако пронзенная мечом лапа не остановилась и ударила Седрика.
Он поздно увернулся, но на руке Седрика остался длинный кровавый след. Ярко-красная кровь капала на пол, где стоял Седрик.
«Седрик!»
— Оставайся здесь, леди.
Эрн внезапно встал и вытащил меч. Эрн, бегая с невероятной скоростью, пытался срубить волшебного зверя.
В это время из спины зверя выросло что-то вроде кнута и ударило Эрна.
Эрн, которого оттолкнули, сильно ударился о стену.
«Эрн!»
Рыцари бросились на помощь Эрну. Однако Эрн изо всех сил пытался поднять руку, чтобы остановить рыцарей.
«Ты не тот, против кого нужно сражаться, да… … "Уходите."
Демонический зверь попытался вонзить длинный кнут обратно в тело. Седрик не упустил возможности.
Седрик достал из кармана кинжал и без колебаний взмахнул им. Лезвие вошло прямо в глазное яблоко, застрявшее в носу монстра.
Кьяааааа!
Впервые демонический зверь скрутил свое тело от боли.
В этот момент голос снова проник в мои уши.
[Здравствуйте, мисс Ариэль. Вам весело смотреть? Ну, конечно, было бы весело. Я тоже по тебе скучаю. Вид двух монстров, слипшихся вместе!]
Я неизбежно стиснул зубы.
«Этот ублюдок… … ！”
[Он мой особенный питомец. Настоящая химера, смешанная с монстром. Как и ожидалось, он прикладывает много усилий, как и настоящий. Большой. Но даже в этом случае против этого монстра это не сработает』
Голос ясно предсказал поражение демонического зверя. — спросил я дрожащим голосом.
"Что вы планируете?"
[Да, есть что-то подобное. Вы скоро узнаете. Кстати, мисс Ариэль, извините, но не могли бы вы на минутку сжать зубы покрепче?]
ой
что?"
В это время стена рядом со мной постепенно изменила свою форму.
Стена, деформировавшаяся тут и там, словно месила глину, быстро приняла форму человека. Стена мгновенно приняла форму человека.
Мужчина бросился на меня с поднятым кинжалом.
«Ариэль!»
Рыцари прибежали ко мне поздно.
Однако мужчина оказался в несколько раз быстрее. Кинжал вошел прямо мне в плечо.
Нет, я думал, что застрял.
шерсть
В одно мгновение ослепительный алый свет взорвался и заполнил мое поле зрения.
Бегущего мужчину отбросило в другую сторону, как будто его что-то толкнуло.
Из-за отдачи меня тоже толкнули, и я ударился головой о стену.
У меня закружилась голова, наверное, потому, что я сильно ударился. Но это было в тысячу раз лучше, чем быть пронзенным кинжалом.
'Артефакт
9
Я коснулся ожерелья своими слабыми руками. Словно выполнив свою работу, алый свет снова проник в ожерелье.
[Ч. Что это за штука висит у тебя на шее?]
Голос щелкнул языком.
[В любом случае, ты глупый секретарь. Ничего не делается правильно.]
«Враг прятался с помощью изменяющей форму магии!»
«Приведите Ариэль! «Нам нужно вас лечить!»
Волшебники кричали дрожащими голосами. Я видел, как волшебники быстро бегали и произносили исцеляющие заклинания.
Но мое зрение продолжало становиться размытым. Выглядело так, будто он только что сильно ударился головой.
[Эй, Гаспар! Делайте свою работу правильно! Мне действительно нужно напоминать тебе, что твоя семья все еще в моих руках?!]
Голос, на этот раз не телепатический, крикнул всем.
Человек, покоренный рыцарями, встряхнул плечами и попытался встать.
Из уст мужчины вырвался странный стон.
Вскоре руки и ноги мужчины начали принимать странные формы.
«Крррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррр
Голос мужчины больше не звучал как человеческий.
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    Мужчина стряхнул рыцарей и встал.
Паникующие рыцари снова попытались подавить мужчину, но даже пятеро взрослых рыцарей не смогли подчинить себе одного человека.
Руки и ноги мужчины раздулись до огромных размеров, как у монстра. Вскоре он оторвался от земли и бросился ко мне.
"Ни за что
«Прекрати!»
[О, я вижу, что Сефард был подготовлен?]
Мужчина сбросил атакующих рыцарей, как дождь дров. Невозможно было увидеть какую-либо человеческую силу.
Всего через секунду мужчина оказался прямо передо мной и ударил меня своими огромными когтями.
поп!
Артефакт снова взорвался алым светом.
Но на этот раз артефакт полностью
Казалось, он не мог поглотить эту силу. Меня оттолкнуло назад, и я схватился за грудь от покалывающей боли.
Из уголка его рта потекла струйка крови.
Похоже, он получил какие-то внутренние повреждения.
Но это было не так уж больно. Это стоило пережить.
Хотя мое зрение было затуманено, это было намного лучше, чем если бы меня ударили эти когти, меня бы разорвали на куски.
«Ариэль!»
Рыцари и волшебники с потрясенными лицами поддерживали меня.
Мне хотелось поднять руку и сказать им, что все в порядке, но у меня не хватило сил.
Когда я с трудом повернул голову, я увидел лежащего рядом со мной мужчину.
Демонизированное тело вернулось в человеческий облик, но оно было темным, как будто его сожгли. Мужчина даже не сделал движения.
Голос щелкнул языком.
[этот. какая трата. Он был полезным парнем. Хм, но мне кажется, цель достигнута, да?]
В этот момент я услышал очень знакомый крик.
«Ариэль!»
Я едва открыл глаза из-за отчаянных криков.
Я издалека увидел бегущего ко мне Седрика.
«Три, де
ах
Я хотел ответить, что все в порядке. Немного пощипывает, но не о чем беспокоиться.
Но мое сознание продолжало затуманиваться.
Я несколько раз открывал рот, но вскоре потерял все силы и рухнул на пол.
Мое сознание погрузилось в глубокую воду.
Я больше не мог ни видеть, ни говорить. Я даже не мог придумать правильно оформленной мысли.
Однако иногда издалека можно было услышать отдаленный звук.
Голос звал меня по имени.
Ариэль, Ариэль… … ой
Я хотел ответить на печальный голос, но не смог открыть рта.
Пожалуйста, опомнись, Ариэль.
Это был такой отчаянный голос, что он довел меня до слез.
Однако вскоре голос раздался так, словно это была ложь.
Вместо этого послышались странные звуки.
Звук, пронзающий что-либо.
Звук воя животного.
Стон, полный боли и крик отчаяния.
Я попытался прийти в себя.
В конце концов я немного пришел в сознание, но вообще не мог пошевелиться. проклятие
Я чувствовал, будто меня держат ножницы.
«Мне нужно проснуться».
На ум пришло лицо Седрика, которое я видел в последний раз.
Я никогда больше не хотела видеть Седрика в таком отчаянии.
Мне пришлось быстро проснуться. Мне пришлось проснуться и сказать им, что со мной все в порядке.
Я не знала, что Седрик все еще может быть рядом со мной с таким грустным выражением лица, с разбитым сердцем. Нетерпение колотилось в моем сердце.
Я чувствовал, как мое сознание мало-помалу всплывает на поверхность.
Очень медленно ко мне начали возвращаться чувства.
Первое, что вернулось, — это обоняние.
Чувствовался рыбный запах железа.
Был ужасный кровавый запах, как будто я сунул голову в лужу крови.
Волшебник-исцелитель Экир отчаянно повторял заклинание.
"пожалуйста
солнце
Золотой свет исцеляющей магии окутал падшую девушку.
Экир вздрогнул и поднял голову.
Коридор был морем крови.
По большей части это была кровь, текущая из огромного демонического зверя.
Демонический зверь упал на пол и не двигался.
Ноги, покрытые шерстью, и торчащий сзади хвост были разорваны.
все.
Кровь, текущая из демонического зверя, казалось, заполнила весь коридор.
'Это ужасно... … /
Экир попытался отвести взгляд от кровавой сцены. Мое тело внезапно задрожало.
Куда ни глянь, везде были пятна крови. Единственное слово, которое пришло на ум, было «тесть».
Ваше Величество!"
"Пожалуйста…" … "Остановить сейчас!"
Послышался испуганный крик.
Пропитанный кровью длинный меч пронзил труп демонического зверя.
Оно пронзало, пронзало и еще раз пронзало.
«Ну, Ваше Высочество!»
"пожалуйста
！”
Рыцари говорили дрожащими голосами.
Но Седрик ничего не слышал.
Казалось, я не смогу этого сделать.
Меч Седрика несколько раз врезался в уже мертвое тело демонического зверя.
Губы Экира задрожали. Седрик, запачканный кровью демонического зверя с головы до ног, был похож на демона.
Никто не торопился приближаться к Седрику.
Эрман держался за кровоточащий живот и с трудом подошел к Седрику.
«Величество… … «Он уже мертв».
Меч снова пронзил труп.
Кровь и плоть забрызгались.
«Величество… … ！”
Эрн дрожащей рукой схватил Седрика за плечо.
Голова Седрика повернулась к Эрну.
Эрн поймал его взгляд и глубоко вздохнул.
Его зрачки расширились, как будто он увидел что-то страшное.
Увидеть, как выглядел Седрик, со стороны Экира не удалось.
Однако просто увидеть такое выражение лица Эрна, который всегда казался сильным, было достаточно страшно.
Седрик сделал шаг к Эрну. Эрн не мог сдвинуться с места, словно его пригвоздили к земле.
«… … «Его Высочество Эванс?»
Эрн еще раз позвонил Седрику. Но Седрик по-прежнему не отвечал.
В неминуемой напряженности нет никакого смысла.
Я даже не смог заплатить.
Дыхание Седрика было слишком тихим и грубым. Экир напрягся от шока. Этот звук дыхания не похож на человеческое, а скорее на... … ой
'Дьявол… … такой же… … /
По какой-то причине на вершине Седрика появился умерший ранее демонический зверь.
Экир перевел испуганный взгляд на Ариэль.
Именно после того, как эта дама потеряла сознание, Его Величество стал странным.
Когда Ариэль не открывала глаз, сколько бы он ни звал ее, Седрик в какой-то момент перестал называть ее имя.
Экир, не задумываясь, посмотрел на Седрика, посмотрел в его раскаленные глаза и застыл как камень.
Ух ты!
В это время волшебный зверь, которого рыцари едва смогли заблокировать, стряхнул цепляющихся рыцарей и бросился на Седрика.
Как раз перед тем, как тяжелое тело атаковало Седрика и Ариэль. Седрик наконец подобрал брошенный меч.
Ужасно жестокая резня заключалась в том, что
Все началось с печени.
Седрик мгновенно оттолкнул демонического зверя, из-за чего было трудно поверить, что до этого момента они сражались друг с другом.
Демонического зверя размером с дом, которого толкал один человек, он не знал, что делать.
Когда зверь-демон ударил Седрика с нечеловеческой силой, еще более нечеловеческая сила сокрушила зверя-демона.
Впервые Экир увидел такого ужасного и боязливого демона в смятении.
Победа, однажды одержанная, уже не могла вернуться.
Демонический зверь, которого продолжали отталкивать назад, вскоре был пронзён шеей и мгновенно умер.
Однако черная магия Седрика не прекратилась даже после его смерти. Оно выглядело как существо, которое не знало ничего, кроме ненависти.
«Сколько бы я об этом ни думал, Его Величество изменился только после того, как Ариэль потеряла сознание… … /
Так что, если я разбужу Ариэль, Седрик может вернуться.
Экиру захотелось схватиться за соломинку.
Он продолжал читать исцеляющие заклинания.
У Ариэль явно не было травм. Моя награда тоже была не такой серьёзной. Итак, я не знал, смогу ли я проснуться, если волью свою магическую силу.
Когда Экир помолился и искренне приказал.
Седрик внезапно рухнул и упал на одно колено на пол.
«Ваше Высочество Эванс!»
Эрн был поражен и попытался помочь Седрику.
«Ну, Ваше Высочество!»
Рыцари тоже вскрикнули от изумления.
Экир поднял глаза и ахнул от удивления.
Седрик стоял на коленях в море крови, сжимая сердце.
"мой Бог."
Седрик тяжело вздохнул.
Это все равно, что терпеть чрезвычайно мучительную боль.
Казалось, что это происходит.
Только тогда подбежали волшебники и поспешно произнесли исцеляющие заклинания. Но, похоже, это было совершенно бесполезно.
«Ну, что случилось с Вашим Высочеством…?» … ？
Экир испугался и заплакал.
Хоть мне и казалось, что мне очень больно, я не то чтобы не упала в обморок, но мне стало страшно.
Это было инстинктивное чувство страха.
В этот момент слабая рука коснулась руки Экира.
Экир удивленно посмотрел вниз.
Бирюзовые глаза, о которых я мечтал, смотрели на Экира.
— Ты с ума сошла, Ариэль?
Экир поспешно позвонил Ариэль. Ариэль медленно открыла рот.
«Такая штука… … такой же."
Ариэль, казалось, пыталась что-то вспомнить.
Он глубоко нахмурился. Вскоре она широко открыла глаза и вскрикнула.
«Седрик. — А что насчет Седрика?
«Ну, Ваше Высочество там…» … /
Ариэль повернула голову в направлении, указанном Экиром.
Бирюзовые глаза расширились от шока.
— Седрик?
Ариэль споткнулась и встала.
все. Экир срочно поймал ее.
«Вы не должны идти!»
Экир сам не знал, почему блокирует Ариэль.
Экир, казалось, только знал, что Седрик сейчас опасен. До сих пор он был сильным союзником, как бог, но в этот момент он был более страшным, чем демонический зверь.
«Отпусти это».
«Ариэль… … ，»
— Я сказал тебе отпустить!
Ариэль решительно отбросила Экира.
Экира тщетно оттолкнула неожиданная сила.
Ариэль снова побежала к Седрику, не успев его поймать.
Скорость была невероятной для только что проснувшегося пациента. Рыцари и волшебники пытались ее отговорить, но это было бесполезно.
«Седрик!»
Ариэль быстро подошла к Седрику и схватила его за плечи. Рыцари и волшебники ахнули.
— Седрик, опомнись.
В изумлении Ариэль отчаянно окликнула Седрика.
Голова Седрика слегка повернулась вверх. Ярко-красные глаза были не в фокусе.
Седрик издал тихий звук. Жуткий звук, как у животного. Экир выглядит точь-в-точь как травоядное животное, столкнувшееся с хищником.
Я действительно напрягся.
Но Ариэль было все равно, и она начала искать в своих объятиях.
«Седрик. Я принес сюда благовония Анаксия. Скоро всё будет хорошо. «Я сделаю это, поэтому, пожалуйста, успокойся немного».
Ариэль поспешно попыталась открыть флакон духов. Однако, возможно, из-за того, что он был слишком поспешным, его рука продолжала сбиваться.
Ариэль закусила губу и боролась с тоской по дому.
Грубая рука схватила Ариэль за затылок.
«Меня едят».
Экир подумал об этом, даже не осознавая этого. Казалось, Седрик собирался вот так проглотить Ариэль.
Но через некоторое время Экир понял, что это была его ошибка.
Вместо того чтобы вонзить зубы в шею Ариэль, Седрик зарылся головой.
«… … Седрик?
- сказала Ариэль ошеломленным голосом.
Седрик зарыл голову глубже, не ответив. Другая рука потянула Ариэль за талию.
Флакон духов, который потеряла Ариэль, упал на пол.
У Ариэль было озадаченное выражение лица.
«Седрик? … … "Ты в порядке?"
Седрик по-прежнему не отвечал. Его спина тоже поднималась и опускалась неравномерно.
Но все в коридоре, включая Экира, похоже, знали. Сегодняшний Седрик отличается от прежнего.
«Эй, я уронил флакон духов… … Эм, мне нужно его забрать, так что можешь оставить его в покое на минутку? Эй, Ваше Высочество? "Ты слышишь меня?"
Вместо ответа Седрик крепче обнял Ариэль. Ариэль издала сдавленный звук.
«Ух, Ваше Высочество, мне нужно на минутку остановиться на этом.
"Все в порядке?"
Через некоторое время Ариэль сдалась, медленно подняла руку и погладила Седрика по голове.
"что… … это так. ты в порядке. Я сделал все необходимые приготовления к такой чрезвычайной ситуации, верно? Так что не волнуйся, просто оставь это пока, ладно? Ваше Величество».
Экир тупо посмотрел на двоих.
Седрик, который перед взрывом был опасен, как бомба, заметно успокаивался.
Когда я увидел эту сцену, мне внезапно пришла в голову мысль, которая не подходит для поля битвы, пахнущего кровью.
Я думаю, что действительно может быть такая вещь, как сужденная пара.
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    Я открыл глаза и сморщил нос.
— Что это за запах?
Я бредил от ужасного запаха крови.
— Ты с ума сошла, Ариэль?
Молодой на вид волшебник назвал мое имя. Я рассеянно кивнул.
«Такая штука… … такой же."
С моим телом все было в порядке, за исключением того, что у меня немного закружилась голова и нос онемел от запаха крови.
«Почему я лежу здесь? — Почему ты потерял рассудок?
Задумавшись об этом, я тут же широко открыл глаза.
«Седрик. — А что насчет Седрика?
«Ну, Ваше Высочество там…» … ，»
Я повернул голову в том направлении, куда указал волшебник.
Перед моими глазами развернулось невероятное зрелище.
— Седрик?
Седрик стоял на коленях в море кровавой крови.
Казалось, ему было очень больно, он сжимал грудь.
Я вскочил. Когда я внезапно проснулся, у меня закружилась голова, но мне было все равно.
Волшебник схватил меня за рукав.
«Вы не должны идти!»
«Отпусти это».
«Ариэль… …
— Я сказал тебе отпустить!
Когда я оттолкнула волшебника и побежала к Седрику, в моей голове раздался голос.
[О, я думаю, ты проснулся? Ты пришел в себя раньше, чем ожидалось, верно?]
Меня не волновало, что сказал голос. Я просто побежал к Седрику.
«Седрик!»
Как только я прибыл, я быстро схватил Седрика за плечи. Красные глаза, расфокусированные, посмотрели на меня.
Послышался болезненный звук дыхания.
Я стиснул зубы. Было ясно, что нынешнего Седрика охватил мания. Я даже представить себе не мог, насколько это будет больно.
— Седрик, опомнись.
- отчаянно прошептал я. Сначала мне нужно было привести Седрика в чувство.
все.
[Уже слишком поздно, мисс Ариэль. Разве ты не видишь этого? Ты меня даже не узнаешь.]
Были вещи, которые я взял с собой, готовясь к таким временам.
Я поспешно поискал в своих руках. Первым делом мне в руки попал флакон духов Anaxia.
[Первоначально планировалось, что оно буйствует на площади в центре столицы... … Благодаря тогдашнему провалу мисс Ариэль, я придумал такой отличный второй план, верно? Такое место
Я думаю, было бы очень весело впасть в ярость и убить всех своих подчинённых собственными руками!]
Рука, открывшая флакон духов, продолжала блуждать. Мои руки дрожали.
Возможно, я проснулся слишком поздно.
Я не знала, что Седрик никогда больше не вернется в нормальное состояние.
[Но, мисс Ариэль, почему бы вам просто не сбежать? Он теперь безнадежен. Ты меня тоже собираешься убить?]
пожалуйста… … пожалуйста.
Я искренне помолился и открыл флакон духов.
[Если ты сейчас выйдешь на улицу, я встречу тебя. Мисс Ариэль обладает таким талантом, что было бы стыдно умереть в таком месте!]
Голос продолжал болтать.
Если я уйду отсюда, то обязательно убью обладателя этого голоса.
Пришло время дать это обещание.
Большая ладонь потянула меня за затылок.
' Эм-м-м'?'
Я быстро моргнул.
Седрик уткнулся головой мне в шею.
— Седрик?
Вы пришли в себя?
Зародилась слабая надежда.
[Мисс Ариэль! Если ты сразу не убежишь, я не смогу тебя спасти... … Ага?]
Голос стал растерянным. Я решительно заблокировал свой разум. Только тогда мой разум стал тихим.
В это время другая рука Седрика обняла меня за талию.
В одно мгновение я полностью оказался в его объятиях.
«Положительно, что он, кажется, узнал меня… … /
Сначала я хотел проверить состояние Седрика.
Но как бы я ни старалась успокоить Седрика, он не собирался меня отпускать.
Вместо этого он крепко обнял меня и возился с моими плечами, спиной и руками.
Я как будто убеждался, что все обо мне по-прежнему на месте.
«Беспокойся за меня... … 'Это?'
Если подумать, прежде чем я сошел с ума,
Вид Седрика через занавеску был выражением отчаяния, когда он назвал мое имя.
Несмотря на то, что мой рассудок был затуманен, я был очень благодарен ему за то, что он хотел убедиться, что со мной все в порядке.
Но со временем мое прикосновение становится все сложнее и сложнее.
Седрик, который уткнулся головой мне в шею и отчаянно дышал, прижал меня сильнее.
«Су, я задыхаюсь. Кроме того, все смотрят!»
Если бы так продолжалось, Седрик не пришёл бы в себя и в конечном итоге оказался бы на залитом кровью полу.
В конце концов я решил занять жесткую позицию.
Я собрал все силы, чтобы уронить Седрика, сжал его щеки и закричал.
«Седрик Эванс!»
Крик был настолько громким, что мои уши оглохли.
Только тогда глаза Седрика постепенно сфокусировались.
Я не упустил возможности и потряс Седрика за плечо.
«Тебе нужно опомниться!»
Если состояние со временем ухудшится, Седрик, возможно, никогда не сможет прийти в себя.
Этого нужно было предотвратить любой ценой.
Седрик, которого трясло, пока я тряс его, нахмурился, как будто у него закружилась голова.
Я снова схватила Седрика за щеку и приблизила его лицо к своему.
«Ты узнаешь, кто я? Это Ариэль, Ариэль Уинстон! "Как меня зовут?"
Седрик поджал губы.
Я нервно посмотрел на эту фигуру. Мне хотелось услышать, как он снова зовет меня по имени тихим, мягким голосом.
Но вместо того, чтобы произнести мое имя, Седрик снова болезненно вздохнул.
«Седрик
карта
Было ясно, что мания еще не утихла.
Я шарил на руках. На всякий случай я взял с собой специальное успокоительное волшебной башни. В оригинале это была таблетка, которую Седрик принял однажды, когда почувствовал сильную боль.
«Если ты съешь это, боль немного утихнет».
— Седрик, открой на минутку рот. «Мне нужно это съесть».
Но вместо ответа Седрик снова попытался меня обнять. Как будто я заменитель успокоительных.
Это не сработает. Я прикусил губу и снова посмотрел на людей.
«Я возьму на себя ответственность и позабочусь о Вашем Высочестве. Все, пожалуйста, найдите Мастера Хана! «Я уверен, что он все еще здесь!»
Было ясно, что только что прозвучавший голос нес ерунду о том, что нужно прийти ко мне на встречу и что делать.
Я сделал это.
Более того, казалось, что он внимательно присматривался к ситуации здесь. В силу различных обстоятельств было ясно, что далеко отсюда он не убежал.
— Я понимаю, Ариэль!
«Мы уйдем прямо сейчас!»
Рыцари и волшебники разделились на группы и разбрелись во все стороны.
Я успокоил Эрна, который все еще смотрел на меня с беспокойством.
«Лорд Эрн, пожалуйста, не волнуйтесь и сосредоточьтесь на отслеживании. — Я позабочусь о вашем высочестве.
«… … Хорошо, леди. «Я обязательно вернусь с результатами».
Эрн склонил голову, затем развернулся и пошел прочь.
Наконец, когда мы остались одни, я посмотрел на Седрика.
Из его рта все еще вырывался вздох, полный боли.
Седрик вернулся, как будто искал неотложную помощь.
Пытался меня втянуть. Я быстро оттолкнул его.
"подождите минуту!"
В глазах Седрика появилось легкое негодование. Как будто я был злым из-за того, что продолжал отталкивать его.
Я вылил в рот успокоительное, которое вынул ранее.
'Фу… … писать.'
У него такой ужасный вкус.
Я глубоко вздохнула и коснулась губами Седрика.
Плечи Седрика напряглись, как будто он был удивлен.
Жест руки, тянувший меня, также на мгновение остановился.
Я протиснулся через эту щель.
Губы открылись без сопротивления. Я осторожно передал таблетки, которые держал в руках.
Губы Седрика были такими горячими, что казалось, они вот-вот растают. Несмотря на то, что это был уход, мое лицо стало теплым.
«Давайте не будем осознавать это без причины. «Это неосторожный уход!»
Мне удалось утешиться и заставить Седрика проглотить таблетку.
Изгиб его шеи шевельнулся. Только тогда я почувствовал небольшое облегчение.
— Это сильное успокоительное, так что скоро ты почувствуешь себя лучше.
В этот момент я опустил губы, думая об этом.
Большая ладонь обвила мою талию.
"Хм?"
Их губы в одно мгновение снова пересеклись.
Вздрогнув, я попыталась толкнуть Седрика в плечо, но, в отличие от предыдущего, на этот раз он не сдвинулся с места.
Скорее, Седрик обнял меня крепче, словно в ответ.
Что-то мягкое проникло глубоко мне в рот.
Я ахнула от ощущения, как оно шершало мой рот.
«Теперь, подожди… … ！”
У меня действительно были проблемы с дыханием. Я похлопал Седрика по плечу.
Но сколько бы он ни давил, Седрик даже не пошевелился. Он казался другим человеком, чем раньше, когда его было легко оттолкнуть.
То, что вторглось в мои губы, было тем, чего я хотел, и пожирал это в свое удовольствие. Я был беспомощно схвачен и едва мог издать неглубокий стон.
Клянусь, это был первый раз, когда я целовался так.
Это был другой уровень поцелуев, которые всегда были вежливыми и нежными. Я вообще не мог прийти в себя.
Сила медленно уходила из моих ног. Мое колено, стоящее на полу, подкосилось.
Рука Седрика крепко держала меня. Тела Седрика и мои подходят друг к другу без зазора.
Сейчас не время.
Не знаю, как Седрику, но мне нужно сохранять рассудок.
Мой разум продолжал затуманиваться из-за жара, пронизывающего все мое тело.
Большие, теплые ладони драгоценны.
Он обхватил мою щеку, как будто держа что-то. Мои руки, вероятно, были в крови демонического зверя, но меня это не волновало.
Я слегка открыл глаза.
Казалось, я сильно влюбился в Седрика.
Окровавленные ресницы казались скорее жалкими, чем отталкивающими.
Воздух, который должен был быть наполнен запахом крови, благоухал запахом тела Седрика.
Если бы не локация, я чувствовал себя настолько туманно, что мне хотелось сделать вид, будто я ничего не знаю, и предоставить все ему.
Но я едва пришел в себя
все.
Это не была ни терраса бального зала, ни спальня. Это был оплот врага.
Сейчас было не время обмениваться восторженными поцелуями.
'Не это!'
Именно тогда я решился и сжал плечо Седрика.
Губы аккуратно отделяются друг от друга.
44
Ариэль.',
Я замерла, услышав свое имя, звенящее в моих ушах. Я удивленно посмотрел на Седрика.
"Эм-м-м? … … Ты только что назвал мое имя? Седрик. — Ты пришел в себя?
— в отчаянии спросила я, держась за плечо Седрика.
Красные глаза ясно отражали мой образ. Оно отличалось от того, что было раньше, когда оно было размытым и не в фокусе.
'Я вернулся.'
Было ясно, что успокоительное было лекарством немедленного действия. Облегчение накатило на меня волной.
Я крепко обняла Седрика.
"Слава Богу… … Я так рад. Есть ли где-нибудь боль? — Где ты ранен?
Вместо ответа Седрик медленно уткнулся головой мне в шею.
Его тело слегка тряслось.
Сам того не осознавая, я поднял руку и сказал:
Я похлопал Рика по спине. Очень неловким жестом.
"Все нормально… … Все нормально. Теперь все в порядке. Лекарство подействовало, так что теперь с вами все будет в порядке. О верно. — Я тоже в безопасности.
Седрик спокойно выслушал мои продолжающиеся утешающие слова. Дыхание все еще было несколько неровным.
Через некоторое время Седрик наконец снова открыл рот.
«Ариэль».
"да. Вот, пожалуйста."
Я ответил поспешно.
Надтреснутый голос упал мне в уши -
"Я был напуган."
Седрик тихо прошептал. Это был шепот, который, казалось, обнажал нежную внутреннюю кожу.
Я закусила губу и нежно погладила его по волосам.
"Я волновался. извини. «Я был неосторожен и попал в беду».
"никогда… … -»
Седрик снова поднял голову и посмотрел на меня.
«Это было чувство, которое я больше никогда не хочу испытывать. Ужасный… … -»
Мучительно шепот в конце оборвался. Как и ожидалось, мое тело, похоже, еще не полностью восстановилось.
"подождите минуту. «Я позову волшебника!»
Я взял с собой аптечку, но волшебник-целитель был бы гораздо полезнее.
Седрик поймал меня, когда я собиралась повернуться спиной.
"Не ходи."
"да? Волшебник-исцелитель, вероятно, все еще где-то рядом... … 『
«Не уходи. Ариэль.
— прошептал Седрик приглушенным голосом.
"пожалуйста… … никогда."
Сказав это, Седрик посмотрел на меня.
Я перестал дышать, даже не осознавая этого. В этих глазах горел настойчивый слепой свет.
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    «… … все в порядке."
Подумав немного, я тут же кивнул.
«Я не уйду. Вместо этого давайте двигаться вместе. Возможно, есть травмы. «Мне нужно пойти к волшебнику-целителю».
Я оглядел тело Седрика.
Хотя оно было покрыто кровью, казалось, что большая его часть, вероятно, была кровью демонических зверей. Тем не менее, это было что-то, чего я не знал.
«Нам необходимо проверить как внешние, так и внутренние повреждения. — А теперь просыпайся, пойдем.
- нетерпеливо прошептал я.
Как мне сразу разбудить Седрика?
Немного подумав, я схватил Седрика и закричал.
"да. Этот ублюдок, глава гильдии, вероятно, все еще здесь! Некоторое время назад он телепатически позвонил мне. Я даже говорил глупости вместо того, чтобы прийти к нему на встречу. «Пойдем ловить!»
Эффект оказался более быстрым, чем я ожидал.
В глазах Седрика появилось странное выражение.
Внезапно звук скрежетания зубов стал жутковатым и резким.
Я застыл в шоке. Хотя я знал, что гнев был направлен не на меня, я на мгновение почувствовал холодок по спине.
Седрик медленно обнял меня. Осторожно и медленно, словно стараясь не спугнуть меня.
— Обещаю, леди.
Седрик прошептал тихим голосом.
«Я поймаю его в течение часа и представлю леди Ди».
Я кивнул.
Час был трудным временем, но казалось, что Седрик обязательно сдержит свое обещание.
Даже если бы он сказал десять минут вместо часа, я бы в этом не усомнился.
Седрик медленно гладил меня по волосам. Примерно так же, как я похлопал его ранее.
"и… … извини."
Я широко открыл глаза.
Седрику не за что было извиняться.
— Почему Седрик извиняется передо мной?
— Тебя все еще так трясет?
Седрик горько улыбнулся, сказав это.
Только тогда я понял, что мое тело слегка дрожит.
Я спокойно кивнул и сказал.
"Я понимаю. "Я трясусь."
"Я… … «Я знаю, что очень удивил Леди».
Седрик закусил губу и осторожно прошептал.
Это был жалкий голос. Он как будто боялся, что я застану его врасплох. Голос, дрожащий в конце, напоминал дикое животное, притворяющееся травоядным.
— Но я не причиню тебе вреда, леди. никогда… … что происходит делать. — серьезно прошептал Седрик. Он как будто просит меня доверять ему.
«Так что не дрожи. … … Пожалуйста, не избегайте этого».
Глаза Седрика были напряжены, как никогда раньше, пока он ждал ответа.
Я рассмеялся.
Мне было интересно, что он собирается сказать, но я никогда не думал, что это будет что-то подобное.
Я покачал головой. слово
Мне показалось милым, как он извинился за то, что не сработало, и нервно ждал ответа.
«Ты слишком высоко оцениваешь мою храбрость. «Думаешь, что-то подобное меня напугает?»
Глаза Седрика слегка расширились. Я вздохнул и осторожно зажал нос.
«Я думаю, что причина, по которой мое тело трясется, — это запах. «Запах крови такой сильный, что почти отвратительный».
ой
！”
Седрик быстро ответил.
«Давай уйдем сейчас».
«Теперь ты это говоришь. Хорошо, давай выйдем. … … Подожди, Седрик? Что ты делаешь? Ух!
"Прошу прощения."
Седрик только что забрал меня. Я был поражен и похлопал Седрика по плечу.
«Пожалуйста, слезьте! «Мои ноги в порядке!»
«Я не могу заставить Леди идти по этому морю крови».
Он сказал, что это море крови, которое он создал... … корова
Я тяжело вздохнула, и у меня не было другого выбора, кроме как обнять Седрика за шею.
— Ты тоже весь в крови.
— Мне переодеться?
"Это нормально."
Я уткнулась носом в воротник Седрика.
Несмотря на то, что он был пропитан запахом крови, теперь, когда он был полон запаха Седрика, он мне нравился.
Волшебники Волшебной Башни действительно были элитой из элиты.
К тому времени, как мы покинули окровавленную комнату, волшебники-следопыты уже проследили по следам главы гильдии.
«Мне кажется, я бродил здесь всего минуту назад. «Я не знаю, какое мужество это потребовало».
Один из волшебников слежения прищурился и сказал.
Я кивнул.
«Я был твердо уверен, что мой план увенчается успехом».
Чертов план был очевиден.
Нападая на меня, я ускоряю безумие Седрика. После этого он вышел из себя и
Он бежит и ждет, пока все его товарищи будут уничтожены.
Наконец, он легко поднимает Седрика, потерявшего сознание от истощения.
Должно быть, это был какой-то мусорный план.
Ребенок не предвидел двух переменных.
Во-первых, артефакт, подаренный Седриком. Не знаю, но сейчас я, наверное, хожу с несколькими домами, висящими на моей шее.
Во-вторых, я, Ариэль Уинстон, тщательно подготовился.
Противник — никто иной, как Гильдия Хана Мас.
Открыть. Естественно, ожидалось, что манией Седрика воспользуются. Моя сумка была битком набита ароматами Анаксии и разными успокоительными.
«Я так рада, что это сработало».
К счастью, успокоительное оказалось очень эффективным. В отличие от аромата Anaxia, вы станете невосприимчивы, если будете использовать его часто, но было здорово использовать его один раз в такой чрезвычайной ситуации.
В любом случае, глава гильдии не был готов к таким переменам. В результате он высокомерно отпустил его, и ему наступили на хвост.
"хорошо. «Похоже, то, что сказала Ариэль, действительно правда».
Волшебник кивнул. То же самое сделали и другие люди.
- Я только что сказал одну вещь... … — Все слушают слишком внимательно, не так ли?
Это не было плохим чувством, но было немного неловко.
Если подумать, с того момента, как я вышла из комнаты на руках Седрика,
Разгневанные люди начали смотреть на меня странными глазами.
Если бы мне пришлось это сказать, я бы сказал, что это было похоже на уважение.
В частности, молодой волшебник, который меня лечил, смотрел на меня почти мечтательно. Казалось, он был чем-то глубоко тронут.
«Он не мог выбраться из подвала».
Сказал волшебник, наблюдавший за волшебным инструментом, похожим на маятник.
— Если спустишься вниз, то найдешь его в тупике.
"Двигаться."
Седрик говорил коротко.
Рыцари выстроились в аккуратный строй и начали наступление. Мы с Седриком последовали за ним.
«Демонических зверей больше не будет, верно?»
"да. «Демон, который умер ранее, должно быть, был последним оружием».
Я кивнул. Что ж, было очень жаль, что Седрик остановил его, он был действительно грозным парнем. Одна только мысль об этом снова заставляет меня дрожать по спине.
Если бы таких было двое, мастер гильдии, вероятно, уже давно захватил бы соседний город.
Это означало, что единственным оставшимся врагом теперь был этот ребенок.
Виновник всего этого. Психопат, движимый жаждой знаний.
Я сжал кулаки и пошел прочь.
Пройдя вперед несколько минут, мы вскоре услышали звук.
Булькающий звук, будто что-то кипит. Звук удара пластика.
И звук чьей-то ругани.
«Черт, поторопитесь. торопиться… … Быстро я»
Я сразу понял. Это был голос, который говорил со мной в моей голове.
Я стиснул зубы и убрал ногу. Рыцари впереди выбили дверь.
Замок оторвался, и дверь с шумом открылась.
«… … Дерьмо!"
Мужчина повернулся к двери и выругался.
Когда я увидел лицо мужчины, мои глаза расширились.
"Эм-м-м? Тот человек
Это определенно был он.
Мужчина, который разговаривал со мной во время бала Национального фонда и говорил о ядовитых благовониях.
«Седрик! Тот человек… … ！”
"да. «Оно сферическое».
Седрик тихо проговорил и вытащил меч. Рыцари отступили в обе стороны, расчищая путь Седрику.
Мастер гильдии сделал шаг назад и поднял уголки рта.
«Прошло много времени, Седрик. «Мы оба были молоды, когда увидели друг друга в лаборатории твоего отца, верно?»
Вместо ответа Седрик направил на мужчину острие меча. Мужчина поспешил заболтать на тему, которая заставила его вспотеть.
«Вы были первым успехом своего отца. Я до сих пор хорошо помню радость моего отца в тот день, когда эксперимент увенчался успехом! Мой отец сказал, что ценит тебя в сотни раз больше, чем меня, своего ребенка. Только в твоей пробирке
Я приклеен к тебе, весь день просматриваю твои данные... … ，»
Мужчина засмеялся.
«Как ты смеешь смешивать с ним кровь монстра! Независимо от того, насколько он силен, это монстр, который в конечном итоге будет израсходован. Вы можете стать успехом своего отца, но как человек вы — неудачник. «Не так ли?»
«Кто будет относиться к тебе как к человеку, если в тебе смешана кровь демонического зверя? Это потому, что другие люди не знают. Потому что я не знаю, они называют тебя герцогом
Я посылаю тебе песню! Я позабочусь о том, чтобы все скоро узнали. Какой ты отвратительный монстр и безмозглый убийца... … -»
«Ваше Величество! Должен ли я заставить его заткнуть свой болтливый рот? «Этот зверь смеет оскорблять Ваше Величество!»
Один из рыцарей вскрикнул в слезах от замечания, оскорбляющего его господина.
"сделанный."
Седрик подошел к мужчине с невозмутимым выражением лица. Каждый раз, когда я делаю шаг
Мужчина сделал шаг назад.
"хаха. — У тебя вспыльчивый характер, чудовище.
Лицо мужчины побледнело из-за убийственной энергии, которую излучал Седрик. Мужчина саркастически посмеялся над этой темой.
«Разве ты не хочешь избавиться от крови монстра в своем теле? «Мой отец умер двадцать лет назад, так что я единственный в мире, кто может сделать это сейчас?»
'Это возможно?'
Я на мгновение широко открыл глаза. Можно ли удалить из тела Седрика только демоническую кровь?
Была большая вероятность, что мужчина блефовал. Даже если подумать об этом со здравым смыслом, было невероятно полностью удалить кровь демонического зверя, которая уже слилась в теле.
- Но если это возможно... … /
Седрику больше не придется страдать
Возможно, это возможно.
Сильное колебание потрясло меня.
Однако меч Седрика был направлен прямо в затылок мужчины.
— Кажется, вы ошибаетесь, лорд Резеро.
Мужчина напряг плечи. Дорога РеЗеро. Кажется, это было настоящее имя мужчины.
«Я не жалею о своей дворняжной крови».
"что… … /
«Это правда, что есть побочные эффекты, но, с другой стороны, полученная сила также очевидна. Благодаря этой силе... … /'
Седрик высоко поднял меч. Свет, отраженный от лезвия, вспыхнул.
«Прямо сейчас я мог бы зарезать тебя, как крысу».
"на мгновение!"
- поспешно крикнул Род.
«Может быть, с тобой все в порядке, но как насчет твоей девушки?»
Седрик остановил свой меч.
Не упустив возможности, Род заговорил быстро.
«Недавно я получил странную информацию, да? Четыре женщины, стоящие сзади, Ариэль Уинстон. «Я слышал, что эта женщина раньше говорила странные вещи!»
— крикнул Род, указывая на меня.
«Мисс Ариэль! Вы сказали это «Вы также были подопытным моего отца двадцать лет назад, верно?»
Бесчисленные глаза обратились ко мне.
'хм?'
Я осмотрелся. Как бы я на это ни смотрел, я был здесь единственным с именем «Ариэль».
Я указал на себя и спросил.
«… … мне? "Что я говорил?"
«Подопытный! «Ты также сказал вслух, что ты был одним из выживших подопытных!» — гордо крикнул Род.
Я посмотрел на Рода озадаченными глазами.
Что это за звук ударов по столбу во сне?
Седрик повернулся ко мне.
Его глаза, обращенные ко мне, были жалко запавшими. Похоже, он полностью поверил абсурдной истории Рода.
Он даже не выглядел удивленным. Как будто я уже знал.
Эти глаза меня еще больше ошарашили.
— Нет, ты вообще доверяешь Седрику сейчас? — Этот абсурдный звук?
Я коснулся лба.
Неужели это все блеф Рода? ах
Ни, глядя на это уверенное выражение лица, я думаю, что это было не так.
Но я знал.
Это ерунда.
Я был уверен в себе, а не в ком-либо другом.
«Мисс Ариэль, я могу сделать вас лучше».
Род прошептал, как змея.
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    «Этот парень, должно быть, привык к боли, потому что он пал на поле боя, а вы нет, мисс Ариэль, верно? Теперь скажи мне. «Тебе до сих пор было очень больно, верно?»
"Закрой свой рот."
Седрик ударил Лорда в шею кончиком меча. Образовались капли крови.
— С кем ты смеешь говорить?
Было такое ощущение, будто горло Рода вот-вот проткнут. Я поспешно открыл рот.
«Ну, погоди! — Могу я просто услышать, что ты пытаешься сказать?
Если бы Род действительно знал, как исцелить Седрика, он не смог бы убить его вот так.
Не существовало надлежащего лекарства или лечения мании, от которой страдал Седрик.
Было лишь временное облегчение, и все, что я мог сделать, это надеяться заглушить боль.
Кроме одного пути.
«Но это тоже почти метод, вошедший в легенду… … /
Несмотря на то, что я читал оригинал, я не мог сказать правду об этом единственном методе. Потому что результаты не соответствовали той части, которую я читал.
«Может быть, есть другой способ.
— Я даже не знаю.
Я посмотрел на Рода.
«Как ты собираешься сделать это лучше?»
«Хахаха, мне тоже интересно. Хорошо, мисс Ариэль. «Я тебе скажу, так что скажи им, чтобы сначала избавились от этой страшной штуки».
Род указал пальцем на меч, направленный мне в шею.
Седрик посмотрел на меня.
«Если вам интересно, я оставлю вас болтать, но…» … «Наверное, это просто ерунда, которую ты делаешь, чтобы выжить».
«О какой ерунде ты говоришь? «Нет, просто почисти!»
Я слегка кивнул Седрику. Седрик неохотно слегка опустил кончик меча. Затем Род выдохнул.
«Спасибо, что остановили меня. Ох, я думал, что умру, потому что это было так кроваво... … -»
«Какая дорога?»
Я прервал Рода и спросил.
Род посмотрел на меня многозначительными глазами.
— Но ты действительно хочешь это знать?
— О какой ерунде ты сейчас говоришь?
Я сразу нахмурился.
Род понизил голос, как будто рассказывал что-то очень секретное.
«Это правда, что есть способ. Но очень, очень… … «Это болезненный путь».
«… … "Это больно?"
"хорошо. Что ж, заболеть один раз может быть лучше, чем страдать всю оставшуюся жизнь».
— бесстыдно сказал Род. К теме, которая является одной из причин этой боли.
Я посмотрел на Рода.
«Хватит закладывать основу и отвечать. «Я спросил, что это значит».
Род закрыл рот и посмотрел на меня.
Внезапная тишина наполнила просторную лабораторию тяжелым напряжением.
Рыцари и волшебники, сбитые с толку разговором, тоже затаили дыхание и ждали ответа Лорда.
Наконец Род снова открыл рот.
«Надо провести ритуал».
"Сознание?"
"хорошо. Какое единственное существо может изгонять демонических зверей? прямо в небе
«Это Бог, который существует».
Род ухмыльнулся и указал на небо.
«Идите в Агендрик, где собор. Там ты проведешь ритуал, который я тебе скажу.
"Все нормально."
«Подчеркиваю, что я единственный, кто знает о подготовке и процессе церемонии, поэтому, пожалуйста, не пренебрегайте мной. понятно? Сначала бросьте этот меч немного подальше.
«Седрик».
Я позвала Седрика холодным голосом. Седрик кивнул.
"да. Леди."
«Убей меня, вот это».
«… … Эм-м-м? что?!"
Род вскочил.
Я криво наклонил голову и посмотрел на сидящего Рода.
" привет."
«… … «Что, что это такое?»
— У тебя нет сожалений о жизни?
"что?"
Род моргнул, словно не веря своим ушам.
Я скрестил руки на груди и посмотрел на Рода.
«Есть ли у тебя сожаления о жизни? «Как ты смеешь лгать о чем-то подобном?»
"что? вещь
Ты лежишь? что
— Ты говоришь, женщина?
Род посмотрел на меня и Седрика по очереди с растерянным выражением лица.
Седрик тоже смотрел на меня с слегка удивленным лицом.
Я глубоко вздохнул.
— Мне хорошо известны ритуалы, проводимые в Агендрике.
Рассказ был одной из важных глав оригинального произведения.
Демоны и Святой Дух стоят по разные стороны.
Итак, если вам помогут священники, вы сможете очистить кровь демона.
Это была правдоподобная история. В оригинале у Седрика тоже была такая мысль.
Итак, Седрик уезжает в Агендрик, новый город с собором, и подвергается там экзорцизму.
результат?
'Это было ужасно.'
Вместо очищения тела ритуал экзорцизма вызывал серьезные побочные эффекты.
Седрик не смог справиться с кровью демонического зверя, бушующей в его теле, и потерял рассудок. В процессе его подчинения пришлось принести в жертву несколько могущественных жрецов высокого ранга.
Я посмотрела на Рода так, будто он собирался меня убить.
Этот ребенок, вероятно, знает. Вместо спасения Седрика ритуал экзорцизма приведет к худшим результатам.
Хотя они это знали, они намеренно представили неверную информацию.
«Я могу это сказать, просто посмотрев в твои глаза. — По крайней мере, то, что ты сказал, было ложью.
«… … Ха, это потрясающе».
Род стал саркастичен.
«Я рассказал тебе все, что мог, но ты только начал во мне сомневаться? Мисс Ариэль, имеет ли это смысл?
Род не потерял своего бесстыдства, но и его игра меня не обманула.
Если бы Седрика обманули эти слова, он бы пошел по тому же пути, что и оригинал. Когда я подумал об этом, во мне вспыхнул гнев.
«Глядя на вас, единственная полезная информация, которую вы имеете, — это
— Похоже, ты ничего не знаешь.
Род слегка напряг плечи.
«Перестань так безобразно бороться и заплати за свои грехи сейчас».
"Леди."
Седрик позвал меня тихим голосом.
Седрик пристально посмотрел на Рода и заговорил неохотным голосом.
«Может быть, я знаю правильную информацию о процентных ставках».
этот. Я слегка щелкнул языком.
Казалось, Седрик попался на последнюю отчаянную уловку Лорда.
'но. Если бы я не читал оригинал, я бы, возможно, отказался от него».
«Стоит послушать эту историю».
"Может быть."
Седрик сказал с серьезным лицом.
Я покачал головой.
«Возможно, это было очень давно, когда шла война с демоническими зверями, но сегодняшние священники не смогут помочь в этой проблеме. «На самом деле это может вызвать только побочные эффекты».
«Конечно, то, что вы говорите, — истинная леди, но… … :'
«Нет, мисс Ариэль, вы с ума сошли? Это единственный способ? «Это единственный способ вылечиться!»
Дорога снова стала шумной.
Если подумать, этот парень ранее сказал что-то странное.
— Я был экспериментом двадцать лет назад, как Седрик?
Это был звук, о котором не стоило думать.
Если бы это было правдой, мне, как Седрику, пришлось бы время от времени бороться с побочными эффектами крови зверя.
Но с тех пор, как я начал жить в этом теле, я никогда не испытывал подобных симптомов.
Я никогда об этом не слышал.
«Это смешная история, но...» … /
Определенно были некоторые странные моменты.
«Не могу поверить, что я когда-либо говорил, что я был экспериментом».
«Я» никогда не произносил подобных слов ни разу. Это было несомненно.
Так что оставшаяся возможность не моя
Только я, «Ариэль Уинстон», был первоначальным владельцем этого тела.
— Ариэль Уинстон действительно это сказал?
Если подумать, это было не так уж удивительно.
Это был персонаж, который не остановится ни перед чем, чтобы привлечь внимание Седрика. Весьма вероятно, что замечания испытуемого были одними из них.
— Замените тот факт, что Седрик был экспериментом.
Интересно, как я этого не понял
Подумав немного, я снова посмотрел на дорогу.
Вот это, это вот это. Теперь мне нужно было сначала решить проблему.
Седрик снова вонзил длинный меч в шею Лорда.
— К сожалению, Леди, кажется, решила, что ты лжешь.
«ах… … Нет? Хорошо, допустим, у меня есть сомнения. Это может случиться. Но из-за сомнений, в которых нет уверенности, я спасаю тебя
Вы хотите сказать, что собираетесь игнорировать единственный способ сделать это? — Ты знаешь, насколько это глупо?
"хорошо."
Седрик слегка почесал кожу Лорда.
Род глубоко вздохнул. Слабая малиновая кровь сочилась из того места, где прошел кончик меча.
«На самом деле, я также рассматривал Агендрика как возможность… … Что бы это ни было, я не думаю, что ты нам нужен.
армия».
Род дрожащими глазами посмотрел на меч, который поцарапал его шею. Впервые в его глазах мелькнул проблеск страха.
Род снова попытался проявить свою браваду.
«Разве мы не должны выслушать подробности? — Я уверен, ты пожалеешь об этом, верно?
Седрик рассмеялся.
«Жаль, что блеф стал настолько очевидным».
«… … на мгновение! Моя история... … ，»
«Леди права. «Это так некрасиво».
Сказав это, Седрик поднял меч.
Похоже, они пытались оглушить его, ударив тыльной стороной ножа, а не порезав.
В это время Род сломал пробирку, которую все время держал в левой руке.
Поднялось густое облако темно-зеленого дыма.
"Это... … Всем избегать этого!
«Это ядовитый газ!»
Люди закрывали носы и рты, когда кто-то кричал.
Но дым, словно призрак, проникал в крошечные щели.
Постепенно люди начали падать один за другим.
«Эрн!»
— резко крикнул Седрик.
Эрн быстро обнял меня и ушел.
Род воспользовался замешательством и побежал к двери.
Я собирался это сделать. Однако Седрик тут же схватил его за шею.
"проклятие… … проклятие!"
Род выругался.
«Ты даже не слушаешь Токдо, чертов монстр! "Чувак!"
Род вытащил из рукава кинжал и попытался нанести удар Седрику.
Седрик вывернул запястье Лорда так легко, словно имел дело с ребенком. Кинжал с громким звуком пролетел по полу.
"проклятие… … Дерьмо!"
Род разочарованно стиснул зубы.
Седрик высоко поднял воротник Рода и тут же швырнул его тело на пол.
"Ах!"
Раздался громкий крик.
Седрик наступил на спину упавшего Лорда и ударил его по спине тыльной стороной меча.
Руки и ноги Рода вяло висели, как у куклы, у которой сорвались веревки.
Я щедро хлопнул в ладоши, почувствовав удар, исходящий издалека.
# # хо
Сколько людей вдохнули отравляющий газ?
Прошло много времени, но, к счастью, было гораздо больше людей, у которых все было в порядке.
Рыцари выбежали из подвала, неся павших.
Когда мы наконец добрались до земли, нас встретил неожиданный пейзаж.
«Его Королевское Высочество… … ？»
Наследный принц, которого мы видели во время императорской встречи, приветствовал нас с озабоченным лицом.
"Ты в порядке?"
Но что было действительно удивительно, так это не присутствие наследного принца.
Я открыл рот и посмотрел на пейзаж, разворачивающийся позади наследного принца.
Так много солдат, что оно полностью закрывает поле зрения. Город, в котором исчезли преступники.
Такое ощущение, что была сделана генеральная уборка.
Седрик бросил жезл, который тащил, перед принцем. Словно хвастался пойманной дичью.
Выражение лица наследного принца стало жестче, когда он увидел то, что было брошено перед ним.
Это он, Седрик?
"да. Дорога РеЗеро. «Я мастер гильдии Хана».
Голос Седрика был спокоен.
Но мы с наследным принцем знали. Седрик, должно быть, очень долго ждал этого момента мести своему давнему врагу.
Наследный принц крепко закрыл глаза, затем кивнул.
"Верно. Спасибо за твой тяжелый труд, Седрик. Действительно… … Это была тяжелая работа. Итак, как вы планируете погасить проценты?»
«Сначала мы его допросим. «Нам нужно получить информацию, которая сможет уничтожить все организации более низкого уровня».
"Хорошая идея. "Что дальше?"
"хорошо. Что вы думаете, леди?
Седрик повернулся ко мне.
Я выглядел глубоко обеспокоенным.
"Я думаю
карта
Еще я однажды подумал о том, как заставлю этого парня заплатить, если поймаю его.
Я надеялся, что это будет не просто жестокое наказание, которое заставит меня болезненно осознать совершенные мною грехи.
Я шепнул Седрику и наследному принцу о результатах моих опасений.
"действительно."
Седрик кивнул.
«Это отличное предложение».
Наследный принц тоже согласился, погладив подбородок.
напиши # ох
Возвращение произошло гораздо быстрее, чем пришло.
Благодаря зачистке города теперь можно использовать варп.
«Если я войду сюда, смогу ли я действительно попасть в столицу?»
Я сглотнула, глядя на полукруг, который, казалось, был примерно моего роста и сиял синим светом.
С тех пор, как я пришел в этот мир, я повидал много волшебства, но это было мое первое путешествие в космосе.
«Не будет никаких ужасных побочных эффектов, таких как потеря руки или головы, верно?»
Прочитав слишком много фантастических романов, мой мозг продолжает придумывать жестокие сцены.
Поднял.
Седрик тихо рассмеялся.
"Ты нервничаешь?"
"да. "Честно."
— Тогда пойдем вместе?
Я быстро посмотрела на Седрика.
"Действительно? "Это возможно?"
«Изначально существовало правило одного человека за раз… … Если я буду нести Леди на руках, сможем ли мы двигаться вместе?
все."
"Держи меня?"
Я осмотрелся.
Рыцари, волшебники и преступники, которых еще не увезли, смотрели на нас.
Честно говоря, дело не в том, что я никогда не вел скиншип перед людьми... … ,
«Хотя сейчас много людей, их все равно слишком много!»
— Я просто пойду один.
"Ты смелый."
Седрик слегка улыбнулся.
Я взглянул на Седрика и остановился перед варпом.
Вообще ничего сложного не было. Все, что вам нужно сделать, это просто идти.
Тогда, наконец, пришло время вернуться. Мой магазин находится на дороге 1, которая мне очень полюбилась, 1-9 .
Я вошел в варп со сжатыми кулаками.
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    «Ариэль! «Боже мой, это было так давно!»
— Я думал, ты вообще больше не приходил в магазин!
Я добродушно улыбнулась и покачала головой.
«Некоторое время произошло что-то срочное. «Я немного пренебрежительно относился к магазину, не так ли?»
"это верно. Вы были небрежны. «Я была так разочарована, потому что каждый раз, когда я приходила, Ариэль там не было!»
"О, Боже мой. «Мне также было так грустно и пусто, потому что я не мог вас всех видеть».
- сказал я с яркой коммерческой улыбкой.
«Ариэль, когда выйдет новинка?»
"это верно. Планируем новинки на лето.
"Вы сказали это!"
Это было так, это было так.
Я покачал головой. Если бы я не был так занят Каннами, я бы разработал новый парфюм к лету и уже активно его продавал.
"Я точно знаю. Уже поздно, извини. «У меня есть приблизительный рецепт».
"ой! Это правда?"
«Пожалуйста, дайте нам небольшую подсказку!»
"хаха. «Это все еще секрет».
Я нахмурился и улыбнулся. Гости разочарованно топнули ногами.
Беседы с гостями, персонал, объясняющий парфюмерию. Повсюду запах пробованных духов.
Все привычное, но еще недавно то, что было далеко, пришло ко мне с огромным удовольствием.
«Как и ожидалось, мне нравится эта работа».
Я удовлетворенно улыбнулась и оглядела магазин.
Лица сотрудников, обслуживающих гостей
Широкая улыбка расцвела. Он выглядел таким счастливым, что трудно было поверить, что он работает.
«Хм, может быть, это из-за бонуса».
Сегодня утром я вспомнил, как дал ему щедрую премию в знак благодарности за усердную работу без меня в течение нескольких дней.
«В конце концов, работодатели должны расплачиваться деньгами».
Пришло время еще раз задуматься о нашей философии управления.
«Ариэль!»
— Ха, Ариэль!
Появился звук высокого децибела.
Я удивленно оглянулся. Девочки, включая Луну, бежали ко мне и плакали.
«Не беги! «Я упаду!»
«Ариэль, вау! "Где ты был? Ты сейчас здесь!"
"Извините извините. Я ухожу, потому что произошло что-то срочное.
«Я пошел в продуктовый магазин».
"Командировка?"
«0 тьфу»
— 0 Ух
— Почему бы тебе не взять и нас с собой!
«Ха-ха, командировка – это не поездка».
«Это правда, но… … "Хм."
— Луна, перестань плакать. — Ты вернулся благополучно.
Лили поспешно попыталась успокоить Луну. На этот раз Эйлин заплакала.
«Знаете, как мы были удивлены, когда услышали этот слух?»
"слух? «Какой слух?»
«Ходят слухи, что герцог Эванс и Ариэль отправились в любовную гонку!»
— О любви, что?
Я чуть не прожевал язык.
Эйлин фыркнула и сказала.
«Герцог и Ариэль отправились в свадебное путешествие одни, потому что устали от мира, поэтому в эти дни у них обоих, кажется, настроение лучше.
— Ромина сказала, что ты этого не видишь.
«Они сказали, что свадьба уже прошла тайно и мы единственные, кого не пригласили!»
Луна и Эйлин выразили свою печаль, как будто пели в унисон.
Я чувствовал, как взгляды гостей сосредоточились на этом месте. У каждого из них был вид любопытства и потребности в объяснениях. Судя по всему, именно деньги стали причиной настоящего распространения подобных слухов.
Я покрылся холодным потом и начал объяснять.
"Ни за что. Это полная чушь. свадьба… … Хм, это свадьба. «Слух зашел слишком далеко».
Когда я произнес слово «свадьба», мое лицо стало ярко-красным, даже не осознавая этого.
- тихо сказал Саша.
«На этот раз ты не отрицаешь, что у нас не такие отношения… … ，»
Эти слова попали в самую точку. Я быстро закатил глаза взад и вперед.
«ха-ха-ха… … ，»
Между мной и Седриком произошел некоторый прогресс с тех пор, как мы виделись в последний раз.
Вместо того, чтобы быть честным, я решил замалчивать это.
«В любом случае, это точно не свадьба! «Пожалуйста, скажите этой подруге по имени Ромина, чтобы она не распространяла странные слухи».
«Мистер Ариэль
сыграть свадьбу
Если да, то не могли бы мы приподнять подол платья?»
"пожалуйста. Пожалуйста, позвольте нам сделать это!»
Девочки вообще не сотрудничали с моими отчаянными попытками объяснить ситуацию.
После того, как я долгое время страдал от нападений с грустными глазами, у меня не было другого выбора, кроме как ответить вот так.
"хорошо… … Когда я когда-нибудь выйду замуж, я обязательно воспользуюсь тобой в качестве горничной для невесты... … /,
"Действительно! "Ты обещал!"
Девочки были в восторге.
Да, он мне очень нравится, так что, возможно, я смогу продать его для свадьбы, которая может состояться, а может и не состояться когда-нибудь в будущем.
Мелисса, которая в это время оказалась здесь, что-то пробормотала и провела ручкой в ​​блокноте.
«Подружки невесты мисс Ариэль Уинстон — мисс Луна и мисс Эйлин, и
— Подожди, Мелисса! «Вы не планируете публиковать это в виде статьи!»
Он поспешно остановил Мелиссу, немного поиграл с девочками, а затем отослал их.
Пока мы усердно работали, чтобы развлечь гостей, солнце быстро село.
Я потянулся и поговорил с сотрудниками, которые заканчивали работу.
«Тебе сегодня тоже пришлось нелегко. — Я уберу за тобой, так что иди и отдохни.
«Нет, босс!»
«Мы должны это сделать!»
Джигволь Дыль улыбнулся и ответил:
все.
Сила бонуса оказалась больше, чем я думал.
«Теперь мне придется часто дарить его тебе».
Размышляя о своем решении, я услышал издалека шум кареты.
'ах.'
Я быстро встал со своего места и подошел к окну.
По улице скользила элегантная карета.
Я быстро взглянул на свое отражение в затемненном окне.
Я так много работала, что мои волосы были немного растрепаны.
Лина с радостью принесла расческу и расчесала мне волосы.
"Ты придешь завтра?"
«Да, я приду до открытия магазина».
Я застенчиво улыбнулась и ответила. Лина кивнула.
«Я надеюсь, что герцог быстро поправится. … … «Я не знаю, что это за болезнь, из-за которой тебе нужно держать ее рядом с собой».
В словах Лины был намек на кость. Я неловко улыбнулась и ответила.
"то есть… … Есть духи, которые я подарил только Вашему Величеству, верно? «Я не могу вдаваться в подробности, но это из-за чего-то связанного с этими духами».
"хорошо. Ах, герцог вышел.
"Да."
Я быстро оглянулся на окно.
Я увидел, как Седрик вытянул свои длинные ноги из кареты.
Я спряталась за занавеской и мельком увидела Седрика, приближающегося к магазину.
— Мисс, могу я спросить, что вы делаете?
Я почувствовал, как Рина и персонал наблюдают за мной с любопытством.
"Не просто… … — Я подумал, что ты снова красивый.
«… … «Я очень рада, что мисс Ариэль выглядит счастливой».
Затем Седрик постучал в дверь.
Я быстро вышел ему навстречу. Когда я открыл дверь, Седрик улыбнулся.
"Добрый день."
"Добрый вечер."
- сказал я, улыбаясь в ответ.
В конце концов, вблизи он выглядит лучше, чем через окно.
Седрик проводил меня до кареты. Закрыв дверь кареты, он сел рядом со мной, а не напротив меня.
Рука Седрика по привычке приподняла мои волосы.
«Леди сегодня все еще хорошо пахнет».
Седрик вздохнул, зарывшись носом в волосы.
- бормотал я как дурак.
«Это успокаивает мое сердце… … 『
Седрик был слишком близко. Я выглянул в окно машины и сказал что-то еще.
«Седрик. «Я говорил это снова и снова, но это всего лишь эффект ассоциации».
Седрик тихо рассмеялся.
«Знаешь ли ты, что все эти дни продолжаешь называть меня по имени?»
Я широко открыл глаза.
Только тогда я понял, что все время называл Седрика по имени.
«С каких это пор на земле!»
Я поспешно попытался вспомнить. Это было примерно с того момента, как я нашел Седрика в море крови, но я мало что мог вспомнить.
— Прости, я не знал!
Я был шокирован и извинился первым. — спросил Седрик с озадаченным взглядом.
"Почему ты извиняешься?"
"Ага… …
«Слышать, как Леди называет мое имя, — одно из моих удовольствий в эти дни».
верно
солнце
После этих слов мне нечего было сказать.
— сказал я, пряча слегка покрасневшее лицо.
«Я настолько сознателен, что больше не смогу петь».
"Это правда? этот… … «Пожалуйста, просто притворись, что не услышал, что я только что сказал».
«Как я могу притворяться, что не слышал того, что слышал?»
Седрик повернул голову и посмотрел на мои волосы.
Я прикоснулся к нему.
"Леди. — Ты не собираешься сюда заглянуть?
Дело не в том, что я этого не вижу, а в том, что я этого не вижу. Потому что очевидно, что твое лицо сейчас очень горячее.
«… … Ариэль.
— тихо пробормотал Седрик мне, который упорно не оглядывался.
Я встряхнул плечами, как будто меня ударило электричеством.
— крикнула я, поворачиваясь к Седрику.
«Почему ты вдруг зовешь меня по имени?»
"Почему нет?"
«Это не невозможно, но… …
Седрик приподнял уголки рта.
«Спасибо, что были с нами сегодня вечером.
является. Ариэль.
Мое лицо стало ярко-красным, как будто оно собиралось взорваться. Я запнулся в ответ.
"Хорошо что? «Если я могу помочь, я должен помочь».
Я решил пока переночевать в особняке Седрика.
Вчера вечером, вернувшись из столицы, я впервые за долгое время мирно спал в магазине.
Около полуночи в дверь позвонил неожиданный гость.
— Простите, что опоздала, леди! — Вы случайно не здесь?
Голос Ликиона был таким настойчивым, что я в раздражении побежал вниз.
Ликион, которого я встретил впервые за долгое время, так испугался, что лицо его побледнело.
'Что, черт возьми, происходит?'
«Ваше Величество, Ваше Величество плохо дышит».
' да?!'
«Врач сказал, что понятия не имеет, почему. Но Ваше Величество учащенно дышит.
Даже когда он пришел, он продолжал называть имя Леди… … Я пришел к вам, рискуя проявить грубость, чтобы узнать, знает ли леди Леди причину!
Мое лицо тоже побледнело от тарабарщины Рикиона.
'ни за что… … /
Есть ли у меня еще какие-либо побочные эффекты от переедания в тот день?
Недолго думая, я взял благовония Аниксия и побежал к дому Эванса.
все.
И когда мы приехали, сцена, с которой мы столкнулись в спальне Седрика, была ужасающей.
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    — Седрик!
Через месяц я прибежал к кровати Седрика.
Седрик тяжело дышал, придерживая сердце одной рукой.
Это был аналогичный симптом того, что я видел в подземной кровавой бойне. К счастью, интенсивность была меньше, чем раньше.
Я распылил аромат аниксии, который поспешно принес.
Должно быть, это сработало, к счастью, Седрик чуть позже расплывчато открыл глаза.
— Ариэль, — слабо прошептал он мое имя. Я быстро кивнул.
— Да, это я, Седрик. — Вы в сознании?
«Ариэль… … /
Седрик снова позвал меня по имени, но его глаза были мечтательными.
Я сжал обе его руки.
'Это верно! — Ты пришел в себя, да?
Седрик посмотрел на меня сверху и медленно моргнул.
'… … 'Ты пришел?'
Я энергично кивнул.
Седрик протянул руки и обнял меня за спину.
Потеряв равновесие, я рухнул ему на грудь.
«Я думал, что это был сон
Я услышал над своей головой шепот Седрика.
Я плотно закрыл глаза, прислушиваясь к звуку его сильного сердцебиения.
Я хотел помочь Седрику поправиться.
Никогда не думал, что буду так сильно сожалеть о том, что не дочитал оригинал до конца.
Дело не в том, что выхода не было.
Был один метод, ставший почти легендарным.
Но сколько бы я ни думал об этом, я не думал, что это реалистичный метод. Потому что это была история, которая могла существовать только в красивой сказке.
Пока он думал об этом, дыхание Седрика внезапно замедлилось.
Я осторожно выбралась из его рук и потянула за шнур в изголовье кровати.
Доктор, который ждал, быстро подбежал и проверил пульс Седрика.
«Ты нормальный».
Мой врач посмотрел на меня с удивленным лицом.
Да. Будто свершилось какое-то волшебство.
Выйдя из спальни Седрика и улегшись на кровать в гостевой комнате, я встряхнула флакон духов «Анаксия».
Действительно, этот запах подействовал на Седрика успокаивающе.
Но была ли у него сила немедленно успокоить даже такую ​​плохую ситуацию, как сегодня?
Так было и раньше. Когда Седрика нашли в море крови, его успокоили, не распыляя аромат Анаксии.
'ни за что.'
Я снова подумал о единственном известном мне способе.
О методе излишне романтическом и совершенно нереалистичном.
'… … 'Возможно нет.'
Я покачал головой.
«Но, очевидно, в тот момент здесь пахло Аниксией.
Действительно странно, что я успокоилась без этого... … /
Кажется, я заснул, думая об этом прошлой ночью.
— О чем ты так усердно думаешь?
Я был поражен и снова посмотрел на Седрика.
Казалось, он слишком много думал. Седрик выглядел немного недовольным.
«Я рядом с тобой».
что. милый.'
Я закусил губу, сам того не осознавая.
Выражение его лица, которое выглядело так, словно ему это не нравилось, было чрезвычайно милым. Это определенно была милота, замаскированная под жалобу.
Я почувствовал, как мое сердце, которое никогда раньше не было напряженным, расслабилось.
"извини. — О чем мы говорили?
«Я сказал спасибо, что пришли сегодня вечером. … … И, Ариэль»
Внезапно Седрик позвал меня по имени. Нервным голосом.
Я занервничал и столкнулся с ним.
"В чем дело?"
— Не могли бы вы уделить мне немного времени завтра вечером?
— Завтра ужин?
Я наклонил голову.
«Мы и сейчас вместе. Есть ли причина, по которой это должна быть моя работа?»
"Это верно."
— Могу я спросить, что это такое?
"Мне нужно тебе кое-что сказать."
Голос Седрика все еще был напряженным.
— Что заставляет тебя так нервничать?
Если подумать, Седрик сказал нечто подобное на дирижабле.
Он сказал, что хочет кое-что сказать мне после возвращения.
— Это история?
Когда я увидел, что Седрик нервничает, даже я почувствовал себя странно.
Я кивнул, пытаясь выглядеть беспечным.
"большой."
"Спасибо."
Седрик широко улыбнулся.
Когда я вошел в особняк Эвансов, Лицион приветствовал меня с сияющим лицом.
«Добро пожаловать, леди!»
— Господин Лисион, добрый вечер.
«Какой чудесный вечер!»
Ликион отнесся ко мне с большим гостеприимством и отвел в ресторан, где мы должны были поужинать.
Я чувствовал себя немного неловко, потому что чувствовал себя особым почетным гостем.
Обед в особняке Эвансов сегодня снова был великолепен. Когда я честно поделился своими впечатлениями, Седрик рассмеялся.
"Это так? «Думаю, нам следует дать шеф-повару большую премию».
На лице повара, который помогал нам готовить еду, появилась улыбка.
Поев, мы позанимались спортом и прогулялись по саду, а затем вернулись, чтобы осмотреть особняк.
Седрик показал мне особняк. Комната с портретами бывших глав семей, комната, украшенная картинами и статуями, и танцевальный зал размером почти с дом.
Среди них больше всего меня удивило исследование. Там были десятки книжных полок, заполненных книгами.
"боже мой. «Это действительно книга?»
Это был том, напоминающий библиотеку.
Я вытащил несколько книг и положил их обратно, протирая глаза.
Принципы магической инженерии, древняя военная история, теория маны и т. д. Все эти области были совершенно вне моих интересов.
В последней книге, посвященной магии, которую я купил, на всех страницах были написаны сложные схемы и физические формулы.
Я закрыл книгу, нахмурившись, как будто увидел что-то, чего не мог видеть. Седрик рассмеялся рядом с ним.
— Может, выйдем?
"нет? «Мне сейчас так хорошо».
Я обошел книжные полки и глубоко вздохнул.
Запах старых книг наполнил мои легкие. Я закрыл глаза и мягко улыбнулся.
— Кажется, у тебя хорошее настроение.
«Мне нравится запах книг».
Я слегка открыла глаза и снова посмотрела на Седрика.
— Вашему Величеству это не нравится?
Вместо ответа Седрик сказал что-то странное.
«Вы снова зовете меня проповедовать?»
На его губах играла озорная улыбка. Я смущенно поджал губы.
«Э-э, так
— Надеюсь, ты не против называть меня по имени.
«… … все в порядке. Седрик.
Когда я осознанно произнес имя Седрика, мое лицо снова вспыхнуло.
Было такое ощущение, что нам официально разрешили называть друг друга по имени.
Седрик счастливо улыбнулся. И затем он сделал шаг ко мне ближе.
Он прошептал с меньшего расстояния.
"Мне нравится. «Запах книг».
«… … Действительно?"
«Мне нравится запах новой хрустящей бумаги, а также запах пыли, скопившейся на старых книгах».
«Ну, это так».
Я неуверенно кивнул.
Я определенно была рада, что нашла что-то общее со вкусами Седрика, но мне почему-то стало неловко.
Седрик говорил тихим голосом.
"Мне нравится. Действительно."
Я ошибаюсь, говоря, что это звучит немного странно?
Внезапно жар ударил мне в лицо. Я еще не привык к такой атмосфере. Мое сердце сильно билось, и мне казалось, что я буду продолжать говорить чепуху.
Я слегка повернул голову и открыл рот.
«… … Знаешь, почему старые книги хорошо пахнут?
О боже.
Как только было произнесено первое слово, я понял, что говорю ерунду. Но эта ерунда уже началась, и остановить ее было невозможно.
«Это потому, что ингредиенты в книге со временем окисляются. «В то же время создаются и другие ингредиенты, которые, как говорят, производят ароматы миндаля и ванили».
Ох, оно испорчено. Я плотно закрыл глаза.
К чему это внезапное хвастовство знаниями? этот
В какой-то момент я почувствовал, как мое лицо вспыхнуло от смущения.
Сказал Седрик со слабой улыбкой.
"Это так? "Я понятия не имел."
«Теперь я сказал вам. хаха… … -»
Пожалуйста, заткнись, Ариэль Уинстон!
Я закусил губу. Затем Седрик провел пальцем по моим губам.
— У тебя губы повреждены.
Палец, зависший над моими губами, защипал. Я захлопала веками, сама того не осознавая. Из-за этого казалось, что его глаза закрыты.
Через секунду я понял, что выгляжу очень странно.
Я не могу поверить, что ты закрыла глаза, прикасаясь к губам. Он словно ждал поцелуя.
'Это не так!'
Пораженный запоздалым осознанием, я снова попытался открыть глаза.
Но в этот момент запах Седрика начал медленно приближаться.
Я замерла, даже забывая дышать. Аромат становился все ближе и ближе.
Чувствовал ли Седрик ожесточение? Мне показалось, что я услышал тихий смех.
Это было тогда, когда я был так взволнован, что собирался открыть глаза.
На моих губах появилось теплое чувство.
Теплая и мягкая температура тела, кажется, тает.
Оно прилипло к моим губам. Дрожащими руками я схватила Седрика за воротник.
Вскоре его ладонь нежно обхватила мою спину.
Запах старых книг, запах новой хрустящей бумаги и запах тела Седрика переплетались, сводя меня с ума.
Я подумал, не осознавая этого.
Я хочу чувствовать себя так всегда.
Мысль о том, что я не хочу ее никому терять.
# # корова
На следующее утро Седрик отвёл меня в магазин.
В магазине меня ждал неожиданный покупатель.
«Ариэль!»
Девушка, которая сидела неловко, посмотрела на меня и вдруг встала.
Я широко открыл глаза. Классные светло-голубые волосы и красивые золотые глаза. Это была Ле Тиана, девушка, которую невозможно забыть, увидев ее.
«Мисс Летиана? И рядом с ним
Я посмотрел на молодого человека, стоящего рядом с Ретианой.
Тео Жувре. Молодой человек с хорошо загорелой темно-коричневой кожей со спокойным выражением лица склонил передо мной голову.
— Привет, Ариэль.
В этот момент я внезапно почувствовал, что Седрик приближается ко мне сзади.
Ретиана даже не заметила ничего странного.
сказал.
«Мне жаль, что я внезапно пришел сюда, Ариэль… … ！ Если ты занят, я вернусь в следующий раз!»
"Нет нет. «До открытия магазина еще есть время, так что приходи и выпей со мной чаю».
"Спасибо!"
Прежде чем провести двоих в гостиную, я повернулась, чтобы проводить Седрика.
Но Седрик, похоже, считал это естественным.
Казалось, он был готов последовать за мной.
— Почему бы тебе не вернуться?
"все нормально. «Я свободен все утро».
хм? Возможно нет... … Когда я вышел из особняка, я услышал, как Рикион проинформировал меня о сегодняшнем расписании.
Я посмотрела на Седрика подозрительными глазами.
Седрик сделал вид, что не заметил, и повернул голову, чтобы проводить меня в мою гостиную.
— Пойдем, Ариэль.
Как будто мой магазин был мне очень знаком.
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    'что.'
Я стряхнул странное чувство и направился в гостиную.
Вскоре странная комбинация Седрика, Летианы и Тео села за стол в гостиной. Лина поставила машину с озадаченным выражением в глазах.
Тем временем за столом на мгновение воцарилось резкое молчание.
Взгляды Седрика и Тео встретились в воздухе. Было неведомое напряжение.
«Есть ли что-то общее между людьми, занимающимися боевыми искусствами?»
Возможно, они оба сейчас держат язык за зубами, но внутренне оценивают силу друг друга.
Летиана нарушила короткое молчание.
«Привет, Ариэль. «Я скажу это еще раз, я был очень благодарен в то время».
Летиана говорила со мной с застенчивым лицом.
«Волшебник сказал, что это могло быть опасно, если бы он разбудил меня немного позже. «Они сказали, что у меня худшее здоровье среди людей, которые были там заключены».
Было замечено, как Тео стиснул зубы.
«Пережив нечто подобное… … 『
Под «чем-то в этом роде», конечно, я имел в виду эксперимент.
Ретиана также стала одной из жертв эксперимента. Хотя это было не так серьезно, как у Седрика.
Именно по этой причине они нашли покой друг в друге в оригинальной работе.
Размышляя об этом, я оглянулся на Седрика и Летиану.
Взгляды этих двоих были странно разными.
Седрик все еще смотрел на Тео, а на лице Летианы было застенчивое выражение.
Он смотрел только на меня.
«Все в порядке, Тео. «Теперь это уже в прошлом».
— смело сказала Летиана.
Конечно, я знал, что Ретиана скоро выздоровеет, поскольку будет здоровым и прямостоящим ребенком, но все равно волновался.
— Вы уверены, что все в порядке, мисс Летиана?
"конечно. Его Величество Император пообещал поддержку пострадавшим в этом инциденте. Стоимость лекарств, основных продуктов питания, одежды и жилья... … Ой. да!"
Глаза Летианы сверкнули, как будто она наконец вспомнила об этом.
«Его Величество подарил нам дом в столице. «Я поселился там, в районе Ловра!»
"Действительно?"
Я широко открыл глаза. Я никогда не думал, что император вообще подарит мне дом. Это была хорошая история.
"Повезло тебе! Где жить в районе Ловре
«Это идеальный район».
"да! Это не слишком далеко от района Сенон. «Эй, Ариэль, ничего, если я буду часто заходить к тебе в будущем?»
Ретиана с нервным лицом ждала моего ответа.
Я моргнул несколько раз.
Кажется, этот ребенок мне понравился.
Не было ничего, что могло бы не понравиться. Скорее, это был прием. Никто не устоит перед благосклонностью такой хорошей и доброй девушки, как Летиана.
Я почесал щеку. На самом деле, я чувствовал себя немного странно.
Иногда я представлял себе появление настоящей героини-женщины, но никогда не ожидал такой атмосферы.
Ретиана махнула рукой, словно пытаясь объяснить задержку с ответом.
«Прости, Ариэль! Говоря о частом заходе, я имею в виду… … ，»
"О, нет. Конечно, даже если вы часто приходите
"Оно работает."
Я широко улыбнулся. Только тогда Летиана ярко улыбнулась.
"Действительно? Спасибо! Отлично, Тео! да?"
«Да, сестра. Спасибо, Ариэль. «Я захожу иногда, когда ты не занят».
— Ты тоже придешь?
Седрик вдруг задал странный вопрос. Взгляды Тео и Седрика снова встретились в воздухе.
"да. — Мне нужно отвезти к тебе Ретиану.
'%хм"
1 ― Я ―1#
Седрик медленно потряс чашку.
«Вы сказали Тео Жувре?»
"Да все верно."
«Племя Месар?»
"Это верно."
«Я не собираюсь присоединяться к своему ордену.
мне?"
'до 9'
0 тьфу
При этом внезапном замечании я забыл, что пил чай, и широко открыл глаза.
Тео забыл выражение лица и сделал растерянное лицо.
«… … да?"
— Тебе это не нравится?
«Нет, это не то… … Для меня большая честь, что вы это предложили. но… … ，»
Возможно, потому, что это было так неожиданно, Тео посмотрел на Летиану.
"боже мой! Скажи сразу спасибо, Те О! «Это такая честь!»
Летиана прикрыла рот и закричала.
Что ж, присоединиться к Найтам Эванса было большой честью для воина. Это особенно актуально в таком молодом возрасте, как Тео.
— спросил Тео с нервным видом.
«Достоин ли я этого?»
"хм. Эрн.
Эрн, охранявший дверь, подошел и заметил Тео тут и там. Вскоре он пришел к короткому выводу.
«Кости отличные. Основы также кажутся прочными. Мои мышцы сейчас очень повреждены, но со временем они восстановятся. «Кажется, стоит поднять».
На лице Тео отразилось легкое волнение.
Я выиграл.
Как и ожидалось, это показалось заманчивым. Ретиана продолжала аплодировать, говоря, что все прошло хорошо.
Эрн продолжил бесстрастным голосом.
«Однако, как только вы присоединитесь, у вас какое-то время не будет свободного времени. «Мы должны восстановить тело, которое ослабло, пока мы были взаперти».
Тео выслушал объяснение Эрна с нервным лицом. У тебя такое выражение
Он выглядел свежим, как мальчик твоего возраста.
«На чай не будет времени. «Пришло время также кого-то преследовать и сопровождать».
«Тогда, сестра Ретиана… … ，»
"Тео! Я в порядке!"
Летиана вскрикнула от удивления.
«Нет необходимости защищать их индивидуально, как сейчас! Столица — самое небезопасное место, которое я когда-либо видел. мои заботы
И делай все, что хочешь. «Это возможность, которая может никогда больше не представиться, верно?»
Тем не менее, Тео все еще выглядел противоречивым. Летиана слегка потрясла руку Тео.
«Ты всегда говорил, что хочешь познакомиться с более сильными людьми и стать сильнее. Спрашивайте быстрее, пока герцог не передумал. хм?"
«… … Все в порядке."
Тео кивнул с суровым лицом.
все.
"Я сделаю это. Присоединиться."
Тео посмотрел на Седрика так, словно принял решение.
"хороший."
Седрик горько улыбнулся и кивнул Эрну.
"Взять его."
"да."
— Ты уходишь прямо сейчас?
– спросил Тео с удивленным лицом. Вместо ответа Эрн позвонил Мелну, который ждал снаружи.
«Я новый рыцарь. «Возьмите его с собой и пройдите процедуру регистрации».
«О, это так? Ты имеешь в виду «новичок»?
Глаза Мелна загорелись, и он потащил Тео прочь.
«Поехали, новичок! «Добро пожаловать в «Найты Эванса», известные самыми интенсивными тренировками в Империи!»
Мелн похлопал Тео по плечу и обнял его.
Тео даже не смог как следует поздороваться, и Мелн утащил его прочь.
— У тебя все получится, Тео… … ，»
Летиана посмотрела на спину Тео, когда он ушел со слабым выражением лица.
«Я стану сильным рыцарем».
Седрик
С довольным лицом
Я поднес чашку ко рту.
Было ощущение, что происходит какое-то волнение. Я пришел в себя только после того, как спина Тео скрылась за дверью.
— В любом случае, мисс Летиана, что вы планируете делать с этого момента?
"О, это… … Так сказал волшебник, который меня исцелил, и похоже, что у меня есть способности к магии воды.
"Он сказал да."
Сказала Летиана с застенчивым лицом.
«Итак, на данный момент я подумываю о том, чтобы войти в Волшебную Башню в качестве стажера. «Я ничего не смогу поделать, если потерплю неудачу, но я постараюсь изо всех сил!»
— крикнула Летиана с сияющим лицом.
Я слабо улыбнулся. Я не волновался. У тебя все получится. Ретиана Рамен.
В оригинальном произведении Ретиана мечтала стать волшебницей, странствующей по континенту.
все. Используйте магию, чтобы спасти таких людей, как вы, попавших в беду.
"Это хорошая идея. Приходите почаще и рассказывайте мне новости. О верно. И у меня есть кое-что, что я могу подарить тебе».
"да? Действительно?"
Летиана быстро поднялась. Я улыбнулась и вытащила подарок из глубины полки.
Выражение лица Седрика слегка ожесточилось, когда он увидел флакон духов, который я принес.
"Вот, пожалуйста."
"боже мой! «Это духи?»
Летиана прыгала от радости.
"Я так взволнован! «Я подумала, что если подкоплю денег, то обязательно сначала куплю духи Ариэль!»
— Ариэль, то есть.
- сказал Седрик.
Ретиане также ввели немного крови демона в лаборатории Лорда. Сед
Возможно, это не так плохо, как у Рика, но иногда могут быть побочные эффекты, и в таких случаях поможет аромат Аниксии.
Когда я кратко объяснил эффективность духов, глаза Ретианы расширились.
«Могу ли я принять что-то настолько драгоценное?»
"конечно. «Когда я выбегаю, я возвращаюсь».
«Спасибо, Ариэль… … ！”
Глаза Ретианы сверкнули эмоциями. Поскольку он был так счастлив, мое настроение тоже улучшилось.
Как только пришло время открывать магазин, Ле Тиана поздоровалась и сказала, что скоро зайдет снова.
"на мгновение."
Седрик позвал Летиану. Мое сердце упало от удивления.
— Как, ты сказал, тебя зовут?
Я тупо посмотрела на Седрика.
Еще не знаете свое имя?
Сказала Летиана с вежливой улыбкой.
«Это Ретиана Уиндбелл».
«Мисс Ретиана Уиндбелл».
Седрик кивнул.
Я слегка сжал кулаки.
Это было некрасиво, но, честно говоря, я нервничал.
Я нервничал, не зная, что вылетит из уст Седрика.
Через несколько секунд, которые показались долгими, Седрик заговорил.
«Я поговорю с офисом Knights. «Если вы хотите навестить Тео Жувра, пожалуйста, назовите свое имя».
"О, спасибо!"
Лицо Летианы просветлело.
Вот и все. Седрик отвернулся от Летианы, как будто ему больше нечего было делать.
Только тогда я выдохнул ледяное дыхание.
Мне было неловко из-за того, что я нервничала. Однако я решил не винить себя, потому что знал, что это неизбежное явление.
Прежде чем я это осознал, жадность укоренилась в моем сердце.
Теперь, даже если другой человек был главным героем-женщиной, я не хотел отказываться от своей роли главного героя-мужчины.
«На самом деле, главная героиня-женщина, похоже, тоже не интересуется главным героем-мужчиной.
место
Пока я размышлял об этом в оцепенении, Седрик заговорил со мной сзади.
«Это то, с чем ничего не поделаешь, но это немного легко».
"да? Что?"
Услышав это внезапное замечание, я снова посмотрел на Седрика. Седрик опустил глаза и сказал.
Аромат этих духов исходит только от меня.
"Я думал, что это был."
"да? что… … О, ты действительно говоришь о запахе Аниксии?
Седрик кивнул.
Это была неожиданная история. Я рассмеялся, как вздох.
«Я также сделаю духи специально для Седрика».
"Вы уверены?"
Седрик широко открыл глаза.
Как это сложно. Я пожал плечами и охотно ответил.
"да. «На данный момент новый летний продукт будет первым, но я подумаю об этом после того, как сделаю его».
"Спасибо."
Седрик выглядел счастливым.
Было забавно видеть его таким счастливым из-за того, что он делает только один парфюм.
Поэтому я решил немного пошутить над этим.
«Если оно сделано хорошо, его следует продать по высокой цене. Мы также назвали его Cedric Evans Edition».
" да'?"
Седрик выглядел смущенным.
Я рассмеялся.
"просто шутка."
«Это аромат только для Седрика, поэтому было бы обидно продавать его так легко. Я думаю, нам следует провести масштабное мероприятие и провести лотерею. «Люди скопятся, как облака, верно?»
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    нравиться
[так.]
Из хрустального шара раздался голос. На гладкой поверхности появилось лицо Хайнена Крюгера.
[Лорд Ре:Зеро, где он сейчас?
Есть такой?]
Седрик ответил просто.
«Внутри императорской темницы».
[О боже, они заперты в безопасном месте. Вы сказали, что приговор будет исполнен через неделю?]
"хорошо."
Хайнен вздохнул.
[Верно. Великие беды империи
Я собираюсь исчезнуть. В любом случае, за это я многим обязан леди Ариэль. Я чуть не умер и пошел прямо к цели, даже не зная, что умру. Я должен щедро наградить тебя своей жизнью, но что будет лучше?]
"хорошо."
Седрик коротко подумал.
Чего бы Ариэль хотела больше всего. Ответ пришел в голову легко.
— Редкие травы были бы хороши.
[О, хаб! Спасибо за идею! ах
Я должен подготовить его как государственный ботанический сад!]
Хейнен сильно задрожал, а затем спросил приглушенным голосом.
[Итак, у вас был обстоятельный разговор с Леди?]
«Какая история?»
На самом деле мне нужно было о многом поговорить с Ариэль.
Я еще официально не поделился своими чувствами и даже не извинился, что должен был сделать.
Думая о них, Седрик почувствовал, как его сердце тяжело забилось от напряжения.
[Это произошло 20 лет назад.]
«… … ах."
Седрик медленно кивнул.
[Разве это не странно? Я уверен, вы сказали, что Леди тоже пострадала от ядовитого газа, распыленного этим ублюдком, верно?]
Если бы Ариэль действительно подверглась эксперименту по слиянию с демоническим зверем, она должна была быть невосприимчива к яду. Прямо как Седрик.
Конечно, это могло быть потому, что у него было гораздо меньше магической крови, чем у Седрика, но в любом случае я не мог быть уверен в этом, пока не спросил Ариэль напрямую.
[Я понимаю, что ты не хочешь копаться в ранах Леди, но думаю, нам нужно поговорить об этом вопросе.]
«… … хорошо. "Полагаю, что так."
Седрик тихо вздохнул.
Хайнен, казалось, рассматривал возможность того, что Ариэль, возможно, не был экспериментом, но это не так.
Должно быть, она была одной из подопытных.
Иначе были моменты, которые невозможно было объяснить.
Вскоре хрустальный шар был отключен.
Седрик, грубо прикрывший хрустальный шар, направился к императорскому замку.
Вскоре он прибыл в замок и остановился перед лестницей, ведущей в подвал.
Солдаты, плотно стоявшие на страже фронта, поклонились и отступили назад.
Седрик начал уходить под землю.
Звук шагов тяжелым эхом разносился по запечатанному подвалу.
Седрик, идя по каменному полу, остановился в конце подземного коридора.
"Как твои дела?"
Внезапно послышался скрежет зубов.
Внутри решетки находится фигура, похожая на мужчину.
Один присел.
Седрик просунул меч сквозь решетку, поднял подбородок мужчины и осмотрел его лицо из стороны в сторону.
«Он очень поврежден. — Этого должно быть достаточно, чтобы противостоять моему брату.
"Что ты пытаешься сделать?"
Из уст мужчины вырвался хриплый голос. Его голос был сухим, как будто он даже не сделал глотка воды.
Веселее испытать это, не зная
«Неужели нет?»
Сказал Седрик, доставая свой меч. Как только то, что поддерживало его, исчезло, голова Рода упала вниз.
«Это наказание, которое придумала сама леди Ариэль. «Для тебя это честь».
Сказал Седрик, вытирая пятна крови с конца меча на полу.
«Наверное, я немного снисходителен, но… … Вот что значит Леди.
ты."
«… … ты?"
— сказал Род с усмешкой.
Род едва поднял голову и слабо улыбнулся.
«Ты говоришь так, будто тебя не волнует мое наказание. Ты тоже меня ненавидишь? — Ты, наверное, сам хочешь отомстить, да?
Седрик равнодушным взглядом посмотрел на Рода.
Это все равно что смотреть на бессмысленную ошибку.
Род был опечален выражением его глаз.
«Я тот, кто сделал тебя таким! — Ты не хочешь отомстить?
"множественное число?"
Седрик слегка наклонил голову.
— Думаю, ты не знаешь, кто исполнил приговор твоему отцу, когда его поймали двадцать лет назад.
«Моя месть закончилась рано. То же самое касается и других спасенных на этот раз жертв. После того, как ваш приговор будет приведен в исполнение, ваше желание мести утихнет. Скоро да
«Твое присутствие исчезнет из всеобщей памяти».
«Ты не так велик, как думаешь».
Плечи Рода задрожали.
Лорд Ре:Зеро обладал необыкновенным умом с момента своего рождения. Как и его отец, он обладал исключительным талантом в химии, а также умел строить злые планы.
Он не сомневался, что вскоре захватит подземный мир. Каждый думает только о своем имени
Меня тоже будет трясти.
Я определенно в это верил.
Где что-то пошло не так?
В какой-то момент мои ожидания понемногу сбились с пути, и в одно мгновение все рухнуло.
— сказал Род дрожащим голосом.
«Мой план…» … Это было не так».
Седрик слегка приподнял уголок рта.
"Верно. В любом случае, есть еще одна причина, по которой я пришел сюда.
Седрик вынул меч из ножен. Раздался жуткий звук.
«Тебя следует наказать за то, что ты посмел возиться с головой Леди».
Лезвие сверкнуло в темноте. Впервые в глазах Рода появился страх.
Сказал Седрик, открывая дверь бара.
— Это секрет от Леди.
Род колебался и отступил.
«Мисс, леди!»
Лина в спешке бросилась в гостиную. Когда я наслаждался утренней закуской перед открытием магазина, мои глаза расширились.
«В чем дело?»
«Имя девушки сегодня появилось в газете.
"Да!"
" Да?"
Я быстро взял газету у Лины.
Заголовок на первой странице был следующий:
[Логово преступников, подземный водный путь наконец-то очищен!]
Под ним располагались величественные фотографии рыцарей Эванса и волшебников Волшебной Башни.
Статью прочитал быстро.
Рыцари Эванса и Альянс Волшебной Башни находятся под землей.
Внезапная атака по водному пути имела большой успех, и в результате
Тысячи скрытых преступников и преступников
Штаб-квартира гильдии «Хан» также была полностью разрушена.
Это было разрушено
Когда я внимательно читал статью, мои глаза сразу же широко раскрылись.
Там было интервью с волшебником с молодым лицом. Он представляется как «Экир Севантейн», маг, специализирующийся на исцелении.
Один волшебник дал шокирующие показания.
[Это правда. Это был самый грозный и устрашающий зверь, которого я когда-либо видел в своей жизни, но Его Величество герцог Эванс полностью ошеломил его и у него перехватило дыхание. Но похоже, что этот ужасный демон напал на герцога, даже когда он умирал! Вскоре герцог опустился на колени и застонал от боли!]
Зачарованное фото Экира продолжало живо двигать его ртом. Благодаря этому статья стала в несколько раз реалистичнее.
[Человек, который спас Его Королевское Высочество, который страдал, был не каким-то волшебником-целителем, а леди Ариэль Уинстон.]
В этой части было опубликовано фото Экира, сжимающего руки вместе, погруженного в эмоции.
[Никто не мог приблизиться к герцогу, и только Ариэль бежала, чтобы спасти герцога, как будто она не знала страха. Это была действительно трогательная сцена!]
ой
под
Кратко прочитав статью, я поднял глаза с растерянным выражением лица.
"что это! — Седрик, любовь моя, я спасу тебя! рани? «Когда я убежал, крича что-то подобное?»
Я размахивал газетой и извергал абсурд.
Лина взволнованно кричала, слушая меня.
«Я думаю, что реакция сейчас очень восторженная. «Доставщик ухмылялся, что почти все газеты уже проданы!»
"Привет… … ，»
Я коснулся лба. У меня заболела голова при мысли, что по всей стране распространяется грязная линия, о которой я даже не говорил.
Лина не ошиблась, когда сказала, что реакция была взрывной.
Общаясь в тот день с клиентами, мне пришлось услышать множество вопросов по поводу статьи.
«Вы какое-то время были в командировке, поэтому расчищали подземные водные пути!»
"Правда ли, что эта группа преступников полностью исчезла? Я теперь хорошо сплю с поднятыми ногами".
«Ты такая классная, Ариэль!»
Прежде чем я это осознал, я стал «героем любви», который без какой-либо подготовки прыгнул перед демоническим зверем и спас Седрика.
Как бы я ни старался объяснить, это было бесполезно.
«Дело не в том, что демон был жив, он уже был мертв, когда я проснулся!»
«О, действительно. Живой или мертвый, Ариэль, будь храбрым! Беги в Эван
Это правда, что вы вышли, неся на спине Его Высочество.
"Ой?"
— Я не хотел тебя уносить!
Объяснять это вообще не имело смысла. Если разрешить недоразумение, возникает новый слух, а если разрешить его, то недоразумение, объясненное ранее, возвращается.
все.
В конце концов я поднял и руки, и ноги.
"Ага. «Я тот, кто победил демонического зверя одним ударом и спас Его Высочество Седрика, неся его на одной руке».
Мелисса посмотрела на меня жалостливыми глазами, когда я сдался.
«О боже. Вам тяжело? Я думаю, это потому, что сейчас к Ариэль очень большой интерес. Подожди еще немного и я все куплю
«Это уйдет».
«Немного, сколько это займет?»
"хм… … — Около трёх лет?
— Я совершенно не могу тебя утешить.
Я вытер лоб носовым платком.
На самом деле эти нелепые слухи мне не помогли.
Учитывая только продажи, можно сказать, что это несравненно хорошая новость.
«Вы должны встать в очередь, в очередь!»
"да? Тебе просто нужен автограф Ариэль на флаконе духов? «Сначала вам придется отстоять очередь!»
Сотрудники выстроились в очередь впервые за долгое время. Водители-сопровождающие также старательно ходили среди гостей и помогали ими управлять.
На кассе постоянно раздавался звук падающих монет. Несмотря на то, что у меня раскалывалась голова, я не мог не улыбнуться, когда подумал о бухгалтерской книге.
«При таких темпах в течение этого месяца
Я думаю, что смогу достичь своей цели».
Я посмотрел на соседний дом слабыми глазами.
С тех пор, как я вернулся, магазин Магнуса закрылся.
Ходили также слухи, что у инвесторов Магнуса возникли проблемы.
— Если подумать, Азекяна давно не видели.
Неужели что-то действительно произошло?
Это Азекян, я не знаю, что случилось.
Ниган меня не касался, а вот Магнус — совсем другое дело.
«Разве нам не нужно быть на связи, чтобы заключить сделку?»
Так что Магнусу пришлось появиться по крайней мере до этих выходных, когда я достиг своей цели.
Когда я снова вспомнил о бухгалтерской книге, Лина подбежала ко мне с удивленным выражением лица.
«Ах, леди».
"хм? в чем дело?"
«Граф приехал в гости… … ，»
считать? Какой граф?
Я знал больше одного счетчика. Графиня Джайна, Графиня Одри
Ах, вскоре я понял, почему Лина так удивилась.
— Это Эрл Уинстон.
мой биологический отец первый
Он пришел в магазин.
Это был не очень приятный гость.
Я взглянул на часы. До моей встречи с Седриком оставалось всего два часа.
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    Без моего ведома у меня вырвался раздраженный вздох. Я уверен, что ты снова не пришёл с таким ворчанием, верно?
Когда я кивнул, Лина привела графа Уинстона в гостиную.
Это было похоже на встречу с отцом спустя долгое время.
Эрл Уинстон недавно немного похудел. Он огляделся вокруг меня.
«… … "Ты в порядке?"
"да? "Ты в порядке?"
«Я видел статью, в которой говорилось, что они вместе сходили к подземному водному пути. «Этот парень, который никогда не учился владеть мечом, такой бесстрашный!»
Эрл Уинстон посмотрел вниз по ступенькам и тут же покачал головой, как будто устал.
«Что бы я ни сказал, ты этого не услышишь».
Я широко открыл глаза. Это был первый раз, когда граф Уинстон сказал правильную вещь.
«Когда мне сказали выйти из дома, я не знала, что просто уйду и никогда не вернусь».
Граф Уинстон рассмеялся, словно был потрясен. Его глаза оглядели магазин.
«Тесно. Если вы убедили меня должным образом, мы начнем с гораздо лучшего здания.
«Это могло быть возможно».
Как и ожидалось, проницательность Эрла Уинстона оказалась плохой. Когда я впервые увидел свой старомодный и элегантный магазин, единственным впечатлением было то, что он «тесный».
Я криво наклонил голову.
"все нормально. «Я планирую вскоре приобрести и другие магазины».
«Если ты снова тщеславен… … "Нет нет."
Граф Уинстон глубоко вздохнул.
все.
— Я тебя больше не знаю.
За последние несколько месяцев граф выглядел намного старше.
«Когда я выгнал его, я думал, что он скоро вернется, но… … Теперь я понимаю. «Вы можете прожить свою жизнь, делая все, что захотите».
Граф потер лоб и указал на слугу, которого привел с собой.
«Отдай коробку Ариэль».
— Да, граф.
Сотрудник вручил мне большую коробку. Я посмотрел на коробку широко раскрытыми глазами. Это было довольно тяжело.
«Что это, отец?»
— Ты узнаешь, когда откроешь его.
Как только я открыл коробку, я издал небольшое восклицание.
'О, это
Заметки, которые я делал, приводя в порядок свои мысли в доме графа Уинстона, и рулевой механизм, которого не взял с собой.
В ящике находились все мои вещи, которые я оставил в доме графа.
«Я не думаю, что ты когда-нибудь придешь его искать, поэтому я решил просто избавиться от него».
"Я понимаю."
Я заглянул в коробку и вполне удовлетворенно улыбнулся.
И в первый раз я сказал эти слова графу.
"Спасибо, отец."
Была только одна коробка.
Я все еще чувствовал раздражение, когда думал обо всем, что сделал со мной граф. Это правда, что я никогда не хотел оказаться в одном месте с этим стариком, который относился к своим детям только как к деловым партнерам.
«Тем не менее, он биологический отец, который однажды унаследует графство».
Однако я не настолько ненавидел графа, чтобы разорвать отношения.
Для меня он был скорее человеком, который ничего не значил.
"так."
— сказал граф, потирая лицо, как будто он устал.
«Ты действительно выходишь замуж за герцога Эванса?»
Приходящий:"
зеленый лук
Я чуть не подавился чаем, который пил.
Эрл Уинстон посмотрел на меня жалостливыми глазами.
«Обучение этикету все еще отсутствует. Мне так стыдно за такую ​​женщину, как я могу отправить ее к мужу... … /
«Нет, отец. Ты заходишь слишком далеко. Свадьба? я не планирую этого делать
йоу это».
Тогда граф поднял уголки глаз.
«Герцогу ты все еще не нравишься? «Даже несмотря на то, что ты даже спас герцога, неся его в одиночку перед разъяренным зверем?»
Я коснулся лба. Вот еще одна жертва преувеличенных слухов.
"Это странно. в последний раз мы встречались
Похоже, герцог явно заботился о тебе. Может быть, герцог сбивает вас с толку и насмехается над вами?
"да? нет. Седрик, нет. «Я не тот человек, чтобы служить Вашему Величеству».
«Тогда почему ты все еще…?» … ！”
«Минутку, отец».
Я вздохнул.
Седрик, Седрик, Седрик здесь и там. Каждый раз, когда он смотрел на мое лицо, он не мог не упомянуть имя Седрика.
— Просто будьте умеренны в своем волнении!
Пока я от усталости массировал брови, граф снова открыл рот.
«Ариэль. — Если герцог смеется над тобой, скажи мне.
Взгляд графа был весьма решительным.
Я фыркнул, не осознавая этого. Не смешно, что он теперь пытается быть отцом.
Я решил еще раз провести четкую линию для графа.
«Я позабочусь о вопросе между мной и вашим величеством, отец. «Мне не нужна твоя помощь».
«… … хорошо."
На лице графа Уинстона промелькнуло мимолетное выражение уныния. Вскоре граф встал.
"Я вернусь."
"До свидания."
Это был приятный звук. Я быстро встал и попрощался с графом.
Граф вышел с выражением старости и одиночества на лице.
Внешний вид был похож на постаревшего старика, которому не на кого опереться, но никакого сочувствия он не вызывал.
«Почему бы вам не заняться сельским хозяйством хорошо для своих детей?»
Подарите дочери любовь, внимание и рост
Насколько бы это помогло, если бы я сделал это?
Я фыркнул и порылся в коробке.
На дне коробки лежал странный предмет.
'Что это. … … примечание?'
Я наклонил голову.
Даже на первый взгляд блокнот в кожаном переплете имел следы возраста. Я не помню, чтобы видел подобную записку, когда жил в доме графа Уинстона.
— Я даже не помню, чтобы им пользовался.
Я осторожно перевернул обложку.
Имя Ариэль Уинстон было написано на первой странице.
«Тот, который использовала Ариэль… … дневник?'
Судя по году, это был дневник, написанный года три назад.
Конечно, это дневник, который я вел.
Это был ты. Это был чужой дневник. Так что правильно было прикрыть это не глядя.
Даже думая об этом, я читал дневник как зачарованный.
Это потому, что первое предложение начиналось со следующих слов:
［Седрик. Седрик Эванс.]
Это все, что было сказано на первой странице.
Я перевернул еще одну страницу слегка дрожащими руками.
[Сегодня я видел Седрика издалека.
все. чувствовал себя хорошо.]
Вот и все, что нужно было сделать.
Следующая глава и следующая глава продолжились с аналогичным содержанием.
Я видел Седрика. Кроме того, там также подробно написано, какой была сегодня одежда и цвет лица Седрика.
«Ариэль», преследовавшая Седрика, вскоре начала пробираться в дом Эванса.
У меня было невыносимо странное чувство. Мне пришлось закрыть дневник. однако
В тот момент, когда я прочитал следующее предложение, я застыл, как будто меня ударила молния.
[Сегодня я спрятался в резиденции герцога Эванса и услышал странную историю. История заключалась в том, что у Седрика все еще были «последствия эксперимента»! Что это такое? В чем дело? Мой эксперимент с Седриком и его последствия. Поскольку слова совсем не подходили, я слушал более внимательно.]
Мои руки слегка дрожали, когда я читал текст. Но я перестаю читать, как будто меня кто-то заставляет.
Я не танцевал.
Дневник следующего дня был полон радости, начиная с почерка.
[Шпионя за Седриком после того, как он покинул празднование дня рождения принцессы, я наконец раскрыл его секрет! То, что мы выяснили, долго, но если резюмировать, то Седрик действительно подвергался незаконным экспериментам. Ах, мое сердце так трясется. Если вы воспользуетесь этой слабостью, возможно, вам удастся заполучить его. Кажется, я впервые понял суть!]
[Я тепло приветствую тебя каждый раз, когда мы встречаемся, но Седрик редко показывает мне свои чувства.
Не открывается. Само собой разумеется, что чем дороже вещь, тем труднее ее получить, поэтому я ничуть не обиделся. Я буду использовать то, что знаю. Демон-зверь, ты сказал, что тебе определенно ввели кровь демонического зверя, верно?]
Дальше была сложная химическая формула. Хотя он сильно отличался от мира, в котором я изначально жил, я сразу понял, что изучает «Ариэль».
После нескольких месяцев заключения она получила то, что хотела.
［Удалось воссоздать аромат Anyxia! В конце концов, я гений!]
[Благодаря этому я могу стать ближе к Седрику. Как бы выглядел Седрик, если бы я сказал ему, что единственное лекарство, которое даст тебе покой, находится в моих руках? Я так взволнован, что не могу нормально писать.]
[Наконец-то я встретил Седрика на балу в императорском дворце! Пока я рассказывал задуманную историю, лицо Седрика побледнело. Это было выражение, которого я никогда раньше не видел! Моё сердце колотилось так сильно, что я чуть не заплакал. Уродливый… … Теперь вам нужно быть осторожным. Ты красиво выглядишь перед Седриком
Потому что мне просто нужно это показать.]
[Сегодня я пошел в салон барона Дэймона и признался, что подвергался экспериментам на людях, притворяясь пьяным. Барон сделал тупое выражение лица, как будто ничего не понимая, но это не имело значения. Все, что нужно сделать этой истории, — это когда-нибудь дойти до ушей Седрика.]
[Он, наверное, жалеет меня за то, что я скрыл свое трагическое прошлое, верно? Более того, поскольку у них такое же прошлое, как и у вас, вы подумаете, что они, должно быть, сужденная пара! Я действительно гений!]
[Я сделал это! Я сделал это. Седрик о сделке
Я согласился! Я никогда так не любил свой талант рулевого. Седрик теперь мой. По крайней мере, по договору... … 』
Я закусила губу и грубо закрыла дневник.
Этот дневник был похож на дневник преследования Ариэль от начала до конца.
"скучать?"
Лина заговорила со мной осторожным голосом.
называется. Я удивленно оглянулся.
— О боже, я тебя удивил?
«ах… … нет. ты в порядке."
— Могу я спросить, на что вы так пристально смотрели раньше?
"Ничего. — Не волнуйся, Лина.
Лина выглядела озадаченной, но больше вопросов мне не задавала.
Мне едва удалось сохранить выражение лица
Это было.
«В любом случае, что происходит? Почему ты мне позвонил?"
"О верно. Его Высочество Эванс приехал в гости.
Я удивленно повернул голову.
Теперь, когда я думаю об этом, в какой-то момент за пределами гостиной произошла суматоха.
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    Выйдя из гостиной, я сразу заметил Седрика.
Так и должно было быть. Потому что гости окружали его, создавая пустое пространство.
— О, ты вышел?
Седрик посмотрел на меня и улыбнулся.
все. Казалось, его совершенно не заботило это странное пустое пространство вокруг него.
Седрик подошел ко мне, не отрывая от меня глаз.
«Я пришел забрать тебя. — Ты собираешься посвятить этот вечер мне, как обещал?
"Конечно."
Я горько усмехнулся и кивнул.
На самом деле я организовал свои мысли немного лучше.
Я хотел. После прочтения дневника «Ариэль» мне нужно было время, чтобы собраться с эмоциями.
Я знал, что «Ариэль» была одержима Седриком. Однако осознавать это в своей голове и лично наблюдать за ярким дневником — это совершенно разные вещи.
Я тихо посмотрела на Седрика.
Конечно, сталкер в дневнике – это не я. Но для Седрика она была все той же «Ариэль Уинстон».
Мои прошлые действия снова пришли на ум.
«Даже если это правда, что они внезапно решили расстаться… … ？
Человек, который произвольно преследовал вас, а затем произвольно бросил, даже просил вас инвестировать в него, верно?
Теперь, когда я думаю об этом, с точки зрения Седрика, я был очень бесстыдным персонажем.
«В то время я еще даже не познакомился с ним как следует... … «Вы инвестировали в человека, который вам не нравился и не нравился только после прочтения его бизнес-плана, верно?»
Я посмотрел на Седрика новыми глазами.
Хотя мне приписывают хорошее написание плана, еще более удивительной была способность Седрика просматривать документы, не надев солнцезащитных очков.
«Ариэль?»
Седрик слегка наклонил голову.
«У меня что-то на лице?»
" нет."
Я быстро покачал головой.
"Нисколько. «Это само совершенство».
Седрик счастливо улыбнулся этим уверенным словам.
«Тогда это облегчение. Ты закончил готовиться?»
"конечно!"
Я быстро кивнул.
— Пожалуйста, вернитесь, босс.
Сотрудники встретили меня со счастливыми лицами. Я помахал персоналу.
«Я принесу много вкусной еды».
Я еще не услышал конкретного пункта назначения, но знал, что он достаточно далеко, чтобы потребовался варп. Сотрудники, которые, как и я, любят сладкое, возбужденно махали мне рукой.
# # хо
«Мы идём в Волшебную Башню?»
— спросил я, вдыхая прохладный вечерний воздух. Даже возвращаясь в столицу из подземного водного пути, я выходил через варп у Волшебной Башни.
"Да, это."
«Но где твой пункт назначения? «Можете ли вы сказать мне сейчас?»
Затем выражение лица Седрика слегка стало жестче. Через некоторое время он открыл рот.
«Это Азендрик».
— Ты снова здесь?
Седрик уже несколько раз просил меня пойти с ним в Агендрик.
Да, если вы хотите зайти так далеко, вам следует пойти. Я пожал плечами и сказал.
"большой. Похоже, ты облил этот город медом. пойдем."
Седрик горько рассмеялся над моим простым ответом.
Войдя в волшебную башню, я обнаружил знакомого сотрудника, с которым встречался несколько раз. Это был сотрудник, которого я встретил недавно, когда покупал приворотное зелье для принцессы Делрейны.
Сотрудник по очереди посмотрел на меня и Седрика, затем со счастливой улыбкой поднял большой палец. Я ответил неловкой улыбкой.
Поскольку в прошлый раз я использовал Warp, на этот раз я не так нервничал.
«На самом деле не бывает несчастных случаев, когда двигается только голова или конечности, верно?»
На самом деле, я немного нервничал.
Седрик подошел ближе к моему вопросу.
«Если ты волнуешься, не хотел бы ты обнять меня на этот раз?»
"Нет это нормально."
Волшебники, управляющие варпом, с интересом наблюдали за нами.
Я быстро шагнул к мерцающему зеркалу.
"До скорой встречи."
Я повернулась к Седрику и поздоровалась, он улыбнулся и помахал рукой.
Я полностью вошел в зеркало
Я плотно закрыл глаза.
Несколько секунд мне казалось, будто я спускаюсь с горки.
У меня было предчувствие.
Но это было лишь на короткое время. Мгновение спустя я почувствовал, как мои ноги коснулись твердой земли.
В то же время освежающий аромат проник в кончик моего носа.
'Этот запах
Это был незнакомый, но странно знакомый аромат.
"добро пожаловать."
Послышался ясный голос.
Я от удивления открыл глаза. Нас встретили мужчина и женщина, одетые в белоснежные одежды священников.
«Я держал варп открытым, когда услышал, что ты придешь. Мы — гиды, отвечающие за то, чтобы направлять вас двоих. «Вы Ариэль Уинстон, верно?»
"О, привет. Рад встрече."
Я быстро подарил им хорошо нарисованную улыбку.
Куда бы я ни посмотрел, я вижу только белое.
Этого не было видно. Чистое белое пространство вызывало у меня священное чувство.
«Действительно, город с собором… … /
Я осмотрелся.
Агендрик – город, далекий от столицы. Когда Седрик впервые попросил меня сопровождать его сюда, я засмеялся, но никогда не думал, что мы действительно сюда придем.
Женщина говорила осторожно.
Это я, Ариэль. подойди немного вперед
Что тебе необходимо сделать… … -»
"да? "Фу!"
Вдруг тяжелая тяжесть сдавила мою спину. Я удивленно оглянулся.
«Ариэль. Ты все еще здесь?"
Это был Седрик. Теперь, когда я думаю об этом, мне следовало бы остаться в стороне ради Седрика, который телепортировался следующим.
Священники поспешно приветствовали Седрика, который почти обнял меня, как только появился.
Я передал его.
«Ах, здравствуйте, Его Королевское Высочество герцог Эванс. «Тогда начнем вести!»
Священники шли впереди, бок о бок с красными лицами.
Когда я покинул здание, где был установлен варп, этот запах снова проник в мой нос.
«Это определенно аромат, который я ощущал хотя бы один раз».
Я осторожно закрываю глаза и нюхаю
Я попыталась выяснить идентичность аромата.
Захватывающий запах мяты наполнил мои легкие.
Это был привлекательный аромат, который заставил меня сразу же запереть его в стеклянный флакон.
«Где я учуял этот аромат?» … ах! да!'
Я широко открыл глаза.
"Святая вода!"
" да?"
Седрик моргнул. Оба священника тоже посмотрели на меня.
«Этот аромат — аромат трав, используемых в святой воде, верно?»
Затем женщина-священник ярко улыбнулась.
"ты прав. — Ты узнаешь меня.
"Я помню. «В прошлый раз аромат показался мне очень привлекательным».
Ко мне вернулись воспоминания о посещении храма с Луной и другими девушками.
«Я пошел посмотреть магазин любви».
«Точка любви?»
— спросил Седрик озадаченным голосом, как будто услышал мое бормотание.
Я улыбнулся и кивнул.
«Я пошла посмотреть на это под руководством детей.
Вот это. О, теперь, когда я думаю об этом, это дважды. «Если подумать, мы с Линой тоже гадали».
Я кивнул, когда воспоминания, казалось, просочились в меня.
"Это так?"
Седрик улыбнулся.
«Каков был результат?»
Хотя это был мимолетный вопрос, я чувствовал, что Седрик слушает мой ответ.
- сказал я, сдерживая смех.
«Моим предназначенным партнером был мой дедушка».
«… … да?"
— тупо спросил Седрик, как будто услышал совершенно неожиданный ответ. - сказал я, вспоминая довольно старые воспоминания.
«Моему дедушке осталось жить недолго.
место… … «Забавно, когда я думаю об этом снова».
"под… … ，»
Седрик рассмеялся, словно был шокирован.
«Как ты смеешь, старик, у которого осталось так мало жизни, нацеливаться на Ариэль?»
«Седрик, это всего лишь гадание. успокоиться."
Если подумать, тот магазин Таро стоит довольно дорого.
Я сказал, что это одно место.
Я покачал головой. Мое предубеждение о том, что я не верю в суеверия, в очередной раз укрепилось.
— Тогда я продолжу вести тебя.
"Да, пожалуйста!"
По мере того, как мы шли по главной дороге, зданий становилось все больше и больше. Все это были здания с острыми концами и все белоснежные.
' симпатичный
Я наслаждался экзотическими пейзажами в свое удовольствие.
В центре города стояла большая башня. Это место казалось собором.
Священники провели нас к фасаду собора. Я сглотнула слюну, глядя на высокое белое здание. Я чувствовал, что меня охватило священное и аккуратное чувство.
"Ешьте пожалуйста. «Первосвященник ждет».
"Первосвященник… … "Ты?"
Я моргнул.
Кажется, я только что услышал имя слишком высокопоставленного человека.
Мужчина-священник улыбнулся и кивнул.
«Да, я ждал вас двоих. — Я отвезу тебя туда.
Когда мы вошли в собор, по обеим сторонам коридора нас встретили огромные иконы искусной резьбы.
Я осторожно схватила Седрика за воротник. Внутри очень исторического здания
Мне казалось, что я стою там.
«Ариэль».
Седрик, должно быть, почувствовал, что я нервничаю, и нежно взял меня за руку.
В одно мгновение теплая температура тела прошла через мою руку к сердцу.
«После сегодняшнего дня ты сможешь чувствовать себя комфортно».
' хм?'
Я снова посмотрел на Седрика.
Это была очень значимая фраза.
Когда я собирался спросить, что он имеет в виду, идущие впереди священники остановились.
«Первосвященник здесь».
— Хорошо, тогда мы просто уйдем.
Два священника склонили головы и открыли дверь.
Как только дверь открылась, меня поразил аромат Селестины.
«Ах, ты здесь».
Послышался доброжелательный голос.
Стоя перед статуей, вырезанной по образу главного божества, нам улыбалась доброжелательная и добродушная женщина.
"Первосвященник."
Седрик служил примером. Я быстро повторил его позу.
«Прошло много времени, Седрик. «Это та молодая леди, о которой говорил Седрик?»
"Это верно."
Министр внимательно посмотрел на меня.
Мое тело напряглось от напряжения. Я посмотрела на Седрика глазами, требующими объяснений.
«Почему кто-то столь высокопоставленный, как первосвященник, наблюдает за мной прямо у меня перед носом?»
Примерно так же, как я впервые встретил Императрицу.
У меня болел живот от напряжения. Я был маленьким гражданином, у которого не хватило смелости встретиться лицом к лицу с этими гигантами.
Верховный Жрец повернулся к Седрику.
— Не могли бы вы уйти на минутку?
Седрик удивленно посмотрел на Верховного Жреца и на меня. Верховный жрец улыбнулся.
«Я хочу рассказать вам личную историю.
йоу это. «Это не займет много времени».
Седрик повернулся ко мне. Я кивнул. Вам следует слушать взрослых.
Седрик понял мой взгляд, открыл дверь в молитвенную комнату и вышел. Перед уходом он не забыл посмотреть на меня обеспокоенными глазами.
«Мисс Ариэль».
Когда они остались одни, заговорил первосвященник. Если бы вы не знали должности первосвященника, ее голос был бы настолько теплым, что вы бы почувствовали себя бабушкой по соседству.
"ага."
Я кивнул, как послушный ученик. Затем первосвященник мягко улыбнулся и сказал.
— Ты из другого мира?


    Том 1 Глава 138

    ' хм?'
Я улыбнулась и наклонила голову.
Что я только что услышал?
«Я не должен слишком удивляться. — Я не собираюсь тебя допрашивать.
Я тайно заметил уведомление первосвященника.
'Как много ты знаешь?'
Вы, наверное, не знаете в деталях, что в другом мире есть планета Земля и что я оттуда родом, да?
В противном случае вы не захотите обращаться со мной как со злым существом из другого мира или запирать меня в психиатрической больнице или что-то в этом роде!
Верховный Жрец, должно быть, прочитал предупреждение в моих глазах и горько улыбнулся.
"этот. Ты заставил меня волноваться. Все в порядке, мисс Ариэль. «Я уже пару раз видел случаи, подобные мисс Ариэль».
"да? Это правда?"
Я широко открыл глаза. Первосвященник добродушно улыбнулся.
«Я видел это всего два раза в жизни, поэтому не могу сказать, что это обычное явление, но… … «Это история о том, что иногда происходит что-то, что искажает пространство и время души».
«Кроме меня есть люди из других миров... … /
- пробормотал я в шоке.
«Где сейчас эти люди?»
«На удивление, все хорошо адаптировались и живут хорошо. «Как сейчас мисс Ариэль».
«ах… … ，»
«Поначалу они оба вызвали много переполоха, но в конце концов все признали и приняли изменившуюся жизнь. Мисс Ариэль, кажется, адаптировалась гораздо быстрее, чем эти двое».
«хаха».
Я смущенно улыбнулась и вдруг спросила.
— Но откуда ты узнал, что я пришел из другого мира?
«Стигматов не было».
«Неужели все люди без стигматов из другого мира?»
Я широко открыл глаза. Я знала, что есть люди, рожденные без стигматов!
" нет."
Министр ухмыльнулся.
«Я просто спросил, потому что дух Ариэль немного отличается от энергии людей в этом мире».
Это значит… … Ты имеешь в виду, что сфотографировался?
Я изумился. Верховный жрец рассмеялся, как будто прочитав мои мысли.
— Прости, что напугал тебя.
Я покачал головой и вытащил этот вопрос из своего запутавшегося разума.
"затем… … «История мира, в котором я изначально жил, тоже написана в книге где-то в этом мире?»
"хорошо."
Первосвященник улыбнулся.
«Миры бесчисленны, и внутри них
Совпадений может произойти столько же, сколько в раз больше существующих миров. «Я не могу гарантировать, что таких совпадений не произойдет, но и не могу быть уверен, что они существуют».
Это был загадочный ответ. Обдумывая ответ министра, я вдруг воскликнул от удивления.
— Подожди, ни в коем случае!
Я вскинул голову.
Седрик тоже это заметил? так
«Это ты меня сюда привёл!»
"хм? нет. Может, ты даже не догадываешься? Не поэтому герцог Эванс привел вас сюда.
"Действительно? Слава Богу."
Я вздохнул с облегчением и вскоре сузил брови.
— Тогда зачем ты меня сюда привел?
Седрик первым объясняет причину.
Поскольку они этого не сделали, я тоже не спрашивал.
Сотрудники явно предполагали, что он замышляет что-то романтическое, и скрывали это, но вместо того, чтобы так думать, я думаю, я просто верил в Седрика.
Обычно он сначала сообщил бы мне о пункте назначения и причине, но должна быть веская причина, по которой он не хочет об этом упоминать.
Первосвященник выбрал слова, сказав: «Хм».
«Медицинские осмотры
«… … да?"
«Думаю, это так».
«Кажется, вы убеждены, что мисс Ариэль нездорова. — Я попросил осмотреть это сам.
"Мое здоровье?"
Я моргнул.
Это правда, что в прошлой жизни я умер от неизлечимой болезни, но в этой жизни я был трупом, если не считать здоровья.
"да. — Он очень, очень беспокоился за тебя.
"ее… …
Я потер лоб. Я знала, что Седрик иногда слишком остро реагирует на мое здоровье, но понятия не имела, что он пойдет на то, чтобы потащить меня в собор для «проверки здоровья».
— Собор — это местная больница?
Я осторожно посмотрел на Первосвященника.
— Ну, кстати, Верховный Жрец Седрик, я рассказал тебе о своей личности… …
«Я не буду. Не волнуйтесь."
Я вздохнул.
Трудно поверить, что он умер от неизлечимой болезни и вернулся к жизни, но что его душа даже перенеслась в тело в неизвестном мире. Даже если бы я был Седриком, я бы очень растерялся, услышав это.
Не знаю, скажу ли я это сам когда-нибудь, но мне не хотелось услышать это из чужих уст.
«Что-то с божественной силой, равной моей
Если нет, другие люди это заметят.
День
Их не будет, так что об этом тоже не беспокойтесь.
все еще."
Я кивнул. Даже если кто-то еще раз ударит меня ножом, я ни в коем случае не должен доверять газете «Дзюдо».
Возможно, от удивления у меня горло горело. Я быстро огляделся вокруг, не осознавая этого.
"Ты хочешь пить?"
Ого, а этот священник умеет читать мысли? Я улыбнулся и смущенно кивнул, и министр тут же взял чашку моего напитка.
Он налил мне выпить.
«Это честь».
Я вежливо протянула чашку с водой, как будто получая напиток от взрослого, и тут же выпила ее. Вскоре мои глаза расширились.
«Это так вкусно!»
Напиток оказался освежающим и ароматным. Если посмотреть еще раз, лист, плывущий над головой, оказался листом Селестины. Я уже видел это на Сонсу, поэтому сразу узнаю.
Это было.
Министр, ваша служба самая лучшая. Я залпом выпил мятный холодный напиток.
'Ах, круто... … '
«Стук, позвони!»
Через секунду я начал сильно кашлять.
Кашель!"
Когда я быстро выпил, мне это начало надоедать. Я прислонился к стене и поскользнулся. Что еще хуже, напиток, должно быть, потек обратно, и даже у меня в носу было остро. Мои слезы упали.
«Мисс Ариэль! ты в порядке?"
— удивленно спросил первосвященник.
В это время я услышал, как распахнулась дверь.
«Ариэль!»
Звук настойчивых шагов приближался прямо ко мне. Сильные руки обняли меня.
«Ариэль, Ариэль! Ты в порядке?"
"Холодно холодно… …
Я покачал головой, продолжая булькать.
Я хотел похлопать себя по спине, потому что со мной что-то не так, но, видимо, я неправильно понял, и Седрик обнял меня.
«0Солиэль… … |”
«Кух, кудах!»
Нет, я хочу, чтобы ты похлопал меня по спине, а не обнял!
Седрик говорил дрожащим голосом.
"Первосвященник! — Ариэль, почему ты это делаешь?
"Я увижу."
Первосвященник сел передо мной и положил руку мне на голову. Я сразу почувствовал, как теплая энергия течет по моему телу.
«Стыдно исцеляться божественной силой после одержимости… … /
Эта мысль пришла мне в голову, даже когда я кашлял.
К счастью, вскоре мне стало лучше. Действительно, божественная сила священника, казалось, имела какое-то влияние даже на меня, у которого не было стигматов, как будто это было что-то другое. Кашель мгновенно утих.
Я вытерла слезы в уголках глаз и скользнула в объятия Седрика.
"ха
Я так сильно кашлял, что все силы покинули мое тело. Я забыла о своем смущении и беспомощно упала в объятия Седрика. Честно говоря, было комфортно и приятно.
«Ариэль.»,
Седрик закусил губу и обнял меня за плечи.
"извини. Я… … «Мне следовало действовать раньше».
Это моя вина. Послышался дрожащий голос. Я покачал головой.
"Отлично… … "Ой."
Мой голос был слабым из-за кашля. Я снова слегка кашлянул, чтобы прояснить свой слегка хриплый голос.
"Кашель."
«Ариэль… …
Седрик схватил меня за плечо своими белыми руками.
«Первосвященник, я еще раз прошу твоей божественной силы!»
Я схватила Седрика за рукав и покачала головой. Было бы напрасной тратой человечества дважды использовать божественную силу первосвященника для чего-то подобного.
«Теперь все в порядке».
Седрик хорош, но иногда он склонен заходить слишком далеко. Особенно, когда дело касается моего здоровья.
Я был благодарен, но теперь мне стало еще более неловко.
Я взглянул на первосвященника. Первосвященник смотрел на нас загадочными глазами. Почему-то это казалось немного забавным.
«Что это за суета перед Первосвященником?»
На самом деле не существует такой вещи, как чрезмерная защита. Я оттолкнула Седрика и встала.
«Теперь все в порядке, Седрик, не мог бы ты уйти на минутку?»
Оставалось еще о чем поговорить с первосвященником.
Но Седрик покачал головой.
— Нет, Ариэль!
Это сюрприз.
Я удивленно посмотрел на Седрика.
Выражение лица Седрика было еще более болезненным, чем болезненный звук его голоса.
«Почему ты всегда… … ，»
Седрик закусил губу до боли.
— Почему ты всегда пытаешься скрыть это от меня?
что?'
Я был настолько ошеломлен, что просто закрыл глаза. Седрик дрожащей рукой схватил меня за руку.
— Ты хочешь сказать, что у меня нет воли?
Нет, я просто расслабился в твоих объятиях... … ,
«Почему ты всегда… … Просто пытаюсь справиться с этим в одиночку
«Это поэзия?»
– спросил Седрик в отчаянии.
Я моргнул, все еще не понимая этого разговора.
Седрик ждал меня, не отвечая, а затем с трудом снова открыл рот.
"Вы можете положиться на меня. Так же, как я отдыхал рядом с Ариэль... … Ариэль, ты можешь использовать меня столько, сколько захочешь.
Очень приятно слышать эти слова
место… … являюсь
Я сузил глаза.
Честно говоря, я не понял ни слова из того, что сказал Седрик.
Было такое ощущение, будто мы с Седриком разговариваем в разных измерениях.
Я сузил глаза.
— Седрик?
«Да, Ариэль. "Говорите пожалуйста."
— Кажется, между нами какое-то недопонимание?
"да… … ？»
Седрик непонимающе посмотрел на меня.
Я снова посмотрел на Первосвященника. Она даже прикрыла рот и закатила глаза. Казалось, он сдерживал смех.
— сказал я, в отчаянии потирая лоб.
«Ваше Высочество Седрик Эванс».
Седрик выглядел удивленным, когда я назвал его по фамилии, что было редкостью.
— Да, Ариэль… … ？»
— Давай поговорим, а?
Неясный свет наполнил глаза Седрика.
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    — О каком разговоре ты говоришь?
— Ну, я еще точно не знаю, что это такое.
Сначала мне нужно было выяснить, какое недопонимание существовало между мной и Седриком.
— сказал Седрик, ерзая.
— Как насчет того, чтобы сделать перерыв? Вы можете продолжать разговор до тех пор, пока достаточно успокоитесь. … -»
«Нет, сейчас я совершенно здоров. Вы также можете бежать. Хотите это увидеть?»
Когда он попытался встать, Седрик был очень удивлён.
«Пожалуйста, не делайте этого! — Разве тебе не следует успокоиться!
«Зачем мне расслабляться?»
" да?"
— И почему я должен зависеть от Седрика?
Седрик выглядел потрясенным. Вскоре он заговорил болезненным голосом.
«Ну, я и Ариэль… … /'
Седрик не мог говорить.
Были подсказки, которые внезапно пришли мне на ум, когда я увидел это явление.
Дневник Ариэль, который я видел перед тем, как прийти сюда.
страница.
Седрика, который слишком меня опекал.
Вскоре возможность обрела форму.
«Седрик».
— Да, Ариэль.
— Я спрашиваю на всякий случай.
Нет, это больше не было «на всякий случай». Я дал волю своим сомнениям, которые постепенно перерастали в убеждения.
«Вы думаете, что Хан похитил меня и поставил на мне эксперименты в прошлом?»
Глаза Седрика расширились.
Меня полностью убедил этот вид.
'Это верно.'
Это было правильно.
Что ж, улик было достаточно, чтобы ввести Седрика в заблуждение. «Ариэль» рассказывает о своем прошлом
Помимо лжи, ах
Сама мысль о том, что это было единственное существо, которое могло создать никсийское благовоние, была подозрительной.
'хорошо. Вы можете неправильно это понять. Я понимаю, но… … /
Извините, но вы совершили большую ошибку.
Я тихо вздохнула и посмотрела прямо на Седрика.
"нет."
«… … да?"
"Нет. у меня нет такого прошлого
"Да."
Глаза Седрика были полны растерянности. Я продолжал говорить ему правду.
«Независимо от того, какие истории или слухи вы слышали в прошлом, все они — ерунда. О верно. «То, что сказал Род, тоже было ерундой».
Я медленно погладил себя по лбу. Если подумать, у Седрика было такое недоразумение.
Было так много подсказок, которые можно было найти.
«Должен ли я ожидать этого уже давно?»
Что ж, теперь, когда я знаю правду, мне придется ее исправить.
«… … Ариэль?
— сказал Седрик дрожащим голосом.
«Почему, почему ты так говоришь?
чистить?"
этот. Я не верю в это.
Седрик закусил губу до боли, а затем снова заговорил.
«Почему ты это скрываешь? Я… — Ты так не хочешь?
Седрик мне вообще не поверил. Я повернул голову и попросил первосвященника о поддержке огня.
«Седрик».
Первосвященник говорил с добрым лицом, уже потерявшим улыбку.
«Мисс Ариэль права. «Я не почувствовал от нее никакого волшебства».
Глаза Седрика расширились.
Красные глаза недоверчиво посмотрели на меня. Я посмотрел на Седрика с выражением, которое просило его посмотреть на это.
«Первосвященник тоже сказал это.
О, нет. «Это действительно неправда».
Я вздохнул и пожал плечами.
Судя по его удивлению, непонимание Седрика продолжалось уже довольно давно. Должен ли я чувствовать себя счастливым, что могу решить эту проблему сейчас?
Седрик медленно покачал головой.
«… … «Это невозможно».
"Что ты имеешь в виду?"
«Это невозможно».
«… … Седрик?
Глаза Седрика сильно затряслись от смущения.
Я почувствовал потребность поговорить.
"Первосвященник."
Я обратился к министру и вежливо спросил.
«Могу ли я поговорить с Его Высочеством Седриком наедине?»
"Конечно, конечно. мой личный сад
"Я дам это тебе."
Первосвященник подошел к белой бархатной занавеске, закрывающей одну сторону комнаты, и потянул за золотую веревку. Затем занавес открылся, и сквозь него показался огромный сад. Я склонил голову перед первосвященником.
«Спасибо, Верховный Жрец».
Я взяла с собой Седрика и пошла в сад. Сад, куда только падает закат, по-прежнему ослепителен.
Рок был прекрасен.
Я слегка оглянулся. Вместо этого гроб махнул рукой и потянул за золотую веревку, чтобы закрыть занавеску на улице.
Стоя посреди сада, где цвели летние цветы, я смотрел на Седрика.
В его глазах все еще было растерянное выражение, как будто вокруг него кружилось множество мыслей.
«Седрик? ты в порядке?"
«… … Ариэль.
Седрик зовет меня сухим голосом.
плакала.
"Я не понимаю. — Ты хочешь сказать, что я неправильно понял прошлое Ариэль?
"Вот и все."
Я энергично кивнул. Седрик выглядел еще более растерянным.
Почему ты так удивлен? Я наклонил голову.
«Наверное, вы были разочарованы, узнав, что считали это обычным заболеванием, но оказывается, это не так, верно?»
"да? нет! Это не так!
Седрик поспешно ответил. Он несколько раз облизал губы, прежде чем наконец произнести слова.
"Если не… … Я не могу объяснить
является."
"да? Что?"
Седрик прикусил губу и начал говорить.
«В какой-то момент мне нужно было, чтобы Ариэль была рядом, чтобы успокоиться».
«Даже когда я даже не чувствовал запаха, мое сердце успокаивалось, когда я думал об Ариэль. «Теперь, хотя меня на самом деле нет рядом, я чувствую себя спокойно, просто думая об этом».
Седрик посмотрел на меня растерянными глазами.
«Как такое возможно, если только не потому, что мы одной расы?
чистить?"
Я сделал глубокий вдох. Седрик смотрел на меня, даже не моргая. Как будто я единственный, кто может ответить.
«Седрик. Подписывайтесь на меня."
Седрик нервно кивнул.
«… … да."
«Ассоциативный эффект».
"Старше меня... … :'
Седрик, который любезно повторял то, что я сказал, покачал головой.
«Нет, это не то… … ！”
Седрик взял мою руку и положил ее мне на сердце.
"Я знаю. «В тот день в подвале я чуть не задел своих подчиненных».
«В то время у меня вообще не было причин. «Все, что я мог думать, это то, что мое сердце колотилось так быстро, что казалось, что оно вот-вот взорвется, и мне пришлось сломать все, что я мог, чтобы успокоить его».
Я не смогла заставить себя открыть рот и просто молча посмотрела на Седрика. Седрик продолжал, словно извергая слова.
«Но с того момента, как Ариэль назвала мое имя, все изменилось».
«Разум мало-помалу вернулся, и пять чувств
Я снова начал работать... … «Мое сердце снова начало медленно биться».
Седрик крепко сжал мою руку. Сквозь руку, прижатую к груди Седрика, послышалось глубокое сердцебиение.
«Как это может быть просто ассоциативным эффектом?»
Я некоторое время ничего не говорил.
Седрик был прав. эффект ассоциации
Возможно, это была не более чем игра слов.
Возможно, настоящая причина была в чем-то другом.
Прежде чем открыть рот, я сделал короткий глубокий вдох.
Прежде чем поднять эту тему, потребовалось немного смелости.
Через несколько секунд я тихо открыл рот.
— Знаешь, Седрик. Я могу вам это сказать наверняка. «Я не был испытуемым».
Седрик тупо посмотрел на меня. Я быстро продолжил.
«Я не пытаюсь спорить о влиянии ассоциаций. Что я хочу сказать... … ха."
Чтобы поднять этот вопрос, потребовалось больше смелости, чем я думал.
Я склонил голову и вздохнул, когда земля упала. — спросил Седрик тревожным голосом.
— Зачем ты это делаешь, Ариэль?
«Известное лечение симптомов Седрика — это контакт с веществами из мира демонов. Как цветок аниксия. Но Мир Демонов уже давно закрыт, так что это невозможный метод.
Итак, симптомы Седрика — неизлечимая болезнь. Это было ясно написано в оригинальной работе.
И с этого момента это царство неопределенных возможностей.
«Но, насколько я знаю, есть еще один
"Есть выход."
！”
Глаза Седрика слегка расширились.
Я сделал еще один глубокий вдох. Это теория, над которой я думал несколько раз, но, чтобы произнести ее вслух, потребовалось гораздо больше решимости, чем я ожидал.
— Можно ли так говорить?
Как бы Седрик ни открывал мне свое сердце, разве он не фыркнет, когда услышит это?
"который… … «Это тот путь?»
Седрик спросил, волнуюсь ли я, когда дремлю. Я облегченно вздохнул.
«Эээ. Я не знаю.'
Это то, что написал в романе первоначальный автор, так что, вероятно, это не чепуха. Автор, должно быть, подумал о том, чтобы вернуть рисовые лепешки, и включил их в обстановку.
Скажем так, Ариэль. Скажи мне!
"Да любовь."
Блин.
В тот момент, когда я произнес это вслух, по всему моему телу вспыхнула крапивница.
«… … да?"
Как и ожидалось, Седрик, похоже, не сразу понял.
Я сжал дрожащие кулаки и объяснил дальше.
"Ну вот так
55
Теория была такая.
Симптомы Седрика — это явление, которое возникает, когда кровь волшебного зверя не интегрируется должным образом в человеческое тело. Давным-давно, когда этот мир был связан с Миром Демонов, это был симптом, который испытывали и демоны смешанной крови.
Чтобы полностью вылечить его, нет другого выбора, кроме как удалить магическую природу, смешанную с кровью. Другими словами, он заменяет природу демонического зверя человеческой природой.
человеческая природа. Демонический зверь принимает
Не говоря уже о чем-то невообразимом, чем-то чисто человеческом. Это была любовь.
Говорят, что чем глубже вы чувствуете эту эмоцию, тем светлее и размытее становится природа волшебного зверя.
«Первоначальный автор, должно быть, видел слишком много сказок, таких как Красавица и Чудовище».
В любом случае, это не что иное, как мировоззрение, написанное первоначальным автором. Была большая вероятность, что именно в этом мире роман автора сбудется.
Я пытался как-то передать эти истории Седрику. Я немного споткнулся, обсуждая природу демонических зверей и природу людей, но, в конце концов, мне показалось, что я правильно понял суть.
Пока он слушал мою историю, глаза Седрика становились все больше и больше.
«… … Это то, что я слышал до сих пор. — Хотя это всего лишь вероятность.
Изложив объяснение, я медленно опустил взгляд.
Мое лицо вспыхнуло, как хорошо приготовленная морковка.
Я очень старался объяснить, что такое человеческая природа, но подведу краткий итог... … фууу
— Я говорю, что причина может быть в том, что я тебе так нравлюсь.
Произносить эти слова в трезвом уме было почти головокружительно.
Я даже не могла смотреть в глаза Седрику и продолжала смотреть в землю.
Ну, в Агендрике почва серо-коричневая.
Камни белые. Глядя на цветы, цветущие аккуратными рядами, создается впечатление, что за садом ухаживают... … ,
"Это правда?"
Голос Седрика прервал мои мысли. Он настойчиво сжал мое плечо.
«Существуют ли такие теории на самом деле?»
«Ах, эм… … да. Это буквально всего лишь теория, но это возможно.
Он сказал. «Так было в учебниках истории, которые я читал».
— Ты помнишь, что это за учебник по истории?
"хм… … Вы не найдете его. «Я нашел это случайно в огромной библиотеке, так что вы, вероятно, никогда его не найдете».
Я никак не могу ее найти, потому что это книга, которую я нашел в другом мире.
К счастью, Седрика, похоже, не волновало местонахождение книги. Вместо этого он заговорил настойчивым голосом.
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    «Эта теория… … «Я не знал, что оно существует».
Только тогда я медленно поднял взгляд и посмотрел на Седрика.
Седрик не выглядел так, будто смеялся надо мной или игнорировал меня. Вместо этого его красные глаза дрожали, как будто он был глубоко задумался.
«Если бы я знал с самого начала, я бы не понял неправильно.
— Я бы этого не сделал.
«… … "Ты веришь в это?"
Я спросил об этом, даже не осознавая этого. Седрик немедленно ответил тонким голосом.
«Разве это не очевидно?»
копать
Мои глаза расширились.
Я думал, надо мной могут посмеяться.
Я также ожидал некоторой озадаченной реакции, задаваясь вопросом, читал ли я детскую книгу, а не учебник по истории.
Но реакция Седрика совершенно отличалась от той, которую я ожидал.
— спросил я дрожащими губами.
"Конечно?"
«Я подумал, что это как-то странно. «Если Ариэль собиралась меня успокоить, потому что она такая же, как я, ей следовало сделать это с момента нашей первой встречи».
солнце
«На самом деле, сначала я подумал, что комментарий Ариэль об эффекте ассоциации имеет смысл».
Седрик начал тихо признаваться.
«Я подумал, что, возможно, это возможно. Но в какой-то момент это стало явлением, которое невозможно объяснить словами».
Ариэль.
Когда мое имя тихо называют, я
Я еще немного поднял голову и посмотрел на Седрика.
Пальцы Седрика нежно подняли мой подбородок.
«Я планировал исповедоваться в более идеальном месте и в идеальное время, но... … «Я больше не могу этого терпеть».
О боже
фууу
— Я люблю тебя, Ариэль.
Я широко открыл глаза.
Мое сердце билось быстро, как будто кто-то его качал.
— сказал Седрик, поглаживая мою щеку.
«Я не знаю, имею ли я право это говорить, но… … "Я тебя люблю."
Я ничего не мог сказать и просто посмотрел на Седрика.
Мой разум опустел от такого откровенного признания. Мое сердце билось так сильно, словно собиралось выпрыгнуть.
Красные глаза смотрели прямо на меня. В его глазах появилась глубокая серьёзность.
Это раздражало.
«Я говорю, что люблю тебя… … /
Седрик Эванс любит меня.
Мне казалось, что все мое тело превратилось в сердце. Мое сердце колотилось так быстро, что я не мог думать ясно.
Мне казалось, что если я открою рот, то вылетят только глупые слова. Я открыл рот, как будто собирался что-то сказать, но в конце концов просто поджал губы.
Какой ответ мне следует дать? Что мне следует сказать, чтобы дать точный ответ?
«ах… … ，»
В конце концов из моего рта не вырвалось ничего, кроме звуков. Рука Седрика, державшая меня за плечо, напряглась.
Вскоре он начал жевать губу, как будто ему было больно.
«… … извини."
Совершенно неожиданные слова слетели с губ Седрика. Я вздрогнул и открыл глаза.
" да?"
«Я отчетливо помню, что грубо обращался с Ариэль».
На этот раз Седрик говорил болезненным голосом, словно исповедовался в грехе, а не в любви.
«Я тогда тоже не знал, почему я это сделал. Вы можете подумать, что оно двулично. «Даже я себя не понимаю».
Седрик горько рассмеялся.
«Почему я снова увидел Ариэль в тот момент, когда мне сообщили о нашем разрыве? «Может быть, я был одним из тех обычных людей».
Только тогда я поспешно открыл рот.
«Нет, не говори так! «Дело не в том, что я не могу доверять тебе из-за прошлого».
Я не хотела видеть, как Седрик обвиняет себя.
«Я верю, я верю. На что я не смог ответить сразу
Я так нервничал. я тоже… … Итак, я тоже».
Я плотно закрыла глаза и закричала.
— Мне тоже нравится Седрик.
Мое лицо стало ярко-красным, как будто оно собиралось взорваться.
Мы уже давно поцеловались, но теперь мне показалось забавным, что он так стесняется признаться.
Но между просто обдумыванием своих чувств в уме и высказыванием их вслух была огромная разница.
«… … — Правда, Ариэль?
— спросил Седрик. Это был совершенно новый вопрос. Но он снова спросил отчаянным голосом.
— Ты действительно даешь мне еще один шанс?
Слово «опять» неверно. 'Ариэль
Потому что между «мной» и Седриком, а не «Уинстоном», не было подходящей возможности.
Сказала я, держа руку Седрика, которая обнимала меня за плечо.
«Я дал Седрику только один шанс».
Наступит ли день, когда я раскрою свое истинное прошлое?
Мое настоящее прошлое на Земле, когда я не был ни экспериментатором, ни «Ариэлем Уинстоном».
Я не мог этого понять. Теперь, когда я здесь, мне интересно, какой смысл во всем этом.
все.
Однако я был уверен, что даже если я когда-нибудь расскажу ему, Седрик немного удивится, но поверит мне.
Этого было достаточно.
«Такая возможность есть сейчас».
Я слегка вздрогнул и встал на цыпочки.
Это был мой первый поцелуй друг с другом. Седрик застыл, словно превратился в камень, и не двигался. Я закрыла глаза и коснулась его губ своими.
Через несколько секунд, которые показались долгими, Сед
Рука Рика настойчиво сжала мою щеку.
Сладкий поцелуй продолжался долгое время. Седрик редко отпускал меня. В итоге мне пришлось похлопать Седрика по плечу.
Он едва отстранился и посмотрел на меня сверху вниз, прижимая наши лбы друг к другу.
Я чувствовал, как громко бьется сердце Седрика даже сквозь его одежду.
Говорят, когда ты со мной, твое сердце успокаивается. Я жил и улыбался.
«Теперь оно работает быстро».
Хоть ты и со мной.
Седрик нахмурился, понимая, что я имею в виду.
Вскоре он снова был у меня на губах.
Я глубоко вздохнула и обвила руками шею Седрика.
Мое сердце надулось, как воздушный шар, и я чувствовал, что мое тело поплывет, если все будет продолжаться в том же духе.
Я протянула руку и пригладила волосы Седрика. Ощущение мягких черных волос, скользящих сквозь пальцы, слишком сильное.
чувствовал себя хорошо.
В этот момент мне в голову пришла странная мысль.
Если бы я действительно был одержим сказочным миром, под этой сценой появились бы слова «11 Woo Mercy».
Через некоторое время мы расстались друг с другом.
Прежде чем снова покинуть сад, я коснулся губ.
«Оно опухло?»
«Нет, совсем нет».
Седрик покачал головой, и его глаза, казалось, видели что-то бесконечно более прекрасное. Я коснулась потрескавшихся губ и резко посмотрела на Седрика.
«Пожалуйста, будьте честны».
«… … — На самом деле, оно немного опухшее.
"боже мой."
Я не могу видеть лицо первосвященника таким.
Не было. Сказал Седрик, торопливо обмахивая лицо.
«Я не думаю, что Первосвященника это будет сильно волновать».
"ложь. «Ты сказал, что хочешь немного поговорить, а потом ушел на долгое время, так как ты можешь не обращать внимания?»
«Теперь, когда я думаю об этом… … Кажется, Верховная Жрица догадалась о недопонимании между нами. «Он определенно улыбался».
"ах. — Я тоже это видел.
Только потому, что я услышал слух, ко мне относились как к человеку с неизлечимым заболеванием, так как же весело, должно быть, было первосвященнику, который знал все? Отдельного развлечения не было бы.
«Думаю, министр поймет, что для разрешения недоразумения требуется время».
«Я разрешил недоразумение, но
Поцелуй был намного дольше.
Седрик, казалось, прочитал мои мысли и сжал мою щеку. Я автоматически поднял голову и увидел глаза, красивые, как рубины, смотрящие на меня.
— Может, останемся еще немного?
Я туманно закрываю глаза, когда шепот щекочет мое ухо... … Это было очевидно, но вскоре я пришел в себя.
«Мы должны вернуться немедленно! — Я не могу заставить тебя больше ждать.
"все в порядке."
Сказав это, Седрик обнял меня за плечо. Я моргнула, снова оказавшись в объятиях Седрика.
— Привет, Седрик?
«Еще минутку… … 『
Седрик уткнулся носом в мои волосы и вдохнул. Я чувствовал, как сердце Седрика бьется медленно и глубоко, когда оно коснулось меня.
Делая это, я чувствовал, что стал человеком. под
Но с другой стороны, окружавшая меня температура тела вызывала у меня и сонливость.
'… … «Он не изнашивается, поэтому я оставлю его в таком состоянии еще немного».
В тот момент, когда я подумал об этом, Седрик отстранился от меня.
— Может, вернемся сейчас?
Седрик широко улыбнулся. Я подавил свое бессмысленное сожаление и вышел с ним в сад.
— Недоразумение разрешилось?
Первосвященник, читавший книгу, улыбнулся и сказал. Я застенчиво кивнул.
«Да, Первосвященник. «Мы говорили об этом открыто».
— Тогда, полагаю, ты понимаешь, что у мисс Ариэль очень хорошее здоровье, Седрик?
«… … Это верно."
Седрик редко выглядел немного смущенным. Первосвященник широко улыбнулся.
«Я рад, что недоразумение разрешилось благополучно. У мисс Ариэль отличное здоровье.
Седрик вежливо склонил голову.
«Спасибо, что нашли время увидеть Леди».
«Что, я сделал это в обмен на компенсацию. «Мне также было приятно познакомиться с госпожой Ариэль».
Первосвященник посмотрел на меня и многозначительно улыбнулся. Седрик поочередно смотрел на Верховного Жреца и на меня с озадаченным выражением в глазах.
Я быстро поклонился первосвященнику, прежде чем он что-то заподозрил.
«Спасибо, Верховный Жрец».
Первосвященник благословил нас, и мы с честью отбыли. Один — человек без стигматов, а другой — человек, смешанный с кровью демонического зверя, поэтому я не знаю, впитали ли они ее должным образом.
На обратном пути в варп нас снова вели два жреца.
Я снова посмотрел на Агендрика на закате. Мне вдруг стало жаль, что я не смог как следует увидеть такой красивый город.
Но в следующий раз будет еще одна возможность. Однако сильно.
«О, есть место, где я хотел бы зайти, прежде чем отправиться обратно. Будет ли это нормально?"
Солнце садилось, но еще не была полночь. Сед
Рик и два священника тихо кивнули.
«Конечно, Ариэль. Давай сходим куда нибудь."
«Я хочу увидеть колонию Селестин!»
«О, это так?»
Глаза священников расширились, как будто они услышали что-то неожиданное. Вскоре женщина-священница кивнула.
Колония находится недалеко.
все. «Я буду вести тебя».
Вскоре сильный запах достиг моего носа.
— Ты можешь видеть там?
Женщина-священник улыбнулась и посмотрела на меня.
— Это колония Селестины.
"и… … Я"
В том месте, которое указала женщина-священница, по всему полю цвели травы с фиолетовыми листьями.
Я открыл рот в оцепенении. Пурпурные травы, словно краска, растекались по полю, где только начал опускаться закат. Это было настолько красивое зрелище, что мне захотелось сохранить его в рамке.
Я была так взволнована, что быстро подошла к колонии, придерживая подол юбки. Чем ближе я подходил, тем сильнее освежающий аромат наполнял мои легкие.
Достигнув поля с травами, я присел на корточки и слегка уткнулся носом между фиолетовыми листьями.
Седрик, аромат очень красивый.
Вдохнув аромат в полной мере, я повернула голову и посмотрела на Седрика.
Седрик спокойно посмотрел на улыбку, расползшуюся по моему лицу. Он открыл рот, глядя в глаза.
"хорошо. «Это действительно красиво».
"хм… … — Ты это слышишь?
"да? "О чем ты говоришь?"
«Звук падающих золотых монет».
Седрик посмотрел на меня пустыми глазами. Я широко улыбнулся.
«Думаю, если бы я сделал летний парфюм с этим ароматом, он определенно стал бы хитом. — Что ты думаешь, Седрик?
Седрик несколько раз моргнул и затаив дыхание улыбнулся.
"Я согласен. «Я уверен, что это будет продаваться как горячие пирожки».
— Как и ожидалось, не так ли?
Я жадно смотрел на фиолетовую колонию, простиравшуюся до горизонта.
Если я все сделаю правильно, я думаю, что смогу захватить этим летом этот аромат.
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    Однако просто потому, что вам нравится аромат, вы не можете просто выкопать его и использовать в качестве ингредиента.
Я повернул голову к священникам. Оба священника мягко улыбались, вероятно, потому, что были счастливы, что я постоянно восхищаюсь запахом Селестины.
- сказал я со сверкающими глазами.
«Эй, священник. если
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Я энергично задернул занавеску. Ослепительный летний солнечный свет заливал магазин.
— Ну, погода такая хорошая.
— сказал я, закрывая глаза и чувствуя утренний воздух. Лина рассмеялась, вероятно, потому, что я услышал удовлетворение в своем голосе.
«Да, сегодня действительно солнечный день. Хотите позавтракать, леди?
"хм! пожалуйста."
Вскоре Лина подала на стол завтрак. Я напевала, кладя клубничное варенье на ванильную лепешку с плотными черными семенами.
— Лина, а что насчет рыцарей?
«Вы выглядели занятыми. «Я слышал, что ты раньше нес лестницу?»
лестница?
Я кладу булочку в рот и закрываю глаза.
Это было безумно. Какая лестница с утра... … В тот момент, когда я подумал об этом, булочка коснулась моего языка, и аромат ванили взорвался у меня во рту.
«Это действительно вкусно, Лина».
«О боже, да? «Это фирменный пункт меню, который я купил в недавно открытой пекарне напротив».
— Эйлин тебя так похвалила?
Не могу поверить, что так близко к магазину открылась такая вкусная пекарня. Конечно, мой магазин открыт
Условия были идеальными. Мне было весело есть булочки.
«Ах, это была хорошая еда. Спасибо, Лина».
"Что. "До открытия осталось совсем немного. Что вы хотите сделать?"
«Ой, у меня сегодня работа».
Вытерев рот платком, я широко улыбнулся.
Закончив трапезу, я переоделась из домашнего халата в простое платье для выхода на улицу. Одетая в темно-синюю шляпу, я посмотрела в зеркало и выглядела довольной своей красотой.
Я построил корову.
«Что случилось, леди? «Вы не часто носите шляпы, потому что считаете их громоздкими».
— сказала Лина, подстригая волосы, торчащие из-за шляпы.
«Потому что это особенный день. «Я оделась специально».
— сказал я, снова напевая.
«Кажется, у тебя сейчас очень хорошее настроение. Тем более, что позавчера ты вернулся со встречи с герцогом.
«хаха… … "Это я сделал?"
Почувствовав укол, я неловко улыбнулся. Лина кивнула.
"да. Всегда напеваю мелодию и все время улыбаюсь... … «Вы часто смеетесь про себя без причины».
— Я, я?
"хм? Разве ты не знал? Даже гости
Он попросил меня сообщить ему, если что-то случится с господином Га. «Я сказал, что хочу отпраздновать».
«Да, правда? Ха-ха, я думаю, это то же самое, что и обычно, но это странно».
— сказал я, слегка отводя взгляд.
Сейчас, когда у меня есть время, я вспоминаю время, проведенное с Седриком в Агендрике, но не осознавал, что все это вышло на свет.
— Думаю, у герцога все хорошо.
Лина мягко улыбнулась и сказала. В тот вечер, когда я пришел домой пьяный с танцев, Линаван, ругавший Седрика, показался мне другим человеком.
Я почесал щеку и почувствовал себя неловко. Лина засмеялась, как будто это было весело.
Выйдя за дверь магазина, я в полной мере насладился утренним воздухом. Прохладный чистый кислород разбудил мой мозг.
«Доброе утро, Ариэль!»
Мощный голос раздался над моей головой.
на мгновение. Над твоей головой? Моя голова поднята
вернулся
"мой Бог."
Я откинул голову назад и от удивления открыл глаза. Мелн и Хьюго были на крыше.
"Что ты здесь делаешь?"
«Ах, я вижу здесь участок, который требует ремонта. «Мы почти закончили».
У Мелна сияющее лицо и молоток в руке.
сказал.
Почему-то, пока я ел булочку, мне показалось, что я услышал откуда-то шум... … ,
Я поспешно крикнул элитным техникам, которые с утра находились на моей крыше с инструментами.
«Не обязательно делать что-то подобное. Все, что вам нужно сделать, это позвонить кому-нибудь!»
"Эй, если нас будет только двое, это будет легко. Почему ты кому-то звонишь?"
"ты прав. «Эти проблемы, которые могут представлять угрозу безопасности Ариэля, должны быть решены немедленно».
Я потерял дар речи, глядя на статьи, ярко говорящие. Это была серьезная трата таланта.
Мне действительно нужно сказать Седрику, чтобы он взял с собой рыцарей. Теперь, когда подозрения в том, что я был подопытным, развеяны, Седрик больше не будет упрямиться.
Я принял твёрдое решение и покинул ограду магазина.
Пункт назначения был недалеко.
Пройдя шагов пятьдесят, я остановился перед следующим магазином и посмотрел вверх.
Здание, хорошо отражавшее вкусы президента, было очень богато украшено, начиная с двери. На дверной табличке были раскинуты в обе стороны крылья — символ семьи Магнусов.
«Интерьер сделан хорошо».
Я кивнул и вспомнил свои честные впечатления.
Я слегка откашлялся и повернул дверную ручку. За дверью появилось широкое пространство. Но там не было персонала, который мог бы меня приветствовать.
«Э-э, добро пожаловать… … ！”
Через несколько секунд выбежал раздраженный сотрудник. На его щеках были следы от подушки, как будто он задремал.
Сотрудник посмотрел мне в лицо и открыл рот.
«Ха, ха. Гости... … ！”
Сотрудник был настолько удивлен, что не мог нормально говорить.
Я вышивка на фартуке сотрудника
Он взглянул на меня и сказал.
«Здравствуйте, мисс Лука».
Когда было названо имя Луки, его глаза расширились.
«О, привет, Ариэль Уинстон!»
"Вы знаете мое имя?"
"конечно! Кто ты? … ，»
- пробормотал Лука растерянным голосом.
все.
Я повернул голову и оглядел магазин. Магазин был большим, и в нем было выставлено много товаров, но никто не смотрел.
Как я слышал, он в тяжелом состоянии. Я снова посмотрел на Луку и сразу перешел к делу.
«Где барон Магнус?»
«О, если ты босс… … извини. — Я даже не знаю, где ты!
— Разве ты не знаешь, когда сможешь вернуться?
«Ну, извини. Я ничего не знаю... … ！”
Лука на самом деле не выглядел так, будто лжет.
Я поднял одну бровь. Если вы долго не приходите на работу, сотрудники не знают местонахождение начальника?
— Нет, мисс Лука, не о чем сожалеть.
Я слегка покачал головой.
Если его нет в магазине, сходите в другое место.
Это было то, куда мне просто нужно было пойти. Я размышлял о свидетельствах, которые мне недавно дали клиенты. Говорят, что в наши дни Понта Магнуса часто можно увидеть выпивающим и пьющим в барах в различных районах.
Посмотрим, я слышал, что в последнее время оно в основном появляется в баре.
Вспоминая свои воспоминания, я услышал звук поворачивающейся дверной ручки.
«Президент!»
Лука испугался и убежал. ястреб
Гнус взглянул на Луку и цокнул языком.
«Блин, даже взгляд на лицо сотрудника меня раздражает».
"Да, начальник."
«Вот почему я не хочу останавливаться у неудавшегося бизнеса».
«… … Босс, мне есть что тебе сказать... … ，»
"сделанный. Если речь идет о продажах, мне не интересно. Вы позаботитесь обо всем остальном. «У меня нет гостей, так что ты позаботишься об организации, верно?»
«Ну, это не то… … 『
«Здравствуйте, барон».
Я улыбнулась и сделала шаг вперед.
Только тогда Магнус заметил меня, и его глаза расширились, как будто разорванные.
«Все, все, ты!»
Магнус сильно заикался. Он выглядел очень удивленным. Магнус повернулся и посмотрел на Луку.
«Почему этот человек в моем бизнесе!»
— Ну, я собирался тебе сказать… … -»
«Вы оказываете слишком большое давление на невиновного сотрудника».
Я покачал головой и подошел к Магнусу.
«Как сотрудник может выгнать клиента, барон? Ах, действительно. — Я сегодня пришел не в качестве гостя.
Магнус выглядел очень настороженно.
Он пристально посмотрел на меня.
"Что привело вас сюда?"
«Неужели соседи не могут даже навещать друг друга?»
«Я никогда раньше даже не видел своего носа!»
«Хоть мы и соседи, у нас до сих пор не было никакого общения».
Я улыбнулась.
"Я хочу поговорить о захвате магазина. Должны ли мы встать и поговорить вот так?"
" перенимать?!"
Магнус изумился.
"Что ты имеешь в виду! «Кто-то сказал, что я передаю свой магазин Леди!»
— Тогда ты собираешься продолжать меня обнимать? — Тот «неудачный бизнес», о котором только что упомянул барон?
«… … Фу!"
Магнус раздраженно зажевал губы.
«Как дама, вы подслушиваете без достоинства!»
"хорошо. Думаю, барон совершил ошибку, ворчав, как только вошел, даже не подумав, что будут гости. В любом случае, я пришел сегодня не для того, чтобы спорить.
Тем временем было довольно весело увеличить Магнуса, но на сегодня это было до свидания.
Я спокойно выдвинул стул перед столом и сел.
«Почему ты сидишь без разрешения!»
"Мои ноги болят. Барон, вы тоже садитесь? «Я хотел бы серьезно поговорить об условиях приобретения».
«Разве я не говорил, что в магазине его не продадут?»
"Действительно? «Я понимаю, что ущерб довольно серьезный».
Я наклонил голову.
Я слышал, что почти всех сотрудников уволили, за исключением нескольких человек, включая Луку, но даже в этом случае дефицит не был бы восполнен.
будет. Он долго не продавался, о чем свидетельствует тот факт, что на прилавках остались только просроченные духи.
Я тихо понизил голос.
«Барон. — Я здесь, чтобы помочь вам, барон.
«Ч-что… … 『
«Тем не менее, нас связывает жизнь как соседей».
На самом деле необходимости покупать магазин Магнуса не было.
Против строительства расширения магазинов
Они могли бы купить соседнее здание или построить настоящий второй магазин в совершенно другом районе.
Тем не менее, почему мы решили купить магазин соседа? … На самом деле особой причины не было.
«Думаю, это романтика».
Магнус был первым, кто предложил мне сотрудничество, а также первым, кто поставил под угрозу мой парфюмерный бизнес.
Итак, я открыл магазин моего соседа
Я хотел купить его. Символизм есть.
«Я тебе это не продам!»
«Почему бы тебе просто не взглянуть на контракт?»
Я раздал документы. Магнус, рефлекторно прочитавший документ, фыркнул и выбросил его.
«Вы пытаетесь купить его по такой низкой цене! «Сколько денег я потратил на этот магазин?»
"что. Я дал тебе достаточно, чтобы убедиться, что этого недостаточно. «Это не более низкая цена, чем когда барон купил его, верно?»
Магнус закусил губу и пристально посмотрел на меня. Словно я понял это слишком поздно, я вскрикнул.
"но. «Цена, которую барон имел в виду, когда впервые купил это место, вероятно, не была на этом уровне».
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«Вы планировали воспользоваться моей идеей, расширить магазин, повысить его стоимость, а затем перепродать и умыть руки, верно?»
Магнус использовал аналогичные методы для получения огромных прибылей по всей империи. Возможно, причина, по которой Магнус так потрясен, заключается в том, что это его первая неудача.
Первый раз всегда волнительно. Я широко улыбнулся и отодвинул документ, который выбросил Магнус.
«Почему бы тебе еще раз не подумать? «Это очень щедрые условия».
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    Когда я сказал это с улыбкой, Магнус прикусил губу и пристально посмотрел на меня. Похоже, он был расстроен признанием поражения.
Но Магнус бизнесмен. Независимо от моей обиды, я выберу ту, которая мне наиболее выгодна.
Я постучал по столу. Теперь это противостояние начало надоедать.
Сказал я, неторопливо осматривая магазин.
«Было бы выгодно продать его как можно быстрее. Есть ли у вас время колебаться? «Даже в этот момент дефицит Барона увеличивается».
«… … У вас также есть возможность продать его кому-то другому. Цены на здания здесь в последнее время сильно выросли, так что, надеюсь, они будут ниже, чем цена, предложенная Леди... … ，»
— Вы шутите, барон?
Я счастливо рассмеялся.
«Почему только здания здесь выросли в цене? "Я уверен, ты не заставишь меня сказать, что это из-за моего магазина. Это неловко".
Когда покупатели начали стекаться в мой магазин, как облака, близлежащие магазины также пережили бум.
Владелец кафе, расположенного по диагонали от парфюмерного салона, рассказал, что благодаря мне его продажи выросли в несколько раз, он часто присылал мне корзины с хлебом, а владелец соседнего цветочного магазина тоже постоянно дарил мне букеты цветов. Благодаря вам свежие декоративные цветы в моем магазине
Никакого закона в этом не было.
«Повсюду ходят слухи, что я нацелен на магазин барона, так захочет ли кто-нибудь пойти против меня и купить этого Гагеля?»
Несмотря на то, что Магнус был подлым, он не был глупым, поэтому он не мог не знать о вещах, на которые я указал.
Магнус еще раз потряс кулаком и опустил голову. Послышался подавленный шепот.
"Я… … Этому ребенку... … 『
"сейчас. Есть много предприятий, кроме здесь. Давайте на этом этапе оставим парфюмерный бизнес. Тогда нам обоим будет легче».
Я передал ручку Магнусу.
"Ну давай же."
Когда Магнуса попросили подписать, между его бровями образовалась глубокая морщина.
Через пять минут я посмотрел на контракт и широко улыбнулся.
Имя Магнуса было красиво написано в строке подписи.
— У вас очень красивый почерк, барон.
Я промычал, схватил контракт и встал.
Прогулявшись по магазину, я придумал приблизительный план. Эта область используется как подставка, а эта область... … ой
Немного подумав, я вдруг поднял глаза.
Я наклонил голову.
— Кстати, а где благодетель барона?
Когда магазин только открылся, Магнус, очевидно, потратил много денег на магию хрустальных туфелек и все такое. За счет собственных средств Магнуса это было бы невозможно. Половина этого была достигнута благодаря влиятельным спонсорам. Однако в какой-то момент Азекян выбыл из игры.
Именно поэтому противостояние с Магнусом закончилось более гладко, чем ожидалось.
Магнус со страхом посмотрел на меня, услышав мои слова.
"Ты шутишь, что ли?"
"Прошу прощения?"
«Вы, вероятно, не говорили этого, не зная, что Его Высочество Азекян скрывается».
Я широко открыл глаза.
"Действительно? — Ты впервые это слышишь?
По какой-то причине мне казалось, что я этого не вижу. Магнус разозлился.
«Не лги! «Человек, обещавший щедрую поддержку, в одночасье перестал с нами связываться, так что влияние этой дамы не могло быть услышано!»
Магнус, похоже, твердо верил, что я уговорил Азекяна прекратить его поддержку. Я пожал плечами.
«Это не имеет ко мне никакого отношения».
«Ты собираешься оставаться в таком состоянии до конца? «Вы должны быть очень изобретательны, чтобы завербовать Его Высочество герцога Эванса и Его Королевское Высочество принца одновременно!»
— саркастически сказал Магнус сердитым голосом.
Я почесал нос. Известие об исчезновении Азекяна меня тоже удивило.
«Седрик, который инвестирует в меня, пользуясь соперничеством между мной и Магнусом,
Я думал, это был твой план на победу?
что. В этом не было ничего плохого, поскольку существо, которое какое-то время раздражало, исчезло. Я отбросил свои сомнения и протянул руку Магнусу.
"хорошо. Я ценю, что вы обо мне высокого мнения, но я не настолько талантлив. Кстати, это была выгодная сделка. «Барон».
Магнус пристально посмотрел на мою протянутую для рукопожатия руку. Я широко улыбнулся.
«Мы будем часто видеться в будущем, верно? «Мы все работаем в одной индустрии красоты».
Теперь, когда Магнус уехал из парфюмерного магазина, мы не будем сталкиваться так часто, как раньше, но кто знает.
— сказал Магнус, неохотно взявшись за руки.
«Я больше никогда тебя не увижу. «Теперь я даже не буду обращать внимание на духи».
«Вы этого не знаете. «Уже вчера граф Равиоли предложил партнерство».
Лицо Магнуса заметно ожесточилось.
Граф Равиоли был богатым человеком, который недавно пробовал себя в косметической промышленности. Это было бы одной из вещей, которые беспокоили бы Магнуса.
— Сказал Магнус сдавленным голосом.
«Партнерство… … ？»
«Я вижу, вы планируете запустить новую линию косметики. «Он предложил добавить к нему аромат, который я сделал».
Я отказался прямо сейчас, потому что был занят ремонтом магазина, который купил Магнус, но, возможно, согласлюсь позже, когда у меня будет больше свободного времени.
Лицо Магнуса побледнело.
"О, нет! "Отклонять!"
"Почему?"
"Почему? Леди со мной
Вы хотите встретиться снова? «Я уверен, что Леди устала от меня!»
«Мне это так надоело. «Мы прекрасно ладили как соседи».
- сказал я с усмешкой.
«В любом случае, сделка была заключена удачно, так что я сейчас вернусь. Пожалуйста, освободите здание к этому месяцу, как написано в контракте».
Лицо Магнуса покраснело, как будто он увидел что-то, чего не мог увидеть в моей яркой улыбке.
Я покраснела.
Повернувшись к двери, я посмотрел Луке в глаза.
Лука, должно быть, слышал весь разговор, и у него было опустошенное лицо. Фактически, с ее точки зрения, ее работа исчезла в одночасье.
Я любезно поговорил с Лукой.
«С завтрашнего дня вы придете на работу в мой магазин, мисс Лука».
"да, да?"
Лука от удивления широко раскрыл глаза.
Я слегка улыбнулся.
«Конечно, если мисс Лука не возражает. «Если ты придешь завтра на работу в мой магазин, я немедленно подпишу трудовой договор».
"О чем ты говоришь! Лука — мой сотрудник!»
Магнус был в ярости. Я пожал плечами.
«Почему ты такой жадный, когда у тебя даже магазина больше нет? Что ж, давайте позволим мисс Луке выбрать, кого она наймет. Ах, Лу
Мисс Карр. «Если ты придешь ко мне, я заплачу штраф».
"Леди! Нормально ли отсутствие такой коммерческой этики? У меня есть и много других магазинов! «Я найму туда Луку!»
Я сделал вид, что не слушаю Магнуса, и добродушно улыбнулся Луке.
«Я не кричу на своих сотрудников и не разговариваю с ними неофициально. «Я даже не вымещаю гнев на своих сотрудниках, потому что дела идут не очень хорошо».
Лука с юным лицом взглянул на Магнуса испуганными глазами, а затем подкрался ко мне, как будто уже принял решение.
Я широко улыбнулся.
«Лука! «Ты неблагодарный!»
Я оставил разгневанного Магнуса одного и вышел из магазина вместе с Лукой.
— Тогда увидимся завтра, мисс Лука.
— Четыре, Ариэль… … ！”
На лице Луки все еще было растерянное выражение, но даже тогда он приветствовал меня дружелюбной улыбкой, которая, казалось, уже стала для него привычной.
Вместо того, чтобы вернуться в свой магазин, я оглянулся еще раз.
Магазин Магнуса, который всегда был огромным и величественным, сегодня выглядел еще лучше.
«Наконец-то я понял. 2-е отделение».
Я был полон гордости.
Магнус уже довольно давно, нет. Когда я смотрел на магазин, который теперь был моим, кто-то заговорил со мной.
«Президент! "Что ты здесь делаешь?"
— Вы были на утренней прогулке?
Это были мои сотрудники, направлявшиеся на работу.
«Правильно, леди! — Что ты там так долго смотришь?
– крикнула Лина с другой стороны. Эрн и
Рыцари тоже смотрели на меня озадаченными глазами.
Внезапно меня осенило. Я чувствую, что число «моих людей» настолько возросло, что я даже не заметил этого.
«Если подумать о сотрудниках, которые ездят на работу... … Ух ты, я действительно написал много трудовых договоров».
С этим новым осознанием, как росток, проросло чувство ответственности. Я нанимаю своих людей. Я был обязан взять на себя ответственность за них.
"Только."
Я оглянулся на сотрудников и улыбнулся.
«Я думаю, нам всем следует жить хорошо вместе».
— О боже, вдруг?
Сотрудники разразились смехом. - сказал я с улыбкой.
«Кстати, всем доброе утро. «Давайте сделаем все возможное и сегодня».
"да! "Я сделаю все возможное."
Летнее солнце ярко светило на лица сотрудников, находившихся в приподнятом настроении.
# # #
Я медленно моргнул усталыми глазами.
Я мало спал прошлой ночью. Я приземляюсь на шахматную доску, которую нашел в кабинете Седрика, когда вошел понюхать книги.
Потому что я играл в игру.
Я был очень взволнован, потому что не знал, что в этом мире тоже есть шахматы. Это было немного шатко, так как я давно не играл, но я все же выиграл один раунд.
— Вы случайно не проиграли?
Я подозрительными глазами посмотрела на сидевшего рядом со мной Седрика. Когда наши взгляды встретились, глаза Седрика закатились.
Я покраснела от дружеской улыбки. Потому что я вдруг вспомнил вчерашнюю ночь.
Сыграв четыре игры подряд, Седрик искушал меня, предложив отнести меня в постель, держа на руках, пока я растягиваюсь.
Но хоть мне и хотелось спать, я упорно отказывался.
Если бы что-то подобное произошло, было ясно, что мое лицо безжалостно покраснело бы, когда меня поместили в кровать, и атмосфера быстро стала бы очень странной.
Прошел всего месяц, как мы стали друзьями. У меня не было уверенности, чтобы справиться с такой мрачной атмосферой.
«В том же доме менее чем за месяц
Если вы спросите меня, согласен ли я стоять, мне нечего ответить».
Ну, во-первых, это для кормящих, а дом Седрика очень большой, так что ничего страшного... … ой
В тот момент, когда я подумал об этом, Седрик повернулся ко мне лицом.
Это сюрприз. Я глубоко вздохнул, когда в поле моего зрения внезапно появилось гордое лицо.
— О чем ты так думаешь?
«Ах, хаха… … "Это не большое дело."
Я не могла признаться, что покраснела, когда вспомнила прошлую ночь.
Седрик холодно рассмеялся.
"Я здесь."
"Да неужели?"
Только тогда я выглянул в окно машины.
Прежде чем мы это заметили, пункт назначения, куда мы прибыли, был полон людей.
«Здесь так много людей».
— сказал я, оглядываясь по сторонам из окна машины. Ответил приятный голос.
«Это событие, которое происходит уже давно».
Как я уже сказал, на трибунах амфитеатра сидело много людей. Звуки громкой болтовни заполнили мои уши.
"Пойдем."
Седрик первым вышел из кареты и протянул мне руку.
Седрик повел меня к лестнице, а не к переполненному входу. Поднявшись немного по лестнице, мы смогли добраться до главного стола. Я сразу увидел широкий стадион внизу.
«Скоро начнется».
Я слышал, как люди болтали внизу.
«Что делает этот парень?»
«Я тоже не знаю. «Но он, кажется, очень злобный преступник».
«Я слышал, что они пытались разрушить особняк высокопоставленного человека?»
«О, это была всего лишь попытка. Насколько я слышал, количество людей, которых он похитил в одиночку, было размером с деревню».
Служащий вышел и подал Седрику вино. Я с радостью взял стакан и отпил фиолетовую жидкость.
"Пора."
Словно слова Седрика были сигналом, дверь на стадион открылась.
Ооо!,,
Я услышал освистывание.
Сегодняшний герой вошел в подъезд связанный.
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    Я посмотрел на стадион жесткими глазами.
Род, который был крепко скован цепями, выглядел истощенным. Это совершенно отличалось от того, как он нагло болтал, когда увидел нас, идущих из подземного водного пути.
Род с трудом поднял голову.
Он посмотрел на бесчисленные глаза, наблюдавшие за ним. Глаза Господа открылись
Свет был наполнен гневом и унижением.
Зрители ответили освистыванием на взгляд Рода.
«Держи голову высоко!»
«К теме грязных преступников!»
Видно было, как Род стиснул зубы. Один из прохожих бросил кусок мусора.
"Это беспорядок."
- пробормотал я, глядя на сцену.
все.
Я даже не думал о наказании в таком общественном месте. Но вид пристыженного вида Рода заставил меня подумать, что это тоже нормально.
Вскоре появился человек, одетый как судья, и перечислил грехи Господа.
Торговля людьми, распространение наркотиков, похищение людей, подстрекательство к убийству, убийство и покушение на убийство... … ,
Люди были шокированы названиями серьёзных преступлений, которые продолжали всплывать.
«… … Совершение тяжкого преступления, как указано выше.
«Я приговариваю других преступников к вечному рабству!»
- крикнул судья.
В империи, где рабство давно было отменено, рабство было самой жестокой формой наказания. Единственными рабами в этой стране были преступники, приговоренные к рабству.
Люди приветствовали суровое наказание.
"Это верно!"
«Расплачивайтесь за свои грехи под чужим всю оставшуюся жизнь!»
Было замечено, как Род скрипел зубами.
Для него ситуация публичного издевательства со стороны людей казалась ему более невыносимой, чем приговор к рабству.
Ну, он был парнем, который всегда прятался за кулисами и манипулировал людьми для совершения преступлений, так что это было естественно.
Вскоре солдаты принесли инструменты для клеймения. Род, узнавший инструмент, почувствовал отвращение.
Солдаты, не обращая внимания на неповиновение Рода, бросили его на пол и заклеймили его рабом на затылке.
«Кваааак!»
Лорд скрутил свое тело, так как удар стигмой был болезненным.
«Это бренд с магическими эффектами».
Седрик посмотрел на эту фигуру и открыл рот.
«Пока это клеймо на мне, куда я пойду?
Вы можете отслеживать каждое местоположение. Кроме того, если вы попытаетесь пересечь границу империи, заклейменная территория взорвется».
"хорошо."
«Официально они являются рабами, принадлежащими империи, но… … Как предложил Ариэль, мы решили передать новых солдат жертвам, которых мы спасли из подземного водного пути.
Я кивнул.
В результате Рода на всю оставшуюся жизнь заклеймят как раба, служащего тем, с кем я обращался как с мухами.
По мнению злодея, это был очень хороший конец.
все.
Когда я смотрел на Рода, который задыхался от боли, в уголке моего зрения внезапно появился знакомый цвет.
Я повернул голову и заметил уникальные светло-голубые волосы Ретианы.
Ретиана строго смотрела на Рода.
Рядом с ней можно было увидеть Тео, одетого в форму Эванса Найта, охраняющего ее сторону.
— Все будет хорошо, мисс Летиана.
Я пробормотал это, даже не осознавая этого.
Это потому, что он был персонажем, за которого я болел, читая оригинальное произведение? Хотя мы никогда по-настоящему не разговаривали с Ретианой, она была человеком, о котором я заботился.
Седрик проследил за моим взглядом и кивнул.
«Рана со временем заживет».
Я думал об этих словах.
Это просто основано на моем собственном опыте.
Было ли это большим делом?
Когда я нечаянно оглянулась на Седрика, он снова посмотрел на меня.
Я тихо посмотрел ему в глаза, словно спрашивая, почему.
Сможет ли время полностью залечить раны Седрика? Можно ли излечить даже последствия?
За те несколько дней, что он провел в особняке Седрика, у него ни разу не было припадков.
Какая разница, если я сплю под одной крышей?
Я не мог знать наверняка. но
Если бы мое присутствие могло дать Седрику чувство стабильности, даже психологической, я могла бы проспать под его крышей еще сто ночей.
Солдаты заставили Рода встать. У Рода, который, шатаясь, поднялся на ноги, на затылке отчетливо виднелось ярко-красное клеймо.
Время пролетело быстро.
Чем занятее вы двигаетесь, тем быстрее продвигается день.
День пролетел как один миг, как в спешке.
все. Я пришел в себя и день за днем ​​гремел по порогам.
Магазин закрылся на месяц. Это было для расширения строительства.
О приобретенном магазине «Магнус» я думал уже довольно давно. Следует ли оставить его как второй филиал или объединить с филиалом «Ким», который уже находится в том же здании по соседству?
После долгих размышлений и советов многих людей я решил выбрать последнее.
Это был довольно крупный проект по соединению двух зданий, но строитель заверил меня, что он будет завершен за месяц.
Стоимость аренды одного автомобиля смешная.
Это произошло благодаря решению использовать десять дорогих строительных магических машин.
Честно говоря, я, возможно, не смог бы осуществить такую ​​масштабную стройку на свои средства. Нет, конечно, это было бы невозможно.
Даже если бы оно и продолжалось, оно должно было бы происходить очень, очень медленно, как слизняк.
но… … ой
«Пожалуйста, помогите мне с этим».
Я вспомнил, как Седрик с разочарованным выражением лица сузил брови.
Я помахал руками.
'Нет это нормально. Если я хоть немного пойду на компромисс с имеющимися у меня средствами,
«С какой стати вы идете на компромисс? Зачем нужен компромисс, когда инвестор так уверенно стоит перед Ариэлем?»
'Нет, но…' … /
«Если вы не собирались получать такую ​​большую помощь, почему вы вообще просили об инвестициях? «Вы хотите сказать, что я инвестор по имени, но я даже этого терпеть не могу?»
Седрик редко кричал против смерти.
все.
Под давлением под видом вопроса я в конце концов поднял руки и ноги.
'все в порядке. На этот раз мне понадобится помощь Седрика.
«Я инвестировал во многих людей, но впервые встречаю такого придирчивого человека, как Ариэль. Даже если бы они сказали, что будут инвестировать, они бы не стали этого делать».
'все в порядке. Я приму это, инвестиции. — Ты не злишься, не так ли?
«Это не сработало. «Как я могу злиться на Ариэль?»
Я сказал нет, но, похоже, немного расстроился.
Когда я сблизился с Седриком, мне не хотелось получать слишком большую помощь. Но я решил хоть немного сломить свое упрямство.
После получения финансирования на строительство от Седрика срок строительства сократился до удивительного срока в один месяц. Это был мир, где деньги были невозможны.
Так или иначе, магазин решили закрыть на месяц, пока шло строительство. Сотрудникам предоставлен оплачиваемый отпуск.
Исключением стали сотрудники, помогавшие с рулевым управлением в цехе. Они работали со мной над большим проектом в течение месяца.
Название проекта — «Проект приема в летнюю ночь».
Это интуитивное название было работой сотрудника мастерской Рави Ли.
Все сотрудники, включая Рави, были полны амбиций доминировать в тенденциях этого лета с помощью новых парфюмов.
Втайне я был рад видеть, как сотрудники усердно работают. Кажется, мне повезло.
Даже на мгновение я вскоре вернулся к работе.
Мне пришлось.
В любом случае, время пролетело быстро.
Вскоре наступила середина лета, и цикады громко щебетали.
«Луна. «Неужели нам действительно придется сделать это снова?»
Я смущенными глазами посмотрел на бархатную ткань для повязки на глаза.
Я только что услышал, как Луна попросила меня надеть это и пойти в магазин.
Луна сложила руки вместе и посмотрела на меня большими глазами.
"да! пожалуйста! «Это услуга Луны, которая бывает раз в жизни!»
Кажется, я удовлетворил эту уникальную просьбу на последней церемонии открытия... … ой
Что ж, это было не так уж сложно, поэтому на этот раз я решил послушать еще раз.
"хорошо. "Я напишу."
"Ух ты! Ариэль лучшая!»
Луна и девочки даже захлопали в ладоши, и им это понравилось.
На этот раз девушки были одеты в одинаковые платья пастельных тонов.
Они, казалось, прекрасно понимали, что будут выглядеть так же мило, как безобидные хомяки, если будут стоять рядом, одетые в такую ​​одежду.
— Я надену это для тебя, Ариэль!
"хорошо. Спасибо."
В одно мгновение мои глаза закрылись тканью и стало темно. Я протягиваю руки и чувствую вперед
Это было.
«Я действительно ничего не вижу. У меня ужасное чувство направления, так что тебе действительно нужно меня направлять... … Эм-м-м?"
Рука, которая щупала воздух, была окутана теплом тела.
Хотя мои глаза были закрыты тканью, я сразу узнал температуру.
«Седрик? "Когда вы пришли?"
" сейчас."
Ответил Седрик, крепко сжав руки.
По какой-то причине везде было странно тихо.
"Я понимаю. "Добрый день."
Я тоже это видел за завтраком, но махнул рукой, которой не было, на Седрика.
Затем я услышал смех рядом со мной.
"да. Добрый день."
Сцепление рук стало глубже. Я почувствовал, как шерсть по всему телу встала дыбом.
Честно говоря, я до сих пор не привык к скиншипу с Седриком.
Седрик как будто заметил или не заметил, что я вдруг замолчал, но говорил шутливым голосом.
"Тогда вперед. Все будут ждать главного героя».
Когда я открыл рот, я заикался и прошептал
все.
"рука… … Вы собираетесь идти, держась за руки?»
«Разве ты не говорил, что у тебя плохое чувство направления и тебя нужно хорошо направлять?»
«Это правда, но… … ，»
Не слыша больше, Седрик повел меня за руку. Я услышал голос Лили.
«Уже час дня».
«А, уже?! Ариэль, поехали!
Луна подняла шум. Я сделал шаг в темноту. Я ничего не видел, но мне не было страшно благодаря руке, которая меня крепко поддерживала.
От кафе, где мы сидели, до магазина было недалеко. Мне также пришлось пересечь главную дорогу.
Хоть я и думал, что сейчас мне не страшно, мне было страшно.
— Три, Седрик. — Карета не приедет, да?
"да."
«Нужно внимательно смотреть, нет ли передо мной камней. «Вы не можете пренебрегать этим».
"Я надеюсь, что это так."
Голос Седрика был полон смеха, как будто его позабавил мой страх.
Девочки следовали за нами и кричали в поддержку.
— Мы почти у цели, Ариэль!
"не унывать! Действуй!"
'ха
Женщина с завязанными глазами, мужчина, ведущий ее, и девушки, следующие за ней, непрерывно крича, призывая к драке.
Даже не глядя, я знал, что все на этой улице наблюдают за нами.
«Было бы здорово для рекламы».
Сегодня ровно неделя с момента завершения строительства.
И именно в этот день состоялся вечер, посвящённый завершению «Ароматного салона».


    Том 1 Глава 144

    Вскоре я почувствовал знакомый запах, пронесшийся мимо моего носа.
В моем магазине это был уникальный запах, где различные ароматы, смешанные вместе, давали странный запах.
Хлоп-хлоп!
Звук хлопков в ладоши был слышен повсюду. Я продолжал идти, чувствуя себя ошеломленным. Крепко держа Седрика за руку.
Седрик, который вел меня в центр аплодисментов, в какой-то момент остановился.
Он осторожно отпустил мою руку и снял повязку с глаз.
Я нахмурился от внезапного света.
Сначала я увидел лицо Седрика. Мягко улыбаясь мне.
— Оглянись вокруг, Ариэль.
Седрик прошептал мне на ухо тихим голосом.
Я разрезал это. Я медленно оглянулся.
Мне аплодировали десятки людей в ярких одеждах.
«Поздравляю, мисс Ариэль!»
«Магазин наконец-то снова открыт!»
Повсюду слышались поздравления и смех. Я стоял посреди всего этого и на мгновение облизнул губы. Я очень благодарен, что пришло так много людей, но я не знаю, что сказать.
Это было.
Юу »
"трескаться-
Я почесал щеку и открыл рот. Потом люди перестали аплодировать и прислушались.
«Мне неловко».
Мое лицо стало немного красным. Это была атмосфера, в которой мне пришлось сказать несколько слов в публичном ответе.
Эта ситуация была неожиданной. сценарий
Я не уверен в своих способностях импровизировать... … Я попыталась подавить свою неловкость и открыла рот.
"так… … «Спасибо вам большое, что пришли и поздравили меня».
Люди сделали счастливые лица при незначительном приветствии. Я продолжал говорить, проглатывая нарастающее смущение.
«Вообще-то я планировал провести церемонию завершения только среди сотрудников, но там мисс Луна
Крик против самоубийства
солнце
Я перевел взгляд на Луну. В конце поля зрения Луна кивнула с торжествующим выражением лица.
«Мы смогли предоставить место, где мы можем быть вместе с таким большим количеством людей. Спасибо, Луна. И еще раз спасибо всем, кто пришел».
Я положил руку на грудь и слегка склонил голову. Снова раздались аплодисменты.
«Ариэль!»
Я повернул голову на яркий голос. Это была Шарлотта.
Шарлотта, сиявшая ярче, чем когда-либо, говорила, ее сказочные зеленые глаза сверкали.
«Все было завершено благополучно! поздравляю!"
— Спасибо, Шарлотта.
Я широко улыбнулся.
Среди множества людей, собравшихся здесь, Шарлотта была для меня особенно особенной. — шепнул я Шарлотте.
«Если бы не Шарлотта, магазин бы даже не открылся».
«О боже, ты говоришь мне, чтобы я чувствовал себя хорошо?»
"нет. "Это правда."
Шарлотта была моим первым гостем. У меня не было другого выбора, кроме как быть другим.
Сегодня Шарлотта снова почувствовала запах духов, которые я специально сделал и подарил ей.
Аромат персика, не содержащий алкоголя, был освежающим и мягким.
Я улыбнулся ее теплым зеленым глазам.
«Привет, Шарлотта. «Теперь тебе придется часто со мной играть».
Шарлотта рассмеялась на мою серьезную просьбу.
"конечно. «Я хочу приходить сюда каждый день и сидеть там, не покупая духи».
Добро пожаловать. Наконец, приемную увеличили.
«Он был расширен».
Шарлотта ярко улыбнулась и, подмигнув, указала мне за спину.
— Кстати, этой даме есть что сказать?
Я оглянулся.
На мгновение я почувствовал, как мои глаза прояснились.
Летиана, одетая в вечернее платье кремового цвета, поприветствовала меня с застенчивым лицом.
«Поздравляю, Ариэль».
Летиана поздравила меня ангельским тоном.
Я улыбнулся и ответил двум людям.
«Спасибо, что пришли сюда. «Разве вы оба не очень заняты в эти дни?»
Тео будет занят подготовкой рыцарей, а Ретиана также будет занята реабилитацией и обучением магии.
Должно быть, он был занят тренировками.
Недавно я услышал, что Волшебная Башня, обнаружившая в Ретиане талант к целительной магии, усердно работает над ее образованием.
«Как бы я ни была занята, мне всегда хотелось приехать куда-нибудь, чтобы отпраздновать Ариэль».
Летиана красиво улыбнулась и рассказала интересную историю.
«Тот факт, что я могу снова выйти наружу и начать новую жизнь, — это все благодаря моему благодетелю Ариэлю… … 『
— застенчиво сказала Летиана.
Я почесал нос от смущения.
Как я неоднократно говорил, единственное, что я сделал для Ретианы, — это сначала открыл клетку. Я, наверное, самый бесполезный благодетель в мире.
Тео, который как страж охранял сторону Летианы, тоже открыл рот.
«Поздравляю с завершением».
"Спасибо."
Я улыбнулась этому откровенному приветствию.
Я думал об этом и в прошлый раз, но Тео выглядел очень хорошо в форме Эванс Найтс. Уникальная коричневая кожа пустынного племени хорошо контрастировала с белой рыцарской униформой.
«Она тебе очень идет, рыцарская форма».
"ах. Спасибо."
Тео кивнул, словно смутившись. Похоже, он не ожидал получить такую ​​похвалу.
— Верно, Тео? — Я же говорил тебе, что ты мне хорошо выглядишь.
Летиана счастливо рассмеялась.
«Особенно твоя кожа и золотые украшения очень хорошо сочетаются друг с другом».
«Я полностью согласен. «Это похоже на сшитый на заказ костюм, мистер Те О».
Мочки ушей Тео мгновенно покраснели от внезапного потока похвалы. Выражение то же самое, но краснеют только мочки ушей.
Там была красота.
В это время кто-то подошел ко мне сзади.
Я оглянулся. Это был Седрик. Он сделал шаг назад, чтобы я мог поговорить с другими, но прежде чем я успел это осознать, он оказался прямо передо мной.
Взгляд Ретианы обратился к Седрику. Она опустила свои красивые золотистые глаза и поприветствовала меня.
«Здравствуйте, герцог Эванс».
Они обменялись краткими приветствиями, но я
Я немного нервничал.
Я правда не хочу этого делать, но хочу быть крутым человеком.
Я продолжаю нервничать каждый раз, когда Седрик и Ретиана встречаются. Потому что невозможно было предсказать, когда и где судьба проявит свою власть.
«Я знаю, что изначально вам двоим суждено было быть… … Я знаю, что мой персонаж был похож на проезжающий вокзал, но... … ，'
Но теперь пришло время перейти на Холладанг.
Если ты меня бросишь, я тебя не прощу.
Я посмотрела на Седрика, не осознавая этого.
Вместо того, чтобы смутиться моим внезапным взглядом, Седрик обнял меня за спину.
— прошептал я от удивления от этого совершенно неожиданного действия.
Седрик? … … что ты делаешь?"
Говорят, в последнее время у нас стало немного больше скиншипов, но здесь... … Место немного другое, не так ли?
Я чувствовал, как люди смотрят на нас сияющими глазами. - прошептал я с красным лицом.
— Что ты вдруг делаешь?
"только. "Хочу обнять тебя."
Это был настолько простой ответ, что мне нечего было сказать.
Седрик крепче обнял меня. Аромат, который наполняет мои легкие,
Даже в это время он был ароматным.
«Нет, сейчас не время нюхать вещи. Почему этот человек вдруг стал таким?
Я выглядела смущенной, когда меня обнимал Седрик. Ретиана отошла в сторону, подавляя смех, глядя на мое лицо.
— Тео, пойдем туда.
— шепнула Летиана Тео.
После того, как они отдалились, Седрик
Он прошептал мне что-то шокирующее.
— Мне тоже прокатиться?
"да? Что?"
«Я не очень хорош в верховой езде, но если я постараюсь… … 『
«Подожди, подожди минутку. «Вы сейчас не о коже говорите, не так ли?»
"Это верно."
Я тупо посмотрела на Седрика.
Почему происходит такая внезапная тенденция к загару?
… … Может ли это быть из-за Тео? Рыцарская униформа
Потому что мне сделали комплимент и сказали, что моя кожа хорошо сочетается?
Я смеялся. Теперь, когда я думаю об этом, он и раньше говорил абсурдные вещи, например, говорил, что он сильнее.
«ха».
Я вздохнул.
Нелепая ревность Седрика заставила меня почувствовать себя дурой из-за того, что я так сильно волновалась.
Я понимаю
Как бы ни было написано в оригинальном произведении, теперь Седрик и Ретиана не имеют друг к другу никакого отношения.
Мне это было неинтересно. Настолько, что мне смешно из-за того, что я так беспокоюсь.
Я вздохнул, смешанный с разными эмоциями. В это время перед нами кто-то украдкой появился.
«Вы двое очень хорошо ладите».
Это была Мелисса. Я тепло поприветствовала его, все еще с Седриком, висевшим у меня на спине.
"бальзам! "Спасибо что пришли."
Я отпустила руку Седрика, и он неохотно отстранился.
Мелисса широко улыбнулась.
— Ну, конечно, тебе стоит прийти. Поздравляю с завершением, леди Ариэль. Что вы чувствуете теперь, когда у вас такой большой магазин?»
При этих словах я повернул голову и посмотрел на магазин.
Магазин, строившийся целый месяц, заметно изменился.
Раньше мой довольно небольшой магазин был
Теперь меня нигде не было. Вместо него стояло здание, почти напоминающее универмаг.
Я улыбнулся, восхищаясь изысканным и величественным внешним видом нового магазина.
"Я горжусь. «Я думаю, что все действительно прошло так, как планировалось».
"Ох. Вы хотите сказать, что успех леди Ариэль был не результатом случайной удачи, а результатом тщательного расчета?
Мелисса придала моим словам глянцевый тон. Должно быть, он уже выбирал предложения для написания статьи.
— Думаю, ты мог бы так сказать.
"Хорошо хорошо. О, и я слышал, что одновременно с открытием готовится новый продукт. «Могу ли я получить объяснения?»
"О Конечно."
Я откашлялся, хм, и начал продвигать новый продукт.
До сих пор это держалось в секрете, но
Я мог бы рассказать Мелиссе, по крайней мере, это. Она будет продвигать этот новый продукт громче, чем кто-либо другой.
«Концепция — «любовь».
"да? О, Боже мой."
Мелисса переводила взгляд с меня на Седрика.
«Оказали ли влияние ваши недавние отношения с кем-то, с кем вы встречались?»
"да? нет. «Не та любовь!»
Я быстро вскинул руку.
«Это «любовь» в смысле, близком к братству!»
"Ох. Что значит филантропия?»
Как и ожидалось, я думал, что спросит Мелисса.
- сказал я с уверенной улыбкой.
«Если вы купите эти духи, вам будет выплачена определенная сумма денег.
«Оно доставляется в храм в качестве пожертвования».
Прежде чем покинуть Азендрик, я сделал предложение храму через жреца.
Вместо изготовления духов с использованием целестина часть прибыли жертвовалась храму.
Поначалу Синджон, казалось, был озадачен неожиданным предложением, но вскоре с готовностью согласился.
Казалось, что храм разными способами старался преодолеть свое тяжелое финансовое положение.
Гадание совершалось и через жрецов.
Возможно, это было частью этих усилий.
Поскольку это была именно такая ситуация, во мне не было ничего плохого по отношению к Синджону.
«Пожертвование!»
Глаза Мелиссы сверкнули.
«Вы сделали отличный выбор. «Могу ли я услышать более подробное объяснение о духах?»
"Конечно!"
Я взволнованно открыл рот.
Какова концепция недавно выпущенных духов, какой аромат самый интенсивный и какой стойкий?
Пока я объяснял каждую вещь по отдельности, улыбка не сходила с моего лица. Мелисса старательно записала мою историю.
Хотя было бы скучно говорить о духах, которые меня не интересовали, Седрик никогда не отходил от меня.
Теплый взгляд, направленный на меня, смешанный с полуденным солнечным светом, нежно упал на мою щеку.


    Том 1 Глава 145

    нравиться
[Ариэль Уинстон, который превратил духи из роскоши в тренд! Начинается ее второе испытание!]
[Первые 100 бутылок нового продукта  выпущены ограниченным тиражом! В комплекте идет флакон для духов, вырезанный из чешуи Архиоса!]
Статья Мелиссы была широко опубликована в разделе культуры с фразой «особенная».
На следующий день после выхода газеты «Ароматный салон» наконец открылся вновь, спустя месяц и неделю.
«Пожалуйста, выстроитесь в линию, как указано!»
«Вы должны поддерживать порядок!»
Сотрудники, пришедшие на работу после длительного времени, усердно работали над соблюдением порядка.
«Боже мой, все на острове не знают.
«Кажется, я пришел сюда!»
— взволнованно прошептала Лина. Возможно, потому, что через месяц его снова открыли, оно, похоже, определенно привлекло внимание.
Но я не успел осознать свою популярность. Потому что мне приходилось объяснять снова и снова, даже не переводя дыхания.
«Ариэль. «Это новый продукт?»
Шикарно одетый молодой человек сияет
Ли взял флакон с духами глазами.
Флакон духов, символизирующий младенца-ангела, трубящего в трубу, был слишком ярким. Это потому, что первые сто частей были специально изготовлены путем вырезания чешуи Архиоса.
Причиной такого скопления людей стало захватывающее дух соревнование за право войти в число первых 100 человек.
— Вы имеете в виду «Дыхание ангела»? Да, это."
Я широко улыбнулся и начал новое объяснение новому клиенту.
«Как вы поймете, попробовав его, вы почувствуете сильный и прохладный уникальный аромат Celestine в тот момент, когда вдохнете первый аромат».
«Если это Селестина, то, возможно, она попадает в святую воду…» … ？»
"О вы знаете. «Вы поняли это правильно».
Я широко улыбнулся.
Молодой человек, слушавший мои объяснения, с большим почтением посмотрел на флакон духов, услышав мой ответ.
«Я не могу поверить, что он содержал такие драгоценные ингредиенты!»
«Фактически часть прибыли от продажи парфюмерии используется на благородные цели. Часть суммы, которую вы заплатите, будет пожертвована приюту, находящемуся под юрисдикцией храма».
«Ой, в приют! Это правда?"
"конечно. «Это будет большим подспорьем для детей».
Глаза молодого человека засверкали, когда он услышал, что его передают в детский дом.
«Какая великая цель! «Я куплю это прямо сейчас».
"Спасибо, сэр. «Пожалуйста, оплатите счет там».
Молодой человек вернулся с гордостью за то, что приобрел ограниченную серию, и с гордостью за то, что помог приюту.
Около четырех вечера я вытер лоб носовым платком, глядя на все еще длинную очередь.
Это снова было потрясающе.
Духи явно не были очень популярным продуктом в этом мире. несколько ушей
Это была роскошь, доступная только богатым.
Но сейчас люди, интересующиеся тенденциями, покупают бутылку и пробуют ее. Были также люди, которые коллекционировали духи в качестве хобби.
Внезапно это показалось нереальным. Это изменение произошло всего за несколько месяцев.
Но у меня не было времени долго об этом думать.
Звонок звенел беспрерывно, и мне пришлось ярко улыбнуться и в сотый раз выкрикнуть одно и то же приветствие.
«Здравствуйте, парфюмерный салон Ариэль.
не виделись!"
Хо-хо-о
«Хааа».
Я сонно вздохнул. Когда я вздохнул, по воде в ванне поплыли розовые пузырьки.
"Я чувствую себя хорошо."
Я закрыл глаза и пробормотал.
Впервые за долгое время я наслаждался ванной.
В то же время это был мой первый отпуск за долгое время.
Мы вновь открыли магазин, и это была напряженная неделя. Дошло до того, что я даже не мог вовремя поесть.
Тем не менее, все было в порядке. Продажа парфюмерии всегда была скорее полезным делом, чем трудным.
Однако Рина и сотрудники не могли видеть, что мои темные круги становятся темнее, поэтому они приказали мне взять пятидневный отпуск.
Это был настоящий «приказ». нанять больше
Теперь, когда меня подталкивали более десяти сотрудников и Лина, у меня не было другого выбора, кроме как сдаться.
«Лина была сильной, но больше всего меня напугал Лука… … /
Лука даже прослезился, когда сказал, что его босс рухнет.
Я знал, что это был поступок, направленный на то, чтобы сломить мое упрямство, но я не мог не поддаться этому.
«Честно говоря, хорошо сделать перерыв».
Я смеялся и играл розовыми пузырями.
Было приятно поспать впервые за долгое время, но было что-то еще, что заставило мое сердце трепетать больше, чем что-либо еще.
6Разве ты не говорил, что заедешь за мной к семи?'
Думая о голосе Седрика, я погрузилась в ванну по нос.
Я так занят в эти дни, Особняк Седрика
Было сложно посетить. Однако вместо того, чтобы испытывать сожаление, Седрик настойчиво отговаривал меня ехать в особняк, говоря, что было правильно сократить время в пути.
«Это наше первое свидание за неделю».
Седрик приходил в магазин примерно раз в два дня, но вместе мы проводили не так много времени.
Итак, сегодня было мое первое настоящее свидание.
' ржу не могу.'
Я протянул руку и поиграл с розовой пеной. Яркий свет северного сияния рассыпался по моей ладони.
Лина и Лука приветствовали меня с торжественными лицами, когда я вышел после принятия ванны.
— Вы здесь, леди.
«Президент! "Ты гуляешь?"
Я посмотрел на Луку обеспокоенными глазами.
«Мисс Лука, вы действительно можете выйти, даже если сегодня не рабочий день?»
"конечно! «Для меня большая честь продемонстрировать свои таланты моему боссу».
Я этого не знала, когда нанимала его, но оказалось, что Лука был мастером по прическам.
Я слышал, что его навыки сравнимы с навыками профессионального парикмахера. Причина, по которой я не получил там работу, заключалась в том, что я не хотел, чтобы мое хобби превратилось в работу.
Когда Лука узнал, что мы с Седриком сегодня встречаемся, он искренне попросил меня продемонстрировать свои навыки.
Это было.
Сказала Лина с обеспокоенным лицом.
«Мисс, мне очень жаль. «Я еще не выбрала, что надеть сегодня».
«Ух, все в порядке. Звук разговора этих двоих был слышен даже в ванной. — О чем ты так говорил?
«Ну, есть некоторые вещи, в которых я не согласен с мисс Лукой».
"Что?"
Лина и Лука отвели меня в мини-гримерку.
Через некоторое время я чуть не прошел мимо, когда увидел одежду, которую вынул Лука.
— Ты хочешь, чтобы я это надел?
"Да, начальник!"
- крикнул Лука со сверкающими глазами.
«Дизайн и цвета просто идеальны! «Это как одежда, сшитая для босса!»
Платье, которое показал мне Лука, действительно сделало меня
Это было платье, созданное для этой цели.
Это было платье, созданное никем иным, как самой Розалин и подаренное ей.
Но я никогда раньше не носила это платье.
Потому что эта штука такая... … ой
«Это так грязно!»
Я повернул голову, как будто увидел что-то, чего не мог видеть.
«Я не могу носить что-то подобное, потому что это неловко».
«Посмотрите на это, мисс Лука. «Я слышал, тебе не очень нравится этот дизайн».
"но… … ！”
- с сожалением крикнул Лука.
«Какое красивое платье! Это потому, что у тебя помята спина? «Как популярен этот стиль в наши дни!»
«0 тьфу»
- 1 это -
Я посмотрела на платье со смущенным лицом.
Элегантно драпированное платье было определенно красивым.
Ткань выглядела роскошно, но достаточно круто для этого сезона. На груди была небольшая вмятина, но, поскольку была середина лета, такой уровень весла был приемлемым.
Проблема была в спине.
Дизайн, смело обнажавший всю спину, был определенно нетрадиционным, но утонченным. Но когда я подумал о том, чтобы надеть его, мое лицо покраснело.
«Если вы чувствуете бремя, вы можете прикрыть спину.
Я подстригу тебе волосы так, чтобы они были распущены и не связаны. «У босса много волос, так что их будет достаточно, чтобы их прикрыть».
«0 тьфу»
—Вг'
То, что сказал Лука, имело смысл.
«Думаю, было бы нормально, если бы я прикрыла его волосами… … /
Если бы не спина, это платье хотелось бы примерить хотя бы раз.
Блестящий и сверкающий, словно осыпанный полярным сиянием.
Ли однажды дал понять, что Розалин усердно работала над получением этой ткани специально для меня.
— Тогда давай просто примерим?
"да! Пожалуйста!"
Меня соблазнила красивая ткань, и я надела платье.
Через некоторое время в мою сторону посыпались восклицания, когда я стоял перед зеркалом.
«Вы так хорошо смотритесь вместе!»
«Это правда, леди. У одежды есть крылья
«Похоже, что он собирается улететь».
Я посмотрела в зеркало и застенчиво улыбнулась.
Честно говоря, это платье мне подошло на удивление хорошо.
Понимание Розалинды не было ошибочным.
Ткань, на которой, казалось, было вышито полярное сияние, обволакивала тело красивыми изгибами. Я впервые носила платье с такой драпировкой, и я понимала, почему Розалина выбрала этот фасон.
«Эй, ты такая красивая, так какая разница, если твоя спина немного обнажена?»
Я была очарована красотой платья и мгновенно стала смелее.
«Я буду носить это».
"и! "Хорошо продуманный!"
Лука обрадовался. Лина тоже кивнула, как будто поняла.
Выбрав одежду, я села перед туалетным столиком.
все. Лина и Лука очистили мне лицо.
«Поскольку платье яркое, я приложу немного усилий к макияжу».
«Ух, у моей леди нет недостатков на коже, поэтому мне не хочется краситься».
"Я тоже об этом думал. «Все то же самое, то же самое!»
Лина и Лука болтали и играли кистями на моем лице. Было приятно видеть, что эти двое, казалось, очень хорошо сочетались друг с другом.
все.
После завершения макияжа мое лицо засияло еще большей жизненной силой, чем раньше.
Хотя резких изменений не произошло, темные круги, накопившиеся за неделю усталости, полностью стерлись.
Я посмотрела в зеркало и была поражена.
"Ух ты. — Ты совсем не выглядишь усталым.
«Хе-хе, да? «Я думаю, ты проспал часов десять, да?»
Лина сделала гордое лицо.
Теперь, когда макияж был готов, мне нужно было выбрать аксессуары.
Лина принесла на поднос пять шкатулок с драгоценностями. Благодаря тому, что граф Уинстон вернул то, что осталось от особняка графа, вариантов стало гораздо больше.
«Мисс, я бы хотел порекомендовать вам одно ожерелье».
"хм? что?"
«Это ожерелье!»
Лина открыла самую большую шкатулку с драгоценностями.
Посреди открытого черного бархата большой аметистовый кварц излучал нежный, но яркий свет.


    Том 1 Глава 146

    «Ах».
Я издал короткое восклицание. Если подумать, я не носила это ожерелье с тех пор, как носила все цвета ириса.
Лука взорвался от восхищения.
«Вау, что это? аметист? цвет
«Это так необычно и красиво!»
"Верно? «Это ожерелье имеет особое значение».
"Значение? "Что ты имеешь в виду?"
- тайно прошептала Лина.
«Это ожерелье, подаренное Его Высочеством Эвансом».
"наложница!"
Лука прикрыл рот рукой.
"Идеально. Давай сделаем это!"
"Верно? «Было бы особенно идеально надеть его в такой день, правда?»
Такой день?
Это был немного странный выбор слов, но я не стал спрашивать.
Ожерелье с аметистом было таким прекрасным, каким я увидел его впервые за долгое время. Если бы я носила это сегодня на шее, это было бы идеально, как и сказала Лина.
Надев все аксессуары, я наконец распылила духи с ароматом жасмина и бергамота. Только тогда я почувствовал, что все готово.
Стоя перед зеркалом, я в последний раз посмотрел на себя.
" и."
"Привет."
Лина и Лука воскликнули хором.
«Сегодня вечером наш босс будет самым красивым человеком на этом острове».
«Правда, девочка. — Я тоже могу это гарантировать.
«Ха-ха, этого достаточно. Но спасибо. Лука
"Большое спасибо."
Я улыбнулась и снова посмотрела в зеркало.
Честно говоря, я остался доволен увиденным.
Платье было так красиво, словно в небе вырезалось полярное сияние.
Большое ожерелье с аметистами еще больше подчеркивало фантастическую красоту платья.
Ее распущенные волосы, кончики которых были смочены розовым маслом, красиво струились по подолу платья.
«Ух ты, уже так поздно!»
Лука вскрикнул от удивления. Стрелки часов показывали 18:40.
Седрик всегда приходит минут на десять раньше назначенного времени.
Итак, вскоре пришло время прибытия его кареты.
Я подошел к окну и посмотрел вниз. Несмотря на то, что был уже совсем вечер, солнечный свет середины лета все еще распространял свое сияние по земле.
За закатным горизонтом показалась карета.
— Седрик?
Я широко открыл глаза. Карета, подходившая все ближе и ближе, явно принадлежала семье Эванс.
' уже?'
Мое сердце колотилось. Я слегка закатала подол платья и вышла из гримерки.
— Карета сейчас приедет.
— Ого, уже?
Лина и Лука торопливо последовали за мной.
Недавно открывшийся магазин был настолько большим, что его нельзя было сравнить с первоначальным магазином. Так что расстояние между гримеркой и входом было довольно большим.
Спустившись на два этажа и пройдя первый этаж, мы смогли добраться до входа.
Вскоре послышался вежливый стук.
«Я открою его».
Лина шла с торжественным выражением лица.
Когда дверь открылась, появился Седрик Эванс, повернувшись спиной к закату.
«Седрик».
Я широко улыбнулась и подошла к нему.
«Я не мог этого видеть
Седрик посмотрел на меня и на мгновение остановился.
«Это платье».
"да. «Мисс Розалин приготовила это для меня, но сегодня я впервые это начал».
Я наклонил голову с невинным лицом.
"Тебя это устраивает?"
"Да очень… … очень."
Седрик заикался и в одно мгновение придумал три ответа.
Я тайно улыбнулся и поздоровался с Риной и Лукой.
— Тогда я вернусь, Лина. Мисс Лука, еще раз спасибо за вашу помощь сегодня.
"Что! «Пожалуйста, будьте осторожны и позвоните мне еще раз!»
— Пожалуйста, вернись, девочка!
Я помахал им обоим и направился к карете с Седриком.
«Куда мы идем сегодня?»
— спросил я, глядя в окно машины. Мне было так хорошо, что мой голос лился, как песня.
Вместо ответа Седрик сказал что-то странное.
"Вы обедали?"
Я снова посмотрел на Седрика.
"да? нет. «Я должен был встретиться с Седриком, но не смог этого сделать, верно?»
«… … Да. "Это верно."
Седрик покачал головой, словно смутившись.
что. Я слегка наклонил голову.
Седрик сегодня немного отличался от обычного. Спокойствия, которое всегда его окружало, сегодня как-то не хватало.
— Может, сначала поедим?
"да."
"большой."
Я улыбнулась и снова посмотрела в окно машины.
Любой ресторан, который выберет Седрик, будет восхитительным. Я не подумал спросить о пункте назначения.
Однако место, куда вскоре прибыла карета, оказалось неожиданным.
«вот есть».
Я выглянул в окно машины и широко открыл глаза.
«Это то место?»
Выйдя из кареты с помощью Седрика, я посмотрел на высокое огромное здание.
Даже на этой роскошной роскошной улице здание, которое особенно выделялось, имело выгравированные на нем буквы Мерена.
Универмаг Мерен. Я посетил всего один раз
Однако здесь осталось много воспоминаний.
Дом Седрика также был местом, куда я заходил купить подарки, не зная, что он принадлежит Седрику, и, самое главное... … корова
Я осторожно сжал аметистовое ожерелье, которое было на мне. Там же я впервые встретил это ожерелье.
Когда я прибыл в неожиданное место, я почувствовал себя еще лучше.
«Приятно вернуться спустя долгое время».
"Рада что тебе понравилось."
В голосе Седрика прозвучало чрезмерное облегчение.
Я взглянул на Седрика. Как и ожидалось, сегодня с Седриком было что-то странное.
Когда мы вошли в здание универмага, сотрудники приветствовали нас так, как будто они нас ждали.
«Добро пожаловать, Ариэль».
Персонал хором прокричал мое имя.
Чувствуя себя немного ошеломленным, я кивнул персоналу в ответ.
Было немного странно, что все эти люди знали мое имя.
Люди, прогуливающиеся по универмагу, смотрели на нас любопытными глазами.
Мы прошли по снегу и направились наверх.
Когда я добрался до верхнего этажа, я был поражен.
«Там был ресторан! Ух ты… … ，»
Я слегка открываю рот и оглядываюсь вокруг.
Я видел это.
Это был ресторан с артистической атмосферой.
Роскошное освещение, не слишком темное и не слишком яркое, освещает интерьер. Несколько столов были вырезаны из обсидиана, и их черный как смоль вид выглядел очень элегантно.
С одной стороны также было место, где играла музыкальная группа. Как только я вошел в пространство, в моих ушах зазвучала чарующая мелодия струнных инструментов.
"Вам это нравится?"
Я громко кивнул головой на вопрос Седрика.
"Это лучшее. Это так красиво. однако… … ，»
Я наклонил голову.
«Почему нет клиентов?»
Мы были единственными людьми в ресторане, за исключением персонала и группы.
Какой красивый интерьер, здорово
Жалко, что представление понравилось только мне и Седрику.
В тот момент, когда я сел, я понял, почему мы были единственными клиентами.
Персонал тут же налил нам аперитив, даже не спросив о меню.
Если в меню нет цены, это обычно означает, что оно очень дорогое.
Что делать, если меню вообще нет?
По всей вероятности, это была настолько шокирующая цена, что у вас вылезут глаза.
— Должно быть, это очень дорогое место.
Должно быть, это было настолько дорого, что даже аристократы, обычно посещавшие универмаги, не могли себе этого позволить. Наверное, поэтому никого нет.
Я посмотрел на золотой аперитив нервными глазами. Просто глядя на свет, это выглядело очень дорого.
— Ариэль?
— спросил Седрик, словно удивившись, что я потерял дар речи.
— Тебе что-то не нравится?
"да? Нет нет. «Этого не может быть».
Я быстро покачал головой.
— В любом случае, ты продолжаешь задавать тот же вопрос, что и раньше… … /
«Мне это просто нравится».
Я никогда не мог сказать, что нервничал, потому что аперитив казался таким дорогим.
Когда я ответил неопределенно, Седрик слегка расширил глаза.
Вскоре он заикался.
"что… … Это так?"
что.
Я заметил, что задняя часть шеи Седрика слегка горела.
'Действительно. — Я слышал, ты немного застенчив.
Я прикрыл рот рукой и тайно рассмеялся.
Давайте выпьем аперитив, сладкий аромат
Оно задержалось у меня во рту. Я широко открыл глаза.
"это вкусно."
Седрик улыбнулся моему бормотанию.
Говорят, аперитив призван возбуждать аппетит перед основным приемом пищи, и в этом отношении напиток определенно справился со своей задачей.
Быстро опустошив свой стакан, я подумывал попросить еще стакан, но вскоре отругал себя.
Я еще отчетливо помнил, как он повел себя неприлично после того, как выпил шампанское на императорском балу.
Еда, последовавшая вскоре за этим, тоже была на удивление вкусной. Я забыл правила поведения за столом и с восклицанием опустошил тарелку.
“Шеф-повар здесь действительно замечательный.”
Действительно, он был достаточно уверен в себе, чтобы даже не выставлять меню. Суп из моллюсков с морскими гребешками, стейк из баранины и термидор из лобстера — все это просто фантастика.
Я гордился вкусом.
Десерт представлял собой бискотти и яблочный пирог с большим количеством миндаля. Допив в последний раз клубничный сорбет, я удовлетворенно вздохнул. Сладкий клубничный аромат остался у меня во рту.
«Это была самая идеальная еда, которую я когда-либо ел в своей жизни».
Я сказал это с полной искренностью.
С тех пор, как я пришел в этот мир, я много раз ел роскошные обеды из нескольких блюд.
Но, без сомнения, этот ресторан был лучшим.
Выпив последний бокал вина, я почувствовал себя счастливым, словно на облаках.
Вкусная еда, красивая музыка и даже лицо любимого человека напротив вас.
Я не мог не чувствовать, что у меня есть крылья и я могу летать.
— Но давайте успокоимся, успокоимся.
Я охладил щеку тыльной стороной ладони.
Может быть, это потому, что я так хорошо себя чувствую, что могу пить только вино.
Мне казалось, что я опьянею от одной рюмки.
— Ты никогда не должен напиваться.
Я не смогла дважды показаться пьяной перед Седриком.
Я быстро поднялся со своего места. Седрик посмотрел на меня с удивлением.
— Ариэль?
— Могу я на минутку подышать воздухом?
Я случайно увидел там очаровательную террасу. Это был идеальный ресторан, в котором ничего не пропало.
да. конечно."
Седрик на мгновение помолчал, затем кивнул с торжественным выражением лица.
Казалось, он слегка сунул руку себе в грудь, чтобы что-то проверить.
Задержка была лишь небольшая, и вскоре он встал и повел меня на террасу.
Когда я открыл шторы, передо мной открылся фантастический ночной вид.


    КОНЕЦ

    " Ух ты
Я медленно пошел и схватился за перила террасы обеими руками.
Золотые и оранжевые огни освещали ночные улицы столицы. Казалось, тут и там разбросаны светлячки.
«Ночной вид на столицу очень красив.
«Я не знал, что это произойдет».
- прошептал я как бы про себя. Ответа не последовало.
Мой зять был слишком тихим. Поскольку дверь на террасу была закрыта, даже выступление группы было слышно очень слабо.
Почему так тихо? Озадаченный, я просто повернул голову и оглянулся.
Седрик не приблизился, а тупо смотрел на меня из-за нескольких шагов.
— Седрик?
Я наклонил голову. Затем Седрик поправил свое загипнотизированное выражение лица, как будто он проснулся изо льда. Он передвинул свои длинные ноги и в одно мгновение оказался прямо передо мной.
Я посмотрела на Седрика, который улыбался и приближался.
— Седрик, посмотри туда. Здесь так много людей. «Я не знал, что их так много, но, когда видишь сверху, они определенно выглядят по-другому».
Люди, красиво одетые, выходили толпами.
Он ходил взад и вперед по улице возбужденной походкой.
Хотя в зрелище не было ничего особенного, оно выглядело так же красиво, как сцена на снежном шаре, возможно, из-за волшебства ночного вида.
«Ариэль».
Седрик вместо ответа назвал мое имя.
Я указал вниз и снова посмотрел на Седрика.
Магия ночного видения действует и на Седрика.
демонстрировал.
Ресницы Седрика отбрасывали тень в мягком свете. Золотой свет мерцал в его рубиново-красных глазах.
Я смотрел на эту сцену как завороженный.
Почему? Я просто смотрел в глаза, но даже не мог моргнуть.
Он открыл губы и еще раз произнес мое имя.
верно
Ариэль Уинстон.
Имя, которое я слышал так много раз, звучало сладко, как музыка струнного инструмента.
Непринужденная беседа, которую мы только что имели, глядя на ночной вид, казалась ложью.
Я не смогла ответить и посмотрела на то, как губы Седрика снова сомкнулись.
Струнная музыка играла медленно, и Седрик посмотрел на меня сверху вниз, не говоря ни слова.
Это был момент, когда я почувствовал, что что-то должно произойти.
Что-то вроде магии.
И наконец Седрик открыл рот.
"Я тебя люблю. Ариэль»
В мои уши прозвучало неприукрашенное признание.
Хотя я уже слышал это раньше, мое сердце замерло, как будто я слышал это впервые.
Седрик посмотрел на меня и медленно заговорил.
«В какой-то момент все, о чем я мог думать, это ты. Теперь я не могу остановить это чувство».
Я поджал губы.
На этот раз я хотел дать крутой ответ, но мой разум был наполнен только звуком биения моего сердца.
Взгляд Седрика внезапно опустился.
— Седрик?
Я удивленно посмотрела на Седрика. Он стоял на одном колене.
«Знаешь, когда был мой самый счастливый момент?»
Седрик посмотрел на меня и улыбнулся. Эта улыбка была такой теплой, что я почему-то поперхнулся.
«Это было в эти дни. Каждый день, когда я открывала глаза и понимала, что Ариэль спит под одной крышей, у меня останавливалось сердце.
«Я был так счастлив, что собирался танцевать».
Поэтому, пожалуйста.
– соблазнительно прошептал Седрик.
«Разве ты не позволишь мне такое же счастье и в оставшиеся дни?»
Седрик достал из кармана небольшую коробочку.
В тот момент, когда я увидел, что было внутри, я громко рассмеялся.
Драгоценный камень, столь же красивый и прозрачный, как зеркальный кристалл, не похож ни на одно другое кольцо, которое я когда-либо видел.
Оно было красивее камня.
Красота была настолько совершенной, что на моем лице появилась улыбка, даже не заметив этого.
— Ариэль?
Седрик тревожно прошептал на мою молчаливую улыбку.
Даже если бы я не любила Седрика, я бы влюбилась в Седрика в этот самый момент.
С ним. И эти прекрасные моменты он подготовил.
Само собой разумеется, что теперь я влюблена в Седрика.
Я импульсивно наклонился и схватил Седрика за подбородок.
Смутившись, Седрик легко поднял голову. Я прикоснулась губами к его слегка приоткрытым губам.
Седрик помолчал, словно не задумываясь об этой реакции.
Но это длилось всего лишь мгновение, и вскоре он поднял свое тело и обнял меня за талию.
Седрик сжал губы, как будто собирался наброситься, заставив его талию прогнуться назад. Я испугалась и обняла его за шею.
все.
— Седрик, помедленнее.
Он не послушал меня.
Он провел рукой по губам и поддержал мою спину другой рукой. Его рука пробежала по ее растрепанным волосам и коснулась кожи.
Седрик глубоко вздохнул.
Ладонь, коснувшаяся моей спины, казалась горящей.
Он поспешил прочь, как будто проиграл.
Не знал, что у тебя открытая спина.
Я озорно улыбнулась и снова взяла наши разлученные руки.
— Тебе нужно крепко обнять меня.
Когда я снова положила руку Седрика себе на спину, его щеки стали заметно горячими.
Я немного рассмеялся.
«Тебе будет неловко из-за чего-то подобного?»
Тема, которая только что сделала стильное предложение.
Я улыбнулся, увидев, что он застенчив в неизвестной части.
Пожалуйста, поцелуй меня еще раз. Я прошептал.
Лицо Седрика было красным, как у мальчика, но он, казалось, пришел в себя, вернулся ко мне и попытался захватить мои губы.
"ах. на мгновение."
Внезапно что-то пришло мне в голову, и я накрыл его губы ладонью.
Чуть не забыл и прошел мимо.
Вы не можете просто пропустить этот важный шаг.
Я нежно обхватила щеку Седрика и прошептала.
— Я сделаю это, позвольте.
Я продолжил с яркой улыбкой.
«Теперь каждый день мы спим вместе и просыпаемся вместе».
Когда слова вытекли, они вернулись и наполнили мое сердце.
Отныне каждый день с моим любимым Седриком.
От одной мысли об этом мне было так приятно, что я крепко обняла его за шею.
Седрик слегка отстранил меня от своего тесного контакта и снова схватил меня за подбородок.
Слегка ускорив вздох, он поймал мои губы.
На этот раз я охотно ответил на поцелуй без перерыва.
# # идти
Как по-особому провести ночь предложения руки и сердца?
Было бы здорово насладиться запоминающимся событием. Было бы неплохо напиться в модном месте или сфотографироваться на память в романтическом месте.
Но мы закончили день в довольно обычном графике.
Мы сидели рядом в его тихом особняке и тихо разговаривали, пока не наступил рассвет.
Оставалось только разделить его.
Даже этого удалось добиться, потому что я поймал Седрика.
Изначально Седрик собирался выйти из комнаты, отведя меня в спальню.
— Я вернусь через некоторое время.
— Но ты не очень устал? Вчера ты оставался в магазине до поздней ночи... … -»
Седрик все еще имел склонность чрезмерно меня опекать. С тех пор, как я узнал, что я не был подопытным
делать.
Я покачала головой и усадила его возле кровати.
«Прошло много времени с тех пор, как я видел тебя в последний раз, и я хочу поговорить больше».
Седрик счастливо улыбнулся и кивнул в ответ на эти слова, которые не были особенно романтичными.
После этого мы ни о чем особенном не говорили.
Рассказ о недавней ситуации, в которой не было ничего необычного, получил продолжение. Истории магазинов, истории клиентов,
История новой парфюмерной идеи... … ,
Седрик слушал мою историю со спокойной улыбкой на лице, часто качая головой или смеясь.
Один только звук смеха, который не был чем-то вроде шутки, взволновал меня, и мне захотелось поговорить еще.
«Вы хотите открыть второй филиал не в столице?»
"да. На самом деле, я хочу расширить свою деятельность на другие страны, помимо империи. «Интересно, будут ли мои духи работать в местах с совершенно разными культурами!»
«Это другая страна… … Это хорошие амбиции. «Вы можете достичь этого».
"Действительно? Спасибо. «Когда мы сможем этого достичь?»
«Я посмотрю на это в следующем году».
"да? "В следующем году?"
Я рассмеялся абсурдному ответу.
Затем Седрик заговорил с серьезными глазами.
"Почему ты смеешься? Я не шучу. Как только бизнес начнет развиваться,
«Даже ты не знаешь, как далеко ты сможешь зайти».
«Хм, да. Благодарим вас за положительную оценку. «Я постараюсь улететь как можно дальше».
"Я верю в это."
На тихий шепот Седрика я ответила яркой улыбкой.
Седрик тоже часто говорил первым.
Я внимательно слушал рассказы, которые он рассказывал о рыцарях, об обеде, который он имел с императором и его женой, и рассказы о хлопотных деловых делах.
"боже мой. «Так много сил цепляется за эту северную шахту?»
"да. «Было бы стыдно сдаваться, и если бы я прыгнул, это было бы для меня проблемой».
«В этом участвуют шестнадцать сил. Просто думать об этом очень сложно, и у меня болит голова. «Лучше бы всем собраться в одном месте и устроить поединок, чтобы определить победителя».
"Это действительно так."
Седрик тихо рассмеялся над моей шуткой.
Он открыл глаза, и его глаза тут же заблестели.
«Нет, правда, лучше было бы сделать это. «В течение этого месяца нам придется провести общее собрание и решить, кто настоящий владелец».
"Хорошая идея. Но что, если появится кто-то, кто не захочет присутствовать?»
«Если такой человек найдется, он будет автоматически исключен из конкурса».
«Вы очень самоуверенны».
«Иногда так лучше».
Ага. Я хихикнул и рассмеялся, услышав четкий ответ.
Седрик внезапно, без предупреждения, приблизился.
Я закрыл глаза, как и обещал. Губы слегка соприкоснулись, затем разошлись, затем изменили угол и повторили.
Смесь мускуса и хвойных ароматов наполнила мои легкие.
Внезапно я почувствовал уверенность.
Даже если с этого момента я буду чувствовать этот аромат только до конца своих дней, навсегда.
Я уверен, что мне это никогда не надоест.


    Побочная история

    «Наконец-то я понял».
Розалинда сложила руки вместе с мечтательным выражением лица.
«Слово совершенство существует для Ариэль в данный момент».
«Мисс Розалин, вы стали настолько добродетельны от природы».
Посмотрев в зеркало, я вздохнул и улыбнулся.
Розалина что-то болтала, надежно застегивая вуаль на моей голове.
«Вы по своей природе добродетельны? Пожалуйста, не продавай мою искренность, Ариэль. "Посмотри в зеркало."
Когда Розалин в отчаянии указала на зеркало, женщина в чистом белом платье засмеялась, как будто это было абсурдно.
Лицо женщины посыпано жемчужной пудрой
Оно мягко светилось.
Моя кожа, которую накануне омыли молоком, медом и розовой водой, стала блестящей и прозрачной.
На ее пышные волнистые светлые волосы надевалась элегантная тиара, а под ней, словно крылья бабочки, развевалась прозрачная вуаль.
Я внимательно посмотрел на свое отражение в зеркале и тут же кивнул.
«Это стоит усилий».
Насколько усердно ты сегодня работал?
Несмотря на то, что магазин был переполнен покупателями, мне приходилось спать более 10 часов в сутки, и мне никогда не разрешали есть поздно вечером, чем я иногда наслаждался.
Вчера я три часа купался в ванне со смесью молока и меда.
Хоть я и люблю купаться, это было немного сложно.
Самая большая проблема заключалась в том, что я не мог встретиться с Седриком.
В этой стране существовала традиция, согласно которой пары, собирающиеся пожениться, не должны видеть лица друг друга за неделю до церемонии.
Это была поистине бесполезная и бессмысленная традиция.
"Что ты делаешь?"
- пробормотал я, не осознавая этого.
Сблизившись, мы впервые не виделись больше недели.
Седрик, как и я, провел в ванне три часа?
Ему запретили работать сверхурочно?
Лисион отругал тебя за то, что ты сказал, что собираешься встретиться со мной?
«Ты даже не слышишь моего голоса… … зло
«Это привычка, плохая привычка».
Лина рассмеялась моему ворчанию.
«Хотите ли вы видеть это именно так? — Просто подождите еще немного, леди.
"это так. «Это действительно скоро».
Лина и Лука счастливо улыбнулись и поправили мне волосы.
Я посмотрел на Луку слабыми глазами.
«В магазине дела идут хорошо?»
Прошло уже пятнадцать часов с тех пор, как я смог наверстать упущенное.
Лука нерешительно поднял большой палец.
"конечно. Это лучшее. "Все отлично."
- Не давайте такой расплывчатый ответ, уточните поподробнее. Были ли странные гости? «Здоровы ли ваши сотрудники?»
«Конечно, босс. Ой. Приглашение на свадьбу босса.
Есть много людей, которые умоляют меня. «Это не то место, которое мы можем случайно пригласить, поэтому мы отклонили их все».
«Ах».
Я кивнул.
Теперь я был внутри императорского замка. Это потому, что здесь проходила наша с Седриком свадьба.
«Свадьба в императорском замке…» … /
В моей жизни происходили действительно странные вещи. Нет, если так подумать, с Седриком
В этом событии под названием бракосочетание нет ничего особенного.
Правда заключалась в том, что я до сих пор этого не чувствовал.
Я также получил предложение руки и сердца. Я также знаю, что скоро за моим именем будет стоять «Эванс» вместо «Уинстон».
«Ариэль Эванс».
Это тоже было неловко. Я слегка рассмеялся.
Точнее, это должен был быть «Ариэль Уинстон Эванс». Премия графства Уинстона
Это будет история после того, как меня обманули.
«Хорошо, дело сделано».
Сказала Розалинда с гордым лицом.
— Хочешь проснуться сейчас?
За эти три часа я, бывший хорошим и послушным манекенщиком, снова встал со своего места.
Подол ее белоснежного платья раскинулся, как лепестки цветка.
"Ух ты… … ，»
«Посмотрев на него еще раз, это действительно красивое платье».
Лина, Лука и сотрудники, которые помогали мне одеться, были поражены.
Розалинда, создательница платья, очень счастливо улыбнулась.
«Как и ожидалось, все идеально. «Приятно, что мы приложили столько усилий для создания этого дня».
«Спасибо, мисс Розалин».
Я улыбнулся и поблагодарил Розалин.
Свадебное платье показалось мне ослепительно красивым.
Верхняя часть тела была выткана красивым кружевом, а струящийся подол платья был украшен десятками тысяч кристаллов, сверкающих под любым углом.
Действительно, это была работа, достойная Розалины, которая сегодня с гордостью числится в списке самых модных дизайнеров страны.
— Вы можете войти сейчас.
Дверь слегка приоткрылась, и Лина прошептала.
Затем в приемную невесты хлынули четыре девушки.
«Ариэль!»
— Я скучал по тебе, Ариэль!
Девчонки, прибежавшие стайкой птенцов, открыли рты, увидев меня.
"боже мой… … /
«Ты такая, такая красивая. терять сознание
Я думаю что."
— Разве Его Высочество Седрик действительно не теряет сознание?
«Ариэль… … «Ты действительно женишься».
Лили, Луна, Эйлин и Саша болтали по очереди.
Потом Саша вдруг заплакал. Я был шокирован и утешил ее.
«Саша, не плачь! почему ты плачешь?"
«Теперь ты действительно выходишь замуж.
Потому что я хочу, чтобы… … /,
Саша снова всхлипнул. Я обнял Сашу и похлопал ее по спине.
Боже мой, почему Саша страдает от Marriage Blue вместо меня!
— Ты сегодня такая красивая, Саша.
Говорили, что это успокаивает, но это тоже была правда.
Саша в светло-голубом платье невесты, ясном, как утреннее небо, выглядела очень мило и мило.
— Думаю, ты хорошо спал прошлой ночью?
Когда я прикоснулся к светлокожей щеке Саши, ее щека мгновенно покраснела.
- крикнула Луна.
— Ариэль, а что насчет меня? «Я тоже много спал!»
— крикнула Луна, одетая в светло-желтое платье. Я улыбнулся и слегка похлопал Луну по голове.
«Луна тоже такая красивая. — Ты купила новое платье?
"да! «Мы все догадались, Розалин!»
неудивительно. Когда девочки вошли, Розалин выглядела очень счастливой. Я думал, что это моя мама.
Я поздоровался с Эйлин, которая была одета в розовое платье, и Лили, которая была в светло-зеленом платье.
«Спасибо вам огромное за то, что вы стали моей невестой, ребята».
Каждый раз, когда я думал о том, чтобы пройти по ковровой улице в роли главного героя императорского дворца, особенно дворца императрицы, в котором был самый роскошный банкетный зал, я немного нервничал.
Однако я почувствовал облегчение, прогуливаясь с этими детьми.
Кроме того, Седрик будет ждать в конце дороги.
— Может, нам уйти, леди?
Я кивнул на вопрос Лины.
Девочки держали подол моего платья. Я медленно пошел и вышел из зала ожидания невесты.
В тот момент, когда я вошел в прохладный коридор с открытым окном, я непроизвольно воскликнул.
«Погода прекрасная, не так ли, Ариэль?»
«Есть явное свидетельство того, что Господь благословляет и сегодня».
Лина и Лука говорили один за другим.
В коридор лился яркий солнечный свет. легкий ветерок
Оно слегка прикрывало кожу, и высокое ясное летнее небо в полной мере раскрыло свою глубокую синюю ширь.
Погода была настолько прекрасной, что мне хотелось немного постоять здесь и полюбоваться ею.
На улице было мертвенно тихо.
Кроме тихого звука музыкальных инструментов, не было слышно ни одного звука.
Все ждут, затаив дыхание, моей позиции.
Это происходит.
— Лонг, я нервничаю.
Я сжала ладони ногтями и заплакала.
Лина схватила меня за руку и прошептала с доверчивым выражением лица.
«Мисс, вам просто нужно делать то, что вы практиковали. «Какой был приказ?»
«Подхожу к судейскому столу, слушаю судью. И произнося слова обетования».
"это верно. Идеально. После этого решать вам
— Ты позаботишься об этом.
«Что, если я не смогу пройти перед судейским столом? "Я так нервничаю."
«Тогда садись. — Ваше Величество об этом позаботится.
«Какой это позор!»
Я слегка покраснел. - сказала Лина с улыбкой.
— Тебе действительно пора уйти прямо сейчас.
— Ариэль, ты можешь это сделать!
"Унеси это!"
Я слышал, как девушки аплодировали сзади.
Я глубоко вздохнул и посмотрел прямо перед собой.
Высокая, огромная дверь закрывала обзор.
"Я готов."
Как только я это сказал, дверь открылась с обеих сторон.
Свет лился из великолепной люстры.
Я увидел длинную покрытую ковром дорогу, тянущуюся от моих ног до дальнего конца.
Тропа, украшенная золотыми розами, ждала, когда я поднимусь.
Я глубоко вздохнул и сделал шаг вперед.
Граф Уинстон неловко взял меня за руку.
Это был мой первый скиншип с графом.
Ковровая дорога оказалась длиннее, чем я думал.
В тот момент, когда я поднял голову и посмотрел в конец дороги, я ненадолго задержал дыхание.
Я увидел, как кто-то ждал меня в конце дороги далеко.
Мое сердце билось быстро. Мои щеки покраснели.
Я не смогла долго смотреть на силуэт Седрика и снова склонила голову.
Звук моего сердцебиения раздавался в моих ушах.
Каждый раз, когда я шел, люди следили за мной.
Я делал шаг за шагом, привлекая внимание всех присутствующих.
Ковровая дорога, которая казалась бесконечной
Есть новый конец.
Пальцы ног Седрика были видны. От одного взгляда на носки моих ботинок мое сердце сильно забилось.
Теперь, если вы поднимете голову, вы увидите его лицо.
Хотя этого момента я ждал целую неделю, я едва мог встретиться с Седриком.
Эрл Уинстон, который проводил меня к главному судейскому столу, ушел в отставку.
Теперь за главным столом были только я, Седрик и священник.
Я почувствовал глубокий взгляд. Даже если ты не проверишь, очевидно, кому принадлежит твой взгляд.
делал.
Повезло, что вуаль закрывала ее лицо. Я уверен, что мое лицо сейчас искажено напряжением и волнением.
«Я так тренировался, но почему я так нервничаю?»
Я слышал, как священник произносит служебное обращение.
«Мы делимся друг с другом счастливыми днями и грустными днями… …
Было понятно, что это трогательная история, но до моих ушей она не дошла.
Я просто смотрел на туфли Седрика.
Я не мог до конца поверить, что человек, которого я хотел увидеть целую неделю, стоит прямо передо мной.
«Теперь вы двое смотрите друг на друга и ругаетесь».
История чиновника, которая, казалось, длилась вечно
Закончив, священник наконец произнес последнюю строчку.
Теперь мне нужно поднять голову, но мое тело движется не так, как ожидалось.
Я никогда в жизни так не нервничал. Я не так нервничал, даже когда открыл магазин.
Это был момент, когда я снова собирался выдохнуть.
Теплые пальцы нежно приподняли нижнюю часть моего подбородка.
Только тогда я в оцепенении подняла голову, как заводная кукла.
«Ах».
Я издал короткое восклицание.
его видели Седрик Эванс.
Человек, на пропажу которого я жаловался целую неделю, теперь оказался передо мной.


    Побочная история

    "жених. Обещаешь ли ты всегда следить за своей невестой и любить ее?
Ответил теперь уже очень знакомый голос.
"Я клянусь."
Низкий, теплый голос. И слегка
В конце голос звучал влажным.
Голос, который неделю повторялся в моей памяти, пронзил мои уши, словно расплавил их.
«Обещает ли невеста всегда смотреть на жениха и любить его?»
Я поджал губы.
Это был момент, который я практиковал несколько раз. Мы отрабатывали этот момент снова и снова: Эрн исполнял обязанности судьи, а Лина исполняла роль Седрика.
Но когда я попытался ответить, это было легко.
Ли потерял дар речи. Голос его дрожал, как козлиный, и казалось, вот-вот выпрыгнет.
Молчание стало более длительным. Я чувствовал, что все в этом зале наблюдают за мной.
В это время Седрик осторожно погладил мою щеку тем же пальцем, которым я поднял подбородок.
Он открыл губы и тихо прошептал.
«Ариэль,… … «Пожалуйста, поклянитесь».
Я посмотрела на Седрика в ответ на его милую просьбу. Седрик глубоко вздохнул, как будто его сердце горело.
Я наконец открыла губы.
И я повторял слова, которые практиковал снова и снова.
"да. "Я клянусь."
Я обещаю всегда смотреть на тебя и любить тебя.
Яркая улыбка расплылась по лицу Седрика. Он поднял мою вуаль.
Обладая более ярким видением, Седрик внезапно
Оно приближается.
«Теперь жених и невеста находятся друг у друга на пальце… … к?"
Послышался смущенный голос священника.
Седрик мгновенно подошел ко мне и коснулся моих губ.
Мягкая и гладкая текстура покрыла мои губы.
Я осторожно закрыл глаза, впервые за неделю почувствовав это ощущение.
Седрик слегка опустил губы.
внутри
Я разрезал это.
"Спасибо. Ариэль.
Не было нужды спрашивать, почему я благодарен или говорить ответное спасибо.
Мы просто смотрели друг на друга и улыбались.
Из зала послышались несвоевременные аплодисменты. Это были голоса девушек и сотрудников.
Священник заикался с видом смущения от неожиданной и неожиданной ситуации.
Какой был следующий заказ?
Вместо того, чтобы позвонить Седрику,
Благодаря Сухану заказ испортился.
Но такие вещи, как порядок, больше не имели значения.
Все, что имело значение, это то, что теперь он стоял рядом со мной и держал меня за руку.
«Я бы хотел, чтобы это была свадьба только для нас двоих».
— прошептал Седрик сквозь губы. Сладкий шепот прилип к моему уху, как растопленный сахар.
Я усмехнулась и толкнула его в грудь.
— Тебе нужно надеть кольцо.
Я с улыбкой протянул руку.
Седрик нежно сжал мою ладонь.
Вскоре он надел мне кольцо на кончик пальца. Это было то самое кольцо, которое я видел месяц назад в тот вечер, когда мне сделали предложение руки и сердца.
Холодное прикосновение кольца обвилось вокруг моего безымянного пальца.
Седрик уставился на это зрелище.
Он посмотрел и сказал.
«Говорят, кольцо — это кандалы».
- сказал я с усмешкой.
— Пожалуйста, дай мне руку.
На этот раз я надел кольцо на руку Седрика.
Было очень приятно увидеть красивое колечко на хорошо вытянутом, скульптурном пальце.
Я на мгновение залюбовался этим зрелищем, как будто смотрел на произведение искусства, которое мне очень понравилось.
Священник, не нашедший момента, чтобы вмешаться в краткое молчание, наконец закончил свою поздравительную речь.
«Этим я заявляю, что вы двое стали мужем и женой!»
Хлоп-хлоп-хлоп!
Громовые аплодисменты наполнили зал.
Мы с Седриком переглянулись и снова улыбнулись.
Теперь мы принадлежим друг другу.
Это простое предложение было до боли сладким.
Прием состоялся в сквере Императрицы дворца.
К этому дню императрица украсила сад белоснежными и золотистыми цветами. Взволнованные голоса и смех людей эхом разносились по сказочно красивому саду.
«Мисс Ариэль, лорд Седрик. «Поздравляю».
Я повернула голову на знакомый голос и тут же широко улыбнулась.
— Пожалуйста, граф Джайна.
«Разве это не очевидно? «Это твоя свадьба».
Теперь, когда я задумался об этом, я вспомнил, как видел трех ухоженных охотничьих собак, тихо сидящих в уголке сада, с лентами на подбородках и лентами.
Я сказал с широкой улыбкой.
— Скоро увидимся, граф. «Есть трава, которую я действительно хочу, чтобы вы импортировали из Западного Королевства».
"Я подожду."
Джайна улыбнулась.
Мы с Седриком быстро поговорили с Джайной о Западных вратах. История заключалась в том, что в последнее время в этом районе бегала группа воров, мешая торговцу пройти мимо.
В любом случае, пошлите туда команду рыцарей.
У меня есть план сделать это. Не волнуйтесь слишком сильно, скоро он будет подавлен. Ариэль»
При звуке голоса Седрика я повернулась к нему.
'что.'
Это влияние брака?
Седрик, говорящий мне не волноваться, показался мне слишком заслуживающим доверия и крутым.
Я сцепил руки вместе.
— Правда, Седрик?
«… … Стоит ли нам послать целую эскадрилью дирижаблей?»
Седрик, глядя на сверкающие глаза, добавил, как будто очарованный.
– сказала Джайна слегка удивленным голосом.
«Нет, лорд Эванс, это не такая уж большая банда воров… … /
В это время я услышал аплодисменты.
Я повернул голову, чтобы последовать за звуком. Я увидел группу женщин, собравшихся оттуда.
Что находится посередине... … ой
'хм? — Лорд Эрн?
Это сэр Эрн снимал шлем.
Поскольку сегодня моя и Седрика свадьба, Эрн впервые за очень долгое время не надевал шлем.
Увидев его впервые за несколько месяцев, его ярко-золотистые волосы ярко сияют под солнечным светом.
Это было так.
«Вы, как и ожидалось, популярны, сэр Эрн».
Она обладала такой красотой, которая покорила бы сердца девушек по всему острову, если бы она просто сняла этот чертов шлем.
«Теперь это лицо прозрело».
Все это время мне было не по себе, потому что мне казалось, что я единственный, кто знает о сокровище, спрятанном внутри шлема.
Даже Лина, которая всегда жила с Эрном.
Я видел, как он украдкой поглядывал на Эрна, как будто он был одержим.
Пока я с удовольствием наблюдал за этой интересной сценой, что-то внезапно заблокировало мой обзор.
«Седрик? — Пожалуйста, убери руку, я ее не вижу.
Ладонь Седрика закрыла мне глаза.
Пришёл немного грубоватый ответ.
— Где ты так на меня смотришь?
"Где ты? — Лорд Эрн.
ой
«Разве Седрик не гордится, когда видит, что его подчиненный так популярен?»
Я была так счастлива, проведя несколько месяцев с Эрном, но Седрик, кажется, еще больше.
«Вот почему я сказал тебе не снимать шлем, если это возможно».
Послышался низкий ропот.
Я в шоке посмотрела на Седрика.
Вы хотите сказать, что причина, по которой Эрн так защищал свой шлем, была из-за Седрика?
«Седрик! — Ты действительно это сделал?
Затем Седрик заговорил слегка потрясенным голосом.
«Я только что посоветовал тебе надеть шлем, потому что будет неприятно, если ты без причины привлечешь внимание».
"Где это? Тогда тебе тоже стоит носить Седрика.
В плане привлечения внимания Седрик был хуже Эрна.
«Я сильнее Эрна, так что это не имеет значения».
боже мой. Я слегка приоткрыл рот.
Седрик иногда проявлял эту ребяческую сторону. Большая проблема заключалась в том, что я думал, что это мило.
«Они сказали, что для Палбулчула нет лекарства».
Я повернул голову и с извиняющимся видом сказал Джайне, которая, вероятно, слушала этот глупый разговор.
— Извините, что заставил вас ждать, граф. Еще раз спасибо, что пришли. — Пожалуйста, не забудь сказать мне, что мы скоро увидимся.
"Конечно. «Как долго вы путешествовали?»
путешествовать.
По окончании приема ждало начало путешествия. Я ярко улыбаюсь
Я ответил.
"Один месяц."
«Это хороший отпуск. "Желаю хорошей поездки."
- сказала Джайна с усмешкой.
Это было тогда. Люди вдруг поклонились входу в сад.
Я повернул голову и увидел входящих императора и его жену.
Делина и наследный принц следовали за ними. Сад становится светлым от присутствия всех высоких членов императорской семьи.
Я почувствовал это.
«Седрик. И мисс Ариэль.
Императрица мягко улыбнулась и поприветствовала нас.
"Поздравляю со свадьбой. Пусть на твоем пути впереди всегда царит только слава».
«Спасибо, Ваше Величество».
Я кивнул и поблагодарил Императрицу.
Император погладил бороду и счастливо улыбнулся.
"Ты выглядишь счастливым. Седрик.
Седрик слабо улыбнулся.
"Я рад."
"хорошо. Мисс Ариэль, спасибо.
Император внезапно поблагодарил меня. Я посмотрел на императора озадаченными глазами.
Я слегка понизил голос и прошептал так, чтобы только я мог слышать Императора.
«Я впервые вижу, чтобы этот ребенок выглядел таким расслабленным».
Я снова посмотрел на Седрика, который стал слишком большим, чтобы его можно было назвать «ребенком».
Седрик посмотрел на меня с озадаченной улыбкой, словно спрашивая, почему.
«Ты выглядишь комфортно…» … мне?'
Я думал о Седрике в тот день, когда впервые встретил его.
Мое первое впечатление о Седрике в тот день было простым.
Во-первых, он настолько красив, что заставляет задуматься, действительно ли он главный герой-мужчина. второй. Его взгляд был безразличным и холодным, как будто его ничего не интересовало в трех боссах.
Я тогда даже представить себе этого не мог. Что эти глаза могут иметь такой теплый свет.
«Тогда я никогда не предполагал, что наступит такой день».
Вы не поверите.
Мужчина, с которым я пошла на встречу, чтобы расстаться, и всего через год вышла замуж.
«Ведь в жизни никогда не знаешь, что будет впереди».
«Поздравляю, мисс Ариэль. «Артефакт все еще хорошо тебе подходит».
Наследный принц улыбнулся и поздравил.
Я застенчиво улыбнулась и посмотрела на свое запястье.
Перед выходом в подземный водный путь у меня на запястье висел артефакт, который дал мне Седрик, в виде браслета. Я всегда носил это с собой.
Сегодняшний день не стал исключением. Для меня это как сверкающее обручальное кольцо на безымянном пальце, нет. Это был еще более ценный предмет.
— Потому что это предмет, который спас Седрика.
Точнее, это то, что меня спасло.
Однако, если бы я потерял рассудок, я бы не смог вовремя прийти на помощь Седрику.
Я улыбнулась и слегка погладила артефакт. Наследный принц посмотрел на меня со счастливым лицом.
Свои поздравления нам выразили и другие принцы и принцессы.
Последней была Делена.
Принцесса, украсившая свою свадьбу еще усерднее обычного, подошла ко мне на шаг ближе.
Делена пахла духами, которые я ей подарил.
«Ты сегодня тоже носишь мои духи. счастливый."
Когда я говорил с усмешкой, Делайна слегка покраснела.
«Вы должны сдержать свои обещания, леди. — Духи, которые я тебе подарил, заканчиваются.
"конечно."
Конечно, помните об обещании заменить духи, когда они закончатся.
был здесь.
Делайна, удовлетворённая моим ответом, кивала головой, внезапно потемнела.
«… … и."
Делайна внезапно понизила голос.
Она посмотрела на меня беспомощными глазами.
«Мне очень жаль, что произошло, брат».
«Ах».
Я издал небольшое восклицание.
Азекян теперь был заключен в Императорскую тюрьму.
Это было необычное событие для королевской семьи.


    Побочная история

    «Я никогда не думал, что возьмусь за руки с Ханом».
Азекян вступил в сговор с Лордом и передал ему немало информации.
Слабые стороны Седрика и его движения можно выявить в системе. Даже то, что у меня нет стигматов.
Вся эта информация была направлена ​​на то, чтобы свергнуть Седрика.
6Хотя это было напрасно
Тем не менее, это была правда, что это была угроза.
Причина, по которой Род смог легко проникнуть в резиденцию маркиза Крюгера, ведя его по далекому подземному водному пути, заключалась в том, что Азекян ему тесно помогал.
Рода поймали, его преступления раскрыты, а также раскрыт факт его сговора с Азекяном.
Будучи членом королевской семьи, он не выполнил свой долг по защите страны и в итоге стал доносчиком на преступников.
Цена за превышение лимита была суровой.
В результате Азекяна пришлось заключить в императорскую тюрьму, хотя он и был принцем.
— Ну, меня не накажут, как Рода, но… … /
Тем не менее, я никогда не смогу носить это жирное лицо так, будто я горжусь этим.
Я покачал головой в сторону Дилейны.
«Не дело принцессы извиняться.
йоу это».
"нет. Я должен был заметить первым и остановить Ору Банни... … /,
"нет. Не говори этого. «Принцесса не сделала ничего плохого в этом вопросе».
После того, как грехи Азекяна были раскрыты, император и его жена также извинились перед Седриком и мной, как и Делрайна.
Но на самом деле это была не чья-то вина. Независимо от того, насколько хорошо вы выращивали своих детей, они не могли давать только полезные плоды.
«Когда я вернусь из поездки, я пришлю тебе приглашение на банкет. — Я бы хотел, чтобы ты присутствовал со своей женой.
— спросила Делайна с застенчивым лицом. Я охотно кивнул.
«Конечно, принцесса. Я буду ждать."
Когда я повернул голову, Хайнен Крюгер уже подошел ко мне и разговаривал между Седриком и наследным принцем.
Это было.
Крюгер, должно быть, почувствовал мой взгляд и повернулся ко мне с широкой улыбкой.
«Леди Ариэль!»
Он подошел ко мне большими шагами и вежливо поприветствовал.
«Спаситель жизни. Как твои дела? "Поздравляю со свадьбой."
«Поздравляю, мисс Ариэль».
Меня встретила женщина с длинными каштановыми волосами.
«Это моя жена Джульетта Крюгер.
не виделись. Я всегда был поклонником Леди
все еще."
Джульетта встретила меня сверкающими глазами.
«Я очень хотел тебя увидеть. Как я уже сказал, я долгое время был поклонником Ариэль. Мои сотрудники настолько заняты выполнением поручений, что приходят в магазин Ариэль.
Я запомнил весь маршрут.
йоу это!"
Я не смогла скрыть своей радости и широко улыбнулась. Сколько бы раз я ни слышал эту историю, мне всегда было приятно, как будто я слышу ее впервые.
«Я всегда любила парфюмерию до такой степени, что мне хотелось сказать вам спасибо, но я никогда не думала, что вы вообще спасете нам жизнь. Сейчас в нашем особняке мы называем Ариэль нашим благодетелем».
«Я не сделал ничего великого… … Это слишком большая похвала. «Мне неловко».
Я дрожал от смирения с застенчивым лицом.
Джульетта неоднократно хвалила мой интеллект, а затем приглушенным голосом сказала, что готовит подарок для спасения моей жизни.
Я сделал вид, что отказываюсь, сказав, что все в порядке, но на самом деле я этого очень ждал.
Судя по ее рассказам о любви к моим духам, леди Джульетта, должно быть, обладала роскошным вкусом. Подарок от такого человека должен был быть полон смысла.
Прием закончился только поздно вечером.
Нет, если быть точным, все закончилось только для меня и Седрика. Остальные люди, казалось, весело ели и пили до рассвета. Возможность выпить и потанцевать в дворцовом саду не является обычным явлением.
Я направилась в гримерку, чтобы переодеться в праздничное платье. Шарлотта пришла помочь мне.
Прежде чем переодеться, я села на стул перед туалетным столиком и слегка вздохнула.
— Ты выглядишь комфортно, Ариэль.
Повернув голову, я увидел многозначительную улыбку Шарлотты.
«Нет, мне теперь следует называть тебя герцогиней Эванс?»
Меня ужаснуло озорное лицо Шарлотты.
Герцогиня Эванс. Я уверен, что в будущем меня будут называть так чаще, но я совершенно к этому не привык.
«Ух, хватит. «Просто зови меня Ариэль, как всегда».
"большой. Ариэль. «Как вы относитесь к тому, чтобы стать замужней женщиной?»
"0"
Я слегка наклонил голову.
"Я не знаю. Такое ощущение, что я в ступоре... «Это все еще не кажется реальным».
Я посмотрел на обручальное кольцо на безымянном пальце.
Это было доказательством того, что я глубоко запутался с одним человеком.
Даже посмотрев некоторое время на кольцо, я не смог до конца осознать, что Седрик принадлежит мне.
«Это потому, что мы еще не настоящая пара».
— сказала Шарлотта со странной улыбкой.
— Это еще не первая ночь, верно?
От тихого шепота у меня в ушах побежали мурашки.
Я держался на расстоянии от лукаво улыбающейся Шарлотты.
"Почему ты такой? "Как ты."
"О, Боже мой? Думаю, это потому, что она новая невеста. «Ты очень застенчивый».
«Правда, почему ты такой? жирный».
Когда ему стало противно, Шарлотта рассмеялась, как будто ей было весело.
«Ах, я завидую. «На Острове Любви это медовый месяц».
Остров любви.
Так называлось место, откуда нам предстояло вскоре отправиться.
Остров Юферия, известный как рай для влюбленных, уже был для меня знакомым местом. Я даже создала духи с этим местом в качестве мотива для Делайны.
"Я не уверен."
Я почесал щеку.
В этом мире существовала традиция отправляться в путешествие после свадьбы.
Я не возражал против следования этой традиции, но на самом деле у меня не было больших ожиданий от самой поездки.
«Я думаю, было бы неплохо просто лечь рядом друг с другом в особняке Седрика и поговорить о всяких вещах».
Точно так же, как в тот день, когда я получил предложение руки и сердца.
Я был по-настоящему счастлив в ту ночь. Когда он поцеловал меня, мое сердце было готово разорваться.
Однако во время разговора я чувствовал себя более непринужденно, как будто был с хорошим другом.
Мой медовый месяц в Юферии, конечно, будет веселым, но я не думала, что ночи, которые я проведу там, будут сильно отличаться от ночи, в которую мне сделали предложение.
Конечно, это правда, что мы сейчас провели церемонию и стали мужем и женой.
Но все, что вам нужно сделать, это добавить к своему имени еще одну фамилию, так неужели оно так сильно изменится?
Мои отношения с Седриком уже сильно меня изменили. Теперь, даже когда я управляю машиной или приветствую гостей, я вдруг думаю о нем.
Я стал серьезным человеком, который смеялся над своими мыслями.
Поскольку многое уже изменилось, изменится ли что-нибудь дальше? Это казалось маловероятным.
Таковы были самодовольные мысли молодой невесты Ариэль Уинстон Эванс в первый день.
"Ух ты."
Как только я сошёл с причала, я был поражен.
Он взорвался.
Теперь я стоял в секретном доке на острове Юферия.
Остров Юферия находится в десятках тысяч миль от архипелага, но путь оказался не таким уж и долгим. Используя варп и высокоскоростной круизный корабль, я смог прибыть до того, как солнце полностью зашло.
«Песок розовый!»
- взволнованно крикнул я.
Как только вы ступаете на песчаный пляж, мелкий светло-красный песок касается ваших пальцев ног.
Это просочилось в это.
"Это действительно так."
Седрик тоже смотрел на песок вместе со мной любопытным голосом.
Некоторое время я наблюдал, как Седрик смотрит на песок.
Перед поездкой на остров он переоделся в легкую одежду, а не в костюм.
Рубашка из тонкой ткани облегала линии его тела всякий раз, когда на пляже дул ветер.
Не имея погон, меча или каких-либо других громоздких украшений, он больше походил на молодого человека, пришедшего на пляж, чем на герцога империи.
Как-то слишком красиво.
'Ты красивый.'
Я счастливо улыбнулся.
Седрик все еще смотрел на песок, словно был так удивлен, что песок был розовым.
Если я нахожу этот незначительный внешний вид милым, серьезно ли я болен?
Седрик, казалось, почувствовал мой взгляд и повернулся ко мне.
— Ариэль?
Седрик слегка наклонил голову, словно спрашивая, почему.
Вместо ответа я прочистил горло.
"Ничего."
Седрик мягко и нежно улыбнулся.
Это меня затянуло.
Меня послушно взяли. Вскоре мы стояли рядом, глядя на песчаный пляж и море.
Даже раковины здесь имели форму сердца. Дошло до того, что я задумался, не заслужило ли это место прозвище «Остров влюбленных».
Закат падал на море. Я посмотрел на сцену и изобразил пустое выражение лица.
«Волны сверкают».
В это время медузы стайкой
Они так сказали. — Ты не должен подходить близко.
«Кусают ли медузы людей?»
«Я так слышал, но не уверен. Мне окунуть в него ноги?»
"Нет!"
Я быстро притянула Седрика к себе. Седрик рассмеялся, как будто это было весело.
"Я думаю, тебе холодно. Пойдемте сейчас".
Услышав эти слова, я
Я понял, что становится довольно холодно. Прежде чем я это осознал, на моей коже появились мурашки.
"большой."
Мы направились к вилле, построенной на пляже.
Вилла с впечатляющей белой крышей была прекрасна, как дом из сказки.
"О, Боже мой."
Зайдя внутрь, я тихо ахнул.
Я выплюнул это.
В ресторане был полноценный ужин. Красивые серебряные подсвечники мягко освещали великолепный банкетный зал.
— Кто-то только что был в гостях?
«Похоже, еще тепло! «От него идет пар».
Кажется, мы прибыли в идеальное время.
Как только я почувствовал запах ароматной еды, я почувствовал голод. Я быстро подхожу к столу
сел.
Вся еда была вкусной. Я был рад съесть морепродукты, пахнущие пляжем.
«У меня такое ощущение, будто я сегодня весь день ем».
Седрик смотрел на меня со слабой улыбкой на лице, пока я усердно ела. Он наклонился к подбородку и серьезно посмотрел на меня.
"Вам это нравится?"
"да! Это лучшее. — Седрик, почему бы тебе тоже не заплатить больше?
"Я в порядке."
- сказал Седрик с усмешкой.
Я закончил блюдо чисто, не принуждая к этому человека, который сказал, что все в порядке.
Удовлетворительно закончив трапезу, я почувствовал, что чего-то не хватает, и огляделся вокруг.
Седрик, естественно, открыл бутылку вина и наполнил мой бокал.
«Вау, спасибо».
Я широко улыбнулась и отпила вина.
Это было удивительно ароматное и мягкое вино.
Я открыл глаза и перевернул бутылку вина.
«Это действительно вкусно. Что за порода, ах!»
В этот момент моя рука соскользнула, и я потерял стакан.
С легким шумом фиолетовая жидкость потекла из стекла и намочила скатерть.
"этот."
Седрик отодвинул скатерть в сторону.
"Ты в порядке?"
— спросил он и вытер мое запястье, на котором были капли вина.
" Отлично
Пока я рефлекторно отвечал, я внезапно закрыл рот.
Мое запястье чесалось, когда его коснулся носовой платок Седрика.
Седрик, тщательно очистивший мое запястье, посмотрел на меня, словно озадаченный моим отсутствием ответа.
Вероятно, я выражал смущение на разных лицах.
Глаза Седрика сразу же стали странными, когда он встретил мое выражение.
Через некоторое время он тихо рассмеялся.
«Ариэль всегда смелая, но знаешь ли ты, что иногда она нервничает в неожиданных местах?»
Я еще больше смутился от этих слов и почесал щеку.
Я не знал, что почувствую смущение только потому, что почувствую прикосновение к своему запястью.
«Ариэль».
Голос Седрика все еще полон смеха.
— сказал Ли.
— Поднимемся?
Тихий шепот поразил мое сердце.


    Побочная история

    Прежде чем мой разум смог интерпретировать значение слов, мои щеки начали гореть.
«Э-э, где… … йоу это?"
Я заикался, как идиот, даже не осознавая этого.
Улыбка расползлась по губам Седрика, как будто это было весело.
«Спальня на этом этаже».
"что. «Это было так».
Голос прозвучал жестко, как машина.
Моя испуганная голова закружилась, как будто сошла с ума.
— Есть ли смысл находиться на первом этаже?
Еда окончена. Все, включая десерт.
За окном красивый закат
Хотя я мог видеть море, на обратном пути я уже видел все, что мог.
— Уже довольно поздно.
Заходящее солнце скоро полностью исчезнет за морем.
«Ночью люди спят… … /
И мой организм был совершенно измотан. Это было вполне естественно, поскольку на утро у меня было много дел.
Вскоре заключение было достигнуто. Не было причин не подняться.
Теперь пришло время положить конец долгому дню.
Однако мое сердце начало биться сильнее всего за этот долгий-долгий день.
'Спокойствие. успокоиться.'
Я сильно отругал себя.
Я склонен проявлять свои эмоции, особенно перед Седриком, поэтому мне приходилось сохранять спокойствие.
— Теперь, естественно. естественно.
Я просто пойду спать.
Усердно промывая себе мозги, я встал со своего места.
Но было ли промывание мозгов слишком сильным? Седрик удивленно посмотрел на меня, когда я проснулась, как весна.
— Ариэль?
Я широко улыбнулась, делая вид, что не вижу удивленных глаз Седрика.
Я смеялась настолько естественно, насколько это было возможно, но в глазах Седрика это не казалось таким.
«… … Ты в порядке?"
"конечно. «Почему бы это не было хорошо?»
Я бессовестно это выпалил, но в голове у меня была только одна мысль.
«Сколько комнат на этом этаже?»
… … Должно быть, это один. Эта вилла была очень красивой и элегантной снаружи и внутри, но не была очень большой.
Если есть одна комната, сколько в ней кроватей?
— Здравый смысл подсказывает, что это будет один.
Никакой такой странной ситуации не могло произойти в спальне, где остановились молодожены, с двумя кроватями.
Седрик смотрел на меня с беспокойством, как будто осматривал меня, внезапно потерявшего сознание.
Взгляд его глаз внезапно заставил меня задуматься, нервничал ли он так же, как и я.
Как и я, Седрик женился впервые.
Более того, что удивительно, он сказал, что до меня никогда даже не состоял в случайных отношениях. По словам Луны, знакомой со светскими сплетнями, так оно и было.
Кроме того, это был мой первый раз, когда я женился или завел нормальные отношения, но мне все равно было лучше, чем Седрику.
«Сколько любовных романов я уже прочитал?»
Даже если вы узнаете о любви через письмо, это лучше, чем не учиться вообще.
По нескольким причинам был сделан следующий вывод.
Поскольку у меня было немного больше опыта, чем у Седрика, я должен был взять на себя инициативу.
Мне не следовало пассивно стесняться только потому, что я смущался и нервничал.
'хороший.'
Собрав все свое мужество, я внезапно поднял голову и посмотрел на Седрика.
Он посмотрел на меня слегка смущенными глазами.
Я схватил его за руку, как будто ловил ее.
Седрик, которого внезапно схватили за руку, выглядел удивленным.
Я соединил наши сцепленные руки и заговорил так, словно делал заявление.
"пойдем. «На этот этаж».
«… … да."
Седрик ответил слегка ошеломленным голосом.
Я взяла его за руку и поднялась по лестнице на этот этаж.
Я хотел создать максимально неторопливую походку, но мои ноги были слишком энергичными, а руки и ноги двигались вместе, как у робота.
'нет. «Давайте не будем нервничать».
Если я буду нервничать, Седрик будет нервничать еще больше.
Поднявшись по всем ступенькам, я оказался перед перекрестком.
На дороге была развилка, которая вела на террасу слева и в спальню справа.
Не долго думая, я повернул направо. Он все еще тащил Седрика одной рукой.
Смело открыв дверь, я на мгновение замер.
Как и ожидалось, в большой комнате была только одна кровать. Я догадался об этом, поэтому это неудивительно.
Но внешний вид этой кровати чрезмерен.
Краб, что мне сказать. Это было романтично.
С балдахина над белой кроватью, словно крылья бабочки, свисали легкие кружевные занавески. Это была романтическая сцена, которую я видел только на иллюстрациях к любовным романам.
Рядом на тумбочке тихо горела ароматическая свеча, и чувственный аромат жасмина почти парализовал мой нос.
Я снова застыл, как идиот, при виде сцены, которая, казалось, символизировала «спальню молодоженов».
'Нет нет.'
Даже если вы не можете расслабиться, не нервничайте.
Приняв еще раз решение, я втянул Седрика в комнату и с силой закрыл дверь спальни.
хлопнуть!
'Фу.'
Это сюрприз. Звук был немного громким, вероятно, потому, что я слишком сильно закрыл его.] Он зазвонил.
Я пожал плечами и посмотрел на Седрика, как будто ничего не произошло. Пытаюсь скрыть расслабленное выражение лица.
Однако, когда Седрик обернулся, он не застыл от напряжения... … корова
смеялся
«… … — Ты сейчас улыбаешься?
- прошептал я в шоке.
Вы хотите сказать, что моя отчаянная инициатива была посмешищем Седрика?
Седрик усмехнулся и громко рассмеялся, как будто не мог больше терпеть звук моего голоса.
Это начало происходить.
«Не смейся!»
Казалось, что вся храбрость, которую я проявил, проявилась.
Если бы я заметил, я бы не ответил, но видя, как он смеется и заливается смехом, я почувствовал неописуемое чувство предательства.
— Ты сейчас смеешься?
Я была в слезах и посмотрела на Седрика.
Седрик, казалось, пытался контролировать выражение лица, но улыбка, оставшаяся на его губах остаточным изображением, не исчезла.
«Я был единственным, кто нервничал».
Седрик был настолько расслаблен, что почти рассмеялся. Сильное чувство предательства пронзило мою голову.
Я закусила губу и потянула Седрика за запястье, которое все еще держала.
Возможно, неожиданно, Седрика легко втянули.
— Ариэль?
- сказал Седрик растерянным голосом.
Я проигнорировал его, взял свое запястье и пошел прямо к кровати. Седрика послушно потащили, не сопротивляясь.
Достигнув края кровати, я усадил его на кровать.
Седрик, вероятно, осознавая свой грех смеха, спокойно сел на кровать, как и я.
Он смотрит на меня озадаченными глазами
Я все это видел.
«Ариэль? — Ты действительно злишься?
" нет."
Я фыркнул.
Не то чтобы я злился.
Я был просто немного шокирован.
Если бы Седрик был достаточно расслаблен, чтобы смеяться, хотя это был его первый раз, я тоже могла бы посмеяться.
Кончиками пальцев я приподняла нижнюю часть подбородка Седрика.
Седрик.
Возможно, из-за аромата жасмина, наполнившего спальню, мой голос звучал более правдоподобно, чем я думал.
Седрик посмотрел на меня широко раскрытыми глазами.
Я был удовлетворен этим озадаченным выражением лица.
«Во всяком случае, именно таково было видение Седрика до сих пор».
Когда я посмотрела на Седрика, сидящего на кровати, я почувствовала себя странно.
Это было незнакомо, потому что отличалось от того ракурса, который я привык видеть... … ой
В отличие от предыдущего случая, когда нужно было вставать на цыпочки, поцелуи казались намного проще.
Гнев и смущение давно исчезли.
Я опустил голову, как будто мной что-то овладело. Седрик все еще выглядел смущенным, но не избежал этого.
Это был момент, когда губы вот-вот встретились.
' Эм-м-м?'
Тело наклонено в сторону.
Мои ноги споткнулись. Я случайно наступил на простыню, которая была натянута до конца.
«Ух я»
Когда я закричала и уже собиралась упасть, как соломенная кукла, сильная рука потянула меня внутрь.
«Ах!»
Вместо того, чтобы упасть, я схватил Седрика за грудь и удивленно моргнул.
Верхняя часть тела Седрика упала назад, чтобы поддержать меня, когда я падал.
" ты в порядке?"
— сказала я, поспешно убирая руку с груди Седрика. Что, если я наберу весь свой вес и будет больно?
Большая рука снова обняла мое тело, которое вот-вот упадет.
«… … Ахаха».
Седрик расхохотался, держа меня всем телом, упавшего в обморок.
Я с недоумением посмотрел на эту фигуру.
Должно быть, ему это показалось настолько забавным, что он чуть не упал, пытаясь создать настроение, поэтому закатил уголки глаз и ярко улыбнулся.
Фу
На этот раз мне было так неловко, что мое лицо вспыхнуло.
Атмосфера была хорошей. Как ты мог в то время наступить на простыни? Неужели у меня нет таланта к руководству?
Пока я думал об этом, Седрик внезапно наполовину приподнял верхнюю часть тела.
Его рука обвила мою спину.
На этот раз наши губы встретились.
"0"
«77’
Настолько экстатично, что захватывает весь ваш разум.
Помимо поцелуя, я также чувствовал себя немного расстроенным.
Как и ожидалось, самообладание Седрика превосходило мое. Я мог видеть это, просто взглянув на жест его руки, умело притягивающей меня к себе.
Однако в тот момент, когда его другая рука коснулась моей спины.
'ах... … /
Я понял, что он не очень расслаблен.
Кончики его пальцев, обнимавших меня, слегка дрожали.
Только тогда я понял, что Седрик нервничал так же, как и я.
Нет, в первую очередь не имело значения, кто был выше.
Потому что мы все равно собирались учиться друг у друга.
Только тогда я отпустила свою глупость и полностью рухнула в объятия Седрика.


    Побочная история

    [Как там погода?]
Глаза Шарлотты мерцали за полированным хрустальным шаром.
Вместо ответа я вернул хрустальный шар на другую сторону.
[Ух ты!]
Из хрустального шара тут же вырвался восклицательный знак.
«Это красиво».
Я удовлетворенно улыбнулся и посмотрел на сцену, которую наблюдала Шарлотта.
Море касается неба, ярко светит солнце. Пляж с розовым песком. По нему неторопливо гуляли люди.
Было ясно, что если бы рай существовал на земле, его имя было бы островом Эуферия.
[Это море, в которое я хочу прыгнуть прямо сейчас.]
"Да? я тоже."
[Да… … ? Ариэль может просто прыгнуть.]
"хм… … Да. «Теоретически».
Я неловко улыбнулся.
В настоящее время я лежал на шезлонге под палаткой на пляже. Как зефир в теплом солнечном свете, сияющем за зонтиком.
Было такое чувство, будто я сейчас расплавлюсь.
[Теоретически?]
Шарлотта наклонила голову за хрустальный шар.
[Что это значит? Есть ли причина, по которой я не могу выйти в море?]
"хорошо."
Я глубоко вздохнул и посмотрел в сторону.
"Почему?"
Когда я обернулся, там был Седрик.
Он бесцельно опустил взгляд и покрасил мочки ушей в красный цвет.
Теперь я не могла даже надеть купальник, не говоря уже о том, чтобы сходить в море.
Я посмотрела на тонкое платье, закрывавшее мое тело, и снова вздохнула.
Если другие увидят ее, они подумают, что это молодая девушка, которая смертельно боится обжечь свою кожу.
Вообще-то, мне хотелось немного загореть. Это произошло потому, что я завидовал Шарлотте, которая раньше уехала в отпуск и выставляла напоказ все свое загорелое тело.
Но теперь я даже не мог мечтать о том, чтобы обнажить свою кожу и сжечь ее на солнце.
Потому что я была женщиной, знавшей стыд.
Мы с Шарлоттой еще немного пофлиртовали, а затем отключили хрустальный шар.
Отложив пустой хрустальный шар, я снова посмотрела на Седрика.
«Шарлотта продолжала это говорить. «Это такой хороший день, почему бы тебе не пойти в воду?»
«… … Это так?"
Седрик заикался, гадая, есть ли у него совесть.
«Как бы близка мне ни была Шарлотта, я не мог сказать ей правду. Я даже не могу раздеться, потому что кто-то кусает и жует мое тело... … 『
Слова Седрика оборвались, когда он прочистил горло, как будто был одержим.
Ему было необычайно мило видеть, как его затылок краснеет и краснеет, поэтому я решил посмотреть.
"извини."
Седрик снова извинился.
Поскольку извиняться было правильно, я высокомерно опустил глаза.
"Я хочу пить."
«Это тот напиток, который вы здесь пили».
Седрик заказал коктейль, который я пил ранее. Это было похоже на личного дворецкого.
«Есть ли еще какие-нибудь услуги?»
Шанс ударить его кончиком подбородка выпадал редко, поэтому я решил не упускать эту возможность и использовать ее в свое удовольствие.
«Пожалуйста, скажите мне что-нибудь».
«Ну, я не знаю. Что здесь?
Я притворился обеспокоенным и поднял брови.
На лице Седрика было преданное выражение, как будто он готов был слушать все, что я говорю.
«Я бы прямо сейчас послушал что угодно».
Даже если вы скажете что-то невероятное, они обязательно кивнут головой.
Но я пользуюсь случаем, чтобы позвонить Седрику.
Вместо того, чтобы очистить его и съесть, я покачал головой.
«У меня напряжена шея».
— Мне позвонить массажистке?
— сказал Седрик, готовый немедленно встать. Я покачал головой.
" нет."
"Затем я…" … 『
«Это уже не то».
Я взглянул на Седрика.
Я еще раз вздохнул и заговорил, проходя мимо.
«Я бы хотел, чтобы кто-нибудь меня поддержал».
«У меня напряженная шея, поэтому мне хотелось бы, чтобы кто-нибудь меня поддержал».
Я внимательно посмотрел на Седрика и заговорил снова.
Седрик изобразил дрожь в глазах, а затем нерешительно поднял руку, чтобы поддержать мою шею.
«… … "Это не так."
" да?"
— Ха, дай мне руку.
Я мощно потянул Седрика за руку. Его беспомощно тащили.
Я обняла Седрика как подушку, посмотрела на него и прошептала.
«Теперь я чувствую себя более комфортно».
Затем лицо Седрика просветлело.
Он стал ярко-красным, как будто его приклеили.
Когда я увидел, что он не может даже нормально открыть рот, меня охватила новая эмоция.
«Теперь, когда я думаю об этом, это та фотография, которую я хотел вчера вечером».
Я красиво веду, а Седрик застенчиво следует за мной. Внезапно я почувствовал гордость, объективно узнав эту сцену.
«Думаю, я поднял уровень за одну ночь».
Седрик покраснел и не мог ничего сделать, даже после того, как взял меня на руки.
По какой-то причине это зрелище показалось мне немного отвратительным, поэтому я поделился с ним своими истинными впечатлениями.
— Седрик, ты знаешь, что выражение твоего лица сейчас немного отвратительное?
" да'?"
Седрик посмотрел на меня с непонимающим лицом.
- сказал я, прищурив глаза.
«Это так по-другому, не так ли? Лицо человека надо мной вчера... … "Что?"
Мое видение было темным.
Вместо того, чтобы прикрыть мне рот, Седрик крепко сжал меня в своих объятиях.
Даже кожа, видимая сквозь рубашку, казалось, покраснела. Я рассмеялся.
«Эй, ты знаешь».
— сказала я, извиваясь в объятиях Седрика. Голос шептал у меня в груди.
«У меня до сих пор нет здорового места на теле… … /
«Пожалуйста, поцелуй меня хотя бы для утешения».
Тело Седрика задрожало. Я поднял руку и ткнул его в плечо.
— Седрик?
Только тогда он освободил меня.
Рука Седрика осторожно обвила мой затылок. Я осторожно посмотрел вверх.
Воспоминания о прошлой ночи внезапно нахлынули на меня от осторожных прикосновений и еще более напряженного лица.
В то время сначала было то же самое, что и сейчас. Отдельного храма не было.
Я до сих пор отчетливо это помню. В первый раз, когда моя спина коснулась кровати, тоже был Седрик.
смотрел на меня сверху вниз, как сейчас.
Его дыхание, касающееся моей кожи, было неровным, как будто он подавлял его, а легкие движения его рук казались осторожными, чтобы я не разбилась, как стеклянная бутылка.
Когда я подумал об этом времени, у меня без моего ведома промелькнула слабая улыбка.
Но помимо смеха мое сердце внезапно начало колотиться, как будто воспоминания о прошлой ночи нашли отклик во мне.
Удушающее напряжение заблокировало мое дыхание до такой степени, что я не мог даже громко выдохнуть. Прежде чем я это осознал, я перестал смеяться и закрыл глаза.
все.
В этот момент дрожащее дыхание сорвало с моих губ.
"привет!"
Я моргнула от яркого голоса.
Седрик тихо вздохнул и прошептал.
«Если вы проигнорируете это, оно исчезнет».
«Вы турист?»
Голос, который был настолько ярким, что звучал как катящийся нефритовый шар, снова крикнул.
Зонтик настолько велик, что снаружи невозможно увидеть, что происходит внутри.
Я медленно высвободилась из рук Седрика и встала.
— Э, зачем ты это делаешь?
«Все-таки ты турист!»
Голос ребенка снова послышался.
Если бы я не был ребенком, я бы просто проигнорировал это и продолжил бы то, что делал. Я почесал голову и слегка приподнял зонтик.
«В чем дело?»
Когда я выглянул из-под зонтика, я увидел ребенка лет десяти.
Маленький мальчик с ожерельем из тропических цветов на шее и очками на голове был словно живой, дышащий талисман этого пляжа.
Сказал ребенок с широкой улыбкой.
«Извините, что побеспокоил вас. «У нас на пляже мероприятие, не хочешь ли поучаствовать?»
"событие?"
"да! «Все, что вам нужно сделать, это вытащить отсюда записку!»
Говоря это, ребенок протянул розовую банку.
"Что это? "Это хорошо?"
Когда я проявил любопытство, ребенок широко улыбнулся и кивнул.
"Ничего плохого!"
"хороший. «Вы ведь не просите меня заплатить позже?»
"нет! «Это событие!»
«Вы ведь не балуетесь, помещая внутрь что-то вроде змеи, не так ли?»
"нет!"
Возможно, я слишком сильно его дразнил, но ребенок был в слезах.
- сказал я со смехом.
«Да, да. хороший. «Я поверю».
Сказав это, я с серьезным лицом сунул руку в банку.
Седрик подошел, поправляя рубашку.
"Что это такое?"
«Ну, хрустящая штука… … «Это как бумага?»
"Да все верно! Это бумага! — Ты можешь вытащить его сейчас.
- сказал ребенок со сверкающими глазами.
Я вынул руку из банки. Внутри листка бумаги был текст, написанный симпатичным шрифтом.
«Купон на один бесплатный взгляд в будущее?»
«Ух ты, ты его вытащил!»
Малыш захлопал в ладоши. Восторженный ответ вызвал у меня небольшое любопытство.
"Что это?"
«Это купон, который позволяет вам получить одно бесплатное гадание от гадающей ведьмы! «Вы можете пройти без очереди и войти сразу!»
Я скривил рот. Мне понравилась часть о возможности игнорировать строку.
Проблема заключалась в том, что меня не особенно интересовали суеверия.
Седрик, меня интересуют бесплатные гадания.
Хм?"
"хорошо. «Обычно мне это не интересно, но сейчас я интересуюсь еще меньше».
— сказал Седрик со вздохом, потирая пальцами мою шею сзади. К счастью, это было в направлении, которое ребенок не мог видеть.
Я пожал плечами и снова посмотрел на ребенка.
"извини. Никому из нас это не интересно. Поскольку ты уже выиграл, не хочешь ли ты передать записку кому-нибудь еще?»
«ах… … "Это верно!"
У ребенка было очень мрачное выражение лица.
«И все же, пожалуйста, держите его при себе на случай, если передумаете. Отдача выигрышного купона запрещена! Ограничить премиум-транзакции!»
Ой, малыш знает трудные слова.
Я вручил замечательному мальчику пакет неочищенных кокосовых оладий. хороший
Ах, может быть, это была закуска, но маленький мальчик улыбнулся, как будто какое-то время был таким угрюмым, и убежал.
«Я должен хотя бы повесить знак «Посторонним вход воспрещен».
— сказал Седрик, обхватив меня за талию.
«Хотели бы вы снова увидеть море?»
«Ну, что мне делать…» … 『
Я остановился, как будто размышляя об этом. Седрик ложится мне на плечо, как будто он встревожен.
похоронил собаку
Я тихо рассмеялся.
"нет. «Думаю, я уже достаточно повидал море, чтобы оно мне надоело».
— Я ждал, что ты это скажешь.
Когда он потянул свисающие с потолка кисточки, дверь палатки закрылась.


    Побочная история

    «Далее, там!»
Я указал направо вперед рукой, держащей шампур с желе. Мини-цирковая труппа устроила зрелищное огненное шоу.
Седрик неуклонно шел к тому месту, которое я указал.
Каждый раз, когда Седрик двигался, его глаза начинали подпрыгивать вверх и вниз. — прошептал я Седрику на ухо.
— Тебе тяжело?
Седрик повернулся ко мне, как будто задавал всевозможные вопросы.
«Это совсем не сложно».
"Я понимаю. Слава Богу."
Сейчас я еду на спине Седрика.
Я шел по улице пляжного фестиваля.
Это была мера, которую Седрик придумал на тот день, когда он хотел увидеть фестиваль, но плакал, потому что было трудно идти.
Возможно, потому, что я чувствовал запах воздуха с гораздо большей высоты, чем обычно, соленый, но прохладный воздух наполнил мою грудь.
Вечера на пляже были прохладнее, чем в городе. Однако жара улицы, где в самом разгаре был фестиваль, превосходила даже прохладу ночного ветерка.
Женщина, несущая ее на спине, дающая указания, и мужчина, несущий ее. Прохожие продолжали смотреть на нас из-за этого немного уникального сочетания. Но со мной
Никто не узнал, кто такой Седрик.
«Это немного другое ощущение».
Потому что в системе, куда бы вы ни пошли, за вами следят глаза.
Здесь мы не слышали никаких перешептываний о наших именах, и нам не приходилось беспокоиться о том, сфотографируют ли нас папарацци в газете на следующий день.
Я помахала ногами, неся Седрика на спине.
" расслабляющий."
Хе-хе, я сказал это с улыбкой, и Седрик улыбнулся в ответ.
«Вернёмся ли мы в такую ​​систему?»
"Действительно? «Было бы неплохо иметь некоторую конфиденциальность».
Мы смотрели фестиваль в свое удовольствие, обмениваясь странными словами.
Мы выиграли большую куклу в качестве приза в палатке по метанию дротиков и съели много всякой уличной еды.
Место, где мы остановились, находилось возле костра. Люди кружились вокруг костра и танцевали народные танцы.
Теплый жар костра, а также захватывающая музыка и масштабирование заставили меня расслабиться.
Это была лучшая поездка.
Я был так счастлив, что это не казалось реальным. Дошло до того, что я почувствовал, что не хочу возвращаться к нормальной жизни.
Это было время, когда я наслаждался прекрасным моментом.
«Это действительно смело. У меня мурашки по всему телу
"Хорошо."
"я тоже. Гадалка, ты ведь ничем не знаменита, да?»
'Гадалка?'
Внезапно я вспомнил купон, который получил от ребенка ранее в тот же день.
Одноразовый бесплатный купон, позволяющий заглянуть в будущее… … Да, возможно.
Палатка гадалки рядом?
Оглянувшись вокруг, я мгновенно вздрогнул и открыл глаза.
«Ух ты, Седрик. Посмотрите, какая там очередь!»
Вдалеке я увидел длинную очередь людей, похожую на змею.
«Может быть, это палатка гадалки?»
Ты настолько смелый, что тебя ищет так много людей?
Я не был суеверным.
Но я подумала, что если вернусь и расскажу Лине о гадании, она будет очень рада.
"Пойдем…" … ？»
Я положил руку на грудь. К счастью, купон, который я грубо вставил ранее, все еще был там.
Я вынул записку и еще раз внимательно прочитал ее.
[Купон на один бесплатный взгляд в будущее!]
Мое внимание привлекла живая надпись на записке.
«Разве вы не говорили, что это купон, позволяющий миновать очередь?»
"Эм-м-м! Еще увидимся!"
В это время я услышал яркий детский голос.
Когда я повернул голову, там стоял ребенок, которого я видел днем.
"Ты нашел это! "Хорошо продуманный!"
Маленький мальчик широко улыбнулся и побежал к нам.
«У вас есть купон, верно? Если вы его покажете, вы сразу же сможете войти.
Я снова посмотрел на Седрика.
«Хочешь пойти посмотреть? «Я попробовал Таро однажды несколько месяцев назад, и результаты были ужасными, но это было весело».
"Пойдем."
Седрик охотно кивнул.
Мы вошли в палатку вместе под руководством маленького мальчика. Люди, стоящие в очереди, смотрели на нас с ревностью и завистью.
"Что. — Почему ты только что вошел?
"Знаешь что? «Я получил купон на розыгрыш!»
«Ух ты, мне действительно повезло».
Под всеобщий шепот мы пошли к гадалке.
Внутри палатки царила спокойная атмосфера. На улице было ярко и шумно, но было удивительно, что свет и шум полностью блокировались, просто находясь внутри одной крыши.
На столе стоял хрустальный шар с таинственным светом, а вокруг него горело слабое благовоние. Я сморщил нос.
«Запах жасмина».
Это был аромат, который успокаивал разум и тело. Понравилось соответствующее отношение к клиентам.
"добро пожаловать."
Низкий голос показался моим ушам знакомым.
Я взглянул на лицо гадалки и тут же широко открыл глаза.
— Э, ты?
«… … Ариэль?!
Гадалка, кажется, тоже узнала меня и вскочила со своего места.
«Ух ты, увидимся здесь снова! — Что занесло тебя так далеко?
«Думаю, странствия изначально были хобби… … Ариэль, что ты делаешь на острове Юферия?
«У меня медовый месяц».
" да?"
Глаза гадалки расширились.
Поскольку он не знал о нашем браке, похоже, он недавно покинул систему.
Я вижу Седрика, стоящего рядом со мной.
Казалось, оно указывало.
"Это мой муж."
Муж. Когда бы я ни говорил это, это звучало щекочущим и странным тоном.
Седрик пожал руку гадающему.
— Вы знакомы с моей женой?
"да? Да, можно так сказать... … О, нет, но разве вы не Его Высочество герцог?
— спросила гадалка, поспешно схватив Седрика за руку. Седрик улыбнулся и представился.
«Это Седрик Рейнор Эванс. «Он муж Ариэль».
Гордая улыбка озарила лицо Седрика.
Гадалка заикалась, глядя на эту улыбку пустыми глазами.
"Ах я вижу... … Рад познакомиться с вами, Ваше Величество герцог... … ！”
Гадалка, пожимавшая руку Седрику, взглянула на меня. Это типа: «Ты сделала это, Ариэль!» Ее глаза сверкали, как будто она кричала.
В истеблишменте ходили слухи, что «Ариэль Уинстон» уже давно влюблена в Седрика, и люди, узнавшие известие о нашей свадьбе, часто снисходили ко мне таким образом.
Я слышала, что среди молодых девушек растет тенденция продолжать безответную любовь, от которой они были готовы отказаться, говоря: «Ожидание победит!» Я не знаю, хорошее это влияние или плохое.
Я просто широко улыбнулся и сел. Гадалка явным жестом волнения достала колоду карт.
«Для меня большая честь, что такая красивая молодожены пришли ко мне в гости. Ты считаешь это удачей в любви?
"да!"
Когда я кивнул с широкой улыбкой, гадалка разложила карты на черной ткани.
Внимание концентрируется на картах с загадочными узорами, и гадающий просит их выбрать три карты.
Я прошептал.
"хм. это это. И это."
Я без колебаний выбрал карту, и гадалка тут же развернула выбранные мной карты.
' ой.'
Развернутые карты выглядели обнадеживающими.
На первой карте было изображено яркое солнце, а на второй — влюбленные, рисующие друг другу сердце.
Последняя карта, на которой было изображено колесо телеги, была самой неоднозначной, но, учитывая, что оформление было красочным и красивым, она не показалась мне плохой картой.
Ох, это.
Гадалка скривила губы.
«Хм, о боже.
Гадалка продолжала восхищаться картами, изучая их.
Я втайне чувствую нетерпение по этому поводу.
Я сглотнул слюну и пристально посмотрел на губы гадалки.
Через некоторое время гадалка с светлым лицом подняла голову.
«Это действительно так. «Вы двое, вы — союз, заключенный на небесах!»
"и! "Это так?"
Я быстро заморгал и обрадовался. Гадалка со счастливым выражением лица объяснила карты.
«Посмотрите на солнечную карту. Это говорит о том, что будущее вас двоих будет наполнено только ярким светом. Говорят, что даже если перед двумя людьми, встретившими свою судьбу, возникнет беда, они мгновенно будут опустошены».
"О, Боже мой."
Я с интересом выслушал объяснение. Хотя я всегда говорил, что не верю в суеверия, мне было приятно, когда люди говорили обо мне хорошее.
Гадалка, которая поочередно объясняла карту солнца и карту колеса, на этот раз указала на карту любовника в центре.
«А вот эта карта
Мои глаза загорелись в ожидании очередных добрых пожеланий.
Теперь, когда любой смотрит на любовное счастье, карта с изображением возлюбленного явно является картой высочайшего качества.
Это было время, когда я сосредоточился на губах гадалки, мои ожидания были подняты до самого высокого уровня.
«Это знак того, что появятся два ангелочка».
«Ангелочек?»
Я выжидающе наклонил голову.
Звучит хорошо, но я до сих пор этого не совсем понимаю.
Гадалка широко улыбнулась и посмотрела то на меня, то на Седрика.
«Поздравляю».
«Вы близнецы».
Я моргнул.
"да?"
Мой мозг не мог понять это внезапное слово.
Гадалка сказала со счастливой улыбкой на лице.
«Через год в гости приедут двое малышей. "Уверяю вас."
— Нет, что это вдруг… … да?"
Я все еще заикаюсь от растерянности
Он снова посмотрел на Седрика.
Седрик выглядел таким же потрясенным, как и я.
"Двойняшки... … /
Седрик в отчаянии пробормотал.
"Это большая сделка. Должно быть, это огромная нагрузка на материнский организм… … Это действительно большое дело. «Думаю, мне придется позвать всех акушерок и волшебников, которые, как говорят, обладают опытом».
Они говорят, что им не интересно гадать
«Не так ли?»
Не то чтобы мне это не интересно, но я полностью в это верю.
Я снова посмотрел на карточку любовника, все еще потирая ошеломленную голову.
Ответ был настолько неожиданным, что просто закружилась голова. Тем более, что я с нетерпением ждал хороших слов о том, как мы с Седриком были созданы на небесах.
- Ох, но это хорошо... … Это хорошо?'
Если то, что говорит гадалка, правда
Я, конечно, не верю в суеверия, но на всякий случай гадалка действительно полезна и предсказывает будущее.
На мгновение я подумал о Седрике, держащем на руках двоих младенцев.
'неплохо… … мне?'
Я понял, что прежде чем я это осознал, на моем лице появилась улыбка. Это произошло потому, что гадалка смотрела на меня с чрезвычайно счастливым выражением лица.
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